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VOORREDE. 


Petrus  Trecensis*,  aliès  Comestor*,  werd,  in  H64, 
Kanselier  der  hoofdkerk  van  Parys.  In  deze  hoedanigheid 
verpligt  de  openbare  scholen  te  bewaken ,  zocht  hy  tevens 
de  middelen  van  onderwys  te  vermenigvuldigen,  en  het 
voorbeeld  volgende  van  Gratianus  die  orde  gebracht  had 
in  het  kerkely k  Regt ,  en  van  Petrus  Lombardus  die  het 
zelfde  Jiad  gedaen  voor  de  Godgeleerdheid ,  ondernam 
Comestor  eenen  dergelyken  arbeid  voor  de  Geschiedenis , 
inzonderheid  voor  de  gewyde  Geschiedenis.  Namelyk  hy 
verzamelde  al  de  feiten  zoo  van  het  Oude  als  van  't  Nieuwe 

*  Aldus  genaemd  omdat  hy,  volgens  sommigen,  geboprtig  was  van  Troyes  la 
Cliampagne.  Zeker  is  het  dat  hy  in  de  hoofdkerk  dier  stad  de  waerdigheid  van 
Canomeus  schoUuter  bekleedde  en,  in  1147,  tot  die  van  Deken  des  Kapittels 
verheven  werd. 

*  Of  Manducator,  in  *t  fransch  Ie  Mangeur,  Deze  bynaem  werd  hem  gege- 
ven, niet  in  diens  letterlyken  zin,  maer  uit  hoofde  van  Pieters  groote  geleerd- 
heid, welke  hem  deed  dooiden  voor  een^  verslinder  van  Boeken  en  schriften. 
Zie  de  Histaire  littéraire  de  la  France,  XIV,  bl.  12. 


(") 

Testament,  en  maekte  die  tot  een  stelselmatig  geheel  onder 
den  naem  van  Historia  sckolastica,  aen vang  nemende  met 
de  Schepping  der  wereld,  en  loopende  tot  aen  het  einde 
van  de  Handelingen  der  Apostelen. 

Uit  deze  heilige  bronnen  putte  Comestor  nagenoeg  al 
zyne  stof,  zoo  nogtans  dat  hy,  hier  en  daer,de  schriften  van 
Flavius  Josephus,  inzonderheid  diens  Antiquitates,  te  baet 
nam ,  om  het  ontbrekende  aen  te  vullen ;  gelyk  hy  mede , 
het  zy  paraphrastisch  in  den  tekst  zelf,  het  zy  in  dusge- 
naemde  Additiones  * ,  naest  den  tekst  gesteld  by  wyze  van 
Glossen,  geographische  inlichtingen  gaf ,  woorden  of  zaken 
verklaerde,  of  duistere  plaetsen  ophelderde,  naer  de  mee- 
ning van  Origenes ,  van  Hieronymus,  Augustinus  en  andere 
heilige  Vaders.  Zoo  voegde  hy  ook  by  zyn  werk,  aen  het 
einde  veler  hoofdstukken ,  eenige  voorname  en  gelyktydige 
feiten  uit  de  heidensche  Geschiedenis ,  ontleend  aen  Justi- 
nus,  Titué  Livius  of  andere  schryvers  der  Oudheid)  maer 
zeer  beknoptdyk  meegedeeld ,  onder  den  byzonderen  titel 
van  Incidentia^. 

De  Historia  sehatasiiea  vond  algemeenen  by  val ,  niet 
slechts  in  den  leeftyd  van  Petrus  Comestor,  maer  eeuwen 
lang  na  zyne  dood.  Zy  was  het  eenigste  boek  dat  door  de 

*  Zoo  heeten  zy  althans  in  de  uitgaven  der  Historia  Scholtutica  sedert  het 
begin  der  zestiende  eeuw;  maer  in  de  vroegere  uitgaven  ol  incunabels,  zyn  zy 
zonder  naem  ingeschoven. 

*  Comestor  zelf  spreekt  van  deze  Inddentia  in  de  opdragt  van  zyn  werk  aen 
den  aertsbisschop  van  Sens.  Ook  komen  zy  onder  dien  naem  reeds  voor  in  de 
eerste  drukken,  en  waerschynlyk  mede  in  de  oude  Handschriften. 
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leeraers  gebruikt  werd  voor  het  onderwys  der  Geschiede** 
nis^  en  ook,  mag  men  zeggen ,  het  eenigste  gezag,  waer  de 
sehryyers  van  lateren  tyd  zich  op  beriepen  lot  staving  hun* 
ner  gezegden.  Geen  wonder  derhalve  dat  zy,  na  de  uitvin- 
ding der  Boekdrukkunst,  een  der  eerste  boeken  was  welkte 
door  dit  nieuwe  middel  heinde  en  ver  verspreid  werden. 
Reeds  in  1473  werd  het  gedrukt  te  Reutlingen  in  Zwaben, 
vervolgims  te  Straetsburg  in  1483,  te  Basel  in  Zwitserland 
dry  jaren  daema,  en  sedert  nog  meermalen  te  Parys,  te 
Hagenau ,  te  Lyons  en  elders  \ 

Het  kon  dan  ook  niet  missen  of  Gomestors  werk,  oor« 
spronkelyk  in  het  latyn  opgesteld ,  moest  aldra  den  yyer  der 
geleerden  wekken  om  het,  door  vertaling  in  de  nieuwere 
spraken ,  bruikbaer  te  maken  voor  het  volk ;  doch  wat  be- 
vreemden mag,  is,  dat  zulks  laetst  van  al  in  Frankryk  be- 
proefd werd  door  zekeren  Guyars  des  Moulins ,  deken  van 
Sint  Pieters  kerk  te  Ariê '  in  het  Atrechtsche,  die ,  ten  jare 
1297,  de  Histaria  scholastica  in  het  fransch  vertolkte  ^ 
Reeds  eene  halve  eeuw  vroeger,  namelyk  in  1248,  was  het 
zelfde  werk ,  op  bevel  van  Hendrik  Raspe ,  graef  van  Thu- 
ringen,  overgezet  in  nedersaksische  Rymen,  waervan  het 
Handschrift,  ten  tyde  van  Fabricius,  in  het  Paulinum  van 

«  Zie  Fabridns,  Bibliotk.  med.  et  inf.  Lal.  bl.  1135. 

*  Ané  of  Mre f  door  de  graTen  Tan  Vlaendereo  zoo  goed  als  gesticht,  en  bun 
ra  bet  begin  van  twaelfhonderd,  door  de  fransche  koningen  ontweldigd,  vteTó 
eeoTven  lang  voor  eene  Ylaemsche  stad  beschouwd. 

s  Zie  Le  Long,  Biblioth.  aac.  I,  bl.  325. 
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Leipzig  bewaerd  werd  *.  Dit  schynt  dan  ook  wel  de  eerste 
vertaling  te  zyn,  welke  van  Gomestors  werk  gemaekt  is 
geweest;  doch  weinige  jaren  daerna  ondernam  Jacob  van 
Maerlant  denzelfden  arbeid  voor  zyne  vlaemsche  landge- 
nooten,  en  voltooide  dien  den  25«*«n  Maert  1271  •. 

Deze  groote  taek  was  de  eerste  niet  welke  de  nj^ere  man 
oplaedde.  Neen ,  hy  had  reeds  de  jaren  zyner  jeugd  besteed 
aen  twee  epische  rymwerken  van  langen  adem,  namelyk 
aen  het  gedicht  of  de  jeesten  van  Alexandeir  den  Groote*^ 
ovei^ebragt  uit  het  Latyn  van  den  Rysselaer  Wouter  van 
Chfttillon  %  en  vervolgens  aen  den  Trojaenschen  Oorlog  *, 
een  ander  dichtwerk ,  dat  hy  waerschynlyk  vertaelde  uit 
het  Fransch  of  liever  het  Waelsch  •  van  Benoit  de  Sainte- 
Maure^  Doch  weldra  het  ydele  en  het  fabelachtige  van 
dien  dubbelen  arbeid  inziende  * ,  wyddc  hy  zyne  rypere 

*  Zie  de  Hist.  UU.  de  la  France,  XIV,  bl.  15,  en  Fabricius,  loc.  dl. 

*  Zie  het  bewys  op  het  einde  Tan  ons  derde  Deel,  bl.  390,  irers  34,877,  vlgg 
s  Dat  Maerlant  dit  episch  rymwerk  heeft  samengestdd  voor  aleer  hy  de  Hi- 

atoria  scholaetica  vertaelde,  blykt  uit  ons  tweede  Deel,  bl.  259,  alwaeir  hy,  vers 
18,440,  Tlgg.  naer  zynen  Alexander  verzendt 

^  Deze  Wouter  van  Chfttiilon  schreef  zyne  AlexandtiSf  sive  gesta  Alexaixdri 
Magni,  tusschen  de  jaren  1176  en  1201.  Zie  de  Hisloire  littéraire  de  laFrance, 
XV,  bl.  100,  vlgg. 

B  Naer  dit  tweede  rymwerk  verzendt  Maerlant  insgelyks  in  ons  eerste  Deel , 
bl.  348,  vers  7,778-80;  alsmede  bl.  354,  vers  7,917-18,  item  vers  7,923-fó. 

^  Zie  Maerlants  getuigenissen  in  zyn*  Spieghel  Historiael,  I,  bl.  110,  vers 
38-39 ,  en  bl.  1 1 2 ,  V.  21 ,  vlgg.—  In  de  nieuwe  uitgave  vindt  men  ze ,  I,  bl.  65  en  66. 

'  Zie,  over  dien  schryver  der  12"  eeuw,  de  Histaire  littéraire  de  la  Pranee, 
Xin,bl.  423,  vlgg. 

s  Zie  hoe  hy  zich  daerover  l)ek1aegt  in  dit  eerste  Deel,  bl.  4,  vers  64,  vlgg. 
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jaren '  toe  aen  een  werk  van  het  grootste  nut,  door  hetwelk 
hy  niet  alleen  de  Vlamingen ,  maer  al  de  Dietsch  sprekende 
volkeren  van  het  oude  Lotharingen ,  in  staet  stelde  om  de 
schoonste  aller  Geschiedenissen  te  lezen  ^  te  weten  die  der 
beide  Testamenten. 

Tot  dan  toe  was  de  Bybel ,  ook  in  't  Laty n  ^  hoogst  zeld- 
saem ,  en  niemand  hier  te  lande  had  het  nog  gewaegd  om 
2dfs  de  Evangelische  Geschiedenis  in  de  volkstael  over  te 
brengen,  niet  omdat  de  geestelykheid  der  twaelfde  en  der- 
tiende eeuw  te  onwetend  was ,  of  het  onderrigt  der  leeken 
verzuimde,  gelyk  Le  Long,  in  zyn  woesten  slyl,  het  haer 
£00  menigwerf  verwyt*;  maer  omdat  onze  landspraek, 
vóór  Maerlants  leeftyd,  mogt  zy  al  eens  beproefd  hebben 
de  Zwavisehe  Minnezangers  na  te  stamelen ,  nog  te  wankel 
was  om  tot  trouwen  tolk  van  Gods  heilig  woord  te  kunnen 
aengewend  worden.  Het  is  slechts  in  de  eerste  helft  der 
dertiende  eeuw  dat  er^  uit  het  mengelmoes  van  velerlei 
dialecten,  eene  gemeene  Nederduitsche  of  Belgische  tael 
tot  stand  kwam ,  met  vaste  vormen ,  met  syntaxische  heb- 
bdykheid,  vatbaer  derhalve  tot  nauwkeurige  uitdrukking, 

*  Indien  het  waer  is  dat  Maerlant,  toen  hy  in  1500  stierf,  den  ouderdom  van 
65  jaren  bereikt  bad  (waer  men  H  gemeenlyk  voor  houdt) ,  zoo  telde  hy  er  35  by 
bet  voleiDdigen  der  vertaling  van  Cktmestors  werk.  Het  is  niet  onwaerschynlyk 
dat  de  bovengemelde  Guyars  des  Bf oulins  die ,  in  het  naburig  Arië ,  al  vroeg  kennis 
moei  gehad  hebben  van  Maerlants  arbeid ,  daerdoor  zelf  is  opgewekt  geworden 
on  diens  voortieeld  na  te  volgen,  en  op  zyne  beurt  de  Histof'ia  scholaslica  in 
het  Pransch  te  vertolken. 

*  Zie  Le  Long,  BoekzatU  der  Nedei^duische  Bijbels ,  passim. 
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in  het  schrift,  van  gedachten  en  gevoelens.  En,  gelyk  het 
gaet ,  eens  ontsprongen  uit  de  zwachtels  harer  kindschheid, 
nam  die  tael  weldra  eene  snelle  vlugt,  en  bereikte  op 
korten  lyd  haren  vollen  bloei.  Meteen  verscheen  er  dan 
ook,  in  het  by  uitstek  bloeijend  West-Vlaenderen,  een  man 
van  buitengewoone  bekwaemheid ,  die  met  de  pas  ontloken 
volkstael  wist  te  doen  wat  er  nog  geen  ander  vóór  hem 
meé  gedaen  bad ;  en ,  na  als  't  ware  zyne  jeugdige  krachten 
te  hebben  beproefd  aen  de  heidensche  fabelvonden  en  ver- 
dichte  krygsfeiten,  stichtte  hy,  op  min  dan  eene  halve 
eeuw,  eene  volslagen  Litteratuer,  niet  alleen  in  het  vak  van 
gewyde  en  ongewyde  Geschiedenis,  maer  tevens  in  dat 
van  Natuerkunde  *  en  van  christelyke  Wysbegeerte,  ja  en 
van  zedelyke Poêzy.  Maerlant  is  en  blyft  dan,  te  regt,  niet 
slechts  de  vader  der  Dielscher  dichter  algader,  maer  ook 
de  ware  grondlegger  der  Nederlandsche  Letteren ,  die  met 
hem  aen  vang  namen ,  en  welke  hy  in  eens  tot  zulke  hoogte 
bragt,  dat  zy,  buiten  Italië,  door  geene  Europesche  natie 
van  den  zelfden  tyd ,  in  hare  eigen  tael ,  overtroffen  of  zelfs 
geëvenaerd  werden. 
Maerlants  dusgenaemde  Rymbybel  %  hoe  uitgebreid  ook, 

*  Wy  durven  niet  beweren,  met  HoOtaiann  von  Fallersleben  ( in  de  Hortxe  België 
Goe,  I,  bl.  34),  dat  Maerlant  zyne  NcUurenbloefM  opgesteld  heeft  tnsschen  de 
jaren  1270  en  1280,  want  hier  in  ons  tweede  Deel,  bl.  124,  vers  15,594,  vlgg. 
schynt  hy  zelf  op  dat  Boek  te  zinspelen.  Dit  rraegstok  zal  ongetwyfeld  onderzocht 
en  opgelost  worden  door  onzen  geleerden  vriend  Prof.  Bormans,  belast  met  de 
uitgave  van  gemeend  werk. 

*  Deze  naem  is  aen  Maerlants  werk  door  hem  niet,  maer  door  zyne  afschryvers 
gegeven  geworden. 
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is  zyn  grootste  werk  niet  \  doch  men  mag  het  voor  zyn 
verdieostelykste  houden ,  en  hetwelk ,  zoo  by  zyne  tydge- 
nooten  als  by  de  nakomelingschap,  meest  gezocht  werd, 
als  Uykt  uit  de  menige  afschriften  die  er  van  gemaekt  zyn 
geweest^  en  heden  nog  bestaen  het  zy  in  hun  geheel ,  't  zy 
in  fragmenten '.  De  Schryver,  als  gezegd  is,  vertaelt  de 
Hiêtaria  seholastiea,  doch  vryelyk  en  met  bescheidenheid. 
Waer  Comestor  disserteert  als ,  onder  anderen ,  in  het  begin 
van  het  Boek  der  Schepping;  of  waer  hy  uitweidt  in  allego- 
rien,  als  op  ontelbare  plaetsen  van  zyn  werk;  of  waer  hy 
langwylig  is,  als  in  de  beschryving  van  het  Tabernakel,  in 
de  Visioenen  van  Daniël,  en  elders :  daer  onderdrukt  Maer- 
lant  wat  hem  nutteloos  voor  den  gemeenen  Lezer  schynt, 
ol  besnoeit  het  onderwerp  ^  en  brengt  het  in  evenredigheid 
met  de  andere  deelen,  enkel  opnemende  wat  regtstreeks  tot 
de  Geschiedenis  behoort,  en  achterlatende  wat  den  samen- 
hang breken  of  het  verhael  belemmeren  mogt.  Om  de- 
zdfde  reden  maekt  hy  zelden  gebruik  van  de  glossen  of 

*  *8  Mans  Spieghel  Historiael  is  van  veel  grooteren  omvang,  en  zal,  in  de 
nieuwe  uitgave,  dry  zware  Boekdeelen  in-4^  beslaen. 

*  L0  Leng,  bl.  165,  spreekt  van  negen  aüKhrilten  hem  bekend.  Sedert  dien 
tyd  (1733)  heeft  men  er  nog  andere  gevonden,  en  daer  zyn  weinige  Boekeryen, 
xelfr  van  Uefliebbers,  die  er  geene  brokstukken  van  bezitten.  Brussel  heeft  er 
onderBCheidene,  en  in  de  Bibliotheek  der  Leuvensche  Hoogeschool  zyn  er  twee 
groote  firagmenten  voorbanden,  het  eene  uit  een  prachtigen  perkamenten  Codex 
in-CDlio  van  omstreeks  het  midden  der  vyftiende  eeuw;  het  andere  uit  een  des- 
getyken  Codex,  min  schoon,  doch  die  wat  onder  schynt,  en  te  samen  ruiip  een 
duizendtal  verzen  behelzende.  Zie  overigens  Hoffmann  von  Fallersleben ,  Horae 
Belgkae ,  I ,  bl.  33 ,  in  de  aenteek. 
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Additianes  des  oorspronkelyken  scluryvers ' ;  maer  daerea- 
tegen  voegt  hy  hier  en  daer  uittreksels  by  uit  den  Bybel 
zelf,  dien  hy  ongetwyfeld  onder  het  oog  had,  en  met  den 
tekst  der  Uisloria  scholmtica  vergeleek 9  gelyk  hy  mede, 
vooral  in  de  eerste  eapittels  van  zyn  werk ,  dikmaels  zede* 
lyke  toepassingen  maekt^  vermaningen  of  berispingen  geeft, 
of  zinspelingen  afleidt  op  de  deugden  en  de  volmaektheden 
der  heilige  Maegd ,  waer ,  by  Gomestor,  niets  van  voorkomt. 
Men  ziet  duidelyk  dat  Maerlant  zich  uitsluitelyk  voorstelde 
een  Boek  te  vervaerdigen ,  hetwelk  tot  onderrigt  en  tot 
stichting  zyner  landgenooten  dienen  zou ,  waerom  hy  dan 
ook  de  dusgenaemde  Incidenlia  van  het  oorspronkelyke 
opstel  overneemt,  en  aen  het  Bybelsch  verfaael  eenvoudig 
toevoegt,  als  behelzende  ook  historische  feiten  welke  het 
nuttig  is  te  kennen ,  en  die  meteen  de  gewyde  Geschie- 
denis in  verband  brengen  met  de  ongewyde '. 

*  Men  zoQ  kunnen  op  de  gedacbte  komen  dat  die  glossen  van  Petrus  Gome- 
stor niet  zyn,  maer  door  de  alschryyers  van  lateren  dag  aen  zyn  vrerk  toege- 
voegd» gelyk  zulks  bet  geval  is  voor  vele  andere  midddeeuwsche  schrilten. 
Doch  behalve  dat  Gomestor  zelf,  in  zyne  opdragt  aen  den  aertsbisschop  van  Sens, 
gewag  maekt  (ofschoon  in  raedselachtige  woorden)  van  zekere  glosa^f  blykt  bet 
uit  den  tekst  van  Maerlant  dat  hy  eenen  Godex  met  addUionea  onder  bet  oog 
beeft  gehad,  als  de  Lezer  zien  kan  in  onze  aenteekeningen.  Intusschen  blyft  het 
hoogstwaerscbynlyk  dat  er,  sedert  1270,  nog  vry  wat  bygevoegd  is  geworden»  en 
hetwelk  dan  ook  later  in  de  gedrukte  uitgaven  van  het  werk  behouden  werd. 

<  Zou  men  hier  echter  niet  mogen  uit  afnemen  dat ,  toen  Maerlant  zynea 
Rymbybel  opstelde,  by  nog  niet  besloten  had  den  reuzen-arbeid  van  Vincentius 
Bellovacensis,  éieas  Speculum  historiaie,  ook  in  Nederduitsche  rymen  over  ie 
brengen  ? 


( « ) 

Op  dezen  voet  gaet  Maerlant  voort  tot  aen  het  einde 
dw  Boeken  van  het  oude  Verbond  %  alsmede  in  de  Evange- 
lische Geschiedenis  welke ^  uit  de  vier  Evangelisten  ge- 
trokken, by  Petrus  Gomestor  voorgesteld  wordt  in  een 
doorloopend  verhael,  by  wyze  van  concordantie,  tot  aen 
de  Hemdvaert  des  Zaligmakers.  Daerop  volgt  dan,  in  het 
latynsehe  werk ,  een  beknopt  verhael  van  de  Handelingen 
der  Apostelen ,  tot  aen  de  dood  van  de  heiligen  Petrus  en 
P&uius  *.  Maer  het  zy  dat  Maerlant  dit  gedeelte  van  Co- 
laestors  arbeid  besdbouwde  als  eenigerwyze  buiten  zyn 
bestek  gaende ;  H  zy  dat  het  in  zynen  tyd  voor  Gomestors 
eigen  werk  niet  gehouden,  of  in  alle  diens  afschriften  niet 
gevonden  werd  '  :  evenwel  gaet  Maerlant  met  hem  niet 

<  Hei  Biag  wemder  schynen  dat  Maerlant  het  Boek  Ruth  Toorby  heelt  gezien, 
hetwelk  nogtans  ook  deel  maekt  Tan  Gomestors  Historia  scholastica. 

*  De  dood  beider  Apostelen  wordt  in  de  laetste  capittels  der  Historia  schola- 
stka  bygevoegd  onder  den  naem  van  Incidens,  als  geen  deel  makende  van  den 
gewydeu  tekst 

'  Het  Terdient  opmerking  dat  Petros  Gomestor,  in  zyne  reeds  gemelde  op- 
dngt  aen  den  kerkroogd  van  Sens ,  geen  gewag  maekt  van  de  Handelingen  der 
ApoBtelen.  A  cogmographia  Moysi  inchoatu,  zegt  hy,  rivulum  historicum  de- 
duxi  u$que  ad  aêcenaianem  Salvaioris,  pelagus  my$teriorum  peritioribus  re- 
Imquens,  t»  quibus  uHlia  et  vetera  prosequi  et  nova  endere  lieet.  Zon  hy  mis- 
scUea ,  na  het  <^teUen  zyner  Historia  scholastica ,  dit  overbly  vend  gedeelte  der 
fiyhdsche  Geschiedenis  afeonderlyk  behandeld  hebben,  en  het  door  de  afechry- 
ven  «en  *8  mans  werk  toegevoegd  zyn  geworden?  Of  zou  het  een  vervolg  wezen, 
na  Gomestors  dood,  door  eene  andere  hand  bearbeid,  en  met  der  tyd  aen  het 
oonpronkelyk  opstd  vastgehecht?  Dit  vraegstnk  kan  welligt  door  eene  nauw- 
keurige vergelyking  van  het  eene  met  het  andere  op  te  lossen  zyn;  doch  wy 
achten  zulks  hier  overbodig.  Zy  het  alleen  nog  aengestipt  dat  het  Boek  van  de 


verder  dan  tot  aen  's  Heilands  opvaert ,  en  sluit  daermede 
zynen  Rymbybel,  zeggende  :  Icstaes  afmeiteaen  ^ 

Op  verzoek  echter  van  een'  zyner  vrienden ,  ondernam 
hy  een  tweeden  arbeid,  by  wyze  van  vervolg  des  vorigen, 
namelyk  de  Geschiedenis  van  de  rampen  des  Joodschen 
volks  na  de  dood  van  Christus,  en,  't  zy  door  hem  zei  ven, 
't  zy  door  zyne  eerste  afschryvers ,  getiteld  die  fVrake  van 
Jherusalem  *j  want  de  beheersching  van  Judeë,  en  de 
belegering  der  aen  Godsmoord  schuldige  stad  door  de  Ro- 
meinen, alsmede  hare  volstrekte  v|rwoesting,  maken  er 
het  hoofdonderwerp  van  uit.  Maerlant  vond  dit  breedvoerig 
verhandeld  door  een'  ooggetuige  Flavius  Josephus,  in  diens 
Bellum  Judaicum,  hetwelk  hy  <lan  ook,  van  het  begin 
tot  het  einde,  getrouwdyk  volgt;  doch  meestal  met  inkor- 
ting van  den  griekschen  of  latynschen  tekst,  byzonderlyk 
van  de  lange  redevoeringen ,  welke  de  Joodsche  schryver 
tusschen  zyn  verhael  heeft  ingeschoven ,  en  waer  slechts 
het  zakelyke  is  van  overgenomen. 

Zie  daer  eenige  korte  berigten  nopens  het  voornaemste 
of  een  der  voornaemste  van  Maerlants  werken,  dat,  ten 
allen  tyde,  van  velen  gekend  en  op  hoogen  prys  gesteld. 

Handelingen  der  Apostelen  in  de  oudste  Codices  niet  altyd  yoI gt  op  de  Evange- 
liën, en  dat  het  zelfs ,  in  de  drakken  Tan  het  einde  der  vyfüende  en  Tan  het  begin 
der  zestiende  eeuw,  niet  immer  dezelfde  plaets  bekleedt. 

<  Zie  ons  tweede  Deel ,  bl.  691 . 

'  Deze  naem  komt  reeds  voor  in  het  oudste  der  bekende  Codices ,  maer  ont- 
breekt toch  in  vele  andere  van  de  veertiende  eeuw. 


(XI) 

niettemin  bykans  zes  eeuwen  aen  het  geleerd  publiek  is 
onthouden  gebleven,  en  hetwelk  misschien  nog  in  lang 
het  licht  niet  zou  hebben  gezien  *^  hadde  niet ,  op  voorstel 
des  heeren  S.  Van  de  Weyer,  alsdan  Minister  van  Binnen- 
landsche  Zaken,  de  Koning,  by  besluit  van  1*^  December 
I84S,  last  gegeven  aen  de  Belgische  Akademie  van  Weten- 
schappen ,  Letteren  en  Schoone-Kunsten ,  om  maetregelen 
te  beramen  tot  de  uitgave  der  oude  Gedenkstukken  onzer 
nationale  Litteratuer  '.  Ten  gevolge  van  dit  koninklyk  be- 
sinit,  werd,  in  zitting  van  6^  April  i846,  door  de  Klasse 
der  Letteren  aen  een  harer  leden ,  den  heere  J.  F.  Willems, 
de  taek  opgedragen  om  een  plan  van  uitvoering  te  ontwer- 
pen en  op  een  der  naeste  zittingen  in  te  brengen  *.  Maer  de 
voortydige  en  nog  steeds  betreurde  dood  diens  yverigen 
mans  kort  daerop  gevolgd,  namelyk  den  24«^o^  Juny  van 
hetzelfde  jaer,  liet  die  taek  onvervuld,  tot  dat  er,  in  zitting 
van  40*»  January  1848,  op  nieuw  de  hand  werd  aen  gesla- 
gen*, en  eene  bestendige  Commissie  van  vyf  leden  ge- 

*  In  1851  kondigde  D*'  P.-J.  Veraneulen,  Bibliothecaris  der  UtrecliUche  Hooge- 
sdool,  enz.  eene  uitgave  aen  van  Maerlants  Rymitybel;  maer  tot  dus  verre  is 
daer  niets  van  gekomen. 

*  Zie  de  oorkonde  in  de  Bulletiru  de  f  Académie  royale  des  sciences,  des  let- 
ire$  el  des  beaux-arts  en  Belgique,  XIU,  P.  I,  bl.  39. 

*  Zie  daer»  bL  389. 

A  Op  aendrang  vooral  van  D'  F.-A.  Snellaert,  werkend  lid  der  Klasse.  Zie  's  mans 
vertoog  van  4  october  i847,  in  het  XIV<><  Deel  der  Bulletins,  P.  II,  bl.  254,  en  de 
beantwoording  daeraen  van  den  heer  A.-J.-L.  Quetelet,  bestendigen  secretaris 
der  Akademie,  aldaer,  bl.  259. 
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noemd  \  om  zich  met  de  voorloopige  werkzaemheden  te 
belasten ,  waer  echter  nog  lang  meè  gesammeld  werd.  Ein- 
delyk  in  zitting  van  ^^^  Juny  i854.  besloot  de  Klasse^  op 
voorstel  der  Commissie,  aenvang  te  maken  met  het  drukken 
der  alsnog  onuitgegeven  schriften  van  Jacob  van  Maerlant, 
zynde  de  Rymbybel,  de  Naturenbloeme  en  de  Alexander, 
waervoor  reeds,  op  's  lands  Budget  van  hetzdfde  jaer,  een 
crediet  van  5,000 f r.  bestemd,  en  door  de  wetgevende  magt 
toegestaen  was '. 

Toen  wy  dan ,  ofschoon  niet  zonder  huivering ,  de  taek 
hadden  opgeladen  om  het  eerste  der  aengewezen  werken 
voor  den  druk  te  bereiden,  was  onze  naeste  zorg  zoo  veel 
Handschriften  daervan  te  verzamelen  als  wy  hier  te  lande 
of  elders  vinden  konden,  ten  dnde  een  zuiveren  tekst  van 
Maerlants  opstel  te  mogen  leveren.  Twee  Codices,  bewaerd 
in  de  Koninklyke  Boekery  van  Brussel,  stonden  ons  ten 
dienst.  Wy  hebben  ze  beteekend  met  de  letteren  B  en  C. 
Een  derde,  door  A  aengeduid,  vroeger  toebehoord  hebbende 
aen  den  geleerden  Hoffmann  von  Fallersleben,  en  thans  het 
eigendom  der  Koninklyke  Bibliotheek  van  Berlyn ,  werd 
aen  het  Pruisisch  Gouvernement  te  leen  gevraegd,  en  ons 
met  de  meeste  heuschheid  voor  zes  maenden  toevertrouwd. 
Nog  dry  andere  Handschriften ,  beteekend  met  de  letteren 
D,  E  en  F,  uit  de  Koninklyke  Boekery  van  's  Gravenhage, 

*  Deze  leden  zyn  de  hoeren  J.-H.  Ronnans,  F.-A.  Snellaerl,  C.  Carlon, 
P.-J.-F.  De  Decker,  en  J.  David.  Zie  de  Bulletins,  XV,  P.  I,  bl.  3i. 
>  Zie  de  Bulletins ,  XXI ,  P.  I ,  bl.  499. 
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zyn  ons  met  geene  mindere  bereidwilligheid  ten  gebruike 
evei^emaekt  geworden ,  en  deze  hebben  wy,  tot  de  vol- 
tooijing  toe  van  onzen  arbeid^  mogen  behouden. 

Hel  Handschrift  A,  het  oudste  niet  slechts  van  Haerlants 
Rymhyhd,  maer  welligt  van  al  de  ons  overgebleven  Codices 
uil  de  Nederlandsche  Litteratuer  der  middeleenwen  %  be- 
staet  uit  98  perkamenten  bladen  of  i96  bladzyden  in  groot 
folio ,  lidbbende  dry  kolommen  van  zestig  regels  op  ieder 
recto  en  verso.  Het  werd  geschreven  in  i321 ,  te  Water- 
duinen*  in  West-Vlaenderen,  door  een'  Geestelyke,  met 
name  Jaeobus ,  aldaer  woonachtig  %  en  die  met  Maerlant 
grieefd,  ja  naer  alle  waerschynlykheid  hem  gekend  heeft, 
dewyl  hy  in  de  buert  van  diens  verblyfplaets  zyn  priester- 
lyk  ambt  waemam.  Van  daer  afgaende,  zou  men  haest 
mogen  onderstellen  dat  dit  gelyktydig  afschrift  den  eersten 

<  Tlui  dat  geToelen  is  ook  Hoffmann,  in  zyne  Horaè  Belgxooê,  I,  bl.  33,  als- 
Biede  de  opsteller  der  Kronijk  van  het  Hi&tamch  Gezelschap  te  Utrecht.  Zie 
derde  Jaargang ,  bl.  24. 

*  In  Waterdunis.  —  Hoffmann  (toe.  ciï.)  en  Bilderdijk  hebben  verkeerdelyk 
Wakrdume  gelezen,  nemende  de  oogesUpte  {  voor  bet  derde  been  eener  m. 
Waterduinen  was,  in  1270,  een  doip,  thans  verzwolgen,  aen  bet  noordwestelyk 
uiteind  van  het  toenmalige  Cadsant.  Het  staet  nog  aengeduid,  ofschoon  niet  meer 
als  bewoonbaer,  op  eene  kaert,  van  het  midden  der  Tyfliende  eeuw,  medegedeeld 
door  wylen  J.-F.  WOlems  in  zyne  Mengelingen  van  ffistoriêchr  Vaderlandsehen 
inktmd,  Antwerpen,  iS27-i830,  bL  506.  De  geleerde  Kluit  maekt  er  insgelyks 
gewag  «n  in  zyne  Historia  critica,  enz.  I,  P.  II,  bl.  i23,  vofgens  de  opgaven 
Tan  Marcus  Van  Vaemewyck  (door  Kluit  geprezen),  in  diens  Historie  van  Belgis , 
n,  M.  140,  uitgare  Tan  1829. 

'  Zie  de  geheele  in.scriptie  op  het  einde  van  ons  derde  Deel,  bl.  391. 
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en  oorspronkelyken  tekst  nagenoeg  ongeschonden  m^t  we- 
dergeven. Zulks  is  echter  het  geval  niet.  Het  zy  dat  er  op 
den  tyd  van  eene  halve  eeuw  reeds  vele  copyen  des  Rym- 
bybels  in  omloop  waren,  en  datde  Waterduinsche  Clericus 
geen  van  de  besten  heeft  onder  het  oog  gehad ;  't  zy  dat  hem 
de  noodige  kundigheden  ontbraken  om  't  geen  hy  las  wel 
te  verstaen  en  nauwkeurig  over  te  schryven  :  zeker  is  het 
dat  hy  hier  en  daer  ontstelde  woorden  of  verbroddelde 
verzen  heeft  opgenomen ,  en  vooral  vele  eigennamen  ver- 
minkt. Dit  laetste  euvel  laet  onduidelykheid  vermoeden  in 
den  Codex  dien  de  afschryver  volgde ,  en  mangel  aen  een 
goed  exemplaer  van  den  latynschen  Bybel,  waer  hy  de 
eigennamen  hadde  kunnen  in  nazien ,  doch  die ,  toen  ter 
tyd )  bykans  niet  te  vinden  was  dan  in  de  kloostergemeen- 
ten.  Uit  dezen  hoofde  kan  men  derhalve  den  schryver  van 
A  geene  slordigheid  te  last  leggen ,  want  het  zelfde  gebrek 
vertoont  zich,  om  de  zelfde  reden,  by  nagenoeg  alle  de 
andere  copisten.  Voor  het  overige  geeft  hy  allenzins  blyken 
van  bezorgdheid;  zyne  spelling  is  vry  regelmatig,  wankende 
slechts  in  het  gebruik  van  ghe  en  9e,  van  y  en  i,  van  sire 
en  stère  (zyner),  van  sende  (zond)  met  ééne  en  sendde 
met  twee  dd  S  en  andere  dergelyke  kleinigheden ,  welke 
men  ook  in  de  beste  Codices  aentreft. 

*  De  spelling  siere  komt  meest  voor  in  het  eerste  dende  Tan  het  Hs.;  in  het 
▼ervolg  staet  er  veelal  sire,  Daerentegen  begint  de  afschryrer  slechts  in  het 
laetste  derde  van  zyn  werk  sendde  voor  sende  te  stellen.  Voorts  schryft  hy  getrou- 
welyk  tip,  vul  en  niet  op,  vol,  gelyk  eene  vreemde  hand  er  van  gemaekt  heeft. 
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Het  handschrift  B.  ^  voortkomende  uit  de  Boekery  van 
wylcn  den  heer  J.  F.  Willems,  draegt  geen  jaerteeken, 
doch  werd  zonder  twyfel  gedurende  de  XIV^*  eeuw  ver- 
vaerdigd,  hoogstwaerschynlyk  in  den  loop  der  tweede 
helft.  Het  is  geheel  op  perkament ,  in  groot  octavo-formaet^) 
en  c<  bevat ^  zegt  Willems/  acht  miniaturen^  de  eerste  ver- 
»  beeldende  de  H.  Drievuldigheid  ^  en  de  andere  zoo  vele 
»  dagen  van  de  week  der  Schepping.  Er  zyn  i  92  bladen  ', 
n  dk  met  vier  kolommen '  van  doorgaens  4S  regels ;  zoo 
n  dat  het  gansche  handschrift  omtrent  de  54,S00  rymregels 
n  heeft.  Het  is  ^  naer  het  oordeel  van  Bllderdijk  ^  een  goed, 
i>  ond  en  echt  handschrift  in  de  lezing  juist  en  onverdor- 
»  ven ,  en  geheel  compleet  \  » 

Zoo  komt  het  werkelyk  voor  by  een  oppervlakkig  in- 
xigl;  doch  wy  hebben  bevonden  dat  er  by  en  by  340  verzen 
in  ontbreken,  meestallen  uitgebleven  door  enkele  onacht- 
zaemheid  van  den  copist,  wiens  oog,  van  een  rymwoord 
dat  den  regel  sluit,  op  het  gelykluidend  rymwoord  van  een 


*  In  eene  aenteekening  Tan  zyne  hand  op  het  schut-  of  voorblad  gesteld,  en 
door  bem  ODderteekend. 

*  Versta  bladen  yan  twee  kanten  beschreven,  derhalve  het  dubbel  getal  blad- 
zjden. 

'  Namelyk  twee  op  de  Toor-,  twee  op  de  keerzyde. 

*  c  Het  was,  voegt  Willems  by,  vroeger  ingebonden  met  een  parkementen 
9  abclirifl  van  Maeriants  NaUirm  hhmct  hetwelk  vóór  1322  blykt  (?)  geschre- 
»  ren  te  zyn,  en  van  eene  nederduitsche  berymde  vertaling  van  den  Roman  de 
»  la  Bote,  te  zamen  afkomstig  olt  de  abtdy  van  St-Bemard  ad  Sckaldim,  en 
*  door  my  gekodit  in  de  maend  april  1S25.  » 
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anderen  regel  gevallen  zy nde ,  soois  vier,  zes ,  ja  tien  tus- 
schenstaende  regels ,  en  nog  meer,  heeft  voorbygezien  en 
de  leemte  niet  opgemerkt.  Hierby  komt  nog  dat  zyn  ge- 
schrift op  verre  na  zoo  fiksch  niet  is  als  dat  van  A.  en  van 
andere  Codices  uit  de  veertiende  eeuw ,  een  nieuw  teeken 
van  zekere  slordigheid ,  die  tevens  reden  geeft  van  de  vele 
schrappingen,  veranderingen  en  byvoegselen  welke  men 
in  B.  aentreft.  De  schryver  schynt  hier  en  daer  den  Codex , 
dien  hy  voorhad ,  niet  te  hebben  gelezen ,  maer  op  het  die- 
tamen  van  een  anderen  persoon  te  zyn  voortgegaen ;  want 
hy  valt  in  fouten ,  welke  daerdoor  alleen  ligt  te  verklaren 
zyn.  Zoo  stelt  hy  meer  dan  eens  was  hi  in  stede  van  was 
siy  zoo  hevet  di  voor  hevet  hi^  en  andere  dergelyke.  Het 
blykt  mede  dat  B.  zich  niet  aen  den  tekst  van  een  en  het- 
zelfde Manuscript  gehouden,  maer  nu  dezen,  dan  genen 
Codex  gevolgd  heeft.  Van  daer  dat  hy  beurtelings ,  voor 
een  aental  verzen  of  bladzyden,  dezelfde  varianten  vertoont 
en  ook  dezelfde  misslagen  van  ons  Hs.  C,  dan  weder  van 
D.  of  vün  een  ander,  ja  ook  van  A.,  alhoewel  wy  reden 
hebben  van  te  denken  dat  hy  dezen  laetsten  Codex  niet 
heeft  gebruikt. 

In  het  Nieuwe  Testament  heeft  eene  latere ,  maer  toch 
oude  hand  op  den  kant  van  B.  de  Evangelies  der  zondagen 
en  voomaemste  feestdagen  kortelyk  aengeteekend,  zettende 
Dom.  ƒ  post  Epiph.^  —  Sab.  ante  Ramos ,  —  in  DecoL 
B.  Joh.  enz.  waeruit  men  besluiten  mag  dat  Maerlants 
vertaling ,  by  gebreke  van  eene  andere ,  langen  tyd  op  den 
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predikstoel  aen  het  volk  werd  voorgelezen ,  althans  in  som- 
mige kerken  *. 

Hetliandsehrift  C.  voortkomende  uit  de  ryke  bibliotheek 
van  wylen  Ch.  Van  Hulthem  *,  is  een  prachtig  fransynen 
Codex  in*-folio ,  van  42S  bladzyden ,  verdeeld  in  twee  ko- 
lommen van  42  regels  ieder,  allen  door  eene  zelfde  vaste 
hand  geschreven.  Hy  klimt  mede  op  tot  de  Xiy<^«  eeuw, 
en  is  misschien  wat  ouder  dan  B. ;  doch  terwyl  de  beide  vo- 
rige handschriften  sehynen  bestemd  te  zyn  geweest  om  ver- 
kocht te  worden,  en  er  daerom  weinig  sieraed  aen  gemaekt 
werd,  is  C.  niet  alleen  opgeluisterd  fnet  zeer  schoone  Voor- 
letters ,  maer  tevens  met  eene  menigte  van  fraeije  minia- 
loren  '  op  gouden  grond ,  alsook  met  gekleurde  kantlynen , 
voor  eene  of  voor  beide  kolommen  kunstig  getrokken ,  onder 
&k  boven  uitloopende  het  zy  in  vischvormige  gedaente ,  het 
zy  in  grillige  strepen  en  krullen.  Hy  zal  dan  hoogstwaer- 
sehynlyk  vervaerdigd  zyn  ^geweest  door  eenen  kloosterling 
die,  niet  voor  den  handel ,  maer  voor  de  boekery  van  zyn 

*  ÏM»  wordt  oog  aennenielyker)  indien  het  waer  is,  H  geen  Le  Long  (Boek" 
saai,  bl.  220),  zich  beroepende  op  de  getuigenis  Tan  Jac.  Usserius,  in  een  ons 
onbekend  werk  {Historia  dogmat.  bl.  165),  beweert,  dat  Maerlants  vertaling 
te  Roomen  onderzocht  en  goedgekeurd  werd. 

*  Deze  Codex  was  vroeger  het  eigendom  van  J.  Des  Roches  >  na  wiens  dood 
het  gekocht  werd  door  den  kanooik  Gasparoli,  te  Antwerpen»  en  wederom  uit 
diens  boedel,  in  1823,  aengekocht  door  Ch.  Van  Hulthem. 

*  Deze ,  meestal  ingeschoven,  miniaturen ,  maken  dal  er  in  G.  veel  meer  regels 
dn  Tenen  zyn.  Zïe  het  fat>-simüe  aen  het  hoofd  van  onzen  tekst  geplaetst,  waer 
men  *t  zelfde  opmerken  kan. 
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eigen  slicht  werkte,  en  er  daerom  tyd  noch  kosten  aen 
gespaerd  heeft.  , 

Men  ziet  ook  duidely k ,  dat  hy  eenen  latynschen  Bybel 
onder  het  oog  heeft  gehad ,  en  door  dat  middel  de  spelling 
van  vele  eigennamen  heeft  kunnen  verbeteren.  Maer  hy 
moet  tevens  een  exemplaer  der  Historia  scholastica  beze- 
ten hebben ,  waer  hy  dan  ook  den  tekst  van  Maerlant  zelf 
kon  aen  toetsen ,  en  dien  op  ontelbare  plaetsen  in  staet  was 
te  herstellen*  Jammer  maer,  de  schryver  van  G.  was  een 
vermetele  betweter  die,  in  stede  van  te  herstellen ,  dikwerf 
ontstelde  en  veranderde,  doende  Maerlant  spreken  gelyk 
deze  zeker  niet  gesproken  heeft,  of  min  gebruikdyke ,  al- 
hoewel echt  nederduitsche  woorden,  vervangende  door 
zulke  die,  in  zynen  tyd,  meer  in  den  mond  waren.  Alzoo, 
om  van  het  eerste  vergryp  een  enkel  voorbeeld  te  geven , 
vervalscht  hy  den  oorspronkelyken  tekst,  waer  het  aen* 
komt  op  eene  zeer  gekende  Schriftuerplaets«  Namdyk,  de 
hemelsche  leidsman  des  jongen  Tobias  raedt  hem  een  deel 
der  lever  van  den  visch,  dien  hy  gevangen  had,  te  bespa- 
ren, als  zynde  zulks  een  gereed  middel  om  de  duivelen  uit 
te  jagen.  Zie  hier  den  tekst  der  Vulgaet,  door  Petrus  Co- 
mestor  zoo  goed  als  woordelyk  opgenomen  :  Cordis  ejus 
particulam  si  super  carbones  ponas ,  fumus  ejus  extri- 
cat  omne  genus  daemoniorum  j  sive  a  viroy  sive  a  mu- 
lier  e j  ita  ut  ultra  non  accedat  adeos^.  Maerlant  vertaelt 

*  Vglk.  Tob.  6, 8.  De  grieksche  vertaliDg  noemt  hart  en  lever  te  samen,  en  in 
vers  19  spreekt  de  Vulgaet  zelf  enkel  van  de  kver. 
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dit  gansch  nauwkeurig ,  met  weglating  slechfó  der  laetste 
woorden  sive  a  virOj  enz. 

Nem  yan  desen  levre  .j.  stic, 
En  lechse  in  enen  vierej 
Die  Fooc  daer  af  die  sal  schicre 
Alrehaode  duvle  yerdriven  ^. 

Zoo  komt  de  plaets  ook  voor  in  alle  onze  overige  Hand- 
sehriften :  C.  alleen  stelt  in  het  laetste  vers  alrehande 
evele,  dat  is  kwalen  ^  derhalve  geheel  iets  anders.  En  om 
Ie  toonen  dat  hy  't  met  opzet ,  althans  wetens  en  willens  ge- 
daen  heeft ,  herhaelt  hy  hetzelfde  woord  nog  tot  tweemael 
toe  in  de  naestvolgende  verzen  %  waer  Maerlant  telkens 
duvle  gesehreven  had.  Het  blykt  dus  dat  het  voor  G.  niet 
uitduitelyk  te  doen  was  om  zynen  auteur  getrouwelyk  op 
te  volgen;  maer  dat  hy  zich  vry heden  veroorlofde,  welke 
aen  eenen  copist  niet  toegelaten  zyn.  En  dit  heeft  hy  meer 
dan  eens  gedaen. 

Hy  heeft  mede  honderd  en  zes-en-twintig  verzen  uitgela- 
ten, sommige  met  overleg  en  hier  of  daer  wel  eens  te  regt , 
dewyl  een  klein  getal  verzen  voor  inschuifsels  kunnen 
beschouwd  worden ,  gelyk  wy  het  ook  telkens  hebben  aen- 
9Dduid;  doch  verre^weg  het  grootste  deel  uit  bloote  onacht- 
zaemheid  en  door  het  overslaen  des  oogs  van  het  eene 
rymwoord  op  het  andere. 

Een  laetste  euvele  waerC.  mank  aen  gaet,  tot  straf  mis- 

«  ZieoDS  tweede  Deel,  bl.  Ii4,  vers  15,590,  ylgg. 

4 

*  Te  welen  yers  15^98  en  vers  i  5,600. 
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schien  zyner  neuswysheid ,  is,  dat  hem  twee  bladzyden  *  of 
1 68  verzen  ontvallen  zyn ,  welke  een  ander  neuswyze  van 
jongeren  dag  beproefd  heeft  aen  te  vullen,  in  overhands 
rymende  verzen ,  in  den  laffen  onverdragelyken  trant  der 
rederykers  van  zynen  tyd '. 

Zulk  ongeval  is  niet  geschied  aen  het  handschrift  D. , 
een  der  keurigste  welke  ons  van  Maerlants  Rymbybel  zyn 
overgebleven,  en  een  waer  model  van  middeleen wsche 
calligraphie.  Het  bestaet  uit  li8  perkamenten  bladen,  of 
235  bladzyden '  in  klein  folio ,  verdeeld  in  dry  kolommen 
van  50  regels  ieder  * ,  en  versierd  met  een  dry  tal  minia- 
turen, fraeije  Voorletters,  en  eenigewel  uitgewerkte  Hoofd- 
letters aen  het  begin  der  Boeken  van  het  Oude  Testament 
geplaetst.  De  Codex  draegt  nergens  een  jaertal ,  doch  moet 
niettemin  tot  de  XIV**»  eeuw  t'  huis  gewezen  worden,  en 
wel,  naer  ons  inzien,  tot  de  eerste  helft  of  het  midden,  zoo- 
dat hy  in  alle  geval  weinig  jonger  wezen  kan  dan  ons 
handschrift  A.  Men  heeft  beweerd  dat  D.  opklimt  tot  het 
jaer  i  302 ,  en  een  bewys  gezocht  in  de  ry men  welke  al- 


*  Namelyk  bl.  100  en  lOi  yan  het  Hs. 

^  Zie  ons  eerste  Deel ,  bl.  561 ,  aenteek.  2. 

'  De  keerzyde  yan  het  laetste  blad  is  niet  beschreyen. 

*  Naest  de  groote  Hoofdletters  beslaen  de  verzen  tot  vier  regels  toe,  waerdoor  er 
meer  dan  honderd  zestig  regels  aen  een  veertigtal  verzen  verbruikt  zyn.  Daeren- 
boven  staen  er  slechts  67  regels  op  de  laetste  bladzyde ,  in  stede  van  150.  Einde- 
lyk,  de  afschryver  heeft,  telkens  dat  de  plaets  hem  te  kort  schoot,  zyn  vers  op 
twee  regels  gesteld,  met  herhaling  zelfs  van  het  laetste  woord  :  zoo  zeer  was  hy 
gezet  op  het  mooi  voorkomen  zyns  arbeids. 
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daer  aen  het  einde  gelezen  worden.  Het  zyn  deze : 

Dat  die  hertoghe  van  Brabant 

Vore  Mechelne  was  met  ghewapender  hant, 

Dat  was  int  jaer  ons  Heren, 

Doen  men  screef ,  met  groter  eren^ 

Dertien  hondert  eü  twee  *. 

En  het  ghesciede,  no  min  no  mee , 

Op  enen  Witten  Dondersdach  *, 

Die  te  dien  tiden  lach 

In  den  Aprile  .xix.  daghe. 

Ende  ie  s^he  n,  sonder  saghe, 

Dat  die  Mane  op  .xi.  liep, 

Eli  die  6  sondach  hiet '. 

Doch  behalve  dat  deze  inscriptie  niet  de  minste  betrek- 
king heeft  met  Maerlants  werk ,  w^d  zy  nog  bygevoegd 
door  eene  hand  ^  die  voor  't  minst  eene  halve  eeuw  jonger 
is  dan  die  van  het  Manuscript  :  zoodat  daer  hoegenaemd 
geen  bewys  uit  te  trekken  is  voor  of  tegen  diens  ouder^ 


*  In  dat  jaer  werd  ioderdaed  Mecbelen  belegerd  door  hertog  Jan  II  van  Bra- 
bant Zie  onze  GetcMedenis  van  Mechelen,  bl.  87 ,  ylgg. 

*  Na  dit  vers  komt  er  een  ander  Toor,  Dies  men  langhe  ghedinken  mach; 
■uier  het  is  doorgebaeld.  Wy  besluiten  daeruit,  dat  de  verzen  geen  brolLstuk  zyn 
aen  een  of  andere  Rymkronyk  ontleend ,  maer  samengesteld  door  den  schryver 
zelf.  Wj  althans  hebben  ze  nergens  weergevonden. 

'  Dit  alles  komt  goed  uit.  In  1302  viel  Paschen  op  den  22  April ,  de  G  was  de 
Zondagletter ,  en  il  het  Guldengetal.—  Deze  berymde  aenteekening  of  dit  byvoeg- 
sd  is  vooraen  op  het  schutblad  van  den  Godex  herhaeld  en  geteekend  J.  Visser, 
die  er,  in  de  laetste  tyden ,  de  eigenaer  van  was.  Zie  de  Voorrede  van  Cligiietl  op 
den  Spieghel  Historiael,  bl.  xxxvig ,  in  de  aenteekening. 
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dom  *.  Overigens,  indien  de  schoonschryver  van  D.  an- 
deren te  boven  gaet  in  regelmatigheid  van  spelling ' ,  hy 
heeft  op  hen  weinig  of  niets  vooruit  in  nauwkeurigheid  : 
men  vindt  by  hem  ook  vele  mislezen  woorden ,  verbrod- 
delde  eigennamen,  ontredderde  verzen,  en  ja  leemten  in 
overvloed  *  uit  dezelfde  onoplettendheid  spruitende,  waer- 
door  de  copisten  gewoon  zyn  zich  aen  de  eensluidende 
rymwoorden  te  vergapen.  De  misslagen  van  B.  komen  groo- 
tendeels  ook  voor  in  D. ,  waerom  wy  vermoeden  dat  dit 
laetste  handschrift ,  althans  gedeeltelyk ,  tot  model  gediend 
heeft  aen  den  afschry ver  van  B. ,  die  er  dan  nog  eene  me- 
nigte andere  feilen ,  voor  eigen  rekening ,  heeft  bybegaen. 
De  tot  dus  verre  opgenoemde  Codices ,  welke  allen  aen 
Le  Long  schynen  onbekend  te  zyn  gebleven  * ,  behooren 

*  Zie  Hoffmann ,  Horae  Belgicae ,  I ,  bl.  33, 

>  Hy  schryft  bykans  nooit  ghe ,  maer  altyd  ge.  Zoo  ook  getrouwelyk  bem ,  niet 
ben;  oe,  niet  oo  in  groet,  doet,  droemen,  enz.  ute,  niet  uut;  si,  niet  soe;  vlesce, 
niet  vteesche;  ckder,  niet  eleeder;  volgede,  niet  volgde;  sele ,  niet  suh;  de,  niet 
die;  hevet,  niet  heeft;  svigen,  niet  swighen;  er,  niet  eer,  em,  over  *t  algemeen, 
gebruikt  hy  lieyer  enkele  dan  dubbele  klinkers,  in  welk  alles  de  meeste  andere 
Handschriften  wanken. 

3  Wy  hebben  ze  telkens  aengeduid. 

*  Wy  yinden  althans,  onder  de  beschdden  welke  hy,  in  zyne  Boektaal,  geeft 
over  de  negen  Codices  door  hem  yermeld,  niets  dat  op  een  of  ander  dezer  vier 
Handschriften  toepasselyk  zy.  —  Sanderus,  in  zyne  Bibliotheca  Belgica  manu- 
scripta,  I.  bl.  285,  maekt  gewag  Tan  een  afschrift  in-folio,  als  bewaerd  wor- 
dende, ten  Jare  i639,  in  de  Boekery  van  zekeren  Bultelius,  doch  zonder  het  Hs. 
te  kenmerken.  Het  dusgenaemd  Zutphensche  Handschrift,  door  wylen  Professor 
Lulofs  gebruikt  in  zyn  Handboek  van  den  vroegsten  bloei,  enz.  is  by  Le  Long 
beschreven,  bl.  193,  vlgg.  Zie  pasgemeld  Handboek,  bl.  34,  in  de  aenteekening. 
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gelykelyk  tot  de  veertiende  eeuw,  en  hebben  noeh  titel, 
noch  Capittels ,  noch  opschriften ,  welk  alles  eerst  door  de 
afsdnyrers  der  volgende  eeuw  er  is  aen  toegevoegd  ge* 
worden.  Het  eenigste  teeken  van  onderscheid  of  verdeeling 
dat  men  in  gene  aentreft,  is  eene  min  of  meer  versierde 
groote  Voorletter ,  doch  waermede  zy  dan  nog  naer  wille* 
keor  omspringen;  want  men  ziet  ze  in  de  meeste  hand- 
sehriflen  op  verschillende  plaetsen  gesteld,  somtyds  zelfs 
tegen  alle  goede  reden  in.  Alleen  onze  Codex  A.  heeft  het 
einde  der  Boeken  van  het  Oude  Testament  aengewezen , 
doorgaens  met  een  paer  verzen  in  't  rood ,  doch  welke  by 
geen  der  dry  andere  voorkomen.  Hieruit  meenen  wy  Ie 
mogen  opmaken,  dat  die  verzen  enkel  inschuifsels  zyn  van 
dn  afschryver,  en  tevens  ook  dat  de  copisten  van  B. ,  C.  en 
D.  het  handschrift  A.  onder  de  oogen  niet  hebben  gehad ; 
anders  zouden  zy  geene  zwarigheid  gemaekt  hebben  om 
mede  die  rubrieken  over  te  nemen. 

Met  de  opkomst  der  Drukkunst,  begon  men  aldra  de 
doorloopende  Codices  in  Boeken,  en  deze  in  Capittels  af  te 
deelen ,  met  byvoeging  tevens  van  dier  getal  en  inhoud. 
Zoo  doet  dan  ook  ons  handschrift  E.,  waer  men  zelfs  voor- 
acn  eene  capitulatie  in  verzen  leest,  gevolgd  van  de  titels 
der  hoofdstukken  in  rooden  inkt ,  even  als  te  zien  is  in 
de  beide  uitgaven  van  Maerlants  Spieghel  HistoriaelK 

*  Dat  Maerlant  dit  zyn  werk ,  uit  hoofde  van  diens  grooten  omvang ,  in  Paer- 
iién  beeft  verdeeld  is  niet  te  betwyfelen.  Maer  of  by  ook  zyne  Paer  tien  in  Boeken, 
en  deze  in  Capütelen  onderscheiden  heeft;  of  eindelyk  geheel  hel  voorwerk,  waer 
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E.  maekt  een  ly\ig  boek  uit  van  viiien  186  perkamenten 
bladen,  of  eens  zooveel  bladzyden  in-folio,  verdeeld  op  twee 
kolommen  van  47  regels  ieder.  Dit  voor  het  oog  uitmun- 
tend handschrift  heeft  Le  Long  gekend,  en  beschryft  het, 
op  de  zevende  plaets,  in  zyne  Boekzaal ,  bl.  114  vigg.  Het 
hoorde,  in  de  laetste  tyden,  toe  aen  den  geleerden  Bal- 
thasar  Huydeeoper  ',  die  er  nog  een  ander  bezat  van  Maer- 
lants  Rymbybel,  door  hem,  in  17S3,  gekocht  uit  den 
boedel  van  S.  Emtinck  *.  Maer  hetgeen  de  uitgever  van 
Melis  Stoke  er  van  meedeelt,  Rijmkronijk,  I ,  bl.  96,  en  II, 
bl.  289,  geeft  er  geen  groot  gedacht  van;  en  hy  zelf  liep  er 
niet  hoog  meè  weg,  als  blykt  uit  zyne  woorden,  bl.  3S1. 
Dit  kan  de  geleerde  man  ook  niet  gedaen  hebben  met  zyn' 
Codex  E.  die,  in  de  vyf tiende  eeuw  vervaerdigd,  zeker  wel 
het  ongetrouwste  en  het  slechtste  afschrift  is,  dat  van  Maer- 
lants  werk  ooit  genomen  werd.  Trouwens,  men  mag  het 
ter  nauwemood  een  afschrift  heeten;  het  is  eerder,  althans 
op  vele  plaetsen ,  eene  soort  van  paraphrastische  omwer- 
king, of  laet  ik  zeggen,  verwoesting  van  den  oorspronke- 
lyken  tekst,  dusdanig  dat  wy,  in  onze  varianten,  hebben 
moeten  afzien  van  het  te  beroepen,  om  die  met  geene  heele 
reeksen  van  verknoeide  verzen  zonder  nut  uit  te  lengen. 


de  Spieghel  Historiael  in  beide  editiên  meé  aeDvangt,  aen  Haerlant  zelf,  en  niet 
eerder  aen  zynen  oopist  der  TyfÜende  eeuw  toe  te  schryven  zy ,  daerover  wach- 
ten wy  het  antwoord  der  geleerde  uitgevers. 

*  Zie  Van  Lelyreld  op  Huydeoopers  Proeve,  11,  bl.  43. 

«  Zie  daer,  bl.  44. 


(   XXV  ) 

Een  enkel  bewys  zal  hier  volstaen. 

In  de  gesehiedenis  van  Judith ,  beschryft  Comestor  den 
toestand  van  Holofernes,  op  het  oogenblik  dat  deze  het  be- 
zoek der  joodsche  weduwe  ontving.  Het  heet  daer :  Sedebat 
atUem  Holofernes  in  canopeo,  purpurd  et  auro  et  gem-- 
mis  cantexto  '.  De  sehryver  voegt  er  aenstonds,  by  wyze 
van  verklaring,  by :  Hoc  est  sericum  reticulum  musea" 
rum^  dietum  sic  a  CanopOy  oppido  AEgypti^  in  quo 
inventum  est.  Alii  dicunt  conopeum^  quaniam  instar 
coni  a  lato  Mcendit  in  acutum.  Wy  laten  dezen  uitleg 
voor  des  schryvers  rekening ,  en  willen  slechts  doen  op- 
merken dat,  in  een  angel-saksich  gedicht  op  Judith,  uitge- 
geven door  B.  Thorpe  * ,  het  woord  conopeum  vertaeld  is 
door  fleoh^nety  dat  is  vlieg-  of  vliegen-net^ ,  wat  al  vry 
wel  met  de  verklaring  van  Petrus  Comestor  strookt. 
J.  F.  Allioli,  in  zyne  hoogduitsche  overzetting  der  heilige 
Schrift  ^,  vertolkt  het  door  Mückennetz,  by  ons  muggen^ 
net,  't  geen  nagenoeg  hetzelfde  is,  en  etymologisch  nog 
nader  by  de  waerheid  komt  '.  Doch  Maerlant,  op  zyne 
beurt,  vertaelt  het  woord,  zonderling  genoeg,  't  is  waer, 

*  De  tekBl  der  Vulgaet,  Judith,  10,  19,  luidt :  VicUt  itaque  Judith  Hotofer- 
nem  êedeniem  in  conopeo  quod  er  at  ex  purpura ,  et  auro,  et  emaragdo ,  et  la- 
pieHbus  pretiasis  intewtum. 

*  Id  diens  Atuüecta  AngUhSaxonica.  Londen ,  1846. 
s  Zie  daer,  M.  143. 

*  NnrenlMsrg,  1830. 

*  Troawens,  het  Grieksche  KcwmreToy  of  xwaréw  Ikomt  van  xóifcnl^  ^  dat 
mug  beteekent. 


(   XXVI   ) 

door  spare  ware,  B.  spareware,  C.  sparware,  D.  spare- 
ware, allen  dialect-verschillen  van  het  huidige  sperwer, 
in  't  fransch  épervier.  Dit  laetste  dient  om  het  raedsel  op 
te  lossen.  De  Franschen  gaven  in  Maerlants  tyd ,  en  geven 
heden  nog  den  naem  van  épervier  aen  een  vischnet  dat , 
van  onder,  zich  wyd  in  't  rond  openspreidt ,  en  van  boven 
tot  een  punt  ineen  loopt ,  of ,  gelyk  Maerlant  by  Gomestor 
las,  a  lalo  ascendit  in  acutum. 

In  dezen  zin  heeft  hy  dan  ook  het  woord  gebruikt ' ;  doch 
zie  hier  de  plaets  in  haer  geheel : 

Daer  si  '  ghingen  van  berghe  te  dale , 
Vingense  die  spierres  '  te  hant. 
En  leeddense  daer  soe  vant 
Holofernese,  die  sat  al  dare 
Onder  enen  dieren  spore  ware 
Van  ziden  ende  van  goude  verheven , 
Eli  menech  steen  daer  in  gheweven  *. 

*  Hy  hadde  nogtans  beter  gedadk  met  eenvoudig  het  woord  paweljoen  te  ge- 
bruiken, gelyk  hy  elders  doet ;  want  hier  ter  plaetse  was  het  niets  anders  dan  eene 
soort  van  dag-tent,  bestaende  uit  een  zyden  dundoek ,  op  zyn  oostersch  ryk  ver- 
sierd, maer  enkel  dienende  om  het  vliegend  ongediert,  zoo  lastig  in  de  heete  lan- 
den, af  te  houden.  In  het  zelfde  capittel  des  Rymbybels,  is  er  nog  tweemael 
spraek  van  eenen  anderen  sporeware,  waer  Holofernes  onder  sliep.  Deze  zal  wel 
van  hetzdfde  slag  zyn  geweest  als  de  eerste,  doch  waerschynlyk  zoo  groot  niet, 
met  geen  goud  gestikt  en  met  geene  steenen  bezet ;  want  Judithsdlenstmaegd  stak 
dien  in  hare  mael ,  en  droeg  hem,  met  het  hoofd  van  den  Assyriër,  naer  BethuUë. 
Zie  daer  meer  van  by  Celada,  in  diens  CommeiUarius  in  /tidiïA.  Lyons,i6S8. 

*  Versta  Judith  en  hare  Abra  of  dienstmaegd. 
'  De  bespieders  van  Holofernes. 

*  Zie  ons  tweede  Deel,  bl.  218,  vers  17,574,  vigg. 
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Waerschynlyk  heeft  niet  een  van  Maerlants  afechry  vers 
het  woord  verstaen ,  maer  zy  hebben  het  gezet  gelyk  zy  't 
lazen.  E.  alleen,  in  zyne  waenwysheid,  den  sporeumre 
«mder  aerzelen  voor  eenen  vogel  nemende,  en  denkende 
dat  het  gekheid  was  Holofemes  daer  onder  te  laten  zitten , 
heeft  het  geheele  tafereel  hersehilderd ,  zeggende ' : 

Daer  soe  ginc  Tan  berghe  te  dale, 

Vinghense  die  spierers,  dat  yerstant, 

£il  leeddense  met  hem  te  bant 

Tote  OIofemes,  die  sat  al  dare 

Onder  .j.  boom,  up  sijn  bant  .j.  sporeware, 

Met  dieren  cledren  van  slden  geweven , 

Daer  menich  steen  in  stont  up  heven. 

Zie  daer  een  staeltje  van  de  kunst  der  copisten ,  en  zoo 
vindt  men  er  honderd  in  E. 

Ons  zesde  en  laetste  Hs.  met  F.  beteekend ,  is  dat  van 
den  beroemden  Bilderdijk,  door  hem,  in  1810,  eigenhandig 
afgeschreven  naer  een  perkamenten  Codex ,  te  voren  toebe- 
hoord hebbende  aen  Glignett  en  Steenwinkel.  Le  Long 
spreekt  er  breedvoerig  en  met  den  meesten  lof  van  in  zyne 
Boekzaal^  blz.  169,  vigg.  Glignett  zelf  schatte  het  hoog, 
als  blykt  uit  diens  aenteekening  op  het  perkamenten  voor- 
blad van  zy n'  Codex.  «  Dit  handschrift ,  zegt  hy  daer^  is 

X»  door  J.  Le  Long,  Boekz.,  enz omschreven,  en  wordt 

»  door  hem  voor  een  der  oudste  en  volledigste  Hss.  van 
»  dit  werk  van  Jacob  Van  Maerlant  gehouden ,  hetwelk 

*  Blad  95  recto  van  het  Handschrift. 
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»  niet  alleen  hem,  gelijk  hij  zegt,  uit  vergelijking  met  an- 

»  dere  oude  afschriften  gebleken ,  maar  ook  mij  zoo  yoor- 

»  gekomen  is,  wanneer  ik  dit  Hs.  tegen  anderen  hebbe  na- 

»  gezien.  Dit  stuk  wordt  in  het  gemeld  werk  van  Le  Long, 

»  in  den  daar  ingevoegden  brief  van  den  heer  Van  Es, 

»  van  den  26  Feb.  1726,  beschreven  als  nog  in  een'  zeer 

»  ouden,  doch  goeden  en  sterken  band  gebonden;  en  zelfs 

»  leest  men  in  den  catalogus  van  Le  Long,  Lib.  Mss.  in-fol. 

»  no  2,  dat  het  nog  in  zijnen  eersten  band  ware.  In  dien 

»;  staat  heb  ik  ook  dit  zelfde  Hs.  in  den  jare  1781  te  Haar- 

» 

»  lem,  uit  de  verzameling  van  den  Heer  Jacobus  Bamaart 
>]>  gekocht,  staande  dit  Hs.  op  deszelfs  catalogus  onder  de 
»  boeken  in-folio,  n?  45.  En  in  denzelfden  band  heb  ik 
»  dit  werk  behouden,  tot  ik  in  de  houten  bladen  van  dien 
»  band  eenige  wormen  ontdekte,  en  dus  tot  behoud  van 
»  dit  kostbaar  stuk,  genoodzaakt  was  hetzelve  te  laten 
»  verbinden  *.  » 

Zie  hier  nu  het  oordeel  door  Bilderdijk  zelf  geveld  over 
den  Codex,  waervan  hy  een  afschrift  met  eigen  hand, 
naauwkeurig  en  met  de  grootste  oplettendheid  gem^aakt 
had  *  :  c<  Van  alle  handschriften ,  my  ooit  van  Maerlants 
»  Rijmbijbel  onder  't  oog  gekomen,  is  dit  het  slechtste  %  en 

*  «  Aldus,  voegt  Bilderdijk  er  van  onder  by,  na  de  oorspronkeiyke  aanteeke- 
»  ning  van  den  Heere  A.-C.  Clignet,  op  het  pergamenten  voorblad  van  den  hier 
»  bedoelden  Rymbybel  met  deszelfs  kennelijke  hand  ter  neder  gesteld,  afge- 
»  schreven  in  Amsterdam,  den  31 «°  van  Loumaand  1842.      W.  Bilderdijk.  * 

*  Het  zyn  's  mans  eigen  woorden. 

'  Een  zeker  teeken  dat  hy  hel  Hs.  E.  nimmer  gezien  of  vergeleken  had. 
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»  het  is  niet  door  my  afgeschreven ,  dan  om  dat  ik  geen 
»  toegang  tot  betere  had.  —  Behalven  de  onvergeeflijke 
»  domheid  des  afschrijvers ,  die  geheele  misstellingen  van 
»  bladen  in  zijn  voorbeeld  gevolgd  is,  en  dus  het  boek 
»  Exodus  met  dat  van  Genesis  op  de  wonderlijkste  wijze 
»  door  één  gehaspeld  heeft  ^,  vindt  men  er  alle  oorspron- 
n  kehjke  uitdrukkingen,  die  men  in  zijn  tijd  niet  meer 
»  verstond ,  in  veranderd  en  met  laffe  en  onbeteekenende 
»  wijzen  van  zeggen,  onzin,  of  verkeerdheden  van  mee- 

»  ning  verwisseld :  en  het  is  onmogelijk  dat  het  Hs.  ouder 

« 

»  dan  van  de  zestiende  eeuw,  immers  van  't  allerlaatst 
»  der  vijftiende  zij ,  of  anders  gemaakt  dan  voor  degenen 
»  die  in  dien  tijd  leefden ,  en  de  echte  taal  niet  meer  ver- 
»  stonden.  Dit  bevestig  ik  met  mijne  handteekcning,  nu 

*  Dit  verwyt  zinspeelt  op  een  groven  misslag  door  den  afschryver  begaen ,  en 
mer  Bilderdijk  van  spreekt  in  eene  vorige  aenteekening.  Het  luidt  daer  als  volgt : 
De  berymde  inhoud  der  Boeken  voor  het  Hs.  geplaatst,  onvredersprekelijkeven 
zoo  weinig  van  Blaerlant  als  de  opschriften  der  kapittelen,  maar  door  een  on- 
kundige saamgesteld  of  saamgelapt  zynde,  vrordt  hier  niet  geplaatst.  Hy  is, 
zichtbaar,  zoo  wel  uit  dit  Hs.  opgemaakt,  als  daar  eenigUjk  voor  geschikt,  de- 
wyi  het  van  ieder  boek  het  getal  der  kapittelen  opgeeft  zoo  als  het ,  niet  slechts 
naar  de  daarin  gemaakte  verdeeling,  maar  zelfs  naar  de  verkeerde  q>volging 
(die  door  het  verwardeiyk  misplaatsen  van  vijftien  kapittelen  en  gedeelten  van 
kapiuelen  uit  Genesis  in  Exodus  veroorzaakt  wordt)  in  dit  Hs.- alleen  voor- 
koomt;  door  H  welk  Genesis  dat  getal  van  kapittelen  te  weinig  heeft,  die  aan 
Exodus  op  zoo  belachlgk  eene  wijze  toegevoegd  zq'n.  Het  geen  op  de  taal  en 
den  zin  van  dat  R^m  aan  te  merken  zou  zyn,  koomt  derhalve  by  Maerlants 
werk  niet  te  pas.  De  opschriften  der  kapittelen  van  dit  Hs.  z^n  echter,  hoe  ver- 
keerd en  onyerstandig  dikwijls,  in  dit  afschrift  behouden,  om  dat  men  de  ver- 
deeling en  talteekening  der  kapittelen  gemakshalve  bewaren  wilde. » 
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»  nog  in  Leyden,  den  i5<i«n  van  hooimaand  1821,  en  dus 
»  elf  jaren  na  dat  ik  het  werk  afeehreef. 

c<   W.   BlLDERBUK.    » 

Men  ziet,  onze  groote  Dichter  zegt  zoo  veel  kwaed  van 
den  Codex  dien  hy  afschreef,  als  Le  Long  en  Glignett  er 
goed  van  gezeid  hebben.  De  waerheid  ligt  hier,  naer  ge- 
woonte, in  't  midden.  Het  gemeende  Hs.  is  zoo  oud  of  zoo 
nauwkeurig  niet  als  Le  Long  ( die  geen  verstand  had  van 
Manuscripten)  en  Glignett  (die  er  geene  van  de  veertiende 
eeuw  onder  't  oog  moet  gehad  hebben)  het  opgeven ;  maer 
wy  kunnen  het  ook  voor  zoo  jong  en  zoo  bedorven  niet 
aennemen ,  als  Bilderdijk  beweert.  De  kundige  man  zal  er 
aenvankelyk  zelf  zoo  niet  hebben  over  gedacht ;  want  om 
een  knoeistuk  van  meer  dan  dertig  duizend  rymregels  ^  met 
eigen  hand  uit  te  schryven,  was  hy  van  aert  niet  verdul- 
dig of  niet  toegevend  genoeg.  Maer  na  het  voltooijen  van 
zynen  arbeid ,  of  misschien  (alhoewel  min  waerschynlyk) 
onder  dien  arbeid  zelf,  is  hem  onze  Codex  A.  ter  hand  ge- 
komen %  en  heeft  hy  den  tekst  daervan  met  den  anderen 
vergely kende  '*,  de  vele  gebrekkelykheden  opgemerkt  die 

*  Bilderdijk  heeft  er  ruim  450  bladen  of  meer  dan  negen  hondeid  lange  kolom- 
men van  zyn  schoonste  geschrift  aen  besteed. 

*  Dit  blykt  uit  de  vele  aenteekeningen  door  Bilderdyk  in  margine  bygevoegd , 
Tooral  op  het  einde  en  aen  het  hoofd  der  verschillende  Boeken. 

'  Hy  moet  sedert  nog  een  ander  Hs.  van  prof.  Te  Water  ingezien  hebben ,  maer 
dat  niet  compleet  was.  Bilderdyk  spreekt  er  yan  op  een  der  laetste  folios  van  zyn 
afschrift. 
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den  eersten  ontsieren,  en  reeds  in  zyn  afschrift  waren 
oTeif^^aen.  Deze  ontdekking  zal  zyne  gal  geroerd  en  hem 
de  spytige  woorden  hebben  ingegeven,  welke  hy  uit  in  zyn 
oordeel  van  1821. 

Wat  daer  van  zy,  het  Hs.  F.,  of  Bilderdijks  afschrift , 
heeft  zeer  veel  overeenkomst  nu  met  het  eene ,  dan  wéér 
met  het  andere  onzer  Codices,  en  het  berouwt  ons  volstrekt 
niet  dat  wy  't  met  allen,  van  het  begin  tot  het  einde,  heb- 
ben  vergeleken^ 

Uit  hetgene  wy  tot  dus  verre  hebben  in  het  midden  ge- 
bragt  rakende  de  zes  afschriften  van  Maerlants  Rymbybel , 
welke  het  ons  vergund  was  te  mogen  benuttigen,  blykt  ten 
overvloede  dat  geen  van  dier  vervaerdigers  zich  stiptelyk 
beeft  gedragen  naer  de  vermaning  des  Schryvers,  noch  den 
wensch  vervuld ,  door  hem  geuit  op  het  einde  zyns  werks. 
Maerlant  betuigt  daer  dat  het  hem  immer  de  doen  is  ge- 
weest om  de  loutere  waerheid  meé  te  deelen;  doch  erkent 
tevens  dat  hy  ze,  hier  of  ginds,  onvry willig  kan  hebben 
mistroffen ,  et  staet  derhalve  toe  aen  hen 

Die  elerke  sijn  efi  ystorien  kinnen, 
Of  si  iet  vinden  hier  binnen 
Te  yerbeterne,  of  sijd  connen, 
Dat  sijd  doen ; 

Want,  zoo  gaet  hy  voort : 

Hens  onder  der  zonnen 
Menschelec  werc,  dat  wet  al  bloot, 
Hen  heeft  wel  yerbetrcns  noot. 
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Doch  vreezende  meteen  de  ongetrouwheid  der  copis- 
ten,  en  wetende,  uit  eigen  ondervinding  welligt,  hoe  zy 
eens  anders  werk  konden  vervalschen  en  bederven,  voegt 
hy  er  aenstonds  by : 

Scrivers  ooc,  diet  sullen  scriven, 
God  gheve  dat  sijd  goed  laten  bliven ; 
Want  meneghen  ne  roect,  hoe  hi  verduit 
Tfolc,  up  dat  hi  die  plaetse  vult. 
Hem  biddic  dat  sijs  nemen  goom , 
Want  dit  nes  niet  Madocs  droom , 
No  Reynaerds,  no  Arturs  boerden  : 
Ward  dat  si  den  boec  vervoerden 
Met  valsch  te  scrivene,  si  daden  sonde. 
Hier  es  over  ghepijnt  lange  stonde 
Eü  mi  ware  leet,  wet  te  voren, 
Soude  die  pine  sijn  verloren 
Met  haerre  valseheid,  die  si  scrivcn  *. 

Deze  vermaning  en  deze  bede  hebben  allen  getrouwelyk 
nageschreven ,  maer  op  zich  zelven  niet  toegepast :  neen, 
allen  hebben  sonde  ghedaen^  de  een  meer,  de  andere  min ; 
deze  uit  enkele  onbedachtheid,  gene  wetens  en  willens  uit 
betwetery,  een  derde  uit  verregaende  domheid,  als  Bilder- 
dijk  spreekt,  Maerlants  gezegden  niet  verstaende,  en  zyne 
eigen  verzinsels  in  de  plaets  stellende ,  zonder  na  te  zien  of 
het  uitkwam  of  niet. 

In  zulken  toestand  van  zaken  konden  of  mogten  wy , 

1  Zie  ons  derde  Deel,  bl.  388,  89. 
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als  het  heet,  geeaen  diplomatischen  tekst  leveren,  maer 
moesten,  om  Maerlants  opstel  zoo  zuiver  als  't  mogelyk 
was  wéér  te  geven,  de  onderscheidene  handschriften  ver- 
gelyken,  en  het  eene  door  het  andere  te  regt  brengen.  Dit 
hebben  wy  beproefd  te  doen ,  nemende  voor  onzen  grond- 
tekst den  codex  A  S  den  oudsten  van  al,  den  eompleetsten, 
en  tevens  over  't  algemeen  den  minst  bedorven.  Wy  volgen 
dien  van  het  begin  tot  het  einde ,  met  aenwyzing  der  va- 
rianten van  eenig  belang  uit  de  bykomende  Handschriften 
of,  waer  het  volstrekt  noodig  scheen,  met  verwisseling  van 
een  woord  tegen  een  ander  uit  de  verschillende  lezingen. 
Waer  B.,  C.  en  D.  te  samen  van  A.  afweken,  was  het  door- 
gaens  voor  ons  m'et  moeijelyk  een  besluit  te  nemen;  maer 
telkens  dat  C.  alleen  stond  tegen  de  overigen ,  wederhield 
ons  het  mistrouwen ,  en  deden  wy  onzen  keus  niet  dan  na 
rype  overweging ,  ten  zy  waer  de  variante  van  C.  het 
eenigste  middel  was  om  zin  aen  Maerlants  rede  te  geven. 
Wy  werden  daerin  veelal  geholpen  door  den  latynschen 
tekst  der  Historia  scholastica*  en,  in  ons  derde  Deel, 
door  dien  van  Flavius  Josephus  De  Bello  Judaica  %  beide 

*  Het  faC'SimUe ,  hier  aen  het  hoofd  des  eersten  Deels  geplaetst,  is  ait  het 
Hs.  A.  genomen. 

<  De  uitgave  der  Historia  scholastica  door  ons  l)enuttigd ,  is  die  van  Joannes 
Frek»,  Parys,  1543,  vergeleken,  waer  *t  noodig  was,  met  de  nauwkeuriger 
uitgave  van  Basel,  1486. 

'  Wy  hebben  gebruik  gemaekt  van  de  groote  editie  van  Havercamp,  met  den 
griekschen  tekst  en  de  latynsche  vertaling  van  Iludson.  AmsUTdam,  by  Wet- 
stein  y  enz.,  1726,  twee  Deelen  in-folio. 


(   XXXIV   ) 

Maerlants  bronnen,  door  ons  gedurig  bezocht,  het  zy  om 
diens  meeniiig  wel  te  vatten ,  het  zy  om  uit  de  variantes 
lectiones  onzer  Hss.  de  beste  te  kiezen,  het  zy  om  grond  te 
geven  aen  onze  eigen  gissingen.  Doch  om  deze  hoogst  be- 
langryke  hulpmiddelen  mede  den  Lezer  dienstbaer  te  ma- 
ken, scheen  het  ons  niet  genoeg  daerheen  te  verwyzen, 
ook  met  aenduiding  van  hoofdstuk  of  bladzyde ;  maer  wy 
meenden  de  beroepen  teksten  zelf  woordelyk  te  moeten 
mededeelen.  De  hoeveelste  toch  bezit  eene  uitgave  van 
Petrus  Comestors  werk ,  of  eene  latynsche  vertaling  van 
Flavius  Josephus?  En  zy  zelfs  die  ze  hebben,  kunnen  die, 
by  eene  lectuer  als  deze,  zich  de  moeite  geven  van  telkens 
andere  boeken  op  te  slaen,  en  naer  de  plaetsen  te  zoeken, 
waer  men  dikwerf  génoodzaekt  is  lange  kolommen  druks , 
ja  heele  capittels  voor  te  lezen,  om  ze  te  vinden  ?  Neen ,  dit 
bezwaer  dienden  wy  den  Lezer  te  ontsparen ,  en  hebben 
daerom  meest  al  onze  citatiën,  naest  andere  ophelderingen 
en  gissingen,  aen  den  voet  der  bladzyden  bygevoegd,  in 
het  vertrouwen  dat  zulks  niemand  mishagen  en  voor  ieder 
nuttig  zal  wezen. 

Voor  byzonder  verwarde  volzinnen ,  in  alle  onze  hand- 
schriften bedorven  of  verdraeid,  en  uit  de  bronnen  zelf 
niet  te  regt  te  brengen ,  hebben  wy  licht  gevraegd  aen  onze 
geleerde  vrienden  de  heeren  Bormans ,  De  Vries  en  Hal- 
bertsma,  die  ons  met  de  meeste  heuschheid  hunne  ophelde- 
rende aenmerkingen  hebben  medegedeeld.  Hierdoor  mogt 
het  ons  meer  dan  eens  gelukken  twyfels  op  te  lossen  en 


(   XXJLV   ) 

knoopen  te  ontbinden;  doch  hier  en  daer  is  er  eene  plaets  in 
het  duister  gebleven,  welke  wy  aen  de  secundae  curae  van 
meer  bevoegden  en  geoefenden  hebben  moeten  overlaten. 

Wat  de  afdeeling  van  Maerlants  werk  raekt,  hetgeen, 
als  gezegd  is,  in  de  oudste  Codices  immer  verwaerloosd, 
maer  heden  in  eene  degelyke  uitgave  gevorderd  wordt , 
daervoor  konden  wy  ons  niet  rigten  dan  naer  de  Hoofd- 
of  Voorletters  der  beste  handschriften,  en  moeiten  aen  die 
der  vyftiende  eeuw  de  opschriften  ondeenen ,  welke  deze 
boven  de  capittels  hebben  geplaetst.  Die  opschriften  of 
titds  zyn  bykans  in  allen  verschiUig,  en  dikwerf  met  zoo 
weinig  bescheid  verzonnen ,  dat  zy  slechts  op  de  eerstvol- 
gende verzen  passen,  en  het  overige  van  den  inhoud  niet 
eens  laten  vermoeden.  Wy  hebben  ze  gekozen  uit  onze 
Codices  E.  en  F.^  soms  met  verandering  of  byvoeging  van 
een  woord ,  zonder  daer  veel  prys  aen  te  hediten ,  dewyl 
zy  toch  tot  het  oorspronkelyk  opstel  van  Maerlant  niet 
behooren. 

En  hiermede  laten  wy  dezen  onzen  arbeid  uitgaen ,  met 
den  wensch  dat  hy  aen  de  liefhebbers  onzer  Vaderland- 
sehe  Letterkunde  welkom  moge  wezen. 

Leuven,  6  october  18S9. 

J.  David  ,  Pr. 
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DIE 


WRAKE  VAN  JHERUSALEM 


VAN 


JACOB  VAN  MAERLANT. 


PROLOGHE. 


27105  nJldS  3[<tE(0:<£  mi  mi)n  liebe  bjient/ 

IPiei*  bictaiïe  öetft  htrbfEnt/ 
^0  hiatb  mi  hiel  ruften^  tfib ; 
jBaet/  ie  toille  gBft^  fe&et  füb  / 
l|et  ne  taare  gobefcg  no  recgt/  ^o'-  ■'^, 

col.  I. 

271 10  ^ntfeibict  gem  nu  enbe  ecgt 

^at  gi  faiilbe  efi  i(  bermocgte. 

1|i  fiab  mi  bat  ie  bao?t  Bjocgte 

<fia  bie  betrifeneffe  on^  lieten/ 

1|oe  battene  met  groter  eren 
&7115  ^^Komeinefibenthi?a&en/ 

<£ntie  ftat  te  ^cften  BjaBen 

Ts.  S7105.  C.  mijn  goede  Trient.  37110.  G.  Ontseidicl  hem  nu  oft  echt. 

37106.  B.C.  Dies  (G.  Die)  dicke  wile.     D.  Ontseidic  hem  nu  efi  echt 

37107.  B.C.D.  So  waert  D.  rastens  tijt.         371 1 1 .  B.G.D.  efi  iet  vermochte. 

D.  m.  i 


(  2) 

SfBetufalem/  al  baet  gi  hiaé 

<*5Seiiflfföt/  flï|J  men  eerfl  ïa??» 
«iQu  p?E  biie  fo  taille  Bier  naer/ 
27120  J©ant  hit  fcröft  on|S  ober  taaer 

9iofE58u|i/  öiet  felhe  facS  / 

*%  3loetre  öaer  heleflnii  an  lacg/ 

<!Efl  hien  oot  hie  fcrifture  *  pjifet  / 

vOat  Bi  tecBt  efi  taateib  taifet 
27125  l&if«öftalfoal^BötberfacB/ 

<lEii  gent  falie  /  fa  ie  Beft  macB  / 

g|n  hietfcgen  taaojöen  hoïaBen  nacr/ 

%n  rpmen  b?ap/  in  taoojben  taaer» 

Hoe  die  Joden  becochten  Jhestis  dooi.  C.  I. 

Q^<®e  onfe  l&ere  taa^  berrefen/ 
27130  SDlflsBimaegtBietbajenlefen/ 

€nte  Bentele  oac  ggebaren/ 

vl^ie  3(oeben/  bie  dXtmi  taaten 

^0  lant  fa  atgBer  eQ  fa  tajeeber/ 

oEntte  emmer  fa  lanr  fo  leeber 
27135  l^abben  bie  gane  bie  ggetaaggen 

]9an  3[Befufe  bien  fi  berfloggen  / 

cÜSoeflen  fi  Beeayen  befe  fafie/ 

n^ant  gare  fonben  eefcgten  ta;a&e* 

ISni  baet  ban  meneggen  nocg 
27140  ^ie  me^aet/  bat  ggt  Becaaipt  barg. 

*  Versta,  niet  de  heilige  Schrift,  maer  de  schryvers. 

Ys.  97118.  B.  alXevn,  Ghepassiet  27135.  B.D.  kuxüyh.  als  iet  ?ers«ich. 

37119.  G.  Nu  hord  so  wie  so  wille.  97151.  B.  Enten  hemele.  F.  te  hemel. 

37139.  G.  dar  vele  sinnes  an  lach.  37134.  G.  in  lanc  so.  F.  lanc  so  leder. 


(3) 

Mn  benteemt  pet  baet  tat  yuam* 

]@ant  (Itpfieriu^/  alfict  bernain  / 

Wa§  geifet  te  iSiome/  alfict  lad?/ 

l^ae  3[Befu^  S^tjfaff^t  taia^ : 
27145  .fig[3|,  jaer  enbe  ♦itj.  basöe 

^jaecg  gi  trane/  bin^i  ogeene  faflgc* 

Ca^u^  biarb  fietser  na  getn/ 

^ie  int  tiant  ban  SIgerufalem 

^enbbe  SCsrippen  I^erobe^  / 
117150  <©tefonehia?/nunïerfietbe|S/ 

Sdtiftafialu^/  baer  ggi  mocgt  go^en 

SBf  88eft«bett/  gier  te  bojen/ 

«l^attene  I^erabe^  bie  guabe 

4^ntHben  bebe  met  oberbabe/ 
^7^55  ^fl  %ltj:mib}t/  flnen  fijoeber/ 

€6  J^ariasne^  gaerre  mtieber ' : 

'^n^  bia^  gi  ouberbaber  be;^* 

«l^efe  SUgripjpa  l^erabe^f 

n^a^  Sgefent  ttininc  ban  Kome 
227160  3[n  tifant/ bat  tuilen  finen  ome 

Ipgelippe  bie  Segfer  SHngufht^  gaf/ 

vOaer  ie  ba?en  gefi&e  ggefcteben  af/ 

n^ant  l^geltpl  biai$  Bleben  boot  K 

«l^iegl  gabbe  ngt  efi  to^n  groot 
^7J^^5  ^gn  oom  T^ttübt^/  efi  bebe  gem  taee/ 

«  Zie  11^«  Deel ,  bl.  415,  yers  S1696,  en  bl.  414,  vers  91647,  vigg. 

*  FlsT.  ioi.  de  Bello  Jitd.  Lib.  II,  cap.  9,  num.  6.  Cum  autem  Cajus  (versta  Cajas 
Caligola)  «CcclonrlM  eesH  Caeear,  et  Agrippam  vinculie  liberavit ,  et  tetrarthiae  Philifypi 
{imm  is  dêceeaer^  regem  comtituii.  Zie  U^  Deel,  bl.  493,  vers  91830. 

Ts.  27144.  B.D.  gepassiet  was.  27150.  A.B.D.F.  kwalyk.  Was  gheseol 

S7145.  D.  Tvelef  jaer  ende  drie  dage.     tote  Rome.  C.  a/5  in  den  tekst. 
37155.  C.  Herodes  doude,  die  quade.         27163.  B.D.F.  Want  Filip.  G.  Pbylips. 


(4  ) 

^ie  tmlnt  \sxa^  in  ofalgtlee  K 

^tft  Biet  l^ecabej^  SÜntipaii/ 

^ie  bejl  aubi$  l^etobejl  fone  bia^/ 

<lEfi  gabbt  SdtifloBaluil  bQcgter  te  biibe/ 

27170  ^tncn  B?aeber/  hten  bebe  ban  ben  Ithe/ 
SDIfIt  eerfl  fetbe/  I|erabe|  boube  ^ 
«iSocgtan  gabbi  mtt  ggebiaube 
IpgEUppe  ben  B^aebet  g^enamen  tfnilf  / 
vl^aer  SBa^ttfle  amme  faerIao|$  tiüf  / 

27175  n^ant  gi  gem  lacgtetbe  ful6e  mefbaet/ 
aUji  Biet  faa^n  Befcteben  ftaet '« 


Fol.  77, 
col.  1. 


Hoe  Herodes  starf  die  Sente  Jacob  onthoefde.  C.  II. 

•J|ix$l  befe  I^etabe$l  %ntipa^ 
T&ttmm  bat  fün  nefae  biaii/ 
dSÜnj^  biftfl^  Bjaebet/  bu^  betgeben/ 

*  Hy  was  eigen tlyk  yienront  of  Mrareha,  en  beneed  dat  zyn  neef,  die  tot  dan  geenen 
titel  gevoerd  had,  in  eens  koning  genoemd,  en  dus  boven  hem  geplaetst  was  geworden. 

*  Zie  hierroren,  II<1«  Deel,  bl.  413,  vers  91695,  vlgg.  en  bl.  458,  vers  19599,  vlgg. 
>  Zie  hienroren ,  U^  Deel ,  bl.  458,  cap.  XXIX. 


V8.37170.  C.  SiJDS  broeders.  De  xin  i$: 
En  had  te  wyf  de  dochter  yan  Aristobo- 
lus,  broeder  van  hem,  dien  de  oude  He- 
rodes deed  ombrengen. 

97174.  CF.  verloes  sijn  lijf.  B.D.  dlijf. 

27175.  C.  lachterde  sulke  daet. 

97176.  C.  Alst.  B.D.  Alse  hier  voren. 

27177.  Jn  den  aenvang  van  dit  Ca- 
pittel  vertoonen  de  Hst.  A,  B  «n  D  eene 
zonderlinge  verwarring,  voortgekomen 
uit  het  gebroddel  van  een  vroegeren 
afichryver  die ,  met  het  rymwoord  van 
een  de%er  verzen,  gevallen  zynde  op 
ven  27195,  een  paer  andere  welke  al- 
daer  volgen,  hier  heeft  ingelaeeht,  waer 


%y  geenen  zin  hehben,  en  ze  nitttemin 
heeft  laten  ttaen,  nadat  hy  zyne  mis- 
greep opgemerkt  had.  Wy  hebhen  den 
tekst  hersteld  naer  de  Hss.  C,  E  en  F, 
en  geven  de  plaets  uit  Flavius  Josephus 
die  alles  duidelyk  mtukt.  Zie  hier  den 
bedorven  tekst  van  A,  B  en  D. 
Als  deso  Herodes  Antipas 
Yemam  dat  sijn  neve  vras. 
En  hem  die  Reyser  hadde  ghegheven 
Sijns  wijfs  broeder  dus  verheven, 
Dat  hi  wilde  wesen  God; 
Maer  dat  becochte  hi  als  .j.  sot.       [ven , 
Als  (B.D.  En)  hem  die  keiser  hadde  gege- 
Als  men  hier  voren  siet  bescreven  (B.D. 
Philips  lant,  ens.  [gescreven). 


27180  <tEÜ  gent  bte  Seifet  "^abbt  sBeggebeu 

f  Pi9^  lanb/  &i  fgn^  biüfii  rabe 

( 1|etabia^  giet  fnt  bit  guabe )  / 

^oubt  met  B^te  ten  Seifet  baren  '* 

l^n§  bebemen  baet  bI  fanber  fparen : 
27185  M^t  l^erabe^  SSgripiia 

^i|n  nebe/  balggebe  na/ 

<lEnbe  tai^aeeBbene  baa;  ben  Etegifet  fo  / 

l^at  gt  eume  bet  baat  antfia/ 

Cnbe  l^nt  bie  Sesifet  nam  fin  lant/ 
a/ipo  €ü  jaeft  ben  nebe  aï  te  gant  K 

J^tm  felben  bebe  gi  berfenbén 

<Ce  ^yaensen  tnetb  in  ellenben/ 

«l^aet  Bi/  enbe  fi|n  gnabe  bigf  / 

3(ammetli6e  betla^en  tlgf  ^ 
27 195     Cagiui^  bie  gegifer  biatb  berBeben 

©aer  na/  aljl  e|i  Beftreb?n/ 

vOat  Bi  biilbe  inefen  <l(ab  *; 

*  FliT.  J06.  de  Bello  Jttd.  Lib.  II,  cap.  9,  num.  6.  At  cum  m  r«<pujn  ven»Me(  Agrippa, 
Skrodiê  Mrmtkae  ex  mvitlia  cupiciifafef  inflcumnavit.  Maxime  autem  cum  in  epem  regni 
tMmetbai  Hendiai  taor  (Agrippae  soror),  exprobran$  ei  9oeordiam ,  dicentquê  tpevm  nuqori 
aeii  mmetmm  ceee  imperio,  quod  ad  Caescarem  navigare  noluerit :  nam  cum  Agrippam  ex 
ftitato  regem  fecerit,  an  non  el  ipeum  ex  letrarcha  ad  eamdem  digniUUem  promotum  irei? 
Het  Cnt  wordt  nog  breedToeriger  Toorgedragen  in  de  Aniiqq.  Lib.  XVIIl,  cap.  7,  nam.  1, 
ahraer  Flnr.  io«.  uitdrtikkelyk  zegt  dat  Herodias  mee  naer  Roomen  Tertrok. 

'  Flar.  ios.  de  Bello  Jttd,  loc.  cit.  Eum  quippe  sequuiue  eet  accuealor  Agrippa,  eui  etiam 
MrardUom  t7/t«e  (aTuncali)  adjecit  Cajue. 

*  Zao  Flav.  Joa.  de  Bello  Jud.  loc.  cit.  en  de  xaek  uitvoeriger  melgedeeld  in  de  Antiqq, 
Lib.  XYIII,  cap.  7,  nam.  S.  Zie  ook  den  Spieghel  Hitloriael,  II,  bl.  396. 

*  Flar.  Job.  dé  Bello  Jud.  Lib.  II ,  cap.  10,  num.  1.  CaivLê  autem  Caesar  adeo  ineoletUer 
eet  fartuna,  vt  m  quidem  Dewn  eeeeputaret,  atque  ita  appellari  velleL 


Ys.  37183.  A.B.D.  Soude  met  hem.  F.  te  worden.  B.D.  al$  in  den  tekst. 
Si  flonde  rait  hem  ten.  C.  al$  in  den  tekêt,         271 86.  G.  Sijn  neve.  volchdem.  F.  Süa 

27184.  C  Om  meerre  eere  te  wareo.  neve  volghede  hem  na.  B.D.  aU  in  den  t, 
F.  Om  te  vorderen  sijn  begaren.  Fersta,  27187.  B.D.  wrouchden  vor  den  conioc. 
ora  tot  hoogere  waerdigheid  verheven         27105.  C.  alleen,  wart  so  verheven. 


(6) 

Msitt  bat  Becacgte  gi  a{$l  4*  i^t* 

WsLxit  bat  gi  Babbe  in  bit  flebe 
27200  lS}it  ioet  enbe  «lii*  maettbe  mebe 

€xnnt  figeb^eggen/  biarb  Bi  betmaojt  *. 

l^lt  ban  iSame  banbet  paajt 

jl^atcten  Ctaubtufe  fiegifer  baer/ 

<l^ie  I^erobefe  SKgrijppen  baet  naer 
27205  <i5af  teenen  tiïtt  tlant  al  gaber/ 

l^at  I^erabefl  fgn  aubtrbabec 

I^abbe  sgegabt  anber  gent  K 

ISat  Bi  8uam  te  3[9^^nfal<^ni/ 

^eganflie  gi  omme  bte  flebe 
27210  <iEnen  muur  magen  mebe/ 

SCIfo  bicfte  eR  alfa  graat/ 

I|abt  gem  niet  Benamen  bie  baot 

oEntie  muur  bulcamen  biare/ 

o^mme  nl^t  gabbe  bte  raomfrge  fcare 
27215  lip  3[gerufalem  ggeflreben : 

I^et  biare  te  biinne  nacg  geben  \ 

I|i  bleef  baat*  1|aa;t  gae  gi  enbe : 

n^ant  gi  gem  felben  niet  fiebenbe  / 

<tEti  bat  gi  gem  eren  liet 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud,  Lib.  II ,  eap.  II,  num.  1.  Cajo  autem  ex  iruidiiê  oeciso,  cum 
regnoêt^  annoê  tree  et  oclo  mênêes.  Maer  in  de  DOten  Tan  Havercamp  wordt  gezegd  dat 
sommige  codices  «ex  memeê  hebben.  By  Suetonius,  cap.  59,  staet  het  nog  anders. 

^  Zie  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num.  5. 

'  FlaT.  Jos.  cap.  cit.  num.  6.  Brevi  autem,  utpole  ex  tarUo  regno,  divitiis  affluebai 
Agrippa,  €Uque  pecunia  ilh  non  ad  ree  exigua»  fdnttebalur;  eed  ejuemodi  moema  coepit 
Hieroaolgmiê  circumdare,  ut,  $i  abtoluta  fuitsent,  expugnari  a  Romanie  ntmTiMnn  potuie- 
sent.  Zie  mede  AnHqq,  Lib.  XIX,  cap.  7,  num.  9. 

Ys.  37^0.  A.F.  .y.  jaerende  .v.  maende  27212.  B.D.niet  benomen  de(D.die)noe(. 

mede.  B.D.  .Y.  jaer  en  .xv.  maende  mede.  27216.  G.  Het  ware  onverwonnen. 

Kwalyk.  G.  aU  in  den  tekst.  27217.  C.F.  Mar  bi  bleef  dod.  Hort. 

27210.  B.G.D.  to  makene.  F.  temaken.  27218.  B.  niet  kinde.  G.  niet  ne  kende, 


(7  ) 

a722o  9U^  tneti  ottfett  1|ete  pliet/ 

Vatl^i  enbbe  |ammerit6e : 
Sn  Cefatiett  Het  Bi  tieben  K 
l^on  befen  ]|etabefe  e|i  Befcteben 
a/aas  ^at  gi  ^ente  Slacapipe  antijaafben  bebe      po|  ^7, 

co1>  3. 

fS^ote  3[gentfafem  in  bie  ftebe/ 

IPie  nu  in  <0aIgiffien  fesget  ^* 

]@an  Bent  men  aoe  fegget 

l^at  Bi  ^ente  piette  Babbe  gB^^aen/ 
a/aso  ^ien  b^lngel  nacB^$^  bebe  ontgsen 

^i  ntietaclen  nten  ii;ifoene  \ 

l^lt  etone  B^be  Bi  te  finen  baene 

♦aaaa- !««  H^bm^tn/  eer  Bi  tlöf  liet. 

<lEnen  fane  bie  Slgtijpiia  ^itt 
^7^35  %iet  Bi  na  fitm/  baer  ie  Biet  naer 

suf  tellen  fal  tnanber  efi  hiaer* 

Hoe  Cestius  Festus  gheseint  wart  in  der  Joeden  lant. 

C.  III. 


€' 


Xaubiu|9  bie  Sejifer  fiegenbe 
<l^ie  mare  ban  1|erabe|£  enbe/ 
€i  fenbbe  ban  iSame  te  B^nt 
27040  Cefltnfe  JFeflui*  *  ber  aoeben  lant 

'  Zie  Flav.  ios.  Anlifg.  Lib.  XIX,  cap.  8,  num.  3,  en  (ie  £e{fo  Jud.  Lib.  II ,  cap.  11, 
im.  6. 

*  Maindyk  te  Gompostella.  Zie  den  Spiegk9l  Historiael,  II,  bl.  333-54. 
3  Zie  AcL  ApwU  19, 1,  sqq. 

*  By  Flav.  Jos.  de  Bello  Jttd.  Lib.  II,  cap.  14,  nam.  6,  heet  hy  Cuepius  Fadut,  doch 
Havefcamp  merkt  aen  dat  hy  in  sommige  codices  kwalyk  CeeUus  Festue  genoemd  wordt. 

Ts.  27238.  C.  alleen.  Van  hem  so  es         27236.  G.  Of  sal  telleo  vele  eh  waer. 
nn  mede  gbeseghet.  27240.  A.B.D.F.  in  der  Joeden  lant. 


(8) 

(tt  fietecgtene  entte  fteben* 

Ceflüt$l  gilt  tiattt  in  bjetien* 

<iQa  gem  biatb  sS^fent  4.  snbet/ 

€ü  giet  ^giBeriusl  %lttmbn/ 
a^i^S  ^I^ie  tiant  fierecgte  met  ggentaüe. 
(sCien  ttben  fa  ggebiel  bie  fsfie/  " 

•l^at  SDgciiiiia  ggebiaffen  \xy^il 

l^ecabeii  fone/  slfmen  gier  \9i  V 

<lEfi  fiere  moeber  B^aeber  Bteef  baot/ 
127250  ©ie  in  Calbee  *  taa^  gere  aroot, 

CS  Clanbiufl  saf  gem  te  gant 

^gn|  oom^  tonintrige  en  lant/ 

IPat  in  tlant  ban  ^nri^n  lacg  '* 

«l^aer  na  sgebiel  np  enen  bacg 
^7^55  ^at  (CetBeriuji  9We;canber 

(Ce  iSonte  Keerbe/  efi  *j«  anber/ 

I^iet  Cnmann^/  guant  baer  na 

eKe  gonbene  tIant  ban  3lubea  ^ 

3(n  finen  tiben  anber  gent 
27260  25eganften  in  SIgerufalent 

<Die  3|ueben  fuffen  eii  riefen/ 

<lEnbe  biee&en/  eü  gaer  ere  berliefen* 

*  Hy  was  de  eenige  Eoon  Tan  Herodes  Agrippa ,  nog  onmondig  toen  lyn  vader  te  Cesareê 
stierf.  Zie  Flav.  Jos.  de  BelUi  Jud,  Lib.  cap.  et  num.  cit. 

*  Versta  in  Chalcidiê ,  langsheen  den  Libanos. 

'  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  11,  num.  I.  Pofl  o6i(iiiM  autem  Uerodiê,  fin' 
regnacit  in  Chaidde,  Ctaudiv»  Agrippam,  fUium  Agrippae,  fMtrui  «ut  regno  praefeeit. 

^  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Cumanus  autem  alteriuê  jnrovineiaê  ct»ram  iuaeipit poêt  AUxandrum , 
$iib  quo  (Gumano)  tumuUuari  coeptum  e»i ,  novoiqu»  calomttalei  aeceperttnl  Judaei.  Zie  mede 
de  Antiqq.  Lib.  XX ,  cap.  6,  num.  S. 

Vs.  37342.  C.  tiand  wel  in  vreden.  broeder,  dat  xekêr  toi  dên  tekst  behoort 

27348.  C.  Na  bem  warter  ghesent.  37259.  G.  alleen,  eh  onder  bem. 
27346.  C.  Tien  tidenghevieldese  sake.  27363.  B.D.  EA  weken.  F.  Ende  wet 

27349.  fn  A  alleen  ontbreekt  't  woord  e&  bare  ere.  G.  Efi  £^oet  efi  eere  verh'esen. 


(  9) 

%t  fB0ge  u  00C  gaet  bdet  toe  guam. 

(tecnen  pafcg^n/  alfitt  btrnam/ 

27265  3Hfe  bfe  aoeöen/  mlnfle  eft  meefle/ 

^e  Sn^ntfalem  guamen  ter  feefle/ 

^tonben  bte  iSomeetne  bate 

«l&et  ere  ggebiaiienber  (care 

(itfolc  te  biacgtene  ban  bulgeben  ^ 
27270  .%  roomfrg  rihh?e  guam  baer  ter  flehen/ 

9te  gare  feefte  gabbe  anbiaerb 

(£fi  toacgbem  finett  ttaettett  ftaerb  ^ : 

l^ie^  hiaten  bie  3|oeben  gram  / 

^Ü  al  bie  tommoi^e  guam 
27275  fCeCitmattufe/ea&at 

4^m  bien  ribb^e  baer  ter  flat 

^at  men  gem  te  jignne  gabe« 

tf  er  men  anthioojben  morgte  baer  abe/ 

4Buamer  bele  enbe  fi  jacgten  fleene  / 
27280  dEfi  hiajpen  bien  ribbjen  sgemeene  \ 

vOie|$  bia^  Cnmanujl  berbaerb/ 

€ti  riep  boe  bele  ribber^  inbiaerb  / 

€ntie  Sloeben  hiajben  berfagget/ 

€ü  nten  temple  ggejagget* 
27285  «fliaer  bie  pao^ten  blaren  tingge :  foL77v, 

col.  1  » 

*  Fbr.  Joi.  Antiqq.  Lib.  XX,  cap.  6,  Dum.  3.  Cum  imtarei  futum  quod  Patcha  appel- 
lofar,  f«o  iio6tf  mof  etf  |hw»6im  non  fermenUUii  vegci,  cC  ma^na  vi«  Aominttm  undigiM  ad 
Aouc  ceMrikUem  amveniêëet,  veritus  Cumanut,  ne  qwd  novi  ab  eit  tnover^ur^jwsit  mili- 
tam  coAorfem  unam  tumpiii  armiB  êtan  ad  templi  portiau,  ut  sêdanni  iumultum  si  quis 
ênriretur,  Yglk.  de  BtUo  Jttd,  Lib.  II ,  cap.  13,  nam.  1 . 

*  Zie  Plav.  Jos.  Antiqq.  el  dé  Bdh  Jud.  locu  cit. 

'  FUt.  ioe.  de  Bello  Jud,  loc.  cit.  Raptieque  in  manve  lafidilnu,  in  miUtee  eoejadêbant, 

y».  27S63.  B.  kwalyk.  Ie  stQQu  oec  27279.B.C.D.stert.F.8teert.Zi'6'lGlos$. 

eert  daer  toe  qnam.  D.  Ie  seit  u  oec  ert  97274.  C.  comoeog^e.  B.D.  commoenie. 

daer  toe  qnam.  C.  E&  ie  segghu  boet  dar.  97380.  A. .  dien  riddre.  B.  ridder.  D. 

97269.  C  te  bewachteoe  ?an  dulledeo.  rudder.  G.  de  ridders.  F.  dien  ridders. 


(10) 

l^ütt  hiajben  bettojben  onberlingBe 
Mttt  ban  *r:i:%.'^  mm ' « 
l^it  feefte  geetbe  in  toubien  ban ; 
<<^oc  fa  biacb  al  tiant  te  biaren 

^7290  ^abuIrabet|leAnia?benaten/ 
<Dat  cume  itmtnt  tfint  Begelt : 
<lEfi  ]^t  taaien  met  sSebielt 
Jl^et^tenbe  bie  ^amatitane 
(^ie  ben  3|aeben  fitten  ane) 

^7^95  Itptie  Slueben  bon  ^alplee/ 

•l^aee  gent  af  Quam  fcanben  mee  ^. 

n^ant  Cumanu^  fierecgteb  niet  biel/ 
vl^ie  3[ueben  ne  baben  niet  el  / 
<iEli  ooc  bie  ^amatitane/ 

127300  vl^an  fi  rïaegben  ober  Cumane 
(ISnabjatufe '/  bien  bie  feinjojie 
^ebalen  bia^  ban  al  ^ncie* 
^ie  giet  Cumanufé  te  iSame  baren/ 
<£fl  ban;  Cloubiufe  te  inaten 


*  Flav.  Job.  spreekt  bier  slechts  van  meer  dan  (ten  duizend  man ;  doch  in  cyne  AiUiqq. 
loc.  cit.  heeten  bet  tunfUig  duttend,  en  in  sommige  codices,  even  als  by  Eusebius,  wordt 
er  van  dertig  duiMend  gesproken.  Zie  mede  den  Spieghel  Hintoriael,  II ,  bl.  38S-83. 

*  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud,  cap.  11  cit.  num.  3-3,  en  Antiqq.  Lib.  XX ,  cap.  5,  num.  4, 

m 

en  cap.  6,  num.  1. 
'  By  Flav.  Jos.  heel  hy  Ummidiui  Quadraluif  qui  Syriae  prae8€9  erat. 


Vs.  27386.  F.  Daer  worden  verlreden. 
A.  kwal,  sonderlinge.  G.  ktoal.  Dat  worden 
verscorden  sonderlinge.  B.D.  als  inden  t 

27291.  B.G.D.  iemen.  F.  yement. 

27292.  A.B.D.  Eü  worden.  F.  En  oec 
worden  mit  ghewelt  E.  EQ  doe  worden. 
C.  als  in  den  tekst 

27294.  Versta j  die  naby  de  Joden 
woooen.  A.B.D.F.  kwalyk.  Die  den  Joeden 
sellen  ane.  C.  aU  in  den  tekst. 


27296.  B.  scande  mee.  G.  quade  mee. 
F.  D'  bem  af  quam  scande  efi  wee. 

27297.  G.  berecht.  F.  en  berechtel. 
27300.C.  Ende  dagheden  overGumane. 
27301.  B.D.  kwdlyk.  entie  siniorie  (D. 

synorie).  G.  Quadratuse,  dien  de  sinjurie. 
F.  Quadratuse,  dien  die  heerscappie. 

27303.  G.  Die  biet  Gumane.  B.D.F,  kwa- 
lyk.  Dien  biet  Gumaen  te  Rome  varen. 

27304.  G.  Eö  vor  Glaudius.  F.  voer  Glau. 


(ii ) 

^7305  Kebetie  ggefaett  tü  antbiaoabe 

l^an  al  ggerte  groter  mao^br  '. 

Ceter/  biere  ttn  00c  of  biai$  */ 

<0geBQot  gi  tfelbe  alfict  la^  ^ 

^t  Home  batren  fi  ter  ftebe/ 
27310  <£ntie ^amaritane oormebe/ 

oEa  SUgrtppa  bie  coninr  mebe  / 

^ie  bet  3[ueben  fiaatfcep  bebe  K 
Claubiu^  goojbe  gare  tate/ 

€ü  fieretBte  bte  faSe  biale : 
27315  Cumane  berfiaot  gi  bie  ^aojt 

<®m  bie  bajperUge  moojt; 

«3(30*  ber  ebelfter  ^amaritane 

<0gefiaob  9i  tSooft  af  te  flane  / 

<Sfi  Ceter  fenbbe  gi  tien  ftottben 
27320  (Ce3[gentfa(em0ge6anben/ 

•l^at  menne  flepe  bo?  bie  ftat/ 

<iEa  menne  antgaafbe  na  al  bat  ^ 

<!Enen/  giet  jfeïijc/  fenbbe  gi  te  gant 

'  Dil  feUt  hier  niet  de  dertig  duixeDd  rertrapte  Joden ,  maer  anderen  die  Gumanus  uit 
wrackiaeht  omgebragt  had,  en  waer  spraek  van  is  by  Flav.  Jo«. 
«  By  Fbr.  io9.  heel  hy  CêUr,  tribunuê  militum, 
>  Zie  PUt.  Job.  dê  Bello  Jud,  Lib.  Il,  cap.  11,  num.  6,  en  Antiqq,  Lib.  XX,  cap.  6, 

■Ui.  t. 

*  Fbv.  iot.  eb  l^è/to  Jud.  cap.  cit.  num.  7.  Proêtente  etiam  Agrippa,  qui  magno  êtudio 
fn  Jwiaeu  eunlendAat, 

*  Flar.  Jos.  de  Bello  Jttd.  cap.  cit.  nom.  7  eit.  Bomae  atitem  Catsar,  %ibi  Cufnanum  et 

Siwnrftaj  audherat Samaritae  eondemnavü ,  tresque  eorumpoterUietimoeinterficijuêsit, 

9lqme  Cumanvm  m  eaeilium  egiU  Cumqne  Celerem  vinctum  Uieroeolymam  miUendum  eese 
ewuuei,  Judaeiê  ad  euppHdum  trodipraee^it,  eique  drca  urbem  trado  eaput  amfnUari. 
Vglk.  Antiqq.  Lib.  XX»  cap.  6,  num.  5. 

?!.  97306.  D.  Van  al  gerra  grote  awrde.  97317.  C.  Jij.  dedeUte  SamariCane. 

C  Van  al  gfaeneo  groten  morde.  37319.  A.  Celare.  B.D.F.  Gelar. 

37307.  A.BD.F.  kwalyk.  Cetar.  97321.  G.  Dat  men  sleepte.  D.  slepte. 

97319.  B.C.D.  DiederJoedeobodscap.  97599.  G.F.  ontfaofde  na  dat. 


(  12) 

(Ce  Betecgtene  ber  3[aeben  tont/ 

3|[0riiiiien  gaf  gi  tanb|$  mtt 
«3[*  beel/  ban  fgnij  babtti  bia^  ^ 
<iEfi  ClonbiniJ  bie  jtatf  ns  bai$/ 
l^oe  gi  gabbe  *):ü|*  jaec 
27330  <^fi  *bitj*  maeiibe  /  bieet  boo?  biaec/ 
Cli  «j:;:*  bflgge  sS^bjaggen  trane  ^. 
^aet  na  guam  ttiite  up  «Setane* 

/foe  Fc/ioc  het  land  purgeerde  van  den  rovers.  C.  IV. 


^ta  antfinc  bat  toomftge  tVkt/ 

JBaet  bat  gilt  gt  bojperlifte* 
27335  l^t  flotcg  moebet  eS  fijoebet  boot/ 

oEfi  meneggen  ebelen  sgenoot/ 

^  meneggen  fierftinen  man : 

^it^  moetit  ffaitggen  nocgtan/ 

^li  ban  ben  3[oeben  fctiben  boojt 
27340  ï&oe  bat  fl  blaten  betmoojt. 

«Seto  gaf  aigtippen  mebe 

JSeet  lantji  efl  mete  moeggentgebe. 

JlSae  t  jlFeli;:  /  bie  bet  3[ueben  lant 

.%  beel  gabbe  in  fine  gant/ 
27345  ®tnc  Cleafatufe /  alflct  ïa^/  p«»-  ".  *"» 

col.  S« 

*  Zie  Flay.  ios.  de  £e/to  /iKi.  eap.  It  cit.  num.  8,  en  Anliqq,  Lib.  XX,  cap.  7,  num.  1. 

*  Zie  FUt.  J08.  dê  Btllo  Jud.  loc.  cit.  en  Aniiqq,  Lib.  XX ,  cit.  eap.  8,  nnm.  1. 

Vs.  27326.  C.  £^af  bi  laos  oec  mee.  27332.  B.D.  kwalyk.  D^na  quam  drike 

27327.  B.C.  dat  sijos  vader.  D.  dao  van  Nerone.  G.  an  Nerone.  F.  op  Nerone. 

sijns  vader  was.  De  ware  lezing  U  dan.  27336.  G.  Eli  dede  quaetbeit  arde  grod. 

27331.  JIU  de  B$s.  Atf66en  kwalyk  27342.  G.  Mee  lands  efi  meerre  mo- 

.XXX.  dagbe.  E.  alleen  tnaekt  er  xxv  tMin.  gbentede.  F.  Meer  lants  efi  meer. 


(  13  ) 

<l^te  9}lntt  ban  ben  tobet^  bia^/ 

jKtetten  ribbtcjl  bie  met  gem  biaren 

im  gabbe  tiattt  in  .ff.  jaren 

^at  gent  bie  Seifer  gabbe  ggeggeben/ 
st735o  ^ae  gi  ban  gent  biaji  bergeben  / 

^gerabet  efi  fere  berbaerb)/ 

<nbe  fenbebfe  te  iSonte  biaerb  *  / 

Cfl  ginc  fiere  ggefellen  bele. 

1|et  sgint  biel  naer  al  nten  fftlt/ 
27355  <£nbe  uut  allett  sgetale  oat  ntebe/ 

(Efolc  bat  gi  gint  efi  berbebe 

<l^at  sgerobet  gabbe  tiant : 

lBn§  biarb  sgepursiert  al  te  gant 

9an  ben  raberii  al  3[ubea  K 
273^  JKtaer  ene  anbje  maniere  baer  na 

9an  raberfl  efi  ban  moa?benaer|$  mebe 

n^arb  te  3[gerufalem  in  bie  flebe. 

^fbaesij/  alft  fcgeen  apenfiare/ 

^ermoa^ben  fi  tfolc  gare  entare/ 
273<^5  ^fi  froten  ban  onber  bie  liebe 

ailfa/  bat/  ban  al  ben  biebe/ 

«Igiemen  biifte  biie  bat  bebe* 

*  Flar.  Jof.  de  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  13,  num.  S.  Htc  (Felix)  principem  latronum 
EiedMomm,  qm  per  viginli  annos  regionem  fuerat  depopulatuê,  multotque  qui  cum  eo  erant 
vtvM  eepü  et  Bomam  miett.  Mcd  liet ,  de  reraen  97340  en  37350  van  onzen  tekst  hebben 
hier  bonnen  grond  niet,  en  even  100  min  in  de  AnUqq,  Lib.  XX,  cap.  8,  num.  5. 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  loc.  cit.  Latronum  vero,  ab  illo  in  cruee  etAlatorum ,  aliorum- 
qme  m  eeelerie  eoeitiate  depreheneorum ,  quos  tupplicio  affecil,  ingeiu  erat  mvdtitudo. 

Tl.  27349.  Dit  ver$  en  het  volgende  spele.  F.  Het  gbinc  mit  hem  al  uten  spele. 

xyn  in  C  uitgelaten  ,ente  regt,  ichynt  27356.  G.  alleen,  dat  hi  vinc  en  verdede. 

Aef.  JUe  de  andere  Hit,  hehhm  %e,  27361.  B.G.D.F.  Van  mordeners  (D.F. 

2735S.  B.  Efi  sendese.  C.  E&  hi  sen-  mordenaers)  efi  van  rovers  me(]e. 

ddse.  D.  E&  sendetse  te  Rome  waerl.  27362.  B.D.  kvoalyk.  Want.  F.  Waren. 

97354.  B.G.  Het  ghioc  wel  naer  uten  27363.  B.  Dages  als.  D.  alst  sceen. 


(U) 

^up  floeggen  fiere  faele  itt  bie  ^be  / 

%a  bie  gaatgffo  tü  oec  bie  meefle 
^7370  ^amhiilemibheninbetfeefle/ 

€ïi  b joeggen  ffaierbe  anber  gem  * ; 

^a  bot  in  Sgerufalem 

tf  Ie  man  bia$l  in  bjeefen  groot. 

l^en  itfftnif  ^(onatgafe  floeggen  fi  boot/ 
^7375  ^ü  baer  toe  meniggen  anbjen  mebe : 

'^n§  ïxxB^  bie  moojt  baer  in  bie  ftebe. 
«ffiocgton  biaii  in  kien  bagge 

3[n  bie  ftebe  meerre  jplagge 

Tèm  ben  fieb;ieg$eri$  gare  entare  / 
117380  €ü  ban  meneggen  hii&elare/ 

<l^ie  tfolc  in  groten  ttnifle  fijotgten 

€fl  bat  lant  al  bnre  fieforgten/ 

Cfi  leebben  tfolr  in  bie  bioeftine 

&m  gent  te&en  te  boene  infrtne  *« 
V385  tl^gtn  bie  bia^^  üTeli;:  bat  gi  morgte/ 

n^ant  bat  gent  4*  tei&en  botgte 

*  Flav.  io8.  dê  Bello  Jud.  cap.  iS  eit.  Dum.  3.  ite^toM  aulem  fta  pitr^ta  aliud  tuborlum 
Ml  ^oMatoriMn  ^enuf,  qui  wicarü  voeabaniur,  inierdiu  hominet  media  in  urbe  irueidanteê; 
prttêdpue  vero  ditbut  futis  pMti  immixtii  et  «tcof  tub  ve$tibui  oceulianlêi,  istis  inimicot 
9uo$  percuüêbant.  Vglk.  de  Aniiqq,  Lib.  XX ,  cap.  8,  num.  5,  en  aie  den  Spieghel  Histo- 
n'aei,  II,  bl.  585. 

*  Zie  Flay.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cit.  num.  4,  en  ArUiqq.  cap.  8  cit.  num.  6.  ^ 


Ys.  37360-70.  C.  Ja  der  boochster  ende 

[der  meeste 
Somwile  mede  warde  in  der  feeste. 

/n  A,  B  «n  D  luiden  de  twee  verzen 
ais  volgt: 

ia  die  hooebsta  Tin  der  feeste. 

Som  wi]e  nede  (B.  mei)  en  ooc  de  meeste. 

'Fy  h^Men  %e  hereteld  noÊt  den  tekit 
van  G ;  doek  mei  de  mimte  verandering, 

97371.  B.  alleen.  Si  droug^en  swenle. 


37377.  G.  was  in  gbenen  daghe. 

97579.  CVan  bedrieghers  haren  tharen. 

97381.  A.B.D.  Atoa/yik.  brocbte.  G.  Die 
lieden  in  groten  tvifel  brochten. 

97389.  A.B.  besochte.  C.  Efi  dat  land 
al  duere  sochten.  Dit  en  de  twee  vol- 
gende  venten  %yn  in  D.  overgetlagen. 

97583.  A.B.  kweUyk.  En  lieten  tfolc. 
F.  Efl  leiden  tfolc.  G.  als  in  den  tekst. 

97384.  B.  in  scine.  G.F.  aoscine. 


(  15  ) 

SBI^  Qf  fi  Mlbtn  gg^meeniifte 

4^nt0gangen  btn  toamfcgen  tlftt : 

€ü  Si  jlo^gre  btle  boot  *« 
27390     fCten  tiben  gnam  .|«  toberate  stoot 

Itte  oEspiiten  al  bate  / 

€nbe  feibe  bat  gi  jp^opgete  hiace/ 

tf  11  gabbe  hiel  .pp;:*"'  man 

9ergabert/  bie  9^m  bolsben  an ; 
27395  ^0  bat  9ife  met  balffrgen  bioo^ben 

^ebjoecg/  enbe  fi  na  Qem  goo^ben  / 

vOat  gise  met  finen  ggegete 

SSjQcgte  te  cllllont^((^Ubete. 

«I^aee  na  tnilben  fi  met  gem 
27400  «nget  ctacgte  in  SIgentfalem/ 

€ntie  üomesine  baet  ute  berb^iben  / 

Itjp  bat  fi  geren  fonben  filiben. 

iFeli;;  gebet  bit  ggebiacgt/ 

€ti  qnam  taan  fiome  met  flete  cracgt/ 
27405  <lEö  fconflerbette/  efi  al  bie  sine  «•  ^«»- JJ^  ^'^ 

cÊocgtan  meetbe  altoosl  bie  pine; 

Hobetjl  eS  taberaec^ 

€ii  altanbe  btti  sgepatj^ 

^etbdlben  fo  al  3[ubea/ 

<  Fbv.  Jas.  de  Bel(o  Jud.  loc.  cit.  Contra  istos  {inde  enim  videtur  oritura  eue  inêur- 
recfw)  miliieê ,  tam  pediUt  qvam  êquiUi,  miêit  FeUx ,  magnumque  eonm  numerum  inlerficü, 

*  Zie  Flav.  Jot.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cit.  nam.  5,  en  de  Antiqq.  loc.  cit.  Zie  mede  den 
SfUgM  Hifionael ,  II ,  bl.  386-87. 

Ys.  27387.  A.  aüeen.  Als  of  hi  wilde,  scharen,  zyne  magt  van  Roomen.  C.  £& 

S7889.C.  Eii  sloegher  meneghen  te  dod.  quam  ud  met  sire  cracbt. 

37391-93.  C.  üd  Egypten,  die  al  dara         27406.  B.  al  toe.  D.  mcrrede  ahoes. 

Seide  dat  hi  prophete  ware.  27408.  E.  gespaers.  F.  vuol  ghepaers. 

27396.  C.  e&  si  so  na  hem  horden.  D.  En  alrehande  vule  gepars. 

27403.  C.  Fclix  heft  dit  vordacht.  27409.  A.  ku>alyk.  Vervolden  si  al. 

27404.  rertta,  met  zyne  romeinsehe  B.D.F.  ER  velden  so  al.  C.  Vervulden  al  so. 


(  ^6) 

a74io  '©at  föt al  biaeflen/ \xtttt  tnbt  na; 
€ü  bit  leet  efi  befe  jplagge 
n^ieii  enbe  meerbe  alle  basge  ^ 

/Toe  die  heidine  entte  Jueden  streden,  C.  V. 


^ 


3[nt  inatb  state  plasge  baerna 

3[n  bie  flat  te  Cefarea; 
27415  U^ant  baet  hidenben  in  bie  ftebe 

1||ibine/  ettbe  wt  Slueben  mebe/ 

<lEfi  fi  fltebett  amme  bat 

n^elc  gare  faube  in  bie  ftat 

S&egauben  bie  gerfcepie : 
27420  ^a  bat  tgeibine  bolc  ban  «êurie 

4^m  befen  ttnifl:  floecg  fa  bele 

Slaeben/  bat  sgint  al  uten  fpele* 

Cfi  gaet  gaeb  bat  raefhemen  al. 

^ni  gabben  fi  gtaat  anggebal  ^ 
27425     Jfeïij:  hint  ber  rabet^  hele ; 

dBaer  baet/  na  befen  fjpele/ 

4anam  in  tlant  *{•  anber  Baelju 

v©ie  JF^ftai*  Biet/  bat  fejic  u : 

<I^ie  geifer  «Êera  fenbben  baer 
27430  ]9an  iSame/  bat  faieet  haajhiaen 

1  Zie  FlftT.  Jofl.  de  Bülo  Jud,  cap.  13  cit.  num.  6. 

*  Zie  FlsT.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cit.  nam.  7,  en  Vglk.  ArUiqq.  Lib.  XX,  cap.  8, 
num.  7. 

Vs.  27413.  C.  Oec  hord  grole  plagbe  37430.  B.D.  die  berscapie.F.diebeer8c. 

dar  na.  D.  Sijnt  wert  F.  Sint  wert.  37424.  G.  Dus  hadsi  menech  ongheval. 

27414.  B.  Id  de  stat  van  Cesaria.  D.  27436.  C.  Mar  dar  naer,  na  desenspele. 

van  Gesarea.  F.  Int  lant  van  Cesarea.  ^7427.  B.G.D.  een  ander  balju. 

37417.  A.  aUaen.  Dat  si  streden.  27429.  A.  hwalyk,  sendde.  B.  seide. 

27418.  C.  Welc  harre.  Dat  it  van  hen.  D.  sende  daer.  G.F.  senden  daer. 


( ^ï) 

ifftftuf/  bnt  gi  Quam  In  tlanf  / 

901  bui  tabet$l  bat  güt  bant; 

€nbt  oot  biajS  baer  «i«  taberare/ 

^U  ban  ben  ^[otfaen  ent  ftare 
27435  9Dn  gem  met  ggilen  gebet  fi?otgt« 

^en  0genen  geeft  iftftnf  BÖ^focgt/ 

€ti  bernaniene/  efi  bie  fine 

<Pat  gife  bebe  in  ene  bioeftine 

Xetben/  efi  gcaat  goeb  ggeben* 
27440  ®det  liet  bie  toberate  tleben/ 

oEfi  fün  balc  met  gem  ggemegtne : 

ftftu^  floecgfe  entie  Komepne  *♦ 
^aet  na  faen  Httf^tftuf  boot; 

Cfi  alfmen  bat  ben  fitesifet  omfioot/ 
27445  ^enbbe  gi  bare  bierb  SHfiine/ 

3[n  bat  (ant  Saelju  te  fine* 

JBaet  eet  in  tiant  gnam  %mnu§/ 

<Per  3[oeben  Siffcop  SDnanujS 

^ebe  3acoppe  ben  minbjen  ontliben  / 
27450  ^aer  tmi  bie  geligge  fioeBe  af  fcriben 

^at  gi  beecfle  fiterfUne  Biffcop  bta^ 

l^an  SIgecufalem/  alfitt  lai^; 

€ü  Bi  toenamen  gietene  ecgt 

911  tfolc  ggemeenlifte  0geretgt« 
27455  Ui  biaii  jBatien/  bet  moebet  on^  Heten/ 

^uflet  fone  met  0totet  eren/ 

oEfi  gi  giet  fi^oebet  SfgefujS* 

*  Hm  FUt.  Jos.  Antiqq,  Lib.  XX,  cap.  8,  nam.  10  in  fioe. 

Vs.  97454.  B.  aüeen.  IKe  van  Joden.  97444.  D.deokeyser geboet.  F.  onboet. 
97457.  G.  E&  vernammene  ell  de  sine.  97451 .  B.D.  kentin. G.  kerstijn  bisscop. 
97438.  G.  Dar  dediM  in  eene  wostine.         97454.  C.al(e«n.  Alle  die  liedegherecht. 

D.  III.  2 


( «) 

^efen  ontlüfbe  SHnonufl  n 
Matt  SKIBinusi  guam  in  tlant  / 
^7450  €fi  nam  fait  mscgt  ben  tjirant ; 
Cfi  SSgri^iia  bie  caninc  mebt 
jSam  bat  fitffcopbaam  ban  bet  flebe* 

^tft  9l[I6inu|9l  htaji  fa  guaet/ 
^at  gi  niemenji  otaerbaet 
a74ö5  Mt ta^ar / bie oöeït ggttaen mocgtr ;  ''o». ^«» 

^^  •  col.  1. 

«maaet  fa  init  bie  niet  B^atgte/ 

<i9ie  biaji  antlüft  enbe  ggebaen/ 

SlIIj^  af  Süt  gobbe  sgebaen. 

<i9u|f  hia^  tiant  enbe  al  bie  fteben    " 
07470  J&uï  raberji  efl  in  grater  anb^eben/ 

vlEnbe  tfaet  biarb  ogefaib  recgte  baa^t 

<Paer  fibent  amme  bie  gelioge  jpaoat 

<<PBebenet  hiaii/  eti  ggebejlrubietb  / 

Cfi  bat  0aebe  lant  bertecb  K 
^7475     «iSacgtan  na  befen  SBIfiine  / 

vl^ie  meneggen  bebe  gtate  pine/ 

Wa§  4.  fiaelln  bie  Sfln}y^i  giet  ^ 

«l^ie  bebe  ben  Heben  fnlc  taetbjiet/ 

^atti  mettet  guaetgeib  fine 

*  Zie  Flav.  Joa.  AtUiqq.  Lib.  XX,  cap.  9  num.  1. 

*  FUv.  Job.  de  BeUo  Jud.  Lib.  II,  cap.  14  nnin.  1.  Et  hmjattti  trant  malorum  §emina, 
quaê  in  urhU  excidium  puUularunt. 

s  By  Flay.  Job.  heet  hy  GessiuB  Florus. 

Ys.  37459.  C.  Har  ab  Albtous  quam  int  C.  Als  of  bijt  al  badde  ghedaen.  F.  Als  of 

[land ,  bijl  badde  selve  gbedaen.  D.  als  in  den  r. 

Nam  hi  de  macht  al  dien  tiranU  27469.  B.C.DF.  Dies  was  dlant  eïl  al. 

97469.  jéldui  aüe  de  Ésê,  Leet  Nam  97477.  B.G.D.F.  Wart.  B.  die  Floris. 

bem  0/ Namen.  Zie  Flav.  Jos.  loc,  eif.  G.  Florus.  D.  Florijs.  F.  Floriis  biel. 

97466.  G.  Mar  wieiM>  ne  gbeen  ne  br.  97478.  B.G.D.F.  den  Joden  sulc  verdriet. 

97467.  G.  Die  was  ontlijft  oft  gbevaen.  97479.  A.  alleen.  Die  metier  quaelbeid. 

97468.  B.  Alse  oft  bijt  adde  ghedaen.  F.  So  dat  hi  mitter  quaetheit  sine. 


(«) 

a743o  (i5atb  matcte  ben  balffcgen  9UBine  * ; 

n^snt  SClfiinui^  ina^  batg  Sebett/ 

^aer  jf  Io?G(|i  niet  np  ne  meet : 

l^i  pt  faie  auaetgeib  ober  ere/ 

oEfi  Quam  in  tlant/  min  no  mere/ 
27485  <PanofgihiareB5efentaIbaee 

fiab^  te  fine  enbe  moojbenare  K 

Xieggen/  bjieggen/  tonfte  niemen  bet/ 

n^snt  baer  an  ina^  fi)n  fin  ggefet« 

^m  bie  auaetgeifa  ban  bien  biant 
^7490  ^a  ruumbe  menecB  (fin  lant* 

^0  bat  Ce^u|l/  mtt  fiere  par  tien/ 

^ten  bie  fiepfer  Bebal  ^urito/ 

4Suam  tote  3lgerufalem/ 

^ie  ^ueben  ciaegben  bao?  gem 
^7495  <&her  jfldjpjtoherbaet'; 

J3aer  jFIo?p|  ronfle  alt  gnaet 

<lEfi  ontfnilbergbem  met  Io0genen  ai : 

*  FUt.  J<w.  eap.  14  cit.  Dum.  9.  Cutn  aulem  eju$mod%  hotno  eaet  Albinus ,  fecit  tarnen  qui 
m  weecMil  Gtitiui  Phnu,  ut,  foeta  tnter  eoi  eomparatione ,  pro  optimo  haberetur. 

*  Flav.  Jos.  loe.  ciU  Nam  ilU  (Albinus)  quidtm  dam  pUraque  facinora  et  diêêimulanter 
patravU;  Geenuê  vero  de  tuiê  in  gentem  noUram  injuriii  gloriattu  est  ei  triumphum  egit; 
ae,  quasi  ad  poenoê  de  oendemnatie  tumendae  miseue  fuieêet  eamifox,  nihil  eibi  ad  rapina- 
rum  d  TOxaUonie  omn»  genus  reliquum  faei^nU,  Vglk.  Antiqq.  Lib.  XX,  eap.  11,  num.  1. 
Met  dit  capittei,  en  met  de  dwingelandy  Tan  Floras,  eindigt  Flay.  Jos.  cyne  Antiquitata , 
«B  verwyst  den  lezer  voor  het  vervolg  der  gebeartenissen  tot  syn  werk  de  Bello  Judaica , 
als  vangende  de  joodsche  kryg  daer  eigentlyk  aen. 

*  Flav.  Jos.  cap.  14  cit.  num.  3.  Et  qvmmdiu  quidem  Ceetius  Gallus  Syriae  provindam 
regutt,  memo  ausus  eU  adnereus  Florum  ad  eum  Ugationem  mittere,  Cum  aulem  inetante 
uagmorum  ftsto  ipse  Hisrosolymam  venieset,  eum  drcumetetit  mullitudo  ad  tricies  eentena 
heminum  miUia,  et  orabant  ut  geniie  eatamitatum  mieererttur,  Florum  regionis  pestem  et 
penuciCOT  damitantes. 

Ts.  274S0.  A.  kufalyk.  Alboine.  27404.  G.  Die  Jueden  die  dagheden  hem. 

27482.  C.  Dar  Floms  up  Diet  ne  meet.  27496.  B.F.  Maer  Floris  conste  ai  quaet 

27487.  D.F.  Liegen,  bedriegen.  G.  Mar  Florus,  die  conste  alt  quaet. 

27491.  A.  Cestus.  G.  hbo  dal  Ceslius.  27497.  G.OnscbuIdechdem.Zonef«rEfi. 


(20) 

l^n§  inie^  bet  3(aetien  onggebal* 

(^t  %fittufaltm  iu  fait  flefae 
27500  ^ttxt  gi  bte  martt  roben  mebe/ 

Otfi  floegger  man/  biftf  tnbe  irinber 

♦J&3I»*  tnbe  ♦^w*  Ofiinber  •♦ 
«iSocgtan  hiajt  9i  baet  Bi  niet  fat. 

SBI  0aber  pünbe  gi  omme  bat 
^7505  1|oe  gi  ben  tempel  biinnen  faube/ 

n^ant  baet  in  bele  biajS  ban  goube ; 

dEfi  bebe  bie  3[aeben/  met  fiere  loofgebe/ 

^at  meette  beel  gaen  utet  flebe 

3[eglien  tibber|  bie  al  te  samen 
27510  )^an  Cefariën  sginber  auamem 

€ü  al^  fi  Buten  biaren  nppe  tfelt/ 

^loeggenfe  bie  ribberj}  met  ggebiett/ 

oEfi  fi  blaen  taieber  ter  ftat; 

dl&aer  te  nautne  tna^  gem  bie  pat 
27515  55at  fl  Woen  ter  poojten  bure, 

^aet  gabben  fl  guabe  abenture  ^ 

^I^oe  inaenbe  jlTIo??^  ben  tempel  taiinnen ; 

cSl^aer  fi  berbjebene/  bie  ban  Binnen/ 

^at  giere  bia^  niehier  na« 
27520  <©ie  t0j/  bie  giet  SBntiJonia/ 

^ien  1|erabe|  maette  boube  ^/ 

T^üt  fi  bo^en  met  sgetaionbe  / 

*  By  FUv.  Jos.  cap.  14  €it.  nam.  9,  heet  het  dry  duisend  en  ces  honderd;  maer  in  de 
▼arianlen  wordt  bet  getal  Tan  onzen  tekst  mede  opgegeven. 

*  Zie  Flav.  Jos.  Lib»  II,  cap.  iB,  num.  3-5. 

s  Zie  hienroren,II^*  Deel,  bl.  378,  vers  f0883.  De  dusgenaemde  toren  stond  aen  de  noord- 
west lyde  van  den  tempel  en  raekte  aen  diens  gaenderyen.  Zie  FUt.  Jos.  cap.  15  cit.  nnm.  6. 

Ys.  27508.  G.  alleen,  Tmeerredeel.  97516.  B.  Doe  adsi  quade  avooture. 

27512.  B.C.D.SloegheD  si.  G.  de  ridders.         27522.  B.  kwalyk.  Hik  hi  voren.  G. 
27515.  B.  Efl  si  vloen.  G.  Dar  si  yIocd.      Helt  si  vor  hem  met  ghewoude. 


(il  ) 

<Cn  taan  ben  temple  bie  poojtale : 
^nijfiepbfübaltemale/ 
V525  ^at  8t  nfet  gabbe  taan  tt^  ttmftl§  fcat.       f<>'; '^«» 

col.  3. 

jflajSijS  We  boer  Kter  flat 
(Ce  Cefarij^  tn  bie  ftebe« 

<l9efe  auabe  jlTIo??!^  bebe 
^attie  Soeben  al  ggemegne 
^7530  ^trebenlesSenbielSomeEine/ 
Cnbe  gem  ontfeiben  garen  jiacgt/ 
^aer  fibent  omme  met  grotec  cracgt 
^fft\xtlt  taiaif  tempel  efi  paojt/ 
SHjS  B6t  So?en  fult  fiet  boo?t 

Woc  Agrippa  m  Jherusalem  quam.  C.  VI. 

^7535     -^^jijEipa  bie  gem  tuisge^  antfacg/ 

<Êuam  te  3[getufalem  up  ggenen  bacg  / 

€ü  riep  tfalr  te  famen  al 

<&m  te  taeeme  bat  meffal/ 

€ü  toagbe  gem  goe  cranc  fi  taiaren 
^7540  3teBgenaIberr00mfcgerftaren/ 

<i?ie  taerbiannen  gabben  <&&Ht 

oEnbe  <&}ltfttn  al  met  alle/ 

£nfae  al  gaber  tfaebfcge  lant/ 

Q&ertaengen  enbe  3[ngelant/ 
^7545  J^enegge  ftab  efi  meneggen  cafleel/ 

Ts.  S7524.  B.G.D.  behiltsüt.  F.  behilden.  37540.  B.  Jegen  der  roemscher  scaren. 

27525.  B.C.D.F.  Dat  hi  niet  wan  (G.  C.F.  Jeghen  al  (F.  alle)  die  romsce  se. 

se  wan)  des  tempels  scat.  27541 .  B.F.  verwonnen  hadden  Gallen. 

97535.  G.  die  hem  des  wighes ontsach.  27542.  B.F.  al  met  allen. 

37530.  B.  Efi  toghedem.  G.  toochdem.  27545.  B.Menech  stat,roenech  casleel. 

D.  Efi  logede  hem  boe  cranc  si  waren.  G.  Meneghe  stad ,  menech  casteel. 


(lEfiSDffrifieatggegeel/ 

Xpfiiën  efi  tiant  taan  >$paengen/ 

^099ten  enbe  SHauitaenseti  / 

€xl  al  tIant  tattr  ^ufratett : 
^755^  3a  bit  J^ttfftn  butrent  niet  laten 

^int  bienen  ben  iSamesinen  ecgt. 

Wüt  t$  nacgtan  bat  fiet  bet^t^ 

« Mn  raerct/  feit  gi/  anber  u  allen/ 

»  ^ibt  rifiter  ban  ble  (Sallen/ 
^7555  »  ^fi  ftar&et  ban  bte  SUlemanne/ 

»  oEfi  bjoefaee  ban  bie  d^^ix&m  banne/ 

»  Cfi  moeggenbet  ban  al  erb^tire 

»  ^at  onber  (fliobe  e|  ban  T^tmtlitkt  *  ? 

» <0ntfarnie  uhier  armer  inüf  efi  fitnber/ 
27560  » (©nbe  efi  lonje/  meerre  efi  minber/ 

» ;i^e$l  tempeifi  enter  gelijtger  ftebe/ 

»  <Cfi  laet  on^  allen  gebfien  ta;ebe«  > 
J&et  befen  ontfielen  gem  bie  trane '/ 

oEnbe  tfolr  antbioa^be  baer  ane : 
a75<!>5  ^éinetesgen ben  Komepnen niet/ 

dlBaer  jlTIajife/  bie  gem  bebe  berb;iet  \ 

>  Flav.  Jos.  Lt6.  II ,  cap.  16,  num.  4.  Quid  ergo  T  Voinê  GaUii  düiom  eiiiê ,  G«rmani$ 
foriiortê,  GrateU  êapientioret ,  plurei  foto  orbe  degeniibui  f 

*  Zie  de  lange  redevoering  in  haer  geheel  by  Fla?.  los.  loe.  cit, 

3  Flav.  los.  cap.  16  cit.  num.  S.  Cum  ieta  dimuet,  laerynuu  efitdiU,,,  et  impeluê  illorvm 
magna  ex  porie  repreiêil.  Clamabant  auUm  c  non  se  adverstte  Romanoi,  eed  Florum ,  06  ea 
quae  pertuliêtent ,  bellum  gerere,  » 


Ts.  27546.  B.  EQ  Affriken  al  gheel. 

27548.  G.  efi  oec  Aquitaengen. 

27549.  A.B.D.F.  Al  tlant.  Zonder  Efi. 

27550.  B.D.  Ja  die  Persen  dorreot.  F. 
eD  dorrenl.  G.  ne  darren  niet  laten. 

27551.  B:D.  Si  en  dienden  die  Rom. 
C.  Die  Rometne  si  ne  dienen  bera  recht 

27554.  A.B.D.  Sidi  starker.  Kwalyk. 


27555.  A.  alleen.  ER  wreeder.  B.  dan 
die  Almanne.  G.D.F,  dan  die  Aehnanne. 

27558.  G.  alleen.  Dat  onder  Rome  €s 
gbemeenlike. 

27559.  G.  Onirarme  u  arme  wijf.  D. 
uwer  arme  wijf.  F.  uwer  wijf  efi  uwer. 

27560.G.  Efi  jonghe,  meerre  efi  minder. 
27564.  G.  Dal  volc  andworde  hemd*ane. 


(25) 

«  %^/  ffi^t  tDEber  SUgrijpipa/ 

>  ^a  fet  n  bo(n  boo^t  gier  na 

>  ^a  bat  sgi  berg^elb  ben  pacgt 
a757o  »  <©ien  ggi  ontgoub  met  utaer  cracöt  * 

^i  fetben  bat  fi)t  agente  baben. 

^oe  gaberben  f!  met  goebet  ftaben 
]|aer  acj^terftelle/  enbe  baer  na 
^fii^t  bie  coninc  SDorippa : 
^7575  « Mn  föt  ƒ ïojlfe  ottberbaen/ 

>  (Ceij  bie  Seifer  geeft  betftaen 

» tf  fi  u  fent  enen  anb^en  fiaeljn« » 

«leettien  ggaben  fl  enen  gu  / 

€fi  taerf^jaSen  ben  cottint  ggemeene/ 

27580  Cfibm^ennagemfteene/ 
<fEfi  berb^ebene  uter  flat 
SDgripite  bie  sgeboogbe  al  bat  K 
Ban  ben  ^aeben  ter  felber  ti)t 
^uIBe  berroetben  ben  flrüb/ 

27585  ^fi  anberliepen  enen  cafteel/ 

^ien  be  Klomesine  gilben  ggegeel/ 
Cfi  «n^affaba  Bi  namen  giet '« 
^i  bootben  al  bat  roomfcge  biet/ 


Fol.  78, 
col.  3. 


<  Afriftpt  is  tmI  braedTOcriger  by  Flav.  Job.  ^.  et'l. 

'  Zit  FUt. los.  Lib.  II,  cap.  17,  num.  1. 

'  Masada  is  eeiM  vestbg  beoosten  Jerusalem ,  niet  Torre  van  de  Doode-Zee. 


Ts.  27569.  B.C.  So  dat  ghi  vergbelt. 
B.  vergek.  F.  ghelt  den  pacht. 

9757e.  B.C.D.  Dien  ghi  onthout.  D. 
net  UK  cracht.  F.  alt  in  den  tekêt 

97ST6.  A.  atteen.  Des  die  keiser.  Kwa- 
lyft.  C.  Tote  dat  die  keiser  heft  ?entaen. 

97578.  G.  Met  desen  gaven  si  eenen  u. 
F.  een  bo.  Zie  het  Glossarium  op  Hu. 


97581.  B.D.F.  Efi  verdreven  uter  stat. 

37583.  D.  Agrippa  die  gedoget  al  dat. 

37584.  G.  Sttlke,  die  roerden  den  strijt. 

Onderliepen  eenea  casteel. 

37586.  A.G.F.  Die  de  Romejrne. 

37587.  A.F.  Massajrda.  G.  Masada. 

37588.  B.  Si  doedden.  G.  dodden.  D.F. 
doden  al  dat  roemsce  diet. 


(24) 

€ü  leiten  gaec  tiebe  baer  *  • 
07590  •St./öi^tCïeEfarujt/tiaernaei: 

l^erfioot  in  bie  temple  mebe/ 

SMfmen  baer  facrificie  bebe/ 

vl^at  men  bec  Komepnen  offtanbe 

4^ntfessgen  faube  K  J^iti  af  Quam  fcanbe/ 
^7595  ^Q  bat  bia$i  biel  leet  ben  b^aeben* 

^m  bat  fi  bit  biilben  taoajgaeben/ 

^mfioben  ft  jFIo^ife  in  bie  flebe 

Cfi  ben  contnc  SBsrippa  mebe  / 

<fEfi  Baben  bat  fi  met  cracgte  auamen 
27600  Cntie  inerringe  fienamen  \ 

Hoe  Agrippa  .ij.  dtisent  ridders  sende  in  Jherusaletn. 

C.  VIL 

^%tx}yi$  0geene  antbioo;be  gaf/ 
Sn^ie  filibe  ina^  baer  af; 
JHaer  SDgriiijEia  fenbbe  bare 
♦33t*"  ribber^  tere  fcare  */ 


&  FUt.  Jos.  eap.  IT  eit.  num.  9.  Per  idem  tempus  quidam  eomm,  qui  Mlum  maxiwie 
eoneitabani,  congreftUi  impHum  feeerunt  in  quoddam  eaeUllum,  quod  Mtuoda  voeabaluri 
ewmque  illud  fraude  oeeupauent,  üomoiiof  quidem  naearuni,  alioi  vero  de  «uü  euilodee 
eonêlituerunt, 

*  FlsT.  Jo9.  loc.  eit.  Nê  eujui  aHenigenae  munug  aui  hoêUam  aedpennt. 

s  FUt.  los.  cap.  17  eit.  num.  4.  Obieerabant  autem  utrumqtu  (Florum  et  Agrippam)  ut 
eum  txtreitu  in  civitatem  aecenderefU,  ei  teditionem  opprimerent,  priwquam  fiat  expugnatu 
diffieiliê. 

4  FlftT.  Jofl.  loc,  eit,  spreekt  yüu  drie  duisend. 

Yb,  37589.  F.  kwalyk.  Eh  lejrdeD  baer  En  dit  vas  leit  (D.F.  leet)  den  Romeiaen. 

bedden  daer.  B.  £fi  leeden  hare  liede.  D.  Om  dat  si  wiUen  (D.  wilden.  F.  dit  wilden) 

leddenhareliedendaer.G.a/f^ndenreibr.  [vermeinen. 

27503.  A.B.D.  den  Romeynen.jrtoa/yifc.  27601.  G.  gbene  and  worde  ne  gaf. 

37506.  A.  Om  dat  si  wilden  yoorhoe-  37601  B.D.F.  Alse  die.  G.  Ab  die. 

ófin.DitenvoorgaendverMxynverbrod-  37604.  B,  Twe  dusent  G.  .ij.  dusent, 

deld  in  B)  P  m  F.  Zy  luiden  daer  :  D.F.  .ij.  dusent  rudders  tere  scare. 


(25) 

27605  ^ie  baer  gustnen  in  bte  ftttxt* 

Wit  fo  papjl  tailbe  efi  tapete 

l^att  ben  poojteri^/  ttac  an  gem« 

<Pat  gootgfte  bdn  39erufalem 

95efaten  fi  met  gaten  ftaten ; 
27610  JHoer  bie  oj^ene  bie  taetgtetil  biaten 

I^abben  ben  tempel/  eii  tataren  in  bat/ 

€ü  bat  neberfte  taanber  ftat  ^ 

®n^  taiilben  bene  ben  tempel  tainnen. 

<lEIeafant^/  biere  hiaj(  Binnen/ 
a76i5  l^ertaierret/  efi  pünbem  mebe 

(^m  gare  lant  te  tainne  entie  ftebe  K 

*1^%%  basge  taotgten  fi  alfa 

<Patter  niemen  bian  4.  ftro* 
^aer  na  gnam  4.  f eefte  / 
27620  ^attie  fiefte  entie  meefte 

luieren  fouben  na  gare  biet* 

^ie  ben  tempel  gabben  fiefet/ 

®ie  blaren  rotaerjl  efi  moajbenaren  / 

oEfi  niet  taiilben  bieren  no  fparen/ 
27625  4^nberliepen  uptien  bacg 

*  FliiT.  Jm.  eap.  17  eit.  nam.  6.  Optimattê  ^ponlificei  et  qvotquot  e  plebe  pocmn  anuibant, 
itUi  freti  e$êetU  eopiiê,  urbtm  êuperiorem  occupanf ;  nam  inferiorem,  et  templum  in 
MM  habebant  eedilioei, 

'  PUt.  Jos.  loe.  eit.  Et  hi  (milites  regii)  quidem  eertabant  ut  ante  omnia  templum  occf»- 
psrenf....  aeditioei  fftro,  qui  ah  EleaMaro  etabant,  ut  iiê  quae  in  ipiorum  potestate  erant 
eliam  vrbem  adjieerent. 


Yê.  3761 0.  A.B.D.  hwalyk,  die  rechten,  stede.  G.  alleen.  Om  te  winne  hare  stedö. 

27619.  A.  aUeen,  Haer  dat  nederste.  Ditit  misschien  de  beste  lezing, 

97614.  A.B.D.F.EIeasarus  die  was  bin-  37619.  G.  Dar  na  so  quam  ene  feeste. 

nen.  C.  als  in  den  tekst.  27623.  G.  alleen.  Si  die  den  tempel. 

27615.  F.  Yerweerdet.  A.B.  kwalyk.  27624.  G.  Eh  niet  ne  wilden  vieren  no. 
Terraerd.  D.  Yervert.  G.  als  in  den  tekst,  F.  EA  en  wilden  niet  vieren  no  sparen. 

27616.  F.  Haer  lant  Ie  winne  eA  haer  27625.  F.  all.  Efi  onderliepen  op  dien. 


(  26) 

^te  tat^  baer  bat  %m  np  lacg 

<Pat  SUgrippa  taer  fenbbe  mebe* 

<Pit|^  tnamieii  fl  tu^perfte  bon  ber  ftebe/ 

W^ntit  rtbberjl  taefien  tao;en  K 
27630  <i9oe  0gingen  fi  fiertten  tü  floten 

<Pe^  &tffcaii|l  SDaaneia^  SSde/ 

Cfi  9l0ri9iien  guuji  alfa  biair  / 

^aet  tot  tguufi  baer/  in  bien  baggen  / 

%ilt  bit  if}Mltt\in  in  laggtn 
^7^35  )^an  oSelbe/  bat  men  na  bie  sebe 

(Ce  leenne  plac^  in  bie  ^be/ 

®m  bat  fanben/  in  gare  fcaren/ 

91111e/  bie  fiefculbe  tataren/ 

l^ergabjen  leggen  bie  ritte : 
27640  <i9aer  amme  berfiernben  fi)t  ggemeenlifite  K 
tipten  berben  bacg  baer  na 

S5ela0gen  fi  ben  to?  SDnti^onia 

•30(«  basge/  enbe  floeggent  al  boot 

vl^atter  in  bia|/  clene  enbe  groat  '* 

*  FlaT.  Jo9.  eap.  17  €it.  num.  6.  Regii  vero  (milites)  nunuro  d  atulocta  nijMrafiofifiir,  ei 
êuperiori  urbe  eedebcuU  grauatoribui. 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  UU  vero  (grassatores)....  et  Ananiae  fonUficie  domum,ei  Agrippae 
Berenieeêque  ngias  inetnderunt :  ae  deinde  ignem  tabularüê  intulerunt,  ereditorum  inetru- 
tnenta  abolere  fetiinantee ,  et  au  alienum  dUêolvere,  et  ut  ipei  debitoret  magna  wtuUitudine 
eibi  adjungerent,  et  egenoe  vMolenUus  in  locupUtee  inturgere  facereni. 

>  Flav.  J08.  cap.  17  cit.  num.  7.  Impetum  in  AntonioM  feeerunt,  et  omnee  in  ea  pmm- 
diarioe ,  per  biduvm  obeeeeoe ,  eeperunt  atque  inierfteerunt ,  et  areem  ineendenuU. 


Ys.  37636.  B.  kwalyk,  daer  haer  here. 
G.  alleen.  Die  Teste  dar  dat  herre  lach. 
37654.  C.  Alle  die  privilegiën  laghen. 
27635.  C.  Van  ghelde  dat  men  in  die  stede 
Te  leenne  plach,  na  die  sede. 

37657.  G.  Om  dat  si  souden  an  haren 
scaren.  B.D.F.  kwalyk.  Om  (D.  Omme) 
dat  souden  hare  (D.  h*)  scaren. 

37658.  G.  die  bescout  waren.  D.  kwa- 


lyk.  Alse  die  bcsculde  varen.  F.  kwalyk, 
Ontgaen  alle  die  besculdicht  waren. 

37659.  G.  kwalyk.  Vergaderden.  B.D.F. 
Eli  vergaderden  jegen  die  rike.  Kwalyk. 

37640.  B.D.  Daer  verbernden  sijt.  G. 
Dus  verbernet  sijt.  F.  Dus  verbernen  sise. 

37642.  B.G.D.  Belagen  si  den  tor  An- 
tonia.  F.  den  toren  Antonia. 

37645.  B.D.  eQ  sloegent  al  bloet. 


(  27  ) 

«27^45  '^^tt  lts  fielaogen  fi  tie|  coninr^  sale/ 
l^att  bit  tibhtti  al  te  male 
SUgrippen  in  ontbiefteii  tnaren/ 
<fnbe  ftreben  baer  met  *iiij«  fcaren; 
«eo  fitte  rttften  natgt  tta  bacg  *. 

27650     ^ae  baer  fulc  biete  tao^n  lacB 
(E^e  .H&affaba  in  ggenen  baggen/ 
vi^aet  be^  outjl  l^erabeji  hiapene  iaggen/ 
Cfi  biajEienbet  tfalc  mebe 
<i?at  baer  hia]^  in  bie  j^be/ 

27<^55  <<Efi  an  tfeonincjl  fale  ftreben/ 
^a  bat  fi  met  piinlicgeben 
oEnen  tc}  baer  ballen  baben ; 
JBaet  bie  taan  Binnen/  fii  booj^aben/ 
<i?at  fi  gabben  tec  felbet  ure 

27660  S5innen  ggemaect  nufaie  mure  ^ 

®ie^  tnaren  bie  ggene  te  fiarenteerb  / 
®ie  ben  mnnr  gabben  ggemineert/ 
€fi  lieten  alle  bie  ribber^  baren/ 
^ie  Sj^rippa  met  finen  fraren 


FoI.TBt», 
col.  1. 


*  FIat.  Jot.  loc.  cit.  Potl0a  omw  frofiitenml  in  foUUium,  quo  rêgü  oonfugmyunt:  cumquê 
pl  M  fnolHor  a^ima  rfiwiimnl,  imiro«  iwrlfe  molitbatUur inlêrdi»,,»  noetuquê 

i'w/lifM  ■  §t  dimuart  mm  eeuabaM, 

*  FkT.  Jo».  Mp.  17  cit.  HUID.  8.  Cum  mctoin  taniffi  umsü  «uWdw  ,  territ  yimleiii  üUeo 
tmeuUhifr,  dUr  aulêm  wmnu  tnlw  <l  «x  odMTfo  uêdificatuê  etnufncitbatitr;  nam  r^gü 
wMtpnet  «onoN  prae$mtUBnÈii ,  tem'  /brao»  «urn  suffoaa  tMSI  mofii  oyitala ,  tUiud  nbi 

extfnuMmnl. 


Mar  die  van  binoen  waren  beraden. 

37659.  Fersta ,  Hadden  ter  selver  ure. 
ff  et  Dat  is  hier  enkel  egspUlief. 

37660.  C.  ghemaect  niewe  mure. 

37661.  B.G.  te  barterd.  D.  te  barenterl. 

37663.  G.  den  mur  dore  hadden  minerd. 

37664.  B.D.  kuxüyk.  Agrippa.  Zonder 
Die.  F.  Die  Agrippa  mil  siinre  scaréb. 


Ts.  37648.  G.  Efi  streder  an  met  .iiij. 
icaren.  B.  streden  daer  met  viere  scaren. 

37649.  D.  No  sine  ratten. 

37653.  A.  des  ouders  Herodes.  B.G.  Daer 
tootf  Herodes.  D.F.  ah  in  dm  tekst. 

37656.  A.  alleen.  So  dat  sijt. 

37658.  A.  aUeen,  Daer  die  van  binnen. 
B.D.  Die  die  van  binnen  verraden.  C.F. 


(28) 

^7^^S  3[n  bte  flat  gabbe  ggefent. 

M^tt  al  bat  roomfcge  cotaent/ 
^ie  narg  toe  niet  mocgten  ontfaren  *  / 
IBltxtn  tn  bie  gagge  to??e  te  biaten 
<i9ie  boube  1|erabe$l  biilen  maecte/ 

27670  <©ie  jloute  /  bte  felle  /  bf e  hiel  ggetaette  / 
7^aer  been  €f^tnji  afliet 
( «§ine  ggelifte  ne  taietic  niet )  / 
^ie  anber  jieatiagnejS/  na  fgn  iniif  / 
vleier  gi  nemen  bebe  tljtf ; 

27675  l^it  becbe  ifacelluii/  na  finen  fijoeber  / 
^Ün^  baber  Grint/  efi  ^ete  maeber  K 
^efe  tnaren  fo  groot  efi  fo  fcone/ 
I^et^  inaenlit  of/  onbet  ben  trone/ 
OEnegge  fi)n  gaer  ggelifite* 

27680  <9ie  3(ueben  faionnen  gaeftelifite 
<9ie  fale/  enbe  floeggent  al  boot 
<Pat  fiere  in  bonben  clene  efi  sroot/ 
(lEfi  roofbent  al  up  te  gant : 
^aer  na  flaBen  fiere  in  fijant '. 

*  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Romani  auUm  qui,  toU  rdieii,  ontmtf  anxii  eraul  el  dejeeH,  tam 
ingentem  quippe  muUtitudinem  perrumpere  non  poterant ,  ene. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cattri»  itaque  detertis,  ut  quae  factie  capi  postenl,  ad  furrvf  regiat 
eonfugemnt,  quarum  una  Hippieoê  appellabatur,  altera  Phoêoëluê,  terüa  Mariamne.  Zie 
biervoren,  IH«  Deel,  bl.  S60,  vers  20530,  en  bl.  368,  vers  20695,  vigg. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Dtreptisqtte  impedimentU  coftra  ineenderunt. 

Ys.  27670.  B.D.F.  die  geraecte.  37679.  C.  harre  ghelike.  D.  hare  gelike. 

27671.  B.  Daer  deeo  Episses.  G.  Ipitos.  37683.  A.B.D.  Eii  roofden  (B.D.  rove- 

D.  D*  deeo  Epjrsses.  F.  Episcoes  of  hiet.  den)  al  up  tlant.  G.  Efi  rumden  al  up  al 

27673.  G.  Sijn  ghelijc  ne  wetic  niet.  te  hand.  F.  a?s  in  den  tekst. 

27673.  G.  Dander  Mariamnes.  37684.  B.D.F.  slaken  sire  in  brant  G. 

27675.  G.  Facelus,  na  den  broeder.  Al  dar  na  staecsire  in  den  brand. 


(29) 


Hoe  Ananyas  en  Ezechyas  doot  bleven.  C.  VIII. 

27685     (lyit-aEn  anb^n  bagge  bie  baer  na  hia^/ 

J^onben  fi  ben  fiiffcap  SÜnanga^/ 

€fi  oEsecStaii  finen  Sloeber  mebe : 

^ien  floesS^n  fi  boot  nptit  fttbt  ^ 

«d&anagtmui^/  alfict  gefifie  bergoojt/ 
27690  l^tetgi/biegerebanbermaojt/ 

Cfi  al  pointe  tnai^/  gae  foot  ga  S 

I^i  biaii/  bie  in  cHI&affaba 

laaien  bebe  l^erobeii  gernaji  \ 

l^oo^t  goe  gi  berflesgen  inasf* 
27695  <©er  ggemeente  banbec  flebe 

n^aji  gatbe  leet  befe  onb^ebe/ 

n^ant  fi  bie  ban  iSome  antfaggen/ 

^0  bat  ^  JSanagemufe  Belaggen 

OER  bie  ^ne/  enbe  onbaefafe  fo/ 
27700  l^at  mme  cUSanagemujl  ontflo 

%n  enen  hiinSel/  baer  menne  bant/ 

'  Zie  FIsT.  Jos.  eap.  17  cit.  nom.  9. 

*  De  scfaryrer  wil  zeggen  dat  Manabemus  het  hoofd  of  de  opleider  der  moordenaen 
was,  ca  sich  gedroeg  als  Torst  of  koning  van  Jerusalem.  Zoo  wordt  hy  dan  ook  voorge- 
steld by  PlaT.  Jos.  eap.  I7  cit.  num.  8-9. 

>  Fbv.  los.  cap.  17  eit.  nnm.  8.  übi  (in  Hasada)  cum  Herodiê  regit  armameniarium 
I,  ens. 


27691 .  B.D.  Al  prence  was  hi ,  boet  ga. 
G.  kwalyk.  Al  prinche  was  so,  hoe  soet 
ga.  F.  Efi  al  prince  was,  hoe  dat  ga. 

27692.  B.D.  Hi  was  ia  Massaida. 

27693.  B.G.  Herodes  araas.  D.  harnas. 
27696.  A.  alleen.  Was  leet. 

27698.  A.  So  dat  si  Ananynuse.  B.D.  Ana- 
nynus.  G.MaDaimtts.F.Ananias  belagben. 

27699.  G.  En  al  de  sine.  B.  ondadese. 


?s.  27685.  Ret  relatief  die  ontbreekt 
til  A ,  B  en  D ;  moer  het  ttaet  in  G  en  F. 
27686.  B.D.  Toodsi. 

27689.  G.  Manaimus.  A.B.F.  Haer  Ana- 
Bjas.  D.  Maer  Ananinus.  Men  ziet  hoe 
de  eereto  lettergreep  diens  eigennaeme 
tot  Maer  geworden  en  afgescheiden  is. 

27690.  B.D.D.  die  here  van  der  port 
€.  Hiet  hiy  die  was  deser  mord. 


(30) 

^a  men  flaeggene  al  te  gant. 
^tt  baben  bit  ban  bet  ftebe 
<0m  bat  fi  taiaenben  gefiben  bjebe/ 
^77^?^  9Wfl  be?  biantji  tnaren  guite*  p«*  ^^  '^^ 

col.  S. 

JlSaer  bie  moo?benaer|j  bie  met  blite 

l^alpen  gem  JlSanagemufe  taetflaen  / 

Igebfient  al  Bebi  ggeboen 

<Pat  fi  te  Bet/  lube  enbe  ftille  / 
27710  jl&acgten  bnlbaen  garen  inine  *« 

<Paer  hiajl  (fleafaruij  metten  finen. 

^i  ggingen  taergten  eii  pinen 

l^oe  fi  tninnen  of  betf  aggen 

JHocgten  bie  ggene/  bie  taggen 
27715  3[nbenta?betl(!0mestne/ 

vl^aer  fi  ^bent  omme  ^uamen  in  btesme. 
^0  battie  iSomegne  bemamen 

^at  fi  met  ggere  luft  antguamen  / 

Cnbe  gaer  baeggt  dBetiliujS 
27720  ^enbbe  ane  OEIeafant^/ 

€a  fiat  om  gaer  Ii)f  allene : 

n^apene/  enbe  anber  soeb  ggemene 

D^ilben  ^  al  gabet  laten  baren  ^ 

*  FlaT.  Jot.  eap.  17  cit.  num.  10.  Et  populus  quidem  ad  ifto  operam  iuam  oontulü,  fort 
êp«ra$ii  ut  medela  quaedam  toti  «edidont  adhiberetvr'.  llli  vtro  (Eleazari  socii),  ui  f «1  non 
êtudorent  helium  eompnmon,  «ed  tnajori  eum  tnoolentia  in  eo  venari,  Manahemum  de 
medio  iUihUerant, 

*  Flav.  Jos.  loc.  eiU  Dontc  MoUliug  eum  tuiê,  diutiuê  non  valentei  ruitiere,  miUtronl 

Ys.  27704.  A.B.D.F.  Om  dat  si  wQden.  der  Romeinen  die  in  den  toren ,  of  liever 

27705.  B.  alleen,  worden  quile.  in  de  torens  geylugt  waren.  Zie  ver$ 

27706-7.  G.  die  hem  met  vlite  27666,  vigg.  hier  voren. 

Holpen  Manaimus  yeralaen.  27718.  F.  kw.  En  dat  si  doe  mit  liste. 

27709.  G.  alleen.  Om  dat  si  te  bet.  27719.  A.  Ivitulius.  B.D.  Nitulius.  C. 

27715.  G.  alleen.  In  den  torren  die  Ro-  baer  voghet  Mutilius.  F.  Vitilius. 
mtADe.Detchryverioilxeggen  die  genen         27723.  G.  alleen.  Wilsi  algadcr. 


(31  ) 

<91t  feBerbtn  bie  ^ueben  te  inaren/ 
^77^5  ^fi  J&ettïiniS  bie  BSi«r  öf/ 

Cntie  fine/  u;  bat  fielof* 
<Poe  fl  al  af  j^obben  ggebaen 

Igare  gantofcS/  alfo  faen 

®ie  ban  ^leafant^  fibe 
27730  Xtepen  gera  xip  alle  te  flribe/ 

tf  fi  floeggent  al/  staat  efl  rleene/ 

^onber  JBetiliufe  alleene/ 

^ie  fbiaet/  gi  taiilbe  gem  Sefniben 

<fEnter  juetfcger  inet  ttben  K 
^77Z5     ^it  ne  ctantte  niet  bie  ban  Kante 

n^ant  lettel  tnaetre  /  alfict  0ame  / 

JIBoggenber  S^ren  bermaa^t; 

JIBaer  get  faia$l  fa&e  tini  bie  poa^t 

JHet  retgte  foube  fgn  anteerb  *« 
f17740  ®efe  fafie  geeft  berfeerb 

<Per  oaeber  gerte/  biejt  fi  gem  antfai^en 

'9^«t  4$ab  bie  ftebe  fanbe  jplaggen/ 

Sn  bi  jafient  bie  ban  idome  niet* 

JSenecg  bieenbe  om  bit  berbjiet/ 
27745  ^elgcofgiere  af  Bgeh'en  foube 

Klebene/  alfe  ban  fiere  ftonbe ; 

mi  EUaganm  toeioiqut,  êuppliciter  orantêi,  vt  fide  data  egndi  liceret  talviê  tantum 
tafiÜbmM ,  dioeniMf «e  m  arma  et  imfedimenta  iua  eü  tradituroi. 

*  Zm  FIat.  Jos.  loc.  cit. 

*  VlftT.  Jos.  loc.  cit.  Danmum  tomen  Romaniê  piidem  erat  levituculum,  ut  qui  ex  ingenti 
eserciiu  non  mw/tot  amiterint,  Judaeü  vero  ad  excidium  proludere  vieum  eil, 

T».  37728.  C.  recht  ako  saen.  niet  die  van  Rome.  G.  Die  ne  crankede  niet 

37730.  B.G.]).F.up  hem.  B.  al.  D.  allen,  vele  die  van  Rome.  A.  alleen  heeft  Dit. 

27733.  G.  hi  wildem  doen  besniden.  27740.G.a//een^De8edaetheftverserd. 

S7734.  G.  Enter  juedscer  ewe  tiden.  37741.  B.G.  herten.  G.  dies  hem. 

37755.  B.D.F.  kwalyk  Die  en  crancte  37743.  G.  aU.  Al  ne  warkent  [gic)  die. 


(32) 

Want  get  faia^  upten  fatetbacg/ 
^at  etc  man  te  bierne  placg 
l^an  finen  bierEte  na  bie  biet. 
07750  Mn  gefifi  Jem  al  bn|  Befmet  ^ 

^oe  (2ie  t^an  Cesariën  die  Joeden  doot  sloeghen.  C.  IX. 


€■ 


€t  felber  biilen  efi  nptien  bacg/ 

901^  oft  <$ab  biilbe/  biet  al  bermacg/ 

^loeggen  bie  ban  Cefatito  boot 

3[Qeben/  onbet  tiene  enbe  oraat/ 
^77 SS  *$'%'^  txüxt  meer  mebe/ 

€nbe  snbecben  al  boet  af  bie  ftebe  \ 

Xia  befe  bjeefelifie  moo  jt 

l^an  Cefari^n  ber  poojt/ 

^0  inatb  in  roere  al  furiën* 
127760  ®ie  3[ueben/  met  Jaerre  par  tien  / 

Jderfiernben  ber  ^nriane  fleben ; 

^ine  lieten  lant  no  poojt  in  bjeben/ 

oER  ffoesSen  man/  inüf  ^ü  ftinber* 

^ie  ^nriane  baben  sginber 
0.776S  SM  bat  feïhe  ben  Sueben  hieber :  ^«* '?  ^' 

col*  8* 

^Ujj  inaeft  sS^beelt/  up  efi  neber/ 

*  FlaT.  J08.  loc.  cit.  Ei  urhê  quidtm  toto  in  moetd'fta  eraf;  moderati  ttro  quique,  qwui 
ipêi  fro  iéditioiii  poenai  daturi  eaent,  metu  percellebantur,  quippe  iabbaio  eatdem  iitam 
perpdrari  eenHgerat,  quo  diepropter  iaeri  cultus  êoltmnilatem  06  operibui  eeêêont. 

*  Flav.  Jos.  18,  num.  1.  Eodem  autem  die,  koraque  eadem,  qua$i  divina  providentia  iia 
aeeiderai,  Coetareiuei  Judatos  qui  apud  tptof  eranf  ftre  ooiiiet  interimAant ,  iia  ut  una 
hora  super  viginU  hominum  millia  eaedereniur,  et  Caesarea  omnis  vacua  faeia  est  Judaeis, 

Vs.  37740.  C.  alken  kwalyk.  Van  goe-  27756.  B.  En  suTerdendaorafal  die  stade, 
den  werken.  Ifet  tehynt  wéér  betwetery.  G.  Efi  suTcrdor  of  al  haor  stede. 

37752.  A.D.  Alst  God  wilde.  F.  Als  God.  37760.  B.D.  met  haren  partien. 
B.D.F.  diet  wel  mach.  G.  diel  al  mach.  37763.  G.  land  no  dorp  in  vreden. 

37753.  G.  kwalyk,  die  van  Surien.  37766.  G.  aüeen.  Dus  was  ghedeelt. 


(33  ) 

Sn  tiant  ban  jutten  in  thieen/ 

^Q  bat  get  meneoQen  %utbt  fceen  <• 

^aesij  bacgt  tfolc  openbare/ 
27770  €&  nargt^  inaefl  in  0roten  bare« 

€lt  toofbe  anb^en  bie  mocgté ; 

DE^ie  fo  bele  te  0gaber  b^atgte/ 

I|i  inilbe  meeft  eren  ontfaen  ^ 

<l^ie  pookten  laggen/  fonbet  biden/ 
277;^5  9n  bul  bober  fieetttbe 

4^ub  enbe  |Qnr/  fiinber  enbe  hiibe/ 
-  Haer  framelgebe  al  ombebect 

^It  lammer  e^  al  dnggemect  ^ 

3[n  CettopQlii^/  oQt  ene  ftebe  ^/ 
27780  tfgefriebe  grote  jammergebe. 

ïï^ie  3lueben  bie  in  bie  ftebe 

Wütnitn/  gabben  sraten  bjebe 

JlSetten  geibinen  banber  poojt 

4E(gemaect/  alfmen  fiefcrehen  gao?t/ 
^77^5  ^0  bat  fi  bocgten  nptie  gare 

is  welligt  letf  uitgevallen.  By  FUvius  Josephus,  cap.  18  cit.  nam.  t,  leest  men : 
ovlem  rerum  perturbatio  Syriam  onmem  oceupabatf  et  unaqtiaeque  civitai  in  duo$ 
trat  exercitui :  illis  autem  «tiotcem  ialuU  ertU,  si  alteri  alUros  praeverti$$ent.  En  dan 
volgt  er:  ViUttmqve  interdiu  quidem  in  eaed»  agebant,  noetu  vero  in  formidtM  graviori. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Quique  plurima  lucratuê  têt  maxime  habebatur  illuilriê,  ac  ii  plurei 
viriuie  Êmperatsel. 

s  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  tis  vero  qttae  perpetrabantur  majorem  intentatam  rerum  in  pejui 
wmiaüonêm  (eemere  erat). 

*  SejtbopoUs,  het  Bethtan  der  heilige  Schrift,  naby  de  Jordaen,  heet  thans  Baiian  en 
klein  syrisch  stedeken,  twintig  mylen  van  Jernsalem. 


Ts.  97768.  B.F.  Dat  het  menegen  Jode  97771.  F.  aodereo.  C.  dar  hi  mocbte. 

seeen.  D.  E5  bet  menegen  Jode  sceen.  97775.  F.  Al  vol.  D.  Alle  vul. 

C.  Akt  menegheD  Jaede  sceen.  E.  Alsoot.  97779.  A.D.  Cypolis.  B.  In  Tipolis.  F. 

97769.  B.  Daghes  vacht  volchareotare.  In  Typolus.  C.  In  Sitopolis  eene  stede. 

D.  wacht  Yolc  openbare.  C.  Sdaghes  vacht  97780.  G.  Ghesciede  oec  grote  jamm. 
al  tfoicopenbare.  F.  Des  dagbes  vacht  tfolc.  97789.  G.  hadden  vasten  vrede. 

97770.  C  E&  machts  was  eic  in  groten.  97785.  C.  vochten  up  de  bare. 

D.  III.  3 


(  34  ) 

Mtttm  jpioo?tEt$l  al  openBare  K 

Mütt  bat  Quam  gem  te  jpilasgen; 

IBant  gem  bte  poaaterjl  ontfaggen 

vl^at  fi  fauben  onfirefien  Bi  nacj^te 
27790  a£fihiinnenbte{ioo?tmetrrac9te/ 

OEB  gieten/  of  fi  toggen  biilbeti 

vl^at  fi  bafte  tronine  gtiben  / 

^at  fi  utet  fiebe  fdeben/ 

Cft  met  gaerre  mapfnieben 
^7795  ©oereti  inoenen  int  Bjoec  baer  Bi  *. 
^ie  3[neben  inaenben  biefen  b?t/ 

€nbe  baben/  fonbet  enetg  guaet/ 

l^et  pQ^tre  inille  enbe  garen  tatu 

*%%*  ba[0ge  bifiiren  fi  in  paife  baer. 
27800  ttsiten  betben  nacgt  baet  naer 

^loesgen  fife  ai  te  male  / 

,^33(31 «  fit  Bgctale/ 

Cli  namen  al  gate  rgtgebe  \ 

*  Zie  FUv.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  8. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Stupeeta  tarnen  erat  haec  illorum  promptitudo  tt  alaeritai,  llaqtf 
SeythopolUoê  veriti  ne  noc<u  eivitatem  adorireniur  (Judaei),  et  magna  ipsorum  calamiUUe 
fratribtu  excutarent  defeclionem,  illiê  praeeipiebant ,  $i  concordiam  vellenl  con/innttri 
êuamque  €dienigeni$  fidem  demonttrari,  ut  cum  familüi  suit  in  lucum  proximum  transirent, 
Maerlant  vertaelt  kwalyk  het  woord  lueui  dat  een  heilig  woud  beteeken l ,  even  als  het 
grieksche  Td  AXcro^, 

>  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  autem  illi  tane  fraudii  iuipiciont  imperata  feci$9ent,  duoê 
quidem  di«$  quieverunt  Scythopolita» ,  diiiimulanies  ipeorum  fidem :  tertia  vero  nocte. 


Vs.  27786.  A.  all  also  openbare.  G.  Met- 
tien porters  openbare.  B.D.F,  als  in  den  t 

27789.  B.D.F.  Dat  si  souden  bi  nachte 
Die  stat  winnen  met  crachte. 
G.  Dat  si  souden  ontsteken  bi  nachte 
Die  stad ,  en  winnen  met  crachte. 

27791 .  F.  £ö  bieten  hem.  B.D.Efl  bieten, 

of  (D.  ocht)  sijt  dogen  wilden.  Kwalyk, 

27795.  A.B.D.  EQ  si  ater  stede  scieden. 


27794.  B.  E&  mei  hare  meiseuieden. 
D.  Ei^  met  harre  meisnieden.  F.  Mit  al 
hare  meysnieden.  G.  als  in  den  teksf. 

27795.  G.  Voeren  ligghen.  B.D.  Voeren 
woenen  int  brouc  (D.  bruec)  daer  bi. 

27798.  B.D.F.  Der  porters.  G.  Gherre 
porters.  B.G.D.  wille  e&  raet.  F.  ende  raat. 
27800.  A.F.  kwalyk.  upten  derden  dacb. 
27802.  A.B.D.F.  kwalyk.  .xxx.". 


(55) 

«eu  moettr  al  giet  ter  ftetne 
37805  J^an  enen  feggen/  giet  ^pmoen  / 
]^oe  bane  bii|^  enUe  fi)n  boen  '• 


Hoe  Symoen  hem  selven  dode.  C.  X. 


fê 


^  bia}l  eeniJ  ebel^  Sloeben  fonc. 

^t0Ut/  eR  fiere  ina^  bie  gane. 

JBetten  geibinen  ban  ber  ftebe 
27810  Habbe  gt  longen  ^ant  ageflteben 

nptte  3[Qetaen  ban  fiere  inet. 

.Su  gaajt  gae  gi  inajj  fiefmet* 

SDlii  bie  bon  Cptapoli^  bermaojben 

^ie  ^aeben/  enbe  som  berfmdo^ben  / 
27B15  ^^moen  tror  ute  fgn  ftnaerb* 

«Iftiet  pajjebe  gi  ten  bianben  biaerb/ 

Want  gi  faeg  bat  niet  ne  boegte  ^* 

Xube  riep  gi  enbe  onfocgte : 

« lieren  taan  Ceitojpoli;^/ 
37820  »  %t  b05ge/  aï#  bieiS  taerbetg  i#/ 

» iSergtent  torment  efi  pine/ 

fli^lala  lanpoTM  oj^porf «mlale  o/um  qiudem  incautos ,  alioê  wro  iopitoê  omnti  trueidaruni , 
mmmten  ad  Urtdacim  mUUa,  d  faeultatu.omnium  dirifnterunt. 

*  Flair.  J08.  c»p.  18  eii.  num.  4.  ConventI  aulem  h\e  loei  enarrare  quod  Simoni  aeddü, 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Gladio  eduelo,  neminem  quidem  ho^ium  adoritWf  etenim  vüMol  in 
Imto  flni/ltliMltiM  «e  nihil  poste  efficere. 


Tt.  S7806.  B.  kw.  ei)  doen.C.  Hoe  dane 
wijs  ëai  eil.  Kwalyk.  D.  iodde  sija  doen. 

37808.  G.  Stout  ea  stère  m>  was. 

2781 1 .  BJbS.  Up  die  (D.  Uptie)  van  sire 
w«L  C  kwüffk.  Up  die  wet  Tan  sire  wet. 

97819.  A.  Nn  hoort  bi  was.  C.  Nnhortl 
hi  ward  besmet.  B.D.F.  als  indentekMt. 

97814.  C.  aUê$n.  Die  Jneden  som   eli 


som  versmorden.  F.  Som  die  Joden. 

97815.  C.  Symoen  die  tracud. 

97816.  B.D.  Niet  porredi  ten  vianden. 
G.  IS  iet  ne  pordi  ten  vianden  waerd. 

97817.  G.  Want  hi  sach  wel  dat. 
97890.  B.D.  alse  dies  werdicb  is. 
97831.  B.D.  Rechten.  In  Ciëdei  mn 

Rechtent  uitgeêchrapt  F.  Recht  torment. 


(36  ) 

» SSebi  bat  te  uptie  mine 

» ^uVkt  moojt  bebe  efi  berbjitt/ 

»  ^c}  bit  ttmiat  bie  ie  tt  begiet. 

a^Sas  •  l&etj?  recgt  bat  f!  nni  trootae  fi?e6eu  / 
»  ^ie  b^embe/  bie  nltnt  fp^fien 
»  «iSq  niet  0]^eloben  an  onfe  inet/ 
»  n^ant  int  on$ï  gebben  fiefmet 
» JSetten  onfen  fii  ommaten  ^ 

27830  » jSo  fbrhie/  al|  ♦ƒ♦  bertaaten/ 
>  %l  giet  ban  mgnij  felfij  ganben« 
» I^enj?  niet  tergt  bat  it  ban  bianben 
» I|iet  baot  Blibe  tefen  flonben  ^ 
» l^it  enbe  e^  ttt^t  ban  mtnen  fanben/ 

227835  >  <lEfl  befe  baat  fal  tO0gen  mebe 
»  JBine  ttacSt/  mine  b^omecgebe : 
» n^ant  ban  ben  bianben  ggeen  man 
» l^an  miete  boot  gem  betamen  can  \ » 
vl^it  feibe  gi/  enbe  fiesanfte  toggen/ 

27840  cü^et  b^oeben  eS  betlnoebben  D0gen/ 


Fol.  79, 
col.  1* 


*  FlaT.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  4  cit.  Quare  juttum  al  ut  aliena  quidem  gem  no6w  infida 
ecmperiatur,  qui  extrema  in  nostrum  genus  impietate  deliquerimuê. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Morior  quidem  ut  ex$ecrahilii  propriis  manibui,  houd  entm  honeshan 
eadere  manu  hoiHli» 

s  Flav.  Jus.  loc.  cit.  jEToc  mUem  ipnan  mihi  erit  et  in  poenam  êcelere  dignam,  et  eedet  in 
fortUudinii  laudem ,  vl  nemo  eeilicet  hoetium  de  meo  interitu  glorietur,  neque  in  eadentem 
intultH, 


Vs.  27828.  G.  So  grote  mord  dede  eü 
sulc  Terdriet.  B.D.F.  cUs  in  den  tekst. 

27824.  C.  Dor  trouwe  die  ie  u  behiet. 

27825.  B.D.  kwalyk.  onse  trouwe  br. 

27826.  B.  die  niet  spreken.  C.  die  niet 
ne  spreken.  D.F.  die  niet  en  spreken. 

27827.  C.  No  gheloven  van  onser  wet. 
27850.  B.D.  Nu  stervic  alse  verwaten. 
27834.  F.  Dit  ende  is  recht  voer  mine 


zonden.  B.  Dit  mede  es  recht.  G.  Dit  es 
trecht.  De  telfde,  of  misschien  eene  an^ 
dere  hand,  heeft  hier  tussohen  Dit  es, 
het  verkorte  efi  bygeschreven. 

27837.  G.  Want  van  desen  vianden. 

27838.  B.G.D.F.  hem  beroemen  cao. 
27830.  G.  Dit  seidi ,  efi  hi  begonste. 
27840.  B.  efi  met  verwoeden,  jffet  co- 

pulatief  efi  ontbreekt  M  A ,  C,  D  en  F. 


(  57) 

fitten  fin/  al^  baet  sgefrtrbe/ 

ttp  al  fine  mapfniebe  *. 

l|i  gabbB  inilf  baer/  enbe  Stnber/ 

95eibe  babet  enbe  moeber  sginbec  / 
^7845  ^te  dnb  biaren  fieibe  gabet  K 

Cerfl  berffoecg  gi  finen  babet; 

vl^aet  na  ffoerS  Si  fiere  maebet  boot/ 

^ie  te  fterbene  ^abbe  inille  gtoat '. 

^aer  na  flaecg  ^i  fi)n  inüf; 
^7^50  Cfi  bae  nam  j^t  finen  6tnb^  tli^f / 

<lMe  alle  eet  ban  finen  ganben 

^to^ben  ban  banben  bianben  ** 
^oe  Si  bie  fine  gabbe  berbaen  / 

(fgine  gi  uptie  bobe  flaen 
a7855  Cfigiefupganbeefiffaierb/ 

ïï^aert  menecg  an  facg  an  bie  betb  / 

CR  bo^ftac  gent  felben  mebe  / 

vl^at  gi  al  baet  ftatf  tet  flebe  \ 

l^efen  ftouten  janggelinc 
37860  Claegbe  ^ofepgu^  ban  befec  binc  / 

(9m  fine  ftoutgeib/  am  fine  juegt; 

*  FIsT.  J08.  eap.  et  num.  cit.  Otm  üia  dixitul ,  mitêrantibus  ntnul  el  /urenit6iM  oeutis 
fèmilütm  suam  circumtpicü. 

*  FUt.  Jos.  loe.  cit.  Erant  autem  ei  et  uxor  et  liberi,  et  firoveda  aeUUe  parenteê. 
3  FlaT.  Jm.  loc.  cit.  Poet  qwm  (patrem)  el  nuUrem,  turn  titvttom. 

*  FUt.  Jot.  loc.  cit.  SinpUie  eane  Horum  tontiH»  non  oceurrentünu  gladio  el  hoetes 
fTOtetendm  aifnenlt6tte. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  lll/e  vero,  eum  omnem  euam  neeeeeitudinem  truddateet,  et  euper 
tufiareribus  amepicuut  etetiaet ,  et  dextram  euetultetet  ut  ab  omnibuê  videretur,  totutn  in 
sm  eaedem  vieeerUfiu  immerêü  ensem* 


Vs.  37841.  C.  als  dar  an  ghescierle.  27852.  G.  alleen,  vao  hareo  vtanden. 

27843.  C.  kwcUyk.  eO  broeder  kinder.         27857.  G.  Eö  dorstacker  hem  seWen 

27847.  F.  sioech  hi  siJDre  moeder  doot.  mede.  B.D.F.  hem  selven  daer  mede. 
37849.  A.  aUeen.  Efi  daer  na.  27860.  G.  Glaghet.  B.D.F.  Glagede. 


(38) 

Matt  om  anterjl  u^ttnt  boest/ 
^onber  om  bat  Si  fefierS^e 
duetten  geibtnen  liebtn  bebe 

■ 

^7865  3[^gg(ttbieggttte  ban  fiere  I09/ 
^^oQSbe  gt  met  tecgte  bat  bemo|i  *• 

Hoe  die  Joeden  dwong  hen  die  Romeine.  C.  XI. 

^^  Mtit  moQ^baet  biemen  bebe 

(ÜTote  CEttopoIifl  in  bie  flcbe/ 

^0  baben  banb?e  Binnen  furiën 
17870  ©at  felhe  ber  Inetfcger  partiên. 

©ie  ban  SUfcalon  gebfien  bermoa^t 

©et  3[neben  ban  gaetre  jpoojt 

•3i3»"  enbe  .b»*  oac  mebe  •. 

(ITote  (Cgolomapfil  in  bie  ftebe 
17875  aSleher  .i|.*  in  bie  befte* 

©ie  ban  (Cpten  (loeggen  bie  fiefle/ 

Cli  anb?e  binsgen  fi  baer  na  ^* 

©ie  ban  l^ipiren  eft  (l^abara 

^{oesgen  balre  caenfle  boot/ 

'  Flav.  Jm.  num.  4eii.  in  6ne.  Oignuê  quidem  fmêeratiwne  juvenii  propttr  eorporiê  tfr»- 
nuitatem  el  animi  praeseniiixm  :  caeterum  quantum  ad  fidem  qwun  altenigenii  jfraettitit , 
meritai  poenag  luit, 

*  Zie  Flay.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  tt. 

3  FlaT.  Jos.  num.  cit.  Et  quidam  Tyrii  muUo»  truddarwU,  ex  iUiê  v«roplwreê  tmtodiiê 
vindoi  tradiderunt. 

Vs.  27865.  A.  (üleen.  Sonder  dat  hi.  .ij.^oec  mede.  F.  ende  .x.  hoDdert  mede. 
G.  Mar  om  dal  hi  sekerhede.  27876.  A.  Die  van  Tbieren.  G.  Die  vao 

27866.  G.  So  baddi  met  rechte  dit.  Tireo  versloeg^hen.  B.D.F.  aU  in  den  t 
27867. B.G.D.  Om  die  (G.  dese)  mordaet.         27877.  B.  Die  aodre.  G.  Efi  dandre. 

27869.  G.  So  daden  andre  binnen.  27878.  G.  Die  van  Ippin  efi  ?an  Ga- 

27870.  G.  Dal  selfs  der  juedscer  pertien.      dara.  A.B.D.  Die  van  Joppen  eft  Garisa. 
27875.  A.B.  kwalyh.  ende  .vj  ^  D.  efi     F.  efi  van  Garisa. Zf>on«6  aenteehening. 


(39) 

a^SSo  <iEfi  bmb}t  taingen  fi  bo?  bie  noot  ^ 

9IIIt  banb^e  fieben  ban  ^utiifn 

^nteetbm  bte  |uetfc9(  pattii^n/ 

^onbBt  SDntgpotSe  efi  ^apet 

tffi  aipamia  ^/  bie  gem  bie  inet 
V885  l|e66en  lieten.  »©te '  ban  tfecafim  ^«J  ^»» 

col.  9. 

lE^at  3o^ben  fo  hiaten  met  gim 

Xieten  fi  al  onggefcant  K 
3[nt|j  toninr^  Sdsripiien  lant 

n^o^bet  OQC  een  beel  bermoojt  \ 
27890     l^ie  betgtenbe  3iueben  gpnsen  boo  jt 

nE^innen  enen  taftttlf  bie  €pjf}ni  giet/ 

vl^aer  men  niemen  in  {eben  liet/ 

dEfi  bettren  neber  bie  befte  \ 

l^aee  na  snamen  bele  bet  Befte 
^7^5  l^an  ben  3oeben/  efi  bbiangen  baer  na 

'  Fla?.  Jos.  nam.  5  eit.  Similtterque  Hiffpent  et  Gadarertêes  audacimtnoi  quidem  de  medio 
nMtntnt,  quoê  vero  formidarent  iolicite  adservabant.  Hippos ,  wtenchynlyk  het  Ephron 
der  heilige  Sehrift,  en  Gadara  lagen  niet  Ter  van  elkander  omtrent  het  meer  ran  Gene- 
urcth.  Joppe daerentegen  behoorde  tot  eene  gansch  andere  streek,  en  Gariea  is  eenvoudig 
UMehryving. 

*  Groote  stad  van  Syrië  op  den  Orontes ,  tnsschen  DamascHS  en  Antiochiê. 

'  Dat  de  sin  met  lieUn  sluit,  blykt  klaer  uit  Flav.  Jos.  num.  cit.,  als  ook  dat  het 
hier  niet  aankomt  op  de  bewooners  van  Garisim ,  maer  wel  op  die  van  Gerasa ,  eene  stad 
over  de  Jordsen ,  beoosten  Gorosaim. 

*  Flav.  Joa.  loe.  eit.  Gsrassfit  etünn  eoê  qui  apud  ipio$  manereHt  nulla  injuria  affkee- 
nmljSiis. 

'  Flav.  Jos.  eap.  18  cit.  niun.  6.  Quin  et  eontra  Judaeoe  in  Agrippae  regno  compotitae 
crani  tüMdiae. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Seditioti  autem,  capto  cattello,  quod  Cyproe  appellabatur  et 
Bmiduam  immindfat,  onmei  qui  in  praetidio  erant  inierfecervnt,  et  munimenta  tolo 


Vs.  37889.  F.  die  Joeden  mit  hare  part.  lieten.  En  die  van  Geratem.  Zie  de  aenteek. 

S7884.  A.B.D.  Efi  Apania.  C.  Efi  Appo-  27889.  G.  Warter  oec  een  deel  vermord . 

Dia.  F.  £a  Apama  die  hem  die  wet.  S7892.  B.D.  kwalyk.  niet  en  liet.  C. 

S7885. A.B.D.F.  kwalyk.  Hebben  lieten  niemen  leven  liet.  F.  niet  levende  en  liet. 

rao  Garttim  (B.D.F.  Garisem).  C.  Hebben  97894.  F.  D'  na  quamen  die  beste. 


(40) 

^ie  J&nmt^nt  tn  Jtaacgetonta  *  / 
^at  fi  tien  cafteel  gem  fouten  ggeb^n/ 
lip  bat  fi  gem  lieten  tieben* 
l^it  lüomegine  biaren  b^ 
«27900  <iEfi  ggabent  up  0lfo* 

3[n  9I[Ie;:anb?ten  bie  ftebe 
SSIeben/  bo?  gare  pgnltcBebe/ 
.%♦»  aüeben  baot/ 
<Omme  gate  suoetgeit  graot  *• 

Hoe  Ceslius  met  groot  here  af  kwam.  C.  XII. 

27905     ViU  C  f  t  i  u  I '  bernam  bit  nu  / 

^ie  in  furiën  faia^  Baelju 

T^an  ber  flat  ban  Kïame  aSefet* 

f^l  biaenbe  be  3[a^ben  bininaen  Bet* 

Mtt  0roten  Sere  po^^ebe  gi  mebe 
27910  Itut  aintiocgen  bie  ftebe  K 

%n  Sem  biel  bolc  ban  bele  fleben  / 

^ie  alle  met  stoter  nibecgeben 

fitptie  ^ueben  hiaren  fiebaen* 

3[n  (Calplee  guam  gi  faen 

i  Macherus  of  Macheruns,  Daem  eener  stad  en  eener  burgt  naby  deo  uitloop  der  Jor> 
daen  in  de  Doode-Zee.  Het  was  in  dat  kasteel  dat,  volgens  Flav.  Jos.  Antiqq,  Lib.  XYIII , 
cap.  B,  num.  S,  Joannes  Baptista  opgesloten  en  onthoofd  werd. 

*  Zie  het  feit  omstandig  yerhaeld  by  Flay .  Jos.  de  Bello  Jud»  Lib.  II,cap.  18  eit.  num.  7-8. 
'  Dezelfde  Cestios  Gallus  die  weleer  te  Jerusaleni  geweest ,  en  van  daer  naer  Anliochic 

weergekeerd  was.  Zie  hiervoren,  vers  27491,  vlgg.  en  Vglk.  Flay.  Joe.  de  Bello  Jud. 
Lib.  II,  cap.  44,  num.  5. 

*  Zie  Flav.  Job.  cap.  18  cit.  num,  9. 

Vs.  27807.  G.  Dat  si  hem  den  casteeL  27909.  B.D.  pordi.  G.  purdi  mede. 

27900.  B.D.  EO  si  gavent up (D.op)  also.  27910.  A.B.D.  ktoalyk.  Up  Antiochen. 

27903.  B.  kwalyk.  Twee  duseotech.  G.  Ud.  F.  Uut.  G.  die  ^^oede  stede. 

P.  Twecdusent  Joden.  F.  .ij.  Jodeo.  27913.  D.  kwalyk.  wareo  g^evaen. 


{  41  ) 

^79'^5  Itp  SSafinlon  bit  bofte  poajt  ^ 

l^it  9üü}ttti  blaren  0|^bloett  boo^t 
%n  bie  ttiontanpe*  ^onbet  biere 
iSaofbe  gi  bie  flat  met  finen  gere  / 
€fi  betbemetfe  te  Sant 

a/pao  ^aer  na  bioefte  gi  al  omme  tlant/ 
Cnbe  fieerbe  in  (ürgalomagiba  K 
^ie  ^ueiane  Bleben  baer  (la 
3[nt  lant/  biant  fi  ben  raof  gaecben» 
^oe  CefUu|J  hia$l  fiere  baerben/ 

27925  vi^aben  bie  ^ueben  uf  gem  floot 
£fi  floesger  biel  na  *i|*°'  boot  ^ 

Cefltujj  boet  in  Cefarea/ 
Cfi  hian  be  ^ab  ban  3[aef  baer  na/ 
^te  in  bien  tlben  giet  %üpptt : 

27930  vitoer  Bleben  ber  SKneben  mee 
v©an  ♦iiii»^  enbe  •bii|,"  mebe 
95leber  boot  baer  in  bie  flebe  \ 


*  Flav.  J08.  nun.  9  cit.  Cum  auUm  Cutiiu  partem  de  exercitu  asiumptiêtet  (hy  was  y&n 
AatiocbM  naer  Ptolemaïs  gekomen ,  en  had  daer  het  overige  yan  zyn  leger  gelaten),  con- 
imtdii  ad  validam  GalÜaeae  civitatem  Zabulonem.  DU  Zabulon  lag  booosten  Ptolemaïs. 

*  Zie  FUt.  Jos.  nam.  oit. 

'  Plar.  Jos.  num.  eit.  in  fine.  Cum  autem  Syri  diutiiu  praedtu  inha»rerentf  magiiqtie 
M  (die  Tan  Bairat,  benoorden  Sidon),  Judon  recepia  fiducia  {nam  ei  CetÜum  recu- 
co^novcmnf)  tn  relkU»,  cum  nihil  lale  exspeeUarenl ,  trru«6anl,  et  cireittr  duo  ipsorum 
ooeiderunt, 

*  Flar.  Jos.eap.  18  cit.  nam.  10.  CeMtiuê  autem,  facto  a Ptohmdide  dieeeêiu,  ipte  ^uidem 


Ts.  97016.  C.D.F.  ghe?!oeo  bet  vord. 

97917.  B.  Id  die  montaenge.  C.  In  de 
mootaengen.  —  Al  sonder  werre. 

97919.  A.B.D.  £&  ▼erbernde.  F.  Efi 
▼crbervedese.  G.  aU  in  den  iekst. 

27990.  B.  Daer  oa  woesti  dlant.  F.  al 
dlanl.  D.  woesti  al  dat  lant.  De  zchryver 
cvtfi  D  iê  met  dit  lant  op  het  rymwoord 
ron   verg  97934  gevallen,  en  heeft 


aüet  wat  daer  tusschen  is  uitgelaten. 

97993.  B.F.  gerden.  G.  begherden. 

97994.  B.G.F,  was  sire  verden.  > 
97995.G.  die  Jueden  uphem  eenen  stoet. 
97996.  A.F.  wel  .ij.",  doot. 

97998.  A.B.F.  kwalyk.  £a  wandal  lant 
van  Japhet  daer  na.  C  aU  in  den  tekst. 

97999.  G.  alleen.  Joppe.  . 
97939.  B.  Blever  doet  in  de  stede. 


( tó ) 

l^Mt  in  fiaBen  fi  ben  6?ant/ 

<lEfi  baer  na  inorflen  0  al  tlmu 
^7935     3[n  tf^alplee  fenbbe  gi  tgere  ^ 

vl^aer  ontfinsene  fanber  btere 

^effo^tjS/biehafleftetV 

Cntie  anbet  ftebni  baben  bat '; 

cHdaet  bit  ggene  bie  toben  inilben 
27940  CRgenf^eggenbieiSomeBtneBtlben/ 

l^Ioen  np  enen  betcg  i^reet 

^ie  SSfamon  Bi  namen  ]^t/ 

Cti  fi  inilben  flaen  ter  biere  K 

^ae  guam  (fiallnjl  met  finen  gete/ 
^7945  '©ien  Ceflitt^  in  tiant  senbe.  "^«M»» 

COl>  3* 

l^ie  Sloeben  bocgten  met  ggenenbe 
Itptie  iSomeeine/  alftie  fioben  inaren/ 
€nbe  floeggen  ban  garen  fcaren 
«Ü^eet  ban  «er.  man  te  boot  ^; 
^7950  Mütt  fl  beclQ^en  tfstel  tet  noot; 
n^ant  bie  sgenenbegge  iSomeeine 
n^ojben  met  gem  bf&ersii  ogemepne/ 

Caeêoraom  pervénit;  in  Jappen  vero  partem  praemüit  exercihu,  cum  mandatii,  eni 

Catêomm  auUm  numtnu  erat  ad  ocfo  millia  el  quadringenioê. 

*  By  FUv.  Jos.  eap.  IS  eit.  num.  11,  leest  men  :  In  Galilaeam  amiem  mi$U  Cê$tiu9 
Gallwn,  Ugioniê  duodecimaê  duetarem,  eni. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Hunc  (Gallum)  validiiêima  Galilaeae  eiviUu  Seppkerii  emm  UuH» 
aeeïamaliimibui  excipil.  Dat  Sephoris,  heden  Sephourï,  ligt  benoorden  NaiareÜi. 

s  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Aliaequê  eivilaUi,  hujui  prvdenê  eoniilium  iequuloê,  quieseèbant* 

*  Zie  PUt.  Jos.  loc.  cit. 

B  FlaT.  Jos.  loe.  eit.  lUi  (Judaei)  autem,  quamdiu  enmt  in  Uteiê  mptriorüm»,  faeile 
Romanoê  ad  se  aeetdeiifes  feriehant,  et  illorum  {ere  ducenfos  occMkrunf. 

¥8.27938.  A.B.D  Jfcioa/yA.Entievander  27943.  A.  aihèn,  staen  daer  Ier  were. 

steden.  G.  E&  ander  steden  daden  al  dal.  27945.  C.  int  land  dar  sende. 

F.  Ea  die  ander  steden  daden  dat.  27952.  B.D.  kwalyk.  Waren  met  bem 

27940.  B.  Ea  hem  jegen  Bome  bilden,  sberges  (D.  sbercb)  gemeine.  C.  Worden 

27942.  B.  kwalyk.  Abson.  F.  Aasamon.  met  bem  des  bergs  ghemeine. 


(43) 

^ntie  Slarben  ineiten  al  K 
l^aet  sgefciebe  fulr  meffol/ 
^7955  '©flt  fktt  dj."  ütttn  of  mee» 

^ui  suberiie  (Calliti^  (Salplee/ 
<iES  boer  te  CefUufe  baer  na 
3[n  bie  ftat  te  Cefarea* 


Jherusalem, 


c 


€ftiti#  hoer/  eü  tgere  met  gem/ 

27960  dTer  ftat  inaerb  ban  3[gentfalem/ 
n^ant  alle  bie  3oeben  biaren  ter  ftebe 
Comen/  tgere  gogger  feeflen  mebe  *• 
£a  alftie  3[ueben  bat  bemamen 
^attie  üamesine  up  gem  guamen/ 

ii79<^5  SDI  biaefl  4,  gaocg  faterbacg/ 
vl^aer  gare  feefte  an  ggelacg/ 
^i  lieten  alle  bie  feefte  flaen  / 
€fl  tgbben  gem  feggen  faen/ 
^fi  beftonbenfe  met  fulfier  baerb/ 

17970  l^attie  Homepne  fgn  onfcaerb  '♦ 

*  Plav.  Jos.  loc,  cit.  Verum  cum  Romani  facto  circuüu  ad  cMora  p«rvmiêt9tU,  Uli 

*  FffsT.  Jos.  Lib.  II,  cap.  19,  nam.  i.  Nam  propter  futum  tabemaaUorum  omnü  ftm 
wmUümdo  Hiêmolifmam  ateendtrat. 

'  FlaT.  Jos.  cap.  19  cil.  nom.  9.  At  Judaei,  eum  jam  ad  mebropoUn  approptnfiMra 
vtirffcmtl  bMum,  fstio  re/tcfo  ad  arma  propemAcmt;  nwneroqut  valdè  fidenUt,  tiieojnpott<i 


Tiw  S7954.  A.C.  kw.  Daer  ^hesciedeo. 

27958.  C.  kuHÜyk,  te  Samaria.  D.  In 
die  sUt  te  Cesaria.  F.  ?an  Cesarea. 

97960.  B.  Ter  sUt  van  Jberusalem.  C. 
Ter  stad  ward  te  Jberusalem. 

37962.  B.  Comeo  toegber  feesten  mede. 
C.  teere  feeste  mede.  D.  te  boger  feeste 
mede.  F.  Ier  hogber  feesten  mede. 


27965.  B.C.D.  een  bogbe  saterdacb. 

27966.  C.  ane  lacb.  F.  op  gbelacb. 

27967.  A.B.D.  kwalyk.  En  lieten.  C.  Si 
lieten  alle  de  feesten  staen.  F.  aU  hoven. 

27968.  B.C.F.  En  tiden  bem. 
27970.  A.B.F.sijn  ongbescaerd.  D.Dat- 

tie  Bomejne  sijn  odgescart.  G.  Dat  si  de 
Romeine  bebben  onscaerd. 


l^Üf  Sonbert  iSumeetne  tnbe  birj^tiene  * 

^iotufftn  bie  ^ueben  ^out  eit  fiene : 

v©tc  aaeben  Bleher  ♦;:;:♦  enbc  thiee. 

d^acStan/  gabben  fi  faiel  of  tnee/ 
^7975  Mtxtfttn  f!  tat&eti  in  bte  flat  *• 

dEntie  iSamegine  bolsben  om  bat 

vl^at  fi  Io0ieren  fonben  bet  naet '« 

<iEen  %atbt  guam  ban  bacgten  baet/ 

l&pet  45poj?e/  met  stoter  taere 
127980  gjnben  flerb  ban  ben  iSoomfcSen  gerc/ 

tfnbe  ftoecg  gem  gare  rtbber^  of : 

(©oc  nam  gt  roof  (biejS  gabbe  gi  ïof ) 

€ïi  fi?ocgtene  in  bie  flebe  *. 
Ceftinl/  enbe  fftn  gere  mebe/ 
279S5  Xasgen  Alj.  basge  in  ben  plepne ; 

<lEntte  3[oeben  al  ji^tmt^nt 

TCasgen  upten  fier  eg  te  faaren/ 

ad  ftugnam  el  eum  dafMn  pmüiebant,  ne  ieptinuu  ijuidem  dt«,  9*«  feriari  êoldwU 
ratumehabila:  eral  quippe  tabbatum  apud  eot  maxime  honoraium.  Furwr  autem,  qui  animü 
Ulorum  religionem  excuiiity  fecit  ut  in  praelio  etiam  guperiorei  eêienl.  Tanto  namqtte  impetu 
Romanos  adorti  wnt,  ut  eorum  et  acies  perrumperent ,  ei  per  media  agmina  incedertnl, 
magnam  edenteê  itragem,  enx. 

«  Flav.  Jo9.  loc.  cil.  InUxrfecU  tunt  aulem  quingenii  et  quituUdm  Romani  milites.  Men 
ziet  dat  alle  de  Hss.  Talsche  getallen  opgeven ,  waer  ook  in  de  varianten  geen  grond  voor  is. 

«  De  oonaek  waerom  xy  het  op  den  duer  te  kwaed  kregen  en  wyken  moesten,  vordl  by 
Flav.  J08.  vermeld. 

»  Flav.  Jos.  cap.  19  cit.  num.  1,  ïogt  dat  Gestiiu  eerst  gelegerd  bad  op  vyftig  stadiën 
afstands  van  de  stad. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  19  cit.  nam.  S. 


Vs.  27971-72.  A.B.D.F,  kwalyk,  .iiij. 
dusent  Romeyne.  G.  .iiij.''  sloegben  sire 
eh  .XT.  —  Stouter  Romeine  eïi  siene. 

27976.  A.  kwalyk.  Efi  Romeine.  G.  E& 
die  Romeioe.  B.  volgedem.  G.  voicbdeo 
bem  om  dat.  D.  volgeden  bem  dat. 

27078.  A.  kwalyk.  Die  Joeden  quam. 
B.D.  quamcD.  G.  aU  in  den  tekst. 


27979.  A.  Gyarre.  B.D.  kwalyk.  Met 
6y arre.  G.  Hiet  Gyare.  F.  heeft  er  Gbie- 
ricb  van  gemaekt  By  Flav.  Jos.  heet  hy 
Giora,  of  liever  Simon  Giorae  filins. 

27980.  B.F.  Anden  stert,  enz,  G.  kwa- 
lyk, An  de  stad  van  den  romsccn  here. 

27981.  B.  E5  sloucb  haer  ridders  bof. 
27987.  C.  alleen,  up  de  bergbe. 


(48  ) 

(0m  te  inacBtene  fi|n  ontfarett  K 
^oe  bat  SUBtippa  berfocg 
2^990  ïï^at  ben  Homeginen  bjefe  an  lacg/ 

jj^enfbe  gi  bat  gi  biilbe  fenben 

1|em  «i|*  ^/  bie  bie  3[ueben  Etettben  / 

(Ce  trooflene  bte  banber  fiebe 

l^at  fi  foubett  pagi^  efi  b  jebe 
^7995  Mtt  Ceftiufe  maften  faen/ 

viEfi  betren/  bat  fi  gabben  mefbaen* 

J&aet  fi/  bset  to^Iogge  meeft  &i  tna^/ 

^i  ontfoj^en  gent  al  ba§ 

^atüt  meente  banber  poojt 
aScxx)  I^alggen  fouben  Sdgrippen  htoojt : 

^0  bat  fi  bie  fioben  beftonben  ^ 

ïï^en  enen/  eer  fi  biaa^t  Begonben/ 

I^efifien  fi  sgeflesgen  baot; 

cIBaer  banber  bie  onfcoot  K 
28005  l^ltf  fiaïcg  bte  meente  banber  ftebe /         "^o»- ''?  ^'^ 

col.  I . 

Cfi  ujppe  tfolr/  bat  bat  bebe/ 
^gingen  fi  bierpen  fteene  om  bat/ 
Cnbe  b^benfe  tneber  in  bie  flat  \ 

<  FlaT.  J08.  Dom.  9  eit.  in  fine.  Ctitio  vero  in  regione  per  triduüm  morante,  Judaei, 
iod»  edüioribui  occupatie,  vioi  quUnu  trefur  oh$ervabant, 

*  B7  Ftiv.  Jm.  eap.  19  cit.  nnm.  8,  heeten  cy  Boreatuê  en  Phoébus,  Judaeii  notissimi, 
>  FlaT.  J08.  loc.  cit.  Veriun  teditioti,  metu  ne  cuncta  midtitudo  spe  eeeuritatii  ad  Agrip- 

conferret,  legatoi  ab  ipêo  mistoi  interfieiendi  impetum  ceperunt, 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Et,  priuêqiuim  verhum  facerent,  Phodmm  quidem  peremervnt, 
premÊtu  omJok,  Heet  wUneratuê,  fuga  dilaptus  eet. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Quotquot  veroèplebe  de  ea  re  indignati  sunt,  fuitibuê  atque  lapi- 
farimdo,  m  vrhem  eompuUrunt. 


Ys.  27980.  B.  Doe  dit  Agrippa  ?ersach.  der  pord.  Zie  het  Glossarium. 
27994.  B.  aüeen.  E&  si  souden  pais.         38002.  C.  Den  eenen,  eer  si  vord  beg. 
27908.  C.  Die  ontsaghen  hem  das.  28005.  G.  Des  balch  de  meenlucbl. 

97999.  C.  oüeen.  Dat  de  mentucht  Tan        98006.  G.  Eil  up  dat  volc  dal  dat  dede. 


(46) 


Hoe  Cestiua  den  titersten  muer  tcan  van  Jhemsalem. 

C.  XIV. 


C' 


Cerft  bat  €tftiu^  bernam 
28010  99attfolconberltnsgebia^0rani/ 

€fi  in  bujf  grotec  bifcaojt/ 

S^oegbe  gife  al  in  bie  poa^t  ^ ; 

^ocg  logsierbe  gi  acgtet  belbe  baer 

^er  ftat  min  ban  ene  mile  noer/ 
28015  ^aer  j^i  ai|«  bagge  fHIIe  lotg  ^ 

JI9aer  npten  bierben  botg 

jj^Q^be  gi  met  allen  in  bet  ftebe/ 

D^ant  gt  hian  met  groten  b^be 

^en  nterflien  muur  ban  ben  b?ien« 
28020  (dTfoIc  gabbe  al  ggelaten  bien/ 

Cfi  gilben  ben  tempel  entie  ftat  Binnen/ 

l^iemen  niet  licTjte  macgte  biinnen. 

Ceftiusl  ftoecg  fifn  sgetelt 

95innen  ben  mure  metsgebielt/ 

*  FUv.  Jos.  cap.  19  eit.  ■um.  4.  Jam  Cetiiui,  animadvérêo  hane  inter  ifêoê  diicordiam 
opportune  ceddiue  ut  ea  adorirttur,  tolum  exereitum  acum  adduc^xU ,  inqu»  fugam  vermx 
tMf  ue  ad  Hitroêolymam  penequutuê  eil. 

*  FUv.  J08.  loc.  cit.  Catira  autem  mcfaluc  in  loco  qui  Seopui  dic^taitur  (iête  autem  septtm 
êiadiii  a6  urbi  diiUU)  per  triduüm  nihil  quidem  advereus  urbem  lentabat.  Bemerk  dat  er, 
Tolgens  Maerlanty  acht  stadiën  in  eene  myl  gingen:  derhalve  is  ityn  min  van  yers  280 1 4 
nauwkeurig. 


Ys.  2801 1.  B.D.  EB  in  dus  groet  G.  in 
dus  grote.  F.  in  dus  groten  discoert 

28012.  B.  Jaghedise.  D.F.  Jagede  bise 
alle  (F.  al)  in  die  port  (F.  poert). 

28013.  A.  alleen,  echter  weder  daer. 

28014.  A.B.D.F.  kwalyk.  mindan  milen 
naer.  C.  ktoalyk.  meer  dan  g.  mile  naer. 

28017.  C.  Purdi  met  allen  in  de  stede. 


28018.  C.  Want  bi  wan  met  goeden 
vrede.  D.  met  groter  vreden.  Met  woord 
vrede  staet  Mer  per  meiathesin  voor 
verde:  versta  du$  haestiglyk  o  f  mei  spoed. 

28020.  D.  Tfolc  hadde  gelaten  dien. 

28021.  B.D.  EQ  bilden  die  temple. 

28022.  B.  alleen,  Diemen  licbte. 
28024.  B.D.  Binden  mure  met  geweU. 


(47) 

a8oa5  €fi  Bentbe  bde  batter  in  ftoet  ^ 

€(i  gabbt  gi  gej^abt  ben  moet 

^at  gi  bie  poojt  gabbe  befiaen/ 

Ui  gabfe  ggefaionnen  faen/ 

tf  fi  ant  ojloj^e  ggemaect  enbe : 
218030  ]^i  gabfe  ggeinonnen  met  ggenenbe  K 

J&aer  (iE^ob  ne  iniljl  gegingen  niet/ 

^^  gem  finaerre  plagge  begiet* 
^ie  3loeben  gilben  to?  efi  mnte/ 

oEntie  iSomestne  botgten  fhire 
28035  .7^^  bagge/  efi  |i  ne  tatonnen  niet. 

fCen  AU  flen  bagge  CefUuj^  giet 

^en  temjpel  beflaen  an  bie  noo^tfibe ; 

dBaer  bie  3(ueben  fieerbenfe  mtt  flribe/ 

<0nti^ier  ft  bie  iSomesine  beniamen 
&8040  ^at  fi  met  targen  ^  baer  an  guamen 

<iEfi  ben  mner  bo^  minieren  fiegonben/ 

Cntie  poo?t  anfteEten  tien  flonben  *. 

'  TanU,  dat  in  de  stad  of  binnen  bare  maren  was.  Flav.  Jos.  nam.  4  eit.  yeriiaelt  wat 
er  eigenlijk  neèrgeblaekt  werd. 

'  Flar.  Jos.  nnm.  eit.  Et  »  «adem  iUa  hora  vohtiufi  ot'  mvros  fierrtcmpere,  è  %)utigi9 
«rian  eepisteC,  bêUumqw  ab  ip«o  confedum  fuiue  oonügistet, 

>  ror^sfi  of  targien  syn  «ehiiden.  Het  komt  hier  dus  aen  op  het  dusgenaemde  itormdak, 
ia  't  latyn  fcshido.  Versta ,  dat  de  romeinsehe  soldaten  Lunne  beukelaers  boven  het  hoofd 
hicldea,ea  zoo gesamentlyk  een  soort  yan  dak  maektett,om  lich  te  dekken  tegen  de 
pylen  der  yyanden. 

*  Flar.  Jos.  eap.  eU.  nam.  5.  At  postea  RomtUMrum  qui  in  finmte  prima  erani,  ewn 


Ti.  28030.  B.D.  met  geninde. 

n031.  B.  Maer  God  wils  {^efaingen 
oiet  C.  ae  wilds.  D.  en  wils  gelogen  niet 

28033.  €.  bilden  turre  efi  mure. 

98038.  C  Mar  die  Jueden  keerdse  met 
«ride.  D.  kuxUyk  kerden  met  stride.  F. 
nog  erger,  keerden  vanden  stride. 

28030.  A.B.C.D.  even  kwalyk.  Onthier 
<ƒ  Onlier  entte  Romeyne  vernamen.  F. 


Ontier  dat  si  vernamen.  JFy  hebben  en- 
kel entie  veranderd  tot  si  die. 

28040.  G.  Urchen.  B.D.  met  Urien.  F. 
Dat  die  Romeyne  mit  karren  quamen. 

28041.  G.  £D  den  mi|r  duere  minieren. 
D.  dormineren  begonden.  F.  Efi  den  muer 
mueren  begonden.  B.  a/f  in  den  tekst. 

28042.  G.  Efi  de  porten  ontsteken.  B.D. 
Entie  port.  F.  Entie  porte  onsteken. 


(48) 

1|ier  af  Begonflen  berbaten 

J^tlt  bittt  Binnen  inaren/ 
28045  €ü  bit  tojlosge  ruerben  mtbt/ 

€ü  ft  ontfloen  uttt  fttbt  ^ ; 

Mütt  bit  ggemeente  biatber  roene 

Ceflinfe  bit  pookte  tonboene/ 

oEfi  tontfansene  ober  gere* 
28050  Igabbe  gi  ggebttutt  «j.  lettel  mere  / 

Igem  biare  up  sfstn^tbtn  bit  flat  * ; 

M^tt/  ober  biaer  fo  feggic  bat/ 

«I^attie  ebelmoet  ban  <fl(obe 

^aer  jeggen  tata^  bieber  Bobe  / 
28055  l^te  nocg  toe  niet  ne  bioube 

l^at  tQ;Io0p  enben  foube  K 

elypeoê  muris  firmiter  applimtMent ,  Ulique  qui  a  ter  go  erant  alios  (clypeos)  adjunxiueni, 
ae  deinde  aUi  iimiliter,  teetudinem  ab  illis  ^^ipellaUan  fabriearunt :  unde  teta  in  eam  acta 
eireumquaque  irrita  delab^>anlur,  et  militei  plane  illaeeimoenia  iuff!>di^nt,  adeo  ut  tempii 
portae  ignem  ndjicere  paraii  euenU  Men  siet  hier  tot  hoe  Terre,  in  ven  S8039,  de  afschry- 
▼en  het  spoor  bystei*  syn. 

*  Flay.  J08.  cap.  19  cit.  num.  6.  Tum  vehemenê  ieditioios  oeeupahat  timor;jamque  multi 
ex  civUaie  diffugiAant,  ae  n  eoniiguo  eêset  expugnanda, 

*  Flav.  J08.  nnm.  cit.  Qua  re  fiebat  tU  populuê  fidudam  eumeret,  et  ciun  ecelerati  hominee 
cederent,  illi  aderani  portas  aperturi,  et  Cestium  tanquam  benefaclorem  $uum  in  urhem 
reeepturi,  qui  $i  paulum  in  oppttgnatione  forliter  perêeveraeeet ,  celeriter  eitfitatem  in  pote- 
slatem  tuam  reóiegiêêeU 

'  Flav.  ios.  num.  cit.  in  fine.  Sed  DeuêtUt  arbitror,  propter  sceUratoe  isto»  eliam  soera 
sua  aversatus,  in  causa  erat  quod  iste  dies  finem  bello  non  aUulerit, 


Ts.  38043.  G.  begODSten  hem  yervaren. 

D.  begonste  yervaren.  B.F.  als  in  den  t. 

28044.  G.  Yele  die  dar  binoeD  waren. 

38045.  A.  Ea  die  torloge  meerden.  B. 
EQ  dorloge  meerden.  G.  Eü  die  dorloghe 
roerden  mede.  D.  Entie  orloge  merrede 
mede.  Zie  hierna,  vers  38150. 

38046.  G.  Ea  ontvloen  uter  stede. 


38047.  B.D.  wart  coene.  G.  die  warL 

38048.  G.  Gesiius  porten  tondoene. 

38049.  A.B.D.  kwalyk.  En  ont  fingene. 
F.  Ende  ontfinghen.  G.  als  in  den  tekst, 

38053.  G.  Mar  over  waer  so  wanic  dat. 
D.  80  sagic  dat.  F.  so  segghe  ie  u  dat. 
38055.G.  Die  noch  toe  dat  niet  ne  woude. 
38056.  G.  Dat  die  orloghe  enden  soude. 


(*9) 


Hoe  Cestius  ontvloech  den  Joeden  in  Gabao.  C.  XV. 

VEi^Cftiuii/  bte  tït^nt  biare 
^atr  nam  ban  btt  %t^tbtn  bare/ 
Jgorg  baiiber  roengeib  ban  ben  finen/ 

a8o6o  ]Siep  af  bat  bolc  banber  pineri 
€ü  boer  omBeraben  bane  <• 
^oe  gnam  ben  roberi^  flontgeib  ane/ 
K^ie  te  ba?en  ggebloen  biaren/ 
(£8  balsben  argter  fiere  fraren/ 

28065  €&  floeggen  gem  af  fa  menesgcn  nian  *.     f®'-  ^.^  ^'^ 

col.  S. 

jeet  srater  b^eefe  antfia  ban 
CefHn^  in  <5aian  ^  x 
€nbe  eer  gt  al  baer  antfia 
l^erlaa^  gi  garbe  bele  ber  fiere/ 
a8o7o  lER  anb?e  menegge  rgrgeib  biere  ♦♦ 
3ln  (&S&M  gi  «ij*  basge  lacg* 
(Cen  berbeti  bajge  gi  berfacg 

*  Flar.  J08.  cap.  19  cit.  nam.  7.  Cettnu  tiaque,  ui  qui  neque  obieitorum  detperaiionem 
fvjpmli  in  u  cmtmof  rueittirii,  tubiio  militei  revoeavü;  et  «tne  ulla  tpei  06  plagam 

rmetpimm  repulsa,  firaeter  omnium  opinionem  tx  urbê  diêceuit.  Volkomen  duidelyk  is  hier 
ó*  rertallng  v»n  Hifdson  niet,  maer  toch  genoegKaem  om  te  toonen  dat  MaerUnt,  in 
vers  tt089,  Flavius  Joaephos  niet  wel  yentaen  heeft. 

*  FUt.  Jos.  nam.  cit.  LatroMs  antem,  animis  ex  tju»  fu§a  inexipecfala  rtsumptii,  in 
jwiaft  I  PMii  aeamionem  feeerunt,  el  mulios  tam  equitum  quam  pedHum  peremerunt, 

>  Het  was  dat  selfde  Gabao,  waer  Gestins  eerst  lyne  legerplaets  gekoien  had,  Tyftig 
stedien  benoorden  Jerusalon,  gelyk  Flav.  Jos.  zegt,  cap.  19,  num.  i  in  fine. 

^  Dit  alles  wordt  Ycel  breedvoeriger  en  nauwkeuriger  verhaeld  door  Flavius  Josephus , 
esp.  19  cit.  nam.  7. 

Ts.  98057.  B.D.  Cestiiu,  die  cleiDen         28060.  B.D.F.  Riep  bi  af  (F.  oO  tfóic 
.  G.  die  cleene.  F.  die  clene  ware.        (D.F.  dat  volc)  sonder  pine.  KwcUyk. 


28058.  A.D.  kufaiyk.  van  der  Joeden         28065.  G.  alleefi.  somighen  man. 
B.F.  Tander  jodscber  scare.  G.  als         28070.  G.  Efi  menecb  ander  rikeit  diere. 


ém  dên  tekst.  Zie  onze  aenteekening.  '     F.  EQ  berde  menigbe  riicbeit  diere. 

D.  III.  4 


(ÖO) 

Uf  gem  SI[oeben  comen  fo  taele  / 

^at  gem  sginc  al  uttn  fpele« 
28075  50fler  giet  gi  te  flicSen  flaen 

^at  gem  niet  mocgte  in  flabcn  flaen  / 

OER  blo  te  25eta;on  hiaerb  ** 

^aer  berioo^  ffi  an  tiie  baerb ; 

n^ant  bie  ^oeben  tallen  tiben 
a8o8o  Snaren  acgtet  tgere/  efl  an  hie  3iben  / 

sl^at  gi  in  Q5eto;an  cnme  gnam 

^ere  berbaerb  /  efl  garbe  sram  *« 

^ntie  SI[oeben  Belaogen  mebe 

91111e  bie  pabe  om  bie  ftebe« 
28085  €tftiu^/  bie  om  bie  blucgt 

©aeefe  gabbe  efl  groten  butjt '/ 

3&ebe  aiij."  balte  fiefle 

Itptie  gufe  ban  bet  befte 

Waktn/  efl  biacgten  in  biete  ggefiare 
38090  %l^  of  al  troomfcge  gete  baer  biare  K 

^elbe  blo  gi  biecg  Bi  naegte/ 

*ff%  ftabien  met  cracgte  / 

Jl^etten  anbjen  gete  bQQ?t« 

1  De  sUd  Belhoron  li^  nog  vyftig  stadiën  meer  in  't  noorden  dan  Gabao.  Zie  Flav.  Jos. 
de  Bello  Jvd.  Lib.  II,  cap.  13,  nura.  3,  in  de  aenteekeningen. 

*  FUv.  io8.  cap.  19  eit.  num.  8,  xegt  ja  dat  hy  er  niet  sou  geraekt  ayn ,  ware  w  de 
nacht  niet  tiuschen  gekomen. 

s  FlaT.  Jos.  num.  9.  Turn  ubi  Cetliuê  de  aperio  itinere  duperaret,  de  fuga  cogilabaL 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Per  munimer^a  90$  diqtosuit ,  cum  mandaiU  ut  poetquam  ateendiê' 
gent  vigüioi  in  eoêtrii  agentium  tigna  erigerent,  ex  quibuê  Judaei  copia$  omne»  eo  loco 
manen  arbilrarentur, 

Vs.  98074.  B.G.  hem  gbinc  uten  spele.  28078.  G.  verloes  bi  vele  an  de  vaerd. 

38075.  G.F.  Dar  biel  bi  breken  en  Stic-  38086.  B  D.  Yrese  hadde  e&   grote 

ken  (F.  ende  te  stucken)  slaen.  yrucbt.  F.  hadde  efl  Yrucht. 

38077.  A.  E&  ylo  te  Betoren.  B.  te  Bete-  38087.  G.  .iüj.«  der  alre  beste, 

ron.  F.  te  Betorane  waert.  38089.  B.  in  derre.  G.D.  in  der  ghebare. 


(51  ) 

(Cilifie  guameit  toter  poo;t 

28095  ^te  3lueben/  eii  Bebonben  bw^ 
Haefe  beb^oecg  €t}Hü^^ 
l^it  .UiU''  floe^l^tn  fi  baec/ 
<£A  bolfiben  CefUnfe  natr; 
cÜBaer  gi  bia$l  gem  bette  ontfaten/ 

18100  ^fi  gaefte  ooc  fa  fete/  te  biaten/ 
^attie  tibbet^  gate  tenten 
^ticgte/  manggen  efi  inflnimenten  / 
®aet  men  muete  mebe  belt/ 
Xieten  liggen  acgter  tfelt  ^  / 

28105  ^Piebe^aebenmetöemfijatgten/ 
Cfi  pbent  uptte  ban  lif  ome  bocgten  ^. 
H^oe  fife  niet  tonben  betbolggen/ 
fteetben  |i  biebet  betbolggen 
oEfi  namen  ben  toof  acgtet  ftraten 

a8 1 10  H^ie  €tftiu§  acgtet  gabbe  ggelaten* 
^ie  bobe  roofben  fi  anbet  gem '/ 
Cfi  firetben  biebet  in  Sfgetnfalem 
Mtt  blifteiien  gatbe  gtoot* 


>  FUt.  Jos.  Dom.  rit.  UU  wro  (Cestius)  et  noetig  pariem  non  exiyuam  jam  anle  oecupa- 
: ,  dieque  jwopcronto'm  iUr  urgénit :  adeo  ut  milites  metu  percuUi  heUpoleê  (een  störm- 
twf ,  beschreren  by  Ammianus,  SS,  4)  9t  ealapulUu  el  alia  muUa  instrumenta  relinquerent. 
'  FlaT.  Jos.  loc.  eit.  Quihu9  tune  capUê  Judaei  postea  contra  illoi  qui  ea  dimUitaent 


s  FUt.  Jos.  Mortuoê  tpoiiabant. 

Ts.  38094.  A.  Hoalyk.  uter  poort. 
28095.  A.  alleen,  eh  TOnden  dus.  F. 
TemameD  das.  B.C.D.  al$  in  deti  tekst. 

38100.  C.  Efi  aestem  oec  so  sere. 

38101.  A.  bare  instruifienten.  B.C.D.F. 
iiare  (CF.  haer)  iostmmeDte. 

98103.  B.  Sdchteoy  magnen.  A.  e& 
f^f%tmn   BJ>.  efi  strumente.  C.  Scichte, 
ingheo,  andre  omamente.  Men  xiei 


dat  er  geen  zin  aen  te  krygen  uhu  dan 
met  de  rymwoorden  der  beide  verzen  te 
verwisselen,  gelyk  wy  gedaen  hebben. 

38106.  B.  Efi  siDt  uptie  Romeine  voch- 
ten. F.  Efi  sider.  Versta:  En  waermede 
zy  sedert ,  enz.  G.D.  als  in  den  tekst. 

38107.  C.  Doe  sijs  niet  ne  condeo. 
281 1 1  .B.Die  doeoe.C.  Dedode  roveden. 
38113.  B.C.  weder  te  Jbenisalem. 


(82) 

^tt  gaerte  inarm  niet  bete  boot; 
281 15  J&aer  ber  boe^gangerii  bet  lüometine 

naaren  boot  «m.  efi  mu  sgemestne/ 

€ti  Af*''  ribberii  enbe  Aj:j:j:* 

^te  Ebel  blaren  efi  macgtetg  ^ 

^at  sgefriebe  ten  acgtenfien  baoge 
sSiao  )^an«lSobemB^/fonbet3as8e/ 

3|nt^  fitepfer^  dSetoni^  .j:iU  fte  f  aer 

SBIjl  gi  crone  bjoecg/  batj^  biaet  K 

Hoe  die  Joeden  haer  lant  besetten.  C.  XVI. 


J0« 


bien  bat  berIoo$[  al  bu|i 
^gent  o^IO0ge  Ceftttijl/ 
aSias  l^olgben  bele  3[oeben  gent  foltot», 

col*  3» 

Ittec  flat  ban  Sfg^tnfalem/ 

^ie  gem  ber  lüomeeine  ontfaggen  \ 

CefHuji  fenbbe  in  bien  baggen 

^ie  sgene  bie  Quanten  an  gem  sgebloen  * 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  paeana  eanente$  ad  m^ropoUm  regredidKmlur  (Judaeï),  de  ntis 
quidempaveii  admodum  amim»,  Romanorum  avttm  tt  nuxiliarium  quinqtte  miUünu  pedi- 
turn  ae  UreeetUiê,  e^xUbuiqu9  irteentii  et  oOoginta  interemptie.  Men  siet  dat  onse  Hss.  het 
eerste  getal  nog  meer  yerkleioen  dan  zy  het  tweede  rergrooten.  Wy  hebben  hunne  opga- 
ven bewaerd ,  omdat  xy  allen  hetzelfde  leggen ,  en  dat  er  varianten  zyn  in  den  griekschen 
tekst  van  Flavius  iosephus. 

*  Flav.  Jos.  num.  9  cit.  in  fine.  Et  ista  quidem  geeta  erant  die  octavo  mm$U  IHi  (novem- 
bris),  anno  duodecimo  Neroni»  imperii, 

s  Flav.  Jos.  Lib.  II,  cap.  SO,  num.  1.  At  post  calamitatem  a  Ceetio  oocepfom,  nobiUum 
Judaêorwn  multi,  qtuui  in  eo  estet  navis  ut  mergeretur,  è  civitale  veluti  natondo  egressi 
êunt,  Taeitus  gewaegt  ook  van  Cestius  krygsrampen ,  Histor,  Lib.  Y,  cap.  10,  alsmede 
Suetonius  Veepoiiam,  cap.  4. 

*  Flav.  Jos.  noemt ,  onder  anderen ,  Coslobarus  en  Saulus,  twee  gebroeders. 

V8.281 1 7.  B..dcccc.  ridders  efi  ucbtech.  28123.  D.Jktoait^ft.  Na  dien  dat  verloren. 

981 19.  B.G.F,  ten  acbtenden  dagbe.  D.  28125.  C.  Yolchden  vele  lieden  hem. 

Dat  gesciede  ten  achten  dage.  28126.  C.  Uter  itad  te  Jhenualem. 

28121.  B.D.F.  kwalyk.  .xx.  jaer.  28128.  B.G.D.F.  Cestius  seade. 


(55) 

28130  %n%t(ta^a/&ltnuMttazn/ 

<I^at  nu  j^eet  rïant  ban  ber  Mnxtjitf 

€ü  bat/  ban  al  btftt  mtVLt^t 

jflüiU^  fokt  gabbe  ggebiefen. 

Ceflüt^  goopte  6i  befen 
S8135  <l^at  banber  fcate  al  bte  fcanbe 

Comen  foube  up  ÜTto??!^  ganbe  ^ 
^oe  floeggen  bte  taan  v|^ama$i  mebe 

Jètlt  ^otbtn  in  gaer  ftebe/ 

€^m  ber  Komeeine  taerliejl/ 
28140  l»eï  .):•»/  fftt  fefitr  Wejt  n 
SE^i  laten  bte  Boben  baten 

^te  «Hietone  s^efent  biaren/ 

SE^ant  j^iet  na  fuHen  biiete  af  fcttben : 

Mn  goa^t  faiat  bie  3loeben  b^iben  / 
28145  ^ie  gaer  lant  befetten  bn^* 

Igaten  Biffcop  SHnamtjl/ 

^fi  notg  enen  anbjen  mebt 

J&aecten  fi  boegt  in  bie  flebe. 

tf  IeafatU|i/  bie  ben  fttiib 
28150  ^gernerb  gabbe  langen  tüb/ 

*  FbT.  Jm.  nam.  fl  cit.  Cesliui  autem  Saulum  eoêteroiqHt,  ex  ipsorum  petUione,  in 
J<'fta|Mi  ad  Nenmem  wiiêU,  d  propnom  neeetfttolem  e»  uidteatiirof ,  belHque  inehoati  euipiim 
M  Fiarmm  trünskUung :  fadendo  eium  ut  illi  tuccenderelur,  fore  iperavit  ut  cUiquid  de  euo 
ielUret  pericuio.  Uit  dezen  tekst  kan  men  Maerlants  Yen  S81SS  verklaren ,  hetwelk  anders 
wat  al  te  elliptisch  en  duister  is. 

*  Zie  Flav.  los.  cap.  90  cit.  num.  S. 

Ts.  28130.  B.D.  In  Acbis.  C.  In  Acbais  F.  Die  an  Neroene  gbesent  waren. 

lAle  Ileroen.  F.  Te  Jachies  te  Neroene.  28143.  B.  Want  bier  na  sulwire. 

98152.  B.D.  ?an  al  deter  melleie.  C.  28145.  B. /ktoai.  haer  lant  beseten  dus. 

deser  meleien.  F.  Tan  al  deser  melie.  28146.  G.  Haren  bisscop  Ananius. 

28155.  A.  kwalyk.  Dat  ?ander  scande.  281 48.  B.G.D.  Maecten  si  TOghet> 

38138.  C.  Joeden  vele  in  barre  stede.  28149.B.D.Eleasartise.C.Ato.diendea. 

28142.  C.  Die  Neron.  D.  Die  Neroeoe.  28150.  B.G.  Gberoert.  G,  langbe  tijl. 


(  54  ) 

€n  bete  tnnf§  up  Ce^iufe  bian/ 

^m  bat  9i  bia$l  4.  pdniic  man  *  / 

^t  ggoben  fi  getn  ggeene  getfrepie* 
^i  Befetten  met  gaerre  pattie 
28155  Sfttheacflabumea'/ 

€ü  al  gaec  lant  bette  efi  na* 

^[Qfepiiufe/  J&atgatgiajl  fone 

l^an  «m^atSaBeufe  bia^  bie  gone 

(tE^ije&ajen/  na  bat  tct  bereefte  ^ 
a8i6o  (I|l  taaii  öoc  bie  ftteef  hefe  jeefle)/ 

I|em  fetten  fi  te  fine  babet 

4^ber  tiant  ban  (iE^algilee  te  gaber  *. 

^ie  biifle  biel  bat/  obec  hiaer/ 

«I^attie  Komegne  baer  naer 
28165  Caraen  fouben  in  ^[^alplee* 

I^ine  bebe  niet  anbet^  mee/ 

.iBaer  gi  befte  fine  fhben 

( l^ie  biile  bat  gi  hia^  in  b^eben ) 

•Ï3I333»/  biere  anber  j^m  taaren  V 
28170  ^onber  bjecgeib  enbe  fparen; 

<!Enbe  ^effajijl/  bie  .j:b.  fle  ffccbe/ 

©ie  befte  gaer  felben  mebe  ®  / 

^  {//jpofa  guod  el  tpitttn  (yrannickm  affectanlem  viderenl,  zegl  Flav.  los.  cap.  tO  cit. 
Dum.  3.  Zie  ons  Gloësarium  op  het  woord  Pijnlic. 

*  Of  het  land  van  Edom,  palende  aen  Judea. 

s  Zie  orer  de  afkomst  en  het  geslacht  ran  Flavius  JosephuSi  diens  eigen  levensbeschry- 
▼ing,  num.  1. 

^  Zie  Flav.  Jos.  lU  Bello  Jttd,  cap.  tO  cit.  num.  4. 

B  Zy  worden  opgenoemd  by  Flav.  Jos.  cap.  SO  cit.  num.  6. 

^  Flav.  Jos.  loe.  cit.  Solü  SepKoritii  permint,  ut  murum  tibimet  ipiii  fahriearent,  quod 
eot  et  pecunia  atmndare  videret,  et  ^ponie  «ua  ad  bellum  properan, 

Vs.  28155.  B.G.D.  Ne  gaven  si  ghene        38161.F.toa2yifc.setteD8ite8ineD.B.D. 

herscapie.  F.  hem  gbene  heertcapye.  ktoalyk.  Hem  sentencie  te  ftioeo  vader. 

28160.D.de.B.F.diejeeste.G.diegeeste.         38163.  B.G.D.F.  van  Galilee  al  gader. 


(55  ) 

<iEfi  (IKtfcala  *  I  bie  .j\x\.  fte  nacgtan/ 

Hiet  gi  befttn  enen  3(an  \ 
28 175     <@oc  berggaberbe  gi  ute  o^algilee 

*C  bufent  man  efi  aoc  mee/ 

^ie  gi  na  bie  roomfcge  febe 

Xeerbe  fün  ten  tatapenen  mebe/ 

dEB  feibe : « «llSerct  bat  men  becgten  fal 
28180  »  3|e0gen  bat*  bolc/  battie  biecelt  al 

>  I^arbe  naec  berbocgten  gebet* 

>  dSu  e|$  tgb  bat  men  fieggebet 
»  ^telen/  roben  efi  moojt/ 

» ^0  bat  men  tfelfi^  niene  goo  jt 
28185  » ^at  men  ben  geibtnen  fcamp  boet  ^«j-  «o» 

» ;i^ie  ribberij  fgn  ten  biiggt  goeb 

» ^ie  goebe  tegine  feben  b^aggen/ 

I»  oEnbe  omme  sgene  onboegt  Raggen. 

» dfiaer  bie  suaet  Hin  enbe  onregne  / 
28190  » (ï-faïc  ne  gaetfe  niet  allepne/ 

»  dfiaer  ^ab  e]$  gaec  biant  te  biaren  ^. » 

^uj[  troafle  3[ofepgu|$  bie  fcaren* 

'  GiMhftla  is  gelegen  in  bel  noorden  van  JolapaU  op  eene  rivier  uitloopende  in  het 
■eir  van  Gcnesareth. 
*  Fby.  J08.  loc.  cit.  SmililBr  el  Giwchala  Joannei,  Levi  fUiuê»  8uo  auonanquê  opere 
dngi  ewrwoii,  ftrouijustenU  Jogephui, 


'  Zie  Flay.  los.  cap.  90  eit.  num.  7. 

Ts.  98175.  B.  aüem.  in  Galilee.  B.G.  leghen  tfolc  dat  de  werelt  al. 

38176.  B.D.  man  e&mee.  G.F.  eodemee.  28182.  B.G. Nu  eisttijt dat  men  beghev. 

28177.  CaUeen.  Dien  hi  na deromsce.  28184.  B.  So  dat  men  selfs  niet  hort. 

28178.  B.G.  leerde  sijn  te  wapinen.  D.  G.  seirs  niet  ne  hort.  D.  selves  niet  en  hort. 
te  wapenen.  F.  ten  wapen  mede.  28180.  B.G.D.F.  sijn  te  wige  goet. 

281 80.  A.  aUeen.  Jegben  toIc.  Kwalyk.  281 90.  G.  Tfolc  dat  ne  haetse  niet  aUene. 


(66) 

Hoe  Josephtis  sijn  here  vergaderde.  C.  XVII. 

4^  WL  9oo?t  goet  gem  ban  lieben  ftatu 

.'Zff.'^  Öfllibe  gtere  te  boet  *  / 
228195  lEfi  *cr«  enbe  •!•  rtbberjl  0oeb '/ 

^Qubenier^/  to?^  tnbe  te  boet/ 

•33I33I*"  ^nbe  A.^  man ; 

«I^aer  toe/  omtrent  gem/  nocgtan 

•©SJé^mantefamen/ 
aSaoo  vl^ie  fDni^  lüfji  ||oebe  namen  "t 

sl^efe  o  jbinantie  efi  btt  gere 

K^at  bia^j  ene  ftone  biece/ 

^it  3[ofepgu$?  gabbe  uut  sgelefen  / 

l^abbet  ^ob  mebe  ggehiefen. 
128205  SUfeSfofepgus^buiJtlant&erette/ 

4Quam  up  gem  ene  fbiare  lette  f 

<iEen  bati  (iE^ifcala/  giet  ^m  */ 

^aet  bele  loofgeben  lacg  an  / 

K^ie  luflecg  hia$l  enbe  ggefioo^  / 
aSaio  <1EB  in  Quaetgeben  boo^bare  altoajF  V 

*  By  Flav.  los.  eap.  10  cit.  nam.  8,  is  slechts  spraek  van  lestig  duUend;  maer  in  d« 
oude  vertaling  van  Rofinus  leest  men  xerenlig  duisend. 

*  Onze  Hss.  stellen  .oe.  en  ,lv,  doeh  Flay.  Jos.  spreekt  slechts  van  duemti  el  quimfwi- 
^finta.  De  letter  v  is  dus  te  veel,  celfs  Toor  de  maet  van  het  vers. 

'  PlaT.  Jos.  num.  eit.  Jtfcrcenanï  ad  quatuor  miUia  el  ^«tn^enlof.  Circa  se  eliam,  m 
corporiê  custodiam,  habebat  «escsnlos  vtros  eleclos. 

*  De  selfde  als  in  rers  98174. 

B  FlsT.  Jos.  Lib.  II ,  eap.  SI ,  num.  t.  Joiepho  auttm  hoe  modo  Galilaeae  rei  adnUnutratUi 
tnsurgU  quidam  msidiaior,  vir  Giêt^lis  oriundui ,  Lem  filius ,  nonitne  Joannti  ;  eaUidi9~ 
êimui  quidem  ot  dtdotutimm  nobilium,  in  nequiUa  vero  omnium. 

Vs.  28194.  B.G.D.  baddire  te  Toet.  98207.  A.C.  Giscalon.  B.  Viscaloen. 

28196.  B.D.  Onder  tors  en  oec  te  voet.  28209.  B.D.  efi  geboes.  G.  efi  gbeboen. 
C.  Soudeniere,  tburs  eü  Ie  voet.  F.  Die  listicb  was  ende  gbeboes. 


(57) 

€ti  up  comen  ban  armoeben  *• 

TCi^en  gilt  Si  obec  sSeta^otben/ 

€ti  ober  butst  gilt  gt  balfcgebe. 

^ie  fcoenfbe  benfere  tataij  gi  tnebe/ 
28215  €nbt  omme  gBebiin  oroot  maojbenare  K 

%n  Boffcgen  gabbi  garen  tare 

(©oc  Dpt  Bgemoojt  efi  gem  j^enert  \ 

Mn  gabbe  gi  gem  altüojj  berbieert 

^I^at  gi  gabbe  *rrcc«  man/ 
28220  oEnbe  roofber  mebe  bie  lanbe  nocgtan  ^ 
SHn  aofi^pgufe  gi  gem  b?a0get/ 

oEa  geeft  an  gem  Bejagget 

^at  gi  gem  fette  in  fiete  ntre 

(Ce  mafiene  ber  fteben  mure* 
28225  ^aer  mebe  Bejaegbi  nptie  rtfie 

^jote  gabe  co?teIi6e/ 

oEfi  bergaberbe  al  ben  fcat  \ 

%l  ggaber  pgnbi  omme  bat 

K^at  gi  3|ofepgnfe  berbjitae 
28230  Cnbe  gi  in  tiant  gere  BUbe. 

^oc  maerte  gi  mare  ban  gem  mee 

*  FbT.  Jos.  loe.  eit.  Ab  tnitio  eum  pauptrtate  confliciaiaê  ett ,  eju$que  maliiiae  diu  impe- 
dimemic  trat  tfutoê, 

*  's  Muis  portret  is  Dog  treffender  hy  Flav.  los.  loc.  cit. 

>  Fby.  Jos.  loc.  eit.  Latro  ent'm  erat  iingularis  ae  iolitariut,  deinde  et  quoidam  ttwenie- 
êmi,  qvi  ee  ei  in  amdaeia  eomlee  adjungerent,  primo  quidem  paueuloi,  inditê  vero 


*  FUt.  Jos.  loe.  eit.  Vinrvm  itaque  manum  numero  ad  quater  müle  eollegil  partmitque,,, 
cpe  GaRlaeam  mnnem  dépopulabatur.  Men  siet ,  FUv.  Jos.  spreekt  ven  vter  duitend , 
Macriant  sloehts  van  vmt  honderd.  Wy  laten  ieders  getal  yoor  xyn  rekening, 
s  Zie  FUy.  Jos.  cap.  91  eit.  num.  9. 

Vs.  98318.  A.  TerteerL  B.D.  al  Tcrtert.  Glossarium  op  het  woord  Verweren. 

C.  also  verwerd.  F.  al  uut  verteert,  ff^y  28220.  B.D.ftw.roveder  mede  die  nocbt. 

homden  verweerd  of,  al$  G  ichryft ,  ver-  28227.  G.  vergaderde  groten  scat. 

frcrd,  voor  de  goede  lezing.  Zie  het  28231.  B.G.D.  maecti  mare  van  mee, 


(58) 

<l^at  3[afepguii  al  ^al^ltt 

^tn  tiamtpntn  foube  taertaben : 

l^n§  foube  gt  fert  ben  lanbe  fcaben« 
28235  «aocgtan  tata^  bat  sgenoecg  niet 
.  1|ine  maecte  enbe  Beriet 

<l^at  al  tlant  ban  ^E^algilee 

Itp  Slofepgnfe  inarb  ggebte : 

Mt  biare  fine  bjoetfcep  stoot/ 
28240  ^i  ijabbene  sgefleggen  te  boot* 

v©aet  na/  tere  anb?e  tftb  notgtan  / 

I^abbene  berraben  3|an 

(Om  te  taerflane  te  boot; 

cöSaer  bat  3iofepöUiS  onftoot/ 
28245  Cnbe 3[an bte hto uten lanbe.  ^""loi^. 

^oe  maecte  gi  %tm  alle  bianbe 

v©lc  faaren  tn  gfgerafalem/ 

55at  fl  gianne  tra&en  an  fiem  / 

Cfi  fenbben  S^m  .ij,"  man/ 
28250  dEfibaet  toe  groten  ftatnotötan/ 

®at  fl  Stofepöwf"^  herbjehen 

(i^f  bat  fi  gem  namen  tietaen  *. 

l^n^  maecte  an  roere  3[an 

]Oan  oSalGilee  alle  bie  man 
a8255  Mp  aofepBufe/  efi  00c  up  Jent 

^it  fkat  ban  ^Igerufalem* 

Jl^aer  3[ofep8uö  fiegenbecQebe 

*  Zie  dat  alles  uitYoeriger  ycrhaeld  by  Flav.  Jos.  eap.  SI  cit.  num.  6-7. 

Vi.28256.  CHineghemaccte  efi  beriet.  28249.  B.D.  EB  sende  hen  (D.  bë).  C.  Eft 

28238.  C.  Up  Josephus  wart  gbewee.  seoden  hem  .ij.  dusent  mao. 

28239.  B.D.  Ne  maer  sine  vroetscap.  28253.  C.  maecle  an  roerre  dcse  Jehan. 
28243.  B.C.Omteyerslanedoel(C.dod).  28255.  C.  alken,  efi  oec  met  hem. 
28245.  B.C.D.F.  Eö  Jan  vlo  uten  lande.  28257.  B.  Maer  Josefus  bcndechedc. 


(59) 

l^it  tataii  fo  groot/  bat  gi  bette 

n^eber  onbtt  gem  fam 
28260  %l  aEalpIee  fün  onberbaen/ 

€ü  itiftmitttit  allen  tüb 

Hlitie  iSomepne  te  goitbene  ftcgb* 

Stnanuii  ban  3[gerufa{em/ 

^nbe  alle  bie  hraren  met  gem  / 
28265  CntiebielSomepnegabbenleet/ 

cd&aecten  gare  mure  ggereeb/ 

OEB  anb^  inapene/  baer  fi  mebe 

1|ouben  fouben  gare  fiebe  '* 

Hoe  Nero  Faspasiane  in  Surien  sende.  C.  XVÏII. 

<^^^ro  taergoo^be  bte  mare 
28270  1|oet  in  %vbtü  comen  hrare« 

n^onber  ^uam  gem  an  met  bare; 

cdSaer  ban  Buten  openbare 

(Koorgbe  gi  fine  oberbabecgebe/ 

tffi  teergt  meer  ber  tracgebe 
1^8275  )^an  ben  ribbjen/  bat  fgt  berlojen 

(9M|*  5gi  gefit  bergoo?t  gter  bo^en)  / 

vl^an  ber  ^oeben  bjomecgebe  K 

T^t  feibe/  get  Betaembe  gem  mebe/ 

*  ZieFlav.  Jot.  Lib.  II,  cap.  2i,  nam.  fl. 

*  FUt.  Jos.  Lib.  UI,  eap.  1,  nam.  1.  Cum  N«rom  narraium  euH,  rei  apud  Judaeam 
eectiine,  clam  quidem,  ut  veriêitnile  erai,  animo  eonttemaluê  eit,  et  melu  veHementer 

ieUtê;  al  palam  earogunlia  efferebatur,  el  tra  tn(umeioe6ai ,  ducie  exereitüi  neyli^fentia  poliue 
^^mam  «trfictt  kotiiwm  faeta  etee  quae  aedderatU,  dieem.  Maerlant  is  hier  wal  van  afge- 
w^en  in  vers  t8S14-75. 

Vi.  38261.  B.D.  alle  tijt.  CF.  Ulre  lijt.  28273.  D.  alleen,  sine  hoverdicbede. 
28264  C.  £11  alle  dies  waren  met  hem.  28278.  B.  fli  seide  het  betaemdem  mede. 
28269.  B,  Nero  rerfaorde  die  niemare.     G.  het  betaemdem  bet  mede. 


(60) 

l^ü}  bttu  ban  be^  fiepfer^  name/ 
28280  l^at  ment  onttaiaetbe  biat  fo  mefguame  / 

oEnbe  emmer  toosbe  ful&en  fin 

%l§  oft  al  biate  ggetatin  / 

^an  bat  men  toggen  fonbe  baet  ^ 
l^afpafiane  riep  gi  baer/ 
28285  ^nen  man  ban  fiere  |ue0t 

(Cote  fiere  onbe  met  groter  tiuegt 

d^jitttn  tatapenen  befirant  * 

3ln  ^paengen  efi  in  ^nggelant/ 

€ü  ggt  al  bbianc  ter  roomfcger  Sant 
28290  n^at  bat  9i  itufitn  gem  bant  ^ 

<Doc  maette  gi  fine  fiinber  mebe 

<I^at  fi  bolgben  btf  baber  3ebe« 

3lnne  biane  niet/  <fl(ob  ne  toocgbe  baer 

l^at  gi  Ëepfer  foube  fün  baer  naer* 
28295  ^ten  fenbbe  9i  ^tc^  niet  faeten  hioo^ben 

( SCIfe  te  ful&er  binc  begoo^ben) 

<©m  te  sukerne  ^urië  *. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Ipnanque  deeere  exiitimana  propter  imperii  majukUem  triêtia 
ipemerê  H  nihili  kidiere,  viiUriquê  malii  omnihui  êuperionm  animum  ^arêrê. 

*  PUv.  Jos.  eap.  1  cit.  num.  9.  Solum  Feipananum  invenürentmnecesnUUAHtpanm, 
9t  qui  in  $e  tanti  beüi  moletn  po99ü  iuaeipere,  virum,  a  prima  adolt$eentia  tuqu»  ad 
itnedutem,  Mlit  exereiiatum. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  qui  Pop.  Rom.jatnpridempaeaBset  Orienttm  a  Germanii pirlur- 
batum,  amiisque  vendieasêet  BriUanniam  aniea  parum  eognitam.  Men  xiet,  daer  is  by  Flav. 
Jos.  geene  spraek  van  Spanje,  dat  sedert  lang  aen  Roomcn  onderworpen  was. 

*  Flav.  Jos.  num.  S.  (Hunc)  virum  mittit  (Nero)  f  ut  eum  imperia  praamet  Syriaa 
exerdtibuê,  muUts  Mimdtfiif,  qualet  poituUU  neeeuitas  ad  eum  ineitandum,  adkibitiê  ef 
offciodê  ddinimtntiê* 

Ys.  38380.  B.C.D.  Dat  men  (CD.  ment)  %en  luiden  aldus  in  het  handêchHfi  C : 
onwerde.  F.  veronweerde  sulke  blame.  Die  dar  te  voren  was  ghesent 

28285.  A.B.D.  kw.  togben  soude  waer.  In  Spaengen  en  in  Inghelant, 

28287.  F.  goet  bekant.  B.  Oinl  ten  wa-  ^"  *>Ü*  •>  ^^«"^  *««'  «>ni8cer  bant. 
pine  becant.  €.  ten  wapinen  bekent.                 28291.  B.D.  Oec  maecti.  G.  mercle  hi. 

28288.  Dit  en  de  twee  volgende  ver-  F.  Oec  bilt  hi  sine  kinder  mede. 


(61  ) 

^ot  fenbbe  gi  in  %ltj:mb}lfi 

l^afpafiaen/  (Cgitufe  finen  fone/ 
28300  H^ie  inel  ten  biapentn  bioji  sgehione/ 

^at  gi  ban  bane  troomfcp  gere 

an  ^nriifn  fijocgte  ter  faere  *. 

^elbe  boer  gi  ober  faen. 

H^aer  mocgtemen  an  gem  fien  flaen 
28305  Komepne  bie  blucgtecg  gabben  ggebiefen  /    ^^^'  ^<>> 

col.  5. 

€ü  00c  anber  bolc  mettefen  K 

Mn  e^  gier  4*  fV^I  Begonnen  / 
^aer  menecg  man  in  faiarb  berbionnen* 

Hoe  die  Joeden  Ascaloen  belaghen.  G.  XIX. 

^^%t  3loeben  faiaenben  alle  htegge 
283 10  K^ergten  met  al  ful&en  3e0ge 

snp  uf  CefUufe  baben/ 

€ti  guamen  omBeraben 

Itp  SCfcgalone  bie  bafte  flat  V 

Itli  bat  fi  biilben  ttiinnen  bat/ 
28315  SE^ant  iSomegtne  baer  Binnen  biaren* 

vl^ie  pjence  baer  biaii  banber  fcaren 

*  FUy.  Jos.  niim.  8  ctt.  Hle  auietn  (VespaBianus)  ex  Aehaia,  m6i  Item  eum  Nerons  erai , 
Tiimm  yuidem  fUium  suum  mint  Alexandriam ,  tU  inde  quintam  et  decimam  legionee  moveret^ 

*  Flav.  Jm.  loc.  cit.  /pie  vero  (Vespasianus),  ira^eeio  Helleeponto ,  pedibui  in  Syriam 
perrtnit,  ünque  Homanoi  copiae  et  multa  regum  vidnorum  auxilia  amgregabat. 

*  Flar.  Jo9.  Lib.  III,  eap.  S,  niim.  1,  voegt  by:  Urb$  haec  antiqua  eet,  quingentie  et 
«ftfial»  eladiis  di^ane  ab  Hierotolymiê ,  temper  odio  htAita  a  Judaeü,  ae  propterea  tune 

ührum  inemwbue  propior  fore  visa  ett. 


Ts.  28299.  B.D.F.  Titus  Yaspasiaens     sien  saen.  F.  om  de  herhaling  van  het 
Mwalyk.  G.  aU  in  den  tekst.  rymvooord  te  myden,  heeft  er  wat  an- 


28301 .  B.  van  danen  roemsche  bere.  G.     dert  van  gemaekt  en  schryft :  Doe  wor- 
ran  danne  ronuce  bere.  D.F.  als  in  den  t.     deo  bem  daer  ooderdaen. 
S8304.  B.D.  Daer  mocbtmen  an  bem         28310.  B. met sulken.G. me talso  sulken. 


(62) 

I^tet  SDntgoni^  S  ]|i  trac  mt. 

(0mme  gare  b^refe/  omtne  gare  oj^clmit 

Mt  liet  gi)|i  niet/  j^i  nain  ben  ftciib, 
283(20  l^aer  Bleef  bet  3[oeben  boot  tier  tnb 

.fj^/  enbe  baer  toe  nocgtan 

•13i%  Ssenre  meefter  gooftman  ^ : 

<I^affb?e  ontfloen  in  Hbumee  ^ 
S(1 0gefciebe  ben  3[oeben  faiee/N 
28325  JÊocgtan  berBIoobben  fl  niet/ 

cdSaer  bercoenben  in  gaet  berbjiet/ 

^fi  guamen  hieber/  aiftie  coene/ 

Igarbt  faen  tote  SDfcgaloene/ 

jieet  meet  boIc|i/  met  fuliren  meffalle  * 
28330  SClfi  te  bojen  Quamen  alle* 

D^ant  SHntgonif?  gabfe  belaegt/ 

Cnbe  geeffe  onber  ggebaen  eii  sge|aecgt/ 

*©at  giere  •biij*"  ofte  mere 

l^erfloecg/  al§  gi  bebe  efe« 
28335  ^nbe  banbje  bloen/  eS  «6iger  mebe  ^/ 

«I^ie  tggeleebe  uptie  ftat  bebe  ^ 

^  FUv.  J08.  loc.  cit.  El  Aicalon  valide  quidem  munita  fiterat ,  prae$idiit  vero  fere  deüi- 
titfa  vrat ,  êam  quippe  una  tantum  peditum  cohon ,  el  una  equUum  ala  tu^lur,  ducê  Antonio. 

*  Nftmelyk  Joannes  Eufteus  en  SiUs  Babylonios.  Zie  FUt.  Jus.  num.  S  cit. 

s  in  quandwn  Jdumamu  wrbeeuhm,  eui  nomen  Salliê,  legt  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Yonta,  en  met  even  zoo  kwaden  uitslag. 
B  Niger  was  de  derde  opleider  der  Joden. 

*  Zie  Fla?.  Jos.  cap.  i  cit.  num.  3. 

Vs.  28319.  G.  hi  ne  nam  den  strijt.  F.         38335.  G.  Nocblan  ne  yerbloodsi  niet. 

ea  nam  den  strijt  B.D.  als  in  den  tekst,  B.F.  verbloeden  si.  D.  verbloden  si  niel. 
38330.  G.  dod  teere  tijt.  D.F.  ter  tijt.         38533.  G.  alleen.  £Q  heftse  ondaen. 
38333.  G.F.  barre  (F.  baerre)  meeste.         38335.  D.  kwcdyk,  en  vinder  mede. 


(63) 

Hoe  Faspasiaen  tAntiochen  quam.  C.  XX. 

^  45  btftn  tfüb  bat  bit  taajf  sgebaen  / 

4awatn  t9Bnt8i0cBen  ©afpajiaen/ 

v©at  t$  bie  goafflab  ban  ^uri^n. 
28340  ©aer  ta&^  baeïju/  met  fiere  partüfn/ 

SDsrippa  bie  baer  f$n$?  omfieet* 

l^an  banen  fo  boer  9i  ggereet 

3fn  bie  flat  te  (Cöolomapba/ 

«I^en  lanbe  ban  (êalyltt  faiel  na  ** 
a8345  l^it  utt  ^eff o?iff  bie  flebe 

<<^amen  baer  an  finen  b;ebe  / 

€ü  faia^  bie  bafte  poo^t  bie  ftoet 

%n  (Salplee/  enbe  baer  toe  goeb  K 

vl^it  bia^  ben  ^[aeben  ftnaer  berlte^/ 
28350  CtttenHomepnen/ööelooftbie?/ 

IBaefl  srote  fe&ergebe* 

l&afpaftaen  fenbbe  in  bie  flebe 

^ine  ribberji/  baer  gife  fiefette 

SCe  fInen  Boef/  ter  3[oeben  lette/ 
^8355  .M*  ribberii/  efi  liebe  te  boet 

♦J&a*»  man  te  taigge  goet* 

^en  Homepn/  giet  piatibusi/ 

31&a#  gaer  gooftman/  tai  lefent  bujj  \ 

1  Zie  FIat.  Jos.  cap.  S  cit.  num.  4. 

•  Flar.  Jos.  Dum.  4  cil.  heet  haer  etviUu  Galtlaeae  maxima,  et  in  loco  luOura  munitie- 
ino  cXfiMta.  Yersta  dus,  in  vers  S8347,  die  vaalste  poort, 
s  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  III,  eap.  4,  Dum.  1. 


T«.  98337.  B.  In  desen  tijd  doe  dit  was         28340.  C.  Daer  vant  hi  met  sire  partieo. 
I^edaeo.  C.  In  desen  dat  dit  was  gphedaen.         28341.  G.F.  die  daer  sijns  onbeet. 
28359.B.Datsdichoeft8tat.D.hoftslat.         28353.  C.  kwalyk,  dar  hi  bi  beselte. 


(64) 

^efe  baben  birBen  grote  piiie 
128360  3|ofepgufe  entie  fine  / 

l^lt  eetfl  bie  ftebe  gabbe  ggebeft; 

M^t  nu  roubiet  ï^tm  int  lefl/ 

n^ant  fi  bot  toofben  al  tiant/ 

l^at  men  niet  ban  filoet  tü  fijant 
28365  3[n  <iE(aInIee  ne  mocgte  fien.  foi.mv, 

col.  I. 

D^ie  fo  moeite/  gi  sginc  blien 
3[n  bie  fteben  (get  biaji  gem  befl) 
^ie  3|ofep9u|j  gabbe  ggetaefl  ** 

Hoe  Tytus  sinen  vader  in  Tholomais  vant.  C.  XXI. 


C: 


Sttt^/  al$?  ggi  gefit  Begent 

1283^0  l^ier  te  bo^en/  bia^  Ogefent 

%n  91lle;:anb;ien  ban  ben  baber* 
Igi  fijacgte  met  gem  bat  gere  al  gabec/ 
€fï  taant  ben  babet  eii  fgn  bolc  mebe 
(Ce  (Cgolomaeiba  in  bie  ftebe* 

28375  Mtt  gem  *iii|.  coninge  efi  gaet  gere. 
<I^aer  oo^bineerben  fi  ter  faiete« 
cdSaer  ]^Iacibu$i/  bie  fere  biee 
vl^ebe  ben  lanbe  ban  ^t^alstlee  / 
^acg  gem  tfolc/  &i  ttaieen  fii  bjien/ 

*  FUt.  Jos.  nom.  1  eit.  in  fine.  Galilaea  auiem  omnii  oppleta  trol  incendio  ei  tanguine, 
nte  uUiu»  nui ertoe  «f  eahmitatit  expers  erat  el  immunü ;  nam  unietim  infeHatii  perfugium 
eratU  urbe»,  qua$  Joeephus  munimenti*  firmaverat. 

Vs.  28350.  D.  Dese  daden  dicken  pioe.  28S69.  B.  Tylus  als  ghi  ebt  verkent. 

28365.  B.D.  Want  si  dorroveden  alt  28370.  B.  Hier  te  voren,  was  versent. 

lant.  C.  Want  si  duere  roofden  al  tland.  28376.  BtD.  Daer  ordenerden  si  ter 

28367.  B.  In  de  stede.  F.  In  dien  ste-  were.  C.F.  ordinerden  si  hem  ter  werre. 

den.  G.  kwalyk.  In  dien  stonden.  28379.  F.  all  Sacb  hem  volc,  bi  tween. 


(65) 

28380  3[n  bie  goebe  beften  ontflien  *« 

l^i  boer  up  %üt%^nta  ^ 

l^it  bte  flerrjle/  berre  of  na/ 

^tebe  inaji  bie  ftont  in  tiant. 

l^i  inaennetfe  biinnen  al  te  gant 
28385  (t^nberfien/  efi  baer  af  ere 

Igefifien  stoot  ban  finen  gere* 

J9aer  gem  fiebjoecg  fi)n  faiaen/ 

IBanttie  poojterf?  geB&ent  berftaen/ 

ca  ontfinignene  Biber  ftat : 
28390  sl^aer  biarb  gi  blucgtetg  efi  mat/ 

€fi  fgn  bok  fete  ggetatont* 

•©33*  ïiet  öiere  boot  tier  ftont  \ 

*%1^%  Bleben  ber  3oeben  boot* 

placibu^i  felbe  bie  onfcoon 
28395     l^afpafiaen  po^^ebe  baer  na 

Kecgt  ute  (Cgolomastba/ 

<0geo?bineert  inel  fgn  gere/ 

ttii  (Salgtlee  mtt  stoter  biere  K 

TLltfftt  liebe  fenbbe  gi  bo^en 
28400  Cfi  (cutter^  beleuutberco^en/ 

(Ce  Befiene  of  gtebier  laggen 

%n  rootftgen/  in  Buffcgen/  efi  in  gaggen 

*  FIsT.  Jos.  Lib.  III,  cftp.  6,  num.  1 wderetque  (Placidus)  pu^nactfftmof  ^UM^tte 

tJlicr  tn  civtlolef  eonfttgere ,  quai  Jo9ephu$  communiertU, 

*  Benoorden  Bethaliê. 

'  Flav.  Jos.  cap.  6  cit.  num.  1,  geeft  reden  yan  dat  klein  gettU. 

*  Flav.  Joe.  eap.  6  cit.  nnm.  S.  Vetpasiantu  vero,  cum  tjpie  deiiderio  flagraiê^  invadendi 
GmUtaêom,  egreditur  PtoUnunde,  exerdtut  profecUone  ordinata  more  romano, 

YiL  28384.  D.F.  Hi  waeose  vinnen.  lyk.  De  u  van  nte  i$  in  de  pen  gebleven. 

S8389.  B.C.D.F.  ont6ngen  bi  der  stat.  28397.  G.F.  wel  al  sijn  herre. 

38392.  B.C.  Uet  hire  doet  Ier  slont  28403.  F.  of  in  haghen.  C.  In  root- 

28393.  CF.  blever  der  Jueden  dod.  cben,  in  berghe,  in  bossce,  in  baghen. 

28390.  A  J.GJ).  te  Tholomayda.  Kwa-  D.  In  rochen ,  in  busscen ,  in  hagen. 

D.  nu  5 


(66) 

3[oebttt/  bit  gent  morgttn  fcaben  ^ 
dSa  btfe  auanten  met  flabett 

28405  sl^ie  be  lanbe  flicgten  inale/ 

Cnbe  Ino^iien  faie  pie  in  bie  bale/ 
dEnbe  roobben  gagge  enbe  Inoub  K 
^att  na  quant  ti^re  met  ggebioub/ 
€ntie  roomfcge  bane  te  inaren  / 

28410  3[n  soube  ban  fafile  een  aren* 

■ 

^at  meent/  gelgc  aljl  4*  aten  blogge 

95oben  allen  baglen  gogge/ 

%\\tx  biare  Home  goaftftebe 

!Soben  al  bet  bierelt  inebe* 
28415     ^wil  al^  8gi  gefit  berftaen  / 

^atgte  45alplee  l^afpafiaen/ 

<lEfi  floecg  al  Htn  sgetett 

<&m  te  toggene  fgn  ggebielt/ 

Cnte  berbaeme  fine  bianbe  >« 
28420  1|ine  biajl  fo  flaut  in  ben  lanbe  / 

«I^ie  tgere  farg/  gtne  biaii  bettaaett; 

<iEft  fulBe  btoen  00c  acgter  tataerb. 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  AwBxMa  «mm  Utxi  ormaiuira*  et  iogiUarioi  pmeire  juuit ,  ut  repen- 
linu$  hoitium  ineur$U9  inhiberenl,  utque  «luptefu  ef  opporbauu  inndüê  eylwu  seruUareiüw, 

*  Flav.  Jos.  loe.  cit.  Et  post  illoê  ibant  itineriê  patefactorei,  ut  el  obltqva  viarum  recta, 
focerent,  et  aepera  eomphnarent,  sylvaeque  obetanteê  praecüUrent,  ne  trantitu  difpciU  et 
impediio  faiigaretur  exereitue. 

>  FIftv.  Jos.  Dum.  3.  In  hune  modwn  profectu*  VespMtanus  cum  eopiiê  êuiê,  ad  Galilaetu 
fineg  pervenit :  ubi  cwtriê  potitiê  militeê  ad  bellum  incitatoi  contifubat,  in  hottium  contpS' 
dum  adducens  exerdtum ,  ut  et  terrorem  Uliê  tnculerel ,  el  epaiii  aliquid  daret  ad  renpieeen-- 
dum,  ii  vellent  antepraelium  consilia  mulare, 

Ys.  98406.  B.EQ  worpen  die  ilIe.C.  die  28411.  6.D.  kwalyk,  Daer  in  gelijc. 

uUe.  D.  die  helle.  F.  die  hulle  in  die  dale.  G.  Dat  men  ghelijc  F.  Dats  een  ghelijc 

38407.  B.  ED  roden.  C.  nieden.  D.  rod-  S8419.  G.  Boven  alle  voghele  bogbe. 

den.  F.  E&  roedden  baghe  eD  wout  38414.  G.  all$en.  Over  al  die  werelt. 

38410.  G.  In  goude  van  sabule.  B.  enen  38418.  B.D.F.  Om  te  doene.  Kwaiifk. 

haren.  G.  een-  baren.  D.F.  als  in  den  tekst,  3841 9.  G.  Efi  te  vervaeme  die  Tiande. 


(67) 

Hoe  Josephus  overscreef  die  van  Jherusalem. 

C.  XXII. 

^(©fepgu?  efi  fön  gert/ 
l^at  fi  bemamtn  fu!Be  faiete/ 
Q8425  (©ntflo  8em  hele  ban  fiere  sSetaelt  /  *"<>'■  »<>  ^'^ 

col.  2. 

^a  bat  giere  niet  fo  bele  Bedelt 

«I^at  giere  mebe  ggebecgten  mocSte. 

J&ettien  finen  biecg  gi  fot^te 

%n  bie  ftat  te  (Cafiariif  ^ 
28430  J^afpafeiaen  efi  fine  partij 

n&annen  te  gaber  faen  bie  flebe '/ 

<i^aer  ggt  al  ontliben  bebe* 

^m  bie  plasge/  bie  Cefliu^  nam  / 

U&aren  bie  idomepne  f0  gram  / 
28435  ^i  berfiernben  lant  enbe  poojt  '• 

3f0fep9niS/  aï#  sSi  fitfit  Befioojt/ 

SDI|$  gi  in  (Cabarii^  Quam 

€ü  bat  bolc  al  bat  ttemam/ 

n^a^en  fi  in  groten  bare/ 
28440  n^ant  fi  penfben  gine  biare 

jfttet  sgeblaen  met  finen  gere  / 

*  PfaiT.  lo9.  nam.  cH.  i4«f«mpft'«9«c  qui  tecum  nmanstrtmt,  Tiberiadtm  e&nfitgit.  Do 
feneeade  stad ,  ook  G«necareth  geheeten ,  Ug  by  het  meir  tsb  dien  Datm. 

*  Welke  stede?  Ifamdyk  Garin  of  GadariD,  naby  Seppboris  gelegen,  en  in  wier  boert 
ioeephas  Ternomen  bad  dat  de  Romeinen  naderden.  Dit  zegt  hy  cap.  6,  num.  5,  doch 
Hacrlant  beeft  znlks  niet  vertaald,  en  spreekt  hier  yan  de  stad,  zonder  ze  te  noemen. 

>  FUt.  Jofl.  Lib.  III,  cap.  7,  num.  1 Romanii  nnlli  aeiati  misencordiam  adhiben- 

tibM»,  tam  ex  odto  in  gentem,  qvam  memoria  iniquitatU  eorum  in  Cealtum.  Inetndii  aBten% 
nem  êohm  ctvttofem  tsfom,  aed  eCiom  omnei  ciVcumctres  vieoê  el  urbteulaë,  eu. 

Yi.  »498.  B.D.F.  kwalyk.  Mettieii  hi  28435.  A.B.D.F.  kwalyk.  Si  Terraer- 
tmê  wei  sochte.  C.  Metten  linen  wet.         den  land  ende  poort  C.  aU  in  den  Uk$L 


(68) 

l^abte  gi  iet  stj^oosit  ter  biere : 

Cnbe  fefierliBe  fi  penftien  inaer  ^ 

1|i  facg  hiel  al  openBaer 
^8445  lloe  bat  ben  ^aeben  floet/ 

<£ii  bat  gem  niet  bia^  fo  goeb  / 

Mn  sgeflln  gabbe/  alfe  tiant 

C^geggeben  tet  toomfcger  gant  ^* 

l^an  gem  felben  penfbe  gi  mebe 
28450  n^aerb  bat  gi  focgte  ben  bjebe/ 

I^i  ontgginse  tatel  bet  noot; 

«Aocgtan  gabbegi  iieber  bie  boot/ 

«I^an  gi  berraben  foube  tIant 

^at  gem  ggeggeben  faia$l  in  gant  / 
^8455  Cnbe  baee  uut  fceeben  met  fcanben  \ 

I^i  penfbe  men  foubt  al  te  ganben 

^ctiben  bien  ban  3[g(tufalem 

I^oe  bat  tgere  guam  ufi  gem/ 

€ü  of  fi  tntlben  00c  ben  bjebe/ 
28460  «I^atfgt gem  omfioben  mebe; 

n^aerb  bat  fi  fieggeetben  hiere/ 

^  FUt.  J08.  Cftp.  7  cit.  num.  t.  Tfam  Tiherientu  nunqtuim  eum,  ntii  omnino  d»  beUi 
tueeeau  detperauet ,  in  fugam  verwm  tri  exiêtimahant :  atquê  étUentu  non  aberrabant,  de 
animi  ejiu  sententia  eonjwtantes, 

*  FUv.  los.  num.  cit.  Viddtat  enim  quorsum  waderent  re$  Juda»orum;  nuUamque  ad 
êolutem  aperhm  iri  viam,  niti  consilia  mutarenU 

'  Flav.  J08.  loc.  cit.  lUe  vero,  quamvis  a  Romanii  veniam  anuêquuiurum  euê  tpwürH, 
iotpenumero  tarnen  i^tahtd  potiue  emori,  quèm  patrid  prodüd  et  belliiibi  eommitti  admi' 
nietraiioM  dedeeoratd,  apvd  illos  felinter  agere,  quibuseum  pugnatum  menu  erai, 

Vs.  28442.  B.F.  yet  geopet  der  were.  eene  andere  toending  gegeven;  maer 

38446.  G.  Eadat  hem  Die  wet  also  goet  die  van  onzen  tekst  i$  even  goed, 

28447.  B.D.  kwalyk,  No  ghesijn  adde  28450.  B.  alleen,  Waert  dat  bi  stichte. 
(D.  hadde)  alt  lant.  G.  Ghesijn  hadde  ala  28456.  G.  hi  soud.  F.  hi  soude  al  te  h. 
al  tland.  F.  No  ghesijn  mochte  als  alt  lant.  28458.  G.  Hoe  dat  therre  quame  up.  B. 

28448.  G.  Te  ghevene  der  romscer  Hoe  dat  here  quam.  D.F.  quame  up  hem. 
hand.  Men  %iet,  G  heeft  aen  de  sintnede  28460.  B.D.F,  ontboden.  G.  onboden. 


(69) 

^at  fi  gent  fenbben  fulc  j^re 
^otr  gi  ntetie  moesge  fltiben* 
^it  fcrtef  gi  in  contra  übtn  K 


Uae  Faspoèiaen  Jothapata  wilde  winnen.  C.  XXIII. 
28465     jl^SHfjiafiaen  fette  gtm  boer  na 

IBant  gi  biifte  efi  fiecanbe 

vl^at  garbe  bele  bet  bianbe 

naaren  sgebie&en  tn  bie  ftebe/ 
28470  Cfi  bat  get  tataff  bie  ftercfte  mebe  / 

«I^ie  baer  ytixxtt  flonbe  in  tiant 

l^oetgangerj?  fmbe  giere  te  gant 

^ie  fouben  flicgten  bie  fltaten« 

^a  oneffene  biaeft  utermaten/ 
28475  l^at  men  te  boet  mme  mocgte  liben  /     ^ 

•HSaer  ta  jj?  ne  mocgte  ntemen  riben  K 

*1Si%'3i%  büt^t  tatjotgten  fi  met  flaben 

<£et  fi  gare  binc  bulbaben ; 

fCen  bgften  bagge  guam  baer  na 
28480  3ofepgu|i  ban  (CaBaria 

(Ce  Sloti^apata/  baer  men  b?o 

*  Zie  PbT.  Job.  eap.  et  nam.  eii. 

*  FfaiT.  Jos.  eap.  7  eit.  num.  5.  Vetpasianuê  auUm,  incikUut  ad  Jotapata  exteindenda 
{mmdivenl  emm  quamplurimoê  hotUs  eb  eonfugisëê,  el  ftratUrea  hoe  eorum  receptaculum 
ftffmtam  vtdidmm  eue)  pediU»  equiUsque  praemillil  qui  viam  eomplanarent  wmtanam 

\€t  $ttxoÊam,pedUibui  diffieiltm  et  impedUam,  omnino  vero  eqttitibwt  imuperabilem. 


Vs.98463.B.F.iiem8ondeD.C.D.8eoden.  38471.  B.C.D.  Die  daer  iewer  stonde. 

98465.  C.  Dar  hi  mede  mochte  striden.  28473.  B.D.F.  Die  souden  slechten. 

S8470.  B.G.D.  E&  bet  ware  de  stercste  28477.  B.D.  kwalyk.  Drie  daghe. 

(CD.  die  sUrcste)  mede.  F.  Eik  het  was.  28480.  G.  alleen,  van  Tyberia. 


(  70) 

^^n^  Ina^/  taant  get  (tont  fo. 

^0  bat  Bgtnt  Bafpofiaen 
1|eeft  bernamtn  enbe  berfiaen 

28485  25i  enen  %ütbt  *  /  biet  gem  fetbe/ 
^üt  gi/  obet  fiercg  efi  abtr  geibe/ 
^enbbe  baer  biaerb  ]^Iartbu$F/ 
«I^aer  te  Beligsene  3[afepgtt^* 
3n  ber  sBeliStt/  in  ber  jBgefiare/ 

28490  D^ajl  l^i  b;o  /  al^  oft  hiare 

l^an  ^txb!^  plben  gier  toe  comen/ 
l^at  gi  ben  fhinten/  enbe  ben  b^omen  / 
«I^en  bjoetften  ban  ben  bianben 
Ilebfien  foube  in  fine  ganben/ 

28495  (0gelgt  aft  an  gent  allene 

«I^er  3[oeben  macgt  flonbe  ggemene. 

]^(acibu|i  bie  guam  ggetaaren 
Jftet  •m»  rtbberjl  tere  fcaren  / 
<lEnbe  belatg  al  omtrent 

28500  3[oti^apata/u9fuItcoebent/ 

^at  gent  Slofepguii  niet  ontbidite  \ 


Fol.  80  v®, 
col.  S. 


'  Te  weten  een  overlooper. 

*  Flfty.  J08.  num.  3  cit.  Tuin  ille  (Vespas.)  nuneiopro  maxima  feHeifate  arrepio,  Dei  pro- 


Vs.  28482.  B.  SiJDS  was,  want  het  stont 
hem  80.  C.  het  stont  also.  F.  het  stoet  so. 
D.  heeft  gébroddeld  en  ichryft :  Sijns 
vervant,  et  stont  so.  Fersta,  want  het 
was  daer  zoo  gesteld ,  dat  zyne  aenkomst 
hen  verheugden  moest  en  opbeuren. 

2848S.  B.D.  So  dat  gheenl  Taspaciaen. 

28485.  B.D.  die  hem  seide.  Kwalyk, 
want  hiermede  verandert  de  zin, 

28486.  G.  Over  berch  eO.  B.D.  Jtwalyk. 
Dat  over  berch.  ff  et  Dat,  waer  het  vers 
mei  aenvangtj  is  bloot  expletief. 

28487.  C.  Sendi  darward.  De  sehryver 


van  G  schynt  den  aert  van  f^et  vorige 
Dat  ook  miskend  te  hebben ,  en  gebruiki 
eene  andere  wending,  doch  %onder  den 
%in  te  schenden,  ais  B  e»  D  doen, 
28488.  G.  aileen.  Dat  hi  beliggbe. 

28495.  G.  Ghelijc  als  of  an  hem  allene. 

28496.  G.  stonde  af  ghemene.  F.  voegl 
hier  de  twee  volgende  verzen  by  .- 

So  vele  was  daer  af  ghesett 
Wijsheit  en  vromickeit. 

28499.  B.G.  belach  al  ommetrent. 

28500.  B.G.  covent.  D.F.  convent. 

28501.  C.  niet  ne  ontwike. 


(  71  ) 

(Cen  naeflen  bagge  gitam  goe^eli^&e/ 

Mtt  al  ben  gere/  l^afpafiaen  / 

4Enbe  bebe  pit  tenten  tlaen 
28505  SDn  ber  naojtfibe  bmi  ber  ftebe 

•)^30«  ftabitfn/  enbe  00c  mebe 

lip  enen  0il  /  al  baee  men  mocgte 

^ien  bie  faianbe  bieii  rotgte/ 

^m  te  meetne  garen  baee/ 
28510  ^tenflaocBabben/bietboa^hiaec/ 

^0  groten/  bat  nter  poo;t 

«Êienten  pa??ebe  bieber  no  boa?t* 

l^te  Aomesine  Beteiben  te  biaren 

^ie  sioo?t  omme  met  Aii*  fcaren*   . 
28515  l^anbefenhiangopenfonbertaiaen/ 

IB^t  fi  niet  mocgten  antgaen/ 

n^o^ben  bie  3(oeben  flout; 

n^ant  niet  ne  maett  ben  man  fo  fioub 

3[n  ojiaggen/  alfUe  noot  ^ 
28520     ;i^ie  iSomesine  baben  enen  floot 

Htpten  muer/  maer  bie  ban  Binnen 

Xteten  gem  fo  faen  niet  toinnen/ 

vubalüi  faeênm  ratui,  ui  qui  hottium  frudmtimmm  videretur,  uUro  te  in  euHodiam  Ira- 
iÊT^,  Uaiim  quidem  eum  milU  equitibut  to  mitUt  Pheidvm,  uftaque  Ehuiium  decuriontm 

(ÜMflaiit  spnekt  vul  desen  tweede  niet) illitque  praeeepit  urbem  è  ve$iigio  dreum- 

éÊtre,  ne  dom  tiufo  Jcêepkui  oufugerH» 

*  Zm9  FUit.  los.  eap.  7  eit.  Bum.  4.  Ook  de  ftenmerkmg  die  tfaeriant  mtekt,  is  dteruit 
orergeiioBeB.  Men  leest  er:  ui  quod  Juiaeoi,ut  qui  dé  taluU  dupertareni,  ad  animot 
«netlawt ;  nihil  entm  in  beUo  homineê  jntgnwioret  faeii  quam  necetntas. 


Yft.  2d505.  B.G.D.  An  die  nortside  van.  3tö16.  G.  niet  ne  mochten  ontstaen. 

F.  lo  die  noort  side  vander  stede.  38517.  A.B.D.  Maecte.  C.  Makede.  F. 

38507.  B.  Up  enen  berch.  Ceenen  ui.  Worden,  als  in  onzen  tekst.  Daer  is 

98514.  B.  met  drien  scaren.  meer  dan  eens  reden  te  geven  om  deze 

2851 5.  B.D.  Van  desen  wan  ope.  F.  Van  lezing  te  wettigen.  Zie  mede  hier  on- 

deser  wanhope.  G.  Mar  dese  wanope.  der,  vers  38536-57. 


(72) 

Man  fi  b^ebmfe  fiet  af  font. 

l^atma  guam  l^afpafpaem 
28525  Mtt  fUnnfftxtt^  tnbt  met  fcutter^i  mebe/ 

«I^aet  lessen  bat  beft  bia^i  bie  ftebe/ 

95egonfte  gi  ben  muer  fiefiaen* 

3[ofepgn|[  inarb  berbaerb  faen  / 

€nbe  met  gem  al  bie  3(n(ben  mebe 
28530  &m  te  berltefene  bie  ftebe* 

^te  jpao^ten  gefifiett  fi  up  ggebaen 

Cntie  iSomegine  fa  fieflaen  / 

l^at  fi/  met  groter  manlicgebe  / 

n^onber  baben  Buter  ftebe  ^ 
28535  €ü oor bpto^er beleber gaerre belopen; 

n^ant  ogelgc  bat  bon  taiongojEien 

^te  Sloeben  biojben  fterc  enbe  flout/ 

4I(geUBer  Iniiii  fo  bio^ben  Bout 

^ie  iSomepne  ban  fcamelgeben  *• 
28540     l^n^  ftreebmen  fere  Buter  fteben ; 

JSaer  bie  iSomepne  ftreben 

SSeebe  met  cracgte  efi  met  biüfgeben  / 

Cntie  3[ueben  met  grammen  moebe  / 
-  4I(geli)c  bat  becgten  bie  berhioebe ' : 
^8545  ^0  bat  men  ben  barg  bo^e  bacRt/  To\.si 

col*  1. 

^  FlftT.  J08.  eap.  7  cit.  Dam.  5.  Tune  Joêephut  eivitaii  metuêm  pronluü, «( cum  eo  cunda 
Judaeorum  muUitudo,  $imul^uê  Ronumoê  omnes  adorti,  a  munc  quidan  iUo$  repuleruni, 
«I  multa  Usm  manu  forti  quam  animo  virili  edidirunt  faeinora. 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Caeierum  non  minora  quam  patrabant  perpeiritunif  nam  quantum 
iptoê  salulit  deêptratio,  tantum  Romanoê  pudor  ineüabal. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  hoê  (Romanos)  quidêm  pmritia  eum  forütudinê,  Ülos  vero  armabat 
amdada  animis  iraeundiê  mUüanteê. 

Vs.  98535.  A.B.D.F.  Met  slinghers  ende  28535.  G.  vele  der  heren  belopen, 

met  «cutters.  G.  ah  in  den  tekit.  28542.  B.D.  met  crachte  eS  roet  wree- 

28539.  B.ai2.met  faem  die  Joden  mede.  den.  F.  mit  vreden.  G.  al$  in  dm  Ukst 

28550.  G.  alleen.  Te  verliesene  de  stede.  28543-44.  B.D.  moeden...  verwoeden. 


(73) 

tf  nten  fttgh  berfcgiet  hit  nacgt^ 
^tt  iRomtpnt  taiaten  ttele  sj^einont* 
*%13i%%  fil^btt  baot  tier  flont/ 
Cfi  ban  ben  3(odien  *%*  tü  sebene 
28550  d^gerooft  bon  garen  lebene  ^ 

jffoe  die  Romeyne  vochten  op  Jotapata.  C.  XXIV. 


€^ 


€n  bogge  baer  na  fo  guamen 

oEcgt  bie  iSomegtne  te  famen ; 

Cntte  Sloeben  guamen  ter  hiere 

SDnber  tatarben  leggen  t$ere« 
28555  Mtn  ftreeb  «b.  bagge  an  ben  nrnur ; 

Jieaer  bie  fcaemte  xa^tttt  fluur 

^ie  Homepne  uptie  ban  Binnen : 

«I^ocg  ne  biafin:  an  ggeen  biinnen/ 

n^ant  bie  %taibta  ontfaggen  niet 
28560  %\  bie  cracgt/  enbe  bat  berbjiet/ 

^attie  iSamegtne  ggeleeften  mocgten» 

€ntie  iSomegtne/  bie  fere  bacgten/ 

Xït  tatilben/  om  boot  nocg  om  leben/ 

«I^at  affaut  00c  niet  fieggeben  / 
28565  %\  biaij  bie  flat  baft  efi  goeb  ^; 

IBant  Slotajpata  bat  ftoeb 

n^el  naer  up  ene  roottge  al; 

*  Zie  Flar.  Jos.  Dam.  5  cit.  in  fine. 

*  Fbr.  Jot.  cap.  7  cit.  num.  6.  Ei  neqne  Juda«ivire$hoilium  formidabant,  neque  Romani 
diffiaUiaU  faiitctbttni. 


Ys.  S8547.  G.  ivaerre  vele  ghewont  28555.  C.F.  an  de  mure sture. 

98548.  A.  aUeen,  tier  selver  stont  C.  28558.  C.  Doch  ne  was«er  an. 

•XDJ.  bterer  dar  dod  ter  stont.  28560.  C.  dUeen.  e&  al  tferdriet. 

28551.  CF.  Ten  derden  daghe  dar  na  28563.  fi.CD.F.  no  om  leven. 

quinen.  B.D.  als  in  den  tekit,  28567.  B.D.  Wel  na  up  eene  rocbe. 


(74) 

«I^aer  onbet  ixxu§  fo  bttp  4.  bal  / 

ïl^at  ntemm/  neber  taiaerb  bat  txaé/ 
28570  4I(]$effni  motste  Inatter  onber  inaji  ^ 

SHHene  an  bie  fibe  nao;t/ 

Mntflttmtn  sl^nafon  btx  poojt/ 

SDI  baec  bie  Berc]^  enben  began/ 

^^tt  3[ofBjpStt|J/  bie  b^oebe  man/ 
28575  I&abbc  sgebaen  maBen  fulSe  tmite 

(.ae  Babt  ggtbaen  bie  ataenture)/ 

^ie  men  biinnen  niet  ne  mocgte 

%l  inaerb  bat  mer  gere  toe  Bj^^cj^te  \ 
J^afjpafiaen  bie  facg  bie  ftebe 
28580  ^0  bafl/  fii  natnren  mebe/' 

<£fi  bie  3|oeben  ftont  enbe  ftarr. 

v©ie  fine  ri^  S*  ^  "^^  P^rt/ 

<ïEft  giet  bat  fi  bjoeaöen  b?at8t 

oEnbe  bulleben  bie  sracgt. 
18585  ^©aertoeSaelbemengoutefliflene/ 

oEfi  al  tfolc  b?oecB  sJemene/ 
J&erbect  met  tarjen  enbe  met  ftiïben ; 
jieaer  bie  be  ftat  fiinnen  gilben 
groten  eö  hiojpen  flene/ 
28590  €nbe  fcaten  bier  sSeraene/ 
^aer  ji  bie  tar  jen  entie  bjacgt 

«  Flay.  Jos.  cap.  7  cil.  num.  7.  Eit  autem  Jotapata  propmodum  omnis  praerupta,  ex 
o/tï«  quidem  pariibuê  profundiê  adeo  praecept,  ui  in  mi  dêtpieef  cupienUvm  adtpectua 
antfi  defidat  quam  ad  imum  pervtnuU. 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

Vs.  38568.  B.G.  was  ao  diepe  een  dal.  98587.  B.  mei  taergeo.  C.  Verdecbt  met 

28569.B.D.F.DatniemeD]nochtedatgra8  targeD.  F.  mit  taerdsen  efi  mit  scilden. 

G«sieo  (F.  SieD) ,  datter  onder  was.  28588.  C.  de  stad  vao  bimMn  hiUen. 

28578.  C.  Al  ward  dat  menre  herre  loe.  38589.  B.D.F.  Stonden  eO  worpen. 

38586.  G.  Ende  ai  tfolc  dat  droecb.  38590.  G.  Eil  worpen  vier  gb 


,        (75) 

J^erfiernbttt/  bit  lexg  in  bit  grocj^t  \ 

«Êocgtan  totacb  sa  garen  bonc 

<l9ie  gtacgt  ggetntltet  al  omme  tanc  / 
28595  €ü  4.  bftc  gOjBge  ggebaaggen* 

9aer  np  enen  goggen  muur/  boer  in  laggen 

^tutttt§/  bie  bie  ban  bet  ftebe 

<fiuetften  efi  taionben  mebe* 
9|ofiq$u|i/  bie  fere  taiajl  bjoet/ 
^Sdcx)  ^te  penfbe  in  finen  moet 

Igoe  gi  bit  betlneren  mocgte/ 

^0  bat  gt  grote  Bome  b^rgte/ 

€fi  tojtetfe/  efi  florfe  uut; 

^oer  an  gtnr  gi  menegge  guut 
38605  «Aatte/  enbe  cleebbe  al  omme  ben  muur/     p<»i- »<> 

col.  S. 

^at  gi  niet  acgte  omme  tggeftuur. 
^atx  onber  bebe  gt  metfen  tiebe/ 
(D^ae^  ttef/  hiaefl  leet  ben  roomfcgen  biebe) 
Cfi  metfen  gogge  «r.  boete  ^ 
a86io  oEnen  muur/  met  goeber  moete/ 
aSofaen  ben  onben  bie  baer  ftoet/ 

>  FlftT.  Jot.  cap.  7  cit.  num.  8.  Al  Judaei  taxa  ingeniia  et  omne  Ulorum  genuê  in  eorum 
Upmemia  é  «htm  tmauMnml.  Van  het  Tver,  dat  wedenyds  gdnvikt  werd ,  is  ipraek  by 
FlaT.  Joa.  in  het  Tolgend  niiniiiier» 

<  Dat  is  wel  wat  Teel.  Flav.  Jos.  eap.  7  cit.  num.  10,  xegt :  Svh  quo  (machinamento) 
tafo  fpennlea  dié  nocteq^vm  mtinun  ad  viginti  eubitorum  altüudinem  ev9xerunt. 


Ts.  28503.  D.  die  lagen  in  de  gracht. 

28594.  B.  gerolt.  C.  verTult  D.  geruit. 
B.€.  omne  lanc.  D.F.  al  om  lanc 

S8596u  F.  Daer  op  e«n  hoghe  mner, 
d*  ia  Ugben.  E.  alleen  tpreeku  hier  van 
eemn  thor  in  etede  van  den  muur,  en 
wam  wei  eene  kunnen  gelyk  hebben»  Uit 
FliT.  ios.  u  nUke  niet  te  zien, 

28596.  D.  Qmttten  elk  wondden  mede. 


28603.  B.  Eü  cortese.  D.  ktoalyk.  Efi 
tortisen.  G.  Efi  stacse  ten  casielen  ud. 

28605.  G.  Nat.  B.D.  Nate,  efi  cleede. 

28606.  B.D.F.  Dat  hi  niet  achte  onge- 
stuer.  G.  So  dat  hi  niet  achte  al  ghestur. 

28609.  A.B.  Efi  metten  hoegher.  G.  Efi 
maecie  hogber.  F.  Efi  werken  hoghe  .e. 
voete.  D.  o/<  in  den  tekst, 

28610.  G.  (Meen,  met  groter  ommoele. 


(76) 

^aer  u;  bele  to?;e  goeh  ^ 

<i^it  tiocgte  inefen  hien  ban  HEome 

d^pli^c  enen  b^mbnt  b;ome/ 

&8615  ^ie  teerft  bptatnhen  BefiBen  gg^abt 
3n  gare  gant  fieebe  liebe  entie  ftat. 
cdSaer  befe  fojcge  enbe  beft  faiete 
95?ocgte  an  meetre  biille  efi  ggere 
l^afpafiane/  bie  poo^t  te  hiinne* 

&86ao  n^ant  bie  3loeben/  met  ftouten  finne  / 
®ut  ben  ttoofl  ban  garen  mure/ 
Xiepen  bicfien  in  babentnre 
95uten  mure/  efi  namen  raof/ 
Cfi  batgten  battie  moube  ^oof  / 

286125  ^fi  berbemben  up  bie  iSomeeine 
Xoobsen  efi  tenten  ggemeetne/ 
(t^ntgier  efi  bat  l^afpafiaen 
(Cfolc  giet  ban  ben  ftrtbe  ftaen/ 
€ü  hitlbe  met  gong^  bie  ftebe 

28630  ]Binnen/  efi  met  gaeben  b^ebe : 

l^u^  giet  gi  alle  buutggange  beleggen  K 
Matt  bie  ban  binnen/  go^tc  feggen/ 
I^abben  tfuile  na  gaer  fiegoub; 
cdSaer  bat  gem  ggeB^ac  sout/ 

*  FlftY.  J06.  loc.  cit.  Ei  crebrat  quidem  turrei  in  eo  aedificarunt, 

*  Flav.  J08.  cap.  7  cit.  num.  11.  Itaqu»  omnei  txitui  eorum  obMrvari  jtutii. 


Yt,  28616.  B.  kwalyk.  lo  baer  hant  der 
liede  scat.  C.  In  haer  hant  liede  eil  stad. 

38617.  B.D.  fortse.  F.  Mit  deser  fortse. 

98618.  B.  merren.  D.  moeren  wille.  F. 
Brochten  si  an  meerre  wille  e&  ghere. 

98631.  B.Dore  den  troest.  GD.  Dor  den 
troost(D.troest)  van.  F.  Doerden  troest  t. 

98635.  G.  alleen.  Buten  den  mure. 


98624.  B.D.  dat  die  muer  cloef.  F.  Efi 
vochten  op  der  mueren  loef.  Ktoalyk, 

98636.  B.  Loegen.  G.  Logen  ell.  D.  Loe- 
dien  efi  tenten.  F.  Logien  efi  tenten. 

98631.  B.  Daer  hieti  alle  dorgange. 
D.  alle  dure  ganghe.  F.  die  doergangbe. 

98653.  B.  na  haer  bout.  G.  te  barre 
bebout.  D.  na  baer  behout.  F.  na  hare. 


(77) 

28635  ^fi  biatet^  gabbtn  fi  tltytm/ 

Want  boer  ne  bta|  ggme  fontepne* 
Jiearr  rrpne  btater  gabben  fi  in  jpitten; 
^org  tr  fomrte/  in  ber  öitten  / 
snft  boe  bta^/  baet  mrnse  brlacg/ 

28640  Hepnet  feibtn  boer  nacgt  of  bacg  ** 
Slofepgu^  btbe  Bi  tnefurtn 
n^ater  ggebtn  ben  ggeBüten/ 
^0  battie  iSomesine  bemamen/ 
<ü  btaenben  btel  bie  ftat  te  samen 

28645  l^eBfien  foen  in  gare  gant* 
^0  bat  3(ofeiign|J  fiebant/ 
l^i  ginc  natte  rïeebet  uut 
fCen  mute/  efi  ftelpte  tggeluut 
3(n  bier  goeiige/  in  biet  ggefiate  / 

28650  9U|J  of  baet  btatetji  te  biillen  biare  *• 
%l^  bit  bie  itlomesine  faggen/ 
2^egon^|9l  gem  ftnate  btangaggen* 

Hoe  raspasiaen  die  stat  wilde  bestaen.  C.  XXY. 


^' 


SU  fjK  af  iaën  bie  biarb  Belopen/ 
4^m  befe  bint/  in  btangopen 

'  FIjit.  Jot.  eap.  7 cit.  num.  11.  lllii  autem  intu9  frumenti  iotü  erat,aliarumque  rtrum, 
Kfar  9aiem ,  omnium  ;  attamen  aqua  egthant,  utpote  quod  ne  quidem  font  intra  urUm,  imbn 
cmUenti  erani  eam  Kabitaniet.  Verum  raro ,  si  unquam ,  in  iUo  tractu  per  aettakm  pluii, 
*  Zm  FUt.  Jm.  cap.  7  cit.  num.  13. 

Ts.  i8637.  GJ).  reinwater.  B.G.  badsi.  98050.  B.D.  Waters  ie  vollen.  F.  te 

D.  ad  si.  F.  Maer  reghenwater  hadden  si.  vullen.  G.  Als  offer  waters  te  clatte  ware. 

98659.  C.F.  doe  mense  belach.  38652.  B.  Begans  hem  sere  wanhagen. 

18640.  B.  Reindet  daer  selden.  G.  kwalyk.  behaghen.  D.  Begons  hem 

S8646.  B.  eB  stelpede  tgbeluut.  G.  eh  swaer  wanbagen.  F.  te  wanbaghen. 

stelpite  dar  tgheiod.  D.F.  aU  in  den  tekst.  98654.  G. D.  in  wanopen.  F.  wan'  hopen. 
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(78) 

28655  ^at  gi  niet  bionne  bie  ftebe 

Mtt  ^angctf  no  met  bo?^  mebe  / 
<lEfi  btarb  tt  rabe  bat  gifr  faett 
Mtt  btapenrn  btflle  Beftarn. 
^it  bta$l  al  battte  Sfoeben  ggetben/ 

28660  n^ant  fi  fagpn/  gaerre  berbett 

Jd^ocgtfi  niet  blitn  efi  uteti  onb^ebe/ 
^ocg  beduettn  00c  bie  flebe : 
^iei^  gabfi  Iteber  in  ben  )lri|b 
(Se  fietbene  in  carter  ti)t/ 

28665  ïïB^anne  ban  gongre  efi  bon  bo^e 
(Ce  boggene  fntertelifie  fio^fte  ^ 

3!ofeiigu|i  taant  oot  anbjen  raet/ 
c@a  bien  bat  gem  ggef^eipen  ftaet* 
^n}  4.  omBe6ennet  bal/ 

28670  <l^aert  onggetaiegget  bia|  obet  al  / 
^enbbe  gi  fioben/  bie  in  bie  flebe 
95^ocgten  alle  bebo;^  mebe  K 
Igi  giet/  ali  fi  ten  btacgtec$[  guamen/ 
<I9at  fi  nttaie  bel  on  namen/ 

28675  ^fi  ober  ganbe  enbe  boete  gaen/ 


*  FlaT.  los.  cap.  7  cit.  num.  13.  td  quod  Judaei  maxime  desiderabanl.  Nam  cum  et  «wa 
el  civilati»  ealue  deeperaia  e$»et,  per  bellum  quam  per  famem  et  titiuê  emori  maUbant. 

^  FUt.  los.  Dum.  14.  Via  qtuidam  $aM>roia  admodum  et  ardMa,proptereaqne  aeuato- 
dibtu  negligenier  habita,per  valli»  latera  occidentalia  eertoe  quoedam  mittetu,  liUerae  ad 
quoecumqtie  vellet  Judaearum  extra  eivit(üem  dedit,  vieiteimque  ab  iie  accepit,  et  neceuario- 
rum  quae  in  urbe  defeeerant  abundè  habuit. 


Ys.  28655.  G.  niet  ne  wonne  die  stede. 
98657.  B.D.F.  kwalyk.  dat  hi  saen. 

28658.  CD.  wilde.  B.  wilden.  Kvjalyk, 

28659.  C.  begerden.  F.  gheerden. 

28660.  B.F.  hare.  D.  harre  ?erden. 

28661.  C.  Mocht  si  niet  vlien  uten  on- 
vrede. F.  ofte  uten  onvreden.  B.D.  alsbov. 

28665.  B.D.  efi  van  dersle.  G.  Dan  van 


den  honghere  oft  van  den  dorste. 

28668.  B.  Na  dat  hem  also.  C.  Na  dien 
dat  hem  dus  svare  slaet  D.F.  ali  indent 

28669.  B.D.  Dor  een  ombekint  dal. 

28670.  G.a/{«en.  Dar  ongheweghe  was. 
28672.  B.  Brochten  alle  bedursten.  G. 

alle  bedurste.  F.  alle  nootdorfl  mede. 
28074.  G.  ruwe  veile.  F.  ruwen  vel. 


(  79) 

^0  biaer  ^  alfr  ganbe  ggebaen  K 

l^an  betre  luft  guam  gem  0toot  uotb/ 

^t^iee  bat  bat  j^te  berfiaet/ 

€ü  beleiben  alfo  bat  bal  ^/ 
28680  ^at  get  ioaii  fielesgen  al* 

<l9oe  bematn  btd  3(afeiidtt|/ 

91I|  l^i  fieleggen  ina^  al  bn|  / 

^at  men  niet  lange  ban  banen  taoojt 

I^ouben  motgte  ggene  poo^t/ 
28685  CS  gabbe  fünji  lebenji  baet 

n^arb  fo  bat  gi  fiiebe  baet : 

^0  bat  9t  metten  beften  raet 

«aam/  tontfaerne  na  bat  fiaet '. 

cSBaet  bte  ggemeente  inarbi^  ggebiare  / 
08690  €&  Qnamen  amme  gem  met  ere  fcace/ 

dEfi  fiaben  gem  bat  gife  ntet  liete  / 

n^ant  gt  biate  ban  gaten  berb^iete 

(Crooftere  efi  gelpete  allene* 

^i  btilben  ggetne  al  ggemene 
08695  )^oo;gem^rben/gibtacegaergete; 

<lE{t  blo  gi  oDc/  gen  btare  ggeen  ere/ 

*  FUt,  Jos.  loc.  eit.  Mandaio  oommêantibui  ut  rc]Mf«iil  pUrumqvê  dwn  excmbioê  prae- 
ferüniil,  H  Urga  vdleribuê  tÊgtrent,  ut  ti  quii  toê  noctu  ctmtpiurH,  eana  uh  videreniur. 

*  Flav.  Jm.  loc.  eit.  Quod  fadüaium,  donec  vigiUs  datêcto  eommenio  mn  (ooi  tonfror- 
gotis  droÊmdarent. 

s  Flay.  Jos.  cap.  T  eit.  nam.  15.  Et  iune  quidem  Josepkui,  cum  uriMmmin  diu  po9$ê 
rtmêkre  viderti,  iuamquê  faliOan  m  ineertQ  mm  n  tnanertt,  de  fuga  cum  primoribuê  dvi'- 
kOia  deliberabai,  ld  vcro  ubipoptduê  inUlUxii,  eos. 

Ts.  28679.  B,aF.  Efi  beleiden  bem  28689.  Cof/ecit.  Mar  de  meentewards. 

•o  dat  daL  C  Efi  beleden  bem  so  tal.  28690.  B.D.F.  om  hem.  G.  up  bem. 

28682.  A.B.  Dat  hi  belegben  was.  28691 .  B.C.D.F.  Efi  baden  dat  hiae  niet 

98686.  B.D.F.  Waert  soe  dal  hi  blere.  ne  liete.  D.  dat  hise  niet  liete. 

28688.  B.  kwalyk.  tontfarme  na  dat  28694.  CaZ/een.gberne  alk  gberaene. 

aUet.Ctoa[üeiie.D.tontfarnenadatsUet.  28696.B.C.D.F.enware(D.w*)geenere. 


(  80) 

T^m  fitien  if  jtenben  /  foo t  nn  flaet  *  * 
Slofepgni^  btttt  finen  taet/ 

dEnbe  fetb  bat  gi  Brggert  bie  blucgt 
28700  ^m  ben  Komeeinrtt  te  boene  b;uci|t. 

Igine  macg  binnen  niet  bele  boggen  ^ ; 

<lEfi  coemt  gi  Buten/  gt  fal  joggen 

^en  iSamesinen  te  boene  biee. 

l|i  fal  acgtet  ^l^alplee 
^8705  l|ere  gobjen/  eö  met  ftribe 

®te  ftat  ontfetten  in  cojter  tibe  ' : 

tf  fi  baee  inne  bloemt  gi  gem  niet/ 

^onber  bat  bat  Koomfce  biet/ 

®mme  bat  menne  baec  iti  bieet/ 
28710  Itiitie  fiat  meer  ftrlib  gger eet  ^ 

^it  ggemeente  acgte  niet  al  te  male/ 

Clepne  no  gtoot  /  om  befe  tale ; 

Rtnber/  bti)f  /  stoot  enbe  clene  / 

karnen  btenenbe  ggemene 
28715  (Ce  finen  boeten  enbe  Baben 

1  Flay.  J08.  e»p.  7  cit.  nam.  i5  eit.  Deetre  aulem  illum  nee  •nt'mtcM  fugen,  nee  in  ao  ene 
«1  amiecw  cfeMrol. 

s  FUt.  J08.  nam.  16.  Jowphuê  auUim  eantnt  nt  i^Êum  uUuti  $uae  proÊpicere  eogitarenl, 
iUorvm  eommodo  u  urbe  «gredi  dieebat ;  etentm  manendo  ie  parum  admodum  illis ,  dum 
ealvi  eaent,  profiOurwn,  enx.  Wy  Termoeden  dat  Ters  tSTOO  bedoryen  ii ,  want  yen  9870S 
gegt  nagenoeg  het  xolfde,  en  de  gedachte  yan  Flar.  Jos.  is  er  niet  door  nitgedrukt. 

s  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Galilaeoi  enim  è  regione  quirn  eeUrrime  eongregaUtm  ire,  et  aU» 
helio  Romanoe  ab  eorum  eitfitale  reoocofurum. 

^  Flay.  los.  loc.  cit.  Nune  autem  non  videre  eui  bonö  faret  ei  apud  eoe  nwnerel,  mei  ni 
Romanoe  ad  obeidionem  fMgie  indiaret,  ui  qui  ipeum  capere  maximi  facerent. 

Vs.  98699.  B.D.  Efi  seit.  G.  EO  seghet.  D.  en  vroemt  bi.  F.  en  baet  hi  hem  niet 

F.  Efi  seide  dat  hi  begbeerde  die  vlucht.  38710.  A.B.D.  Uptie  stat  strijd  ghereet 

98701. D.F.HienmachbinneD.A.B.D.F.  C.  Up  de  pord  strijt  al  ghereet.  F.  Strijt 

niet  wel  doghen.  G.  al$  in  den  tekst.  meer  op  die  stat  ghereet. 

98706.  EG.  Die  stat  (G.  sud)  onsetten.  9871 1.  D.  Die  gemeinle.  G.  a//een.l>e 

98707.  B.  daer  in  ne  vroemt  hi  hem  niet.  meentucht  ne  acbte  al  te  male. 


(8«  ) 

^üt  gtfe  ntene  liete  bcrlabrn/ 
£9  gt  9tm  niet  biilbe  antflien. 
I|em  ne  tnocgte  niet  nteffcien 
snfo  lange  ali  gi  met  gem  btate  ^ : 

28720  ^0  bat  gi  al  ojpenBace 

^eibe  gi  inilbe  met  gem  Bitben/ 
€ü  gem  al  baec  laten  ontltben* 
£fi  gem  Quam  tn  finen  moet 
IBangope  al^  een  bie  t^  taethtoet/ 

28725  «fi  feibe :  -  J&?fent/  nu  eift  tijb 
» <I9at  men  aneba  ben  flrgb* 

>  1|ier|^  ggeen  ontgaen/  btiet  Becronc* 
»  35i  tf^obe/  get^  eerlic  enbe  fcone 

>  ®at  men  0gebe  tigf  om  bece* 
28730  ]» jd^en  Befia  be  bianbe  fo  fete  / 

»  tf  fi  men  boe  fo  grote  moojt 

>  ^at  ment  telle  emmer  boo^t  K  » 
^it  fjpjac  gi/  efi  geeft  Beftaen 

•Heetten  Beften  ben  bigrg  faen  '• 
a8735  Htterftebee^giBgeftrefien/ 
€nbe  sginc  gare  Igtfen  BjeGten; 
3a  toten  toomfcgen  pabteI|oenen 
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*  FUt.  Jof.  oom.  16  cil.  io  fine.  Nihil  tnim  mali,  dum  tnanebtU  Joiephuê,  m  poiêuroê 
«Me  enatimaboni. 

*  Flav.  toB.  cup.  7  eit.  num.  17.  Atque  nune  tetnpti  ene  (dixit)  fmgnam  eapeisendi, 
om  ipe«  nuUa  ineolumitatii  nt,  utpote  quod  pulekrum  gloriam  vel  vitd  redimere,  forte 
aHquo  facinon  miilo  wrii  nepotibuê  memorando. 

>  FlsT.  Jos.  loc.  eit.  Ad  opera  «<  eonvertit,  cumque  pugnacisiimiM  egresitu,  eos. 


Ys.  28719.  G.  Als  langhe.  D.  Alse  laoge. 

28735.  C.  Triende.  F.  Vrieoden. 

28729-30.  In  A  alleen  ontbreken  deze 
twee  verzen. 

28729.  B.F.  Dat  men  geve  lijf  om  ere. 
D.  dlijf  om  ere.  G.  tlijf  om  deere. 

D.  lil. 


28752.  B.  Dat  ment  emmermee  telle  ▼. 

28753.  A.B.D.F.  Dit  sprac  hi^  en  men  be- 

[vet  (B.D.  heeft)  veretaen. 
Met  hem  bestonden  sijt  saen. 

G.  ah  in  den  tekst. 
28730.  G.  lijtcben.  Zie  het  Glossarium. 

6 


^gingen  fi/  ggelüc  bett  Ipoenen* 
l^ate  engiene  gteu  gi/  cnbe  fi^ac/ 
28740  ^{1  becfiemetfe  enbe  ontfloc. 

^U|^  bacgt  9i  aij.  bagge  rn  .UI*  nacgte 
Itlitie  iff  omtpnr  met  rtacgte  *• 

Hoe  die  Romeine  enen  ram  anbrochlen,  C.  XXVI. 


© 


SBfpaftaen  mrtcte  rfi  facg 

ïï^attte  iSameine  nacgt  efi  borg 
28745  l^an  ben  3|oeben  namen  fcabe/ 

<lEfi  giet/  met  inifen  robe/ 

SVIi^  fife  ute  bierb  faggen  ftri&en  / 

^at  fi  boa;  gem  fonben  bttiren 

oEfi  laten  Itben  gaten  ftoot/ 
28750  n^ant  tfbte  btaiJ  ggt^tecg  om  bie  boot : 

l|en  boet  ggeen  bob  atgget  nojien 

l^m  bat  t§  tn  htangopen  K 

M^tt  ben  fntttet^  ban  SDraBcr^/ 

<lEfi  ben  flingeret^  ban  ^uriif/ 
28755  ^B  ben  inerpet^  ban  engpenen 

<I9ien  giet  gt  ben  3loeben  btenen  / 

€ti  befe  bieberflonbenfe  ggereeb '. 

1  Zie  FUr.  Jot.  cap.  7,  num.  17  eit. 

*  FUt.  Joi.eap.  7  eit.  num.  18.  Gravii  armatwroê  militihu  froêeepil  eorum  (Judaeonini) 
impetum  dedituart,  «t  non  cum  hominibuê  mort  cupimUbui  mantu  eonêenre,  quipp9  nikii 
forHuê  Mie  duperaiioné, 

*  FlaT.  Jos.  num.  18  eit.  SagiUariiê  auUtn  Andmm  tuut  ef  Syromm  fitndüanhm» ,  «l 
ftM  lofidê»  jadobani ,  pUnunqne  Judaeoi  repêlUbat. 

Tf.  28740. B.  EB  verberaese  efi  onstac.  98754.  A.D.F.  Enten  (D.  AtDolyA.  En- 

D.  Efi  verberase.  G.F.  al$  in  den  tektt.  tte)  slingers.  C.  Efi  dien  slingherers  van. 

98747.  B.  Alsise  uutwart.  G.  udwaerd.  98755.  B.D.F,  eogienen.  G.  ingieneo. 

D.  uut  waert.  F.  uut  w*t  zagfaen  striken.  98757.  B.  Efi  dese  wederstonse.  CD. 

98751.  B.G.D.F.  En  doet  geen  toIc.  wederstontse  ghereet  F.  ali  inden  tekgt. 


(83) 

l^tft  tint  tna^  ben  goeden  Ittt ; 
dKocgtan  Hepfi  Binnen  ftoten/ 

218760  H^an  fi  bie  toomfce  raten 

^icBen  fcuerben  efi  berb^ben/ 
n^ont  fine  gaben  niet  omme  tieben  ^ 

50in  befen  gabbe  l^afpafiaen 
£cgt  b^ocgt  ten  mnre  ggeb^eggen  faen* 

28765  jlBet  enen  engiene  giete  tae  guam 
^attie  Homesine  geten  4*  tam/ 
<lEfi  ejf  *j«  Boom  betpferb  bojen 
sn  pferin  gooft  efi  ga?en  / 
^at  ganct/  oft  an  ene  galgge  gtnge/ 

«18770  jlBet  reepen  bafte  fanberlinge* 

<l9at  trert  men  acgter  efi  iteect  boa^t* 
l^enl  fo  bsft  mnur  nm  fnn}t/ 
4^mme  Imt  gine  froo^ter  mebe  K 
l^ier  mebe  Beftont  gt  bie  fiebe* 

28775  4^oc  fetten  fl  leggen  bie  itartele 
^0  bele  fcutterj^  teI6en  bele/ 
^at  niemen  margte  fien  upten  muur. 
^ie  ram  ftac  ene  fteite  ftnnt/ 


*  Flar.  Jot.  nam.  18  eit.  tlli  (Juda«i)  autem  üHm  quidem  maU  aeeepU  utUbant ;  verum 
hUra  jatium  atti  emimt»  mittervm,  aerhu  Rcmaniê  inatabant,  tt  vitae  eorporiaqw 

pndigi  pugnabamL 

*  Flay.  Jos.  cap.  7  dt.  nam.  f9.  Neque  eêt  ulla  htrris  tam  valida,  atU  momtia  tam  lata , 
fMe»  jt  prÜMOf  tcfMf  mlinêant ,  aaiduiê  po$$iMt  mistere. 


Yf.  28758.  G.  aliem.  Dit  dinc  was. 

98761 .  B.C.  Dicke.  D.  scorden .  F.  scoerd. 

98783.  B.C.  BianeD  desenadde  Vesp. 

98764.  C.  Eene  dracht.  F.  Echt  dracht 
ten  mare  ^hedaen.  B.D.  als  in  den  tekst. 

98767.  A.  Yerchierd  voren.  D.  versiert. 
F.  verciert.  B.  verjrsert  C.  verhisert. 

9877 1 .  kS.DS.  Dat  trect  loen  achter  en 


voort  (B.D.  vort.  F.  voert).  G.  als  in  den  t. 

98779.  B.G.D.  En  es  so  vaste.  B.D.F, 
mur  om  de  port  G.  mur  omme  port. 

98775.  B.Omlancbine  soort  daer  mede. 
G.  Omme  lanc  hi  ne  scuert  der  mede.  F. 
Om  lanc  men  scoerten  daer  mede. 

98775.  B.  Oec  setten  si  jegen  die  ker- 
teele.  G.  die  cantele.  D.F.  die  cartele. 


(84) 

• 

€ntit  ban  Binnen  roeden  Btgonnen 
28780  iSecgt  alftir  poojt  inare  ggehionnen. 

M^tt  3[ofriKgu|^  bant  enen  fin/ 

]@aer  &i  bie  ram  fcaebbe  min : 

3!es9en  fine  flege  geeft  gi  sgebaen 

^ac6e  bul  ftroei^  gangen  faen/ 
287^  ^Q  bat  ben  mute  niet  mefauam* 

'^lt§  biacen  bie  iSomesme  gram/ 

<lEnbe  namen  lange  pertfen  baer  jeggrn /    p«»-  «« ^"^ 

col   9. 

oHnbe  baer  an  se&elcn  ggeffeggen  / 

l^nit  fi  bie  facfite  mebe  affneben. 
28790  5[50cg  bat  fi  met  ggenenbergeben 

%n  ben  muur  gurten  ben  ram : 

^0  bat  3[ofepgusi  bernam/ 

(D^anttie  muur  berfcg  efi  nutaie  bia^ ) 

^at  gi  niet  conbe  ggenefen  bas/ 
^28795  Miitt  gi  faoroerfbene  fciere* 

ï&i/  entie  fine/  liepen  te  biere/ 

OEfi  bto^pen  ban  ben  mure  neber 

9l[n  b?ien  fleben/  boojt  en  taieber/ 

45gemanc  met  fulfre  eB  met  pe6e  / 
28800  oEfi  berbernben  cojteleGte 

^ie  grote  enggiene  efi  bie  biere  / 

^aer  bie  Klameine  meneggertiere 


Ts.  98780.  B.D.F.  ware  yerwonnen. 
38785.  B.D.  Jegen  sinen  steke.  C.  sine 
steken.  F.  Jeghen  siin  steke  beeft  bi  g;hed. 
28784.  B.G.  tuI  stroes.  D.  vul  slrois. 
98785.  C.  niet  ne.  F.  niet  en  mesquam. 
98787.  B.  namen  lang^epersen.  G.  perch. 
28788.  C.  sickelen.  B.D.  sekelen. 
28790.  G.  alleen.  So  dat  si  met  ghen. 
28791  .B.D.  An  den  muer  (D.  mur)  hort 


28793.G.WantdiemurTérschefi  niewe. 

28794.  G.  niet  ne  conde  ghenesen  das. 

28795.  B.  Maer  bi  soccoerseden  sciere. 
D.  soccordene.  G.  Men  so  curerdene  sciere. 
F.  Maer  bi  sconfierde  sciere.  Kwalyk, 

28799.  G.Gbemaect  met..en  met  pecke. 

28800.  B.  verbemenden.  F.  verbernde. 

28801.  B.D.  Die  grote  engiene.  G.  ing. 

28802.  G.  alleen,  menegbentiere. 


(85) 

Coft  efi  pint  «n  geBfien  ggebaen : 
^u  fün  fi  berbojben  faen  ^ 

/Toe  Eleasams  den  ram  ontwe  warp.  C.  XXVII. 

28805     4^  it  goojt  bselfir  manlicgebe 

<I9at  gier  fuic  3[oebe  bebi^^ 

•3^  aoebe/  giet  oHIeafaruii/ 

n^arp  ban  bm  mure/  bti  lefent  bu|i/ 

ttp  bat  gabet  ban  ben  tam 
28810  tfnentleen/btengtnam/ 

^at  gi  tgaoft  B;ac/  eii  al  te  ganben 

^jpjanr  gi  neber  ten  bianben/ 

€ü  B^acgt  ten  mure  ggebjaggen  K 

Matt  bie  fcutter$[/  bte  bat  faggen/ 
28815  grotene  met  «b^fcicgtenbure; 

^otg  dam  gi  ineber  upten  mure/ 

€&  biel  boot  ban  finen  hionben* 

•SO*  anb^e  Bjoebje/  baer  tien  flonben/ 

l^gililii^  efi  ooc  Mttita^/ 
28820  ^te  fpjongen  neber  in  ben  ta§/ 

€6,  boQ^B^afiten  bie  roomfte  fcaren/ 

ïï^ie  btefien  boo;  gem  te  fataren '. 

*  Zie  Flay.  Jos.  eap.  7  eit.  Dom.  aO. 

*  FIat.  Jos.  eap.  7  eit.  num.  ft.  /« (Eleazarus)  tn<;f6n(t  to/n'cte  sublaio,  tania  vi  super 
mridem  ex  muro  turn  demiUit,  ut  eapui  maehinae  diffringeret ;  quo  facto  in  meiioê  HosUm 
MÜu  deiaius  illud  tollU,  et  eine  minimo  melu  in  mtirum  ferebat, 

'  FlftT.  J08.  num.  eit.  Poet  hunc  fortienmi  appartterunt  duo  friUreêNeliras  et  Philippue  .. 

Ys.  38803.  B.  eD  pine  hebben.  G.  pine  deo  mur.  Kwalyk.  F.  E&  brochtene,  na- 

hadden.  F.  pine  om  hebben  ghedaen.  melyk  den  ram;  doch  beter  bracht,  dat 

28804.  A.B.D.F.  kwalyk.  verwonnen.  U  bracht  het,  namelyk  het  hoofd. 

28806.  B.Dat  hier  nu  selcJode.C.somech         28819.  A.  eik  ooc  Vereras.  B.D.  Vcceras. 

imde.  D.  Dat  hire  selc.  F.  Dat  daer  gulke.  F.  Veteras.  G.  alleen  als  in  den  tekst. 

38815.  B.D.  E&  brochle  (D.  brachte)         28822.  G.  alleen.  Die  vor  hem  weken. 


(86) 

^at  boe  Slofe^pi^  ente  jine 

%ltfm  tor  met  groter  ptne  / 
28825  Cnbe  ont^aBen  ommetrent 

Mtt  biere  menerg  inftrument/ 

OEntie  lütfen  ban  ben  gere  / 

^\t  boo;  bie  ftat  ftonben  ter  taiere  '• 

M^tt  bie  nomegine  bercoenben  hteber  / 
128830  ^0  bat  fi  ben  ram/  bie  baer  neber 

^gebellet  fataf  /  na  ben  mibbacg 

n^eber  rergten  baer  gi  lacg/ 

dEQ  Befionben  ter  felber  flat 

^en  muur/  al  baer  fi  teerften  tgat 
28835  l|em  jpünben  te  bjefiene  bure* 

SDI  baer  froot  een  ban  ben  mure 

J^afjpafiane/  baer  gi  floet/ 

<lEnen  guareel  booj  ben  boet  ^« 

^ut  gere  fatarb  berbaerb  al  gaber 
28840  ($mme  finen  rergten  baber ' ; 

«AQaer  H^  gem  ggebonben  btai$  fgn  boet/ 

<l^oe  faerroenbe  gem  fgn  moet 

€tl  alben  nomeginen  mebe* 

iVoftitttnl  quidem  in  deeimae  hgioniê  militêif  fanto  vero  imptlu  H  vi  m  Bomanoi  tnoecb' 
«ttfil,  ttl  e(  orditus  perrumperent,  el  omrut  in  quoi  irrutrmt  in  fugam  veiiermi. 

'  Zie  FUy.  Jos.  cap.  7  cit.  nam.  9S. 

*  FlaT.  Jos.  num.  12  cit.  übi  quidam  eorwn,  qui  vim  ilUm  (arielis)  oreerenl,  VetpaHa- 
numjuxta  pedis  ptanUsmjaculo  ferit. 

'  Men  leesl  by  FUt.  los.  loe.  cit.  Atque  anit  omne$  Tihu  aderai,  m«tuen$  pairi.  De 
TtrUnte  rao  F.  fou  alioo  wel  de  beste  lexing  kunnen  cyn. 

Y$.  388S3.  G.  allem.  Dar  toe  Josephus.  38838.  G.F.  dor  sinen  Toet. 

ffet  ($  weder  het  eofpletieve  dat.  28840.  B.D.  Om  haren  rechten  rader. 

98827.  G.  Ei)  de  licfaen.  F.  E&  die  litsem  G.  Het  dochtem  wesen  haer  vader.  F.  E& 

S8899.  G.  aüeen,  vercoenerden  weder.  Tytus  om  sineo  vader. 

28833.G.Weder  rechten  van  dar  hiiach.  38842.  B.  So  vercoenerden  sijn  moet. 

28837.  G.  Vaspaciane  al  dar  hi  stoet.  G.Sovererdemsijnmoet.D.F.afi/ncf«nr. 


(  87  ) 

oEnterlüc  Brftont  bte  ftebe. 
28845  <0m  te  taijtBene  tfgeren  fmette 

llabbe  tic  iff  omeein  biille  efi  gerte. 

<Êfc  ttoofte  Mbitn  ter  abentnre  /  ^*>*- ^^^  ^^ 

^fi  liepen  au  bie  mure  K 
Man  SlofepBni^  entte  fine  / 
28850  Sul  biaii  bat  fi  grote  9ine 

1|abben  ban  fienen  biemer  biarp/ 

CS  taan  meneggen  fcicgte  fcarp/ 

^i  frieben  niet  taan  ben  mure; 

Jieaer  fi  hio^ben  ten  affaute  fhtre* 
28855  )9ier/ pfer  enbe  aar  ftene 

n^a^en  fi  upten  ram  ggemene* 

^at  biebbe  lettel  ofte  niet/ 

n^ant  bat  bednatene  joetfcge  biet 

9SIeef  npten  mure  fo  bele  boot/ 
s88($o  ^iemenbaertaiarpenbefcQot; 

€ü  menne  finierbe  nacgt  na  barg/ 

<l9at  men  nac$t|$  bie  3|aeben  farg 

WmMtn/  garbe  biel  ter  ntre/ 

jBSetten  biere  njpten  mure  K 

*  FUt.  Jm.  Bam.  M  eit.  io  fin«.  Nam  quuque  velut  mpvratarit  ulUur  periculvm  adire 
tpMiml.'  et  damon  aliui  alium  9dhorianlê$,  impetu  ferebantur  in  oiurum. 

*  FUt.  Jm.  eap.  7  eit.  nun.  S3.  El  quidem  niku  out  parum  frofietdtant  (Judaei);  ifui 
mê  uUa  mIermiMiofM  oeeumbebant,  ab  illii  eoMpecti  quoi  videre  non  poterant.  Namque 

im  êfeee,  igmbme  eoUuêtraêoê,  faeile  intuébantur  et  eoUimabanthoete$,  haud  aliter  ae  ti  di$i 
1/  olgiM,  madUniê  a  longinquo  mtiiifiM  visie ,  diffieüe  enUa  mieeilibue  eibi  eavere. 


Ys.  28848.  B.C.  Eli  liepen  an  den  mure.  38857.  B.C.  Dat  diede  leitel.  F.  luttel. 

D.  an  dien  mure.  F.  anden  muere.  28858.  B.C  D.F.  dat  verwaten  jodsce  d. 

98855.  C.  Ne  scieden.  F.  Sine  scieden.  28861.  F.  alleen.  Ende  men  vierde. 

98854.  F.  kuHilyk.  ten  ausante  sture.  28862.  G.  Want  men.  F.  Daer  men. 

C  Jfar  si  werden  den  assaut  sture.  28863.  G.Wandren.  B.  harde  vele  ter  e. 

28855.  G.  Vier  ea  yser  efi  steene.  288C4.  B.  Metten  viere  up  die  mure. 

2885G.  G.  Worpsi  up  den  ram.  G.  up  de  mure.  F.  op  die  muere. 


(88  ) 

28865  Mtn  bxntp  met  mangrn  of  bie  tmttit/ 
^ntit  grote  to??t  geBrfr  ^ 
^aec  ttn  &i  3[ofeiigufe  floet/ 
43uam  gem  «l*  mangen  fteen  int  ggemaet/ 
^ie  gent  tgooft  banben  bufite  floecg/ 

28870  oEfi  mrc  ban  4*  fcotmael  taiecg  bjoecg  ^ 
l^aer  taiarb  ggebio^ptn  4*  bit^f  baot/ 
l^ie  boe  gginc  met  fiinbe  groot/ 
tIPatgare  bie  lecgame  fcuerbe  ondnee/ 
oFfi  btel  *pL  boete  |of  mee 

28875  (C^6int  metten  flene  genen  bloecg* 
I^i  fcreeft  biet  facg/  efi  niene  loecg* 

S5innen  fataii  sg^fttep  ban  biiben ; 
Itjpten  munt  moefier  menecg  filtben  / 
^0  battie  fibe  ban  ben  mure/ 

28880  l^aer  men  bacgt  al  burenture  / 
911  biaiJ  ban  Bloebe  root/ 
€fi  banben  boben  bie  goop  fo  groot 
battie  ggene  bie  Buten  botgten/ 
Itptie  6ertele  ciemmen  mocgten  \ 


*  FUt.  Jos.  niim.  13  cit.  Aique  icaorum,  i  tormentiê  cum  itridore  emistoruMf  impcfiM 
é(  murorum  minas  aufsr^i,  et  turriutn  angulot  diffringétai. 

*  PUt.  Jos.  num.  eil.  Cuidam  entm  eorum  qui  muro  Jo$ephum  eirewnitarmU  iaxi  per^ 
cutiione  eaput  avuUum  egt,  et  cranium  ad  tertium  usque  etadium  quasi  i  fundajaotum, 

>  FUt.  Jos.  num.  cit.  Et  munu  eadaverum  aggeitione  potent  <ucendu 


Vs.  38865.  A.B.  Men  warp  met  mangen 
die  cartele.  D.  die  kertelen.  F.  kartelen. 

C.  met  manghe  of  de  cantele.  Fooreerst 
i$  het  voorxetsel  of  van  G  noodig  om  zin 
te  maken,  en  ten  tweede  blykt  het  uit 
den  tekst  van  Flav.  Jos.  dat  men  hier 
niet  cartele  moer  cantele  lexen  moet. 

28866.  G.  En  de  ^rote  turre  gheele. 

D.  Enter  groter  torre  gehele.  Kwalyk. 
38868.  B.  een  magnen  steen  in  gemoete. 


G.D.F.  hem  een  manghe  steen  int  gemoet. 

28870.  B.  Eft  meer  .dan  een  scoetmael. 
G.  dan  een  scutmael.  F.  dan  een  scootmael. 

38872.  B.  alleen,  ginc  van  kinde  groet. 

28875.  B.D.  EQ  hare  die  lachame  (D. 
lechame).  G.  Dat  haer  de  lechame. 

28875.  A.  a//een.  bene.  F.  wechvloech. 

28881.  C  alleen,  van  den  bloede  rod. 

28883.  A.  alleen,  die  bute  vochten. 

28884.  B.  die  carteele.  G.Up  den  canteel. 


(89) 

38885  n^atfobaei^ofbjej^febebe/ 

J^tn  B8efi?ac  niet  nargtii  ter  fttbt  K 

.ÊDtgtan  biaeft  ben  bagge  na/ 
€ntie  muur  Bjar  boo;  ben  ram* 
128890  ®ae  ta0?ben  bie  Soeben  gram  / 
^ft  ggingen  te  BaemafTcge  ftaen 
T^M}  tgat*  <£ntie  Komepne  faen 
95;ugBen  leiben  upten  mure. 
9aer  boi^en  fi  gare  abenture* 

Hoe  Faspasiaen  metten  Joeden  streel.  C.  XXVIII. 

38895     (J^ailfte  fi^orgte  ©afpaflacn 
^i)n  bolr/  efi  hiaent  bie  flat  baen* 
^l  oojbineerbe  metter  baerb 
5[5ie  Bejlaen  fouben  ben  fraerb; 
SBnbje  leibe  gi  garen  tare/ 

38900  <©atter  niemen  uter  flat  ontfare ; 

^littflerer^  fette  gi/  en  fratterjJ  mehe/ 
<lEfi  giet  lebjen  an  bie  ftebe 
petten/  baer  bie  mur  btaji  sg^geei/ 
<©aer  up  te  tlemmene  ïiebe  4.  beeï/ 

38905  <<^m  battie  jlonben  boo;  ben  fcaerb 

•  Flar.  Jos.  loe.  eit.  Nw  qwequam  UU  noeti  defuit,  quod  vêl  auribus  vel  oculis  terrorem 


V».  88886.  B.D.  En  gcbrac.  C.  der  stede.  F.  Andere  leide  hi.  B.D.  als  in  den  tekst, 

S8889.  B.  dor  den  ram.  F.  ?ocp  den  ram.  28900.  C.  nonfare.  F.  en  ontfare. 

S8893.  D.  opten.  CF  up  die  muï-e.  2890  l.A. B.D.  F.  slingers.  C.a?«  in  den  <. 

28896.  C.  eB  waent  de  stad  wel  vaen  28902.  C.  leedereo.  F.  lederen. 


CWiebesUensoudedenscaerd.         28903. B.D.DMie  mar  was  geel.C.gheel.' 
98899.  C.  atteen.  Onderleidi  harenUre.         28005.  D.  vor  den  scarl  F.  voer  dien. 


(90) 

^ouben  lopen  bare  biaecb  *  / 

tf  a  men  ben  fcaert  ban  ibel  bonbe.  ''*|  ^» 

Slafepgnij/  bie  bele  conbe/ 

l^emam  inei  bie^  taet^  een  beel ; 
128910  oHn  baer  bie  nmnr  ina^  al  gegeel 

^ette  St  bonbe  tere  fcaren  / 

€ïi  met  gêm  bie  bermoept  inaten  K 

l^i/  entie  ftarcfbe  banber  flat/ 

4l$gingen  ter  btere  bao?  bat  gat; 
118915  <lEnbefeibe9em9oefifouben|ltiben/ 

<Eü  gi  feibe  al  baet  tien  tiben : 

«  ^Ic  bergte  met  ftouter  gant/ 

» «Diet  al^  te  berbteeme  tlant/ 

»  J&aer  te  betgtene  in  bier  ggebare 
28920  9  SH^  of  al  tiant  berlo^en  biare  \ 

» I^ebt  boube  baer  boa j  oggen  / 

» St  btgf/  n  ftinber/  bie  ggeboggen 

»  jllSoeten  ben  roomfcen  obermoet* 

» 19ie  plagge/  bie  gier  na  tomen  moet/ 
28925  »  n^^ert  ujf  gem  biefe  boen  fullen  ^. » 

>  FUr.  Jos.  eap.  7  cit.  nam.  i4.  Adkue  eltom  a/tot  fcaloi  jMTtaiitef  inUgrii  vmri  par- 
Übui  aftplieandat,  ut  nonnuUi  quidem  eoiprohibere  n(l«nf«f ,  muri  dêjeeli  cutlodiam  reiin^ 
quermU,  etuleri  vero  tnfrmto  eedtrent  magna  Ulorum  m  «o  «iaett. 

*  FIat.  Jofl.  cap.  7  cit.  Dum.  S5.  CTfri  autem  Aoe  eonnltum  mdvU  Joêephut,  ptr  mvniM 
quidtm  integrum  labore  ftUigaioê  iientque  $enei  dispotuit. 

'  FlaT.  Jof.  loe.  cit.  .;.  iptoi  proiilirê  juuit, ....  0I  unumqutmque  dtmtieore,  non  pro 
palria  eonaervanda,  aed  quatijam perditam  viruUeaiuroê. 

*  FlaT.  Jos.  nam.  95  cit.  Sibiquê  ob  oculot  prapontr^  «enet  ftfterotftM  maefunilM,  c< 
coi^gei  in  to  fsrt  uk  vt  ob  ho$fibuê  oeddanltur;  iromqv»  06  fiUwraê  cladeê  eoUtetam  m 
aMcforcfl  earwn  tffundere. 

Vs  2891 3.  C.  die  vermoiet.  B.vermoiert.  280 1 8.  B.D.  alse  te  verwerne  dat  laaL 

D.  die  vermoit  waren.  F.  als  in  den  tekst,  28919.  C.  te  werkene.  F.  te  ?echten. 

28915  B.  At0.En8eidenhem.G.Hi8eide.  28921.  G.  alleen.  Ebt<]oude  dende  vor 

28917.  A.  alleen.  Elc  vocbte.  Kwalyk.  u  ogben.  Wil  hy  misschien  zeggen  der 

B.D.F.  Elc  vechte  metter  stouter  bant.  ouder  ende,  namelyk  hunne  dood  f 


(M  ) 

l^üt  moc^temtn  gojen  berbullen 

Sn  bie  flat  met  graten  bteene. 

n^gf  efi  Srinber  ggnnene 

^ggtn  bat  ggebercgte  ftaen 
28930  SDI  omme  met  bianbett  Betaaen  *  / 

®at  gamafcg  Blerien/  entte  ftaietbe/ 

<l^at  niemene  antflo  fiere  berbe. 

^it  floot  in  gnfe  üofejgn^/ 

^m  bat  fi  niet  bie  man  al  bn^ 
^8935  leerbaren  fonben  met  garen  biene. 

<l^oe  gginggen  fl  ten  fcarbe  ggemene  *  / 

€ntie  Komegtne  leiben  gare  pianfien* 

<l^aer  mocgtmen  go  jen  fijieffcgen  eti  f  an6en 

JSeni^gen  go^  eft  Bufine/ 
28940  €ntie  bacg  ban  ben  fonnenfcine 

n^arb  taerbonErert  al  ggegeel  / 

^aer  bioecg  fo  menecg  Quareel  \ 
Slofepgu  ji  j^fellen  bocgten 

^mme  fgn  Ieren  al  bat  fi  motgten  ^. 

*  PUy.  Jos.  cap.  7  eit.  nam.  S6.  ürbem  viden  hripliei  quidem  phalangê  eircumdatam, 

*  PUt.  Joi.  loc.  eit.  lUe  vero  anie  nmrum  d^tebmm,  qua  ntn  tulerat,  semet  tuttbat, 
siet,  iiieniied«  komt  het  Ten  Tan  G.  letterlek  oTereen. 

'  FbT.  loe.cap.  7  eit.  nam.  91,  Têliêqtte,  ex  eompoêito  undique  emtMti ,  mtercepta  e$t  lux, 

^  Ffanr.  Joi.  nam.  eit.  Caetenun  qvi  a  Joiepho  êlabarU ,  jpraêeeptorum  ejuê  memoreê,ei 

Mini  adfotrwuê  tlmnonm  oiutruxeruni,  et  corpora  contra  jaeulaliones  o&Mp<erunf.  Versta , 

door  hunnen  Taiten  wil ,  zynde  ly,  na  syne  Tormaningen ,  tot  alles  bekwaam.  Dit  is  de 

godnebic  door  Maorlant  aitgedrakt. 


?!.  38996.  B.C.D.  Doe  mochtmen  horen. 

S8929.AJ>.F.datgheberchtebe?aen.B. 
gkeraen.  C  S«gbeo  dat  gheberechte  staen. 

88990.  A.D.F.  met  vianden  bestaen.  B. 
met  riande  staen.  G.  als  in  den  tekst. 

98931.  A.B.D.  blecte.  F.  Dat  hernasch 
blediede.  C.  als  in  den  tekst. 

98939.  B.G  J).  Dat  niemen.  F.  niement. 

981133.  G.  Die  slod  in  busen  Josepbus. 


F.  Die  floot  in  die  huse  Josephas. 

98956.  A.B.D.  ten  stride.  Kuxdyk,  F. 
mitstride.G.  Doe  gbinc  hi  ten  scarde  gbe. 

S8938.  C.  briesoen,  janken.  B.D.  Dus 
mochtmen  boren  briescben(D.brie88cen). 

98959.  G.  Men.  horen,  menegbe  busine. 

98940.  B.G.D.  van  den  sonne  scine. 

98949.  D.  kwalyk.  so  menegen  quareel. 

98944.  F.  alleen.  Om  siin  leren  dat  si. 


(92) 

28945  ^£cer  men  tut  fijugge  leibe  ten  mure/ 

l^enfbe  eic  omme  fine  abenture  / 

^fi  liejper  rxp  eer  bie  iRomt^nt/ 

^fi  biojben  met  gem  ftritb^l  sgemeine  ^ 

«iBtet  ne  liet  f!  gem  berb^iben 
28950  (lEerfibieIenmaif./Bibiben/ 

(f^cgt  gare  bionbe  ballen  bsben  K 

dUftser  bie  3loeben  faiojben  berlaben : 

n^ant  faieltgt  fa  ene  roomfce  fcare 

l^ermoegit  hia^/  fo  ynam  al  bare 
2B955  l^erfcg  bolt/  bie  bat  ontfetten* 

ïï^it  moefle  ben  3lueben  letten* 

^oe  Qnamen  bie  iSomeine  te  famen 

Berbect  met  tarjen  bie  f!  namen/ 

€ü  hionnen  bie  bjusge  int  fture  / 
28960  ^0  bat  f!  Qnamen  npten  mure. 
€6  alf  3[ofe]pgu|  bat  facg/ 

(tf}ntt  b;eefe  gem  ane  lacg ; 

cU^aer  gi  taant  enen  raet  ter  noot : 

Mtt  geeter  olpen  gi  begoot 
28965  aïfaaïlenbeupgarefciïhe/ 

D^ilbe  bat  bolt  of  ne  biilbe/ 

^at  menecg  ben  muur  neber  hel  /  ''^J^-^  *•' 

*  Flav.  Joi.  num.  97  cit.  Cumquejaetae  esgeni  fnacAtnae,  eai  ewiU  invodebani  dvei  anlê- 
quam  pedem  in  illii  ponarent  qui  eoêjadwéku  euraverant,  porroque  eum  Ü9  qui  oêcendere 
nitermtur  eonfiigmle$,  varia  tdiderufU  faeinora.  De  schryrer  of  de  afscbryver  van  onsen 
tekst  vergat,  in  Tort  S8948,  dat  hy  met  den  singularis  aangevangen  bad  in  vers  i8946. 

'  Flav.  Jos.  loe.  cit.  Adeo  «I  non  priu*  a  Aomoiiif  divelUrt^ur,  quam  vel  cadtrmd ,  ve< 
eoê  oeeidêmU,  Maerlant  vertaelt  hier  niet  wel. 

Vs. 38946.  G. Darmen  de  brigghe  leide.  Of  baer  Yiaoden.  B.D.  aU  in  d$n  teksL 

28949.  B.  Niene.  F.  Niet  eer  lieten  si.  38958.  B.  met  laerjen.  C.  met  largen. 

28950.  B.  Maer  si.  F.  Voer  si  vielen.  38959.  B.  Efi  wonnen  die  bracge  in 
38951.  A.  kwcUyk.  Eik  hare  viande.  G.  slure.  G.  int  ghestur.  F.  op  hem  mil  sture. 


(  93  ) 

l^ien  ai  bo?  fotien  bia^  fün  bel* 

%l§  na  fjijangen  fi  ban  bieebome/ 
28970  SHjl  nu  crompen  fl  te  flaber  3onie '  / 

€8  baerne  bsa^  ggeen  bieber  geren/ 

n^ant  bie  perffe  ban  ben  geren 

l^ie  atgter  guamen/  iaa^  fo  groot : 

Igier  Bi  Blebet  bele  boot  \ 
28975     Matt  ben  Homeinen  sgeB^ac  ntet 

J»ere  no  crat^t  tn  gare  herb?iet/ 

«Êocg  oor  ben  3[oeben  bugfgebe. 

%l  bia$^  battie  oipe  bebe 

<l^en  iSomeeinen  al  bu^  inee/ 
28980  ^i  liepen  toe  in  lanc  fo  mee ; 

cd&aer  bie  3[ueben  ineber  bonben 

Cnen  Infl  in  coaten  flonben : 

jf  enusrentm  bat  fi  namen 

(0gefoben/  baer  bie  Homesine  Quamen/ 
28985  Cfi  sotent  uptie  plan&en  faen. 

^oene  mocgter  niemen  np  flaen  ^/ 

^ine  bielen  ban  ben  planBten  neber 

1|are  entare/  taoo^t  efi  biebet/ 

^0  batter  bele  Bleben  boot  ^ 

1  FUt.  Jos.  num.  t8.  Binc  inde  êolientêi  out  doloribu»  convoluti  de  pontibtu  deeid^Mnt. 

*  n»T.  Jos.  loe.  cit.  Ad  euoi  aufem  ex  advereo  ur gentee  eum  ee  reciperent,  factie  eiAacH 
eruMt  ab  tig  qtii  a  tergo  vulnera  infligebanL 

>  Dit  hoofde  namelyk  ran  de  slymerlgheid  des  Tochts ,  die  ben  deed  uitglyden  en  vallen. 

*  Fby.  ios.  cap.  7  cit.  num.  S9.  Judaei  vero  illos  in  aeceneu  dolo  altero  eludebant,  foenum 
gmetmm  decoetum  inpontium  tabulata  effundentee,  unde  illi  laptantee  deoreum  ferd>antur, 
«I  MfMe  fugienUvrn  quiepuun,  neque  aecendeniium  reetue  etare  potuerit, 

Ys.  98969.  B.D.  Alse  nu  sprongen  si.  C.  28083.  B.D.  Finigrecum.  G.  Fenigre- 

?an  den  wedoeme.  B.  van  wee  doene.  cum.  F.  Fenigriecu  dat  si  namen. 

98970.  B.  crampen  si.  G.  crompsi.  28986.  G.mocbter  niemen  upghestaen. 

98975.  A.  cUleen.  Van  den  Romeinen.  28987.  G.  Hi  ne  viel.  D.F.  Si  en  vielen. 

Kwalyk.  F.  en  ghebrac  niet.  98988.  G.  aüeen.  Harentaer,  vord  efi  w. 


(94) 

28990     Bafpoffani  forg  befe  noot/ 
^fi  tieebfe  ban  ben  ffaribe  Berm* 
^aer  Bleben  ban  ben  jnetfcgen  geren 
^i  sefTe  boot/  enbe  ggebiont 
«ÜEteer  ban  •ccr*  ter  felber  flont : 

28995  ^n§  bia^  baer  sgebocgten/  fonber  fasge/ 
%n  biebemaent  bie  *i:j:*  bagge  ^ 

Hoe  Trajanus  Japha  belaeh.  G.  XXIX. 


© 


Sdfjiaftaen  troofte  bat  gere 

ffe  ftrtbe  bierb  na  befe  biere/ 

Cfi  bebe  bie  bjacgt/  in  coaten  baggen/ 
29000  S^etgoggeranbienmrebjaggen/ 

OEfi  baer  up  maften/  fonber  moete/ 

^n}}t  gogge  biel  •!•  boete/ 

^nbe  met  pfere  jeggen  Bjant 

n^el  berbect  an  elften  cant/ 
29005  l^aer  in  fitngererii  efi  fcntter^  mebe 

®ie  fere  moepen  fonben  bie  flebe* 

l^itfl  ene  binc  bie  fere  gginc  na 

SDIIen  bien  ban  ^otgapata  K 
3n  befen  fo  Quam  baer  mare 
29010  ^at  baer  &i  ene  flebebiare/ 

*  FUt.  Jos.  nam.  99  cit.  io  fine.  Et  die  qMtdtm  vigetimo  mentii  Daetii  omimtwa  ui  Aoae 
pugna.  Deie  mcnni  dauiuê  tuü  het  grieUche  jaer  beaotwoordt  ten  den  muiuiêjfUttUi  jên 
het  latynBche. 

*  Zie  FUt.  Jos.  eap.  7  cit.  nam.  SO. 

Ys.  98904.  B.  tier  stont.  D.  ter  stODt  G.  90003.  B.  Eh  met  iesere  jeghen  brant. 

kwalyk,  Efi  mer  dan  .coc.  dar  ter  stont  20006.  B.G.D.  Die  sere  molen  souden. 

F.  Meer  dan  si  .ccc.  ter  stont.  30007.  G.  aUeen,  Dit  was  eene  dinc 

98005.  B.G.D.F.  Daer  was  ghevochten.  9001 0.  A.B.D.  Dat  daer  ene  stede  ware. 

98008.  G.  Ten  stride  na  dese  werre.  F.  Dat  daer  bi  een  stede  noch  ware. 


(95) 

1|eet  ^opga/  tite  fere  biare 

<0ge9aet  al  ter  roomfcger  frate* 

^0tt  fnerb  fenbbe  gt  ^tatant 

(&mmt  ggene  fUbt  te  bane/ 
29015  ^n  met  gem  gere  sgenoecg  tet  cute  ^ 

3[0{i9a  gobbe  «ij*  mttte : 

«Socgtan  namen  fi  finten  ben  fitgb/ 

^ien  fl  faetlo^n  in  rotter  tiib/ 

€S  bieften  tn  gare  ftete. 
29020  jeoerbielSometnegnamenmebe/ 

Cfi  bolgben  gem  fa  nptie  gielen/ 

<l^at  ff  ter  pookten  met  gem  in  btelen. 

JBaer  banter  pookten  gilben  fi  bafle 

^ej^en  magge  efi  fesgen  sa^e  \ 
29025  <l^ie  ban  Binnen  fileben  al  baat; 

®at  finten  bia| '/  clene  efi  sraot/ 

•f  33  "  fii  sgetale*  ^^\ »«» 

col.  3. 

ff^rajannsl  bie  fiefacg  baer  biale 
<l9attie  jpoa^t  inaji  fanber  man ; 

*  FfaiT.  Jot. eap.  7  eit.  nam.  31 .  lüdem  autem diehui  Vupoiianut  emiUit  TraJQnum,deei' 
«w  lêgiomig  fTutfÊebtm ,  wtOra  finitmam  quandam  JoiapaUu  wrbsm,  eui  nomen  Japha,  nowu 
rm  mdftetantem,  ét,  quod  prader  opinionem  rtttüerant  Jotapateni,  valdé  tlaiam,  frodttw  e> 
dmoèmê  ptdümm  millibui  et  mille  equitibui, 

*  V«nlay  soo  wel  tegen  ban  eigen  ToIk  als  tegen  de  rreemdelingen.  Men  leest  by  Flay. 
Jee.  mm.  eit.  Ciim  aidem  intra  primum  murum  te  reeepieeent  (Japhateni),  Bfmtini  veeUgiU 
illsrws  itutantee  eum  iptie  irmmpunt:  at  eum  rwnne  murum  ieeundum  peüiuent  (Japba- 
tcni),  ervct  twt  eos  urhe  exdudunt  veriti  ne  eum  illie  euhintrarent  hoetes. 

s  Yentn  de  stedeUngen  Tan  binnen ,  coo  wel  als  zy  die  tusscben  den  eenten  en  den 
tweeden  omtrek  ingesloten  waren.  Zie  FlaT.  Jos.  loc,  ci't. 

Ys.  29011.  A.D.F.  Heet  (F.  Die  beet)         S9099.  B.D.  met  bem  ?ie1en.  G.  ter  por- 

Afata.  B.  Aphata.  C.  Hiet  Affaca.  ten  in  up  bem  vielen.  F.  als  inden  tek$L 

99019.  B.D.  6beadt(D.  Gehaet)  al  der         2902S.B. dander porte.C. porten badsi. 

iodicer  scare.  F.  van  der  roemsecber  scare.  D.  dandre  porten.  F.  al$  in  den  tekst. 

99015.  B.  Eil  met  bers  genoucb.  G.  Eb        99097.  B.  .xg.  dosentecb  bi  getale.  CF. 

net  hem  herre.  F.  Efi  mit  bere  gbenoecb.  .lij.  dusent  bi  gbetale. 

99017.  C.  Nochtan  naemsi  buten.  99098.  AJI.D.  dV  wale.  G.  dat  wale. 


(96  ) 

29030  (C^idife  otiiBoot  gi  tan 

ïï^at  gi  baer  met  gete  Quamc 
oEfi  gt  sgene  ftsLt  up  name '« 

^aer  guam  iCitni^  al  te  gant/ 
Cfi  itian  Ue  poojt  becgtenbet  gant 

129035  ^aer  fiegilt  sgeen  man  fgn  {gf« 
®nber  6tnber  enbe  ingf 
D^ojben  sgeban^en  tn  bie  flebc 
S%%''  enbe  *j:j:j:.  mebe. 
l^erfleggen  tnaerte  onbet  eer  efi  naer 

29040  .f'&J^  ineet  boo;  tnaer  *• 

3n  tf^alplee  ggefciebe  befe  flacg 
3n  3[uniu|  upten  «^^jcb.  ften  bacg  '* 

Hoemen  Jothapata  wan.  C.  XXX. 


% 


<<^tga{iata/  bie  bafle  flebe 
ïï^ie  gare/  met  sroter  manlicgebe/ 
39045  ^ntgonben  gabbe  langen  tgb/ 
l^te  inaij  aItoo|i  tn  ben  flrgb. 
cUBaer  upten  «jclbtl.  ften  bacg 
Jatter  tgere  bojen  latg  / 

<  FlaT.  Jos.  geeft  reden  waerom  Trajanus  dit  lelf  niet  deed.  Men  leest  loc.  cit.  Turn 
Trajanuê ,  urbem  fHraeliatoribut  vacuam  reputanê,  et  ii  qui  adhuc  intui  euent,  nihil  «os 
ausuroê  eue  eziitimam  prae  Umore,  imperatori  urbii  exctdiiim  regerviUHU:  misiitque  €ui 
Vetpoêianum  nuneiii,  pottulabtü  ut  filium  iuum  Tiium  mitieret,  finem  vtdoruM  impo$ituru9H, 

*  Flav.  J08.  num.  St  cit.  in  fine.  El  eaeti  quidemper  civitatem,  et  in  priori  eongreagu, 
numero  erant  ad  quindeeim  millia. 

*  FUy.  Jos.  loc.  cit.  Haec  Galilaeiê  eladeê  conUgit  die  quinto  et  vigeeimo  meneie  Doêni. 

Ys.  29054.  C.  aüeen.  Techtendre  band.  dertienden  dacb.  C.  up  den  .xv.**"  dacfa. 

F.  Ea  wan  die  poort  mitYechtender  bant.  D.F.  upten  .xiij.  dacb.  Geen  van  aiien 

29035.  C.  Dar  ne  bebilt  gbeen  man.  dacht  op  het  datum  van  vers  38996. 

99037.  C.  a/ieen.  Worder  gbevangben.  29044.  CD.  Die  baer ,  met  groter. 

29042.  A.  upten  .xüj.<>»  dacb.  B.  upten  29048.  G.  Datter  tberre  voren  gbelach. 


(97  ) 

U^arb  teben  $og9e  entte  bjacgt 

a(^5o  Q5oben  mnre  met  stoter  cracgt  *• 

<l^oe  Quam  «j*  blutgtecg  ban  Binnen  facn 
tf^gebloen  tote  J^afjiafiaen/ 
<lEfi  bebe  gent  berflaen  fonber  fpacen 
^at  lettel  Uebe  binnen  hiaten  / 

29055  ^fi  ban  bia6ene  efi  ban  hionben 
Betcranct  biaten  nn  ten  flonben; 
•Olaer  met  lufle  eli  met  finne 
JdQCgtemen  comen  tote  gem  inne/ 
n^ant  (lopeniS  plaggen  fi  an  ben  bacg : 

29060  <l^an  mocgtmenfe  biinnen  fonber  flacg. 
l^afpafiaen  sgeloofbem  clene/ 
U^ant  baer  te  bojen  gabbe  *|*  allene 
tf^gebaen  enen  3[oebe  ban  Binnen  / 
<&aer  gi  niet  Bi  mocgte  fiinnen 

29065  jeet  paffiifn/  no  met  pinen  mebe/ 
l^oe  bat  flonbe  in  bie  ftebe; 
cd&aer  om  fierben  Begonfle  gi  sgilen : 
^Qcg  rntufle  gine  ter  felber  builen  K 
Cfi/  faianter  lettel  an  ggelasge/ 


'  FIiT.  Jos.  eap.  7  eit.  num.  33.  JoUqiateni»  autem  ohndionem  perferentibus,  et  praHer 
mala  tolerantibui ,  gtêadragmmo  quidem  ae  septimo  die  Bomanorum  aggereê  tupra 
wmrm  mm  aiiitudinem  «veelt  êunt. 

*  Fby.  Jos.  Dam.  83  cit.  Ei ,  eum  nolUt  igne  adhibito  hatlibuê ,  quid  itUue  agerüwr  exqui- 
rentihu,  prodere,  moriem  deridens  eruei  êuffixui  erat.  Hen  ziet,  tot  hier  geldt  het  den 
Jood. 


T«.  99049.  B.  Waert  eren  oge  entie 
dradiL  C.  Ward  deie  boghe  efi  de  dracht. 
D.  Wart  deTen  hoge  efi  dracht.  F.  Wart 
oien  boghe  efi  die  dracht.  E.  Want  even 
hoghe  wart  die  dracht  — BoYen  ten  mure 
gedrcgen  met  cracht. 

99054.  CDatterleUel  liede  binnen  wa. 

D.  iif. 


29058.  €.  Mochtmen  comen  totem  inne. 

29063.  B.G.F.  baddi  allene.  D.  aU  boven. 

29064.  G.F.  Dar  hi  niet  an  mochte  be- 
kinnen.  D.  h/oalyk,  niet  mochte  kinnen. 

29068.  B.  ku>.  Noch  troestine.  C.  Doch 
crustine.  D.  Doch  cruste  hine  ter  selver. 

29069.  B.  alleen.  Efi  vanter  lettel. 

7 


(  98) 
129070  ]^enfbe  gi  bat  gi  ten  naeflen  tia0ge 

]^;oefaen  fnilbe  oft  tnare  hiaer 

^attte  %ntbt  feibe  baet/ 

tf  fi  giltene  bofte  ggetaaen  ^ 

^gn  gete  o^ineerbe  gi  faen 
q9o;t5  ?^at  men  ten  mnregginse  baet/ 

€tt  bte  baggetaeb  bio^e  tiaer. 
(fCptufi  fna^/  bie  bojen  ten  mure 

oEetfl  gginc  in  bte  abenture/ 

tf  &  met  gem  ene  fcare  niet  stoot* 
29080  n^argtetfi  floeggen  fi  eerfl  boot 

€nbe  gginsen  in  bie  ftebe* 

^oe  taolgbem  bolc^  faele  mebe* 

H^en  gOQCgften  to;  geBBen  ff  sgetaonnen  ^ ; 

<lEnbe  alfl  bettlaerbe  ban  ber  fonnen 
29085  ^ie  baggeraet/  efi  tfo!c  fiegan  bia&en  / 

^ie  niet  ne  tnifte  ban  befeafaften/ 

oEnbe  eit  fgn  oflge  onbebe  /  ^«>»-  ^  ^. 

col.  I. 

^gnam  gem  4*  mifi  an/  baer  ter  ftebe/ 
H^ie  babentute  baer  in  bie  poo^t 
29090  ^gefent  gabbe  /  bieber  efi  bao jt '/ 
^ntgier  ei)  al  tgere  in  guam  / 
l^aer  men  meneggen  tieben  nam* 

*  FlaT.  Job.  num.  33cit.  io  fine Veêpoiianui  auiem,  ieparum  admodum  ex  iimdii» 

loêium  tri  exitUnumt,  auêrvari  hominem  juuit ,  ens. 

*  Aree  vero  occupaia,  heet  hei  by  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  nam.  34. 

'  Flay.  Job.  loc.  cit.  Nam  plerique  et  labore  et  somno  diêêoluii  «rant,  vieutque  eorum  qui 
exturgerenl  m/ogna  obteuravit  nebuia,  quae  tune  forte  dreumfuta  erat  cftntolt. 

Vs.  29075.G.  Dat  roen  mure  gbinghe  dare,  29084.  G.  Efi  als  Yerclaerde  vaader  soq. 

Eer  de  dagheraet  haer  verelare.  39086.  B.D.  Die  niet  en  wisten. 

99080.  C.  De  wachters  sloeghen  si.  29087.  B.  sine  ogen.  D.F.  syn  ogen. 

29083.€.volchdemvolrghenoechniede.  G.  Eil  eic  man  sine  oghen  ondede. 


29083.  B.D.  Den  hoecbsten  tor  hebsi         29091.  G.  Ontier  efi  al  tberre  weder 
gewonnen.  G.  Den  hoocfasten  mur  bebsi.     quam.  Kwal.  F.  Ontbier  efi  al  thcre  quam. 


(99) 

^It  ticmt^nt  bergattn  niet 
WtVkt  fcsbe  efi  inelc  berbjiet 

^9^5  «$i  ]^eboogben  baer  Bnter  fteben* 
.iBiemeniJ  bat  fi  baet  bermeben/ 
JBaoer  banben  So09en  ntbtt  bierb  * 
^aben  fi|t  al  ballen  boo?  bat  fbierb ; 
oEntie  Sfoeben  inaren  fo  Belopen 

Q9100  <©at  fl  tliif  niet  motgten  bercapen/ 
«6ocg  00c  tenesger  biere  romen* 
^it§  inaetre  fulfie  ban  gem  fomen 
®ie  omtrent  %o\tf^uft  inaren/ 
^te  lieber  gabben  fonber  fparen 

29105  *©at  fi  gem  feïben  tieben  namen  / 
<I^an  battie  iSomestne  Quamen 
€&  met  gem  fpelen  foubem 
^u^  fto^ber  beïe  banben  Bouhen  *♦ 
<l^ie  iSomeeine  mocgten  fgn  ta?o 

Q91 10  "^^t  fï  bie  ffat  hionnen  fo  / 

Mt  gabbe  een  berüeiS  ggebaen* 
OEen  f}tntt  bial  baer/  geBic  berftaen/ 
l^iet  SDntgoni^/  bie  bele  focgte 
l^ült^/  efi  Quam  tere  gaggebocgte/ 

api  15  5l5aer  bele  boIc|  in  taa^i  ggebloen  '* 
<l&oe  Bat  baer  een  an  ben  Baroen 
^at  gi  gem  bie  gant  foube  ggeben 

*  VcrsU ,  Tan  groot  tot  kleio. 

*  Zie  FlaT.  Joa.  cap.  7  cit.  num.  34. 

'  FUt.  Jos.  eap.  7  eit.  nam.  35.  Potuiutnt  autem  Romani  de  obndionit  fine  ineruenio 
fUrimri,  fdai  unue,  dum  eaperelur  urbe,  centurio  eeciditiet ,  AnUmiue ,  tfuidiü  percmpltM. 

Ysu  20095.  B.D.F.  Si  gedogeden  (D.  d*)         29098.  B.F.  Daden  sijt  al  vallen  vor 

boter.  C.  Si  dogheden  dar  buter  sleden.  (F.  voer)  tswert.  G.  Daet  sijt  al  vallen. 

29096.  B.  kvDolyk.  Niemen  es  dat  si  daer  291 01 .  C.  Noch  oec  ter  eegber  werre  c. 
venneden.  F.  Niement  n  daer  vermeden.         29 11 6.  G.  bat  dar  een  -an  dien  baroen. 


(100) 

d^m  te  fiej^ontiene  fi)n  leben : 
€n  tatt  SCntgoni^  bie  gant  fioot 
apiao  ^loeggene  bie  3[aebe  boot  *• 

^m  befen  mojbabeli&en  flatS/ 

^tatber  menecg  uptien  bacg ; 

^0  nauhie  oor  men  onberfacjgte 

IKelnaer^  efi  gaoQebocgte/ 
29125  €ïi  men  nam  gem  allen  tlDf  / 

^onber  Sinber  enbe  bii)f* 

ïï^aer  bsaerte  «^ij/  sljebaen* 

J^etfleggen  faiaerte/  fonber  hiaen/ 

•33133»''  bufent  ban  banen  boojt 
29130  l^at  men  eerfi  Belacg  bie  pao^t  *• 
l^afpafiaen  giet  met  sgehielt 

ïï^at  men  ai  bie  ftebe  belt ' ; 

l^n§  faia^  0gehionnen/  bat^  htaer/ 

%n  ^eroeni^  .j^iij*  be  |aer  / 
29135  tlptie  Salenbe  ban  gopmaent/ 

3[otgapata/  baer  men  af  biaent 

>  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Nam  quidam  ex  xlUi  qui  in  gpeluncas  confugerant  [erant  entm 
magno  numero)  y  rogabai  AnUmium  ut  dexiram  nbi  admoverei  et  in  epem  êaluti*  et  in 
auxilium  ad  a$cendendum.  RU  vero  manum  ineaute  porrigebat,  alterque  iptum  praevenit , 
et  hatia  eub  ingwne,  utpolê  inferior,  eum  perculit  iiatimque  inUrfecit. 

*  Dit  is  grootspraek ,  het  zy  van  Maerlant ,  het  zy  eerder  van  lyne  afschryrers.  Hen  leest 
by  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  36.  Et  in  capHvitatem  quidem  deducendi  ad  mille  el  dueenio» 
eolUeti  erant;  mortui  vero,  in  urbii  exddio  et  pugnië  êuperior^nu,  eimul  omnet  ad  quadraginta 
millia  numerati  tunt,  In  den  grtekschen  tekst  staet  rerpaxiV/xóptot  (40,000) ,  en  onder  de 
Tsrianten  rer pcuct(r%ikuit  (4,000).  Men  siet,  sommige  afschryvers  van  FUtius  Josephus 
hebben  het  ding  zoo  veel  verkleind ,  als  die  van  Maerlant  het  vergroot  hebben. 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Veepasianuê  autem  et  urhem  ipeam  execindi  jvUfet,  et  proef erea 
coitella  ejits  omnia  incendil, 

Ys.  20121.  C.  Om  desen  mordelikcD  si.  29134.  B.G.  Kelners.  D.  Keioars. 

20122.  C.  Starfer.  F.  Starffer  menich.  20135.  B.  Datmen  oam  hem  allen  dlijf. 

20123.  B.C.D.  So  nouwe.  B.  men  on-  20154.  B.G.  In  Nerons  .xiij.  de  jaer. 
dersochte.  G.  men  oec  duere  sochte.  20135.  G.  (üleen.  In  de  calende  van. 


(  101  ) 

^st  fae  hit  bofle  fitte  iaa^ 
Ban  ^dlplee/  füt  feSet  bai^  ^ 

JVoe  Josepkus  in  die  haghedochte  lach.  C.  XXXI. 

v^  31  e  iSomeEine  ftre  focgten 
29140  3lofe9$tife  ai  baer  fi  mocgten 

(f^nber  bie  liebe/  efi  in  gsegbocgten ; 

JB.aer  gt  ontflo/  baer  fi  iiocgten  / 

3(n  enen  pit  baer/  an  bte  fibe/ 

•3I*  gol  ininarb  biaj!  garbe  biibe  / 
29145  ^at  niemen  Itrgte  binben  conbe* 

«f X«  ebele  manne  tier  flonbe 

©ant  gi  baer  enbe  int  ggetaoecg  *  /  ï"»*-  «*  ^» 

col.  9> 

^ie]^  hianir  bat  fgn  gerte  loecg* 

%l  omme  fo  inai$  ber  iSomegtne  lagge. 
29150  ^aer  in  fo  fcuulbe  gi  Bi  basge/ 

Cfi  emmer  sginr  gi  njp  Bi  nacgte 

(f^m  tantfaerne  nter  tnacgte '; 

jeaer  bo;  gem  meefl  fnaefi  Bebiacgt 

•iBaubie  al  omme/  bacg  eti  natgt. 
^9155  «SS!*  bogge  fcnuibe  gi  baer* 

Itpten  berben  bacg  baer  naer 

'  FUt.  Jos.  loc.  eit.  El  ita  quidmn  eapia  suni  Jotapata,  anno  imptrii  Neroni*  decimo 
Irrtio,  prkno  Panemi  meiutf  (id  est  Julii)  die. 

*  FUt.  Jos.  Lib.  III,  cap.  8,  num.  t.  übi  quadraginta  vxroi  imigneê  lalitanteê  offtudit, 
rermmqme  neuêêariarum  apparatum,  qui  diebui  non  paueis  tuffieereL 

>  Flay.  Jm.  loc.  cit.  Et  inlerdiu  we  ooculiabat,  qwtd  hosteê  hca  omnia  oeeupaverant'; 
«ocftt  vero  aêemdens  fuga  diUJti  quaer^nU  et  vigüioi  explorabat, 

Vs.  99140.  A.  alleen,  al  dat  si  mochteo.  touch.  C.  Langhe  wile  lijftech  ghenoech. 
991 41 .  C.Ooderdedode.  B.C.D.  haghed.         991 49.  CS.  Al  omme  was  der  Romeine. 

99146.  C.  feere  stonde.  D.  tere  stonde.         99150.  G.  Dar  inne  so  scuuldi  bi  daghe. 

99147.  A.G.D.  kuHÜyk.  Want  bi  daer.         99151.  C.F.  ghinc  hi  ute  bi  nacble. 

99148.  B.  Dies  wanic  dat  hem  therte         29153.  B.  M*dor  hem  waest  bewacht. 


(  m) 

XBatb  ban  gent  4.  tni^f  ggeboen/ 

ïï^iet  ben  fatanben  biüfbe  faen  K 
^aer  fenbbe  boe  J^afjpafiaen 
^9160  jj^auiineefitfaltcaen/ 

«'SISI*  p?encen/  biene  up  nemen  fouben 

^fi  9em  fün  lüf  fiegonben  ^ 

vl^efe  tbiee  fioben  gem  fefitergebe ; 

Mutt  gi  f{i?ac  bat  gft^  niene  bebe. 
^9i<^5  l^tne&einaenbemsgereggenaben/ 

Wmtt  gi  gem  bebe  fo  bele  fcaben« 

l^afpafiaen  fenbe  ben  berben  / 

(Ce  IgctepSine  ban  berben/ 

Slofepgnfe/  bien  gi  Rinbe. 
29170  jStcgano  j  giet  gi  bten  giere  finbe  K 

l^efe  trooftene  bat  gi  ute  guame 

tf  fi  bet  K!omeeine  gulbe  name* 

3[afe{ignfe  ttnifelbe  ban  bien  boene. 

il^oe  biojben  erre  bie  fiatoene 
^9175  ^fï  inilben  bier  in  bierjien  faen  *; 

Mutt  get  berboot  l^afpafiaen/ 

^ie  lieher  bele  gem  tlgf  fiegelbe/ 

vl^an  gine  boobbe  met  ggefaielbe. 

*  Flav.  Jot.  loc.  cit.  Cum  autem  omnia  tpsius  cauia  undiquê  euêlodirentwr,  tU  vigiUs 
laitn  non  poêêei,  in  tpeluhoam  iierum  deieendebal.  Et  hiduvm  quidem  ibi  deliUteii;  Urtia 
vtro  di9,  eapta  qwtdam  muliere  qua$  cum  iptiê  fuerai,  üUui  indido  prodüui  uL 

*  Flav.  Jot.  loc.  cit.  Turn  Vetpasianu$  é  vegtigio  mittü  duoê  <ri6ttiio«,  Paulinum  d  Gal- 
lieanum,  jutêoi  dextra$  dam  Josepho ,  kwrtariqu»  mmn  ad  asetnêum. 

^  FUy.  Jo9.  cap.  8  cit.  num.  S.  Doimc  Vtêpatumuê  lêrUum  quoqvê  tribtmi^m  mittii , 
Nieanorem,  Joêepho  notum,  «tfiMo/tm  familiartm, 

*  FUt.  Jos.  nam.  3.  Miliies  quidem  irati  properabant  ad  ignem  $peluneat  injidendum. 

m 

?s.99158.  A.ftiMiZyik.DiedeQ.G.Diene.  39173.  B.G.D.  £&  bi  der  RomeiBe. 

99165.  B.D.F.  Hine  bewaende.  99173.G.F.Jo8ephu$twifelde(F.twiv.). 

39168.  B.D.  Te  lijctekine.  C.  Te  lite-  S9175.  C.  aüeen.  ER  wilder  fier  in  w. 

kine  van  den  verden.  f^ersta  vrede.  29177.  G.  tiijf  behilde....  ghewilde. 


(  103  ) 


Hoe  Josephus  hem  ghevanghen  gaf.  G.  XXXII. 


a 


®fepgni$  tiie  bernam  biale 
apiSo  l^at  b^eggen/ efi  «mUBano;^  tale* 

<0m  finim  b^oom  bat  gi  bocgte  / 

«l^te  gem  te  bojen  guam  onfocgte 

^ejl  nacgtj!  btere  teben  itia| ; 

n^attt  <S(ob  gabbem  bettoost  ba]S/ 
219185  ^^er  ^aeben  grote  onfalecgebe/ 

€ü  ban  ben  roomfcgen  p^incen  mebe 

l^oet  met  gent  te  comene  floet  ■ « 

1|i  bia^  ban  b^omen  fere  b;oet* 

<0oc  fo  6enbe  gi  faiel  ter  cure 
apipo  ^er  geligger  jj^^opgeten  fcrifture/ 

n^ant  gi  felbe  pape  biai$/ 

OEfi  ggefio^n/  fgt  fefter  ba^/ 

)^an  papen  ^;  efi  gi  Bab  befe  Bebe 

(Ce  ^abe  met  groter  omoebecgebe : 
29195  « Sip!  I|ere/  fteppje  ban  gemeirtfie/ 

» D^ant  get  bgn  hiille  e$l  fe&erltite 

>  <I^attie  loetfcge  macgt  fal  te  gliben 

» (Ce  ggelifite/  enter  abenturen  tiben 

*  FlaT.  Jos.  loe.  cU.  Jt  eiim  v^emetUer  imtarei  Nicanor,  ei  hoiUlii  mulHtudinii  mtna« 
Mltflijpervf  Joêephus,  animum  illiui  mhit  iomniorum  memoria  qua$  node  iomniaverai , 
fvAiM  Cl  Deu9  el  futunu  Judaeorum  calamitatêi  praeiignificabai ,  quaeqve  rtgüms  Rtmano' 

*  FIsT.  Jos.  loc.  cit.  Qi|tn  el  tii  eommw  tnlerpreCandte  de  ttt  frene  con/ieieóol  qwu  Deut 
mUgMJ  imnmerai :  porroquê  taerorum  librorum  ooltciiita  non  iptorabai,  «Ipofe  el  ipso 

•,  ortumfuo  paronUhu  qui  iocerdotei  fueratU.  Zie  's  mani  levensbescbryying. 


Tt.  99180.  B.Dat  dreegen  vanNicanors  29193.  CTao  papen.  Hi  bat  dese  bede. 

cale.  Kwdlyh,  D.F.  0at  dreigen,  efi.  29198.  A.B.D.  Te  gbelucke.  B.D  e&  U- 

99199.  A.II.D.  EB  gbelove  bilt  (B.  bilt  vonluren  tiden.F.TgbeIuckeendeda?en- 

bi).  F.  Elk  belc  gbelove.  C.  oU  in  den  Ukst.  ture  tiden.  CTgheiijc  ende  darentareD  lid. 


(404) 

» 9Cn  bit  ban  iSome  al  te  s^bet : 
19200  » jnatne  stele/ %w  ©flber/ 

>  l^ie  geeffht  baer  toe  benomen 

>  «I^at  foet  fessen  foube  te  bojen. 

»  dt^tMlMt  MlUt  bte  gant  sBeben 
» <I^en  if!ome£tnen  enbe  leben* 
99205  »  3;c  ojcant  bat  icSter  an  fiere 

>  Mitt  alf  een  berrabete  /  I^ere ; 

»  JSaer  al|  bDn  bienfhnan  te  bare  bierb  po^^e  *• » 
<©u|f  flaf  gi  fftm  up  oBicBanojje*  f<»'  ^  '•• 

col.  5* 

JSaer  bie  ^oeben  bte  biaren  ggebloen 
29210  Mtt  gem/  boe  fi  fangen  bit  boen  / 

Xegonften  fine  al  omme  flaen/ 

<lEfi  claegben  om  gare  inet  faen  / 

oEii  feiben : « Xaetffat  bi  bangen  bu?^  / 

»Xehen#Iöf|i/3iofepgu.é/ 
^9^15  » 3ln  eBBgenbome/  bsilfbiut  faieten  ^ 

» l^oe  faen  geefftu  bi)n|$  berggeten  ? 

» l^oe  meneggen  man  geefflu  mebe 

» <i?gebaen  ftèrben  bo;  bjigebe  *  ^ 

>  ^gn  bsaen  bia|  balfcg  efi  Ioo|  / 

*  Flar.  Job.  Dum.  S  eit.  Quandofuidem  etiam  Judaearum  gentem  deprimen  tibi  vitum  »it 
qui  eam  ereatU,  fortuna  vero  otnni$  ad  Romanoê  mi^arit,  tMMm^ue  elefferii  animam  ad 
fuiura  pratdieenda ,  non  wvitui  quidem  imuiim  do  Roimanu,et  viven  non  rtauo;  leHor 
a%Uem  quod  non  prodiior,  ted  ftivf  minif ttr  ad  «of  trameo.  Men  i iet  wel  dat  Josepbus  zyne 
eigen  historie  schryft. 

'  Flav.  Jot.  num.  4.  Quam  eito  tui  oblituë  et  ?  Quam  mulloapro  libertate  moriptnuatuti  T 

?s.  99205.  C.  willic  die  bande  gbeven.  versi  eum  circumstantes  clamabant,  enz, 

99904.  A.  ende  lieven.  B.D.  ea  dieven.  29915.  B.  kuxüyk.  In  ergen  doene. 

Kvoalyk.  F.  eil  cleven.  C.  aU  in  den  tekst.  CD.  willuut  weten.  F.  wildijt  weten. 

99205.  C.  Ie  orcont  di  dat  icker  an.  29918.  B.  alleen  en  kwaiyk.  Ghedaen 

99207.  G.  ie  dar  ward  porre.  slaen  (o^staen).  B.D.  kwaiyk.  dor  vrede.  C. 

9991 1 .  A.B.D.F.  al  omme  bestaen.  €.  al-  dor  vriede  (/ees  vriêde).  F.  doer  vrihede. 

leen  alt  inden  teket.  Flav.  Jos.  fegt:  uni-  9991 9. G. alleen. Die waen was  valcheü. 


(  ^05  ) 

ap^Qo  >  Cfi  bint  b?oefca9  hiai^  gge&oosl  '* 

>  n^otn^  met  Beiti  fgn  in  bjetien 

B  ^oer  bu  bn|l  up  gebe|l  sgeflreben ; 

>  Cfi  bat  fi  u  niet  ontliben/ 

>  n^tltn  nocgton  met  gem  Bliben  ^  ^ 
2$^a5  >  €fi  al  faergeetfht  bier  natnre 

» %iber  toomfcj^et  abenture/ 

>  ])^i  l^onben  bete  ban  onfen  lanbe  / 

» ^li  fuHen  u  leb^n  fbierb  efi  ganbe* 
» «eu  fterf  ggetaillifite  in  bie  ere/ 
29230  » Sdljj  ber  ^oeben  gertosS^  ^fi  9^te. 
» Xaetfht  bi|n|i  onbanc|i  bün  leben  / 
»  ^a  6efbt  alfe  berrabje  Bleben  \ » 

Hoe  Josephus  die  Joeden  leerde.  C.  XXXIII. 

-0tr%^  al  bnj!  fp?ac  sgene  frare/ 
^ofepgni?  bie  iaa^  in  bare/ 
29235  OEfi  ftegonfle  tfolc  cafUihi 

«M&et  bioo^en  ban  pgilofopgiën  K 

'  FUt.  Jos.  loe.  eit.  Profeelo  houd  veram  prae  te  ferthoi  fortitudinem ,  fnUamquê  Uln 
vroyoboê  prudetUiam, 

*  By  Flav.  Jos.  gaet  de  rede  beTestigend  Toort  op  bet  bovensUende.  Hen  leest  er,  loc. 
eit.  Si  qmdem  $alutem  apud  eoê  tperas  cwn  quibuê  adeo  dimieatti,  aut  ii  reg  certa  sit  mlui, 
■6  üiiê  Êêrvari  eupia»,  Yersla  rers  S9M3  els  of  er  stond :  En  gegUld  dat  My  u  niet  ontly- 
ttn,  wili  gy  dan  nog,  enz. 

'  FhiT.  Jos.  loc.  cil.  Sed  quamvie  te  Romanorum  fortuna  tui  oblivione  perfuderitt  no$ 
Isncm  oportei  palriae  nottrae  yUmae  eonnUere,  Et  dextram  tUn  et  gladium  commodabinius. 
Tu  wro ,  st  quidem  eponte  moriare ,  tUa  Judaeorum  /  ein  vero  invitus ,  proditor  morieriê. 

*  FUt.  Jos.  cap.  8  eit.  num.  B.  Ei  neceue  erat  ut  inciperet  apud  illos  ad  hunc  modum 

T«.  S9230.  G.  Efi  dine  vroescap  es.  A.F.  39227.  G.  Wi  houden  deere  van. 

diaeTrienCsoep.  B.D.  Jiienac^p,  Kwalyk,  39228.  G.  di  leveren  sverd  efi  bande. 

9993S.  C.  Het  si  dat  si  di  niet  ontliven.  29231.  A.B.D.F.  kwalyk.  dijns  daucs. 

S929S.  B.  kwalyk.  Efi  al  gevestu.  B.D.  29254.  B.  alleen.  Josefus  was. ia  vare. 

dire.  C  diere  Qatore.  F.  die  nature.  29235.  B.a//06n.  Efi begantfoiccastien. 


(  i06) 

c  SDp!  Itebe  ggtfellen/  efi  dut 
» €tft  battiz  boot  BeBgeren  bii  *  ^ 

>  (Cbit  tntllen  tni  flele  efi  lecgsme/ 
29240  » ^it  fo  sgeliebe  efi  fo  sgename 

>  (Ce  saber  fUn/  bat  bieji  sgeltBe 
» d^oit  minne  hia^  in  etb^e  / 

»  35oen  bergten/  (egt/  dni  *  ^ 
» ^nlc  feib  bat  ir  ber&eert  fi ; 
29245  a  JBaer  bie  iSomepne  fi|n  bt^  b^et/ 
» ^at  fiefl  in  ïatgl^t  fterben  boet : 

>  3a  bat  ei^  na  bii0ge|  reep 

j>  n^erenbe  fterben  int  sgebergt  \ 
I»  ^ie;!  fiibbtr  om  bat  roomfrge  fbierb« 

29250  >  (Ce  blaren  ir  ne  biare  niet  bierb 

B  M^n§  (hierbij/  no  oor  miere  gant  ^. 
B  (0f  fi  fparen  garen  biant/ 
» gullen  bii  on;  felben  ban  niet  fparen  ^. 
D  %t  litf/  efi  get|  faiaer  te  biaren  / 

29255  » il^at  goeb  t^  fierben  omme  bjtgebe ; 

p^üoiopkari.  De  leser  cal  misscbien  's  mans  philosopbie  langdradig  vinden ,  Toonil  in 
lulke  plaets  en  in  Eulken  stond.  En  echter  beeft  MaerUnt  de  rede  nog  merkelyk  ingekort. 

*  Flav.  Jos.  num.  5  eit.  Quonum  enim,  o  iocii! propriai  eaedie  adeo  avidi  iumuê  ? 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Aut  eur  m  omtactifmi*,  corpui  et  aninuun,  inter  m  diuidere 
fadmui  ï 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Me  mutatwn  e$u  quidam  dieet;  rerum  el  hoc  eftam  probe  norunt 
Romani  Pulchrum  in  bello  mort,  ied  lege  belli,  id  ett,  victorum  manu. 

*  Flav.  Jos.  Et  quidem  si  Romanorum  ferrum  deprecor,  profecto  dignue  eum  qui  m«o 
gladio  meaque  manu  eaderem.  M aerlant  vertaelt  niet  nauwkeurig. 

B  Flav.  Jos.  5tfi  illorum  animos  tubeat  hoêtibuM  pareert,  quarUo  juetiue  nehiê  in  mefifan 
veniret  nobigmetipgiê  parcere  T 

Vs.  ^343.  C.  vechten ,  nu  seghet,  twi  ?  29253.  B.  Oft.  D.  kwalyk.  EchL 

39344.  A.B.D.Sulcseit  dat  verkeert  si.  39353.  C.  Sulwi  dan  ons  selven  niei 

F.  dat  verkeert  al  st.  G.  al»  in  den  tekst,  sparen.  D.  kwalyk.  dan  om  ons  selTen. 

39347.  C.  Ja  dit  es  na  wigbes  recht.  39254.  C.  Ie  lijs.  Fersta  IkMyiie  des. 

39348.B.G.D.F.Wetende.G.ingevecht.  39355.  B.D.F,   ktoalyk.  sterven    om 

39350.  C.  ware  niet  vcrvaerd.  Kwalyk.  vrede.  G.  om  vriede.  Fenta  vrihede. 


(  i07  ) 

1»  M^t  becgtntbe/  etibe  taati  gem  mtbt  / 
B  l^iefe  oti^  flpf  iiiimmi  tallen  tibzn  * ; 
» Matt  nu  m  taiifi  tilet  uf  m^  fttibtn  * : 
» (Cli  ineet  faiel/  $i  ti  betfagget  eit  filoot 

29260  » 9te  ftertaen  taiille  fanber  noat/ 

» (CEfi/  dl|$  te  boetie  e^/  batine  otitfieb  ^ 
» Wat  b^eefeti  etfl  bat  on|$  taerfiiet 
» 9(n  bie  iSomepne  ottji  Befieren  ^ 
» ^it  boot  efi  anber^  niet/  ggt  geren  ^. 

29265  B  Mn  fün  intere  afin  üntflen  inane 

boot  ban  ben  bianben  tontfane  / 


>  €ïi  fnllen  onji  felben  banne  flaen  boot       p»^-  ^^* 

>  ^onber  dnifel  enbe  noot  ^  ^ 

» ^nb  trect  bit  al  testsgenbome : 
29270  B  Mi  binct  batter  b^ib  af  come  ^* 
» ^intt  u  bat  eenii  coen^  manil  baet/ 
B  <l^at  gi  gem  friben  berflaet» 
B  «Seent/  get  goo?t  ben  Bloben  on  / 

*  P1«r»  Jm.  Honettum  e$tê  pro  libertate  mori,  et  ipte  fateor,  pugnando  tarnen ,  et  illorum 
amAm*  qm  eam  ervplmn  eunt. 

*  F1«T.  Jm.  Nune  aulmn  neque  contra  noi  veniunt  in  octem ,  neque  noê  interficiunt. 

s  FUfT.  ios.  Itidtmque  timidui  est,  et  qui  mori  reeueat  quando  oportet,  et  qui  vult  eum 
t  oportH» 

*  Flar.  Jos.  Immo  vero,  eujui  rei  meiu  prohibemur  ab  ascensu  ad  Romanos  ?  Annon  mortis  f 

*  FIat.  Jos.  Nune  dmmtm  qtiam  ex  êuspióone  ab  hostibus  metuimus ,  eam  (mortem)  certam 
èistmetipti  irrogabimus  T 

^  Dwster  in  lich  teWe,  doch  te  rerklaren  uit  den  tekst  van  Fla?.  Jos.  Verum  ad  servi- 
evHandam  dieet  aliquis :  quasi  nunc  quidem  ipsi  valdè  liberi  essemus. 


ys«  99S57.B.  alleen.  Dies  ons.  Kwalyk.  C.  lYu  sijir  wire  of  in  twifele  wane. 

90S58.  B.  Maer  niet  en  wilsi  up  ons  strid.  29266.  G.  De  dod  van  den  vianden  tonf. 

29261.  B.  dan  onsiet.  C.  dan  ontfliet  29267.  B.D.  Eh  selen  ons  selven  dan. 

29262.  B.D.  Wat  vreesen  eist  als  het  29269.  B.Sulctrect  dit  al dheigendome. 
aa  ons  (D.  alse  dan  ons)  verbiet  CF.  Wat  D.  theigindome.  G.  Sulc  trecht  dit  al  te 

(F.  Yrese)  eist  els  dan  ons  verbiet.  ghindoeme  (tic),  F.  tejghedoeme. 


29265.  A.  alUen.  Nu  sien.  Kwalyk.         29273.  B.  Neenl^  het  hort  den  bloeden 
B.Ü.F,  io  twivelen  (D.  twiCélen)  wane.     man.  G.  het  hord  den  bloeden  an. 


(408) 

>  WMt  get^  4.  Bloob  fUerman 
119275  »  ^e  fa  f  ere  t§  ggeb^eefl/ 

)>  ^at  gi  tfctit  boo jben  tempeeft: 
)» <®mme  taietjpt  in  ben  gront  ^ 
^  1|et^  teggen  nature/  talre  flont/ 
)>  l^dn  al  bat  lebet/  clene  efi  groot/ 

apaSo  » l^at  een  gem  felben  flaet  te  boot : 
» 9DI  bni$  mefboet  men  fe&erli&e 
o  Sleggen  ben  Jèttpfjt  ban  geinelriite  *. 
» cSe  ageen  bier  laet  faiillen^  fgn  leben/ 
» 3Bant  fii  naturen  e^  ggefcreben 

29285  » (int  taiet  bafl/  biie  fo  lebet/ 

» l^at^  niemen  fgnii  banc^  fiei^ebet  \ 

>  n^aenbi/  4^ob  ne  bi^fiet  an  Uji 
»  ^f  bii  berbertaen  fgn  guu^  *? 

» l^an  gem  effet  on^  ggeggeben  / 
29290  » <l^at  bii  biefen  fouben  enbe  leben : 
» ^ie^  laten  M  gem  gge&jufien  ecgt 
» <®nfer  boot/  eii  bat  e|i  recgt  \ 

*  Flav.  Joi.  At  enim  magni  ontmt  etf ,  diat  aliqui»,  mortem  stbi  conêeisun.  iKmme 
veró,  iedpunlli  et  ignavittimi;  %U  ^  ego  illutn  gvbematorem  tmidissimttm  fnUo  qui,  meiu 
tempeetatiêt  anie  proeellam  sponte  demeraerit  navigium, 

*  Flay.  J08.  Quid?  qvod  iui  iptiuê  oeeiiio  turn  d  eommuni  omnium  animantium  natura 
nliena  est,  turn  svmma  impietas  in  Dewn  qui  noê  ereavit. 

'  Flav.  J08.  Nullum  quippe  animal  e»t,  quod  ex  induitria  vel  iponte  iua  moritur;  naUtraê 
enim  lex ,  qtta  doeemwr  veile  vivere ,  in  omnibue  plurimum  valet. 

*  Flav.  J08.  Nonne  Deum  id  indigne  ferre  arhitramini,  cum  homo  quod  ab  eo  donatur 
plane  deepieiat  ?  Men  siet,  Maerlant  hcefl  de  gedachte  gewysigd. 

^  Flay.  J08.  Nam  et  ab  Ulo  aeeepimuê  ut  e»êem%uf  ruraumque  ut  eeee  deeinamui,  fat  est 
illi  eoncedamuê, 

Vs.  29280.  A.B.D.  Dat  hem  telvenslaet  te  dancs  dit  beghevet.  C.  als  in  den  tekst. 

doot  F.  Die  hem  selven  slaen.  G.  als  hoven.  29288.  C.  alleen.  Of  wi  yerhon  werden 

29284.  C.  alleen,  es  ghegheveo.  sijn  huus.  Leee  yeron werden. 

29285.  A.D.D.F.  Eene  wet,  wie  80  Ie-  29289.  B.G.  Van  hem  eist.  F.  eest. 
vet.  G.  al$  in  den  tekst.  29291.  B.C.D.  Dies  laetwi.  B.  gebru- 

29286.  A.B.D.  Dat.  F.  Dal  niemenl  sijns  kecb  echt.  Kwalyk. 


(  i09  ) 

«  ^terbelte  fUn  bte  lergamen 
>  ]9an  al  ben  Iteben  te  samen/ 

29295  » )&an  matettifn  B?e6eiic  fere  * : 

^ie  stele  tf  tintlit  emmer  met  e/ 
]9an  4^abe  tn  bat  bleefcg  ggefent. 
«eu  ment  bat  biel/  enbe  Befient : 
^ie  eeni^  anberji  menfcgen  goeb 

29300  » ^Qnall^t  pnbelt  oft  berboet/ 

€^  9i  ban  niet  ober  lm§  segouben  ^^ 
4^f  ban  een  man/  fit  fiere  fcouben/ 
^ie  sgt^  4^ob|$  enbe  fün  soeb 
Itut  finen  lecgame  onbierbeli&e  boet/ 

^9305  » 1|oe  faiaent  gi  ontgaen  4^0b|$  bi ja6e  ? 
«Se  bietti  niet  ooc  bte  fa6e 
l^at  bie  fii  naturen  enben  tiebeu/ 
OEtl  ^obe  fine  fcant  aoc  ggeben/ 
l^ter  na/  alfl  gem  binrt  goeb/ 

29310  »  ^zt  gt  fiele  enbe  lecgame  boet 
l^erfamenen/  baer  fl  emmermere 
^onber  enbe  fgn  in  groter  ere  '^ 
<i^ie  geligge  stelen  gefi&en  flebe 
3[n  ben  gemel  met  groter  gelecgebe; 

*  PUt.  Jot.  Corpora  qmdem  eundii  morialia  sunt,  et  ex  caduea  uuUeria  faeta  el  fomuUa, 

*  FlaT.  ios.  Improtfuê  eê$ê  videlur  ei  perfidiotUe. 

'  FlaT.  ios.  An  neeeitiê  morienUum  jtêxta  naturoê  legem,  el  qui  Deo  debitum  exeolvuni 
rrptttnti  qmod  dederat,  lavdem  eête  aeternam,  domum ,  ëoboUmque  firmam  T 


Ts.  39905.  B.D.  Sler?elijc  sijn  die. 

39995.  A.B.D.F.  Van  manieren.  Kwa- 
Ijft  B.  gebrukelijc.  D.  brukelic.  F.  ghe- 
WeckeUc  tere.  G.  als  in  den  tektt. 

99300.  A.  alleen,  ende  Terdoet. 

99301 .  CF.  Eshinietoyer  loesghehoud. 
99309.  B.  Of  dan  .j.  man.  C.  or  dat 


een  man  bi  sire  scouden.  In  A.  4iÜeen 
ontbreekt  het  woord  man. 
90304.G.  onwarlike.P.  onweerlikedoet. 

99306.  B.D.  En  weli  oec  nietdie  sake.  G. 
Ne  weet  hi  niet  de  sake.  F.  Eü  weetti  oec  n. 

99307.  G.  nog  eens  kwalyk.  Dat  bi  bi. 
99313.  G.  Deleghe.  D.  Die  elegie  zielen. 


{  HO) 

29315  J»  <iEnbe/  alftlt  bietelt  ten  enbe  coemt  tieber  / 
» gullen  fi  in  bit  sub^e  lecgamm  ineber ; 

>  Matt  bie  itggen  gent  felben  fön  becbioet/ 
B  dEnbe  bte  fün  I|)f  gualifie  berboet/ 

» l|f  moet  ter  bon&ette  geile  baten  / 
29320  »  ^aer  nei^  anber  troofl  te  biathi  K 

»  ^ie  binc  t§  segaet  ban  4Sabe* 

» cUSopfeii  fcrgft  in  fine  sgefiobe/ 

»  l^aer  oni$  bie  tnet  aft§  Befctetaen/ 

» 3Bie  fo  gem  felben  nemet  tieben  / 
29325  1»  ^at  menne  omfiesraben  laet 

» (Cote  battie  fonne  onber  saet  * : 

»  «eocgtan  Seet  gi  mebe  baet  toe       '         *"«*•  «*» 

col.  9. 

» vl^at  men  bie  bianbe  graben  boe  \ 
» (tE^gefelIen/  get|^  soeb  sB^bjoeben  boiel/ 
29330  » (£fi  niet  biefen  aifo  fel 

» ^at  men  onfe  plagge  meere/ 

»  ^B  onfen  «êtepp^e  enbe  onfen  l|ere 

» dgiet  ne  berfielggen  6i  onfen  fconbea*. 

>  oEtfl  bat  bii  inillen  fün  Begonben/ 
^9335  »  ^0  fullen  taii  Begouben  Bliben. 

>  Flay.  Jos.  Puroê  autem  e(  dtcto  audtentes  aninuu  ntanere ,  focum  tn  coelo  habituroM 
ionetiiiiffium ,  unde  rurêum  penaeeulorum  lapiut  ad  corpora  munda  inhahitania  tnitten- 
tur :  quorum  vero  mantu  in  mptoê  intanierunt ,  hiorum  quidem  animoê  orcug  Unebrieotior 
«utetpiéf . 

*  Flay.  Jofl.  Hine  Deo  invitum  e$i  hoc  tcel%t$ ,  et  a  tapientiênmo  legülatore  poena  ei 
êtatuitur,  quippe  apud  noê  quidêm  êaneüum  eet,  ut  qui  eeipeoê  oedderini,  ad  eolie  occaww 
insepuUi  aljieiaiUur. 

s  FlaT.  Joi.  Quanquam  et  hoêtee  eepelire  fu  arbitremur. 

*  Flay.  Jos.  Pulchrum  igitur,  o  9ocii,jui1a  eentire,  neque  humanis  catibuê  et  calamita" 
tibuê  addere  impieUUem  in  Deum  ereatorem  noêtrum, 

Ys.  9931 8.  F.  Entie  sijn  leyen.  G.  alleen.  39339.  C.  alleen.  Efi  onsen  Sceppre , 

Ende  wie  so  sijn  leven  verdoet.  onsen  Here. 

29390.  G.  dieisonne  te  hore  gaet.  Kw.  99333.  A.  alleen.  Niet  ne  verbolgbeQ. 

99397.  B.  beethijt.  D.  hiel  hyt  mede.  B.D.  Niet  en  verbelgë.  G.  verbelgben  bi. 


{  Hl) 

B  n^aetibi  bat  fl  nn^  fulleti  ontliben/ 
»  ^at  bit  teaS^n  9em  onfe  fttbt 
» l^ilben  met  groter  manlicgebe  ^ 
» ^tfi  bat  tnt  fterben  fieggareti/ 
29340  » l^etji  eerlic  fierben  te  biaren 

» l^an  gem/  bie  oni$  g^B&en  s^ebaen  ^ 
>  SInne  faiUIe  teti  bianben  niet  gaen 
» ^m  te  berrabene  bie  mine ; 

>  3[r  Bern  bulre  in  anefcgine 
^9345  >»  ^an  bie  ggene  bie  ben  bianben 

>  <®niBebbi0nagen  saen  in  ganben* 

>  ^t  boent  om  te  fcubiene  tferb^iet/ 

B  ^ü  ir  om  tieben/  enbe  om  el|  niet  ** 
» «ÊQCgtan  BesSerir  bie  fafiten 
29350  » vl^at  mi  bie  iSomepne  troubie  B^a&en : 
»  ^laen  fi  mi  na  ben  b;ebe  boot/ 
»  3[r  fal  fierben  met  inille  groot ; 
»  1|aer  lieggen  bat  fal  alle  biegge 

>  d$dn  ggere&ent  boo?  ben  segge  '• » 

'  FUt.  Joft.  5i  «oivi  efte  vo/umiM,  jam  nosmet  iervemtu  [nam  e(  nobi*  haud  dedeeori  est 
talmlÊm  illis  aeeepkim  refem,  quihui  virtutfm  lof  praeelariê  fadnoribM  demonstraUnn 
Mimuê) ;  sin  mori plaeeat,  ab  hit  oeeidi pulekrum  est,  a  quibuê  victi  iumui  ei  eapH. 

*  F1«T.  Jos.  Non  migrabo  ego  in  hoêtium  locum,  ui  ip»e  mei  froditor  fiam;nam  ita  multo 
êloKdior  etoem,  quam  qui  ad  koêUt  uUro  profugiuni :  $iqtiidtm  illi  hoe  faeiunt  tuae  talutit 
cryo,  tj»M  vero  inUrüiit,  idque  mei,  Maerlant  schynt  deze  plaeto  niet  wel  verstaen  te 
bebben. 

*  Flar.  Jos.  Bomanorum  tarnen  intidioi  quam  maxime  expeto :  nam  ti  po«l  fidem  daiam 
rfteerini,  laetut  admodum  moriar,  mendaeii  perfidiam  ab  illii  reportane  ioUUium 


Ts.  2934S.  B.G.D.F.  efl  el  niet.  29352.  A.  alleen,  met  willen  groot. 


( <l«) 


Hoe  elc  Joede .  den  andreri  onthoofde.  C.  XXXIY . 


^a. 


29355      SP^  at  eB  be^  ggriiite  bele 
^eibe  3|afepSn|j  tn  finen  Bifpeie 
fCen  finen/  dlftie  sgerne  berfiabe 
vl^flt  ntemen  gent  felben  berbabe* 
M«tt  fi  goo^ent  met  boben  o?en  / 

29360  Sllflie  sgentert  gabben  te  bo^en 
]|em  felben  te  flane  boot* 
J3et  ftaaerben  guamen  fi  al  Bloot/ 
911^  Itebe  btene  fiaen  biouben* 
^en  enen  geeft  gi  bie  gant  gegouben  / 

29365  <l^en  anbjen  b^esbe  gi  alfe  gece  / 
<£nten  berben  Babt  gi  fere  / 
9CIfo  al^  ban  fuIEter  noot 
€li:  foube  fgn  in  b^eefen  groot : 
^0  bat  ggt  beefioot  gem  allen  / 

293;'o  ^at  fi  bie  ftaerbe  lieten  ballen* 
9DI  biaefl  alfo  bat  gent  ggebiei 
«l^at  gi  baer  lacg  onber  thiiei  / 
dSocgtan  ontfasgen  fine  alfe  gete : 
SCIIe  blaten  fi  berbaerb  00c  fere  ** 

29375     clSorgtan  bant  gi  raet  baer  af/ 


<  Zie  Flav.  Jos.  cap.  8  eit.  nam.  0. 

Ys.  39356.  G.  Seide  Josepbos  io  bispele. 
99357.  C.  als  die  gheroe  verbode. 
99558.  C.  oiemen  hem  selven  De  dode. 
99363.B.D.Alse  liedediene  slaen  souden 

99365.  A.  alleen.  Enten  andren  dreegde 
hi.  B.D.  Den  andren  dregedi.  C.  dreechdi. 

99366.  B.G.  ED  den  derden  bat  hi  sere. 


99367.  B.D.F.  Also  alse.  G.  Also  al  ?an. 

99368.  C.  Elc  soud  sijn  in  vresen  grod. 

99369.  G.  alleen.  So  dat  bijt  Tcrbai. 

99370.  G.  alleen.  Eil  sulke  de  sverde. 

99371 .  C.  Al  waest  dat  hem  also  gbevieL 
99374.  B.  Alle  warsi.  D.  waersi  venrart. 

C.  alleen.  Als  was  hi  daer  Tervard  oec  sere. 


(  ^^3  ) 

^izn  ie  faiatie  bat  fitxn  ^nb  gaf/ 

€nbe  gebet  alfo  sgeabentuurt/ 

^i  alfo  bat  gem  ggefiuutt  <  / 

€n  feibe ;  «  Brillen  bii  bie  boot  fmalien/ 

39380  » %aet  ani$  bocS  tabel  baet  toe  nta&en : 
» Itp  biien  foot  balt/  gt  fiiebe  ben  gal^/ 
» <£&  bie  naeft  gem/  al^  enbe  al^/ 
» ^al  fierben;  gi  fal  biejt  af  flaen 
» (Cgooft/  efi  laet  bie  ^benture  gaen. 

39385  1»  ^n§  ne  floet  niemen  gent  felben  boot. 
vl^efen  taet  jpjgfben  fi  tiene  efi  groot/ 
(Clt  fi  babent/  efi  eit  nam 
^ine  abenture  alfa  alfl  guam* 
<0ntgooft  Bleben  fi  sgemeene  / 

^9390  ^onber  3[afepgu|$  alleene 

Cnbe  nocg  een/  fiiber  (Sinb^  goebe 
^f  biber  abenturen  goebe  K 
l^i  ontfacg  gem  efi  botgte 
n^aer  bat  cabei  ballen  motgte/ 

29395  ^fbaerfinegantino^befiefmet 
Mtt  ntani^  Bloebe  ban  fiere  hiet/ 


» 


Fol.83, 
eol.  3. 


*  Flar.  Jm.  cap.  8  cit.  num.  7.  Uli  autem  in  angmtiii  rum  deërat  tolertia  ad  excogitan- 
dum;  md  Dei  eurae  fe  committenê  taluiii  diêcrimen  adtt. 

*  PlaT.  Jos.  num.  7  cit.  llle  vero  cum  altero  («toe  fortê  foriuna  dicendum ,  nve  Dei  pro- 
ndeMÜa)  relietua  eêt. 


Ts.  39376.  A.C.  Die  ie  wane. 
29577.  C.  Efi  heft  al  gbaventurd. 

29378.  B.D.F.  Bi  aUo  dat  hem  (F.  als 
bein)geburL  C.  Hi  badt  dickewel  besurd. 
Kmfolyk.  De  zin  is.  Zj  het ,  gel^k  hei  valt 

29379.  B.D.F.  EB  seideo :  Willen  wi. 
€.  Eo  s^de:  Of  wi  de  dod  willen  smaken. 

29386.  C.  prijsden  cleen  efi  grod. 
29387-88.  F.  Si  dadent ,  efi  eic  die  nam. 

D.  UI. 


G.  Efi  si  dadent,  efi  eIc  man  —  Sijn  aven- 
tur&also  nam.  B.D.  Sine  avonture ,  alsoet 
quam.  F.  Siin  aventure,  hoe  dat  quam. 
29391 .  B.D.F.  Efi  noch  J.bi  Godshoede. 
G.  Efi  noch  .j.,  of  bi  Gods  hoede. 
.  29592.  A.  alleen.  Of  bider  aveniuren 
ghemoede. 

29395.  G.  aüeen.  Of  dat  sijn  hand. 

29396.  F.  Met  mans  bloede  van  siinre  w. 

8 


( li4 ) 

Cnbe  riet  gem  Begouben  tlebeii  '• 
l^u§  geeft  gi  gem  up  ggeggeben 
«iSicganoj^e/  entie  ieebbene  faen 
219400  %l  baet  tua^  l^afpafiaen. 

Hoe  Josephus  Faspasiaen  leerde,  C.  XXXV. 

•^Xle  bte  iSomegine  quamen 

&m  te  Befiene  te  famen 

3[Qf^Ppfe/  efi  fulc  biai^  b?o 

^at  gi  bia|  ggebaen  alfo. 
29405  jOSenecg  Bab  om  fine  boot. 

^n\t  \sx^il  bte  ben  gete  stoot 

^aer  te  bo?en  gabbe  sgefien/ 

^nbe  fgn|  bionberbe  ban  bien 

vl^at  babentute  betfieert  fo  faen« 
29410  IlE^at  fitntt/  biene  facg /  fonber  taiaen/ 

911  ixxa§  gi  te  bo^  stam  / 

I|t  toal  facgte  aljf  gine  bernam  K 

dtgituij/  boa?  banbje  ban  fiere  fraren  / 

<@ntfaernibe  fiere  ouben  te  tataren. 
29415  I|i  mercte  fine  sgeftabecgebe 

3[n  fgn  berlie^/  efi  fine  febe/ 

*  Fla?.  J08.  num.  7  cit.  Operamque  dan*  ut  neque  a  iorte  condemnareturf  neque  «1  tMimus 
iupemset  dextram  maeularet  popularii  tui  eaede ,  illi  etiam  fide  data  pernudtt  vitam  non 
frodigwt, 

*  Flav.  J08.  cap.  8  cit.  num.  8.  Ei  a  dueibu*  nemo  eratt  cui,  licèt  ante  ei  inuceretur,  ad 
atpectum  é;tM  tra  non  deferveteeret, 

Ys.  30597.  C.  Efi  riet  den  ghenen.  sen.  G.  Wat  princben.  F.  Wat  princen 

99399.  B.  die  leede  saen.  D.  die  led-  diene  sach.  D.  ali  in  den  tektt, 

dene.F.dieleeddene.G.dieneleedde8aen.  S9413.  C.  Hi  ward  «achter  als  btoe. 

99406.  C.  Sulc  was  diene  here  ^rod.  39413.  G.  vpr  dandre  van  der  scaren. 

39410.  A.  Wat  prenten.  B.  Wat  pren-  39414.  B.G.D.F.  Ontfaermde  sire  oude. 


{  ii5) 

Cnbe  goe  banecg  gt  biai$  in  ftribe 

l^aer  te  bo^en  in  coaten  tibe/ 

aES  goe  ggebaen  gine  fiet  ftaen 
29420  <0nbetfintbianbeBgebaen/ 

<f  S  giet  elfien  mec&en  mebe 

l^er  abentuten  moesgentgebe  / 

€ti  neggeene  binc  in  erbjifie 

Mt  flaet  bafle/  na  ebielifie  K 
29425     (Cptujj  bia^  meefl  al  te  sabet 

^gn  berbinc  baa?  Qnen  baber  K 

l^afpafiaen  gietene  faiacgten  bare 

l^afle/  efi  in  biete  ggefiare  / 

<®f  gine  ten  Etegifer  tailbe  fenben  \ 
29430  ^oe  hiilbem  3|ofepgu^  ggenenben 

fCe  fp^efiene  gepmeltfite  ben  gere. 

•^%  ban  ben  finen  efl  nemmere  / 

OEnbe  (Cptufe  finen  fone 

TCiet  Slofepgn^  go^en  tjane  *• 
29435  <l^ae  feibe  gi  bn^  l^afpafiaen : 

« n^aenffat  allene  ge&Ben  ggebaen 

*  FIsT.  Jos.  loe.  eit.  Maxime  auiem  omnticm  Tih»$  wa  ex  indole,  ei  paiieniia  J&§ephi  in 
nImwnttiHbmê ,  «( aekOie  ejtu  miêerieordia  capiebatur :  qualiêquejam  pridem  fiteral  in  prae- 
lm  mnuisiemh',  «f  qwdiê  nunc  eit  in  hoetium  manihue  potitue  intuenti,  t%Unit  eogitare , 
etptanta  eratforUtnae  vie,  quamque  velox  belli  inclinaiio,  et  quanta  rerum  humanarum 


*  FlaT.  Jos.  toe.  eit.  Ip$eque  (Titus)  apud  patrem  plurimwm  vaUbat  ad  Joeephi  ealuiem, 
'  Fta^.  los.  Doni.  8  eit.  Veepaeianue  tomen  praedpiehat  ut  magna  ewn  eautione  euitodi' 

reimr,  oc  $i  elatim  ad  Neronem  eum  mieeurue  erat, 

*  Fla^.  Jot.  nam.  9.  Cum  ittud  intellexi$êet  Jotephut,  eigni/ieabat  se  eum  eo  tolo  paude 
eaUoqmi  xeUe,  Sununotieque  ah  Ulo  omnibue  aliie,  praeter  Titum  et  duo$  amieo»,  infit 
Jcaephus- 

Ts.  39417.  G.  Efi  boeghedanecb  bi  was  294M.  F.  verding.  Zie  het  Glossarium. 

m  stiïde.  F.  Eft  hoedane  hi  was  int  striden.  29435.  A.B.  Doe  seide  dus  Yaspasiaen. 

L  G.  Efine  gbeen  dinc  in  erderike.  Kwalyk.  CD.  Doe  seidi  dos  Yaspaciaen. 

'k  B.  aUeen.  meest  al  tenen  gader.  F.  Doe  seide  bi  Yaspasiaen. 


(  116  ) 

OJai^  —  3ÏC  taiïle  mtnt  ftciit/ 

»  %t  Bent  ban  <?obe  Bobe  s^efent 

» (Ce  boene/  na  bat  te  foube  fien 
29440  »  ©er  3[oeben  biet  al  bu|S  aQefcien  ^ 

»  n^iltu  mi  banne  fenben  Mttmt/ 

»  Stiftte  Boben  bi  bjaegt  crone  *  ^ 

» I^afpafiaen/  ie  fegbi  mere : 

»  ©u  Beft  fiepfer  efi  gere/ 
29445  )>  €fi  jCptujS  bie  gier  flaet/  brjn  fiint  ^ : 

»  %t  hiille  batmen  mi  bafle  Bint 

» <Cttbe  jammerfiSe  ontïibet/  ^«^^J|[ ^'^ 


<©ft  te  Bgefciene  BIihct< 


Hoe  Faspasiaen  sijn  volc  sceide  jeghen  den  winter. 

C.  XXXVI. 


C«rft 


gilt  boo;  niet  K^afpaffaen/ 
29450  %\f  bie  taajJ  in  fulfien  taaen  / 

*  FlaT.  los.  num.  9  cit.  Tu  quidem,  VetpatiaM,  puta»  JoBephum  duntaxat  iptum  capU- 
vum  eepitie :  at  ego  rerum  majorum  venio  iibi  nundut.  Ntn  enim  a  Deo  ad  te  miuui  euem , 
Jttdaeorum  eofuuetudinem  noviuetn  y  et  quemadmodum  dueee  exercUuum  mort  deceret.  — 
Josephas  is  hier  klaer,  maer  zyn  vertaler  niet.  Men  kan  aen  Maerlants  twee  laetsle  Tenen 
moeijelyk  eenen  zin ,  en  zeker  dien  yan  het  origineel  niet  vinden.  Wy  verstaen  er  dit  uit : 
Ik  ben  van  God  ^ec omten  om  u  eene  bood9chap  te  doen ,  nu  dat  ik  zie  welk  lot  aen  de  Joodscke 
wet  te  beurt  valt.  Doch  zulks  is  geheel  iets  anders,  welligt  broddelwerk  van  copisten. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Ad  ISeronem  me  miUiê  ?  Quid  enim?  num  qui  Neroni  ueque  ad  te 
«vccetfurt  eunt  tam  diu  manebunt  ?  —  Alwéér  iets  anders  dan  hetgeen  Maeriant  zegt. 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tu  caetar  eria,  Veapaiiane,  et  imperator  tu  et  filiue  iete  tuut, 

*  Flav.  Joi.  Ego  vero  in  êupplicium  arcliore  dignua  ium  euatodia ,  êi  quid  temere  eiiam  in 
Deum  mentitui  /iiero.  Suetonius,  Fespas.  cap.  5,  spreekt  ook  van  deze  gewaende  prophetie. 

Ys.  39457.  G.  Mi?  Ie  wilment  bekent,  sendcn  te  Nerone.  D.  senden  Nerone. 

29438.  B.  Ie  bem  van  60de  gesent.  29446.  B.  Ie  wille  dal  men  vaste.  D.  dal 

29439.  F.  Te  di ,  om  dat  ik  soude  sien.  menne  vaste  bint.  Kw.  CF.  alt  in  den  t. 

29440.  B.G.D.  Den  vroeden  weet.  B.D.  29448.  C.  Ofl  langhe  te ghesciene  blivel. 
al  dus  gescien.  C.  al  dit  ghesien  {sic).  29449.  A.B.D.  Echt  hilt.G.F.al«tn  den  i. 

29441.  G.  mi  senden  Nerone.  B.  dan  29450.  B.D.  Alse  die  was  in  selken  w. 


(  117) 

T^at  gi  benfbe  omme  fiin  boojbeel  *  * 
M^tt  boe  becftont  Bi  al  sgegeel 
l^oe  bat  3[ofeji9u^  boó^fpjac/ 
XangB  eermeti  Slotigajpata  B?ac  / 

29455  v©atflf0nbeu/fanberfaBS^/ 
«Êa  ben  «^Ibi|.  flen  bagge 

J^erliefen  bolc  enbe  ftrte/ 

<iEnbe  bit  taiaiJ  faiojbeti  hiaergebe  \ 
l^nt  gilt  gi  bat  Bet  ober  biaer/ 
29460  ^ügietenegottbenelifpannenbaer; 

^ocg  sgifte  gine  eti  bebe  gent  ere/ 

€nht  fCgitn^  norgtan  mere  \ 
^nt  B;ac  gt  up/  efi  fiteerbe  baet  na 

%n  bie  flat  te  (tgolomasiba/ 
29465  ^at  hianic  bat  nu  %fttt^  geet« 

l^aet  na  fo  boer  gt  ggereet 

(Cote  Cefartën  in  bie  ftebe  / 

^aer  gt  •}•  beel  bltben  bebe 

)9an  ^nen  gere«  €ne  anb^e  fcare 
29470  )^an  gem  fenbbe  gt  baer  nare 

(Cote  Cgitopolt^/  bat  eic  fonbe 

*  FliT.  los.  num.  9  cit.  Cum  t«to  dixiaset  (Josephus)  F«8pasianu<  slatim  quidem  et  /?dem 
Aa6e6af ,  eC  /oMpAum  «luptGoftator  a«(u(é  Aa«e  «ut  in  galutem  comtninitei» 

*  FUt.  Job.  loc.  cit.  Ad  haee  Jo9ephus,  «  Jolapaienit ,  ajebat ,  ie  praedixisse  ^  exetdium  eoi 
•  jpoff  «epf tmiMi  et  quadraguimum  diem  nuuuurum  etse.  > 

>  FUt.  Jos.  nttm.  9  cit.  Et  Joiepho  quidem  neque  ctuiodiam  neque  mneula  remiltebat; 
vcnan  vegUmentii  enm  <ioiio6aX  aliiêqtu  pretions  muneribus,  et  benevolentia  eutn  protequi  et 
toa^UeU  peneverabat ,  Tito  plerumque  ad  ejtu  honorem  aliquid  conferenle, 

Ts.  99451 .  B.  Dat  hi  pensde.  F.  pensede.  houden  daer.  Zie  het  GIoss.  op  Spannen. 

9M53.  A.B.D.  Al  dat.  CF.  als  in  den  t.  39461 .  G.  Doch  ghirtine  ea  dedem  eere. 

99456.  C.  Nade  .tij.  efi  .xl.**«"  daghe.  29463.  B.G.D.  EQ  Tytus  nochUnne 

29458.  C.  EB  dit  was  vorseide  warbede.  mere.  F.  Efi  Tytus  noch  vele  mere. 

29459.  C.  Doehilt  bijl  te  bet  over  waer.  29471 .  k.kwalyk.  Cypolis.  B.  Gitopolis. 

29460.  B.D:F.  Efi  bieten  spannen  efi  G.  Silopolis.  F.  Typoics.  Zie  onze  aen- 
beaden  daer.  G.  Hi  bieten  spannen  efi     teek,  op  vers  27779,  kier  voren,  bl.  35. 


(H8) 

^Btt  üsetn  ba;  btjl  bittiter^  coube ; 

Wmt  füti  gere  tna^  fo  groot/ 

1|et  mocgte  gefiBen  segobt  noot/ 
^9475  I^dbt  te  gaber  ggefileben  al  ^ 

^oe  tnatb  trgt  een  nutue  ggefcal  / 

UE^ant  blucgtigge  Sloeben  beften  bieber 

aaef  */  bat  Cefiüi^  ter  ueber 

I^abbe  ggetaio?{ien  baer  te  bojen  '* 
29480  ^cepe  maecten  fi/  al|  bii)t  gajen  / 

€&  biajben  tobenbe  uptie  marine  K 

l^afpafiaen  fenbbere  bie  fine/ 

iSibberl  /  eS  baetganger^  mebe  / 

^ie  nacgt^  onberggingen  gent  bie  flebe  ^ 
^^9485  3ingareftepebIoenfltegant/ 

<iEnbe  ruumben  alfa  berre  tiant/ 

^at  fi  buten  raocgen  biaren  ^. 

.Igargti^ ''  fa  reeii  een  ftajm  te  biaren  / 

^ie  ggene  fceiie  te  gaber  flac/ 

1  Zie  FUy.  Jos.  Lib.  111,  cap.  9,  num.  I. 

*  Zie  hierroren ,  yers  97938-19^  bl.  41 . 

s  FlaY.  Jos.  cap.  9  cit.  nom.  S.  Inierea,  eum  non  exigua  collêcüi  «Mei  mtdtitudo,  ex  üs  qui 
vet  êedüione  ab  hoilibuê  defeeerant,  vel  ex  dvitatibuê  evenie  effugerani,  JoppéH,  qwtm  anlea 
dinterat  Cettitu,  inttauratwn  euni  iibimet  in  refugium, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et,  quia  illit  impedimento  eral  regio  vasiaia,  in  mare  migrare  deert- 
vertmt.  Cumgue  nave»  piratica*  quamplurimtu  fabrica$$ent,  qua  in  Phoenicen  et  Syriam  ei 
Aegyptum  traneitur,  UUrocinia  exeroeóonf ,  et  omnibtu  ad  oras  ietae  invium  faciebant  pehgu», 

^  Flav.  Jos.  num.  cit.  Qui  noetu  in  wrbem,  utpote  non  euitoditam,  ingrediuntur. 

*  Flay.  Jos.  num.  cit.  Qui  vero  in  ea  (urbe)  erant,  impreasionem  quidetn  faciendam  jam, 
aniê  tentithantf  e(  nwtupercuUi  Romanoe  art^re  deireetabant ;  in  nave»  aulem  eonfugienUt , 
cum  eaelra  telijaetum  eseenf ,  in  illis  pernoctarunt.  Men  liet,  Maerlant  vertaelt  kwalyk ,  of 
xyne  afschry vers  hebben  het  weer  verbroddeld ;  want  de  roocAen  lyn  hier  eenigerwyas  in 
tegénspraek  met  hetgeen  volgt.  WelUgt  heeft  er  gestaen  buten  eehoten ,  of  eoolett. 

"^  By  Flav.  Jos.  heet  het  ett6  it7iiciiluin,  derhalve  niet  dee  naekti ,  maer  tegen  den  morgen^ 

Vs.  99480.  B.  makesi.  CD.  makelsi.        Qh&n  die  stede.  G.  onder^hingen  de  stede. 
29482.  B.G.D.F.  sender  de  sine.  29486.  A.  alleen,  also  ?erre  al  tIant. 

29484.B.D.F.Die  nachts  hem  ooderghin-         29487.B  D.F.buteo  rocbeo.G.  roolchen. 


(ii9) 

(19490  ^n  bat  tttn  bat  mbtti^ac/ 

€8  3ome  ufüt  roocgen  *  fnttbeii/ 
^aerte  brie  bte  baot  befutben ; 
<£fi  intt  fa  letaenbe  an  timtt  gurni  / 
(Ce  gant  men  gem  fgn  leben  tmm« 

a9495  ♦a333(*  bufent  eft  .«♦«  man 

%tetenre  bte  3[oeben/  eti  albnii  taian 
9at  roomfcge  gete/  fonber  ftrüb/ 
3[aef  bie  poa^t  in  ttx)ttt  tgb/ 
oEfi  (lergtenfe  netaen  bet  erben  ecgt  K 

29500  ^n^  t^  aj*  biaerf  /  in  bat  sgebetgt 
3[n  toeter  ti)b  met  toomfcget  i^inelt 
3aef  0gebionnen  efi  ggebelt  \ 


Hoe  Faspasiaen  Thahariên  wan.  C.  XXXVII. 

A^9([f  paf  iaën/  bie  niene  inoube/ 
Jatter  meer  tober^  lufcgen  foube 
^9505  %eiber  gere/  tnii  efi  te  boet/ 

*  FUt.  Jot.  /oc.  etf .  zegt  dat  men  daer  aen  diei  rotsen  nog  de  OTerblyfsels  sag  van  de 
ywren  boeijen ,  waermedo  Andromeda  er  eertyds  aen  vastgeklonken  werd.  Zie  de  fabel 
by  Hjfiniis,  fab,  64. 

*  Zi€  FUr.  Jos.  cap.  9  eit.  num.  S. 

'  FUv.  Jos.  cap.  eit.  num.  4.  Alqu»  ita  quidem  Jopft%  6revt  tem]port  bis  a  Romanü  exeiia 
erf.  —  Het  is  met  geen  oog  te  beslissen  of  men ,  vers  29500,  in  de  Hss.  A,  B  en  D,  gheueeht 
ot  gketudU  te  lesen  hebbe;  maer  in  E,  alsmede  in  het  manuscript  F,  door  Bilderdijk 
geschreven,  leest  men  ghmeeht,  en  wy  geven  het  woord  ook  zoo,  alhoewel  het  andere 
Qos  voorkomt  als  te  kunnen  verklaerd  en  gewettigd  worden. 


Vt.  99490.  C.  So  dat  deen  tander  brac. 
99499.  B.D.  Derre  ?ele.  G.  Darre  yele. 
99496.  B.D.F.  Lieter  die  Joden.  G.  Lie- 
ten die  Jaeden.  Aldas  wan. 

99499.  B.  En  slicbtense  jegen  die  erde 
ecbt.  C.  EB  sHchtedse  nefents  der  erden 
cdii.  D.  Ea  slecbtese  neven  derde  echt. 

99500.  B.  na  dit  gerecht  (o^genecht). 


G.  twewarf  in  dat  ghewecht.  Ktoalyk, 
29501 .  G.  alL  metter  romscer  ghewelt. 
29505.  B.D.F.  Vaspaciaen,  die  niet 

woude.  G.  die  niet  ne  woude. 

29504.  B.  lusscen.  G.D.  luscen. 

29505.  B.  Leedder  bere.  G.  kwalyk, 
Leedde  therre.  D.  Ledder  here.  F.  Leyd- 
der  Ihere  ton  enlie  voet.  Kwalyk. 


(  i20  ) 

119  ene  befle  ter  ^uttt  soeb  ^  / 
<l^iefe  bane  fouben  betbjiben. 
^i  Heten  niet  in  tiant  filiben 
^ine  betbioeflent  al  omtrent* 

29510     M^tt  boe  bie  mare  biarb  fieSent 
fCe  3igerufaleni  in  bie  poo^t 
l^oe  3[ot9spsta  biaji  te  ftoo^t/ 
^etbemen  bat  Sli^f^Pdtil^  ntebe 
3Bare  ggefleogen  in  bie  ftebe. 

29515  ^^tt  inarb  bieen  enbe  gantggeflac^. 
^ulr  bie  maerte  sgerlacg 
^mme  b^ient  eR  omme  ntag^e; 
Jl&aer  om  ben  gere  maerten  riasge 
4^9enBare  al  t^tmttnt 

29520  %l  bat  bolc  sroot  efi  cleene  K 
.%%%.  basS^  SSi^buurbe  bat* 
dlSaer  boe  mare  guam  in  bie  flat 
«l^at  gi  in  bie  roomfcge  fcare 
Xebenbe  in  groter  eren  biare/ 

29525  ll^arb  al/  bat  gem  rlaegbe  te  bo^en  / 
ttii  gem  Bebaen  in  groten  tojen* 
^ulc  Si^tene  berrabere/  fulc  Bloot/ 


Fol.  85  v», 
col.  9. 


1  FUt.  Joi.  Dum.  3  cil.  Vetpananuê  aulêm,  ne  rurtu$  eo  piraiae  confluertni,  el  etulra  in 
arce  excilat ,  et  equüaium  illie  eum  paucis  peditibuê  reliquit, 
*  Zie  Flav.  Joi.  cap.  9  cit.  num.  5. 


Vs.  29506.  B.  Op  ene  Tesle  ter  core  goet. 
C.  ter  cuere. D.  ter  curen.  F.  stare  efi  goet. 

29507.  B.G.D.F.  danen  soude  verdriven. 

39508.  F.  Sine  lieten.  G.  Si  ne  lieten  in 
al  tland  niet  bliven.  B.D.  als  in  den  ieksL 

99509.  C.F.  verwoeslent  al  ommetrent. 

2951 0.  G.  kwcU.  Mar  dor  de  mare  ward. 

29513,  G.  alleen.  Seidmen  dat. 


2951 4.  G.  Waer  gfaeslegben  in  de  stede. 

29515.  B.D.  Dus  wart  ween  eD. 

29516.  G.  Sulc  makede  gheclach. 

29517.  G.  Om  vriende  efi  omme. 

29525.  G.  Ward  al  dalten  claghede. 

29526.  G.  bevaen  in  groter  toren. 
29527.B.$ulchieten?errader.C.D.Sulc 

bieten  verradre.  F.  Selc  bieten  verrader. 


(121  ) 

€nbt  feiben  gem  an  lacgter  stoot: ; 

Wmt  fo  bit  3[oeben  meet  betlo^en  / 
^9530  <Sa  gem  meet  an  biie|$  bte  to^en  ^ 

^i  blaten  alfo  betmalebgt ; 

«l^aet  gem  anbet  bolc  6i  caflüt/ 

(Canetfe  ten  o^lo0ge  biaetb  K 

S>i  ge&Ben  bele  te  min  ggefpaetb 
^9535  ^^  iSomesine/  in  biet  ggefiate 

911$  oft  al  3[ofeiigui$  taiate/ 

<lEnbe  fi  niemen  focgten  ban  gem  \ 

^ni  inaeft  tn  3(getnfalem. 
J^afpafiaen  bie  boet  te  gant 
^9540  %nt§i  coninrii  SDstippen  lant/ 

vl^aet  gt  eetli&e  biai$  antfaen. 

^aet  na  gebet  gi  betflaen 

]9an  (Cgaticge  ^  efi  ban  (Cafiatië  V 

l^at  fi  met  gaette  jpattië 
29545  «Hiiitg  a;lQ0gen  bitlben  mee  ^. 

UWt  tmete  ban  (tE^alpIee 

*  FIat.  J<m.  eap.  9  cit.  nuni.  6.  Plagis  auttm  aceeptit  ex{uperabantur  (Judaei),  magisque 
oeeemdehmniur  rebus  advertU. 

*  FlaT.  Jof.  num.  6  cit.  Porro  clade$  inosptna ,  9110e  êapienUi  facit  tuae  $eeurttati  proêpi- 
etrt,  eC  iw  tindlia  pofareniur  tünmet  cavere ,  illos  ad  alioê  calamitateê  ttimulabat  cUqve 


s  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Denique  majore  in  Ronuinos  in^i>etu  fer^mntur,  ac  ii  Jouphi  male- 
fitia  t»  iiiii  vindieaiuri  »sent. 

*  TariehMa,  eene  stad  naby  den  uitloop  Yan  het  meir  Yan  Genesareth. 

*  Twberioê,  op  den  zelfden  oeYcr  Yan  het  meir  gelegen,  doch  meer  noordwaert. 

*  Flar.  Joa.  cap.  9  cit.  num.  7.  Postquam  vero  Tiberiadem  re$  novas  moliri,  et  Tariehaeas 
defietrm  «««CMittM  erat,  ens. 

Vs.  S9530.  F.  deD  toren.  Kwalyk.  B.D.  29543.  C.  Dar  na  so  heft  fai  verstaen. 

So  hem  ao  meer  (D.  meest)  wies  de  toren.  29545.  B.  Van  Tarichen  eQ  Yan  Taborie. 

29553.  B.D.  Tanese.  C.  Tenedse.  F.  G.Tabrie.  D.  VanTalvice.  F.VanTharise. 

kwalyk.  Dat  cavetse.  Zie  het  Glossarium.  39546.  B.  Up  dat  mere.  C.  Up  de  mere. 

39534.  C.  a//«en.  vele  te  min  bespard.  D.  Optie  mere.  F.  Op  die  mere  van  Gali. 


(  i22  ) 

^0  ftatn  fieebe  befe  fteben* 

l&att  tnetb  taaet  gi  met  moegBEtttgeben/ 

^nbe  inm  (CBaBattii  te  gdnt/ 
29550  n^ant  bat  bolt  al  ggitic  in  Bant* 
^ae  boet  Si  te  (CBatirBe* 

^ie  paa;trt^  gabben  in  bie  see 

^cepe  sB^trect  al  te  gan  t  / 

SKIfo  /  af  fi  taetlQ^en  tlanb/ 
29555  ^at  fi  te  biatte  becgten  mocgten  ^ 

l^afpafiaen  efl  biefe  focgten 

Xogietben  bette  Bntet  flebe/ 

vl^aer  somecg  Slobbe  Iqq|i  up  bebe; 

Mütt  bie  Katneine  gefifienfe  taerb^etaen. 
29560  %l^  f{  tianb  moeflen  Beggetaen  / 

TCtepen  fl  in  gaer  fcepe  te  gant/ 

^fi  fcoten  bon  tnebet  Uf  tiant  K 

Hoe  men  Tylus  ten  slride  sende.  C.  XXXVIII. 

all^vitttten  gebet  l^afjpafiaen 
<^\ïtt  taiareib  bat  betflaen 
^95^5  ^at  baer  Bi  lagge  in  .j.  belt 
l^anben  3[Qeberi  groot  sgelnelt. 
l^att  fenbbe  gi  fltgitufe  fgn  Sint/  foi.  ss  ▼•, 

col.  S« 

*  FiaT.  io8.  Lib.  111 ,  cap.  iO,  nam.  1.  ScaphoM  qwunplurimas  in  laeu  partUa$  KaUhoHl, 
tam  in  refugium ,  quam  ad  praelium ,  $i  opuê  têset,  navale  initrueloi. 
'  Versta,  en  lehoten  van  daer  met  pylen  op  de  Romeinen.  Zie  Flav.  Jos.  nam.  I  eit. 

Vs.  99548.  B.  Daer  wart.  D.F.  D*  w't.  overigens  het  Glossarium  op  Uanl. 

C.  Dar  waert  voer  hi  met  moghentede.  30553.  G.  Soepe  gbetreect  al  te  band. 

305.50.  G.  iot  laod.  Kwalyk.  De  schry-  20558.  C.  loop  up  bem  dede. 

ver  wil  zeggen  dai  de  intooondere  %ich  20550.  F.G.  faebse  verdreven. 

van  zelf  overgaven,  gelyk  FlaviütJo-  20562.  G.  Eft  scoten  weder  upt  laoil. 

iephw  het  breedvoerig  verhaelt.  Zie  20566.  B.  alleen,  groet  getell. 


(  123  ) 

dEfi  met  fftm  geeft  gi  ggefint 

♦)93|/  nthtiet|$  uutbercojen  *. 
^9570  fCptujl  hie  bentam  te  tao jen 

J^ele  taianhe/  efi  fgn  balc  e^  clene. 

l^tn  bobet  omfioat  gt  al  rene 

<I^at  gi  meet  boicji  gabbe  te  boene ' ; 

jBSaer  gi  facg  bie  fine  fo  caene 
^9575  ^^viit/  al  blaren  fi  some  blaat/ 

^at  gem  bejf  taiiBgeji  bocgte  noot. 

l^i  ^nt  baee  gi  mocgte  fgn  segoojt  ^  / 

Cnbe  fermoneerbe  befe  taioo;t : 
« <C^gi  iSomeeine/  get^  fcone/  te  taiane/ 
229580  >  <I^at  ie  u  alte  eerft  bermane 

»  n^ie  bit  fgn/  efi  nu  te  tiben 

» Uil  taiat  bolfte  hii  fullen  jltiben» 

>  ^nfet  ccocgt  enbe  onfet  gant 

»  ^one  ontjsgtnt  nott  biant 
29585  » %n  bet  taierelt/  in  sgere  biifen* 

»  ^ie  3|oeben/ 1^  recgt  bat  hit  iijtfen/ 

»  ^gn  bertaionnen  efi  niet  mat  * : 

*  FlaT.  Jos.  nniB.  1  cit.  FejpojtantM  autem  eum  audiret  magnam  torum  muUüudinem  in 
pimtine  eivUmU  pnxima  congrtgolam ,  filium  mum  eum  Hxeentii  deletüs  eo  mittit. 

'  FlaT.  Jm.  eap.  10  cit.  nam.  i.  Is  vero  (Titus)  eum  ingenUm  hoêlium  muüüudintm  illie 
vfmüêÊei,  foÈii  iiyadem  êiynifieaium  mitlii,  iihi  opuê  «Me  eoptïf  majoribtu, 

>  FlaT.  Jos.  loe.  cit.  CoêUrwm  ipie,  equitum  pleroique,  eiiam  antaqiMm  subtidia  veni- 
raU,  hteiUUoë  ammadverieru,  nonnuUo»quê,vita  Judaeorum muUüudinê,  animis paululum 
nMwJLt  matiM ,  ewn  eon$titi$iH  t»6t  exaudiri  jNxtef ,  enz. 

^  Flar.  Jos.  nnm.  cit.  Jttdaei  vero,  tU  etiam  pro  illi^  aliquid  dieam,  hwMêque  non 
fÊtüoÊmi,  lieet  vieli, 

X9,  S9571 .  C.  alleen,  efi  sijn  volc  clene.  29580.  B.G.  Dat  ie  u  talreest.  D.  talrent. 

99573.  G.  Den  vader  ombod  hijt  al  rene.  29581 .  A.  kwcUyk.  Die  wi  sijo.  C.  efi  nu 

30574.  A.  aUeen.  bi  $acb  die  sine  coene.  ten  Uden.  F.  efi  nu  tien  tiden.  B.D.  cUs  hov, 

90575.  A.  zome  so  bloot.  B.  al  wars!  29584.  B.  So  nontghinc  noint  viant. 


ao  bloet.  C.  al  waren  si  some  blod.         29587.  A.B.D.F.  Sijn  (F.  Si  sijn)  on- 
90576.  G.  Dat  hem  des  wijchs  docbte  n.     verwonnen  efi  niet  mat.  C .  o/f  in  den  tekst. 


(124  ) 

»  Q&ebi  mottfi  0mme  bat 

»  ^tmttlVkt  becgten  in  gaer  meffal ; 
29590  »  oEfi  hit/  biet  berininnen  al/ 

»  gullen  metten  gBelucüe  becgten  ^ 

»  3[c  fie  n/  s&elüt  ftouten  bnecgten/ 

»  3[n  boggen  Blibe :  be|j  Bern  ie  b^o. 

»  M^tt  nu  ontfie  ie  mi  alfo 
0.9595  >  l^at  fule  gier  een  beel  baerij  ontfaet 

»  ^at  giet  fo  state  menergte  ftaet '; 

»  JSaer  get|j  meneeg  ban  ftribe  onb^oet/ 

)>  oEfi  bii  fgn  te  taiapenen  goeb. 

» ï&et#  haaer/  fl  fün  fajeet  efl  eoene/ 
119600  »  ^ti  in  bnangopen  ban  mefboene/ 

»  oEfi  bit  fal  gem  mafiten  ben  moet  \ 

» Mn  fgn  taii  ten  taiapenen  goeb/ 

»  oEfi  in  Bataelgen  fhre  eti  fnei/ 

»  €fl  babentute  t^  met  onij  biel  K 
29605  »  J3gn  bahet  taia^  opt  feggejl  ggebione : 

»  oEfi  ie  00e/  fgft  liebe  fone/ 

*■  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Indignum  itaque,  dum  UU  cum  advertis  eonflieiaU  ereetis  itanl 
animü,  not,  «tiam  re6iM  protpere  fluenlibu$,  languewere, 

'  FUt.  Jos.  Equidem  laelor  eliamvo$  oemeiu  tantum  alaerüatiê  piUam  faewe;  veriius 
ttutem  iwm  im  etit  veifnim  fanla  hottium  muUitudo  elam  metum  tncuftol. 

'  FUy.  Jos.  Judaeoi  iOM  dueutU  temeriUu  ei  audocta,  quat  daperaOs  eoleni  aeeidere, 
Maerlant  heeft  Titus  aenspraek  dusdanig  ingekort,  dat  G.  er  den  zia  van  uit  het  oog  ver- 
loren heeft. 

*  FUt.  Jos.  N09  atUem  virtute  dudtnur,  et  morigera  voluntate,  itemqve  fortitudine,  quae 
in  proepera  fortuna  viget» 

Vs.  29590.  B.G.D.F.  Elk  wie  dat  (G.D.  selc  een  deel  hier  anxten  ontfaet 

diet)  verwinnen  sal.  Kwalyk.  29596.  B.  Ea  hier.  F.  Om  dat  hier. 

99591 .  B.D.F.  Sal  metten.G.  ah  in  den  t.  29598.  G.D.  ten  wapinen.  F.  te  wapen. 

29594.  B.G.D.  Nu  ontsie  ie  mialso.  F.  29599.  B.G.D.  wi  sijn  wreet.  KuHilyk. 
kuHÜyk.  Eil  ontsie  ie  nu  also.  29600.  B.  Efi  in  wanhopen  te  mesdoene. 

29595.  B.G.D.  Dat  sulc  (D.  selc)  bier  G.  van  doene.  Kwalyk,  D.F.  al$  in  den  t, 
een  deel  wers  ontfaet.  Kwalyk.  F.  Dat  29605.  G.  oitsegghengbewone.lTf^ar 


( ^ss  ) 

» (Ce  9tm  ne  6eeric  nut  taertaoniieii  ^ 
» «au  tntlltc  oot  bett  fttflb  Beoonnen* » 
^it  fp^ac  flCptuii/  efl  mettien 

as^io  JSocBtemen  alle  bie  ribber^  3ien 
clBet  ogetailIisB^n  finne  Bebacn. 
«n&ettten  guam  baet  (ITrasiaen 
Mtt  MU  ribbet|j  njp  ojffe/ 
bermen  baet  beflont  bte  pojffe. 

25^15  (E^Eitu^/ eS  baet  toe  bie  fine 

4[$Beboo0bent  met  leeben  anfc^ine  */ 
^m  bat  men  gem  fuctoerii  fi^ocgte  / 
n^ant  Bern  bie  ere  te  mtnber  bocgte. 
^oc  fenbbe  J^afpafiaen 

29620  .aa»»fctttter#  ter  flat  faen/ 

^ie  tfolc  ten  mure  fouben  guellen/ 
^at  fl  niet  golden  garen  ggefellen  \ 

Hoe  Tytus  Tariche  wan.  C.  XXXIX. 

xyii-Htu^  bie  liet  lojpen  bo^en. 
^aer  mocgtemen  gegu  go?en 

<  Fiar.  Jos.  £lmim  tV/t  (patri  meo)  vineere  familiart  eii;  ntque  tit  ut  ipie  iuttintam, 
xidma  md  emm  rweriere, 
*  FUt.  Jos.  Aegre  ferebant, 
'  Zie  FUt.  Jos.  cap.  10  ctt.  nam.  S. 


Vs.  99608.  C.  Na  willic  eerst  den  strijt 

39611.  D.  Met  willegen  sinoe  bevaen. 
C.  Met  ghewillighen  wille  bevaen. 

39613.  B.  Cratiaen.  CD.  Trajaèn. 

99613.  C.  alleen,  np  hone. 

996l6.B.C.D.Gbedogbedentniet  leden 
aosciiie.  F.  Doghedent  mit  leden  anscine. 

99617.  B.F.  kwalyk.  Om  dat  men  hem 


scutten.  G.  socoers.  D.  sorcon  brocbte. 

99618.  G.  Want  bem  therre.  Kwalyk. 

99620.  B.  kioalyk.  Twe  dusent  ridders. 

99631 .  B.D.  kwalyk.  Die  tfolc  efi  mure. 
C.  Die  tfolc  te  mure  souden  quellen. 

99693.  B.  Dat  si  niene  bolpen.  C.  niet 
ne  bolpen  baren  ghesellen. 

99634.  G.F.  gbebu.  Zie  AetGIossarium. 


(  426  ) 

29625  ^aet  tgere  te  gaber  txtel  gegeel  ^ 
^ie  3[Qeben  bierbcn  gem  een  beel ; 
J&aer  faen  tnojjpen  fl  ^tm  ter  blucSt  ^^\-  •♦» 

col.  1  . 

(Cet  flat  taaerb/  met  groter  bjut^t/ 

^aer  men  menesB^n  tieben  nam 
29630  oEer  ]^i  binnen  ber  jpoojten  Quam. 

«n&aer  btere  ontliepen  Binnen 

lI^Qjben  faen  in  stoter  omminnen 

dl&etten  grenen  ban  ber  ftebe; 

Wunt  bie  poo^teriJ  tailben  tajebe 
29635  ^nbe  up  ggetaen  9are  flat/ 

€ti  banbje  btilben  bteren  bat  K 

K^it  goQjbe  ^^ttx^  Buten  mure 

^fi  feibe : «  Mn  elft  ti)b  ter  ure 

» ^ie  ^at  te  btinne  fonber  merren  / 
29640  » D^ant  fl  Binnen  te  famen  bierren. » 

^at  fpjac  gi/  efi  met  groten  ggere 

(Cer  fibe/  baer  foe  ftont  ufpt  tmere/ 

iSeet  gi  in  up  ataenture  / 

l&ant  baer  ne  tataren  ggeene  mure  \ 
^96^5  «U^enecg  anber  bolcgbem  an* 

)^an  Binnen  ne  taaij  fo  flout  man 

l^ine  biarb  taanben  Homeginen  taerbaerb. 

1  FUt.  Jos.  nam.  3  eit.  Tittu  autemprimuê  equum  in  hoitem  agébat,  etpott  eum  eaettri 
emn  ehmore  fnagno, 

*  Zie  FUy.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  4. 

s  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  nam.  5.  Simul  ae  iita  dietrtt,  in  equwn  nuUuii,  et  ad  loeum 
eonUndü,  perque  ewn  profedui  %rbem  primu§  ingreditur. 

Ts.  39625.  A.B.  Dat  there.  B.  viel  al  39641.  G.  e&  met  groter  ghere. 

geel.  C.  viel  gheel.  D.  geel.  F.  gbeheel.  39642.  C.  Ter  8ideii.D.  Ter  stede,  da«r. 

39651.  B.G.D.F.  Maer  die  ontliepen.  39643.  B.  Reet  hi  in  opt  avonture. 

39656.  B.GJ).  dandre  wilden  weten.  G.D.  up  daventure.  F:  opt  daventure. 

39658.  G.F.  Na  eist  tgt  eB  ure.  39645.  B.D.  volgede  bem  an  (D.  dan). 


(  «7  ) 

^ame  talaen  fl  tett  acGter  inaerh  * ; 

tf  fl  30»!^/  6a  w  fl  ter  see  taerli  bïaen  / 
119650  ^ntie  fii  btatre  btaenben  ontroen  / 

Mtn  floecgt  al  bat  men  ggeflaen  moeite/ 

^ntgier  bat  (Cgitufe  taerbotgte/ 

<£nbe  gi  gem  berfiaot  bat  boen '« 

^i  bie  in  ben  laec  ontfloen  / 
^9^55  ®oefiberlojenfa00enblefrat/ 

J^Iaen  fl  met  garen  ftepen  om  bat  '• 
^oe  om&oot  bit  al  te  gaber 

(Cgitui^  al  te  Bant  finen  taaber/ 

vl^ie  fere  Blibe  tnaisf  ban  bet  mare. 
f19660  lüCen  naeften  bagge  giet  gi  baer  nare 

^ceiie  maften/  baer  men  begginnen 

<l^ie  anb?e  mebe  fonbe  taiinnen/ 

<I^ie  in  ben  lac  biaren  ontfkren; 

€ü  teerft  bat  fl  ggereeb  biaren/ 
29665  )9oeren  bie  Komegine  up  banb je  ftrihen  / 

<I^ie  lettel  bieren  baben  tien  tiben  / 

ll^anttie  Komepne  taiel  biaren  betaiaerb  K 

^uIEre  fiojben  boo;  bat  ftuaerb/ 

*  FkiT.  Jos.  num.  5  cit.  JRe/tcCif  autem  exetiAt»....  pw  agros  fuga  dilabutUur, 

*  PIsT.  Jos.  loc.  cit.  Alii  vero  ad  lacum  deeurrentea  in  manu*  hoitium  contra  venientium 
eidebant,  MadabanUÊr  auiem donêe  Tiluê,...  mweratiM  indigenat  a  eaede  requievü, 

'  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Qui  vero  in  laeum  confugerant,  ubi  eivitatem  captam  vidanmt, 
longittiwtê  ab  hoitibut  in  altwn  *e  nAduxtrunl. 

*  Zie  FlaT.  Jos.  cap.  10  eit.  num.  9. 

G.  alleen  als  in  den  tekst. 
29658.  B.  Tytus  al  tbant  tsineD  vader. 

29660.  C.  Ten  naesten  daghe  hi  dar 
nare.  F.  alleen,  ghinc  hi  daer  nare. 

29661.  C.  Scepe  maken  dede ,  dar  men. 

29662.  C.  Mede  soude  die  andre  winnen. 

29663.  B.G.D.  in  den  laec.  F.  inder  lake. 
20666.  B.  Die  lettel  waren  tien  tlden. 


▼s.  29648.  A.B.D.F.  achter  waerd. 

29650.  C.a/2«en.Efi  bi  watrewaenden. 

S9051.  B.G.F.  al  dat  men  slaen  mochte. 

99652.  C.  Ontier  dat  Titus  of  cochte. 
JCufoiyk,  B.D.  Ontier  datTytus  verdocbte. 
F.  Ontbler  ea  Tytus  verdochte. 

39654.  A.B.D.F.Sün  die  Joeden(B.D.F. 
Jodka)  in  tlant  (F.  inde  lake)  ghevloen. 


( 42^  ) 

(KEfi  fnic  berb^anc*  ^u^  boer  bie  hint/ 
29670  SOlfo  batter  nitmene  antsBinr* 

((^nbet  tn  bie  iiO0?t/  eft  txfi  tftït/ 

tf  nbe  tn  ben  lac  bto^btt  ggebelt 

.)&•*  enbe  •bj."  te  haaren 

%tebe  ban  bet  ^oetfcger  fcaten  \ 
f19675     I^afjpafiaen  bian  bu|^  bie  flebe. 

^Qube  aoc/  entie  cranc&e  mebe/ 

v^aerre  «m«  efi  •tj*''  biaten/ 

I^tet  gi  ontliben  fonber  fjparen. 

tf  fi  •b|*"  uut  bertajen 
29680  )^an  ben  jongen/  fo  bii  go^en / 

^enbbe  giere  «lüerone  finen  gere 

€nbe  pjofente  met  stoter  ere  ^ 

(Canbet  bolc  berrocgte  gi  al  / 

•f^^^-°  giet  tBgetal 
29685  ^nbe*(cct*(bu^snamgg|jaf) 

€nbe  fonber  bie  gi  SUgrippen  gaf  \ 

^u#  taa^  tenbe  ban  ben  flribe  /  ^^^^^^  ^4, 

an  pstetemaent/  uptie  jejle  pbe  *• 

*  FUv.  Jos.  num.  9  eit.  in  fine.  Perierunt  autem,  cum  hts  quijam  ante  in  eivitaU  eeci- 
derant,  «ex  millia  et  quingenti. 

*  FiftT.  Jos.  cap.  cit.  num.  10.  Et  Ve^asianui...,  »eniores  quidem  cum  imbellibui  ad 
mille  ducentoê  jussit  oceidi,  juvenum  vero  validiseimorum  tex  millia,  adh^ito  delectu, 
Pferoni  ad  hlhmum  perfodiendum  misit.  De  Itthmue  hier  gemeend  is  die  van  Corinthe , 
dien  Nero  beproefde  door  te  doen  steken,  maer  het  werk  niet  yolvoeren  liet.  Zie  Sueto- 
nius ,  Neronii  cap.  19. 

s  Flav.  Jos.  num.  eit.  in  fine.  Et  reliquam  multitudinem  ad  triginta  millia  et  quadrin- 
gentoê  vendidit,  praeler  eoe  quoe  Agrippae  donavü. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit*  Capti  autem  sunt  memie  Gorpiaei  (id  est  septembris)  die  octava. 

Vs.  39670.  B.G.D.  datter  Diemen  ootgb.         29683.  B.C.D.  Dander  toIc  vercochti  al. 
29673.  B.G.  E&  in  den  laec  worden  gev.         39684.  G.  .xxz.  dusent  was  tgbeut. 

29680.  G.  Van  den  jonghen,  als  wijt  hor.         29686.  G.  Al  sonder.  F.  Sonder  die  hi. 

29681.  B.F.  Sende  hi  Nerone  sinen  29688.B.G.D.Inpietmaent.F.Inpiec- 
here.  G.D.  Sendi  Nerone  sinen  bere.  maent.  £w*  C.  kwalyk.  up  de  feeste  yde. 


(  129  ) 


Hoe  Faspasiaen  Gamala  belach.  C.  XL. 


Stw 


29690  vl^at  up  tenhe  ftont  ban  <&a\}xltt. 

^oe  pt  tfolc  meeft  al  4.  gant/ 

<I^at  0ginbei:  iixa§  in  tiant/ 

^0  bat  tai0nnEn  bie  iSomesine 

SKIIe  bie  beften  oSemepne 
^9^95  ^onber  ene/  ffitt  (Sgifcala  *  / 

^B  ene  anh^e  /  giet  ((Pamala  ^  / 

«n  ♦!♦  fiercg/  bie  atafietiujS '  giet/ 

^aer  up  ggebloen  tataj?  s^oot  biet  K 

<0amala  bia^  fere  baft/ 
219700  Xettelonfaecgtenesgi^ngafl; 

l^et  taiaij  ban  rocgen  baflet  ntebe 

vl^an  Slotgajpatga  bie  flebe  \ 

^ie  Bercg  taa^  een^  6emel|j  O^elifite/ 

«I^aer  bie  flat  up  ftont  taonberlifie 

*  Zie  boren,  ven  98173,  hienroren ,  bl.  66. 

*  Op  den  ooslelyken  oever  Tan  het  melr  ran  Gcnezareth,  naby  diens  nitloop  in  de 


3  Itabyriot  of  Thabor  verheft  Eicb  in  't  zuidoosten  van  Nazareth. 

^  Flnv.  Jos.  Lib.  IV,  cap.  1,  num.  1.  Quicunque  autem  Galilaeorum  pott  Jolapalorum 
gjcrirfttiiw  a  Romaniê  defteerant,  hi  te  iis  dediderutU  jpottquam  iuperati  eranl  Tarichaeatae : 
«<  Bommni  eaglella  omnia  H  eivitateê  oceiptieóanl ,  praeter  Ghischala  et  qui  montem  Itabyrium 
«ccacpaeeraiil.  Cum  iitii  eon$pirabat  Gamala ,  urbs  in  ora  laeus  Tariehaeii  obvena, 

'  FlaT.  Jos.  Dum.  eit:  GanuUa  vero  et  (Agrippae)  m  dedere  noluit,  frtla  loeorum  dif- 
fiemUaie  magie  quam  Joiapaia. 

▼a.  29689.  B.  Al  dos  was  verwonnen.  29695.  B.C.D.  Giscala.  F.  Gbiscalia. 

C.  Aldus  verloren  was  Taricbee.  29697.  A.B.D.  F.Taberius.  C.  als  boven. 
S9690.  B.  Dat  np  dende.  C.  up  mere.  29698.  C.  alleen,  een  £^rod  diet. 

D.  op  diode  stont.  F.  Dat  stoot  opt  eode.  29700.  B.C.D.  Lettel  ootsaget.  F.  Die 
29601.  C.  Hik  al  meest  tjuedsce  volc  luttel  ootsach  enighen  gast. 

.j.  band.  F.  Doe  gbioc  tjoed.  volc  al  in  bant.         29701 .  B.D.  Het  was  van  rotsen  vaster. 
D.  III.  9 


(130) 

^9705  Uf  C0tfen  goacg/  eft  Wepe  hle  haïe/ 

€fi  ontaerbiinlic  al  te  male  ^ 

^aer  toe  gahfe  ooc  ter  cure 

3lofejpgu|i  met  enen  mure 

^f^thazn  beffen  al  omme  mebe» 
29;^  10  vl^te  ggene  bie  fnaren  in  bte  ftebe 

(Crooften  gem  biel  np  4[$amata/ 

n^ant  bafter  hiaf[  ban  3[Qt$apati^a ; 

Matt  min  bolcf^  toafer  inne/ 

^fl  oot  niet  ban  fo  ftouten  jinne* 
19715  ©acg  haafer  menetg  in  ggetrect  / 

^ie  uptie  baflgeib  geeft  s^emett. 
SOgrippa  gobfe  teetfi  Beleggen/ 

Msitt  MU  maenbe  gilt  fiere  gem  peggen  * : 

^0e  Qnam  l^afpaflaen  baer  na 
129720  ^fi  Belacg  4I$amaIa« 

JSaer  niet  belacg  ggt  al  te  male : 

^0  biep/  fo  groot  biaren  bie  bale/ 

^at  met  altoo^  niet  boen  motgte '. 

(Cen  ooflenhe  gl  bie  flat  focgte  / 
29725  «I^aer  *|*  taafl  to;  jeggen  floet/ 

H^ogge  Boben  ber  poojt  ter  6o?e  goeb : 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  1  eit.  num.  9. 

>  Flav.  Jos.  cap.  i  cit.  num.  3.  Et  eivitatem  quidem  omnem  in  eju$modi positura  autodia 
eireumdare  non  vaMxU :  qua  vero  fieri  posset  exscuhuu  collocat,  montemque  superiorem. 
oecupabat, 

Vs.  29705.  A.B.D.  eh  die  diepe  dale.  G.  29720.  C.  aU,  E&  belacb  saen  Gamala. 

Up  die  rocben  boghe,  eft  diepe  die  dale.  29725.  k.  alleen,  niet  toe  mocble.  B.D. 

F.  Op  rochen  hoech ,  efi  diepe  dalen.  Daer  men  altoes  niet  doen  mochte.  C. 

29707.  C.  Dar  toe  badsoe  oec  mede  ter  Dar  men  altoes  niet  doen  ne  mocbte.  F. 

coere.  B.D.  kwalyk,  Daer  toe  badsi  oec.  Datmen  bem  altoes  niet  doen  mochte. 

29712.  G.  alleen.  Want  so  vaster  was.  29726.  B.  Hoge  bover  port  ter  core. 

29715.  G.F.  Tolx  (F.  voics)  wasser  inne.  G.F.  ter  cuere.  D.  ter  curen  goet 


(  13«  ) 

oEntiE  Komegine  bjosgtn  b^acgt  ^ 

^ale  taulbett  fi  tü  gtacgt  *; 

cieaer  SKgtippa  oQinc  ten  mure  / 
119730  jfCe  pjoetaene  bie  ataenture 

^f  fl  up  hiilben  ggeben  bie  jioo^t* 

•%  9[öebe/  bie  bit  geeft  beröoo^t/ 

JK^arpene  an  ben  enenBog^^ 

jlBet  ere  flinsB^re  ban  baet  gogBe/ 
^19735  '©at  gem  gatbe  fere  mefguam  \ 

l^izi  hiojben  bie  iSomesine  gram 

^attie  (oninc  ggeguetfl  bia|/ 

€ti  penfben  inel  bie  taareib  ba|S/ 

^int  battie  So^ben  niet  bemteben 
29740  <l^en  man  taan  gaerre  ggeloobicgeben 

^fl  bie  te  gaerre  tuet  Begoojbe/ 

«l^at  fi  altoa^  taan  ggenen  moo^be 

«iSiet  taermeben  ben  3[oeben  ban  ^ 

*  PUt.  Jos.  Dum.  8  eit.  Cum  auUm  miliUt  autra  iuper  eo  (monte)  pro  more  posuiêsent, 
a  fer^D  jacere  ineijnAat,  et  ad  orierUalem  quidem  ejtu  partem,  qua  in  heo  iupra 
éfÜMtimo  ficfTM  eroi ,  vbi  Ugio  deeima  et  quinta  eaetra  potuerant, 
'  Flay.  Jm.  loc.  eit.  Et  quinta  (legio)  quidem  contra  mediam  civitatem  opuê  absolvebatt 

muÈem  et  toilet  repl^>at  deeima, 
'  FUt.  Jos.  nnm.  5  eit.  Intêrea  cum  ad  moenia  acceenael  rex  Agrippa ,  et  de  deditione  ad 
9om  fm'  wptrmMriê  tttÜMnt  verha  facere  conareiur,  funditorum  quidam  deztrum  eju*  cubüum 
Impide  ptreuiit. 

^  FIsT.  lot.  nam.  eit.  Romanoê  autem  et  ira  ob  regem  sauciatum,  et  §ui  metut  ad  o&«i- 
proliiiiM  indtabat:  nihU  quippe  erudelitatie  Judaeot  in  ulienigenoê  atque  hoeteg 
ire  eredenUê ,  qui  in  popularem  tuum,  «I  quae  e  re  ipsorum  eêient  auadentem , 


29740.  A.  van  haerre  ghelooflicheden. 
B.G.  gelovecheden.  D.F.  gelovicbeden. 

29741 .  B.  te  hare  wet.  D.  te  barre  wet. 
29743.  Onze  Hss,  A ,  B,  G  en  D  hthben 

het  woord  Joeden;  meur  oorspronkelyk 
xdl  er  wel  vremden  gestaen  hebhen.  F. 
Piiet  spaerdeo  die  Romeyne  dan.  DU  geeft 
ten  minete  des  schryvers  gedachte  wéér. 


Vs.  39727.  B.CF.  droegben  dracbt. 

99752.  G.  alleen,  die  dit  heft  gbehord. 

99734.  G.  Met  eere  siiogre  van  dar 
.  D.  Het  ere  slingren.  F.  daer  van 
.  /fi  A,  B  en  D  stoet  van  d*,  waer 
der  o^daer  uit  leten  kan, 

997JS5.  B.C.  D.F.  Dat  hem  seremeBquam. 

39738.  C.  ED  peensde.  F.  £11  penseden. 


^it^  Bginc  baet  bjaggen  meitecg  man : 
^9745  ^0  bat  bul  taojbeti  bie  foffetbe  / 

<£fi  meit  bie  rammen  an  ben  muur  leibe. 
^aer  taaren  %nttn  efi  Cgare^  ■"<>*•  ^*' 

col.  S. 

^ie  Begonften  gem  berbieren  be|j« 

^i  tataren  boojfiaertl  banber  flebe* 
fi97So  (Canber  bolc  bat  galp  gem  mebe  * ; 

Jl&aer  faen  geB&en  fl  bie  taiere  Beggeben/ 

Jl^antfe  bie  fcutterii  berbjeben. 

^te  Komestne  fi  Begonben 

(Ce  b?ien  fteben  in  bien  ftonben 
^9755  jaet  rammen  f0?tfleren  bie  mure/ 

^0  batter  biarb  ene  biibe  fcure. 

Mtt  groten  lube  fi  in  guamen/ 

oEnten  flrgb  ban  Binnen  namen  / 

^aer  fl  teerfl  bonben  grote  hiere; 
29760  cll&aer  boe  hiiej?  up  bat  roomfcge  gere  / 

oEntie  jpoo^teriJ  hieSten  mebe 

S|n  bat  goocgfle  banber  ftebe  / 

oEntie  Üomegtne  faolgben  fere* 

jlSaer  bie  ^[ii^ben  Quamen  ten  6ere 
297^5  )^an  goggen  ixf  gem  lojienbe  bieber/ 

oEnbe  flaEten  bie  nomepne  ter  neber 

*  FUy.  Jos.  eap.  1  cit.  num.  4.  Cham  auUm  el  Jospphus  {nam  iUi  poterUittimi  eorun% 
qui  in  urleerant)  armaUê,  licet  metu  pereuUis,  ordinandi»  operam  dant.  Het  blykt  dat 
Maerlant  den  naem  van  dezen  nieuwen  Joiephui  een  weinig  heeft  willen  verandereD  , 
om  alle  misyerstand  voor  te  komen;  doch  syne  afschryvers,  de  reden  niet  radende, 
hebben  er  Joden  van  gemaekt.  Zie  hierna ,  vers  S9879. 

Ys.  29746.  B.  Efi  men  den  ramme.  29751 .  B.C.D.  saen  hebsi.  C.  die  werre. 

C.  de  ramme.  D.  die  ramme  F.  den  ram.  29753.  C.  al.  Die  Romeyne  die  begood. 

29747.  A.B.D.  kwalyk.  Daer  waren  Jo-  29755.  C.  frocbieren.  D.F.  frotsieren. 
den.  C.  Mar  een  Josen  efi  een  Gares.  F.  29757.  F.  alleen.  Mit  groten  liedeiu 
Daer  waren  twee  Joden ,  Josem  efi  Tares.  29758.  G.  Efi  den  strijt  van  binnen  nam. 

29748.  G.  Begonsten  hem  verwerren.  29760.  B.  doe  wies  dat.  F.  doe  wies  an. 


{  ^33  ) 

^at  9  rolleben  gare  entare/ 
9CI|j  bat  fl  ban  stoten  bare 
%n  bie  guse  biefiten  tien  flonben/ 

^9770  ^ie  an  bie  gangenbe  rotcgen  ftonben/ 
D^ant  fine  mocgten  gent  niet  bertaieren  ^ 
clEaei:  bit  biiften  suam  gem  te  beren/ 
D^ant  bie  pse  ter  neber  bielen/ 
^fi  ralleben  neber  t^tïV^t  Mtltn/ 

^9775  Jteen  gun#  «p  tanber/  bu^  bielre  heïe/ 
^aer  bie  Homegtne  in  ben  ngtfjpele 
^nber  taele  bletaen  berfmoo^t  ^ 
€ntte  liebe  banber  jioo  jt 
^loesgen  ber  Hamegine  fo  bele/ 

29780  ^0  bat  fi  uten  ngtfiiete 

D^eber  ute  ten  gaten  bieBen/ 
<I^aer  fl  in  tnaren  ggeftre&en/ 
^at  fl  ban  ftobe  titme  bonben 
)^afpaflane  ^Z  bie/  in  bien  ilonben/ 

^97^5  .d^ebebia^teberreinggeoaen/ 


'  FUt.  Jm.  nnm.  4  cil.  Romani  aulem,  cum  neque  a  verlice  imminente*  depellere,  neque 
in  partem  aliquam  «vadere  pos$9nt,  tuii  conbra  ipsoi  ire  nitentibuit  in  fcutigia  domorum 
Aotfiiian»  iquifpe  Ainm/et  eranl)  $e  fuga  reciptebant.  Het  is  klaer  dat  men,  vers  29769  Up 
dit  A«se  leseo  of  Tenlaeo  moet ,  liever  daa  In  die  hute. 

*  Zie  FlaT.  Jos.  loc.  eit. 

*  FUt.  Jos.  num.  4  eit.  Porro  multi,  cum  de  tectii  decidissenif  semet  forienUe  oeeidebant, 
Qtun  ei  lerga  da$Uibu$  ne  fuga  quidem  facilit  eral:viarum  namqw  ignorantia,  et  pulverii 
croMtlie  «eie  non  iniernotcentet  pererrabant,  et  circa  êuoê  cad^nt.  Num.  5.  Atque  illi 

i,  qui  exituê  tnvenie6an< ,  ex  urbe  receeterunU  Vetpatianue  autem,  ens. 

kwalyk.  Weder  uien  gate  weken. 

29783.  C.  alleen.  Die  si.  De  afichry- 
ver  ziet  met  xyn  Die  terug  op  ga  te,  dcU 
hy  echter  in  singulari  gesteld  had. 
Zulke  schynt  Jtfaerlants  gedachte  niet 
te  wezen, 

29784.  G.  itelt  Vaspasiaen,  in  nomt- 
nativo.  Zoo  doet  ook  de  schryver  van  F. 


Ys.  29768.  D.  Alse  dat  si.  F.  Also  dat  si. 

29769.  B.  In  den  base.  G.  In  duse  weken. 

29776.  B  aUeen.  ten  nijt  spele.  F.  all. 

Die  Romeyne  {zonder  daer)  inden  nijlsp. 

29778.  G.  Ende  die  liede  vanderpord. 

29779.  G.  Sloegben  der  Romeine  vele. 

29780.  f  .alleen.  Dat  si  uten  niitspele. 

29781.  G.D.  Weder  ute  ten  gale.  F. 


(  i54) 

4Eü  iaai  al  baec  g^elaten  flaen 

Mtt  ere  menegge  ne  fioje  jsroot/ 

fCe  mibbe  tnaecbe  itt  albet  noot. 

(Cgttu^  ne  tnatfer  niet  fgn  fone  / 
d9;^9o  ll^ant  fat  ^urU^n  biaipl  bte  gone 

y^m  finen  baber  boe  ggefent  ^ 

(Cbiifiien  bocBtem  leelic  toetaeiu/ 

Cfi  aor  ten  fe&erflen  ntet« 

®m  bete  /  bie  gem  tnai^  ggefciet 
^9795  «©«et  te  ha?en/  penfbe  gi  ter  töt/ 

€fi  Bleef  goubenbe  in  ben  flrüb/ 

^0  bat^  ben  taianben  bionb^en  began 

^nbe  lieten  tfecgten  npten  man/ 

^0  bat  gi  niggelingBe  Buten  mure 
29800  ^eibe  tneec  in  babenture* 

;iSiet  eer  toacgbe  gi  ben  rit 

€tt  gi  Buten  bia$  4.  ftlt  ^ 
^aer  Bleef  •!«  p^tntt '  ban  iSome  boot/ 

^fi  menerg  anber  in  ble  naot* 

^  FlaT.  J08.  nam.  5  cit.  FefpanantM  atUem,  qui  laborofUibui  temper  intereral  {nam 
vehemeni  eum  dolor  oeeupabai ,  cum  whem  euper  militem  ruere  xnderet),  swu  Maiutiê  oblilut , 
eum  te  paulatim  in  tuperiora  urhit  ateenditte  lum  tetmtteif  ubi  cum  paueit  admedwn  e  tuit 
media  inier  perieuta  relieiut  erat  {neque  enim  tune  adereA  ei  Titut  filitUf  ad  Mucianum  eo 
êempore  in  Syriam  mittut)  el  dare  quidem  lerga,  eiu. 

*  FlaT.  Job.  loc.  cit.  Et  dare  quidem  terga  neque  HUum  neque  honetlum  pmtaetei ;  rerum 

auUm  quat  ab  adoUteentia  getteraiet  tuae  virtutit  memor 6e{/iMn  a  vertice  deftuent 

tuttinei,,,,  donec  hottet,  tju*  animi praetentiam  divinam  eete  repiUantet ,  pugnae  ardorem 
remitterenU  Cum  autem  minue  aeriter  in^arent,  ipee  pedem  refer^bai,  non  priut  tergum 
eonvertent  quam  extra  murot  etteU 

'  By  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  beet  hy  Ebuliut  deeurio. 

Va.  39787.  B.D.  Met  ere  meoegen  bore  vent.  D.F.  lelie  coveDt  G.  ghelijc  coTent. 

groeL  F.  Mit  eenre  menie  bore  groot.  29794.G.Ommederedincbem.JrtoaZ|^A. 

99788.  B.C.D.  Mede  wart  F.  Midde-  39795.  B.  pensdi  tier  tijt.  G.  teere  tijt 

waert  B.D.F.  in  al  die.  G.  in  al  de  nod.  29799.  G.  riglangbe.  B.  raggeUie. 

99793.  B.  Pwikendocbt  bem  lelie  con-  39801 .  B.D.  en  togedi.  G.  ne  toghedi. 


(  135  ) 

39805  tf  fl  een/  giet  ^^albi^/  ontfntlbe  batx 
Mttfftm  .f./  ^t  bp0?  tooet/ 
an  een  gauj?  al  gtünelllte «.  ^»'- "  ^'^ 

cola     '• 

«aabon^  iiiflenlitn  fe&etlifte 

<l^ie  Itebe  baer  eten  gaeti* 
29810  4I$ana^  l^eft  an  gent  berftaen  / 

vl^at  fi  faten  enbe  fpjafieti 

)tott  berte  ftebe  al  bie  faften  / 

l^ae  baen  Binnen  bia^  bie  taet» 

•Bacgt^  gi  ggene  liebe  fieftaet 
29815  ca  floecgfe  alle  boot/ 

Cfi  al  Bef^onben  9i  onfcoot  K 

Hoe  Placidus  Itaherius  den  berch  wan.  C.  XLI. 


^ 


gtt  Bere  facg  J^afiiafiaen 

S(n  fcamen  efi  in  tanbien  beboen : 

3|n  fcamen  /  bat  fi  garen  gere 
29830  Xieten  ogeataentnerb  fo  fere/ 

3(n  toubien  ontme  gaer  taerlie^; 

li^ant  baer  te  bo^n/  fi)t  feSer  bie|/ 

«S^'oMciebe  gem  noit  fulc  meffal. 

M^tt  gt  trooftetfe  fo  al/ 
29825  9at  gent  ti^ere  taieber  gnam '« 

*  FlaT.  Jos.  Dum.  5  cil.  Ceniuno  aulem  quidam ,  Gallus  nomint,  media  in  turba,  cum 
iaum  wnlüibut  in  eujusdam  domum  eUm  tubiiL 

'  FUt.  Jos.  loc.  eit.  Cumqut  eof  gut  in  ea  (domo)  erani  audivitiet  inltr  te,  dum 
tomtnmt,  eoUoquenUt  de  ii§,  quae  populu*  contra  Romanoi  aul  pro  te  ttatuerant,  nocte 
iUoe  adartut  omnuju^at,  ei  ad  Romanot  talvui  eum  militibut  evatit. 

*  Zie  's  maiif  redevoering  by  FIat.  Jot.  cap.  1  cit.  niua.  6. 


▼t.  S9808.  G.  waeodiDen.  Xwalyk.  99893.  G.  Ne  gbesciedem  sulc  mesval. 

S9819.  B.G.D.F.  Van  der  stede.  29824.  B.  Maer  bi  Iroestese.  G.  Mar  hi 

29815.  G.  alL  Hoe  ghedaen  was  binneo.     trostedse.  D.  hi  trostse.  F.  als  in  den  tekst. 


(  «36) 

Cntie  ban  Binnen/  affict  betnam/ 

(f^Betraoften  gem  4*  beelEtin  biel/ 

^m  bat  9em  eetfl  f  o  sS^bel ; 

Mütt  fi  gabben  berfle  fo  groot. 
29830  dlSenetg  ban  binnen  onfcoot/ 

<iEfi  antiiep  met  ototei:  tratgt. 

l^ie  f{0mesine  h^oeggen  ecgt  bjacgt 

^m  te  biinne  bie  flat  gier  na* 
^oe  men  bn^  lacg  boo;  4[$amala/ 
29835  ^enbbe  gere  l^afpafiaen 

^ie  ben  bercg  fouben  Beftaen 

(Ce  biinne/  bie  giet  3[ta&eriu^* 

I^QOcg  taai  gi/  bii  lefent  bu|£/ 

.fff*  ftabiën  fonber  ggile 
29840  (SCIfe  .biij.  flabiifn  boen  bie  miie  ' )/ 

€ü  .%j:\jiU  flabiifn  tna^  gi  bigt/ 

jaet  enen  mure/  jeggen  ftrgb/ 

QSoben  Begaen/  bin^  ggene  fagge/ 

^ien  3[ofepgu^/  binnen  .pL  bagge/ 
29845  jü^aGten  bebe  al  omtrent  omme  K 

l^att  taa^  bele  bolr^  tere  fomme« 

1  Maerlant  heeft  aldus  meermaels  de  lengte  der  stadiën  by  rergelyking  opgegeTen , 
en  yerstaet  telkens  ecne  italiaensehe  myl  van  60  in  den  graed,  op  welken  voet  er  90  sta- 
diën in  de  fransche  myl  gaen.  Maer  aldus  opgevat  is  het  nog  grootspraek ,  want  de  borg 
Tabor,  volgens  de  huidige  aerdrykskundigen ,  verheft  sich  slechts  ter  hoogte  van  800  voet. 
Sommigen  meenen  dat  iosephus  spreekt  van  de  lengte  des  wegs,  met  alle  syne  kronkels 
en  bochten ,  langs  waer  men  naer  boven  klimt  of,  in  synen  tyd ,  klom, 

*  Flav.  Jos.  cap.  1  cit.num.  8.  Ct^ut  (montis)  quidem  altüudo  êtadüs  .xxx.  adiurgit 

in  verd'os  aulem  pkmitiëê  .xxvj.  stadiorum  patH,  foto  muro  drenmdata,  Cadêrum  htne 
(montem)  eircuüu  tonltim  .xl,  diebut  muniverat  Joaphui. 

Vs.  29829.  CF.  berste  grod  (F.  groot).  29849.  B.  allêm.  sonder  striji.  Kwatyk. 

29837.  A.B.D.F.  die  biet  Taberius.  G.  29843.  B.G.D.  Boven  began.  F. ad  bov. 

Te  winne,  die  beet  Itaberius.  29845.  G.  alleen,  al  omme  e&  omme. 

29841.  A.D.F..XX.  sladica.  B.  .vg.  sta-  29846.  B.C.D.F.  Daer  was  vele  voics 

dien.  G.  Eü  .xxx.  stadiën  was  hl  wgl.  (G.D.  volx)  in  tere  (G.  leerc)  sooune. 


(  i37) 

l^Iacibu^  biarb  baer  g^^f^nt  <  / 

^it  metBet  enbe  BeEtent 

"^at  iffttn  ftribsn  f^  an  bie  befte  / 

29850  €^  gi  ttoofte  tfolc  omme  bfiefte 
^at  fi  paei^  uf  sgenaben  nameiu 
^ie  3[oeben  ficgenbeli&e  af  auamen/ 
l^ertabenUBe  in  bier  sgeBate/ 
9011  oft  omme  ggenaben  biare/ 

29855  tf n  J^lactbufl  bte  fji?ac  foete  taïe/ 
SHIftie  baer  omme  al  te  male 
jj^gnbe/  omme  tfoïc  te  gefine  tnt  flergte  *♦ 
^u§  goonbe  gife  in  ben  gj^ebecgte/ 
D^ant  bte  3(oeben  fttf^b^  fiegonben/ 

29860  €ü  ^latibu§  bieec  tien  tlonben  ^ 
(C^otien  bat  gife  Babbe  nebet : 
JiSettien  Beerbe  gi  up  gem  bieber 
£n  geeft  gem  ben  berrg  onbetreben* 
©ele  floeggen  fïete  baer  ji  ïeben/ 

^^9865  JSaer  bele  ontlteper  gem 
gin  bie  ftat  te  agerufalem/ 

*  Flav.  Jo».  Dttm.  8  eit.  hgenU  itaqtie  in  eum  mtiJiüudine  eongregatUf  Vetfmianui  co 
miuU  PhuiiMm  eum  equiUbuê  itxcmtis, 

*  FUt.  Jos.  loe.  eit.  /(i  o^eiM  %U  wê  in  planitie  eaperet, 
'  Fhv.  Jos.  loc.  eit.  Atque  illi  (Judaei),  ton^tiam  liïcto  audiëntie,  de  nu>nU  deeeende- 

l,  «I  incauium  (Plaeidum)  adorireniur,  Vieit  tarnen  Placidi  astutia,  Coepto  enim  a 
I  fradio ,  fugam  $imuUU ,  enz. 

39859.  A.  alleen,  strijd.  B.D.F,  slrijts. 
G.  Want  die  Juedeo  strides  begonden. 

39860.  G.  alleen,  Efi  Placidus  die  weec. 
29861.  B.D.Tote  dien  dat.  G.Tote  dat. 

F.  Tot  dien  dat  hise  hadde  neder. 

29864.  B.  Si  slouger  vele  daer.  G.  Vele 
sloecbire,  dar  si  streden.  D.P.  als  in  den  t 

29865.  B.  alleen,  Eö  vele  ontlieper  hem. 


Ts.  S9848.  B.  Dit  merket  en  bekent. 
Mwalyk.  F.  Die  wel  merct  eh  bekent. 

529850.  B.G.D.F.  troeste  tfolc  omt  beste. 

90852.  B  CD.bendclike.  F.  als  in  den  t, 

29853.  CD.yerradelike.  F.Verradeliic. 

29855.F.Placidusdiesprac.B.G.  Efi  PI. 

29858.  C.  Dos  seodise  in  dien  ghe- 
rechte.  Ktcalyk.  F.  Dus  boende  hise  int. 


(  138  ) 

€nbt  banbje  hte  baer  fiohen  filehen  /         ^o*-  ^t  "^^ 

col.  S. 

I^eBfien  ben  Betcg  up  ggi^Bptaen  ^ 
JVoe  Faspasiaen  Gamala  wan.  C.  XLII. 


C' 


^te  4(amala/  bieet  bat  tnel/ 
a987o  Wu^  nut^t^  efl  bflpeg^f  tajiogge  fel/ 

D^ant  men  bie  ftebe  biel  bectnerb* 

cUSaet  bie  ban  finten  gefifien  onbetminetb 

€nen  to?/  enbe  babene  ballen 

JBetten  biacgtet|  al  met  allen  / 
29875  ^fi  banbje  bia^terii  biojben  in  bate  K 

l^it  iSomepne  Hepen  gare  entare/ 

€nbe  floegget  meneggen  te  boot* 

91  baer  ggebtel  bat  men  boo^fcoot 

3[Qcen/  ben  baojSaerften  ban  bet  flebe/ 
229880  Itp  4*  ^it  ban  ben  mnre  mebe  ^ 

QSinnen  biarb  al  bie  ftab  in  bare/ 

^0  bat  Cgarel  goojbe  bie  mare  / 

^te  boe  larg  in  ebele  groot/ 

€fi  ïfl  fileef  ban  b^efen  boot  ^ 
29885  «IBaer  bie  Komejine  penfben  omme  berlie^ 

'  Zie  Flay.  Jos.  num.  8  eit. 

*  FUy.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  9.  Qui  vero  alifn  aulodiai  agehanl,  perturbati  fugiefMnt. 

B  Flay.  Jos.  nuoi.  9  cit.  Maüoique  erumpere  audet^u  oeddén  Romani,  in  quUnu  H 
Joêephum,  êuptrpariem  muri  dqeetam  excurrentem,  quidam jaculo  perimil. 

^  Flay.  Jos.  num.  9  cit.  Tune  et  Charu  lecto  dêcumbent  inter  eurationmn  tffUA  omimam, 
magno  iimort  nonnihH,  faeienU  ui  morbui  ad  mortem  uêqut  ingraveêcent. 

Ys.  39870.  B.C.D.  Was  nachts  efi  dages  vorbaersten.  In  B  heeft  Jocen  of  ioien  ge- 

dorloghe  feL  F.  Was  nacht  eO  dach.  siaen ;  moer  eene  vreemde  hand  heeft  er 

29872.  C. alleen,  hebben  ondermurerd.  Joden  van  gemaekt.  Zie  hov.  vers  29747. 

29874.  C.  alleen.  Met  dien  wachters.  29882.  B.  So  dat  Kares.  C.  Clares.  D. 

29878.  B.C.D.F.  Al  daer  ghevielt.  Gares.  F.  Tares  hoerde  die  mare. 

29879.  G.  José.  F.  Josen.  D.  Jode  den  29885.  G.  om  tferlies.  F.  penseden  omt. 


(  <59) 

'^at  gem  te  bo^n  uf  \nit^/ 

€ti  litjftn  niet  in/  al  toeren  fi  scant* 

^0  bat  (Cettujl  0ginbet  Quam  / 
^ie  fete  bia|f  gram  ban  bet  fcaben 

29890  l^tt  Sent  te  bo^n  bie  {loo^ter  j  baben/ 
^ie  met  .cc.  tibbetii  bie  ftebe 
^Qcgte/  enbe  met  boetBangSerjl  mebe/ 
^0  bat  fi  met  ggemaKe  in  auamen '. 
SUftie  biacgteri  bat  bernamen  / 

29895  D^a^ben  fi  ten  biaiienen  eti  an  roere. 
l^lt  liebe  gooden  befe  boere 
l^attte  iSamestne  in  biaren  comen. 
I^are  itinb^e  gefifi  ggenomen 
€fi  tgbben  ten  gooft  to;^  bierb. 

29900  juffie  liepen  onbert  fbierb/ 
IMt  faen  biaren  sSefleggen  boot. 
(Eblaet  liep  neber  biaerb  a!  root/ 
Il^ant  biemer  floecg  biaren  onggetelt. 
l&afpafiaen  ireerbe  met  ggebieït 

29905  «^en  meeflen  ta^^t/  baer  tfolc  in  taloe/ 
l^tt  flont  np  ene  rotcge  boe/ 
l^at  mer  gnattfie  toe  mocgte  comen. 
25ebi  gefiBen  bie  3[oeben  sgenomen 
25ebe  jjgefcot  enbe  fleene/ 


*  Fl«v.  Im.  eap.  l  cit.  nui.  iO.  Tituê  tmUm  (ftnnw  jom  mdenU)  inüifnalionê  plagaê 
éh  iJMM  M  abmiUê  meeêftnuU,  (Mtdit  «guUAm  dwctiidf  oe  jnv/BUna  pedi- 


tStmê,  fVMlt  in  wrbtm  «nlral. 

Ts.  S9886.  G.  Dat  bem  dar  te  voren.  99896.  A.B.D.  boorden  detetoere.Cdese 

99801.  F.  aU.  Die  met  coenen  ridders,  roere.  F. dese voere.  Zte'f  Gloss.  op  Yoere. 

99605.  B.F.  te  wapenen  e»  in  roere.  29899.  B.  £11  tijden.  G.F.  Eli  tiden. 

C.  Wordfi  ten  wapinen  an  coere.  Eme  99904.  G.  aXUen,  kerd  al  tgheweh. 

vr€9mdêhandhHftwsn4atui$€UkrQipt  99900.  G.  otfM»,  up  eene  rodsche  also. 

€n$ri9U  andere  tetl/en  van  fnakvn.  99907.  G.  alken  Dat  meer  qualike. 


(  UO  ) 

29910  (£{!  bio^pen  uptie  taisnbe  ggemeene  * ; 

JHatr  tsn  fto?m  biispf  fioben  fo  stoot/ 

^ie  (0oti  fenbbe  te  Sd^tre  boot* 

^te  fto^m  fi^ocgte/  ggejaest  sgebicgte/ 

Stil  1^^  Iteben  bet  iSomepne  fcicgte/ 
29915  oEft  gt  fienam  ben  gaten  bat  biteggen/ 

«eotg  gine  Uet  gem/  fonbet  lieggen  / 

J^iet  sgesien  battie  iSomesine 

(Cotem  clommen  ggemeeine  ^ 
l^rx§  guamen  np  bte  iSomepne  faen  / 
29920  dEnbe  ful&e  geBfi  ggebaen ; 

^ul&e  floeggen  fi  te  gant  boot/ 

«iSotg  ne  fpatenfe  clene  no  stoot* 

^at  bia^d  onnne  tfiuaet  betbjtet 

<l^at  gem  teetflen  bia^  sg^ftt^t* 
^9915  T^tXt  bet  3[oeben  gefiBen  betftaen 

^at  baet  hial  ne  sg^tn  ontgaen/ 

€fi  Keten  gem  nebet  met  allen/  ^""^  «iv, 

-^  '  col.  3. 

JHet  Etinb^en  enbe  met  hiiben  ballen 
l^anbet  totcgen  in  ben  bale : 
29930  5&aet  biaette  .b*"  fit  sgetale 
€n  .iiil*"  sg^fl^g^  bo^t  \ 

m 

*  Telti  ae  lapidibus  devolutts  eoi  (Romanos)  male  accipiebant ,  zegt  Flav.  J08.  num.  cit. 
en  voegt  by :  atqui  ad  ipios  (Judaeos)  propler  loei  altUudinnn  nullae  pertingebant  M^iffoe. 

*  Flay.  Jos.  loc.  cil.  fpiorum  autem  ad  itUerüum  divinitui  plane  immitêa  orüur  pro- 
eella ,  ^uoe  Romanorum  qwdem  Ula  in  eos  ferAat ,  iptorutn  awlem  in  obliquum  trahnu  a 
Bomaniê  av«rle6al.  At  nequê  in  praerupti$  con$isierê  wdebant  propler  ^otnti  veAtmmlMim ,  ut 
qui  nihil  stabile  haberent,  neque  hoite§  ad  ie  accedentei  proepieere. 

>  FUt.  Jos.  num.  10  cit.  Ab  hiê  enim  (Romanis)  quater  mille  komine$  perempli  erani, 
quinquiei  vero  mille  el  amplius  reperti ,  qui  eese  praecipites  dederunt. 

¥8.30910.  C.F.  En  worpeniup  die  vian.  G.  Doch  ne  sparden  si  cleen  no  grod. 

2991 5.  CEfibi  benam  den  haren  tfliegh.  29933.  B.D.F,  omt  swaer.  Com  tsvaer. 

39916.  B.  Nochtan  hine  liet  hem.  Kw.  39938.  B.D.  met  kindre.  G.  met  kiode. 

39933.  B.D.F.  Doch  ne  sparense  clene.  B.G.D.  eQ  met  wive.  F.  als  in  den  teksi. 


( i^i ) 

Ban  al  ben  lieben  fone  ontfcoot 

Rtnt  na  man/  9en  Ittttt  tlüf / 

^onbet  alfene  tintt  ïajüf/ 
^9935  ^it  na  ben  biücg  baer  biaten  bonben : 

9&ebi  fiegilben  fi  tliif  tien  flonben. 
^u^  biarb  0gebiannen  <i^ama{a 

an  Qctofier/  nu  gaajter  na/ 

Itpten  «):;:Uj«  ften  barg/ 
29940  H^aec  troomfcge  Sere  bo?en  lacg 

<£ne  maent  enbe  4*  beel  mee« 

<I^u|  beflruerbemen  <ëalffltt* 

Hoe  Tyttis  wan  Ghiscala.  G.  XLIIL 

<^ttne  bia^  niet  ban  ^E^pfcala/ 

3n  4E(attIee/  betre  na  na/ 
129945  ^ie  Hamepne  ne  gabbent  al« 

«l^aer  in  bie  paojt  bia^  graat  sgefcal/ 

Il^ant  bie  liebe  banber  ftebe 

^te  "bti^tttXytn  fere  ben  bjebe* 

jmaer  %ebi|  fane/  bie  auabe  3[an/ 
29950  ;©aer  te  gier  ha?en  aftellen  fiegan  V 

jOlet  ere  fcare  ban  raber^  bele 

(Craaftebe  gife  alle  ttn  nüt  fpele/ 

«3[*  taalfcg/  4«  inanbel  Janggelinc/ 

■  Zie  bierroren,  yen  98174,  boven ,  b1.  55. 

Ys.  39935.  B.  kvoalyk,  No  kiot  do         ^941G.Du8Siruerdemexi.F.Du58tor- 
lieter  dlijf.  CD.  No  kint  oo  man     ?en  die  van  Galilee.  B.D.  als  in  den  tekst. 


CD  lieter  Uüf  ( D.  diijf).  F.  bine  liet  tlijf.  39943.  B.D.F.  Nu  en  was.  G.  Nu  ne  was. 

39036.  G.  Bedi  bebildsi.  B.D.  bebilt  si.  39946.  G.  al.  Inde  pord  was  grod  gbesc. 

F.  Bedi  bilden  si  tliif  tien  stonden.  39950.  D.  hvoalyk,  af  terst  began. 

80058.  A.  alUen,  nu  boort  na.  B.D.  39953.  B.  Troestetse  alle.  G.  Trostese 

boiter  na.  G.  bord  bier  na.  F.  boener  na.  alle.  D.  Troeste  alle.  F.  Ato.  Men  troestetse. 


tf  fl  emmer  fhienbe  ne  ommate  bint/ 
^9955  ^ft  bit  bele  fDn;^  tnillen  bebe '« 

^üt  bxatft  cont  al  ben  taoIBe  mebe 

®at  gi  ben  fttüb  fieggerbe  fere/ 

(0mme  felbe  te  fine  gete« 

)^ele  rober^  biaten  met  gem  ggemeine : 
29960  l^u§  omfieiben  fi  bet  ïïamestne  ^« 
^oe  fenbbet  l^afpafiaen 

(Csttufe  finen  fone  faen 

tf  R  «m*  ribber^  met  gem  mebe  \ 

(Ce  Cefarea  in  bte  ftebe 
a9965  I^oergi/efitanbergete/ ruften*/ 

^at  gem  te  fiet  foube  luften 

(Ce  betgtene  up  SfÖ^tnfalem* 

Il^ant  bit  isxai  tont  biojben  gem 

«I^attie  flebe  bia^  biitt  efi  groot/ 
29970  tftibaft  ban  muren  fonberggenoot/ 

€nbe  te  tofte  ente  piuen 

l^em  moefle  bierben/  enten  fInen/ 

€er  gife  bionne  ofte  B?aBe* 

*  FUv.  Jos.  Lib.  IT,  cit.  cap.  S,  nam.  1.  Homo  fdllociü  plmui ,  voriuiquê  moribuê,  ad 
magna  fttidem  aperanda  prodivis ,  el  ad  tperala  aaequenda  plurimum  vaUm. 

*  FUt.  Jof.  loc.  cit.  Romanorum  advetUum  tanquam  praeliaiwri  ex^^oetabant, 

'  FUt.  Joi.  loc.  cit.  At  Vetpadanui  contra  hoi  quidem  Titum  mittit  eum  êquililm»  milU, 

*  FlftT.  Jos.  num.  1  cit.  Cum  reliquii  auiem  duahut  (legionibus)  ipm  (Vesp.)  Cae$aroam 

regreiêuê  «I,  el  eotdinmii  «s  laboribui  requitm  iUis  conceitM, nam  hhonm  non 

exiguum  iibi  eupereMe  videbal  cirea  Hierotolyma, 


Ys.  20954.  C.  EA  emmer  itaede  ommate 
dinc.  Kwaiyk,  F.  Emmer  staende  na  onm. 

99960.  B.  Daer  om  boelse  die  Romeine. 
Knoalyk.  C.  Diu  onboden  si  die.  D.  Dus  om- 
boedse.  F.  Dns  onboetae  die  Romeine.  Ku>, 

39961.  B.C.D.P.  DoesenderYaspasiaen. 

99963.  B.D.F.  EB  .occ.  met  hem  mede. 
Jlie  d$  ff»»,  hMtn  geiykelyk  d€  dui- 


Mnd  in  dry  honderd  verandud,  ma-- 
kend»  van  ieder  been  der  m  eene  c 

99964.  B.D.F.  kwalyk.  Te  Giicaki  Toer 
hi  Tor  die  stede.  G.  Te  Cesariën  in  de  slede. 

99965.  B.D.  kwalyk.  En  dander  heren 
liet  hi  rusten.  G.  efi  dander  heren  rosten. 

99971.  G.  alleen,  Ende  dat  te  ooste. 
99973.  B.  wonne  of  brake.  D.  ochte  br. 


;i9ie|  bebe  gt  fün  bolc  te  ggemaKe 
2SK^75  ^nbe  ogfietebfe  baet  jesgen  ^ 
ff^ptu^  bie  boer  fiere  btesgen 

(Ce  <0gifcala/  ente  stne* 

l^i  facg  bat  men  met  cleente  pine 

Il^tnnen  mocj^te  ggene  flat; 
29980  jmaer  gt  bia^  ban  ^ribe  sat 

I^em  ontfarmbe  bat  men  ontliben 

^ie  firinber  fonbe  mettten  bitben/ 

tf  nbe  bonnofele  metten  gnoben : 

l^t§  tailbt  gi  gem  alfo  Beraben 
219985  «l^at  gife  in  patfe  np  nemen  bitlbe  \ 

l^oe  farg  gi  ten  mure  fcilbe 

9H#  te  gonbene  bie  ftat  \  ^^^^^ «. 

I^i  fp^ac :  ff  jBSi  bionbert  bat 

>  l^oe  faii  fteben  enbe  befte 

29990  » 4E(gefaionnen  geBfien  alle  bie  Befle/ 
» <iEfi  0gi  n  alfene  biaent  ontgauben  ^ 
» Xnfl  u  taecgteni^  Bi  nbien  fconben  ^ 

>  3c  fal  n  bat  toggen  biel 

» l^at  eljï  niet/  banne  fpot  eti  fpel/ 

*  Zie  FIat.  Jm.  eap.  et  biuii.  eit. 

*  FltT.  lot.  eap.  eit.  nam.  S.  MaUbal  urbem  eeriu  eondiiionibui  êibi  deditum  tri, 

*  Flev.  Jm.  nam.  S  eit.  Ilaque  cum  motnia  kwninum  plena  eêteni,  fuonifli  pUriqut  per- 
éitaê  fÊtÜoni*  erant ,  ip$it  dicêbai,  enx. 

*  Flat.  Jos.  loe.  eiL  Se  mirari,  quomam  früi  wntüio,  omni  alia  urhe  jam  eapta,  tolt 
arwut  rmitertnl,  eni. 


Vf.  99975.  B.D.F.  E&  aisieretse.  G.  E6  29988.  B.G.D.  E&  hi  sprac.  F.  EO  sprac. 

aifiredie.  B.C.  der  jeghen.  D.  d'  jegeo.  29991.  C.  Dat  ghi  u  waent  allene  oot- 

S9980.  C.  Mar  want  hi  waa  van  stride  sat,  houden.  F.  Dat  ghi  mi  waent  allene  ontb. 

Ontfannedem  dat  men  ontliten.  ffet  vers  ontbreekt  in  B.  en  D.  als  mede 

29984.  B.D.F.  Des  (F.  Dies)  was  hi  also  de  volgende ,  tot  vers  29996  inelues.  De 

beraden.  C.  Des  was  hi  alse  beraden.  afsehryvers  tyn  voeér  van  het  eene 

299B7.  B.  Alse  te  D.  Also.  CF.ali  6ovsn.  beste  op  't  ander  gevallen. 


(144  ) 

^9995  »  3[^8B^n  mf  t§  ubie  befte  ^  » 

^tt  fp  jac  gi ;  maer  alle  bie  Befte 

jBSoeften  fbiiggen  biere  Binnen  tnaren* 

%m  MtixxüC}bt  fanbet  fparen 

l^at  9i  garbe  isgerne  babe 
30000  ^ie  boQ^biaerbe  up  sgtnabe ; 

«nUaet  bten  bacg/  bie  bia^  sgefet 

(Ce  biecne  bet  3[oeben  biet/ 

SSabt  gi  bat  gi  gem  ggeben  foube/ 

IBanttie  biet  bie^  niene  biaubt 
30005  ^at  mtn  omme  pai^^  fp^e&en  macg 

(0f  omme  ftrgb  upten  fatetbacg  K 

Mtt  befen  bioojbe  in  bat  lieggen 

n^ilbe  3[an  (Ceitufe  fiebjieggen '/ 

J^iet  omme  bete  ban  ben  faterbagge/ 
30010  Matt  bat  gt  natgi^/  alfl  ntemen  fagge/ 

^ntflien  biilbe  in  3[getufalem* 

Mstt  iï  biaent/  (Scb  biilbe  ban  gem 

^at  menne  al  baer  *  faube  baen  / 

tf  nbe  gem  groot  leet  foube  obergaen  ^* 

<  Zie  Flay.  Jos.  loc.  cit. 

*  Zie  FUt.  Jos.  eap.  9  cit.  num.  8. 

>  FUy.  Jos.  num.  cit.  Ejutmodi  verbii  Joanvw  doloi  nêctebcU  Tito. 
^  Yenta,  te  Jerasalem. 

>  Flay.  Jos.  loc.  cit.  A  Deo  a^dem  erat  profeeto,  Joannem  in  Hierosolymorum  excidium 
tervarUe,  ut,  eni. 

Ys.  20907.  B.D.  Moesten  swigen  dier     G.F.  Mar  dien  dacb ,  die  was  gheset. 
binnen  waren.  C.F.  die  binnen  waren.  30003.  G.  dat  men  hem  ebeven  sonde. 


30000.  B.  Die  yorwaerde.  C.  yorwarde.         30007.  B.  Met  desen  worde.  G.D.  wor- 
D.  Die  Toreworde.  F.  Die  Toerwaerde.         den.  F.  Mittesen  woorden  in  dat  liegben. 

30001.  A.B.D. Maer  (B.D.M')  die  dacb.         80009.  B.D.F,  om  dere.  G.  om  deere. 


( i^^  ) 

Hoe  Jan  ontflo  in  Jhermalem.  C.  XLIV. 

30015     v^li^Stui^  0af  gent  bit  taerfie  mtbt/ 

m 

€n  logierbe  ban  ber  ftebe ; 

Mütt  nargti^  mtfin  3lan/  en  met  Oein 

cUSeneeg  in  3[gecnfalem 

^ine  raber^/  biüf  enbe  üinber ; 
30020  ^otS  fo  guam  gem  fulc  baer  0ginber 

%n  hie  bfatgt/  battie  fieptibe 

SÜcgter  gem  lieten  Etinber  enbe  biibe  / 

l&it  gem  ggebol0gen  niene  conben 

^ft  fete  mef&aren  fie0anben  K 
30025     SDIfl  bacg  bia^  ^uam  (Cptu^^  ter  flebe* 

(Cfialc  bie  pookten  gem  onbebe/ 

<lEnbe  ontfinggene  efi  fine  mani^ : 

^üt  feibfi  gem  bie  hlucgt  %m§. 

l^at  fenbbe  (Cgtuji  hok  na  gem  / 
30030  Man  gi  bia^  in  3[g^nifalem* 

^ien  ne  mocgten  ft  niet  Begaen* 

9ün  ben  hlucgteggen  floeggen  fire  faen 

Il^el  naer  «ij«*"  man  oginber ; 

D^itae  hingen  fi  enbe  binber 
30035  ♦3[3[3[»  bufent  fiaere  taat  min  K 

*  lie  Flav.  Jm.  cap.  S  eit.  nom.  A, 

*  FlaT.  Jos.  cap.  2  eit.  num.  5.  Mulierum  vero  ae  infantum  paulo  minus  quatn  tria  millia 
ifendo  rtduc^Hmt, 


Ys.  3001 5.  C.  alleen,  gaf  hem  de  vurste.  3003 1 .  B.  Dien  en  mochtsi  niet  begaen . 

30016.  B.D.  Te  logierne  vander  stede.  D.  Die  en  mochtsi.  F.  Dien  en  mochten  si. 

30023.  G.  alleen.  Die  hem  volghen.  C.  Dies  ne  mochle  sioe  niet  begaen. 

50024.  A.  alleen,  EQ  hem  mesbaren.  30032.  G.  alleen,  sloeghire  saen. 

C.  En  iere  mesbarden  tien  stonden.  30035.  B.D.  bore  wat  min.  G.  ne  buere 

30025.  B.G.D.F.  Tjtus  quam  ter  stede,  war  {lees  wat)  min.  F.  boer  wat  min. 

D.  111.  10 


(446) 

(Cptu^  bia^  0ram  in  fitten  fin 

<Pat  gem  3[an  fo  bia^  ontfaten« 

3[n  bie  poojt  guam  gt  te  biaren/ 

dEfi  heHebe  *|*  beel  taan  ben  mure« 
30040     Mtt  bufggebare  abenture 

Wütb  ggetaionnen  al  ^algilee/ 

<Paer  menecg  iSotnetn  ontme  hiee 

l^abbe/  enbe  menecg  fileef  boot  \ 

<l^ot  goo^be  gi  biel  bat  fcabe  0root 
30045  ^te  3[oeben  namen  int  ggefaergt* 
Mn  falie  faoo^t  tellen  ecgt 

ïgoe  bat  herggint  met  3[gerufaïem  /  ^^'  «|  ^» 

col.  9. 

OEnbe  goe  bat  onnofel  Bloet  np  gem 
(0gehi?Qe6en  biarb  taan  onfen  Igere. 
30050  Il^ier  na  ne  goo^bi  nemmermeire 
3tn  erbjiSe  fo  grote  pïagge/ 
Wan  nu  toten  boemfbagge/ 
Mütïf  arsger  taolc  in  ene  ftebe  / 
^at  fo  taele  up  ^obe  mefbebe. 

30055     SM?  3[an  guam  te  31[getntfalem/ 
%l  tfolc  guam  ute  jeggen  getn 
^nbe  leggen  bie  sgene  taan  fiere  fcare/ 
®m  te  bjaggene  omme  niemare  \ 
^0  abemlooji  taiaren  fi  taan  bliene/ 

*  FIat.  Jos.  num.  8  cit.  in  fine.  El  Galilaea  quidem  omnit  ita  tubaela  9$l,po9iqwm  muUo 
iudore  ae  labore  Romanog  exereuiuti. 

*  FUy.  Jos.  Lib.  lY,  cit.  eap.  3,  nam.  1.  Qwu  forti  txperliuêenl  eladti fmtontabaniur 
(ciyes  HierosoIymiUni). 

Vs.  30040.  B.C.  Met  dusghedaenre.  D.  50047.  C.  alleen,  Hoet  verghinc  met. 

Met.dusdare.  F.  Mit  dustaenre  aventuren.  30051 .  G.  lo  erderike  meerre  plaghe. 

80043.  C.  efi  menech  omme  bleef  dod.  30052.  B.G.D.  toten  doemes  daghe. 

30045.  G.  namen  int  ghewecht.  30059.  B.G.D.  waersi.  F.  als  in  den  t 


(UI) 

30060  (Pattet  turnt  hiaren  tgiene 

^te  tellen  mocgten  gaec  taetb^iet* 

^ie  taan  ber  flat  ggeloofben  niet 

^ie  morgt  taan  ber  roomfcger  fcaren/ 

Jieaer  fi  fetben  bat  fi  biaten 
30065  1|aet^  banc|[  ggetaloen  baer  in  bie  ftebe  / 

®mme  ber  ftetae  feBergebe  ^ 

dSaer  '^an/  bie  clene  fcanbe 

1|abbe/  bat  gi  taao;  bie  taianbe 

^0  fcameleSte  bia^  ggebie&en/ 
30070  T^l  Böinc  fmeeften  enbe  fp?e&en  *♦ 

<Poe  Igiebe  gi  enbe  fetbe  bie  iSomepne 

Il^aren  cranc  taan  gerten  cleine  / 

<f  nbe  fetbe  bie  3[oeben  flarüer  inefen* 

l^ie  jongelinge  gont  gi  in  befen 
30075  l^it  sgelaofben  fiere  hioojt* 

l^i  feibe :  «  Dieren  taii  on^  hiel  taoojt/ 

>  ^ine  moeggen  met  sgere  abentnre 

»  9lf  ggefaiinnen  onfe  mnre; 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  lUorwn  (fugientiam)  aiUem  fervern  quidem  anhelüut ,  iingultim 
adiu ,  iwr«Mitefem  qua  prem^niur  indkabat.  VerunUamen  etiam  in  malts  iibi  arrogabant , 

Romanoê  ge  fugiste  die^ntes ,  ied  sponle  venire  ut  cum  illii  ex  loco  tutiori  pugnarent ,  eoz. 
Men  ziet  dat  Maerlant,  in  vers  30069  vlgg.  bet  gezegde  tbr  Flav.  Jos.  verkeerd  heeft 
opgerat;  want  van  het  ongeloof  der  stedelingen  is  by  hem  hier  geene  spraek. 

*  FUt.  Jos.  loc,  ciL  zegt  dat  niettemin  die  Tan  Jerusalem  achter  de  waerheid  kwa- 
OMB,  en  Toegt  dan  hy:  At  Joannu,  eorum  quidem  cauta,  quos  in  fuga  reliquerat,  minime 
w  mbuiebat;  singuloi  autem  dreumienê,  ad  bellum  eoi  spe  incitabatf  res  quidem  Romanorum 
iufnmat  eue  aditruens,  propriasque  viree  extoUem,  enz. 

Ts.  300AO.  B.D  F.  tiene.  C.  waren  .x.  (D.  harre)  cleine.  G.  Waren  cranc  van 

30061  C.  cUleen.  gheloofdens  niet.  erre  eil  cleine.  F.  cranc  van  here  cleyne. 

30063.  C  alleen.  Der  macht  van.  Misschien  heeft  er  geslaen  van  herte  efi 

S0070.  C.  Die ghinc  sincken  eA  spreken,  cleine ,  namelyk  in  getal, 

30071.  B.D.  Doe  liede  hi.  G.  Doe  liede  30073.  B.D  F.  Entie  Joden  sterker  (D.F. 
cll  teide.  F.  kwalyk.  Die  liede  ende  seide.  starker)  wesen.  G.  Efi  de  Jueden  sterker. 

30072.  B.D.  Waren  cranc  van  baerre  50074.  F.  alleen,  bilt  hi  in  desen. 


( itë) 

»  n^ant  Uit  rïeine  ftebeüine 
30080  I»  vl^aten  Bern  fa  jrate  fint/ 

»  ^tc  flanben  in  (Caïplee  *. » 
Mtt  befen  troofle  eft  met  mee 

M^tttt  gi  bie  longelinge  ftaub  ogemoet; 

«n^oer  bie  oube/  bie  hiaren  hjoet/ 
30085  €nbebiebaa?penfbenbiefcabe/ 

IBeenben  om  befe  aberbabe 

(0SeIüc  alfl  al  herloten  biare  ^* 

l&ni  hiaren  alle  bie  bitse  in  hare. 

Hoe  Fdspasiaen  Azoth  wan  die  stat.  C.  XLV. 


^ 


SU  f9  af  iaën  bie  hian  gier  na 
30090  SCfot  enbe  3[amnta '/ 

OEnbe  leiber  in  mi  \t\H  liebe  K 

€nbe  hieltüb  faot  alfo  ggefciebe 

vDattie  3[o(ben  taanben  hianben 

3[et  9ai^  gabben/  biojben  fi  te  ganben 
30095  (©nberlinje  in  graten  ttaifte/ 

*  FUy.  Jos.  loc.  cit.  Haui  fort  dicent  ui  RonuMt,  êtiamn  alat  $ump$erint,  Hieroto/ymo- 
rum  moenia  unquam  iuperarent,  qui  circa  Galilaeomm  vicoi  tot  malis  confiictati  tunt,  et 
in  muriê  eorum  diruendii  mackinoi  contriverunt, 

<  FUt.  Jos.  eap.  3  cit.  num.  3.  htiê  corrupta  erat  magna  part  juvenum,  ef  ad  helium 
quidem  anitnis  tublatiê  fer^Kmtun  è  prudentibuê  vero  et  aetate  provecti»  nemo  erai,  qui  non 
fulurorum  protpectu  lugeret,  qwiêijatn  in  eo  euet  urb$,  ut  periret, 

3  Twee  stedeo  bewestcn  Jerusalem ,  naby  de  Middellandscbe  leckust. 

*  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Nam  Titut  quidem  a  Ghiichaliê  Caeêaream,  Veepagianua  autem 
a  Caeêarea  Jamniam  et  Aa^um  profeetui,  utramque  iubi^t ,  praeeidii$que  illic  eoUocatie 
ret-«r«iM  e$t ,  magnam  $ecum  ducene  eorum  multitudinem  qui  fide  data  mm  dediderunt. 

Ys.  5008S.  B.G.  efi  oiet  mee.  Kwalyk,  30085.  D.  alleen.  Ea  vorpeosden.  JTiv. 

50083.  C.  Maecti  de  jonghe  stout  ghe-  30091.  C.  Eü  leider  in  sijn  selfs  liedc. 
moet.F.Maeclehiden  jongbelingenmoet.  80092.  B.  soe  also.  F.  Ea  welc  tiit  dat 

50084.  A.B.D.  Maer  die  oude  waren  also.  C.  Efi  so  wellijt  soet  also  ghesciede. 
vroet.  JTto.  G.  Mar  doude  die  waren  vroet.  50094.  G.D.  wordsi  te  banden. 


(149) 

Il^ant  toubs  bolc/  bat  bii^f^cib  biifte/ 
%tfi^tttbtn  ben  ]pai$l  fanberlingt; 
«B  ben  flröb/  bie  janaBelinge 
«I^aer  fii  betlajen  biatb  al  tianb* 

30100  ^t  g]^ebionnen  bie  ohetgant  K 
^i  roofhen  Buten  efi  Binnen* 
€lt  ftont  amme  bojperlic  biinnen* 
Sllfo  battie  toberi^  Quamen 
^caermaelbe  alle  te  famen 

30105  flCe  "Mttnfaltm  in  bie  ftat  */ 
^ie  omBerecgt  efl  geetlao^  fat; 
€nbe  alle  bie  ^[aeben/  na  boube  sebe/ 
<<^ntfingmen  ggebiilIiBe  Binber  ftebe/ 
Cntien  tiben  aice  meeft; 

301 10  Il^ant  ombattie  poo^t  bia^  sSi^b^eefl/ 
l^enfben  fi  bat  fi  ai  te  famen 
©et  flebe  te  fartaerfe  ftuamen  \ 
55it  onbeetbe  eerfl  bie  flat/ 


Fol.  85, 
col.  S. 


*  FlaT.  JiM.  loc.  cit.  Singuloi  auiem  civitatei  tumtdtui  bellumque  inUitinum  exagitabtU: 

d  qmotqutA  a  Romanorum  vi  retpirarent,  in  *e  mutuaf  manu»  convtrt^nl El  diteordia 

quidem  ubiquê  glisc^tat:  rerum  autem  novarum  atque  artnorum  cupidi,  juvenlule  et  audacia 
praevaMmnt  ienibu*  «1  prudentibui. 

*  Plav.  J09.  cap.  3  cit.  num.  3.  Adeo  ut  tandem  turmarum  ubtque  UUronum  prineipeê, 
rtgwÊtem  diripiendo  êatiati,  eeee  congregarent ,  alque  in  nequitsimum  agmen  conflati,  elam 
M  Bieroêolyma  irreperent :  civitatem,  enz. 

'  Flav.  J08.  loc.  cit dvitatem,  quae  tune  nullius  imperio  regdnUur,  et  more  patrio 

gemtiU»  omne»,  nemine  qui  eo$  oÓMroarel  adhünto,  recipiebat :  tuneque  eó  magie,  quod 
«mne»  putarent  eoe,  qui  eeee  in  urbem  infunderent,  auxilium  eie  UUuroe  venire  ex  benewh- 
ientia.  Qui  quidem ,  enz. 


?s.  30098.  C.  af/.M  ar  die  stoute  jooghe- 
tioghe.  Dit  maekt  %$n  met  vers  30100. 

30099.  B.  all.  ▼erloren  wart  dat  lant. 

30100.  C.  GhewoDnens  de  over  hand. 

30103.  B.D.  up  dorperlijc  winoeD. 

30104.  G.  Scarmaelde.  F.  Scaer  maelde. 
30108.  G.  alleen.  Gherne  efi  ghewillike 


ontfinc  mede  B.  Der  vart  biDnen  der  »tede. 
D.  Yervaert  binnen  der  stede.  F.Yervaert 
waren  binder  stede.  Jlle  dry  kwalyk. 

301 1 1 .  Bk  alle  tsamen.  G.  D.  alle  Ie  samen. 

30113.  B.  Die  ontbeerde  eerst.  G.  Dit 
ontbeerde  sident  de  stad.  D.  Dit  onterde 
terst.  F.  Dat  ondeerde  eerst  der  stal. 


(  150  ) 

WMt  tonggetnareggt  bolc  at 
301 15  ^ief^ife/beetbiebiacgter^mebe 

jiaocgten  geBfien  ggegouben  ble  ftebe : 

l^n§  morfh  bie  ftat  berintnnett 

<Pte  gonoBer  tntit  thiift  ban  binnen  K 
l^it  srott  Quaeti^eib  bie  tftxU  bebe 
3oiao  <0nberlin09ebaetinbieftebe/ 

1|oe  men  floecg  bie  fiefie  boat/ 

€ft  goe  füb  al  namen  tietne  efi  groot  / 

«iBoettc  cojteliëe  ober  liben* 

n^ie  fo  mac9(  B^bbe  in  bien  tiben/ 
30125  «©fooceheltaa^ofrifie/ 

<l^ie  moefte  fierben  |ammeeli&e« 

^i  te09en  gem  /  bat  gi  bie  Itebe 

peggen  bie  lüomeeme  berriebe  K 
^efe  moo?benaet|i  met  gaten  roten 
30130  luiten gem  felben  iSeloten/ 

l^at  geet  befcgermeri^  in  bie  biet. 

Mntït  geBfi  gem  fhiaerli6er  Befmet/ 

n^ant  fi  onnebele  enbe  bo^n 

25iffcoptefïnerojen/ 
30135  <Pie  ban  ben  bienfte  niene  conben  / 

€nbe  gilben  al  boo;  fpot  tier  ftonben 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Qui  qwdem,  ttiam  nnê  tedilione,  po9tea  oalamiUUiinu  urhem 
obruerunl :  ab  ifwÜ  qmppt  et  inutili  muUüudine  ea  eoiuun^la  trant,  quae  mUitibu»  aUttdiê 
iuffkerenti  eUque  inde  factum  eit  utpraeter  bellum  iibimet  accenerent  ei  ««itlionem  H  fantmn. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  S  cit.  num.  4-tt. 

Ys.  30 1 1 4.  G.  Waot  tonghe  warachlege  301 31 ,  G.  Dat  meent  betcermers  van 

volc  at.  F.  Want  tonweerachtige  volc  at  der  wet  B.D.F,  als  'in  den  tekst,  . 

30120.  G.  aUeen.  dar  binnen  der  stede,  30152.  B.CF.hebsi  hem  swaerlike  bes. 

30122.  G.  aÜeen,  Eil  ment  al  nam.  30133.  B.  all  onhedelen  ende  doren. 

30125.  B.  Efi  oec  edel  wat  of  rike.  30134.  G.  Biscoppe.  F.  Bisscopen. 

301 26.  G.  alleen.  Die  moester  sterven.  301 36.G.  hildent.  F.  Efi  helden  voer  apot. 


( «5i ) 

l^at  ^  fnifie  guaetgeib  beben  * : 

snfa  bat^  tfolt  tnarb  fietaben 

^at  fi  langet  niet  ne  biilben 
30140  IBat  fi  bie  obergant  fiegilben 

«l^te  SSelaten/  biet  al  onteren  K 

SDnanu|j  enbe  anb^e  geren 

l^ie  Biffcoppe  te  taaien  biaren/ 

(Craoften  bte  liebe  fonber  f^aren 
30145  (s:e  becgtent  uptie  SSeloten/ 

^ie  flarc  biaren  enbe  ban  groter  roten : 

^0  battie  ggemeente  ggenteine 

C^gebiillecg  biarb/  groot  enbe  cleine  \ 

Hoe  die  Zeloten  tUen  temple  voeren.  C.  XLVI. 


^a. 


3[e  S^eloten  entie  gare 
30150  D^o^enbieIbe^raet$?ggehiare/ 

€fl  snamen  met  garen  fcaren 

Itten  temple/  baer  fi  in  inaren  / 

^ien  fi  jeggen  bie  pi?o;ter$?  gelben* 

I^ele  floeggenfiere  enbe  heiben ; 
30155  J^aer  bie  cracgt  ban  bten  ban  fiinnen 

jSHoefle  omme  lant  berbiinnen/ 

^0  bat  %mnn'^/  entie  fine/ 

Itp  gem  bionnen  met  groter  ptne 

*  FUt.  Jm.  eap.  3  cit.  num.  8.  lllit  auUm  riiut  lusuique  erat  tantum  flagitium. 

*  FlaT.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  9.  Hane  illorum  audaeiam  non  tulil  pojnUtu,  ted  omnes 
qua»  ad  tyrannidiê  evtnumêm  ineitati  trant, 

*  Zie  FlaT.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  9-10,  et  nam.  f  1  in  fine. 

Ys.  SOI  41.  G.  diet  al  ontberen.  80154.  G.  ?ele  sloechsire  ell  velden. 

80147.  D.  dattie  gemeinte  gemeine.  G.         30155.  A.B.D.F.  Maer  die  crachi  van 

alleen.  So  dat  de  meentncht  al  ghemene.  binnen.  G.  alken ,  als  in  den  tekst. 
80150.  €. Worden  wel  dies  raeds  ghew.         301 56.  B.D.  om  lanc.  F.Om  lanc  moeste. 


(152  ) 

lèm  ben  temple  buterfle  mutt. 
30160     l^nt  floeten  fl  bie  anbje  bure 

^ie  SSeloten/  enbeliloen  Binnen. 

Sdnanu^/  btefe  biilbe  biinnen/ 

95eletbfe  ïi  bagge  efi  ïi  nacgte 

JSet  •&{•■"  mannen  met  ttatfftt  * ; 
30165  cil6aerbtemo?babe89e3lan/ 

l^att  ie  te  bojen  af  began/ 

®ie  0ntfl0  u  te  «iftala  /  «'•»• «[  ^» 

CM.  i. 

^nti^eeretfe  alle  /  90e  foo  t  ga  ^ 

<l^ie  tnaji  altoojl  ten  nantnen  cabe 
30170  cll6et9[nanufe/b?oeenbefjpabe/ 

<cEfl  ban  liet  gi  ben  raet  berflaen 

ïï^en  SSeloten  binnen  faen : 

^0  bat  gem  SOnanujl  ggenenbe 

Cnbe  gi  3[anne  Binnen  fenbbe 
30175  ^m  te  maEtene  baften  ta^ebe/ 

DE^ant  bie  geren  ban  bet  ftebe 

Mt  biilben  niet  bie  geligge  flat 

4^ntfuberen ;  efi  omme  bat 

I©ilbfi  ben  monfter  ban  ben  luetfcgen  Bloehe 
30180  ©erinacgten  met  sraeter  goebe '. 
3[an  gginc  ten  Zeloten  in/ 

*  Zie  Flttv.  los.  eap.  3  cit.  num.  19. 

^  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  Dum.  13.  htis  aulem  omnibua  exitio  eratJoanneê,  quem  e  GitchaiU 
f»rofugiise  diximui. 

'  Flav.  Jos.  num.  cit.  Ilaque  Ananut  tt  qui  ah  eo  êtabant....  ipsum  (JoanDem)  ad  Zeiotaê 
legiUum  mittutU  de  sedandis  discordiis;  nam  curae  illis  erat  ne  fanum  $ua  eulpa  po/Ziierelur, 
neve  quisquam  in  eo  eaderei  Judaeorum, 

Vs.  80164.  B.  .vj."  man  van  crachle.  80170.  C.  waest  vro,  waest  spade. 

30168.  B.  Outheretse.  C.  Onteeredse.  30174.  B.GD.F.  Dat  hi  Jaone(F.  Jo- 

D.F.  OnlereUe  (D.  alle)  hoe  soet  ga.  hanne)  binnen  sende. 

90169.  C.  Ui  was.  D.  te  noawen  rade.  50178.  A.  alleen.  Ontsuvren. 


( is5 ) 

€ü  tooBbe  flnen  balfcBen  fin* 

l^i  bebe  ben  SSeloten  betftaen 

;i^at  ïoben  an  I^afjpafiaen 
30185  SSnanusl  bitlbe  fenben  mebe  / 

(&m  up  te  0gebene  bie  ftebe/ 

€fi  gtfe  emmer  biUbe  biinnen/ 

«d&oefte  gt  ten  naeften  bagge  baer  Binnen  ^ 

9H  bui$  geeft  Süt  al  berraben* 
30190     H^ie  SSelaten/  bie  bet  mefbaben 

^gebotgten  bie  fl  gabben  sQebaen  / 

Mt  biiften  Beft  biat  anebaen; 

JSaer  Boben  fenbben  fi  faen  dnee 

«l^aer  Bi  tote  bien  ban  Jgbumee/ 
30195  l^ie  fetben  bat/  al  fonber  biaen/ 

^at  SOnanujl  an  I^afpafiaen 

X»oben  fenbbe/  u;  bat  gt  guame 

€nbe  gi  sgene  flat  up  name/ 

€nbe  fi  biaten  betbjetaen  mebe/ 
30200  (0m  bie  b^tgeib  banber  ftebe 

(Ce  goubene/  in  bien  tempel  Binnen/ 

^aer  menfe  faen  in  foube  biinnen  K 

^at  bia^  ontBoben  mettet  baetb* 
%l§  men  bte|  ggebiare  biaetb 

I  Flar.  J08.  c»p.  3  cit.  num,  14.  Non  ampliui  morari  Ananum,  Bed.,.,  misiBte  legatos 
ad  Vtêpasianum,  «I  ad  eapiendam  civitatem  quan^imum  venire  properaret,  fvtn  et  luitra- 
tionem  eoiUra  eot  indixit$e  in  diem  êequentem. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  IV  cit.  cap.  4,  nam.  1 .  Quod  eireumvenU)  populo  Ananus  vellet  Bomaniê 
wnHropolin  prodere,  ipêi  aulem,  facta  pro  libertate  defectione,  in  templo  obsiderentur,  et  non 
Itcerel  nisi  ad  breve  adhue  tempus  sibimet  talutem  promittere,  eox. 

¥9.30187.  B.D,F.  E&  hise  emmer  woude  30191 .  B.D.  kwalyk.  Gedochten  die  hi 

wioneo.  C.  emmer  soude  wiooeo.  hadde  gedaen.  G.F.  als  in  den  tekst 

30188.  G.  Hochti.  D.  Muesli.  F.Mochte.  30193.  C.  vat  best.  F.  bet  wat. 

30190.  B.D.  kwalyk.  iMel  sioen  doene ,  30193.  G.  alleen.  Mar  boden  sendedsi. 

jnet  sinen  daden.  C.F.  als  in  den  tekst.  30194.  G.  alleen.  Dar  buten  tote  dien. 


(154) 

30005  3[n  Sbnmet/  suam  baer  te  ssimeit 
.fifl*"  man  fit  namen  •  / 
4^mme  tontfettene  bit  ftebe 
oEfi  ben  SSeloten  te  getpene  mebe« 

Jtfoe  Jhesus  tote  dien  van  Jdumee  sprac.  G.  XLYII. 

4IM  9D  e  r  SCnanui^  geeft  bit  bemomen  / 
30210  ^fi  floot  bie  pookten  boo;  gaer  comen/ 

^fi  fette  biargtet^  upten  mnre* 

Ufi  enen  to?  0ginc  gi  ter  ure 

^taen/  enbe  *U/ftitt  agefn?/  mebe  / 

^oubfte  fitffcop  banber  ftebe» 
30215  l^lt  3(§efu^^  gilt  baer  bie  tale 

3le0gen  bie  ban  buten  al  te  male/ 

oEfi  lacgtret  bien  ban  Jgbumee 

(Cbii  fi  hiaren  ber  flat  0gebee 

^fi  fi  goijpen  ben  SSeloten/ 
30220  ^ie  om  gare  Quaetgeib  biaren  befloten 

%n  bien  tempel/  efi  om  gaer  moojt 

^ie  fl  antierben  in  bie  poojt* 

«l^it  efi  biejf  ggelifie  al  bu^ 

^jpjar  uten  to?^  bie  3ïgefu]$  K 
30225     cliaaer  bie  ban  gbumee 

*  In  de  verUling  van  Flav.  Jos.  cap.  cit.  Dum.  t,  leest  men  ad  duo  milUavirorumi 
doch  bier  heeft  Hudson  aelf  den  bal  mistroffen,  want  in  den  griekachen  tekst  aUet 
sii  duo  fiupuuSüL^ ,  en  dat  ia  wel  twintig  duizend. 

*  Zie  diens  lange  redeToering  by  Flav.  Jos.  cap.  4  eit.  num.  8. 

Ys.  50305.  B.D.F.quamendaerte8am.         50317.  B.  E&  lacbtert  C.  lachleret.  F. 

50211 .  B.  hvö.  E&  s«tten  wacbters  aptie  lachterde  dien.  D.  aU  in  den  tekst 
mure.  D.  opte.  F.  setten...  op  die  muere.         50319.  B.  aUeen.  Eft  si  al  bolpea. 
50315.  B.C.D.  efl  biet  Jbesus  mede.  JTio.         50334.  C.  Sprac  boten  (urre  Jhesiu. 


(«6) 

«fte  achten  bie^  min  no  mee  / 

dFnhe  inaren  gram  f n  garen  fin  ^«'  ^  ^"» 

^l^at  fi  niet  ne  mocgteu  in« 

^ine  bitlben  niet  gare  gamafcg  af  boen  K 
30230  ;i^oe  antbioo^be  een/  giet  ^pmoen/ 

l^tt  bao?&aerfte  4*  ban  finten  / 

<£fi  feibe  bat  fi  ble  jioojten  finten 

Sleggen  bok  ban  ber  juetfrger  biet. 

^aer  mebe  gefifi  gem  befmet/ 
30235  n^ant  bie  flat  foube  f^n  onbaen 

SDIIen  3loeben  fonber  biaen* 

(Ce  bet  gilt  gi)t/  ober  biaer/ 

<l?at  fi  in  ben  tempel  baer 

2SeIeib  gabben  bie  SSef  oten 
30240  fonber  fcnit/  met  garen  roten  / 

n^ant  fi  ontfeiben  ben  inganc 

«l^en  Sbumeen  al  omme  ganc/ 

^it  omme  <0obe  baer  biaren  romen. 

«  J&aer  fibent/  fegfi/  bat  benomen 
30245  » (^n^  e^  bie  tempel  entte  ftebe/ 

» «§o  Bliben  bii  gier  finten  mebe/ 

»  <l?ie  Homeine  te  bseber^ne 

>  <èf  fl  bie  ftat  pinen  te  bane/ 

» ^nbe  te  bi^eBene  ooc  up  u 
30250  n  ^efe  onbaet  bie  ggi  boet  nu/ 

1  Zie  Plav.  Jos.  cap.  4  eit.  num.  4. 

Ts.  30331.  B.D.F.  een  Tan  buten.  C.  80940.  B.D.  Sonder  scilt.  F.  Sonder 

mlieem.  De  vorkante  Tan  dien  Tan  buten,  scout  mit  haren  roten.  C.  aU  in  d^n  tekst 

30252.  B.  die  porte.  G.  de  porte.  80942.  A.  aUun,  ai  omme  lanc.  C.  al 

50233.  C.  aiieen.  Jeghen  tfoic.  c^hemanc.  D.  ai  om  gano.  B.  alt  in  den  t, 

50254.  B.  aUeen.  Daer  met  hebsi.  80344.  B.F.  seggensi.  G.  segiiet  dat. 

30257.  ▲.  alleen.  Te  bet  hiH  hi.  Kwal.  80946.  G.  So  biijf  wi  hier  buten  mede. 


(  156  ) 

» <l^f  0gt  ujitte  «Seloten  mefboet/ 

« «l^te  0geb;eeft  fün  banbet  ftat  goeb  ^  » 

£foe  Ananv^  efl  Jhesus  verslaghen  waren.  C.  XLVIII. 

xj^  M  befe  tale  biaii  b^oebe  3[gefu^  / 

OEnbt  ooc  met  gent  SDnanu^» 
30255  l^it  Hbumeen  (loeggen  ant  belt/ 

<6ginber  Buten/  pet  sB^^It/ 

(C^ojnecg  efi  utermaten  gram ; 

dEaet  be$!  f elf^  nacgt^  fa  Quam 

Coube  efi  temireeft  fa  gtoat  / 
30260  ^at  fi  blaten  in  gratet  naat 

SOIIe  bie  laggen  Buter  ftebe/ 

oEfi  biel  na  betbajben  mebe* 

1|et  bancebe  efi  Ble^embe  anfacgte/ 

^a  battie  ecbe  luben  batgte  K 
30265  oEIt  man  matgte  merGten  ba^ 

^at  «l*  fhiaet  baa?te6en  ina^/ 

oEuhe  macgte  jpjaeben  ajpenBare 

«l^at  al  bie  hierelt  in  fajggen  faiate  \ 
'©ie  Sibumeen  bie  Buten  fijn  ^ 
30270  Crupen  te  gaber  alfe  ftaftn/ 

€fi  betten  gem  met  gaten  fcilben. 

1  Zie  '5  mans  rede  in  haer  geheel  by  Flav.  Jos.  num.  4  cit. 

'  By  Flav.  Jos.  cap.  4  cii.  num.  5,  heet  het  et  ingenUs  terrae  concu*ta9  mugiluê, 
s  Flav.  J08.  loc.  cit.  Manifestumque  ereU,  hominum  in  exitium,  mundi  tUUum  fuiêst 
corUurbatum, 

Vs.S0259.B.upter  stat  goed.  G.  om  der  S0S64.  B.  kwalyk.  ludeo  mocbte.  D. 

stadgoel.F.Ghepiint  silo  om  der  stat  goet.  ludden  docbte.  G.F.  als  in  den  tekst. 

30356.  G.  hare  ghelelt.  50266.  B.  Dat  .j.  zwaer  vorteikin.  G.D. 

30258.  B.  dies  selfs  oacbts.  D.  des  selves  vortekio.  F.  een  zwaer  tey ken  was. 

nachts.  F.  kwalyk.  M*  des  sesten  nachts.  30271.  B.  EAdectem  met  baren  scilden. 


(457) 

^ie  Zeloten  /  bie  ben  tempel  gllhen  / 

Waf  Ittt  bit  jpine  bie  boogben 

l^tt  Sibumeen/  efi  poogben 
30275  «l^atfluten  tempte  Quamen/ 

€ii  ti^ere  ban  Buten  al  te  famen 

an  lieten/  eer  föb  macgten  fiinnen 

«©ie  sgene  biere  inaten  Binnen* 

^att  faajbf!  alle  teren  roten 
30280  ;©ie  Jgbumeen  entie  Zeloten/ 

€fi  floeoQent  al  clene  efi  groot 

^om  flapenbe/  som  inafienhe  boot/ 

Zom  inerenbe/  som  in  bie  faiere. 

l^mf  floegjen  fiere  met  jroter  sgere 
30285  .©aaa»"  enbe  .b/  boot/ 

oEii  roof  bent  al/  riene  efi  jroot  *• 
SBnanufe  focj  tfi  tien  ftonben  f»»-  «s  v*, 

col.  3. 

€ü  ^tfuft :  alf^  flfe  bonben/ 

^loesgen  fife  jammerli&e  boot/ 
30290  oEnbe  omBegrataen/  efi  Bloot 

TCietflfe  liggen  uptie  erbe 

Conbeliite/  met  sroter  onbierbe* 

cSocgtan  eift  jesQen  bie  joetfc^e  biet 

^ie  ban  Moyift§  tf  sgefeL 
30295     H&aer  morgtmen  flen  bie  .ij.  Beren  / 

^ie  te  bo jen  met  groter  eren 

*  Zie  FUt.  lot.  cap.  4  cH.  num.  6-7,  en  cap.  5,  nom.  1. 

Vs.  30373.  C.  Was  leed  der  pinen  die  30286.  B.  rovedenl  al.  D.  roveden  al. 

si  dogheden.  F.  die  pinen  die  ghedogen.  30387.  A.D.F,  sloeghen  si.  B.  slouchsi. 

30379.  B.  waersi  alle  there  roten.  Kwalyk,  C.  als  in  den  tekst, 

S0383.  G.  Som  werrende ,  som  in  der  w.  30288.  B.G  D.F.  alsise  hebben  vonden. 

30384.B.C.D.F.Du8(G.Dar)sloegen(F.  30293.  A.B.D.  ktoalyk.  Coenlike.  F. 

slogfaen)  sise  met  groten  gere  (C.  gherre).  Jaramerlike.  G.  als  in  den  tekst. 


(  «88) 

^%tbitnt  gabben  boojben  autaer/ 
3[animetItBe  liggen  baet  *« 
l^u^  bianbel  e^  bie  abentute/ 
30300  ^ie  emmer  gj^eeft  na  tfoete  tfute* 

Hoe  die  Zeloten  tfolc  sloeghen.  G.  XLIX. 

^%^  %mnn^  tü  39efu^  niebe 

^u^  betmoo^t  biaten  in  bie  ilebe  / 

^ie  Hbumeen  entte  Zeloten 

^loeggen  tfah  met  gaten  toten* 
30305  ^ie  ebele  lieben  metten  iongen 

l^efifl  ggetat&ett  /  efi  ggebbionggen 

^at  fl  met  "^tm  biaten  gj^efellet; 

cd&aet  bie  gebfi  om  niet  gj^etiuellet/ 

n^ant  fi  gabben  liebet  bie  boot*. 
30310  SDIfi  banne  pine  gtoot 

I^em  gabben  ggebaen/  ggincfi  ten  fhietbe. 

4^mbegtaben  uptie  etbe 

TCaggen  bie  gt  o  te  metten  tienen/ 

<£fi  niemen  bo^ftfe  fiebienen  / 
30315  ]l&ant  biefe  tiaegbe  ftatf  mebe* 

XïSLtfit^/  in  gtotet  elenbetgebe/ 

I  Zie  FUv.  Jo9.  Lib.  Wy  cap.  6  cit.  num.  t. 

*  FUt.  Joi.  cap.  5  cit.  num.  8.  Nobihê  V9ro  ef  adoltêcmiet  qvoiquot  eaperent  vindoi  in 
earcÊtmn  ecmeludébant,  fort  tperantei  ut  nonnulloê  nece  diUUa  nbi  adjungereni.  Al  nemo 
illii  auteullabat,  ttd  mori  omnu  maUbant  quam  in  tmpro6r«  numerari  contra  ptUriam 
eonipirantibiu, 

Ta.  30S07.  B.D.  Ohedaen  adden.  kwal.  B.D.  Ombe^raven  in  die  erde.  C.  aU  bovên, 

50300.  B.  aUeen.  Hebsi  gbecarkererL  30314.  B.  dorstese.  C.  darse.  D.  dorste. 

50309.  G.Want  si  lieyer  badden  de  dod.  30315.  G.  die  starf  mede.  D.  sUecsi 

5051 0-1 1 .  G.  all.  Alsi  hem  dusdaoe  pine  mede.  F.  Haer  diese  ciagbede  siarf  mede. 

grod  Hadden  ghedaeo ,  ghinc  si  ten  STerde.  5051 0.  B.  Nachts  in  groter  ellendichede. 

50513.  F.  E&  ombegraven  opdieaerde.  C.  eliendechede.  D.  in  die  ellendichede. 


(  159) 

9ae  b^oecg  fub/  alft  niemen  facg  / 

ttjp  finen  b?tetit/  baer  gi  boot  lacg  / 

jlBett(c  gant  •!*  lettel  erben. 
30320  Mtt  al  buflaenre  onbierben 

Q5Ieber  ♦jrlj."  boot 

tfbelte  liebe ' :  bat|$  jammer  groot/ 

^oube  iemen  om  bie  3[o^ben  mefbaren* 
«l^oe  fi  ban  flane  moebe  biaren/ 
30325  tf  gingen  fi  ten  balfrgen  bonneffe  inarb* 

<l?aer  biajl  4*  t^^^  nian/  een  biarb/ 

I^iet  Zacgaria^/  bien  gaetten  fi  mebe 

(0m  fine  beust/  om  fine  rgcgebe* 

(l^aer  toe  riepen  fi  Aj^%.  liebe/ 
30330  <l^ie Benban  ben  sgemenenbiebe/ 

€n  teggen  gem  taafte  ane 

^at  gi  tote  l^afpafeiane 

5Soben  fenbbe/  baer  gi  mebe 

m^ilbe  berraben  bie  ftebe* 
30335  ^oe  riaerfbe  gem  ^  SSacgariafi/ 

€ü  pjoefbe  bat  gi  onfrnlbecg  faia^/ 

«I^attene  bie  Aj:j:.  baer  Bi 

4Snlte  fcolben  enbe  \x}U 

^ie|j  bolggen  bie  heloten  sere; 
30340  «nsoer  Aj.  ber  toenfler  floeggen  ben  gere 

JSibben  in  ben  tempel  boot/ 

oEfi  gilben  fpot  met  gem  groot  '• 

<  Zie  FlftT.  J08.  num.  3  cit.  —  *  Versta ,  claerdt  de$  kern, 

*  Flay.  Jot.  cep.  5  eit«  nam,  4.  Duo  vero  9x  audacimmiê  Zachariam  in  medio  templo 
i  tnfcr/SctunI,  caeioqve  iUudtfUeê  diubant ,  ens. 


Vs.  503f0.  B.  Het  aldasdare.  G.  Met        50328.  B.D.F.OmsinedogetCdueghet. 
ikliis  dare.  D.  al  dusdare.  F.  Hit  dustare.        3033S.  B.C.  Doe  claerdem.  D.Doe  darde 
8039S.C.D.Edeleliede.B.F.a2s<n(fenl.     hem.  F.  Doch  claerde  hem  Zacharias. 


(160) 

^i  feibm :  « .^u  Befhi  sgeoBfoibeert.  > 
«©it  ö^eft  garhe  fttt  jBclieert 
30345  ^en  gbumeen :  00c  rau  Bemsomen 
^at  fi  baer  00c  biattn  comen. 
458emarct  gefifl  efi  becflacn  p»»- ^» 

col.  ]. 

(I^at  fl  fttt  geïBen  mefbaen  /     - 

€ü  gem  laggene  omBaben  bia^/ 
30350  9W|  men  gier  te  ha?en  Ia?/ 

«I^aet  fl  bie  baetb  omme  oreren  ane  *• 

^i  omBonben  ber  0gebaiie 

1|atbena.ij*"man/ 

<£fi  geetben  te  lanbe  ban. 
30355  fC0gemeenebolcbia^Jbtei$Biibe/ 

Cfi  biaenbe  te  bjter  fgn  ban  flribc; 

OEnten  Zeloten  biaefl  niet  leeber  / 

^fi  biojben  alle  flagge  bijeebet/ 

n^ant  fi  fcaemben  gein  een  beel 
30360  l^aerte  guaetgeib  al  segeel 

fCe  boene  boo;  bie  ban  Jghumee : 

Q5ebt  baebfiete  in  lant  fo  mee  \ 

Hoe  die  Joeden  onderlinghe  vachten.  CL. 

<4^  It  0ginc  f!  mojben  efi  ffaen 
«l^aert  gem  bocgte  Befl  ggehaen; 

<  Zie  Flav.  los.  eap.  6  cU.  num.  6.  —  Zie  medo  hieryoren ,  vers  30193,  vigg. 
*  Zie  FUt.  Jos.  Lib.  IV  cit.  cap.  6,  num.  1. 

Ys.  50343.  CD.  Nu  bestu  gheabsolverd.  30354.C.  ten  lande.  F.  keerden  weder  te. 

30545.  B.D.  oec  rou  hem.  C.  roudem.  30358.  B.C.D.F.  Si  worden  alle  slage 

30346.  G;  Dal  si  dar  waren  comen.  (CF.  slaghe)  te  wreeder  (D.F.  te  wreder). 

50347.  B.G.D.  Ghemercl  hebsi.  30363.  B.  Bedi  logiert  si.  D.  lo^'erden 

30351 .  B.G.  die  Taert  om  grepen  ane.  si.  JTto.  F.  M*  nu  en  spaerden  si  min  no  mee. 


{161   ) 

30365  ca  meeft  floeggen  |i  bei  ebelre  baat. 

l^it  itmtt  Migtt  V  bit  mangeib  groot 

^icSen  uptie  iSomesine  bebe/ 

«l^im  ontlüfben  fi  Buter  ftebe/ 

<<^m  bat  fine  ten  beel  ontfasgen. 
30370  1|i  fiat  allene/ In  fiere  plaggen/ 

l^üt  menne  groebe  na  fine  boot; 

cHlaer  fi  ontfeibent  gem  al  filoot. 

«I^oe  bloecte  gife  alfe  ggemeine 

€fi  fiat  te  bijaBen  bie  tïomepne/ 
30375  llongger/  ojiogge  enbe  moo?t  *. 

^ob  gebet  fine  Bebe  gegoojt/ 

n^ant  ggt  gent  fenbbe  faem 

)^an  ben  boIEte  mocgte  niemen  ontgaen/ 

l^ine  bia^  onebel  efi  cranc  ban  goebe  K 
30380  l^uf  biajl  bie  flat  ontreinb  met  Bloebe. 
9UIe  gaber  bie  iSfomegine 

l^abben  moet/  groot  efi  cleine/ 

Sn^enifalem  te  Beflane/ 

oEnbe  focgtent  an  I^afpafiane/ 
30385  ^nbt  fetben  ban  bien  blfcoojt 

^te  Binnen  biare  in  bie  poojt/ 

^at  menfe  licgte  biinnen  mocgte. 

*  Zi«  bierroreo  M.  Gi,  Ten  t8335. 

*  FlftT.  ios.  oum.  I  cit.  Verum  eum  tn  eo  etset  Niger  ut  ococferefur,  Romanoê  eiê  ultorei 
imprêtmiM»  9it,  H  ui  praeter  bêllum  illiê  in  oêmulum  accederel  fame»,  et  peêtilentia,  et  ad 
kate  oBHiui  ut  muttuit  tpêorum  manibue  caderent, 

s  PlftT.  Jm.  num.  1  cit.  in  fine.  Nequê  evaêit  quisquam  nut  admodum  ei$et  humilie,  aut 
ifniBbiHiaÊe 3  qmI  fort»  foriuna. 

• 

Tt.  50368.  B.D.  Dien  ontlivet  si  buter.  50578.  G.  mocht.  F.  eo  mocht  niement. 

30373.  D.  kvoalyk.  Doe  vluecten  sise  50582.  G.  den  moet.  D.  Hadden  muet. 

ai  gemeine.  G.  Doe  vloectesi.  Kvodlyk.  50586.  A.F.  kwalyk.  Dat  binnen  wa* 

50376.  CGod  heftsine  ghebede  gheb.  ren.B.D.Diebinnen  waren. G.aZs in  dent. 

D.  ni.  ii 


(  162  ) 

M^tt  J^afpafiatte  bocgte/ 
lèatt  fl  om  hie  ftebe  tninnen/ 

30390  vl^atflberfoenenfoubenïtnnen/ 
^fi  feibe  gem :  <  <IE^ob  ojbtnetet  Bet/ 
»  ^ie  bc  bittc  al  bütt  toe  fet 
»  Ï0at  9i  on|/  In  co^ter  tftb/ 
»  ®le  3[oeben  fal  ggeben  fonbet  flrijb  * ; 

30395  « D^ant  eic  flaet  anbjen  te  boot : 

»  ^u$i  mittbett  gate  menecgte  groot* 
»  ^tne  sgereben  gatnafcg  no  beften/ 
» «n&aer  Binnen  bermoojt  eic  ben  Beften : 
» l^ü§  t^  ble  berfte  onfe  b?ome. » 

30400  ;©tt  loofben  f!  aïle  /  efl  niet  3onie* 

Hoe  Placidus  die  Joeden  versloeeh.  C.  LI. 


SOen  hiatb  men  ggebiare  ba^ 
Igoe  nuttelic  fün  raet  taiaji/ 
n^ant  alle  bagge  met  groten  toten 
4&namen/  ontblienbe  bien  SSeloten/ 
30405  Bele  3[oeben*  J&aet  fonbet  miebe 
Mt  motgten  ontflien  ggene  Iiel;e/ 
OEnbe  hite  fo  niet  mocgte  sgeben/  ^fóx^i 

Wilbt  fii  hlien/  get  cofle  gem  tïeben : 

*  FUt.  Jos.  eap.  6  cit.  num.  9.  Deum  quippe  ipto  praettanHorftn  toe  dvetm ,  Judaeot 
nne  lobore  Romanis  tradentem,  nuUoque  cum  perieulo  victoriam  exereitui  dantem. 

Vs.  30591.  B.D.  Dat  seidi  hem.  A.B.D.F.         30399.B.ifcioa?yft.  die  veste.  Cdevante. 
God  ordineert  bet.  G.  als  in  den  tekst,         30400.  G.  Dit  loerden  si  alle.  B.D.  Dit 

50399.  B.D.  Die  dine  ( D.  dinc )  al  daer  loveden  si  alle,  niet  some.  F.  ais  in  den  t 
(D.  d*)  toe  geset.  A.  Die  dinc,  want  hijt  al         30401 .  G.  Saen  wordmen.  D.  wU  men. 
daer  toe  geset.  F.  Die  dinc  diese  aenhem         30402.  G.  alleen,  dat  sijn  raet  was. 
set.  Ktoalyk,  G.  als  in  den  tekst.  30407.  G.  Efi  wie  so  niet  ne  mochte 

30396.  C.  mindert  haer  meneghe  grod.  gheven.  B.D.F.  als  in  den  tekst. 


(  463  ) 

^i  gabben  uter  gerten  nfytftt 
30410  (^ntfttmtntfft/  recgt  efi  inet. 

dieaer  3[an  ban  <IE^ifcaIa/ 

^ie  alle  faiegge  ftont  baer  na 

^mmt  gete  te  fine  allene/ 

^abetbe  sgefelfcep  niet  clene 
30415  Cfi  geeft  bfe  SSeloten  ggelaten  '• 

l^lt^  bocgten  fi  onbetltnge  utermaten. 

It^aer  roof  efi  gaer  fltgb 

l^it  sgebuntbe  langen  tijib : 

l^ni  timmbt  menecg  man  hie  ftebe 
30420  ^iet  J^afpafiaen  cont  bebe  / 

oEfi  baben  bat  gt  inonne  bie  poo^t/ 

€er  ai  tfoïc  taio?be  betmoojt* 

^0  batji  gem  ontfatnten  began/ 

tffl  trac  3(g^nifalem  bet  an 
30425  (^fgibieftatbetiggenfoube** 

jB&aer  biet  inel  bat  gi  ininnen  bioube 

9H  bat  ftaben  mocgte  gem 

^er  gi  fielagge  SO^erufalem  \ 

(6abara  ontfinggene  bie  ftebe  ^ 
30430  ^onber  taigcg/  in  goeben  bjebe. 

*  Ftatr,  Jos.  Lib.  lY  eit.  eap.  7,  num.  1  Joanne$  autem ,  eum  jam  lyrannidem  a/factaret , 
CMm  tuqualibiui  nuê  Jumorem  acciptre  dedignabaiwi  paulatimque  è  nequiot%u» 
n6t  adjungênê,  «orwm  faUicmi  m  tubducAat» 

*  Flar.  los.  cap.  7  cit.  num.  3.  ItU  a,ut«n  (Vesp.)  jam  Iwm  miieranê  eorum  calamitaUi, 
tattra  mMvit  Umquam  Hierosolyma  obêtuurtu,  re  autem  vera  ut  urbem  obtidione  liberaret. 

'  PlsT.  lot.  loc.  eit.  Oport^HU  autem  ^  priuêquam  id  agerét,  tU  quod  reliquum  erat  wer- 
twm  irtt,  mkUqu»  a  tergo  rtUnqueret  qu9d  obtidionem  impedirel, 

*  Za«  hienroroD  bl.  38,  ven  t7878,  en  de  aenteek.  1  op  bl.  39. 


Tft.  S0421.B.  de  port.  D.  die  port.  C.  EQ         30429.  A.B.G.  Gaders.  D.  Gadere  ont- 
batbemdatbiwoDDedepord.  F. a2ttev«n.     fiogeo  die  stede.  F.  Te  Gaders  onlfiDg- 
30433.  C.  Eer  al  dat  volc  worde.  men  in  die  slede. 


(  164  ) 

3[n  Igctegene  ïjaecf!  gare  mure  <* 
cSBaer  fnVkt  faioetre  alfo  ftute/ 
*©at  fine  ntet  taHben  antfaen/ 
oEnbe  bloen  uter  fiseben  faen« 

30435  ^^  bie  ggene  fenbbe  al  bu^ 
l^afirafiaen  jplacihuj? 
€8  met  gem  4*  beel  tibber^  soeb/ 
Cfi  .{{j*  bufent  man  te  boet. 
ïï^ie  blurgtegge  fijn  hajen  sgeflrefien/ 

30440  Cfi  tn  ene  befle  ^  Bjeinefien/ 
^aet  fl  jonBgelinge  bonben 
ïï^ie  ben  fttüb  met  gem  Begonben. 
«dSaer  placibu^  reet  bojen  •{•  beel/ 
SCIftie  berriben  hiilbe  ben  rafteel 

30445  vCft  tfolc  lufien  finten  mure  '• 
<lEnbe  teerft  bat  gi  facg  bie  ure/ 
fteerbe  gi  te  garen  fcaben/ 
ïï^ie  lettel  bieren  up  gem  baben/ 
Cn  floegger  meneggen  Buten  mure* 

30450  <0QC  gabbe  gi  Bi  na  bie  afaenture/ 
«I^at  gi  met  gem  in  biare  ggebaren 


f  Flar.  Jos.  num.  3  cit.  Nam  ipn  (Gadarenses)  muroê  demoliti  iunl ttb  iibi  fidn 

haberetur  quod  paeem  diligermL 

*  By  Flay.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  4,  heet  de  gemeende  veeting  6e(AenAa6fif,by  anderen 
Bê^naharit,  beoosten  Jericho,  maer  aen  den  oyerkant  der  Jordaen. 

>  Flar.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  6.  Curae  autem  enU  Placido  «i's  fugam  in  vtcum  ifdercltÊdere, 
et  oiiidue  ea  parte  equo  ftraeterveeiuê ,  enz. 


Vs.  80431.  A.  kwalyk.  brac  hi.  G.  bra- 
ken si.  F.  Eea  luttelkiin  brac  hi.  Kwalyk, 

30453.  G.  Dat  si  niet  ne  wilden  ontfaen. 

50454.  B.G.D.F.  vloen  uier  stede  saen. 

50443.G.F.  bestonden.  B.D.  aU  inden  t, 

30444.  A.  Alstie  Toorriden.  G.  Als  die 
vorriden  wille  tcasteel.  B.D.  aUs  in  den  t. 


50445.  D.  Ea  tfolc  loken.  F.  E&  tfolc 
locken.  G.  Ende  tfelt  loken. B.  als  inden  r. 

50446.  G.  teersten.  D.EQ  terst  dat  hi.  F. 
heeft  de  dry  volg.  verzen  overgeêiagen, 

50449.  G.  a//eefi.Efisloeghermenecli. 

50450.  B.G.D.F.  haddi  bi  na  daTentor«. 

50451.  G.  Dat  hi  met  hen  waer  in  gbev. 


(  165  ) 

l^it  bieSen  boo?  fine  fcaten; 

M^t  bat  fi  bie  flat  lo&tn  met  pinen  ^ 

^n|j  bacgt  gl  buten  metten  flnen 
30455  ifCote  omtrent  noene/  eer  9t  s^einan 

<fl^gene  befte  bie  ftoute  man/ 

oEnbe  floerg  al  boot  bat  gt  fiegginc 

n^aeft  biüf/  of  man/  fof  iongelinc. 
«I^ie  bapperfl  eft  ftarrft  biaren 
30460  4^ntfIoen  banen  fonber  fparen; 

oEfi  men  roofbe  np  al  bie  flebe* 

(&nt  ber&ernbe  gife  mebe* 

^te  baer  ontfloen  ber  roomfcger  f^mt  ^ 

jaaerten  met  9em  blncgtecg  al  tiant* 
30465  3n  3[ericonta '  bat  fl  biegen» 

j^Iaribul  Quam  na  sBeftreficn  ^/ 

€n  jaogetfe  toter  3Io?bane  P"*-.  ^^ 

col.  3* 

( «l^ien  gi  btnc  Bginc  bie  boot  ane)/ 
€ü  b^ef  al  tfoit  nptie  ribiere 
30470  ^ie  biajl  met  rejne  ggefaiaffen  fctere/ 

'  FlaT.  Jos.  num.  5  eit.  ii/tt  enim  ad  murum  eompuUis ,  parum  aberai  quin  Romanorum 
tquihs  cttiN  illü  irrupisêent.  Verum  enimvero ,  cum  poriai  jam  praecliuiuent ,  enx. 

*  Wjr  geven  dit  ven  en  de  dry  volgende  in  de  orde  als  sy  voorkomen  in  het  band- 
sebrift  G.  In  de  andere  Hw.  zyn  zy  verward ,  slaendo  daer  in  deze  volgorde :  30466 , 
30465,30463,30464. 

'  Jericho  of  Jerichuns,  in  't  noordoosten  van  Jerusalem. 

*  Flav.  Jos.  num.  6  cit.  Qui  vero  inde  woierant,  et  rurie  ineoUu  in  fiigam  eoneilarunt 

d  omnee  undiqu€  metu  eoneueeerunt.  Cumque  in  ingentem  aueti  eêient  numertim,  Hieri- 

ckëntem  vertui  fugiebant Ai  Pladdiu eoe  intequehatur,  el  utque  ad  Jordanem  quidem 

emnet,  «f  quo»que  aêiequeretUTf  perimebat. 

Tt.  30453. A. alteen. loken  metten  zinen.  dise  mede.  D.  kwal.  Meer  verbernde  hise. 

50454.  B.C.D.F.  Daer  vachii  buten.  30463.  A.  alleen.  Die  daer  vloen. 

S0457.  C.  aüeen,  Eü  sloecht  al  dod.  30464.  D.  Maecten  si.  B.  Moesten  si. 

30458.  Cwaest  man,  waest  jonghelinc.  KuHilyk.B.C.B.f.kwalykMuchtïch  thant. 

30459.C.8terc8tF.  dapperste efistarcste.  30465.  G.  dar  si  weken.  Ku>alyk. 

30460.  B.  Onronnen.  D.  Ontfoeren.  30468.  G.  Dien  hi  bevinG»  hem  ghinc 

30463.  B.  Oec  verbrandise.  C.  verbern-  de  dod  ane.  B.D.F,  a/5  in  den  tekst. 


(  «66) 

^0  bat  men  suattKe  ober  morste  K 

l^at  bolc  Bt  met  fttibe  focgte* 

^aet  moeflen  fi  bergten/  biant  bat  talien 

<l^at  ne  mocgte  niet  ggeftien* 
30475  •f^3[3[a»"*(IaeB8en  fiere  baat»; 

«nSaet  bat  sgetal  bia^  fo  stoot 

^at  in  bie  tibiere  betb^anc  al/ 

^at  menii  ne  bieet  gj^een  gptal : 

3[a  men  leeft  battie  3|o;bane 
30480  €uxnt  matSt^^bbetesane/ 

^0  menetg  bobe  biafer  fileben  ^ 

^ie  ®  obe  SSee  e$l  bul  ggeb?eben  / 

(i^aet  foe  in  ballet  bie  3[o;bane  / 

^at  ment  facg  te  bionbje  ane  *. 
30485  jSocStan  bincgmer  tere  fcaren 

*ff%%''  te  blaren  \ 

Cntie  roof  bie  bsa^  fo  groot, 
piaribu^/  bie  fine  noot 

1  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Cum  auiem  ad  omtiem  vntv«r«am  compaliuei  muUitMdingm,  vi 
flumnii  trajeetu  prohibilam  (aitctum  enim  imbribui  vadari  non  piUerat),  ex  adveno  adem 
inttru^Hü. 

*  Alle  de  Hss.  geven  dit  getal ,  behalve  F.  dat  er  nog  duizend  aen  toevoegt.  By  Flav. 
Job.  num.  cit.  ia  spraek  van  ryftien  duiiend. 

>  Flav.  Jofl.  num.  5  cit.  Multiludo  vero  iUorutn,  qut  velint  nolint  in  Jordanem  deêih're 
coacti  iunt,  infinita  er<U, 

*  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  6.  Non  tolum  quod  regio  omnie  qua  fugerant  caedis  plena 
eaet,  et  Jordanee  prae  mortuii  iramiri  non  posset  i  eed  et  lacut  Asphaltüiê  corporibue  opple- 
retur  mt^o  numero  in  eum  a  fluvio  delaliê. 

*  Dese  twee  versen  en  het  volgende  staen  op  hunne  plaets  niet.  Zy  behooren ,  by  Flav. 
Jos.,  tot  het  voorgaande  nummer  van  zyn  capittel.  Daer  luidt  het :  Praelerea  eapta  gumt 
duo  millia  et  ducenli,  eum  praeda  ingenti  aeinorum  et  ovium,  itemque  eamelorum  et  boum. 

Vs. S0473.B.D*moetsi. F.Daermosten si.  30484.  A.  alleen.  Dat  men  sach.  B.  ten 

30474.  G.  mochtem.  F.  en  mocbte  hem.  wonder  ane.  D.  (e  wonderne.  F.  te  wonder. 

30480.  C.  alleen,  haren  ganc  te  gane.  30485.  B.D.F,  vincmer.  C.  rincmerre. 

80481.  G.  80  menech  dode  wasser  bleven.  30486.  B.D.  ixij.  hondert  twaren.  F, 

30483.  G.  aüeen.  es  so  val  ghedreven.  ktoalyk,  .xxij.  dusent  te  waren. 


(  167) 

%l  tm^  beriuan/  iuan  al  bit  fttbtn/ 
30490  SCI  toter  l^abtt  Ztt  met  ta^eben/ 
dEtttie  gi  fiebiusnc  baer  toe  mee 
<I^ie  sgene  bte  in  bie  l^obe  SSee 
45gebie6en  biaren/  te  fiere  gant  <• 
SCI  bu|^  sutaetbe  gi  al  tiant* 

Hoe  f^aspasiaen  wan  tlant  van  Vdumea.  C.  Lil. 

30495     ^SDfpafiaen  bie  ïnm  gier  na 

%l  tlant  taan  ^bnmta* 

^aer  floecg  gi  in  .j:*™  man/ 

€nbe  binsger  «m*  nocgtan. 

9^u|i  bergerebe  gi  al  tianb ; 
30500  dEfi  bioer  fo  gi  bie  ftebe  taant 

vl^aer  gi  mocgte  alre  Beft 

^tn  %atbm  beren/  geeft  gi  ggetaefl 

€ü  sgefet  enen  cafieel/ 

<£ti  leiber  inne  fgn^  bolc^  4.  beel/ 
30505  SUlfo  bat  niemen  uut  ne  mocgte  K 

*  Flay.  Jos.  cap.  7  cit.  Dum.  6.  Plaeiduê  autem ,  ueunda  finiuna  imim  ,  in  urbecuUu 
proxiMiU  el  vibof  amleiultf ,  capCiffiM  Alnla  et  JtUiadê  at  £M«mofA,  omnibu$que  ad  hcum 
JapAo/ftlin  im^im,  idoneoê  ex  iranifuyit  in  êinguUi  collocat.  Deinde,  milite eeaphie  impotilo, 
eoê  qvi  m  laeum  perfugerant  moxperimit.  Dit  laeUte,  perimit,  zegt  meer  dan  Maerlaot  er 
ran  gemaekt  heeft,  en  ook  diens  vers  30488  is  niet  volstrekt  nauwkeurig. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  lY  cit.  cap.  8,  num.  1.  Cum  autem..,.  victnam  regionem  igne  cot' 
ntpiteet,  timulqtte  casiella  quidem  circa  Idumaeam  locii  opportuniê  muniisiet,.,.,  supra 
deeem  mülia  hominum  perimit ,  et  plus  quam  mille  captivoe  abducit;  exaciaque  inde  caetera 
wnMüudine,  non  parvam  mililum  euorum  manum  ibi  conêtiiuit,  qui  incurtilms  locn  mon- 
lana  emnia  voitabant.  Maerlant  heeft  hier  het  verhael  van  Flav.  Jos.  merkelyk  ingekort, 
•■  wykt  dan  ook  wel  eens  van  diens  zin  af. 

Vs.  30489.  A.B.D.F.  van  al  dien  (D.  die.  ger.  F.  EQ  vencker  duseot  nochlan. 

F.  dcD)  steden.  Kwalyh.  C.  als  in  den  t.  30499.  B.D.  Dus  verberdi.  G.  verrerdi. 

30494.  B.  Al  dus  suverdi  dat  lant.  30503.  B.  Den  Joden  naer,befti.  G  Den 

30498.  B.  E&  vincker.  G.  vinker.  D.  vin-  Jueden  naren.  D.F.  Den  Joden  nare. 


{  i68) 

ftt  aBetttfalem  hul  onfacgte 
Wa§  bdt  lant  al  fiefloten  * ; 
MütJitan  gtltfe  bie  Seloten 
^0  naubie/  bat  man  na  toüf 

30510  £e  mocgten  ontgaen  Begouben  tlt^f* 
SDIfe  )&af jiaflaen  baet  na 
lif  eetbe  in  Cefarea  / 
Cfi  gi  bafle  sgeteebbe  gem 
(HCe  baerne  uppe  agerufalem/ 

30515  <i^am  gem  baatfcap  tfi  mate  al  bloot 
vl^attle  Begifet  .T^eto  biatt  boot/ 
«I^ie  .bii|.  bagge  tft  .;:ii|*  jaer 
JfeBftt  gabbe  sS^fgn/  bat^  taact  */ 
Cntie  bie  gnaetfle  ina^  ggelotaet 

30520  v©ie  |e  trone  b^oecg  upt  gotaet* 
^ente  l^tetre  eli  ]p^auhielfe  mebe 
^ebe  gi  ontlitaen  met  fiere  guaetgebe/ 
3[nt  atgterfle  jaer  ban  finen  tibe* 
I|em  felben  boobbe  gi  jammerlifite. 

30525  «I^oe  taatb  ggemaect  fieifet  OPalfia  / 
^ie  onlange  leefbe  baer  na. 
d^mme  befe  binc  betfte  bie  baetb 


Fol.  86  v«, 
.     col.  I. 


*  Flav.  Jos.  Lib.  IV  cit.  cap.  9,  num.  1.  At  VetpatianiUf  ewn  eireumquaq%u  eingertt 
Hitroêolymiianoê ,  ens. 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  9.  Veapoêiano  autem  Coêiaream  rtver$o ,  parantique  eopias 
tuoM  ornnêi  advernu  Hieroêolynui  educen,  nunciaiur  Nero  peremptuM ,  cutn  per  annoe  Ire- 
dedm  el  ódo  diet  imperauet. 


Vs.  50507.  G.  dat  landscep  al  besloten. 
30508.  B.D.F.Nocbtan  hiltsi.G.hellsoe. 
30510.  B.  bouden  dlijf.D.  behouden  dl. 

30513.  B.  te  Gesaria.  D.  Kerde  in. 

30514.  B.D.F.Te  yaerne  in  Jhenisalem. 

30516.  G.  DaldekeiserNero  was  dod. 

30517.  B.D.  eh  .xiiij.  jaer.  Kwalyk. 


80518.  C.  Keiser  adde  gheweseo. 

30519.  G.  Efl  dequaetste  was,  dies  gb. 

30520.  A.  alUtn,  droech  up  hovet.  G. 
Die  oit.  B.  up  thoeA.  G.D.  up  thovel. 

30524.  D.  Hem  selven  doedi.  G.  dod<li. 

30526.  B.G.D.  Die  onlanghe  levede. 

30527.  G.  Omdese  dincvursle  devard. 


i 


(  469  ) 

l^afpafiaen/  tnbt  fenbe  baer  biaerb 

(Ce  Hnmt  om  bt^  Etestfer^  tnoo^t  <• 
30530  flCptufe  ten  fone  riep  gt  hao?t/ 

<lEnbe  fettbbene  ten  Eteifer  (BuVb^i/ 

l^at  gi  gem  fcrebe  ban  %nbta 

Wat  giere  mebe  Inilbe  ge&fien  ogebaen  K 

^oer  boer  mebe  SDsripjia  faen* 
30535  Matt  eer  fi  te  iSome  guamen/ 

l^oojben  fi  mare  enbe  taernamen 

<I^at  ((Salfia  biare/  fonber  fagge/ 

l^erflei^n/  boe  gi  •tat|.  basge 

Cnbe  «bil*  maenbe  gabbe  gere  sgeinefen ; 
30540  €nbe  (©tte  taarb  fielfer  na  befcn/ 

vl^ie  bjie  maenbe  bia$i  gere* 

flCpttti*  fette  gem  ten  fiere 

Cfi  guam  te  Cefari^n  an  ben  baben 

SBn  tfaitfie  blaren  fi  alle  saber 
30545  l&oe  bat  metten  roomfcgen  rtfie 

^onbe  baren  co^telifie  \ 

*  Flav.  Jo«.  num.  2  cil.  Vetpananui  igilur  pnmo  quidem  expeditimem  in  Hierx>$olyma 
difirebai,  txspectan$  euinam  po9t  Neronem  obtingeni  imperart.  Deinde,  uhiGalbatn  tm/M- 
ratarem  faehim  ei$e  audivil,  nihil  contra  Judaeoi  aggrêdiebalur,  priu$quam  el  ille  aliquid 
de  Mlo  in  mandaUê  daret. 

«  Flav.  Jos.  loc.  cil.  MiUit  autem  ad  eum  Titum  filium  tuum,  et  êolutatum,  et  ut  man- 
dmia  de  Jwdaeie  aedperet. 

>  Zie  Flav.  Jm.  cap.  et  diuh.  cit. 

Vs.  50529.  B.  Tc  Rome  up  des  keyscrs         30541 .  B.  Die  Iwee  maent  was  ere.  D.  iij 

wort  Kwalyk.  C.D.F.  aU  in  den  tekst  maent. G.  Die maer.iij.maeatiie  was here. 
S0580.  C.  all.  Titussinen  sone  riep  hi.         30543.  B.C.  En  quam  te*Gesarièa  len 

30559.  C.  Dat  hi  screre  Tan  Judea.  vader.  D.  kwalyk.  te  Tarsen  ten  vader. 
30554.  B.C.D.  occ  mede.  F.  aU  in  den  t,         30544.  B.  In  twi vele  waersi.  C.  In  twi- 

30530.  B.C.  addeghewesen.D.addeber.  fele  waer  si.  D.  in  tvifele.  F.in  twivel. 


(  <70  ) 


f^an  den  onvrede  die  in  Jherusalem  rees.  C.  LIII. 


^ 


3[er  Binnen  biarb  anb^ebe 
(Ce  Sföemfalem  tn  hie  flebe. 
*%  3Ioebe/  4.  roh?e/  giet  ^jimaen 
30550  Wa^  te  JSaffaba  *  sBebloen 

3in  enen  cafteeï/  haer  rohcr^  tefiöen/ 

€ntt  placg  met  gem  be^  ft  ptesB^n. 

aont/  jlout/  luftecg  taa|  bie  man/ 

,maer  ntet  fo  lufletS  alf  3[an/ 
30555  «I^aer  ie  af  fpjac  eft  fpjefien  faï  *. 

^it  ^simoen  fette  finen  fin  al 

i©m  te  gefifiene  Sctfceptë/ 

oEfi  sgelnan  stote  partië/ 

^aet  gi  tianb  beraafbe  mebe. 
30560  (©oc  antfasgene  fulfte  flebe/ 

Sdifa  groot  inie^  fine  macgt* 

3in  SJbumea/  met  fiere  cratgt/ 

«n^aecte  gi  ene  befte  soeb  / 

€&  gi  fette  finen  moet 
30565  l^ole  te  mafiene  en  gaggebocgten  / 

ï&aet  gi/  ente  fine/  in  lufcgen  mocgten/ 

oEfi  00c  finen  roof  in  bebe. 

1  Zie  hiervoren,  b1. 13,  vers  S7S87. 

«  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  nam.  3.  Erat  quidam  Simon  Giorae  fUiui ,  gwere  Gtraêenm » 
juveniê,  a$tviia  quidem  iuferiar  Joannê,.,..  corporit  oulem  viribut  «t  audacia proMtantior^ 

Vs.  50547.  C.  ward  ander  onvrede.  50559.  B.F.  beroefde.  CD.  berorede. 

50552.  Cplachmethcmdiessiplaghcn.  50561.  C.  Also  sere  wies  «ne  machL 

50554.  C.  Mar  niel  als  lustech  als  Jan.  50562.  C.  In  Ydumé  met  grotercrachU 

50557.  B.D.  te  hebbenc  herscapie.  C.  Ie  50565.  F.  te  maken.  D.  agedochlen. 

ebbene  bencappie.  F.  te  hebben  heerscap.  50566.  CD.  in  luscen  mochten. 


(  171  ) 

«I^te  fo  fpöfbe  gi  biel  mtbt : 

^0  bat  men  biarb  betbaerb  ban  gem 
30570  %n  bie  flat  te  agerufaïem  *♦ 

l^ae  bat  bte  Zeloten  faggen/ 

n^ilben  fi  befen  belaggen 

<iEnbe  ftoecten  up  gem  fttgb  ^  / 

«I^aerte  ^pmoen/  in  co^tet  tüb  / 
30575  )&ele  fconfterbe  eft  floecg  niebe  / 

oEfi  b^eeffe  bseber  in  bie  ftebe; 

cdSaer  niet  ne  bojfte  gi  met  allen 

«aargtae  boa;  bie  fitbe  ballen  ^. 

Hbumea  bat  gi  sgebian 
30580  (©nber  gem  met  .w»™  man/ 

€fi  bian  Cefi^on  ^/  bte  onbe  poo^t  V 

9^aet  men  af  Befcretaen  goojt 

^at  banen/  ober  .ta|*  ftabiën/  (loet 

€m  groot  boom/  bei^  fgb  b^oet/ 
30585  I&eet  ^erebint/  biere  geeft  ageflaen 

I  FhiT.  Jm.  cap.  9  cil.  num.  4.  MuUique  è  cohortibus  suis  vitam  in  illis  (speluncis)  agebant , 
mtimêqwt  duhilabatur  quin  eopias  suas  praeextrceret  el  appnratui  fticeret  ut  Hierosolyma 

*  Flay.  Jos.  cap.  9  ett.  num.  ft.  Unde  iniidiat  ejuê  vert'Ci  Zelottie ,  et  praettnire  eum  qui 
amira  te  virünu  cre$eebat  cupienles ,  pkrique  armati  egrediuntur. 

*  Flay.  Joe.  loc.  cit.  at  nondum  viribus  fident»  a  murorum  oppugnatione  deterrebatur, 

*  Qi«bron  of  Hebroa  is  eene  overoude  stad ,  acht  mylen  bezuideu  Jerusalem ,  alwaer 
Abrabams  grafstede  vereerd  werd. 

*  Flar.  io«.  cap.  9  cit.  nam.  7.  Chebron  autem  indigenae  fêrunt,  non  e/m  tttrae  modo 
nviiatibuê,  eed  et  ÊÊemphi  in  Aegypto  antiquiorem. 


Ts.  80508.  B.  Die  hi  spiiede  mede.  D. 
Die  hi  spijsde  wel  mede.  C.F.  Diehi  spijsde 
(F.  spisede)  wel  ter  cuere  mede. 

30573.  C.  aUeen,  dese  bela^hen. 

80573.  B.  En  stokeden  G.  Kfi  stooclen  up 
bem  eeoen  strijl.  F.  Efi  stereken  op  hem. 

30576.  C.  Eö  dreef  weder  in  de  slede. 

30581.  A.B.D.F.  kwalyk.  Cedroo. 


50583.  A.  danenover.vij.  stadiën.  B.D.F, 
over  .V.  stadiën  es.  G.  over  .vj.  sladies  es. 

80584.  A.  Eram  die  boom.  B.C.D.  Dies 
sijt  seker  e&  ghewes  Dit  maekt  er  heel 
het  vers.  F.  Een  groot  boom ,  des  sijt  ghe- 
wes. Jtfen  ziet,  deze  plaet»  heeft  geleden. 

30585.  B.  Heet  terebint  heeft  ghestaen. 
G.  dier  heft  ghestaen.  D.  die  heft  gest. 


(  172  ) 

^int  bat  tttft  begonfle  ant  gaten 
l^tft  bierelt  ban  begginne '. 

^Gimoen  toafbe  met  groter  onminne 
3[bumea  met  fiere  fcare. 

30590  •flTE.bufentboïgbergemnare/ 
%l  fonber  biere  ggebiapent  biaren* 
%n  abumea/  fonber  fparen/ 
.maaette  gftt  hioefte  efl  flecgt  *• 
9^it  taerftaaerbe  bie  ïSeloten  ecgt; 

30595  jaaer  niet  bo^flfl  flrftb  Beflaen» 
^pmoen^  Inüf  gefifi  ggebaen '/ 
Cnbe  fieerben  blibe  in  bie  flebe ; 
jl^aer  ^gimoen  taolgbem  mebe 
€nbe  fbioer/  fine  gaben  gem  fijn  inDf  / 

30600  l^i  foube  boj  6?efien/  fonber  Blftf/ 
ïï^en  muur  enbe  al  tfolc  berflaen/ 
Mn  niet  bermiben/  fonber  biaen/ 
vl^er  onnofelre  no  ber  guabe : 
^0  bat  fi  bio^ben  be^  te  rabe 


Fol.  86  v«, 
col.  S. 


^  Flav.  J08.  num.  7  cit.  Cemitur  etiam  texto  ab  urbe  iladio  TtrMiühui  inofitiui» 
dicunlque  arborem  a  ereaUone  mundi  uique  haec  ten^ora  ptrmanere, 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Inde  progreditm  Simon  totam  pervtuMuU  Idunuuam;  non  aoitan 
urbei  et  vieoe  depopulans,  eed  et  omnem  regionem  vaetans:  nam  praeter  gravie  armaturae 
milites,  guadraginta  eum  milUa  «e^uefranlur,  ens. 

s  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  Dum.  8.  itta  iterum  Zelotie  ttimulos  admové>anl,  et  palam  quidetn 
adverea  aeie  eongredi  formidarunt,  inndiie  vero..,,  Simonti  uxorem  rapiunt. 


Vs.  50586.  B.  Sint  dat  eerst  began  ont- 
gaen.  Kwalyk.  D.  begonde  an  gaen. 

30588.  C.  rofde  met  groter  ommiDoe. 

30590.  B.D.  XL*".  Tolgeder  hem  nare. 
C.  volchden.  F.  yolchdere  bem  nare. 

50501.  A.  alleen,  onghewapeot.  Kwal, 

30591  C.  Ydumea.  F.  E&  Ydumea. 

50593.  A.F.  Maecte  hy  (F.  hi)  woeste.  C. 
Maecti  woeste.  B.  D.  Maectijt  woeste  eö  si. 


30594.  C.  Dit  ?ervarde.  B.D.  versfarde. 

30595.  A.  kwalyk,  dorste  hi.  B.D.dorsü. 
G.  niet  ne  dorsten  al.  F.  dorsten  sijs  strijis. 

30598.  B.  Symoen  yolgeden.  C.  Tolchde. 
D.  volgede  hem.  F.  volghede  mede. 
30600.  CD.  dorbreken.  F.  doèrbrekea. 

30603.  G.  kioal.  Der  onnosele  ende  der. 

30604.  B.  So  dat  si  worden  des  in  rade. 
G.  worden  ten  rade.  D.F.  aU  in  den  teksi. 


(  173) 

30605  <©at  men  S^m  fijn  hii)ftaelierfi?ocgte/ 
<l9aer  gem  bie  moet  4.  bttl  &i  focgte* 


Hoe  Galba  wart  versleghen.  C.  LIV. 

Q^lt|j  bia^  al  bat  laetftge  taolc  berbioeb. 

Mn  gQD^t  goet  te  iSame  ffcoet* 

45affia  biacb/  met  groter  onbiaerbe/ 
30610  3[n  bie  maerct  te  tnibbetnaerbe 

K^erfleggen/  alfic  la^  te  bo^en. 

(@tte  biarb  Eteifer  taercajen  / 

€nbe  T&lttHin§  gejifer  mebe* 

l&ier  af  reeii  .j*  sroot  onh^ebe  *• 
30615  <©efe  ftreben  omme  trifie/  alfl  retgt  Ina^/ 

^n  <lE(;iefien  tote  (0alata$i  ** 

(@tte  htaent  ten  eerflen  basge ; 

(Cen  anb?en  guam  up  gem  bie  plagge/ 

*  FltT.  Jo9.  cap.  9  cit.  nam.  9.  In  nudio  quidem  Romanorum  foro  inUremptui  erat 
Gmiba,  Olko  aukm  imp9raior  declaratut  adfi>9rÊUê  Vitelliutn,  imperium  ajfeetantem,  bellum 
yereèol :  hunc  tnim  elegtrant  /egftonaf  Gtrmanieae. 

1  A]]«  de  Hss.  hebben  dit  zinloos  vers.  By  Flav.  Jos.  loc.  cit.  leest  men :  Cumque  ad 
wtn  veMtwH  etMf....  apud  Bedriocum  Galliae  (scilicet  eisalpinae),  primo  die  Otho 
êmperior  erat ,  altero  Vitelliani,  Van  dat  Bedriacum  aliai  Bebriacnm ,  een  vlek  in  noorde- 
Ijk  lUlië  tosschen  Verona  en  Gremona,  hebben  de  copisten  Grieken  gemaekt  en  het 
TÏfi  Ta^riaq  van  den  oortpronkelyken  tekst  is  by  hen  tote  Galata»  geworden. 


Ts.  80605.  B.D  F.  brochte  weder. 

30606.  B.D.F.  Hem  soude  die  moet 
nnkeii  neder.  C.  Efk  bem  de  moet  een 
d«el  ward  lochte. 

30607.  B.  Das  was  dat  Jodsche  volc 
terwoet  C.F.  al  tjuedsce  volc  verwoet. 

30609.  B.  met  oow.  F.  grot*  onweerde. 

30610.  B.  In  de  maerct  ter  mïddewerde. 

30611.  C,  alleen,  als  ie  sprac  te  voren. 

30612.  C.  Otto  ward  Leiser  ghecoren. 

30613.  A.D.  Vitullius.  En  xoo  ook  in 


hei  vervolg.  B.  Efi  VitilUus.  C.  Efi  Yi- 

dellius.  B.G.D.  dien  dullen  maone. 
50614.  B.D.  Hebsi  te  keyser  gbecoren 

danne.  G.  Te  eenen  keiser  danne.  F.  heeft 

de  plaets  aldus  hersteld: 

En  Yitellius ,  dien  dAlemanne 
Hebben  keyser  vercoren  danne. 

Dese  streden,  enz.  Zie  hieronder,  vers 
30685. 

30617.  B.G.D.F.  Otte  (G.  Otto)  want 
{dat  is  wan  of  won  het)  ten  eersten  dage. 


{in) 

Wmt  bit  fine  gefiBett  tfelt  besgetaen* 
3o6ao  <I^ae  nam  ^tte  $em  felben  tlebm  / 

«I^ot  gi  *ii|.  maenbe  efi  «bil*  bagge 

I^ete  gobbe  89^fÖn/  fonbet  fssge* 

<l^tren  ribber^  pgingen  in  gant. 

l^itelliufi  taaer  te  Home  in  tiant  ^ 
30625     QWnnen  befen  taa^/  met  fiere  partiifn/ 

Jj^afpaflaen  in  furiën/ 

Cfi  bian  tupjierfle  ^bumea : 

^Q  bat  nitiattf/  berce  na  na/ 

ïï^ie  Si^^ben  ne  gabben  ])0Q?t  na  befte/ 
30630  ^anber  3[getufalem  bat  Befle  / 

Herabium  ^  enbe  «maaffaba/ 

Cnbe  ene/  giet  oBacgeranta '  / 

<l^aet  bie  bietae  binnen  laggen/ 

«I^ie  rabenl  eii  maojben^  jplaggen  ^ 

ffoc  Symoen  Jherusalem  besat.  C.  LV. 

3o<^35     ^%9  ^Gimoen  fgn  inüf  gabbe  ontfaen/ 
QSefatgi  bie  flat  faen/  ' 
-     oEli  floecg  boot  bie  metfenaren  / 

*  FlsT.  Jos.  loc.  cit.  Othoniê  im'ZiCe*  ViuUii  ducibui  $e»e  adjunxerunt;  et  ipte  cuwn 
txtreitu  Romam  dttetndiU 

*  Zi«  hieiTOren,  II«  D«ei,  bl.  378 ,  ren  t0889. 
>  Zie  hienroren ,  bl.  40,  vers  t7896. 

*  Zie  Flav.  Jos.  num.  9  eik.  in  fine. 

Vs.30619.B.C.D.WaDt  die  sine  hebben  30636.  G.  Taspasiaen  selve  in  Suriën« 

(CD.  ebben)  tfolc  begeven.  Ktoalyk.  30627.  B.D.F.Efi  wan  duppersle  Ydmn. 

30633.  G.  kioalyk.  ghingben  te  bant.  3062S.  B.G.F,  niewer.  D.  So  dat  nawer. 

Zie  hei  Glossarium  op  Hant.  80639.  B.C.  Die  Joden  adden  port  do. 

30635.  D.  Bin  desen ,  was.  B.G.D.  met  30636.  G.  Besat  hi  de  slad  dar  na  saen. 

tire  partiên.  F.  mit  siinre  partién.  30637.  G.  alleen»  dod  de  machenareo. 


(«75) 

<l9aet  $iece  4*  morgte  itbattn  K 

30640  ^an  taie  Klameiite/  tü  af  goet  tiaen; 
Q^btnen/  at^tt  bie  SSeloten 
9^an  ^gimatn  tntit  rootnfcge  roten  '• 
JSaojt  taan  mannen  eS  taan  biiben/ 
l^an  6tnta^  enbe  taan  fiegttiben/ 

30645  <©iefte/  b^onfiefcep  efi  roof/ 
vl^ie^  ne  gabbe  niemen  sgelaof 
<©at  get  iet  anbet^  taare  ban  fpel ».  fo'-  «e  v*, 

col.  3. 

^nfutaecgebe  alfo  faiel 

1|ilt  bao?  fpot  menerg  man* 
30650     l|ier  af  bia|  binnen  goo^  3(dn  / 

SSifa  bat  3|an^  partij/ 

^^aer  gi  af  gabbe  bie  gerfcepti^/ 

l^em  taerf cieben  /  eli  teen  beel 

n^arb  fesgen  3anne  sg^g^^I  *  / 
30655  ca  floesgen  ber  Seloten  taeïe, 

(@ac  inannen  fi  afin  ben  ngbfjpele 

®ie  sale/  baer  3|an  in  ïacg/ 

^8  bjebene/  uptien  bacg/ 

*  FlaT.  Jm.  eap.  O  eit.  nam.  iO.  Simon  autem,  ubi  weonm  tuam  a  Ztïotit  ncuperavit, 
iknm  ad  fWtfUMu  Idumaeoê  menui  est,  ef  undique  gentem  depopulan$,  plero$que  eom- 
f^ü  HUromlyma  te  reeipere.  Quin  et  ip$e  eot  penequtUus  eet  ueque  ad  urbem.  Ae  deinde, 
om  imiro  ee  dreumdediteet ,  quoeque  operariorum  ex  agrit  advenientee  eaperetf  eo»  tnter- 
feiAal.  Hel  woord  operarii  is  willekeurig  vertaeld  door  fneteenaren. 

*  FUr.  Jos.  loc.  cit.  ErAtque  populo  forie  quidem  Simon  Rotnaniê  terribiUor,  intut  vero 
ZdoUm  utrieque  graoioret, 

>  Pro  tudo  habebantur,  zegt  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Flar.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  If .  Seditionem  autem  contra  Joannem  movebat  exenitMê,  et 
emne»  in  eo  /cfvrnaei  diuentienteê  a  eaeterie  aliquid  moliebantur  contra  lyronmim. 

Yè. 806S8.  F. Daer hire enich  mochte  be-  roef.  G.  Dtefle,  dronkescap ,  roef. 

Taren.  G.  War  lo  bire  enegbe  mocbte  bev.  30647.  B.G.'  Dat  biet  ( C.  iet)  anders  w. 

50544.  A.  alUen.  Van  kinden.  30655.B.D.  e&  deen  deel.  C.  aU  in  den  t. 

S0645.  B.D.F.  Diefte,  dronkenscap  efi  50656.  B.  Oec  wonsi.  F.  wonnen  si  in. 


(  i76) 

Hitm  ente  fine/  in  tren  tempel  Binnen. 
30660  SCI  fine  rilegeibfi  af  talinnen/ 

€nbt  gefiBen  ben  tempel  Beleggen  *• 

JHatt  focgtfiece  fonbetlinge  jeggen 

1|oe  3[an  inace  Befl  onteerb ; 

cdSaer  <0ob  geeft  int  arcgfle  sge6eecb  / 
30665  n^ont  fi  tnilben  antfaen  «S^moene 

(@mme  3lanne  baet  mebe  tontboene/ 

Cfi  geBBene  met  Beben  ontfaen  \ 

^üt  gi  in  anam  /  affo  faen 

dieetten  finen  Befette  gi  bie  fUht 
30670  SHtanbecfinemoggentgebe/ 

C0O  gine  sgetrauinebe  Bet/  clene  no  stoot/ 

<Die  partij^  bie  gem  omBoot/ 

^an  gi  ben  SSeloten  bebe  ^. 
3[an  eA  fine  pattië  ooc  mebe 
30675  TCaggen  in  ben  tempel  met  bare/ 

^R  ^pmoen  trac  taooj  gem  bare; 

«n^aet  3[an  efi  ooc  fgn  gere 

naaren  goeb  en  ftont  ter  biere/ 

€fi  gabben  beften  efl  mure. 

^  Zie  FUt.  Jos.  Dum.  il  cit. 

*  Flay.  Jos.  num.  li  cit.  Quippe,  ut  Joannnn  delurharent,  Simontm  r^dpere  9iQluerunl, 
tt  eum  prtdbuM  alterum  in  urbem  introdueere  lyrannum. 

'  Flav.  Jos.  num.  li  cit.  übivero  eum  mts  eopiü  introiUf  de  iis  dUpici^t  quaead  poten- 
tiam  ntam  faeerent ;  ei  qui  eum  aeeiverant  non  minue  pro  inimicie  habebat ,  quam  cos  contra 
quo$  fuerat  aediu*. 

Ys.  30^9.  C.  ten  lemple  bianen.  30671.  B.D.  kioalyk.  Hoe  hi.  6.  ktoa- 

30062.  G.  fiaet  sochtensi  onderlioghe  lyk.  getrouwelike.  G.  No  hine  ghelroude. 

der  jegben.  B.D.F.  <il$  in  den  tekst.  F.  Hine  ghetrouwede  clene  no  groot 

30663.  B.G.  best  ontbeert.  D.  ontert.  30672.  G.  Der  partiea,  diene.  F.  Dier 

30666.  B.F.  daer  mede  tonder  te  doene.  partie  die  bem  omboot.  B  D.  aU  in  den  c 

G.D.  mede  (D.  der  mede)  tondoene.  80674.  B.G.  Jan  eA  sine  partie  mede. 

30670.  A.B.D.  kwalyk.  Al  sonder.  D.  50675.  B.G.D.F.  Lacb  in  den  tempel. 

mogentede.  G  F.  ab  in  den  tekst.  30676.  B.voren  dare.F.  voer  bem  al  dare. 


(177) 

3o68o  Mat^tan  tieflen  f{  mebe  tier  ure* 

^i  mattttn  •tit|.  tojjt/  htcfte  efi  ©root  V 
I^em  te  betinerne/  alfl  guame  ter  noot : 

^n^  flont  in  bie  gelijSge  flebe* 
IgoQjt  ban  bien  Homegtnen  mebe* 

Hoe  Fitellius  metten  Duutschen  te  Rome  quam, 

C.  LVI. 

30^85     W%ttmvii  entte  ^^uutfcge  mebe 

«Suamen  te  Home  in  bie  ftebe  / 
*  oEfi  teeg  met  ctacgte  in  bie  9oo^t* 

^i  toofbent  al/  bieber  efi  boo^t. 

SEIfl:  Jj^afpafiaen  bernam  / 
30690  W^i  5i  tojnerg  efi  stam/ 

«I^at  gi  met  ctacgte  biilbe  fijn  gere  / 

€fi  omme  fün  obetbaet  nocg  mece  ^* 

I|i  gabt  ggebi^ofiten/  gi  hta^é  etre  / 

l^abbiere  niet  af  ggefgn  fo  betre. 
30695  ^inepjenren/ biet  00c  hernamen/ 

<Qiiamen  in  enen  raet  te  jamen/ 

(^ibent  bat  bU|$  ftant  in  tiant) 

^at  fi  inilben  at  te  gant 

*  Flar.  J08.  eap.  9  eit.  noni.  IS.  Ai  qwxmxiê  loco  plui  potseni,  twree  tarnen  quatuor 
tiuuper  atdifiearunt,  ut,  enz. 

*  FUt.  Jos.  Lib.  lY  cit.  cap.  10,  num.  9.  Eumque  (YitelHum),  ^ut  in  imperium  tanquam 
furore  ineüattu  erat,  dominum  quidem  dedignabatur. 


TS.306S0.  C  Nochtan  mesdaeUi  ter  ure.  lias  efi  dudsce.  C.  efi  die  dudsce  mede. 

F.  Nochtan  maecten  si  ter  ure  30687.  F.  alleen,  Efi  lachen  mil  cracbte. 

Vier  torren  stare  ende  groot.  30688.  B.F.  roefden  al.  D.  roveden  al. 

De  bMe  verxen  ontbreken  in  B  en  D.  30689.  G.  alleen.  Efi  alst  Vaspasiaen. 

30683.  C.  Dos  stoet.  Fersta,  stond  bet.  30692.  B.  Efi  om  sine  overdaet. 

S0685.  B.  Yitellius  efi  duudsce.  D.  Yitul-  30693.  C.  alleen,  so  was  bi  herre. 

D.  111.  12 


(  i78) 

llieifer  maBen  l^afpafiatit/ 
30700  <Efi  gilben  ^tm  alle  iuei  batt  ane 

«I^at  9i  efi  fün  fone  (fCptu^ 

^ct  inerb  biaten  banne  l^itelliutf. 

(@oc  s9^[oofben  fi  ter  cute 

^^at  alle  bie  ^enatuce 
30705  J&et  gem  confenteren  fouben  < « 

^ae  lieten  fi  gem  taecBouben 

®flt  fine  gieten  alïe  te  famen  ^'>\  «^ » 

col.  1. 

IteBifec  enbe  gere  &i  namen/ 

oEfi  Baben  gent  bat  gi  gol^e  ter  noot 
30710  ^at  rifire/  bat  flont  in  bjeefen  stoot;  ' 

4^ct  bbionsen  fine  nietten  flnerben 

oEer  ggt  tontfane  tnilbe  inetben  ^, 

€ecffc  Befette  gi  an  fine  partii^ 

oEsipten  enbe  SBIej^anbaii^  V 
30715  «I^at  dTgiBetiui^  SQIe^anbec 

l^ilt  met  gem/  eii  menetg  anber« 

^aet  geeft  gi  letteen  toe  Bgefent  K 

1  Zie  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  9-3. 

*  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  4.  Refiragranli  aulem  magie  vulabant  tribuni,  ei  mtVilea 
«fncd'f  tntibut  etreumfuêi  eum  intêrfiogn  minabantur,  ni  vellel  eum  dignitate  vivere, 

'  Flav.  Joa.  cap.  10  cit.  num.  5.  Primo  rebuê  Alexandriniê  oceupandii  proeura»diêqu€ 
inUntuê  «rol,  «f  qui  fiorit  maxim/om  parUm  imperii  e$u  Aegyptum,  quod  frumerUum  9up- 
peditet. 

*  FUt.  Jos.  num.  6.  Proinde  tfoltm  od  Tibtrium  Alexandrum,  qui  Aegyptum  H  AUxan- 
driam  adminiitrabai ,  /i'lenw  mitUt. 

Ts.  50701.  G.  Dat  hi  es  en.  Ktoalyk.  30710.  G.  alleen,  Den  rike.  fn  daUw. 

30703.  B.  Beter  waren.  B. G.D.F.  dan.  30711.  D.  Oec  bedvongen  sine.  G.  Oec 

30703.  A.  kwalyk.  gheloofde  hi.  B  en  dvoencsine  met  baren  sverden. 

D  hebben  hei  deerlyk  verbroddeld:  30719. G. bijl tonfane wilde gbewerden. 

Oec  gelovedi  euren  30713.  B.G.  Eerst  besetti. 

Dat  alle  creaturan  30715.  A.B.D.F.  kwalyk.  Dat  Tyberiiu 

Met  hem  consenteren  souden.  eB  Aleiander.  G.  als  in  den  tekst. 

30706.  G.  Doe  lielsi  hem  so  verbonden .  307 1 6.G.  Hilt  en  met  hem  mcnech  ander. 


(179  ) 

oEnbe  teerft  trat  gi  bie  mare  iir  ent 

ft^iittin^/  boe  Inaii  gi  Blibe/ 
30720  €nbt  ftaatr  gem  guïbe  in  aïlen  flribt  / 
^Mtt  al  te  male  finen  roebente* 

^u^  inarb  gj^co^n/  in  Attente/ 

(Ceenen  Sreifer  Bafpafiaen. 

911  furiën  ontfingene  faen. 
30725  ^Q  battie  mate  gare  ober  guam 

oES  ment  in  jj^annontën  bernam/ 

oEfi  tote  cH^efeiün  in  bie  flebe/ 

911  tfalc  fbioer  gem  gulbe  mebe  ^ 

Hoe  Josephus  uter  vanghenesse  quam.  C.  LVII. 

V!^<0e  bacgte  )^afpafiacn 
30730  i©mme  3ofepgufe  faen  / 

1|oe  bat  gi  boo;fp;ar  ban  befcn 

®at  gi  gcre  elï  Scpfer  foube  tacfen  / 

Cfi  bebene  ontflaen  te  ganben 

llte  boesien  enbe  utt  Banben. 
30735  ©aojtmeerfabebegigemere/ 

tf  fi  Bgeïoofbe  gem  in  lant  fo  mcrc  K 

*  Fbv.  Jof.  Dum.  6  eit.  Legiones  auiem  ap%»d  Mynam  et  Pannonianif  paulo  aniè  06 

VüdUi  audaeiMn  m  tumuUuê  eoneitatae ,  majore  cum  yaudio  imperium  Veepatiano  jure- 

jurmtdo  eonfirmabatU.  Het  Mysie  of  Moesie  hier  gemeend,  is  geeoe  etede,  als  Maerlant 

opgeeft,  maer  eene  landstreek  aen  Pannoniê  palende,  en  heden  deel  makende  van 

Balgariê. 

s  Zie  FUt.  Joa.  eap.  10  cit.  num.  7. 

Ys.  3<I718.  C.  dat  bi  de  mare  bekent.  D.  Messum.  F.  E5  tot  Niessien  in  die  stede. 

S0721.  B.C  covente.  D.  convente.  50733.  B.C.D.  £Q  deden  ontslaen.  C.  al 

S0734.  B.D.  ontfingen.  G.  onlfinckene.  te  banden.  F.  dedene  uutslaen  te  handen. 

80725.  C  dat  de  mare  haer  orer  quam.  30734.  G.  Uteden  boihen  eh  den  banden. 

80797.  A.B.  En  tote  M essijn.  G.  Messin.  30736.  G.  gbelofden  in  lanc  so  mere. 


l^at  fenbbe  J^afjpafiaen 

Mtt  gere  leggen  J^itelliué  ** 
30740  Matt  eer  gi  baet  guatn/  gabbe  SHntgoniu^/ 

*3[*  9?inre  taan  l^afpafiaenii  fibe  3/ 

Itjj  J^itelliufe  in  ben  flcibe 

OPgefleBgen  .wj:."  man/ 

€nbe  *cr.  meer  norgtan  ^ 
30745  ^elbe  9([ntiJoni|$  gabbe  berlo^en 

•aaaa-"  man  enbe  A,V  al^  tagt  ga^en  V 

oEnbe  tgbbe  te  iSome  faiaerb* 

^aer  antfinggene  metter  taaerb 

MttVLbxi  met  sraten  flribe 
30750  35innen  in  bie  flebe  hiibe  / 

<Daer  fi  alle  Bletaen  boot 

J&ooj  9(Intij0nife/  tiene  efi  sraot «. 

Jj^itelliul  biarb  taoojt  sgetrect; 

Mm  bebem  lacgter  onsgemect 
30755  cJBet  flepene  efi  met  flane  mebe^ 

^e  mebefaiaerbe  in  bie  fiebe 

*  Deze  Mucianus  wordt  by  Flav.  Joa.  genoemd  Syrtoe  praeui.  Zie  eap.  10,  num.  6  cit. 

*  Flar.  Jot.  Lib.  IV  cit.  eap.  li,  num.  1.  MiUii  igUur  in  luUiam  Mueianumcum  mulU» 
efiMf um  pedUtumque  copiiê,  IIU  vero,  hyeme  aduUa  navigare  veritm ,  ptdntri  td'nere  per 
Copptulociam  et  Phrygiam  dtuil  cxemfum. 

'  Dese  Antonius,  bygenaemd  Primas,  was  landvoogd  van  lloesie,  en  met  eene  keur- 
bende  naer  Italië  gekomen ,  alwaer  hy  Vitellius  of  diens  aenhangers  ontmoette  aen  de 
kanten  van  Gremona.  Zie  Tacitos,  Hi$L  Lib,  III,  eap,  96,  iqq» 

*  Zie  Flay.  Jos.  cap.  11  cit.  num.  8-3. 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Flav.  Jos.  cap.  11  cit.  num.  4.  Tumque  pottero  die  AnUmitu  quidem  cum  aeereitu  «n 
urbem  irruit;  eum  vero  Vitellii  milüeê  aceipiunt,  et  (ri&iM  in  iocti  co«Nmtsso  inira  «r6eisi 
proelio  omnee  interiere. 

Yfl.  30742.  B.G.D.F.  in  stride.  50753.  G.  ward  yord  ghetrecht. 

50744.  A.B.D.F.  ktoalyk.  Ende  .coc.         S0754.G.MendedemIacht'oDgheinecht. 
50746.  G.  .iiij.  dusent  e»,  d.  als  wijt  hor.         30756.  B.D.  middew.  G.  middeward. 


(iSl  ) 

Wztb  gi  betmoo^t  onfacgte/ 

l^nt  gi  *ta«  basge  efi  maenbe  acgte 

I^abbe  ggetofen  gere  graot  *• 
30760  SSnber  liebe  blebet  baot 

Mttt  ban  A.  bufent  in  bie  ftat. 

®lt  sgcfciebe/  mwct  bat/ 

3[n  october  ten  btrben  bagge  / 

^onbtt  tbiifel  enbe  fagge  K 
3^^5  SInbefenfttgb  bleef  baat  ^abgm 

I^afpafiaen  bia^  bie  "bfctbtt  fgn  ^ 

flten  naeflen  bagge  guam  J9ufiaen  /  ï"*»*-  «'^» 

<lEfi  maecte  recgtre  ^amitiaen  / 

3|n  iSame/  J^afpafiaeni^  fone/ 
30770  (CotebatfeltaeQuambiegone/ 

€g  güt  befette  na  fgn  ggeBob  S 

SCI  bu^  fo  oojbineret  60b 

^at  Jj^afpaflaen  cojtelt&e 

iSegifer  biacb  ban  etbji&e* 

*  Flav.  J08.  Bum.  4  cit.  CaêUrutn  efrrtu«  <ie  patalio  prodit  ViUlHut,  el  largifêr  ut  in  ex- 
trtmtê  prodigoê  smimm  txpUtuê:  per  populwn  vero  IrtuAut,  omnique  eontumeliarum  genere 
divextttuê,  in  media  Roma  trueidatur,  eum  oclo  memee  et  decem  dies  imperauet.  Hier  it  de 
TeHaler  Tan  Flav.  Jos.  andermaal  mis,  want  in  den  grieksehen  tekst  staet  yjfiépXi  xévre. 

'  Flar.  Jo9.  loc.  cit.  Et  haee  quidem  geeta  iunt  die  tertio  men$i$  Apellaei,  dat  is ,  niet 
ab  Maerlant  opgeeft,  october,  maer  december,  en  wel  eonder  ttoifel  ende  eaghe, 

>  FlaT.  Jos.  xegt  dat  niet ,  doch  men  weet  het  uit  Saetonius  en  uit  Tacitus. 

^  FlaT.  Jos.  nnm.  4  cit.  Sequtnii  autem  die  Muciamu  ewn  exerdtu  urbem  ingreditur,  et 
Antumü  tnilitilnu  a  eaede  repreeei» ,  prodwAoque  Domitiano,  eum  populo  eommendaif  ut  qui 
mque  dum  pater  venirel,  imperium  adminietraret, 

Vs.30762.C.Ditghesciede,Dumercldal.  30771.  A.  kwalyk.  Efk  biet  besetteo. 

30765.  C.  In  desen  stride  bleef  dod.  Mie  de  andere  Hu.  als  in  den  tek$t. 

30767.  C.  quam  dar  Muciaen.  30772.  A.  alleen,  oordineert.  Kwalyk. 

30768.  JUê  de  B$$.  heeten  hem  ver-  F.  ordinierdet.  B.  C.  D.  ordioeret. 
keerdelyk  Trajaen.  30774.  B.  Keyser  wart  van  erderike.  C. 

30770.  A.B.D.  kwalyk.  Toten  selven.      van  al  erderike.  F.  van  eerlrike. 


(  m) 

Hoe  Tytus  sciel  uut  Egyplen.  C.  LVIII. 

30775     <4^  SD  bien  biintec  ggereebbe  bie  baert 

I^afpafiaen  te  Ulome  biaerb. 

(C^gtufe  enbe  bele  geerp  met  j^em 

^enbbe  gi  te  S^gentfafem  V 

JlSet  gere  tontfettene  bie  ftebe 
30780  J^m  bien  |ammerlifiten  onbjebe 

^ien  fi  gabben  ban  binnen  / 

l^at  fife  banne  fouben  tninnen. 
l^u^  laten  bii  bie  eebene  flaen 

S)anben  geifer  l^afpafiaen/ 
30785  ^fi  fe00en  ban  vCsitufe  flnen  fone* 
I^an  9l[fe):anb;ij(n  friet  bie  gone 

ttte  viEgipten  met  groter  baert/ 

lEü  boer  te  3[9^tufalem  fataerb 

^0;  bie  hioeftine  ban  ^urii^n  \ 
30790  veEfi  guam  met  fiere  parti^n 

^e  Cefariifn/  baer  groot  gere 

l^ergaberbe  te  fiere  tuere. 

(Cp  tuji  taille  /  alfirt  taemam  / 

oEer  gi  ute  <i£gppten  auam 
30795  3[n  bat  lantfcep  ban  furiën/ 

^^at  3[gerufalem  in  «ij*  partito 

*  Flav.  J08.  cap.  II  cit.  num.  5.  /|>m  (Vesp-)  lasM»  extnma  hyeme  Romam  pro/ktsct 
parabal,  el  quamprimum  ru  AlexafHhriae  oomponébaif  filium  vero  rtltcm,  ut  HieroMolyma 
expugnaium  iret ,  cum  deUetiê  eopii»  dimüiL 

*  Flav,  Jos.  loe,  eit.  besehryft  Titas  optogl  van  dagreis  tot  dagreis. 

Vs. 50778. C.Sendi  jeghen  Jherusalem.         30781.  G.  die  si  addeo  die  van  bionen. 

30770.  B.D.F,  kwalyk.  Met  hem  toot-         7i079\.  C.óarhlB.D.F.aU  inden  tekst. 

settene  (F.  tonsetten)  die  stede.  30796.  B.  io  tweën  parlieo.  D.  in  tvecn. 


(183) 

t^ffthttlt  inaji/  taant  bie  SSeloten 

%n  ben  tempel  tasten  &e(Ioten/ 

^i^aet  9ete  af  taai$  bie  balffcge  %m; 
30800  oEfi  buten  taa^^  bie  Quabe  man 

^pmoen/  bie  taaji  in  ggefaten/ 

«lEfi  taatgt  anben  tempel  utetmaten* 

^eene  partij  fciet  in  ttaeen/ 

^iet  fpel  taetlo^en  gefiben  fceen/ 
30805  €ti  bat  taaren  bie  Zeloten; 

n^ant  aHfeafantji/  met  finen  toten/ 

9Bi  taieji  fconben  batji  bele  taa^/ 

9(1^  men  gier  te  bo^en  laji 

^at  men  batgt  nptie  iSomegne  <  / 
30810  l^abbe  ontaerb  bat  3ian  alleine 

(^ber  gem  allen  gabbe  ggetaout/ 

^li  nam  bieji  gem  taaren  gout/ 

^fi  onberggint  ter  feiber  ure 

)^an  ben  tempel  binberfte  mure  *• 
30815  n^ant  baer  omme  gginger  «iij.  paer/ 

911^  ggi  mo^t  lefen/  boo?  taaer/ 

3|n  ber  Coninge  boet/  baert  ftaet  >. 

^n^  geeft  <£Ieafarui^  fiegaet. 
3[an  taa^  binnen  ben  uterften  mure ; 
30820  ^n§  gabbe  ggt  Binnen  efi  Buten  fture : 

*  Zïe  hiervoren ,  bl.  S4 ,  vers  27590,  vlgg. 

'  Zie  Plav.  Jos.  Lib.  V,  eap.  1,  num.  S. 

'  Zie  het  eerste  Deel  van  dit  werk ,  bl.  5t0,  vlgg. 

Ys.  50800.  G.  allem.  Efi  buteo  lacb.  uptie  (D.  optie.  F.  op  die  R.)  G.  alt  in  den  t. 

30M1 .  C  SjmoeD,  die  in  was  ghelaleo.  3081 0.  A.B.D.F.  kwalyk.  Hadden  on- 

30804.  k.  aUeen.  Die  spel.  Kuxüyk.  werd(B.D.onwert.F.onweert)G.a2t6ouen. 

30806.  G.  alleen,  met  sire  roten.  30814.  G.  dinreste.  B.D.F.  aU  inden  t. 

30807.  B.D.Bi  wies 8coude.B.D.F.  dat  V.  30820.  B.  Nu  addit.  D.  addijt.  G.  Nu 
30809.  A.B.D.F.Daer(D.F.D')  men  vacht  haddijt.  F.  Nu  heeft  hiit  buten  efi  binnen  st. 


(  i84) 

l^an  Buten  \satftt  ^gimoen  tntt  fine; 
binnen  bebem  grote  pine 
€ltafatu^  nacgt  efi  barg  / 
^It  9os9^  Botien  gtm  lacg. 
30825  v©uji  ftont  bic  flrftb  fitnnen  in  bjien» 
«iDu  geeft  gi  gem  alfo  tierfien 
©an  stoten  Boggen  reber  fiomen  /  foi.  87, 

col.  S« 

^ie  SCsrippe  bebe  Begomen/ 

flte  herfefierne  ben  tempel  mebe  *  / 
30830  ï^aer  gi  enen  to?  of  maften  bebe 

oEleafarufe  tonhjomen  *• 

Jliaaer  eer  giere  toe  mocgte  tomen/ 

oQuam  ^situ^  eil  fi)n  gere  mebe/ 

Tl^iet  0em  Benamen/  boo?  bie  flebe. 
30Ö35  .f  ^f  •  ftabifti  ban  ber  poo?t 

TCogierbe  gi/  efi  boer  Bet  boojt/ 

Mtt  uuttoercojnen  «bl/  man 

(^oter  bafter  beften  an/ 

(Ce  fiene  of  fi  borg  ban  bare/ 
30840  %\§  fine  faflSen  openBare/ 

%tt  fouben  ben  moeb  laten  baHen  \ 

*  Flav.  Jos.  cap.  1  cil.  num.  5.  Nam  cum  olim  pt^ulo  itemqw  potUifidbuê  pUumgsel 
templum  iuffuleire,...»  rex  quidem  Agrippa  idon«am  matêriatn  ex  monte  Libano  ntaximi» 
êumptibuê  et  laboM  deducendttm  curat,  UgtM  et  proceritate  et  magnitudine  epeetatu  digma. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Interventu  atUem  belli  opere  interruptOf  Joannes,  cum  eeeurim  ilUs 
admotÜMt,  turreê  aedificabalt  comperio  juêtae  eaee  longitudiniê  adversue  eoa  qui  dettqter  é 
templo  pugnarent.  Men  xiet  dat,  in  vers  30830,  de  pluralis  van  G.  verkieslyk  is. 

'  Flay.  Jos.  Lib.  V  cit.  cap.  2.  num.  1.  Castra  ponil  (Titus)  m  loco  quem  Judtui,., 
Bpinarum  vallem  appellant.,,,  di^antemab  Hieroeolymis  circiter  itadia  .xxx.  Atquekinc, 
lectii  eqwt^mê  ad  eexcentoe  seeum  aeêumptiê ,  exploraium  ibat  et  urbii  firmitatem  et  Judaeorum 
animos,  an  ad  ipeiuê  contpeetum  prae  metu  eederent,  priuequam  ad  manue  ventum  ctsel. 

Vft.  30821 .  C.  aüeen.  Want  buten  vacbt.  80830.  C.  Dat  hire  turre  of  maken  dede. 

30836.  €.F.  Nu  heft  (F.  heeft)  hem  Jan  50836.  A.efi  bet  vort.  G.efl  oec  bet  Toril. 

also  versien.  Dit  it  Ja  de  iin.  50838.  A.  <illeen.  vasten.  F.  ToUer  vas- 

30829.  C.  Te  verclerne.  Kwalyk,  (er  vesten.  G.  Die  stout  e  Aeoene  waren  daa. 


(  «5  ) 

n^ant  gi  goojbe  bat  met  allen 

^ie  poojteri  ben  pajif  Begaren/ 

JSaer  batfe  bie  moo?benaten 
30845  Stlfo  gabben  in  Bebhianc/ 

^i  moefien  becgten  fanber  banc. 

^geen  taoir  ïuten  ne  facg  gi ; 

MsLtt  boe  gi  hia|j  ber  ftebe  Bi/ 

(ièuam  tfolc  uut  ggelopen  faen 
30850  oEflgefifienflnefcareonbaen/ 

oEfi  alfo  sgefceeben  in  tbieen  / 

l^at  (S^ptu|£  hiel  berlo^en  fceen; 

n^ant  gi  alfo  ban  ben  finen 

jlÊet  tieente  macgt/  te  fiere  pinen  / 
30855  SMfoogefreebentaajfonfocgte/ 

l^at  gem  tfieren  berlo^en  bocgte/ 

n^ant  tuffcgen  gem  efi  fine  fcare 

Wa§  menerg  taiant  openBare  ^ 

Hoe  Tytus  die  scaer  doer  vacht.  C.  LIX. 

Mu-U  gebet  (S^gitui^  tnel  berfien 
30860  Jatter  nej?  taifien/  na  ontflfien/ 
^fl  neggeen  troofl  ei^  te  Inaren 
<©anne  te  bo?B?eBfene  bie  fcaren* 
üCen  bianben  gi  fgn  n}f  Beert; 

*  Zie  PUv.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  3. 

▼s.  50848.  CF.  der  steden  bi.  Kwalyk,  C  «n  F.  al$  in  den  tekst, 

S0851 .  C.  also  gescbeden  an  tween.  30856.  D.  kvoalyk.  Dat  hem  lekin  verio- 

30853.  A.B  D.  Want  (D.  Vant)  hi  also  ren  dochte.  C.  Dat  dat  keren  verloren  doch. 

▼ele  ^zu.Kwalyk.  €.F.  alt  in  den  tekst,  30860.  C.  Dat  dar  nes  wiken  no  vlien. 

90854.  C.  alUen.  Het  cleenre  nieneghe.  30861 .  B.D.F .  En  geen  troest  (F.  troost) 

30855.  A.  Als  hi.  B.  Alse  hi.  D.  Alsi.  te  waren.  C.  ne  gheen  trost  te  varen. 


(^86) 

^ineit  bjietiben  gi  fiibt/  efi  leert 
30865  l^at  fi  gem  ftottteliBe  bolsgen ; 

3n  bie  bianbe  rut  gi  becBoIogeit 

^m  te  bo^Bre&ene  met  eracgte  ^ 

T^aer  mocgte  fien/  biei^  acgte/ 

<I^at  <0Qb  ben  Beifer  enten  flrüb 
30870  jSa  flnen  taille  fette  ter  tgb  */ 

n^ant  gi  in  fün  cleene  sgeggare/ 

<iEfl  fonber  gelm/  bo^b^at  bie  fcace. 

Igare  gabelotten/  efi  guareele 

dSa  gem  blosgen/  in  meneggen  beete/ 
30875  T^ie  alle  gaber  fön^  mijlen/ 

^geliic  oft  bie  Heben  taiflen 

^attie  6eifer  (Cptui! '  taare  / 

oEfi  fine  fpaerben  openbare  K 

JiSotgtan  floecg  gi  in  ben  ftribe 
30880  ©ele  liebe  an  elfte  flbe  \ 

*  Flay.  Jos.  num.  t  cit.  Atqui  iUe,  eum  penjneeret  in  $ua  tantum  forUtudinê  «tlom  me 
êalutU  spem,  eonveno  equo,  iiêqtu  qui  circa  eum  erant  alta  vocejuens  ui  ipeum  eequereniur, 
in  medioê  hoeiee  tmitC ,  ad  tuoe  vi  perrumpere  fetUnttne. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  ifiiic  eane  tnaxime  Ucet  inlelligeret  Deo  eurae  eeee  el  belli  momenla 
et  regum  pericula. 

'  Flay.  Jos.  Doemt  Titus  Caeear,  een  titel  dien  men ,  vooral  sedert  de  tyden  van  Diocle- 
tianus,  aen  's  keizers  loon  of  erfgenaem  gewoon  was  ie  geven. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tot  enim  advereui  Titumjaetie  miieilibue,  eum  neque  galea  neque 
thoraee  teptue  e$$et  (non  bethtor  enim  ted  explorator,  ut  dixi,  fMroees§erat) ,  corpue  ejue 
iniadum  erat  et  iltaeeum;  êed  inaniter,  tanquam  ex  indueUria  aberrarelur,  omnia  eum 
stridore  eum  praeiervolabant, 

>  Flav.  Jo».  loc.  cit.  Gladio  vero  eemper  a  lateribuê  inêtantes  dirimem,  mulloêque  anie 
ora  tubvertmM,  twper  proetratoê  equum  agebat  (Titus). 

Vs.  30804.  G.  Sioe  gbeselleo  bit  hi  eh.         30873.  B.D.  kwalyk,  EQ  sooder  here. 

30867.  F.  Om  doer  te  breken  mit  er.  F.  Efi  sonder  heipe  doerbrac.  Kwalyk. 

30868.  G.  Dar  niocbli  merken  wie  so  30873.  B.D.F.  gavelote.  C.  Dar  ghare. 
achte.  F.  Daer  mochte  hi  sien ,  dies  acbte.         30874.  A.  aUeen,  Na  hem  volgheo. 

30870.  G.  terre  tijt  B.D.F.  aU  boven.  30876.  B.D.F.  Gelijcoa(D.ochl) die  Jo- 

30871 .  C.  kwalyk.  Want  bi  sine  clene  den  wisten.  C.  Ghelijc  als  die  Jueden  wist. 
ghegfare.  Zie  hei  Glossarium  op  Ghegare.         30879.  G.  alleen*  sloechsire.  Kwalyk. 


(  i87  ) 

^ine  ggrfellen  ^usmen  noer; 
M^tt  .ij.  &Ieb;e  betflosgen  baec 
%n  bet  petffen  bon  sgete  ptnen. 
'^u^  guam  (Csiliu^  tote  ben  fitten  K 

30885     <@m  bit  boo^beel  ban  ben  fttibe 
n^ojben  bie  3aeben  ftout  efi  blibe  K 
(Cptufe  soam  gelye  fit  natgte 
ttte  9(mniau|êl '  mtt  stater  cratgte* 
^i^oet  barg  hia^/  losteret  fi  bet  naer 

30890  ItprnenBercg/geet^tofo^baet/ 
l^aer  men  bie  temjile  entie  flat 
af  mocgte  fien:  berftaet  bat  V 
*1^%%  fiabiën  biaeft  banber  poojt. 
l^ien  fierc)^  bebe  gi  hieber  ett  bao;t 

30895  Jdet  enen  ntnre  beften  hiel/ 
^at  tgetx  baer  in/  fonber  fei/ 
Xogperen  foube  te  finen  boene* 
1|ier  letbemen  Aj.  legioene. 


Fol.87v», 
col.  1. 


'  Play.  J08.  nom.  9  cit.  Titus  ven  cum  eaeUris  «altwt  in  easèra  rtvertiiur, 

*  PhT.  Jo9.  loc.  cit.  Bt  Judaeiê  quidem,  quod  aggrtinone  prkna  iuperi&reê  fuêrant, 
nomtuUa  tpeê  animoM  extulil, 

'  Alle  de  Hss.  hebben  hier  EfiMiM  of  EmmattB,  eene  seer  bekende  stad,  vier  mylen  io 
'I  Doordweslen  vao  Jenualem;  maer  Flavius  Josephus  noemt  Ammauif  eene  andere  stad 
^D  Galilaeë,  op  den  oever  van  het  meir  van  Geneserelh. 

*  Flav.  los.  eap.  I  cit.  num.  8.  Cauar  aufem ,  pifHqttttm  ei  node  eonjuncla  êê»9t  legio  ex 
Ammtnmkf  poetridiè  inde  digreseue  ad  loeum  qui  Seoptm  didlur  «e  eonferit  undejam  turn 
(( cin'iu  eonepieiebatur  et  elora  templi  magnitudo,  qua  planitieê,  eeptentrionalem  urfnê 
farlem  oUingene,  appoeiU  Scopos  dieta  fuil.  Men  xtet,  Flay.  Jos.  noemt  het  geenen  6er9* 


?s.  30883.  C.  In  de  perse.  F.  In  gheenre 
pcrseo  vander  pinea.  B.D.  alt  m  den  t. 

S6684.  B.  Daer  quam  Tytus.  A.B.D. 
AmiJyft.  ran  éen  sinen.  €.  Dos  qoam  Ti- 
tas  toten  sinen.  F.  tol  den  sinen. 

MS85.  B.C.D.F.  van  desen  stride. 

3M87.  B.  Tjrtus  qvam  holpe.  D.  elpe.  C. 
Vv  Tilose  dien  quam  hulpe.  F.  Ty lus  q. 


30889.  B.  logierden  si.  G.  logierdi. 

80890.  A.  beet  Scoffors.  B.D.F  Scoffos. 
G.  Up  enen  bercb,  biet  Scofos  daer. 

30899.  A.D.  Afmaehte.  B.  maecle.  JTumi- 
l^k,  G.  Of  mochte  sien.  Nu  verstaet  dat. 

30897.  G.  ulleen.  Logieren  mochte. 

30898.  B.D.  Hier  leden. ij.  legioene.  C. 
leidi.  F.  Hier  leidde  hi  .ij.  legioene. 


(  m) 

Xespo  ï^ttt  ene  fcate  Bi  namen 
30900  *©aer  •h|*"  ïiebe  in  guamen  / 

oEnbe  .b}//  enbe  J^  enbe  jeffe  *. 

^efe  «ij.  maecten  bafle  hietnefTe. 

9Bet  acgter  giet  gi  4.  legioen 

^ne  anb^e  logieringe  boen  / 
30905  .%^%  flabi^n  bet  af  banber  ftebe. 

<I^ie  bemuutben  gem  hiel  mebe  K 

.%  berbe  fejstoen '  fo  guam 

I^sn  3[^rironta  ^/  alfict  taetnam  : 

^l^ien  bebe  gt  taefle  inaBen  boen 
30910  Itp  enen  beecg  giet  SDIatgoen. 

iHecgt  ooft  e|j  gt  taan  bet  flebe ; 

^nffcgen  gein  entie  poo^t  mebe 

ICeegt  4*  bal  bat  Cebjon  geet: 

l&efe  Bebeflen  gem  ggereet  \ 

*  Deie  begrooting  van  bet  romeinMb  legioen  tol  het  rei-makend  getal  van  6666,  boort 
Maerlant  toe. 

*  Flav.  Job.  loc.  cit.  Cum  aulêm  ieptem  Btadiiê  a6  urbe  diatmnt  (Scopos),  ibi  duainu 
Ugionibuê  $imul,  quirUoi  vero  hgiom  rHronum  trünu  êtadÜM  auira  muniri  jusnt;  nam 
militt$,  noebimi  iUnerit  labon  aUriUu,  iegumento  dignoê  exUtimabat,  ut  nUnori  eum  aute 
murum  êtruerent, 

s  Maerlant  zou  beter  een  vierde  geseid  hebben ,  want  hy  had  reeds  van  dry  andere 
gesproken. 

*  Versta  van  Jericho.  De  stad  heet  by  Flav.  Jos.  Hieriekune  op  zyn  grieksch. 

5  Flav.  Jos.  loc  cit.  Mox  auUm  eoepto  aedifieio,  decima  quoque  legio  turn  adiemt,  quae 

per  Hieriehuntem  venerat Hie  autem  praeeej4um  erat,..  coêtra  metari  juxta  montem 

Olearum  nuneupaium,  qui  civitaii  ab  orienie  objacel,  interjeeta  profunda  wUh  quae  Cedran 
fuit  appelUOa»  Men  liet,  bier  is  geen  spraek  van  bet  dusgeiegde  Alatkoen.  Missebien 
heeft  er  bet  rd  eXxnw  cpoq  van  den  griekscben  tekst  aenleiding  toe  gegeven. 


Vs.  30890.  G.  Legioen  heet  eeoe  scare. 
30901.  fi.D.  £&  .vj.'  .lx.  eode  sesse. 
30909.  G.  warnesse.  F.  weernesse. 

30905.  A.B.D.  .iiij.  stadiën.  Kwalyk. 
C.  Drie  stadiën  bet  of  van  der  stede. 

30906.  G.  alleen,  hem  wel  oec  mede. 


30907.  C.  Ea  terde  {hei  derde)  legioen. 

30908.  B.  Van  JertoU.  D.  Van  Jeronta. 
Kwalyk,  F.  Van  Jericonlha.  G.  aU  inden  L 

30910.  B.D.  Up  enen  bercb,  biet  Aio- 
cboen.  C.  biet  Elatoen.  F.  biet  Alachoen. 
30914.  A.  alleen,  beveste.  Kwalyk. 


(  «9  ) 

Hoe  Tytus  den  Joeden  vergalt  haer  overdaet.  C.  LX. 

30915      <4^  3nnen  befec  fttbt/  batt  men  bac^t 

^onber  cnfte  bacg  efi  nacgt/ 

SUlfi  buten  bia^ben  gQehiare 

«l^at  9eni  groot  bii)c9  naecte  bare/ 

^fi  fi  bte  roomftge  fcaren  f^tfytn 
30920  «StSO*  be^n  maKen  in  bten  bagj^en/ 

oEnt  gem  allen  gginc  ant  leben/ 

l^em  hionberet^/  efi  fi  gebben  beggebett 

^at  betgten  binnen  in  bie  fttbt/ 

<£fi  maetten  enen  balffcgen  b^ebe 
309125  4^nber  gent  bie  4i|.  iiarti^n 

^ie  baer  laggen  in  gati^n  ^ 

^nlt  3[oebe  feibe : « Wi  fgn  coene 

» ^Ic  up  anb^en  moojt  te  boene : 

» l^itf  fullen  bie  roomfcge  fcaren/ 
30930  ji  ^onber  gaer  berlie|£  te  hiaren  / 

»  i^n§  af  tninnen  bie  0oebe  flat  K  » 
^ni$  gebfi  gem  ggetrooft  bo;  bat 

€&  gebben  hiapene  an  ggebaen. 

<l^ort  bal  ban  Ceb^on  Itepfi  faen/ 

*  Zie  FUt.  J08.  cap.  I  cït.  num.  4. 

*  Flav.  Jos.  num.  4.  eit.  In  notmH  ijuoi  profeeto,  exelamabant,  dvniaxat  fortei  nimiM; 
AoMMu  onfern  ex  ntutn  teditumê  id  luerabuntur,  ui  wrbem  ctne  ianguine  copianl. 

Tl.  80915.  C.  Binnen  derslede  darmen.  30939.  G.  efi  ebbent  begheven. 

0.  Bin  deser.  F.  stat  Lest  dat  men  vacht.  309S4.  B.D.F.  En  maecten  enen  vasten 

80910.  D.  Sonder  raste.  F.  rusten.  vrede.  KuxUyk.  —  Mala  concordia  heet 

8001 7.  A.  aüeen,  AIsi  binnen.  Kwalyk.  het  by  Flav.  Jos.  C.  aU  in  den  tekit. 

80918.  C.  Dat  hem  grod  wijcb  nakede  30932.  A.B.D.  Dus  badsi.  G.  Dus  ebsi. 
dare.  A.  aUeen.  naecte  ell  sware.  30933.  G.  wapinen.  B.D.F.  aU  in  den  t, 

80919.  a  Ell  die  romeinsce  scaren  sa.  30934.  B.D.F.  Dor  dal.  G.  Dor  tal. 


(  i90) 

30935  oEfi  ^eBfien  Beftaen  bat  legioen 
^at  gem  bebefte  1x9  SCIatgoen  / 
l^aer  men  metfle  efi  maette  mure  ^ 
^ine  hii^n  niet  bet  abenture 
l^an  ben  baI6e  bat  gem  naect/ 

30940  ^t§  hiaren  fi  fonber  hiapene  sgemaect 
«l^ie  3[aben  gabben  teerft  tggebaf ; 
^t  gabben  tiegioen  fatel  na  al 
oü^gefconflert  \  dl&aet  bat  bernam 
(Hrptu^/  bte  baer  toe  Quam/ 

30945  oEntiefe  om  gare  bfootgeib  fcaft/ 
<£nten  3[Qeben  hiel  staaer  galt 
l^aet  oberbaet  enbe  gaer  ggefral : 
1|t  b;eeffe  nebet  int  bal ; 
oEli  alftie  ^oben  gnamen  intflecgte/ 

30950  petten  fl  gem  ten  ggetiergte« 

%l  baer  bocgten  fi/  fonber  fagge/ 
(UTote  an  ben  mibbagge* 
.%  beel  na  ben  mibbagge  (UTeitu^/ 
^ie  ggebocgten  gebet  bu^/ 

30955  ^enbbe  fateber  fiere  iieben  4.  beel 


Fol.  87  v«, 
col.  t. 


'  Flav.  Jos.  num.  4.  eit.  Ittii,  cum  freqtuntes  eonvenirent ,  $e  invicem  hortabantur,  et 
armi*  correptiê  ndtito  in  legionem  dêcimam  exeurruni,  fadaque  per  vallem  eruptione, 
ingenii  cum  vodferatione,  Romanoi  coitra  mum'enfei  adoriuntur. 

'  Zie  Fiay.  Jos.  nuni.  cit. 


Vs.  50956.  B.D.  Dat  bem  (D.  het)  bereste 
Alacboen.  G.  Dat  hem  berest  up  Elachioen. 

F.  Dat  hadde  bevest  Alacboen. 
50940.  B.  waersi  sonder  wapen  gem. 

G.  fODder  wapine  naect.  F.  gberaect 
50941  .G.teer8teghe?ai.B.D.  terslgeval. 
50942.  B.GJ).F.  Si  adden  (F.  hadden) 

dat  legioen.  G.  alleen,  wel  naer  al. 
50945.  A.  alleen.  Gbesconfieert. 


50944.  G.  Titnsdie  keiser^eQ  darquam, 
Diese  om  baer  bloolbeit  scalt. 
50946.  C.  BB  den  Jueden  s?are  galt. 
50948.  G.  Hi  dreeÊ»  neder  in  dat  dal. 

50953.  C.  Totedatquam  ten  middagbe. 
50955.  B.D.  Een  deel  naden  middacrh. 

50954.  C.  Die  gbevochten  hadde  al  dus. 

50955.  A.  siere  iiede.  C.  Sende  weder 
sine  üede  een  deel.  F.  siinre  lieden. 


( i«i ) 

^ie  befte  te  mafiene  gegeef  * ; 

JBBtt  ent  fjpierte  ftont  ban  gent 

lipten  muur  te  3[gerufalem  / 

l^ie  te6en  met  enen  tiebe  bebe* 
30960  <I^oe  Quam  ogefojien  utet  ftebe 

Mtntt%  3oebe/  in  bier  maniere 

SHIji  oft  blaren  berbtaebbe  biere  */ 

^fi  B^afien  alle  bte  naefte  fcare. 

Sïome  hiefiten  fi  gare  entare 
30965  €fi  bloten  ggeb^eben  up  SMatgoen. 

(Cptu^/  enbe  oor  fomecg  fiaroen  / 

%Ieben  up  tafgansenbe  flaenbe. 

^uI6e  bie  btel  fierben  biaenbe  / 

^i  Baben  gem  te  biifiene  ggemene  / 
30970  ^nbe  gi  niet  ne  penfbe  adene 

l^at  gi  ribber  biare  ban  libe/ 

JlSaer  bat  gi  penfbe/  goe  foet  Blibe/ 

^at  gi  gere  ggemeenlifie 

n^are  ban  al  erb;t6e  '* 

'  FUt.  Jas.  nam.  4  eit.  fi^uulem  ad  medium  wque  diem  üa  pugtiarunt  (Judaei) :  paulo 
aaXempoÊl  mgridiem,  Tituê,  eum  Aoi  qui  $ecum  in  nbndium  venerant,  alioêquê  de  cohor- 
tïhmê  advenum  excureuê  fadenteê  eollocauei,  reliquam  leqionem  in  euperiora  montie  remit- 
tehat,  mi  mumendum  valhtm, 

*  PUt.  Jo9.  cap.  I  eit.  Bmn.  5.  Judaeii  autem  hoc  iptum  fuga  ene  videbalur.  Cumque 
idem  indkaeeel  «pacvlolor,  quem  iUi  in  muro  poeueranl,  veeiem  amcutiendo,  magna  ei 
reeemê  mulUiudo  Umló  imp^u  proeiliü,  ut  heatiae  immanimmae  eunu  adaequarent, 

'  FUt.  J08.  nmn.  6  ck.  In  aeeliviUUie  autem  medio  Titue  eum  paucii  relictus  e$l:  mul- 
tmmque  monentibue  amiei*,  qui  ex  imperatoris  refoerentid  eontempio  perieulo  eteterunt,  ut 
I...  cederH,  nee  ipeoirum  ca/uea  perielitaretur.,.  eed  potiue  iuae  conditionii  ratümem 


Ts.  50956.  G.  De  t.  ie  makeoe  al  gheel.  50964.  C.  Some  weken  si  bare  efi  daren. 

50957.  B.  Daer.  B.G.D.F.  een  spiere.  30966.  B.F.T^tus  efi  menech.  D.  efi  oec 

S0050.  B.  Die  teken  metten  cleede  dede.  ^menicb.  Kwalyk.  G.  en  somech  baroen . 

50061.  G.  Menech  Jnede  in  deire  man.  S0968.  G.  Met  sulken.  F.  Sulc  die. 

50069.  A.  iwalyk.  Als  oft  ware.  B.G.D.  30973.  B  F.boedatbIive.C.D.a2«5ot'en. 

Abt  w«ren.  F.  Oft  waren  verwoede  diere.  30974.  G.  Ware  van  al  den  rike.  Kvja- 

30065. C.Bn  braken  al  de  romscescaren.  lyk.  B.  Ware  van  al  erderike. 


( \n ) 

30975  jaaer  tCgituiJ  tioer  of  Si  ble  hiaa?tie 

«Êone  tierftanbe/  none  gao;be/ 

oEnbe  hieberftont  bie  3[oeben  fa 

t©at  gine  taeet/  none  antfl0  * ; 

€nbe  fine/  ba?  fine  floutgebe/ 
30980  SMle  Bejahen  baer  tet  flebe/ 

€fi  balgben  ben  anb?en  naer 

<©le  baer  taefien  ba?  ben  haec  *. 

Hoe  die  Romeyne  uptie  Joeden  wedet^keerden.  C.  LXI. 

^Xjl  baer  ^gtu^  flant  alfa/ 

€ïi  menecS  Ulameein  blo/ 
30985  ll&a?ben  fl  gera  fcamenbe  fa  fere 

<l^at  fi  lieten  garen  gere 

an  fulfter  bjeefen  flaen/ 

oEnbe  fieerben  nptie  ^aeben  faen/ 

^a  bat  fife  neber  b?eben 
30990  ©an  ben  berage/  efi  jl  fileben 

^taenbe  becgtenbe  in  bat  bal. 

<l^n^  bian  ^y^tn^  ben  fM  ^^* 

haherH  ,êlnon,  dum  milttii  offido  fungitur  qui  et  beUi  el  terrarum  orW»  dominuê ,  »ii  ce/«rt 
adeo  fuga  ipie  êtaret,  in  qm  verlifur  omnium  fartuna,  ista,  cd».  Men  liet  uit  detcn  teksl 
dat,  in  yers  30968,  het  met  ran  C,  noch  de  singularis  van  F.  aennemelyk  is.  Wy  houden 
het  daerroor  dat  Maerlant  waende  voor  waendm  om  het  rym  geschreven  heelt. 

«  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Itta  ne  audirê  quidem  vinu  «et,  amira  iptum  vero  exiurgenlibuê 
retisiit,  eoiquê  in  ora  feriens ,  cum  vt  obnilertntur,  oeddebat ,  cni. 

«  Flav.  Jos.  loc,  cit.  UU  (Judaei)  au/m,  lieti  oninit  1»  w  froMwiia  efiwgue  wVtfciM 
pertemfo',  ne  tum  quidem  in  ctmtoCem  refugiebant,  ted  in  ulrumgue  latuê  ab  «o  deelinani^s, 
«ttfium  fugienks  intequebanhir. 

Vs.  50978.  C.  Dat  hine  wecc,  no  ne  vlo.         S0085.  B.D.  k\ae  daer.  C,  Al  dar.  KumI 
50979.  C  EB  si  alle ,  dor.  F.  En  die  sine         50985.  B.C.D.  Wordsi.  F.  hem  scamen. 
.  docp.  Kwalyk,  Fenta,  En  dal  zy  (name-         50987.  C.  In  al  suiker  vreaen  sUen. 
lyk  de  Joden )  hem...  alle  verlieten ,  enx,         50991 .  B.C.  Steende  vechtende  iot  dal 

50981 .  C.  Eö  volchden  den  andren  daer.  F.  Slaende  vechten  in  dat  dal. 


(193) 

*%  bttl  pt  gi  met  gem  ütbtn/ 

l^oer  gü^  ben  Sioeben  mebe  toiilbe  bec&iebcii 
30995  l^atfibenBeccgnemmecininnen; 

l^tn  anb^en  boI6e  giet  gi  met  minnen 

^06en  befle  enbe  mnre  / 

l^aec  fi  peggen  to^Iogge  fhire 

3n  liggen  motgten  boo?  tggebecgt/ 
3icx>o  ©ffe  ble  Stobben  focgten  ecgt  ^ . 
^U|j  belaegmen  3[g^tufa{em. 

®ie  Stobben/  entte  hiacen  met  gem/ 

(Cra&en  hiebet  in  bie  flebe; 

oEfi  Qoc  bie  Komestne  mebe 
31005  l^eften  gaec  gere  Binnen  bien 

Mtt  flerSten  muren  in  fteben  b^ien/ 

oEnbe  bocgten  niet  uptie  ftat.  ^"^^-J^  ^*» 

«nSaer  Binnen  tnaerfi  niet  fa  mat/  . 

n^eltgb  fo  fi  Buten  hiaeen 
31010  ^onber  tlrgb/  bat  fi  iet  fjiaren/ 

^ine  bocgten  anbeelinge  ^. 

1|oo?t  gier  bianberlilSte  binge« 
I^et  suam  up  enen  ]^afrge  bacg/ 

^aer  bat  ^uetfcge  bolc  up  placg 
3 10 15  )^an  ouber  tgb  te  goubene  feefte/ 

*  FItT.  Jos.  nam.  5  cit.  At  Titui  illii  ifiMtabat  qw  advernu  ipium  eontendebant ,  et 
Ugiimem  quidem  od  valium  muniendum  reminl;  ipte  vero  cum  iü  quüuê  freUu  antea 
nttütrat,  hostet  areébat, 

'  Flay.  Jos.  Lib.  V  cit.  cap.  3,  nam.  1.  Cum  autem  paulitper  quieviêset  bellum  extemutn, 
rwnut  Hditio  exoriebatur  d<meêtiea, 

Ts. 50993.  C.  bilt hi  met  bem  der  lieden.         51005.  A.  Vesten  sterke  binoen  dien. 

80995.  B.  nemmermee  winnen.  G.  nem-  B.D.F.  Vesten  sere.  G.  aU  in  den  tekti, 
BKene  winnen.  F.  niet  meer  winnen.  51006.  B.  alleen,  in  staden  drien. 

30998.  B.  jegen  dorlogen.  G.  dorlogbe.         51 007.G.  Efi  ne  vochten  niet.  F.  Eft  vocb- 

51000.  B.  alleen,  versochten  echt  ten  mede  op  die  stad.  B.D.  cUe  in  den  teket. 

D.  UI.  i3 


( ^^^ ) 

Want  gaer  &efle  efi  gaer  meefle/ 

%l^  men  j^ier  bo^en  lefen  macg  / 

IBaren  up  ggenen  felbeu  bacg 

I^erlofl  ute  Cs^pten  tent/ 
3 1  oao  €fl  pSarao  /  gare  blan t  / 

J^ttbiant  met  fiere  fcaren 

%n  bie  lüobe  SSee  te  biaren* 

Igier  af  ei^  l^afegen  tomen. 

<^m  befe  bint/  gefifiit  bemamen/ 
31025  ^0  bierben  bien  batg  bie  3[oben« 

«au  Soojt  ban  ben  Quaben  toben  / 

l^ie  tien  ttben  3[i3i^ben  gieten/ 

l^oe  fi  alle  boegt  lieten* 
Cieafatu^  met  finen  ggefeilen/ 
3 1030  ^©aer  ggi  mi  af  go?et  tellen/ 

vl^ie  ben  inberflen  muur  geit 

S[eggen  3[anne  met  ggehieU 

I^an  ben  (Cemple  /  geeft  onbaen 

dBet  finen  ggefellen  4.  pookte  faen/ 
31035  o^m  bat  teenen  pafcgen  bia?' ; 

€fi  of  tfolc  gabbe  hiifle  ba^/ 

vl^at  (&abt  ane&eben  hioube/ 

Tl^at  baer  in  tomen  foube  K 

3[n  bien  goggen  bagge  3[an/ 
31040  <l^ie  moo^abegge  balfftge  man/ 

*  Flay.  Jos.  num.  1  cit.  EletuMrus  iiuidem  iuique ,  porUu  aperienit» ,  è  populo  ^eetpi^ant 
^uUquot  intus  adoran  voUbant,  Zie  hiervoren ,  bl.  183,  ven  30814. 

Vs.  81016.  G.  al.  Want  haer  vorste  eQ.  81028.  B.G.D.F.  Hoe  sï  alle  doghet  liet. 

S1018.  G.  Waren  up  dien  selveo  dach.  31 030.  C. Dar  ghi  mi  teerst  of  boret  tel. 

81019.  B.D.  Verloest.  G.F.  Verloost  31035.G.a^«en.Updateenpasceawa8. 

51021 .  G.  Die  verdranc  mei  sire  scaren.  31030.  B.D.F.  In  den  hogen  daghe  Jan. 

31033.  B.  Hier  af  was.  G.  Hier  of  so  es.  G.  In  den  hoghedagbe  Jan. 


(m) 

l^ificrbe  ene  taalffcge  laj^e : 
T^l  bebe/  in  ben  Raggen  bagge/ 
^ie  omBe&enbe  ban  fiece  fcare 
%ï  gestmelilSte/  niet  openBate/ 

31045  3[n  gare  cieeber  joj^ebiaiient  in  gaen/ 
^at  fl  ben  temjiel  hiilben  baen  ^ « 
(Calreerfl  bat  fi  tn  guamen  / 
n^o^en  9  bie  cleeber  af  te  famen  / 
Cfi  sgingen  flaen  ujitie  Zeloten; 

31050  (CjBj^entene  bolc  fifeef  ban  ben  roten 
l^aer  bele  gSefleg]^  boot/ 
^at  mefbaen  ne  gabbe  riene  no  s^oot. 
Jdaer  bonbabesge  moojbenaren 
l^erfoenben  leggen  3(anne  te  hiaren* 

31055  '^n^  hiarb  bie  ttnifl/  bie  fhmt  in  bjien/ 
an  A].  taeber  BB^beeït  mettien/ 
<lEntie  S^eloten  enbe  ^an 
l^otgten  up  ^iimoene  boojt  an  *• 

Hoe  Tytus  buten  muren  al  slechte.  G.  LXII. 


C: 


Stnji  biilbe  met  ggebiett 
31060  9Bet  naer  ber  flat  ffaen  fgn  0geteit/ 

*  Fhv.  Jof.  loc.  eit.  Joannêê  auiem,  feito  ad  occultandas  insidiat  utui,quoidam  è  tuis 
upidiorêê  armit  abdüii  intiructos,  quorum  pkrique  houd  purificali  eranl,  eo  animo  $iudioquê 
taltr  ëliot  mtbmiUü  ut  fanum  oeeupartnt, 

*  FlaT.  ios.  num.  1  cit.  /jmi  aultn  (Zelotae),  ctMi  iemplum  inieriui,  omntmquê  in  eo 
apparalMim  oecupastêni,  ium  Simonem  oppugnare  OMdébant.  Atque  tta  quidtm  ttditio,  qwu 
«Mfea  tr^jflex  erat,  in  duoê  partêê  rtdigitur, 

Tf.31043.B.D.  Die  ombd^inde.  F.  onbe-  81 059.  G.  Dat  niet  mesdaen  adde  cleen. 

kende.  C.  Donbekenneste  Tan  hare  scare.  31055.  G.  Mar  die  ondadeghe  morden. 

51046.  €.  Dat  si  den  tempel  souden  t.  51056.  B.G.F.  In  tween.  D.  In  treen. 

51047.  CTaireest  dat  sire  in  qaamen.  G.  aUeen.  weder  ghedeelt  in  dien. 

51048.  B.D.  Worpsi.  D.F.  die  deder.  31059.  G.  Titus  die  wilde. 


Fol.  88, 
eol.  1. 


{  m  ) 

€&  ma6et  ai  toten  mure  flccgt* 
dBenecg  fteen  blttt  iaa^  U^tttt^t/ 
Mtntt^  Boom  enbe  Boomjaerb 
Watb  sgebellet  metter  baetb  / 

31065  IPafe/  gille/  baer  toe  fteene/ 

SCI  biarb  eötflttïjt  groot  efi  cleene  ^ 
oEnbe  aïflle  3[oeben  faflgen/ 
l^tfierbenfi  ben  momepnen  laggen. 
vl^ie  floute  sBingtn  tere  jioojtcn  nut/ 

31070  oEfi  toogben  ggelaet  enbe  seluut 
%l§  of  fi  ben  paijl  begaren/ 
oEfi  fiere  omme  uut  sge^reK  en  biaren  K 
^anbje  ftonben  ujiten  mure  / 
oEnbe  toogben  gare  felie  nature  ^/ 

31075  ^at  meente  hiare  banber  ftebe  ^/ 


*  Flav.  J08.  eap.  3  cit.  Dum.  S.  Cunctiê  igilur  maceriiB  ac  iêpibus»..,  dirutit ,  ommquê 
arhorê,,.  excisUf  oppleta  quidem  tunt  quae  eava  erant  e<  hiantia;  iaxorum  vero  exêUiniia 
ferro  aufertido ,  §olum  exaequarunt  omne  a  Seopo  wque  ad  Herodiê  monumenia* 

'  Flav.  J08.  nuin.  5  Audaciorn  quidem  è  tedüiosisy  urbe  egretsi  ad  turres  qtuu  Muliebm 
appellantur,  quoii  $eilicet  a  pactc  êtudtoaU  ejecti,  verilique  Romanorum  ineumtm  anU 
moeniia  versabantur,  et  alter  wub  altero  vitabundi  laiebant.  Het  is  blykbaer  dat  M aerlant 
deie  plaets  van  Flav.  Jos.  kwalyk  heeft  verstaen.  De  vlugtelingeo  seggeo  niet  dat  zy  den 
▼rede  zochten ,  maer  dat  de  vredelievende  burgers  hen  hadden  uut  gheeteken ,  gelyk  er 
oorspronkelyk  wel  lal  gestaen  hebben.  Die  van  binnen  toonen  hun  vervolgens  een  gram 
gelaet,  en  werpen  hun  steenen  naer  het  hoofd,  terwyl  zy  daerentegen  vriendelyke 
teekens  doen  aen  de  Romeinen  om  deze  te  bedriegen. 

s  Namclyk  tegen  de  gewaande  uit wy kelingen.  Men  ziet,  de  afschryvers  wisten  er 
geene  mouwen  aen  te  zetten. 

*  Quasi  ex  pUbe  hominea,  zegt  Flav.  Jos. 


Vs.  31 061 .  fi.CF.  Ea  maket  toten  mure. 

31063.  B.efi  meoecb  boemgaert.  G.D.F. 
Meoech  boem ,  menecb  boemgard. 

31064.B.WartgbeveIt.G.Warddargbe. 

31065.  B.  Dale,  huUe,  efi  daer  toe 
steene.  G.  alleen,  Haghen ,  uUe  efi  steene. 

31067.  B.G.D.F.  £ö  als  dit  die  Joedens. 

31068.  B.D.  VisiereUi.  F.  Visieren  si. 

31069.  B.  ter  port  uut.  G.  ter  porten  ud. 


51 070. B.  Efi  toghedeni.  D.  Efitogeden. 
3107:2.  C.  Efi  sire  om  ud.  D.  omme  ut. 

31073.  A.B.D.F.  Dandre  houden.  Kwa- 
lyk. G.  Yao  derre  slootcr  up  den.  Kwalyk. 

31074.  B.  Efi  togbeden  bare  avonture. 
D.F.  bare  avenlure.  G.  Efi  toechden  na 
haer  fel  nature.  Dit  komt  nog  naest  by, 

31075.  B.D.F.  Dat  mense  were.  Kwa- 
lyk, G.  Dat  men  te  waren  van.  Kwalyk. 


(  197) 

€ti  fi  Batien  om  ben  ta;ebc« 

^oc  riepfi  bie  Homeine  naer 

oEnbe  feiben/  fi  hiilben  al  baer 

l^it  pookten  onboen  taanber  ftat : 
31080  JSet  sB^Iate  toosben  fi  bat  <* 

l^it  ribber^  gilbent  ober  iuaer  / 

Cli  iuaenben  bie  9oa;t  geb&en  baet  *; 

JSaer  ^ita^  gilt  oberlialfcgebe  / 

Want  gife  altoo^  om  ben  b^ebe 
31085  JSet  3[Qfepgufe  gabbe  fiefocBt/ 

®le  niet  fe&erjJ  gabbe  fijocgt  \ 

^it§  giet  gife  f j)n  in  be|  b^eben  goebc« 

«dSaer  ful&e  ban  flouten  moebe 

^Ün  ter  pookten  faen  ggelopen/ 
31090  ^iet  fhiaerli&e  moeflen  Becopen : 

Want  boe  fiere  na6en  fiegonben  / 

^1/  bie  Buten  mure  flonben 

€fi  gem  teerflen  bigfben  sgebaen/ 

QC^egonftfe  ban  acgter  flaen; 
31095  oEntie  ban  ben  mure  sgemeene 

^coten  up  gem  efi  itio^pen  fteene/ 

*  Zie  hier  de  plaets  in  hareo  samenhang.  Alii  vero  in  moenibuê  ditpoiiti,  qtuui  «xpM>e 
homimu,  pacem  clamabani,  9t  dextram  pelebant,  et  Romanoi  vocabant ,  portai  se  patefacluroi 
poilieenitê,  Simul  nutem  ac  isia  voeiferatient,etiam  in  iuoi,  veluti  portit  eoi  abigerent , 
hpidei  jadebant ,  atque  illi,  ens. 

*  Zie  Plav.  Joe.  num.  3  eit, 

'  FhiT.  Jos.  loe.  cit.  TiUu  auUm  inexepeetatam  vocaiionem  iugpeclam  habdMt,  Namque 
turn  §0$  pridieper  Joeephum  ad  pacUone»  provocaêsetf  nihil  moderati  retponti  aedpidtat , 
H  hme  wnliUê  iuo  loco  manere  juuit. 

Vs.  31083.  C.  hilt  al  over  valscede.  31090.  D.  kwalyk.  hebben  becopen. 

31084.  G.  all.  WaDt  hise  voren  om  den.  31091.  G.  doe  si  den  turre  naken  beg. 

31085.  B.  aüeen.  hadde  ghesocht.  31093.  G.  (Meen.  vensden  ghevaen. 

31086.  B.  beeft  brocbt.  D.F.  hevet.  C.  31004.  A.B.  En  begonstse.  Kwalyk.  F. 
Eode  niet  sekers  heft  hi  weder  brocht.  Begonstense  van  achter  te  slane.  G.  Be- 

31 087.  C.  Dies  biet  hise  sijn  inderhoede.  stondense  van  bachteo  saen. 


(  198) 

^0  bat  fiere  in  coaten  ftonben 

l^ele  boobben  enbe  taianben/ 

Wmt  bat  taiUtett  effet  guaet 
31100  ^aer  men  ban  acjjter  bolc  beflaet  '• 
^i  fcaemben  gent  ban  ber  mefbaet/ 

4Bm  bat  fi  fonber  raet 

tf^gene  bint  Babben  Beflaen* 

^oe  sBingen  fi  hieber  flaen 
31 105  Uptiegonebteacgter  blaren/ 

Cnbe  boo^B^aSen  gare  fcaren/ 

£nbe  guamen  bieber  met  berttefe : 

^ieji  fronben  bie  3[oeben  riefe 

^te  iSomesine  e&  ai  tgere. 
3 1 1 10  ^nlr  gief  BogB^  fi^Ht  e&  fpere/ 

€nbe  guucte  upte  roomfcge  fcaren  / 

%l§  of  fi  aile  taerbionnen  taiaren  K 

Hoe  Tytus  balch  up  sijn  here.  C  LXIII. 


Catu 


i  balrï^  met  fbiaren  moebe 
Itiitie  geren  bie/  fanber  goebe/ 
3 1 1 1 5  (0gene  bomjigeib  gabben  sgebaen  / 

<  VenU,  want  daer  is  het  kwaed  wykeo,  waer  de  vyand  het  krygsyolk  van  achter  aen- 
randt.  Men  leest  by  Flav.  Jos.  num.  3.  cit.  Tfon  tnim  factie  ent  a  muro  te  fu^  liberare, 
eum  illoê  vi  urgereni  qui  a  iergo  erant»  namelyk  de  geweende  uitwykelingen. 

*  FUt.  Jos.  eap.  3,  cit.  num.  4.  Poet  haec  UU  quidem  (Judaei),  preeiM*  decorum  foriund 
ineoloicentet ,  eontumeliae  jaeiebant  in  Romanoe,  quaei  fraude  tnstcofoi ,  et  eeutie  oencre- 
pantee  extuUabant ,  laelieque  voeibue  exelamahant, 

Vt.  51099.  C.  wasser  quaet.  Kwalyk,  31108.  fij)  F.  Doe  soouden  die  Jodeo 

81100.  B.0.  Daer  (D.  Dat)  DienKn  van  riese.  C.  Doe  scotden  de  Jaeden  rtese. 

achter  bestaet  Kwalyk,  CF.  Dar  (F.  D')  31 1 1 0.CSulchiewer  ofl^sciltefisperr. 

nMDse  van  bachten  (F.  achter)  bestaet.  51 11 1.  A.  juycte.  B.D.F.  £fi  micle.  C. 

31 1 04.  C.  Doe gbiDcsi  vaste  weder  slaeo.  EQ  hnaeo.  Zie  het  Glossarium  op  Huken. 

51 1 05.  C.  die  bachten  hem  waren.  31 1 15.  F.  aüeetL  Tytus  balch  hem  met. 


(199) 

oEii  f9?at  al  bu^  an  %tm  faeu : 
«  ^ie  3|oeben/  bie  Belopen 

>  %ïtM^  fün  in  inanBopen/ 

•  Voen  bjoebeüfie  gate^fafien. 

31 120  » ^t  tonnen  biei  lagge  ma6en  / 
»  Cntie  abenture  t^  f^tm  mebe; 
» n^ant  ober  een  bjaest  gaer  febe/ 
» oEnbe  eic  t^  anb^en  ggetroubie  *. 
»  .nSaer  bie  Komepne/  alfict  fcoutaie/ 

31 125  » l^ie  sgeleett  gebfien  onbergo^ecBebe/ 
»  ^aer  on  jl  omme  19  babenture  mebe  / 
n  Wi  boen  alle  leggen  onfe  feben/ 
» ;[P0t  ini  fuilen  teneggen  fteben 
»  ^onber  ggebob  enbe  onggefcaetb 

31 130  » fCtben  ten  taianben  biaeet/ 

»  <lEnbe  baet  bie  Stegifet  boo?  oggen  e^. 
» ^itfi  grote  mefbaet/  fgb  ggebie^« 

>  ^ie  biet  maggeji  B^te  Beclaggen. 
»  n^at  fai  boen  boube  ban  baggen 

3  "35  *  cB&ön  baber/  aï^  gijt  bergoojt/ 
»  ^ie  fo  berre  e^  comen  boojt 
» %l  o^Ioggenbe/  bat  gt  e^  bergonb  / 
B  tf  A  noeg  noit  in  befer  fcout 


Fol.  88, 
col.  S. 


'  Flav.  Jos.  nam.  4  cit.  Judari  quid»m,  quos  iola  ducit  deiperaiio,  nil  mti  bene  proviium 
el  diiiftnUr  «acp2orafum  aguni,  fraudeg  iimul  el  imidiai  eompon9nte$;  eorumque  doUi 
fniuna  fovet,  quod  iinl  morigeri  et  iibi  invicem  benevoli  fidique. 


Ys.  31117.  G.  die  altoes  belopen. 
51 118.  C  Sijn  altoes  in  haer  wanhopen. 
31 1 20.  B.F.  wel  lagen.  G.  haer  laghen  m. 
31139.  B.  Want  over  een  draget  haer. 

31 123.  G.  es  andren  out  efi  ghetrouwe. 

31124.  G.  alleen,  na  dat  iet  scouwe. 
31 126.  G.  Dar  ons  omme  daventurc  es 


mede.  In  D.  ü  het  verbum  es  uitgelaten. 

31 1 27.  G.  Wi  doen  al  jeghen  onse  seden. 

811 31.  G.  de  keiser  jeghen  worden  es. 

31 133.  G.  De  wet  maecbs  haer  te  rechte 
beclaghen.  F.  Die  wet  maches  haer  beclagb. 

31137.  A.B.D.  ktcalyk.  dat  hi  oos  ver- 
boud.  F.  verboot.  G.  ah  in  den  tekst. 


(  200) 

B  Mt  mefliebe  titnt  tto  graot^ 

31 140  D  l^it  roomfcge  luet  biDfbB  bit  boot 
» l^ltn/  bie  onggefcaerb  Beflften ; 
D  Mn  geeft  gier  in  al  ti^ere  mefbaen  n 
» (l^or  mem  biel  enbe  taerftaet/ 
»  4l$9i  bie  boet  bie  obetbaet/ 

3 1 145  j»  dEli  becgten  besgint  /  bat^  anntre  / 
» I|i  ne  Biete  felbe  becgten  bie  gere  '• » 
<l?u|j  fpjac  (CituiJ  toten  geren  / 
oEfi  tatiit  al  gaber  ter  taet  Beren/ 
OEfi  tigf  nemen  metter  biet 

31 150  n^ie  fo^e  mebe  inare  befmet '. 

Vie  geren  fgn  ban  gem  ggegaen 
%l§  bie  tigf  biaenben  laten  faen; 
«nUaer  batfe  banber  ribber$l  taerfiaben/ 
^0  bat  fe  (Cgitu^  taan  mefbaben 

31 155  <(Suite  fcalt  /  enbe  Babt  gem  biei$ 
^at  fi  nemmeer  hiaten  fo  rieij 


*  FUt.  Jos.  num.  4.  cit.  CerU,  inquitj  whementer  ingemiaeent  mililiaê  hgn,  vehemtHter 
el  fmtêr  ipntiê  eum  Kane  plagam  re«ctoertl.  Siquidem  UU,  aetate  in  hellü  exacta ,  nunquam 
iito  modo  peccarit;  Uge*  vtro  in  eoi,  qui  vel  minimum  eecut  faeiunt  ^uam  ordo  poitulei , 
motie  vindiceni.  lYunc  autem  Mum  exereitum  ordinis  deeerti  reum  viderunl, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Atqui  vero  eot  etatim  rescUuroi  ene  qui  in  tantum  audaciae  pro- 
eeeeerunt ,  quod  apud  Romanoe  etiam  wneere  $ine  imperatorie  praecepto  inghrium  til.  Meo 
tiet  dat  in  G.  alleen  de  plaets  goed  vertaeld  is. 

'  FUt.  Job.  num.  4  cit.  Cum  iela  ad  ordinum  ductoree  cum  indignatione  loquutue  eêêU, 
non  duhium  end,  quin  omnee  ex  lege  animadvertere  volxuril. 


Ys.  51140.  B.D.  Jhoa/yifc.wildediedoel. 
C  wijsdem  de  dod.  F.  viset  die  dool. 

51141.  G.  Die  wijch  onghescard  be- 
staen.  F.  Die  den  wijch  ODghescaert  bes. 

51142.  A.  aUeen,  Nu  heeft  hier  inne. 

51144.  B.D.  AtoaZyifc.Ghi(D.Gi)  doet  die 
overdaet.  G.F.  Gbi  die  daet  dese  overdaet. 

51145.  G.  alleen.  Verwinnen  mei  ons 


{dat  is,  by  ons  Romeinen),  dals  onnere. 

51147.  A.B.D.  Daer  Titus  sprac  dus 
toten.  Kwalyk.  G.F.  al$  in  den  teksL 

51 1 50.  B.  Wie  soere  mede  wart  besmet. 
Kicalyk.  G.  So  wie  sore  mede  ware. 

51 152.  A.F.  Dietlijr.B.D.dlijr.  CaUbov. 

51154.  G.  alleen,  van  den  mesdaden. 

51156.  G.  Dat  si  nemmee  ne  waren. 


(  201  ) 

€nbt  fi  boojbierti  mete  boo^saitgen 
Httl^tn  ber  feite  Sloeben  laggen  ^ 
^elbe  penfbe  gi  ]^ae  gi  bi^age 

31  i6o  Uptte  Sloeben  bie  felle  safie. 

52&innen  .iiil.  boggen  hiaefl  ggeflicgt  al 
<<^inme  bie  ftat/  bercg  enbe  bal/ 
%eebe  ti^une/  Bome  efi  gaggen  ^* 
(Cgittt^  bebe  in  ggenen  baggen 

31 165  SU  tgete  tretBen  Bet  naer  bet  flat/ 
€nbe  bebe  ooc  hiel  Befaieten  bat 
«dSet  fntttet^/  jeisgen  bet  3[uebeti  uutlopen* 
JSenecg  guateel  boet  in  ben  gopen : 
«Diemen  Quam  uut/  Blobe  no  toene  ^/ 

31170  ^0  battet  .iij*  legiaene 

^onbet  noot  logietben  efi  leben  K 
*%%  flabiën  laggen  fi  taan  bet  fieben. 
jgargtan  Bleef  *U  legioen 
TCiggenbe  upten  Betcg  Stlatgoen  ^ 

31 175  oEnbe  (Cgitu^  floerg  fgn  ggetelb 

*  Flay.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  5.  Et  eum  mililibui  quidem  in  gratiam  rediii,  poiiquam 
t'tfof  muUti  fÊwnuiuet,  ut  reliquo  tempore  cau/t  magie  se  gererent. 

*  FUt.  Jof.  num.  5  cit.  Cumautem  intra  qtuitriduwn  coaequaium  ettet  iniervallum  omne 
uqme  ad  murof,  eo  animo  ui  impedimenta  el  reliquam  multitudinem  tiUo  traduceret,  enz. 

'  FUt.  Jof.  spreekt  van  die  quareelen  niet. 

*  Flav.  Jos.  nup.  5  cit.  Cumque  Judaei  a  militibui  iia  ordinaiii  a&  exeurtionibuê  proki- 
ytieetent,  tfium  legionumjumerUa,  itemque  alia  multitudo  eecuri  tramiit. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  VerunUtmen  legio  decima  loco  eodem  manehat  in  Olivarum  motite. 


Ts.31 157.  B.  Efi  si  vorwart.  D.  vortwert. 
F.TOort  meer  bet.  B.D.  meer  versagen.  G. 
EA  si  bem  vordward  mee  vorsaghen. 

31160.  C.  dese  sake.  D.  dese  felle  sake. 

S1 161 .  A.  BioDeo  .iij.  daghen.  B.  Binnen 
drien.  D.  BIn  drien.  C.  als  in  den  tekst. 

31 1 63.C.Tune,bome.B.Aio.Beede  cume. 

31164.  A.B.D.F.  kwalyk.  in  sinen  da. 


31 1 65.  B.D.  bet  na .  F.  bet  nare  der  stat. 

31 1 66.  B.D.F.  Efi  dede  oec  wel  beweren 
dat.  C.  Efi  dede  wel  bewaren  dat. 

31167.  G.  jeghen  der  Jueden  up  loep. 

31168.  B.  uten  hopen.  G.  in  den  hop. 
31171.  B.D.  Sonder  noel.  C.  nod. 

31 1 74.B.D.  Alacoen.  G.  Elatoen.  F.  Elac. 
31175.  C.  Titus  die  sloechsijn  ghetelt. 


(  302  ) 

Zesden  eirni  j^oec  met  gj^einelb 
Tèm  ben  raure/  baec  4*  to?  flaet/ 
I|iet  ^tfiM§  V  baft  eit  godi  ^ 
(Itanber  gete  gi  liggen  giet 

3 1  i8o  3(^8gen  enen  to?  bie  €fptni  ^  Sl^t : 
4Eben  na/  met  goeber  b^eben  / 
Xogierben  fi  ber  bofter  fteben  *• 
Mt  laet  u  niet  bernopen  ba| 
^at  ie  u  fegge/  ]goe  bat  bia^ 

3 1 185  3[gerufalem  gj^emaect  tien  ttben/ 
9[Ifer  (Cettuij  up  Quam  ftriben. 


^oe  Jherusalem  Aij.  paer  muren  hadde.  G.  LXIV. 


31 


Fol.  88, 
col.  3. 


<iErufaiem  biafi  tier  ure 
<0ninie  ggaenbe  mtt  «iij.  paer  mure/ 
^onber  an  beene  fibe/  baerfe  btale 
3 1 190  Habben  ggebeft  biepe  bale* 

^aer  mocgtmen  gare  fraben  clene : 


1  In  't  grieksch  ^ijftyo^y  naem  van  eenen  loren  op  den  noord westelyken  hoek  van  den 
buitonmuer  der  stad,  allhans  volgens  de  uitgevers  van  Flav.  Jos.  die,  in  het  tweede  deel, 
bl.  8i7,  een  plan  van  Jerosalem  daerstellen.  Wy  houden  ons  hier  aen  hunne  opgaven,  al- 
hoewel sy  met  die  van  anderen  xeer  verschillen. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  Tituê  quidem  ipse....  juxta  pewtem  muri  angularem,  centra 
turrim  quae  Psephina  appellatur,  autra  potitf . 

'  Itt/xo;,  naem  van  een  anderen  toren,  vlak  in  't  westen  der  stad,  en  insgelyks  aen 
den  buitenmuer.  Zie  hiervoren,  bl.  S8,  vers  37671. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Altera  aulem  exerct<us  pars  juxia  turrim  Hippieon  nuneupatam 
circumvallata  erat,  duorum  $tadiorum  spatio  iimüiter  ab  urbe  diilam. 


Vs.  31 1 78.  CF.  Hiet  (F.  Heel)  Sephinos, 
vasteefi  goet.  B.  sterc  efi  goet.  D.  aU  hoven. 

31180.  B.D.F.die  Epicor.CIpicarhiet. 

31 181.  G.  vrede.  F.  mit  goeden  vreden. 
31 189.  G.  Logierredsi  der  goeder  stede. 

31 1 83.  B.  E&  laet.  G.  Nu  ne.  D.F.  En  laet. 

31 184.  B.  aUeen.  hoet  was.  Kwalyk. 


31187.  G.  JherUMilem  adde  teerre  ure. 

F.  badde  tier  uren.  B,D  aU  in  den  Uk$t. 

31 188.  A.B.D.  kwalyk.  met  .ij.  paer  m. 

G.  Omgaende  drie  paer  mure.  F.  muren. 

31 189.  G.  alUen.  Sonder  ao  eene  side. 

31190.  G.  Ghevest  adde  de  diepe  dale. 

31 1 91 .  G.  Dar  mocfatmen  baer  gbescad. 


(  203  ) 

vl^ie^  iuafer  maer  4.  minir  allene  <• 

ttjfft  Ai*  fiergj^  ftont  hie  ftebe/ 

€Ic  jeggen  anb^  berj^ben  mebe ; 
31 195  ^aer  tuffcgen  biaji  .j*  bte^e  bal 

«met  9n3en  berbuliet  al  \ 

^ie  gao^lfle  fiereg/  baer  foe  up  ftoet/ 

n^a^f  fo  baft  eube  fa  gaet/ 

Jatter  coninc  <19abib  bte  gere 
3 1200  I|abbe  ggemaect/  billen  ere  / 

^nen  rafteei  bigt  efi  ftatt; 

dBaer  boe  giet '  bupper^e  marc^ 

%uter  ftebe  biaren  Bergge  tbiee/ 

^0  biep  ban  bate/  bat  nemmemtee 
31205  ^ieftatmocgte/insgenentibe/ 

«l^aer  ggebionnen  fgn  met  ftribe  ^ 
^ie  nture  biaren  ban  ftarfien  boene/ 

Jl^an  <I^abite/  ban  ^alomoene 

<<^9eftirgt  taiilen  milbelifite/ 

*  Fbir.  Jof.  Lib.  Y.  cit.  cap.  4,  num.  I.  Ctvi(a«  autem  tripliei  muro  munita,  nisi  qua 
taüthu  inmii  cingtbaiur,  ea  enm  parU  nmplid  dwatascat  eirtumdata  eraU  yfy  xyn  ge- 
neigd on  in  vers  31188  ommegaen  te  lezen ,  namelyk  in  participio  paaeivo ;  maer  met 
0MMjfa«m2e,  aU  adverbium  gebruikt,  kan  het  ook  uitgelegd  worden. 

*  Flar.  los.  loc.  cit.  ip$a  quidem  (ciTitas)  adverni  frontibut  twper  duot  collei  ercU  ootuftto, 
Mtfifl  voUe  diterHoê ,  m  quam  uirinque  detinebant  frequenUi  domut. 

'  Terfta ,  maer  in  dien  tyd  biet  bet. 

*  Fla?.  Joi.  nam.  1  cit.  Caiiellum  quidem  a  rege  Davidê  ajppellabatur  (seilicet  arx  et 
cifitat  DaTid)....,  ik  nobii  aulem  fmtm  tuperiui. 

'  By  Flav.  Jos.  hc.  eit.  is  dat  nader  verklaerd.  De  plaets  eindigt  aldus :  Extrdmcu* 
ntm  duo  ilH  ooUa  frofundU  vallibuê  cingebantur,  et  ob  prmcipitia  utrinque  nulluê  locus 
ediri  psierai. 

Tl.  81 192.  C.  Diéi  do  wasser  ma  r  .j .  mar.  stond  het  vers  niety  en  h  eeft  in  de  plaets 

31108.  C.  aüeen.  Die  was  so  Yast.  gesteld  Een  utermaten  scone  werc. 

31200. C.Haddeghemaector,wiien ere.  31204.  B.D.F.  So  diepe  van  dale,  dal 

31201.  C.  Eenen  casteel  vast  eh  stare.  nembermee.G.  van  dalen  dat  nemmermee. 

81202.  B.  Maer  doe  hi  dopperste  merc.  51205.  G.  ne  mochte  in  gbenen  tiden. 

C.  Nar  doch  biet  dupperste  mare.  F.  ver-  31208.  B.G.  eü  van  Salomoene. 


(  204  ) 

3 12 10  oEli  taan  menesjjen  conii»  ri6e* 

l^inhttftt  muur  gginc  omme  efi  omme 
^ie  oubfle  ftebe/  tere  fontine* 
l^anber  muur  Brgonbe  taiale 
%n  bie  juutfibe/  in  biepe  bate  / 

31215  (lEfi  gginc  omme/ oo|l  eli  noQjt/ 
<£li  taiefl/  toter  suutstbe  boojt  '• 
l^iz  berbe  muur  gBinc  trerre  mebe 
4^afl  enbe  noa^t  om  bie  flebe '/ 
^libatgiet  bie  nutaie  ftat; 

31220  tf  ntie  muur  \nsi§  ggemaect  om  bat 
lE^at/  aiflie  ftat  boere  hiel/ 
Jatter  fo  bele  bolri^  an  bel/ 
^at  fi  niet  ronben  ggeburen 
Ma  Sgegufen  Binnen  ben  muren  '• 


Hoe  Herodes  den  derden  muur  maecte.  C.  LXV. 

31225      s^^e  maecte  SOgriypa  l^erobeiJ/ 
^ie  gier  bo^en  ggenoemt  t^  ^/ 
l^tn  berben  muur/  bic&e  eli  groot. 

'  MaerUnt  i»  hier  niet  nauwkeurig.  De  tweede  muer  giog  slechts  van  den  westkant 
door  het  noorden  naer  den  oostkant.  FUt.  Job.  num.  2.  scgt  :  Seamdu$  atUtm  mMnu 
initium  quidem  dwtbiU  a porta  quam  GenwUh  voeabant  (beneden  den  toren  Hippicus)...., 
iolwmqug  Mptenlrtona/em  trattum  ambitnê  ad  Anioniam  uêqve  (en  derhaWe  tot  aen  den 
tempel  die  in  het  oosten  der  stad  stond)  pcrlingebat, 

*  Hier  hadde  hy  er  misschien  zuid  en  west  by  mogen  noemen.  Zie  Flav.  Jos.  loe. 
cii.  en  het  boven  beroepen  plan. 

s  Zie  Flav.  Jos.  num,  %,  ctf.  —  *  Zie  hiervoren ,  bl.  3. 


Vs.  31211.  G.  Dinreste  mur  ghinc. 
51212.  C.  Die  uterste  stede.  Kwalyk. 
31214.  C.  An  dezud  side,  in  den  date. 
21216.  B.  toter  zuut  zee.  Kwalyk. 
31218.  B.D.  Oest  efi  nort  om.  C.  Oest, 
eQ  nord,  efl  west  om  de  stede. 


31221.  fi.  alse  die  slat.  G.  Dat  alse  de 
stad  voer  wel.  D.  diet  suet.  Kwalyk. 

31222.  A.B.D.F.  Datier  vele  voics  (D. 
volx)  an.  G.  Datier  so  vele  voIcs  ane  viel. 

31 224.  B  binnen  muren .  D.F.  biodeo  m. 
31227.  B.  alleen,  sterc  efi  groei. 


(  206) 

«Cait  man  fatg  bteji  sgenoot  / 
^tatkttn  muur/  no  Bet  ggeraect/ 

31230  l^abbe  gt  ggtinefen  al  bulmacct. 
JSaer  om  battie  milbe  gete 
<l^en  fiegifet  Claubiuii  ontfacg  fo  fere/ 
I|abbe  gi  bat  grote  tnerr  bernomen/ 
^at  gem  mocgte  gefifien  mefcomen/ 

311235  tf ff  gefi&en  ggetaiaent  bat  gaer  bie  flebe 
)^an  Sfgerufalem  fuilbe  mebe 
l^ergelfeu  jeggen  bie  iSomeine : 
I|ier  omme  maecte  gi  alletne 
)^an  ben  mure  bat  funbament/ 

31240  tf  nbe  Uet  flirgt  liggen  al  omtrent  K 
Mtn  gabfe  niet  moeggen  biinnen 
I|abbe  gt  ben  muur  na  bat  begginnen 
l^ulmaert  om  bie  flat  al  rene  *; 
n^ant  alfa  groot  fnaren  bie  ftene/ 

31245  <t^at  mense  met  ggenen  engienen  ne  conbe 
Xitgte  Bjeften  tenegger  flonbe. 
.f%  cubitul  fanc/  efl .):.  rufiitU|S  Breet 


Fol.  88  V», 
col.  1. 


*  Flair.  Jm.  num.  i  cit.  Agrifpa  wturum  quidem  jam  memoratum  inehoai,'  veritus  autem 
CicwbuM  Cauanm,  nt  coiMimcfionit  magnüudinem  in  novarum  rerum  $tudii  ef  nditionii 
nupiaimem  IrukerH,  jactiê  tantummodo  fundamentii  duHtit  ab  opere. 

*  FbT.  J08.  loc.  cit.  £fonim  inexpÊignabiliê  exiliiiutt  eiwtai,  n  murum,  uit  coeperat, 
perfkiiid. 


Ts.  SI  298.  G.  mao  ne  sachdies  ghenod. 

31S29.B.  Sterken  mur.C.  Sulken  muur, 
no  bet  gheraket.  D.  Starker  mur.  F.  mure. 

3ti30.  B.  Haddi  gheweest.  F.  al  vol- 
maect.  C.  Up  dathi  adde  ghesijn  vulmaket. 

S1331.  B.  M*  om  dat  die  milde  here. 
C  Mar  dat  hem  die  milde  here. 

SI  933.  C.  Den  keiser  Glausius  ontsach  s. 

81253.  A.  Hadde  hi  die  grote  were  ver- 
oomen.  B  D.  genomen.  C.F.  als  in  den  t. 


31235.  A.B.D.  dattie  stede.  G.  ghewaent 
dat  haer  de  stede.  F.  Kw.  dat  hi  die  stede. 

31240.  G.  £fi  liet  slict  ligg.  F.  slecht  leg- 
ghen.  B.D.  Efl  hiet  slicht  liggen  omtrent. 

31241.  G.  Men  hadde  die  stad  niet. 
31243.  A.B.D.F.  kwalyk.  allene.  In  G 

is  de  tweede  1  tot  r  veranderd. 

31246.  G.  Niet  lichte  ghebreken  te 
ere  stonde.  B.D.  als  in  den  tekst. 

31247.  B.G.D.F.  efl  .x.  breet. 


(  206  ) 

naaren  bie  ftttnt/  ali  ment  iucet* 
M«tt  bie  %abtn/  na  fine  boot/ 
31250  clBaerten  npten  muur  groot 

HogQe  .pjAi.  cufiitu^j  *  / 

oEnen  to?  baer  np/  M  lefent  bu^d/ 

«f^f^.  ruBitujl  B^SS^t  mtbe 

Van  bie  muur  fua^  ban  ber  flebe/ 
31255  I^iergoerte/ efi  an  elfte  3ibe 

.%%  cubitujl  an  bie  inibe  ** 

*f€.  ttx}2t  ban  fnliter  figure 

naaren  upten  uterften  mure : 

(Cuffc^en  tVktn/  miitüfi  dj.^ 
31260  ^it  flat  biaiJ  bii|t/  faiieii  bionbert/ 

3[n  ommesangge/  nu  gootter  na/ 

.fff3aa-flabia/ 

Sdlflie  .biii*  boen  bie  mile. 

Vat  nei$  Bojbe/  nocg  gjpie '. 

f^an  vier  andren  torren.  C.  LXVI. 

31265     ^%  taaren  bie  mure  te  taonberne  fere/ 
«iSocgtan  biafer  4*  to?  bie  mere 

*■  FUv.  Jos.  nam.  i.  eit.  PoiUa  vero  idem  murui ,  uipoU  «ftuluwe  a  JudagU  «MttefeM.... 
altoZ/iCur....adeo«t  (oto  atttliMio  ad  .xxv.  cu6itoi  aMttrgr«fe<' Versta  das  opmoJken,  «pIreAftcm. 

*  Zie  Flair.  Jos.  cap.  4  cit.  nom.  3. 

'  FUv.  Jos.  num.  3.  cit.  Atque  twrru  quidem  ^utmodi  lertiui  itk  mmru$  .se.  h/abebmt  / 
earum  aulem  inltrvaila  trant  .oc.  cubitorum,  Mediui  vero  murus  in  «anv.  ktrrei,  el  anft'fiw* 
in  ,lx,  dimtui  eraU  ürbiê  autem  dreuiinu  univereuê  end  tiadiorum  .auxiij. 

Vs.  31248.  G.  na  dat  ment  weet  SI  360.  B.  wiens  wondert  G.  Die  stad 

51250.  G.  Maecter  up  eenen  mur  grod.  was  wijt ,  merct ,  wie  soes  wondert 

F.  Maecten  op  die  muere  groot  31261.  G.  hord  hier  na. 

31255.  B.  Vier  houcte.  D.  .iig.  hoecte.  31263.  B  D.F.  Alse  die  .vig.  doen  die 

81257.  A.B.D.  kwalyk  .xx.*  torre.  mile.  G.  Als  dachte  doen  de  mile. 

31258.  G. Waren  dar  up  den  utersten.  31264.  B.  Dins  boerde,  no  ghiie.  C.  Dit 

81250.  B.  cubitus  twee  hondert.  nes  boerde, no  ghile.  F. Dit  en  is  boerde. 


(  207  ) 

(Ce  hionberne  taa§/  ban  al  bit  poojt : 
^efittoi^  giet  gt  V  ^i§  nien  goo^t^ 
Itpten  ttoo?t  hxtft  goec  ftant  gi 

3 1270  ( l^att  jeggtn  lacg  {fCptu^  /  bie  beggen  ta ji )  / 
.%%%.  ni&idt^  faiaii  gi  goorg. 
I|et  fcteef  biet  facg  eli  niet  ne  loacg/ 
^at  biere  fioben  tna^  ggeftaen/ 
SHftie  sonne  up  ina^  sgegoen/ 

31275  ^at  gi  SDrafip^n  mocgte  fien ; 
Cfi  ao(  fo  mocgtemen  ban  bten 
®ie  3ee  3ien  enbe  garen  cant/ 
vlEnbe  al  amme  (CeB^eufege  iant  K 
Ui  bia^j  sgemaect  met  «biij«  goelten  K 

31280  Mtn  ne  bant  be^  ggelgc  nie  in  fioe&en* 
%n  ben  auben  nuinr  fo  flonben 
•%'3i%  tn}}t  (men  geeft  niet  bonben 
^0  fcone/  no  fo  biel  ggetaecte ) 
^it  boube  I|etabe$i  hiilen  maecte/ 

31285  ^ie/  ban  groten  efi  ban  fcoengeben/ 
ailie  toj^e  ober  leben 


*  Zie  hieiToren,  Ten  31178. 

*  PlaT.  Jos.  Dom.  3.  cit.  At  eum  totui  uut  admirabilii  tertiuê  iUe  murtu,  4uimirabHior 
Umun  tdhue  eraf  Ptephina  turrii, 

'  FIsT.  Jos.  loe.  eit.  Cum  êmm  .fox.  oAitoi  o/te  euet ,  inde  contpid  potêrat  Ardm  90U 
•rtmfe,  «Mms^,  md  mart  «ffut»  femw  Juda»orum  fintê, 

*  FUv.  Jos.  loc.  cit.  Erat  autem  oeiangulariê  ea  turrii. 


Tf.  31269.  B.D.  D|>ten  oortwest  hoec. 
C  Up  den  oord  west  oec  so  stoot  hi. 

31373.  C.  boven  np.  B.D.  Datter  dier 
boven.  F.  Dat  dier  boren  was  ghestaen. 

31374.  B.D.  kwalyk.  Alse  die  soone  was 
ge9aen.F.  Als  die  sonne  was  opgbegaen. 

31376  B.  Efi  so  mochtemeo.  C.  £9  oec 
mocbtmen.  F.  kw.  Dat  mocbtmen. 
81380.B.D.  MenTanidesghelic8(D.g^e- 


Hjc)  nie  (D.  niet)  in  boeken.  G.  Men  ?int 
niet  des  gbelike  in  boeken. 

31381.  A.  Want  in  den  ouden  moer 
stonden.  F.  Want  in  den  outsten  mure  so 
stonden.  C.  aU  in  den  tekst.  B.D.  Want 
in  den  oesten  houc  stonden.  Kwalyk, 

51383.  B.  Drie  boucke.  Kwalyk. 

31383.  G.  So  scone,nobet  gberaecte. 

31386.  G.  Alle  die  turre  overleden. 


(  208  ) 

vl^ie  men  hiifle  in  erb^i&e  < ; 

n^ant  I|erotiei$/  tite  coninc  rtüe/ 

Vte  be  Stinber  ontliben  bebe/ 
3 1 1290  %tlbtt  an  al  fine  macg t  mebe  / 

€fi  maecte  el&en  alfa  Beguame. 

^en  enen  maecte  gi  in  fi)n^  bitif$i  name/ 

JSariagne^/  bier  gi  nam  tietaen  / 

SÜIji  gier  bo^en  e^  befcreben  * ; 
31295  ^en  anb^en/  na  Jfacellul  finen  b^oeber/ 

^i)n|9  baber  firint  enbe  fiere  moeber '; 

^en  berben/  na  finen  b^lent  berco^en  / 

<t^ien  gi  in  biigge  gabbe  taerlo^en  / 

^ie  Spico^f  Bi  namen  giet  K 
31300  ]^an«iii|.goe&en/aI|$menfiet 

SSefcretaen/  fo  faia^f  gi  in  bien  tiben/ 

*f^^)^.  cuBitu^  banber  biiben  / 

*f$$.  cuBitU|$  goocg  ban  fteene 

4E(geIgc  enen  maffabiuni  reene  ^ 

*  Flair.  Jos.  num.  3.  cit.  Atqui  ex  adver§o  illiiu  (Psephioaej  eral  Hippieoê  dida  turrit , 
et  juxta  eam  dwu  fdiat ,  ab  Herode  rege  in  vetert  muro  aedifieatae  :  quae  magniiudine  et 
pulchritudine  et  firmitate  univertit,  qnae  toto  orbe  erant ,  praeetabant, 

*  Zie  biervoren,  bl.  S8,  vers  37668,  vlgg. 
s  Zie  hiervoren,  t6.  ven  37675-76. 

^  Zie  FUv.  Jos.  num.  5.  cit. 

B  FUy.  J08.  num.  cit.  Atque  Hippiea  laiM....  quadrangularie  quidêmerat  {cujuê  êingula 
latera  latitudine  et  longiludine  .xxv.  eubitoi  patebant,  alUtudine  vero  erant  ,xxx.  cubitomm) 
nuêquam  inanü ,  in  't  grieksch  ^idxeyoi.  De  schry ver  wil  leggen  dat  deie  toren  nergens 
bol  of  ledig,  maer  gebeel  massief  en  als  uit  één  stuk  was.  Dit  wordt  bier  aengeduid  door 
bet  yreemdklinkend  mauadium,  gelyk  het  woord  in  iryf  onzer  bandscbriflen  yoorkomt. 

Ts.  51988.  G.  Want  die  Herodes,  die.  .iij«  boeken.  Kuxüyk.  C.F.  aü  in  dên  t. 

SI 389.  G.  Die  de  kinderonthofdeo  dede.  31301.  B.D.F,  hadsi  in  dien  tiden. 

31990.  G.  Leider  al  an  sine  macht.  31309.  G.  alieen.  adsi  ter  widen. 

31 991 .  G.  Om  te  makene  also  bequame.  31 303.  G.  alleen.  yuI  van  stene. 
31999.  B.G.D.  Den  enen  maecti.  31304.  G.  Ghelijc  eenen  masusen  bene. 
31994.  B.Alsebier.G.D.AUt  hier  voren.  Fertta,  gelyk  een  gemeut  of  steeoen 
31300.  B.  Van  drien  honken.  D.  Van  been.  Dit  wil  hy  zeker  zeggen. 


Fol 


(  209  ) 

31305  «J^oer  Binnen  iuajj  4.  tlftttnz/ 

*%  pU/  regine  inatet  in  te  tnaetne/ 
dEntie  tna^  biep  .%%*  tvAitn^  * ; 
«n&oec  fioben  *  tna?  een  tiaBBel  ffauj^ 
Mtt  üneen  bouten/  been  Baben  ben  anbjen  / 

31310  ^oer  men  bioenen  morste  eübianb^en/ 
Mtt  biaecbe  nteBen/  met  biinBelen  taele  / 
^Ü  ggeBatelgiert  leggen  nütfpele. 
JSet  becfele  btaefl  banber  etben  goocg/ 
^tttti  ^afejpgnii/  bie  niet  ne  laocg/ 

Spica^  taia|i  Sgemaect  al  bu^. 
^ieanber  to?/Oiet  JF^celtifoen/ 
«l^ien  Ilerobej^  giet  maBen  boen 
%n  jfüttUu§  fgnj^  B;aebet$l  ere  / 
31320  it^a^  eben  taiüt/  no  min  no  mete; 
cdSaer  rergte  tont/  ali  ene  fcibe  / 


88  V», 
col.  9. 


*  FtaT.  J08.  num.  S.  rit.  Supra  autem  hane  ioliditaiem,  ioxisque  adunalam  compaginmit 
mAtAm  «wqn'fiuftf  jmieuê  erai  ,xx»  eubitoê  altui» 

*  Dit  tweede  boven  tal  de  copisten  verbysterd,  en  ben,  in  vers  31305,  binnen  doen 
lehryven  bebben.  Zie  de  yariante  van  G.  en  den  latynschen  tekst. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  .Super  eum  (puteum)  vero  domuê  erat  f^emino  tabulato  (alias,  duplid 
Uelo]  .sxv.  c«6ttos  o/fa,  et  in  varia  men^a  divi»a,  Cui  impoiilae  erant  minae  quidem  ad 
dwHf  pnpmgnacula  vero  ad  tret  eubitoê  a$$urge^ia,  ita  ut  MaaUUudo  ad  Axxx,  eubiloê 
nummmtur.  Hieruit  kan  men  de  plaets  van  Maerlant  liglelyk  verklaren ,  en  merken  wat 
hj  er  bygedicbt  beeft.  I^  vyf  cubitus  welke  hy  meer  opgeeft  dan  Flav.  Jos.  bebben  mit- 
whicn  banne  reden  in  varianten  van  den  grieksehen  tekst ,  of  ook  niisscbien  in  de  nood- 
weadigheid  van  bet  vers,  betwelk  met  .Ixxz.  geen  maet  sou  bonden. 


Tt.  31305.  G.  alleen.  Daer  boven.  C.D. 
ene  osterne.  F.  een  cysterae. 
31306.  B.C.D.F.  rein  water  in  te  werne. 
31307.<:.Die  was  B.D.F.  aU  indentekst. 
31308.  B.G.  Daer  boven.  D.F.  Bf  boven. 
81309.  F.  Mit  .ij.  aolres.  G.  vanten. 
31 31 0.G.  Daermen  in  mochte  wonen  eD. 
31311 .  B.  Mei  waerde  roben  ,met  win- 

D.  III. 


cle  vele.  G.  Met  waerd  roeben.  D.  Mei  wer- 
deroben.  F.  Mit  waerderoepen  eh  mit. 

31312.  G.  Gbebatelgiert  van  nijt  spele. 
Zie  het  woord  in  't  Glossarium. 

31317.  B.D.  Dal  ander  tor.  G.  Dander 
tor  biet  Faselon.  F.  heet  Facelioen. 

3131$.  G.  Dien  biet  Herodes  maken. 

31319.  B.  sijos  broeder  (D.  broder)  ere. 

li 


(  2i0  ) 

^f%%  cuïiitti?  goocg/  alflc  fcrthe/ 

^aec  119  iuoenincen  garbe  faierbe  / 

Camerett/  biaerbe  rue&en  ban  groter  j^oberbe  <  / 
313^5  cSa  ene  sait  ban  groter  biergebe. 

^it  biai$  baer  al  ggemaert  mebe  / 

{fto^^e/  rarteie  enbe  fiael|en/ 

^ie  niet  lichte  mocgten  faelgen/ 

^aer  an  ggeen  bint  g]^eB;ac 
31330  ^aer  coninge  in  morgten  j^BBen  ggemac. 

Hoorg  ina?  gi  ggemaert  al  bu^ 

Wtl  naer  .jx.  ruBituj?  *. 
vl^oe  iagger  in  bie  guabe  tjiran 

^eimoen/  bie  otaerbabegge  man. 
3 1 335     ^ien  berben  toj  giet  bie  fteitijf 

Herobe?/  na  fgn  fcone  biüf/ 

dlEariagne^/  bie  gi  berfloerg/ 

• 
1  FUv.  Jm.  loc.  cit.  Secunda  vero  (urrtf,  quam  de  fralrii  nomint  Pbasaëlom  nominavil, 

atque  tam  in  longitudinem  quam  in  lalitudinem  .«/.  cu6iIm  patebat ,  Midtmquê  in  aUiiu- 

dinem ,  tota  iolida.  Hanc  autêm  ambièbat  portieus  .».  cubitoi  alla ,  lorieit  aC  propu^naeuUt 

iepta.  Meh  liet  dat  Maerlant  voortgaet  in  de  beacbryving  lekere  Yrybeid  te  nemen ,  en 

licb  aen  de  opgegeven  malen  niet  te  houden. 

*  Flav.  Job.  loc.  cit.  In  medio  vero  portieüa  tuper  aedifieala  erai  aliü  turria  in  oeeoê 

etiam  magnifkoi  etun  balneo  diviêa,  «il  nihil  turri  deeseel  quo  minui  regia  virferefur.  In 

fastigio  autem  mini$  et  propugnaeuliSf  prae  altero  qttem  menwravimuê,  omata  erat  .*  CKieo^iie 

fofa  ejuê  aliiludo  ad  .xc.  eu6ilM  luque  attoUAatur. 


Vr.  si 392.  G.  Ghemaect  was  hi,  als  iet 
.XXX.  eubitos  yan  der  erden ,   [scriye , 
Dar  up  woningbe  van  groter  werden 
Waarde  rueben,  cameren  mede, 
Bede  saken  yan  groter  dierbede. 

31525.  F.  woeninghe  efi  wiiogaerde. 

51 324.  B.F.  Gameren  (F.  Gamere),  war- 
deroben  van  groter  werde  (F.  waerde). 

51325.  B.D.F.  Na  die  zale  (D.F.  sale). 

51526.  B.  Dat  was  daer  gemaect  ai 
mede.  rers  51 525  en  26  ontbreken  in  G. 

51 527.  B.G.D.  Torre  (C.  Turre),  canteele 


eQbaelgen.  Beide,  carteeleo  en  cantee- 
len ,  is  goed.  Zie  het  Glossariuoi. 

51 529.  B.D.  Daer  ane  (D.  an)  gene  dinc 
gebrac.  G.  So  datier  an  gheen  dinc  ghe- 
brac.  F.  Daerghene  dinc  an  gbeKrac 

51550.  C.  Dar  coninc  mocbte  ebben.  F. 
Daer  coninc  in  hebben  mocbte  gbemac. 

51353.  G.  Doe  lacher  in. 

51 554.  G.  Symoen  die  boverdegbe  man. 

51335.  B.D  F.  kwalyk.  Die  derde  tor 
hiet  die  keytijf.  G.  Dien  tur  biet  die  cay- 
tijf.  ff  et  adj.  derden  ii  hier  vergeten. 


(Sil  ) 

^ie  fcoenre  faiap  ban  int  ggeboecg  / 

dEbelre  beie  banne  banb^e  tbiee ; 
31340  «dSaerbanb^egabbtn  bieren  mee/ 

^m  bat  fi  gabben  ntan^  name ; 

^fe  inaji  fraente  alft  antgame 

^er  fcoenre  caninsginnen  biajj* 

.%.  ruBitUji/  alfict  la^/ 
31345  l^a^  Bi  l^ogge  baer  gi  ftoet '* 
%l  blaren  fi  gosS^  tnht  ooet/ 

^i  flonben  up  enen  bercg  mebe/ 

<19ie  .j^j^p.  cuBitul  Baben  ber  ftebe 

Wa§  goocB/  baer  gi  upten  Bercg  lïoct  ^. 
31350  ^ul&efleene/enbealfosoeb/ 

l^int  men  lettel  nu  ene : 

l^et  hiaren  biitte  marBerftene 

(C^gepaliriert/  bicfte  ntBitu|$  btbe/ 

tf  nbe .%.  Bjeet/  Boo^t  biat  ie  fcribe/ 
3x355  ^ttbt  *n-  lanc/  fcröft  aofep Bu|i  V 

*  Flav.  Jos.  num.  8  eit.  in  fine.  Divenoria  auiem  eaeterii  magniftêntiora  e<  omaftora 
MufMMftol :  fvjr*  ^^*fP*  iptum  id  dectre  arhitrante ,  ut  turri  de  uxorii  nomine  appellaiae 
fit»  ontaiüi  tuUuberHur,  quam  illit  quae  a  virit  nomen  traxerutU ,  iieut  illae  hoe  muni  ■ 
Hem  «rmU,  cmi  femina  nomen  dederat.  Hujuê  tota  alUiudo  erat  .Iv.  eubitorum, 

*  De  plaeto,  ook  met  de  variante  van  C.  blyfl  onduidelyk.  By  Flav.  Jos.  cap.  4.  cit. 
■am.  i.  laidt  xy  als  volgt.  Cum  autem  tantae  etietU  magnittidini»  tree  illae  turreët  ex  loei 
ntu  WÊullo  majortê  eeee  videbantur.  Nam  et  ipee  antiiiuuê  murutf  eui  eranl  inaedifieatae ,  in 
nedto  coUe  exêtmetuê  fuerai ,  ei  magie  quam  ipee  coUie  eminebat  ad  triginla  ctUntoe,  eupra 
fWM  ttrtieem  tmrree  illae  poeilae  muUum  eublimiioHs  inde  asmmebant. 

'  Zie  Flav.  Jee.  innn.  4.  eit. 


Vt.  31S88.  C.  Die  was  sooenre  dao. 

31389.  €.  Edelre,  wider  dan  dandre. 

31340.  C  haddeo  werre.  D.  were  mee. 

31342.  G.  Mar  dese.  B.  an  tame.  G.  aD- 
laine.  D.  an  tbame.  F.  ak  bare  anthame. 

81345.  G.  Was  hi  hoghe  ran  daer  hi  st. 

81340.  B.  Al  waersi.  C.  Al  waren  dese 
torregrod  eft  goet.  F.  Al  waren  si  scone  eli. 


51 347.  C.  Si  stonden oec  upeenen  berch. 
3 1 34S.C.  boTerstede.B.D.F.a/f  ifi<feti  f. 

31349.  B.D  F.  Was  hoech  daer.  G.  al' 
hen.  Was  oghe,  dar  doude  mur  up  stoet 

31350.  B.  Selke  steene.  D.  stene. 

31351.  G.  Yint  men  lettel  al  nu  eene. 
31353.  C.  aUeen.  Ghepoliert. 

31 355.G.Ende.xx.lanc,  tellet  Josepbus. 


(  212  ) 

^0  fuptilifite  ggentotert  bu^/ 
®at/  haet  bit  fttm  auamett  te  fanten/ 
^ie  liebe  altqo^  niet  bernamen 
&t  toj  ne  bocgtt  .|.  fleen  hiefen  *• 

31360     5&ie  .lij*  to??e/  aljf  hifjt  lesen/ 

^tonben  an  ben  muur  an  bie  noojtfibe. 
SSet  in  ftont  bie  3ale  inibe/ 
vl^ie  giet  ber  roninsj^innen  sale. 
jSoit  man  goa^be  ban  fuIKet  tale 

3^ 3^5  ®an  ggetnerfite/  no  ban  fi0ure  *• 
^oe  bia^  Bebaen  met  enen  mure 
.%f%  cufiitui^  goacg  Bi  ggetale/ 
^aet  u]i  to?;e  ggemaect  biale  / 
(êatittn/  hioninsen  efi  get&erggen/ 

31370  l^aer  gem  tfolc  in  mocgte  metggen  K 
y^m  ben  matfije  bie  cgiergebe/ 
l|oe  menegge  bertne  foe  gabbe  mebe/ 


*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tam  apU  autem  inter  «e  conjuneta  erant  (saxa) ,  til  tingulaê  turret 
tingula  taxa  viderentur  a  natura  fada ,  ae  deinde  nuznibtu  ariificum  in  /aoem  anguio§qv« 
e/formataf  atque  ita  nuiquam  compaginit  junctura  deprehendi  pofuil. 

*  Flay.  Jos.  nam.  4  cit.  Hiê  autem  (lurribus)  in  septentrionali  muri  parte  poeitii,  intu» 
conjuneta  erat  regia,  omni  narratione  pene  euperior,  ut  quae  operit  aut  apparaluê  eujus- 
cunque  magnifUentia  superari  non  potuerit, 

'  Flay.  Jos.  num.  4  cit.  Tota  (regia)  quidem  muro  .xxx.  eubitot  alto  cineta  erat,  et  in 
eireuitu  lurribuê  omatitiimis  aequali  distantia  poeilit  dittineta  ,.maximi$que  cnenaeuliê, 
quae  .c.  virorvm  leetot  caperent ,  inttrueta. 


Foï.  8S  V», 
col.  3. 


Vs.  3 1 356.  A  D.F.  ghemiiert.  B.  gemurt. 

31358.  B.  Dal  oiemen  altoes  ne  ver- 
name.  D.  altoes  vernamen.  G.  ah  boven. 

31359.  B.D.F^  Elc  en  docbte  een  steen. 
51361.  A.  anden  tempel.  Kwalyk,  B.D. 

kwalyk.  an  den  tor,  in  de  nort  side.  C. 
Stonden  in  doude  mure  an  de  nord  side. 
F.  Stonden  an  die  muer  in  die  noortside. 

31363.  C.  Die  biet  die  coninclike  sale. 
F.  der  coninghen  sale.  B.D.  als  in  den  t. 

31364.  A.  alleen.  Noit  man  hoorde  sui- 


ker tale.  G.  ne  horde  van  suiker  lale. 

31 366.  A.B.D.F.  Soe  was  (B  D.F.  Si  was) 
met  enen  mure.  Kwalyk,  G.  als  in  den  t. 

31369.  F.  Gancen.  Kwalyk.  Zie  hei 
Glossarium  op  Garite.  D.F.  woninge. 

31370.  G.  alleen.  Dar  hem  grod  volc  in 
mochte  gheberghen.  De  schryver  van  C. 
kende  U  woord  niet.  Zie  het  Glossarium. 

31371.  G.  Tan  dien  marberen. 
31373.  B.G.  Hoe  menege  (menecb)  var- 
we  si  adden.  F.  hadden.  D.  si  adde  nnede. 


(213) 

Can  gietenen  tonge  ne  ggene  / 
Wmt  baer  taia^  al/  groot  enbe  clenr/ 

31375  ©erfftment/  föb  fefter  bai$ 
l^at  ober  al  taiel  biere  ixaai '  * 
«l^aer  taiaten  p^aple  efi  colommen 
^0  bele/  gen  can  niemen  ggef ommen/ 
€ft  reiftemen/  enbe  buufgufe  mebe/ 

31380  (£ft  fonteeinen  ban  groter  cgiergebe  : 
clBen  mocgte  be  3ale  bulp^ifen  niet  K 
cdSaer  bat  berboembe  juetfcge  biet/ 
«l^ie  biebe/  entie  moo^benaren/ 
1|abbent  al  berBjant  te  hiaren. 

31385  SHIfionbergembocgtenggemeeine/ 

^one  gabben  niet  ggeteemt  bie  t!omeine 
^at  fi  fulc  taierc  gabben  te  fi^o&en/ 
SI[I|$  baric  af  geBBe  ggefiijoSren. 


ran  den  temple  van  Jherasalem.  C.  LXVII. 

(^It  moetic  banben  (Cemple  fpjefien/ 
31390  l^ien  bie  ^[ueben  baben  B^e&en/ 

cÜBet  gaerre  Quaetgeib/  bie  ban  name. 
€lt  man  merite  enbe  gome  / 

*  FUt.  Jm.  loc.  eit.  In  quibui  inetuurabiliê  erat  lapidum  wirieiat :  nam  quiequid  illorum 
MÜqiÊê  rarum,  magna  eopia  eoUedum  eral. 

*  Zie  FUy.  Jos.  loc,  at. 


Ti.  51373.  C.  Ne  can  ghetellen. 
81374.  C.  Want  dar  waest,  grod  efi 
decDe.  B.D.F.  al$  in  den  tekst. 
S1375.  B.  Tersaemt,  sijt.  C.  Al  versamet. 

81376.  C.  Dal  al  over  al  diere  was. 

81377.  C.  aüeen.  Dar  waren  pilaren  efi. 
81379.  C.  Cisterne.  F.  efi  dufhuse. 
31381.  A.  alleen.  Hen  mochtedenzale. 


31385.  B.  Efi  alsi.  F.  Also  si  onder  hem. 
In  D.  U  onder  vergeten,  G.  ah  in  den  t. 

31386.  B.  En  adden  si  niet  de  macht  die 
Romeine.  G.  En  adden  niet  ghetemt  die  R. 
D.  En  addent  niet  te  minert  de  Romeine. 

31388.  B.D.  AI  daer.  G.  Als  dar  ie  of. 

31380.  G.F.  van  den  tempel. 

31392.  G.  Elc  man  die  merke  efi  gome. 


(2U) 

^itn  temjEiel/  bten  ^alomon  maecte/ 

«l^ie  tntfe/  entie  tnel  ggecaette/ 
3 1395  ]@eneben  bie  ban  SC^aBpIone/ 

<£fi  nomen  ^ebectafe  bie  ctonr. 

^ec  Coninge  Boec/  giet  te  bo;en/ 

(üTeHet  goe  bat  taiaiJ  berlo^en  *• 

«l^aer  na  maecten  bten  tempel  bieber/ 
3 1 400  ® ie  sgeballen  tna^  tec  neber  / 

^ie  metten  pape  ^[gefufe  guamen 

tf  fi  met  SSo^obabefle  te  jamen/ 

Uten  p^ifoene  ban  95a6ilane/ 

Mü  gare  macgt  taiebet  toe!  fcone/ 
31405  39i  Cptu^  ojiobe/  bii  lefent  bu^  *• 

Ilogge  taiaefl  *I)d«  cuBitu^ : 

l^u^  btaeft/  Bi  «Ij:«  cuBitU]^/  niet 

SDIfQ  gosge  alfl  mafien  giet 

^alomon/  biet  eerft  mafien  Begonbe  '• 
31410  ^Att  na/  boe  1|etobe]l  ftonbe 

ol^am/  bat  gi  coninc  biaii  enbe  gete/ 

l^ercgietbe  gi  ben  tempel  fere/ 

^fi  goocgbene  Aip*  cuBitUj^  mebe : 

l^n^  gabbe  gi  bie  felbe  goocgebe 
31415  ^ie  gi  gabbe  in  ^alomoul  tiben  ^ 

*  Zie  h«t  tweede  Deel ,  bl.  08 ,  ven  I501S ,  vigg. 

*  Zie  het  tweede  Deel ,  bl.  104 ,  vers  47388 ,  vigg. 
'  Zie  bet  eenie  Deel,  bl.  608,  vers  11348. 

^  Zie  Flav.  Jos.  Antiqq,  Lib.  XY,  cap.  1 1  oum.  9. 

V8.31393.G.D.P.dieSalomon.  B.dien.  31404.  B.  Na  haer macht  wrochteo siji 

31395.  B.G.F.  Velden.  D.  kwcUyk.  Vel-  weder  scone.  D.  kut,  maecteo  weder  scone. 

lede. De «cAryveri 6«tde van  B.  en  D. %yn  31 406.  B.D.F.  Axx  Kwalyk.  Ziê  FUt. 

van  dit  Babilone  gevaUen  op  hetzelfde  Jos.  Antiqq.  Lib.  XV,  cap.  11,  Dum.  t. 

woord  van  vert  31403 ,  en  hebben  alles  31407.  C.  Dus  ne  waest  bioDen  .lx.  c. 

frar  daer  tustehen  êtaet^  uitgelaten.  31409.  B.G.D.F.  diel  eerst  begoode. 


j 


(2iö  ) 

J^ult  tnetc  facg  noit  mdti/  na  fibnu 
T^it  bebe  gt  in  fün  acgtienbe  |aer 
«I^QUbe  l^ttnbt^/  biet  boo^biaer/ 
^fi  get  cofte  gem  stoten  fcat* 

31420  v<^taet  taiaec  fo  biet  taiel  bat/ 

9BI  taiaii  fine  felgetb  menecgfoub/ 
1|t  taia^  ntilbe/  tajoet  efi  ^ut; 
JBoec  gine  cocgte  taiaec  ggt  nam  / 
119  battet  gem  ere  af  Quam. 

3 1425  ® oe  gt  al  finen  fcat  gabbe  taerbaen  / 
(iBnant  gem  in  finen  moet  faen 
I|Qe  baer  te  bo^en  bie  Biffcoii  Srcaen 
Coninc  ^abib|j  graf  gabbe  onbaen/ 
tf  ü  groten  fcat  baer  ntt  ggenomen  *• 

31430  Aacgt]i  f^  gt  geimeli&e  comen 
Ilerobe^/  alfo  bat 
.Êiemen  taiifte  in  bie  flat/ 
<£ft  gebet  ontgrataen/  om  bie  gabe/ 
«l^en  inganc  ban  ^abib|l  grabe. 

31435  ^geen  sgelt  bant  gi/  al^  Ürracn/ 
cdSaer  grote  cgiergeib/  fonber  taaen/ 
J^ant  giere/  enbe  gonbine  bate/ 
<l^ie  gi  taiecg  b^oecg  fiere  ftcate. 
^oe  giere  Bet  nautaier  omme  facg/ 


Fol.  89, 
col.  I. 


•  Zie  het  tweede  Deel,  bl.  348,  ven  20176,  v 


Vs.  51 41 6.  C.  Sulc  wercne  sach.  A.  al- 
leen, noit  man  siden.  B.D.F,  alt  in  den  t. 

31419.  A.  Eii  hetcost  hem.  B.C.  costem. 
D.  E5  het  coste  hem.  F.  Eli  die  cosle  hem. 

SI  420.  C  Want  yor  warheit  weet  wel. 

31431.  B.C.  Al  was  sine  felleit.  G.  me- 
nediTont.  D.F.  menichfout. 

31434.  G.  alken,  eere  ter  werell  of  q. 


31435.  D.  Doe  hi  al  sine  scat  adde  ver- 
daen.  G.  Want  doe  hi  sinen  scat  adde. 

3 1 436.  G.  Quam  hem  in  sine  moede  saen . 
31431.G.alsodatdat.B.DF.ofsindfnr. 
31439.  G.  alleen,  binnen  der  stad. 
51433.  G.  alleen.  EA  beft  ondolvpn. 

51455.  G.  Gheen  ghelt  ne  vanl  hi. 

51456.  B.D.fttüa/yA.Mctgrolercierhcit. 


(  2^6  ) 

31440  €nbt  gi  ten  taattii  guam/  baer  iacg 
^alonton  efi  ^abib  mebe  *  / 
4Sitam  .j.  blatnme  bset  ter  ilebe/ 
<l^ie  0em  ferjante  itxnbt  tintt. 
^ae  ne  bitlbe  gi  foeSen  nemmee  / 

31445  €(l  fcteb  uten  gtabe  berbaert : 
Mtmmtn  Berbe  0t  bare  taiaert. 
T^efe  felle  llerobe^/  befe  milbe/ 
]@ecc0ierbe  ben  tempel  al$l.  gi  biilbe/ 
«l9a  bie  maniere  bat  ^alomoen 

31450  (Ite  boeren  gabbematren  boen/ 
911^  ber  Coninge  boec  bertelt. 
%n  bien  tempel  bia^^  goub  eü  ggelt 
J^erfameht  ban  al  erb^tSe/ 
n^ant  nemmer  moniler  p?operIi6e 

31455  Wa^  ggemaect  tn  <0ob|i  ere 

^onber  bie  feltae  enbe  nemmere. 

Noch  van  den  selven.  C.  LXVIII. 


a. 


.tl  oEsppten  <0npai^  * 
«n^aecte  enen/  al^  men  gier  tao^en  la^ '/ 
<£!{  bie  oor  bien  maiten  bebe/ 

*  FlftT.  J08.  ilnlif^.  Lib.  XVI.  cap.  7,  num.  I.  Ae,  dum  accurate  rimaUtr,  volvit  el  uiU' 
riuf  progrêdi  etiam  Uëque  ad  condüoria,  in  quibui  tita  erani  corpora  Datidii  H  Salomoniê, 

*  De  schryver  van  G.  heeft  hier  geen  nieuw  capitlel  begonnen ,  maer  gaei  met  xya 
vorige  voort,  en  verbindt  de  verzen  gelyk  men  in  de  variante  leest.  Zulks  schynt  ons 
echter  met  Maerlants  oorspronkelyk  opstel  niet  wel  overeen  te  komen. 

3  Zie  het  tweede  Deel,  bl.  t70,  vers  18666,  vlgg. 

Vs.  31443.  G.  serjanle  verbernde  twee.  31454.  B.  alleen,  dorperlike.  Kwalyk. 

31448.B.D.F.yercierde.C.yisierdedeQ.  31455.  G.  gbemaect  in  de  Gods  eeré. 

31453.  G.F.  In  den.  D.  In  dyn  tempel.  31457.  C.F.  £n  in  Egypten  dien  Ooias. 

31453.  B.  Yersaemt.  C.  Yersamel.  B.C.  81458.  C.F.  Haecte,  als  men  hier  voren 

van  al  erderike.  F.  als  in  den  tekst.  las.  In  B  i's  enen  bygeschreven. 


(  2i7  ) 

3 1460  ^i  fJtttfantn^  moeggentgebe  / 
M^nafft^/  alfmeti  leeft  ban  gim  / 
Itiiten  fierc^  te  ^artfim  ^ 
M^itt  bte  a|«  /  fi)b  fe&er  ba^0  / 
naaten  niet  ggeacgt  4.  bla^ 

314^^5  3[(89^n  bien  ban  ^[getufaleni : 
^Q  grote  cgiergeib  biai$  an  gem* 
jRSet  Alj.  muren  taiai^  gi  Belopen, 
^ie  pookten/  baer  fi  biaren  open/ 
naaren  met  felbje  eR  met  goube 

31470  911  Befleggen  menecgfoube/ 
<0bet  boeren  enbe  pofte  mebe* 
3[a  bie  monfler/  in  menegger  ftebe  / 
Wa§  meeft  met  goube  taerbert/ 
SQIfer  .|«  te  fiene  up  meet/ 

31475  K^at  gem  boggen  bocgten  beriteren. 
<l^it  biaj^  bierc  ban  groter  eren. 
n^aer  fo  Bloot  taia^  bie  maiflere  / 
n^a^  foe  ban  biitter  maniere/ 
n^ant  foe  fgn  taiit  mar&jin  biai$ 

31480  (0gepoIi(iert/ fgb  fefiter  ba|i/ 
^0  bat  get  ban  berren  bocgte 
•%  taiit  Bercg/  al$i  men  fien  mocgte. 

•  Zie  bel  tweede  Deel,  bl.  t60,  Ten  I84K0,  vlgg. 


Vt.  31462.  B.D.  Uplen  berch  van  Ga- 
risim.  C.  Tan  Ganen.  F.  te  Garasem. 

51464.  C.  Ne  waren  niet  gbehacbt. 

51467.  C.  Met  drien  muren  was  bi  b. 

5147 1 .  B  D.  Onder  dore  eb  poste.  Kwa- 
lyft.  C.  Over  dueren  nocbtoe  mede. 

51 479.  B.D.  Al  die.  C.  Ja  de  monster. 

51 473.  B.D.  Was  met  goude  meest  ver- 
dect.  C.  met  goude  al  bedect  F.  verdeel. 


81 475.  C.  Dat  hem  die  oghen.  B.  doegen. 
D.  mochten  verkeren.  F.  Dat  hem  dochte. 

81477.  B.F.  maysiere.  C.  masiere. 

81478.  A.  aileen.  van  wittere  maniere. 
31479.  B.  Want  soe  wit  fijn  marberin 

was.  C.  Want  soe  fijn  wit  marberijn  was. 
51480.  G  alken.  Efi  gbepolierd. 
31481.  C.  Also  dat  van  verren  dochie. 
8l48i.  C.  alsment  sien  mochte. 


(218  ) 

91  omme  Boben  ben  cant 
^0inc  4*  ft^T^V  s^ubin  rattt/ 

3 1485  ^m  battet  gB^^  baggel  up  fatc 
a^mnte  tontreine  bat  btere  ggefate* 
3[ntte  rnocg  u  ntet  tgotiberfh  beel 
^aer  af  gg^tellen  ggeSeel/ 
^m  bat  u  fisbelen  bincüten  foube 

31490  ®ie  te  giet  tttet  jptesgen  tnoube* 

%n  bten  temjiel/  tet  noojthiefl  fibe/ 
^tont/  up  ene  totcge  taiibe/ 
•3.  to?/  bii  lefer  af  al  hn§/ 
llagge  •!•  ni6ttu|i  / 

31495  tffi  giet  &i  name  SHntgonia : 
J§n  fcone  ne^  bette  nu  na. 
®ien  maecte  1|etQbe|^  bie  gete 
%n  fgni^  ta^entii  Stntgoni^  ete. 
.%%.  cubitu]j/  ban  baet  gi  ftoet/ 

3 1500  n^aji  gi  gosge  up  finen  baet. 
Spinnen  biasi  gi  ggebifietb  taiale 
^gelgc  ete  conincliitet  sale : 
jj^Iaetcge/  p^apele/  enbe  fiabe/ 
^alen  /  gatiten  en  menegge  ggegabe  *  • 


Fol.  89, 
col.  S. 


*  Flav.  Jos.  de  Bello  jud.  Lib.  V,  eap.  5,  num.  8.  intui  aulem  regiae  amplilMdinem  et 
finrmam  habebat  (Antonia).  Dimta  enim  et  dUtincta  erat  in  varia  omniê  êpeeiei  ommiêqwe 


Vs.  31 483.  C.  alleen,  boven  an  den  cant. 

31 484.  B.D.  guldijn  (D.  goudijn)  brant 
€.  Ghïnc  een  scerp  fijn  guldijn  bant. 

31485.  G.  gbeen  foghel  up  ne  saté. 

31486.  C.  Tonreine  die  diere  ghesate. 

31487.  C.  aüeen.  In  wille  u  niet  tond. 

31 488.  B.  al  gheel.  C.  tellen  al  gbeel. 

31489.  B.C.F.  Om  dat  u  favele  dinken. 
31 491 .  A.B.D.F.Atoafyifc.Indien  tempel. 
31499.  B.D.F,  up  ene  roche.  G.  rodche. 


31493.  G.  Die  hoghe  was  .1.  cubilus  » 
Een  tur,  wi  leseat  oec  aldus , 
Dat  hi  biet  Antonia. 

31 496.  G.  Soscone  nea  na  ^yerre  no  na. 
31 499.  G.F.  .L.  cubitus.  B.D.  als  inden  f. 
31509.  G.  Gbelijc  eere  coenliker  safe. 

31503.  B.F.  Plaetsen.  G.  Plachen. 

31504.  A.B.D.  ende  (B.D.  en)  menege 
gbenade.  G.  ghariten,  menech  ^henade. 
F.  menighe  gegade.  E.  met  vele keniinade. 


(  W9) 

31505  «Sotgtan  bocgt  0et  maer  4*  ^?  toefen. 
Itptie  Aüi.  goe&e/  al^  bii  lefen  / 
^tonben  AUj.  taj^e/  lefen  taite/ 
.%•  ntBitni^  goocg  btrb^e ; 
Man  bie  ten  situtao^n  ftoet 

31510  n^aj^fonbeclinseenbesaeb/ 

*%%%  citbitufe  goQcg  ban  ben  boete : 
«l^aec  up  morgtemen/  met  goeber  moete/ 
«l^en  tempd  Befien  al  te  male  *• 
®efe  to?/  befe  biere  faïe/ 

31515  n^a^ggebiQne/alfltaieiftoet/ 

€&  eer  bte  3loeben  taiojben  berbioet/ 
Jatter  bte  Komegine  in  laggen  \ 
^i  fietaierben  gem  /  enbe  besaggen 
l^at  iBdene  pitniicgebe  ggefciebe 

31520  «iSietaier  altooiJ  onber  bte  (iebe '• 
«fin  laet  u  ggenoggen  gier  mebe 


t,  airia,  portieutf  balntaif  el  aulai  ampliêtinuu  mtlitibui  eollocandü  aptii- 
»ma$,  Wy  hebbes,  in  vers  81504,  de  leiing  Tan  F.  verkoteo ,  kunnende  met  het  woord 
Stmie  der  andere  Hbs.  geenen  sin  ten  den  tekst  krygen.  Ghegade,  daerentegen ,  beant- 
woord aen  den  latynschen  tekst,  en  komt,  voor  den  sin,  overeen  met  de  variante  van  E. 
Zie  het  GloÊêorimm, 

'  FUt.  Jos.  loc.  eit.  Cum  autem  tola  haber^  turrü  ipectem,  ^wUuor  in  angulii  qmaiuor  ha- 
hmü  alimê  twrtê,  quorum  aUüê  quidem  .1.  cuiniot  üitm,  illa  rero  ^Moe  ad  tmgulum  meridto- 
mlmm  «I  criaüalem  êita  erat,  .(xx.  cuUtiê  eminebai,  üautexea  lolum  templum  eon»pieipoi$H, 

'  YeisCa :  toen  alles  nog  wel  stond....  waren  de  Romeinen  gewoon  in  desen  toren  te 
liggeo,eu. 

>  flav.  Jos.  loc.  eit.  Vttriiê  in  loctf  sfanlM  eum  anms  (Romani  vigiles)  fuiii  diefnu  po- 
fitbtm,  n»  quid  navi  movêni,  oUtrvabant, 


Vs.51505.  docht  hem.  B.  Nochtan  doch- 
ten. C  doeht  waer  .j.  tur  wesen.  F.  aUbov, 

31506.  G.  oifMfi.  als  wijl  lesen. 

81508.  B.  .L.  cubitus  hoech  ende  drie. 
C.  boghe  elk  drie.  Kwaiffk. 

81609.  C.  Mar  die  ten  zuud  oest  boeke. 

81510.  C.  sonderlinghe  hoghe  efi  goct. 

31519.  C.  aUten.  Dar  of  mochimeo. 


31515.  A.  Was  gbewonnen.  Kwalyk. 
F.  Was  ghewoene.  In  C.  tUut  eMeen  .* 
Dete  tur  was  gbewone,  alst  wel  stoet. 

81518.  B.  efi  sagen.  C.  EQ  si  bewar- 
den  eA  besaghen.  D.F.  als  in  den  tekst. 

81520.  B.  Nieuwer.  G.  In  den  tempel 
onder  die  liede.  F.  Niewer  onder  die  liede. 

8 1 53 1 .  B.  Nu  laet  u  gbenoughen  daer  m. 


(  220  ) 

^at  te  u  bui^  taele  banber  flebe 
^fi  banben  temiile  ge&fie  ggetelb : 
3c  flaeii  af  bele  meer  ban  bie  geit/ 
31525  ^tn  bat|$  u  taemoeten  mocgte* 

1|oo;t  taoojt  goe  men  bie  ftebe  focgte. 

Hoe  Tytus  den  muur  verspiede.  C.  LXIX. 


^ 


limoen/  bie  Btnber  ftebe  taia^/ 

I^abbe  omtrent  gem/  alflrt  ia^^/ 

.^•"  man/  of  ïetteï  mee/ 
31530  ^onber  bie  ban  ^bumee* 

Ban  bien  taiafer  uutbercojen 

•%•  ]t?incen/  ai^  taigt  gojen  / 

tf  nbe  gt  bia^  gaerre  alre  gotaet  *« 

Ban  Hbumee/  bteii  ggelobet/ 
31535  JBaerre  •b*"  ban  fiere  3ibe 

^ie  gabben .%.  geren  in  flribe  ^. 

3an/  bie  in  ben  tempel  hia^^/ 

llabber  AJ."/  alflrt  ïa^i/ 

^aer  .j:%.  leebfmanne  in  taiaren. 
31540  K^oe  blaren  met  gem  in  ber  fraren 

<  Flav.  J08.  Lib.  V.  eit.  eap.  6.  nam.  1.  Bellieoii  muiem  quotquot  in  m  (urbe)  trant,  eC 
teditioti  de  muUittuUne,  circa  Sinumtm  quidem  erant  ad  decem  millia ,  praeter  tdwnoêOM, 
qwnquaginta  vero....  ducei,  quibui  ipse  quasi  dominuê  omnium  pramnU. 

*  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Idwnaei  aulem  qui  a  Simone  itabant,  ad  quinquê  millia  ^  dueaa 
decem  AabetonC. 

Vs.  31525.  A.  Om  dals  vernojen.  B.D.  51535.  B.  hare  alre.  GD.  haer  alre. 

Om  dat  u  vernoien.  COm  dats  u  vernoieo.  51 534.  G.  alleen.  Dier  Ydumscer. 

F.  Om  dat  u  verdrieten  mocbte.  51535.  B.D.  .1.  diiseol.  Kwalyk. 

51526.  G.  Hord  boe  men  vord  de  stede.  51556.  B.D.  Die  badde  .xx.  beren.  Kw. 

51537.  G.F.  die  binnen  der  stede  was.  51559.  G.  leedsmanne  toe  waren. 

51529.  G.  .xiij."*  man.  Kwalyk.  51540.  G.  Efi  doe  waren  m«t  haren 

51551 .  G.  Van  dien  wasser  ud  vercorcn.  scaren.  B.D.F,  alt  in  den  tekst 


(  221  ) 

^ie  Zeloten/  an  gem  ogeballen/ 
^te  taolrp  gabben  onber  gem  allen 
•9I9I»"  enbe  attj.*'  lettel  mete/ 
^aet  <iEIeafacujl  af  ina^  gete  ^ 
31545     ®efe  ^pmoen  efi  befe  Sfan/ 
«l^te  onber  gem  taocgten  ban  / 
Koofben  enbe  floeogen  tfolc  hanbet  itebe/     fo'-  w» 

col.  3. 

l^at  gem  an  niemenij  stbe  bebe  ^ 

%l  gabben  bie  Komepne  gaet  ggetelt 
31550  l^aer  Biben  mute  met  sgebielt 

^gefleggen/  Bebt  liet  fi  niet  mebe 
'  1|aet  betgten  in  bie  ftebe  '* 

n^ant  niet  argger^  ggefciebe 

(Ce  ggere  ftont  ben  juetfcgen  biebe 
31555  l^anbeniSomeginen/banbatfibaben 

T^iefe  Binnen  gabben  bettaben ; 

n^ant  bie  mojbabegge  fcaten 

dfecgt  in  biere  taiet|$  ggeBaten/ 

9H  bie  tnile  bat  flfe  baet  gelben  / 
31560  U^an  bie  iSomegine/  biefe  belben. 

«  Zie  FUv.  Jos.  loc,  eti. 

*  Flav.  Jos.  num.  1  cil.  Hts  autem,  helium  inter  ieger€ntibui,pld}$  eratutriquêeertaminiê 
praemiiÊm,  populique  par$  quae  illorum  injuriii  non  /aveóal,  06  virisque  dir^ebalur, 

'  FUt.  Jof.  loc.  cit.  Nequaquam  enim,  coêtris  Romanorum  propt  murum  positief  intra 
eivUalem  quieseebat  seditio. 


Vs.  31542.  F.  Diere  was,  al  mit  allen. 

31544.  C.F.  Eleasarus  of  was  here. 

31545.  B.  alleen.  Alse  Symoeo.  KtoaL 

31546.  A.  alleen,  eb  dan.  Kwcdyk. 
31548.  B.D.  an  lemens.  F.  an  yemants. 

Kvoalyk,  C.  an  niemens  side  oe  dede. 

31550.  B.  Daer  binnen  mure.  C.  Biden 
mure.  D.  D*  binden  mure.  F.  bi  der  muere. 

31551.  C.  bedi  ne  lieleli  si  mede. 
31553.  C.  Niet  baer  vechten  in  de  stede. 


31553.  G.  Want  niet  arghers  ne  gbe- 
sciede.  F.  Want  met  argber.  Kwalyk, 

31554.  B.  alleen,  ten  jodscen  diedc. 

31555.  C.  dan  bem  daden.  F.  dan  si  d. 
31558.  A.B.D.  Recht  in  diere  (B.D  dier) 

wijs  gbebaren.  G.  Daden  wers  de  stad 
varen.  F.  Daden  wers  der  stat  te  waren. 

51550.  G.  Die  wile  dat  sise  belden. 

31560.  A.  diere  vele  velden.  B.  die  vele 
bilden.  Kwalyk.  G.F.  aU  in  den  tekst. 


(  222) 

Mn  bui  tfalt  ban  Binnen  bacgt/ 

^ptü^  fVitt/  metct  efi  taiacgt 

95urer  ftebe/  alftit  b^oebe/ 

n^aer  gt  beft  ben  muut  Befloebe; 
315^5  Want  gt  facg  taiei  in  biaecre  binc 

^at  baet/  biaec  •!*  muur  omme  gSinc/ 

^0  bo;e  btep  tataren  bie  balt/ 

^aet  ne  mocgtemen  niet  toe  hiale  ^ 

^Q  bat  gi  geeft  bernomen  mebe 
31570  «l^en  utecflen  muur  banbet  ftebe/ 

n^aer  gem  ber  gogge  sgebjar  4.  beer/ 

^at  gi  niet  taia^  al  sgegeel  V 

^fi  baer  faiille  gi  bie  ^at  beftaen. 

clBaer  jgicgano;  faiarb  faen 
31575  3[n  finen  arm  sgefcoten/ 

T^ie  met  gem  boer  in  ber  roten/ 

IX^ant  gi  met  ^[afepgufe  tere  u^ 

IX^a^  4*  beel  bet  naer  ben  mure 

^mme  ben  bol&e  te  rabene  b;ebe  '• 
3 1 580     ailfe  (C£itu|l  gare  mo^babecgebe 

Bernam  /  giet  gi  ben  ribberii  floten 

1  Zie  FUv.  J08.  cap.  6  cit.  num.  t,  alwaer  hy  byvoegt  dat,  aen  den  anderen  kant,  de 
eente  muer  te  sterk  was,  om  selfs  met  stormtuig  aengetast  te  worden. 

>  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Hae  enim  parie  et  primum  mumfMntum  erat  humiliuê,  el  tecun- 
dum  ei  non  eonjungebatur, 

s  Flav.  Jos.  num.  t.  cit.  /nterea  auimn,  dumilU  (Titus)  iingulaperluürarti,  quMdam  mx 
amieU  ijuê,  Nieanor  nomin»,  lano  humero  aagitia  pereutUur,  eum  propiue,  una  ntm 
Joapho,  aeeeêêiteei  paeemque  muro  êlaniibui  iuadere  tentani,  ut  qui  non  ignohu  e$set, 

Ys.  8 1 S61 .  C.  No  tfolc  dna.  F.  kw.  Onder  te)  niet  doe  wale  C.  Dar  ne  mocfalmens 

tfolc  ?an  binnen  vacht.  B.D.  ah  boven,  niet  doen  wale.  F.  Daer  en  mocht  ment 

31562.  C.  Titus  merct,  spiet  efi  wacht,  niet  doen  wale. 

SI  565.  C.  Hi  sach  wel  in  waerre  dinc  51575.  B.  Efi  daer  wilhi.  C.  dar  wildL 

31566.  A.B. D.F.  Datier  maer  .j.  muur  31574.  €.  Niehanor  die  ward  saeo. 

omme  ghinc.  G.  alt  in  den  tekst,  31575.  C.  Sijn  ridder,  in  den  arm. 

31 568.  B.D.  Daer  en  mochten (D.  moch-  81 577.  B.D.  te  Josefuse.  Ktoalyk. 


(  223  ) 

Wat  f  o  ftaentie  Bleef  te  ba^en/ 
tf  fi  gabecbe  al  tgout  gare  entate  ^ 
)&oo?  bie  faiercliebe  fette  gt  «j*  fcare 
3 1585  9m  ftuttetji  met  groter  tracgt  / 
tf  fi  Biet  taa^  b^aggen  bjacgt  *. 


Hoe  die  Romeyne  '.ij.  ramme  rechten.  C.  LXX. 

^Xle  bie  poojter^  ban  ber  ftebe 

4(gereebben  gem  ter  biere  mebe. 

n^ant  3[an  ontfacg  ^pmoene/ 
31590  SBeftonbe  Ifi  taiere  te  boene/ 

<£nbe  gi  uptie  iSQmepne  bocgte/ 

^at  gi  onberlopen  mocgte 

1|em  ben  tempel  baer  gi  in  latg/ 

^Stmoen/  lacg  Hille/  al|$  ggt  facg  K 
31595  €ntie  nomeeine  b^oeggen  b^acgt : 

<0Qc  recgten  fi  met  groter  cracgt 

(Cri&ucfie/  magneten  efi  jpeb^ieren/ 

*  FUt.  Jot.  loc.  cit.  Qutqpropter  CaeÊor.,,.  ad  obsidioium  ineiUdur,  tim«/fii«  guburbana 
miiitibmê  vatton  permiUebat ,  maUriamquê  comportari  et  aggerei  erigi  ju$$it.  Wat  verder 
Mgt  by :  Caetis  auUm  arbaribui  illteo  nudala  erant  iuburbana,  ens. 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc,  cit. 

s  Versla,  Jan  wederhield  lieb  van  tegenweer  te  doen  en  op  de  Romeinen  te  vechten  , 
vit  vrees  dat  Simon  middelervryl  den  tempel  in  soa  nemen.  By  Flav.  Jos.  cap.  cit,  num,  9. 
leest  men  :  Joanne$  auUm ,  qwxmviê  in  Aotlei  qui  forti  trant  toett  tui  irrumpere  propera- 
rent,  mHu  tarnen  Simonie  tt  eontinebat.  Men  siet  dat  de  uitdrukking  lach  MÜlle,  van  vers 
31904,  tot  Jan  betrekkelyk  is,  niet  tot  Simon,  wat  geheel  strydig  sou  zyn  met  de  getui- 
genis van  Flav.  Jos.  by  wien  men  leest,  loc.  cit.  Verum  Simon  non  quieteebat,  quippe 
prepior  trai  obeidentibut ,  ens. 

Tt.  31 589.  C  kwaLWini  so.  F.  E&  wat.  31 590.  C.  alleen.  Begoasli  werre  te  d. 

51583.  A.  al  üand.  B.D.  alt  lant.  F.  alt  31593.  C.  alleen,  Den  tempel  dar  hi. 

lant  Tolc.  KvMÜyk.  C.  aU  inden  tekst,  31594.  C.  alleen,  als  hi  dat  sacb. 

31587.  C.att«en.  Als  de  porters  van  der.  31597.  B.  mangen  e&  pedeaiere.  C. 

31588.  B.C.F.  Gbereedenhemterwere  Tribuke  efi  pedenieren.  Zie  het  Glos- 
(C  werre).  D.  Gereiden  hem  ter  were.  sarium  op  Tribuck  en  Pederier. 


(  224  ) 

oEft  hio^pen  bafte  uptit  mapfieren. 

^i  maecten  grote  fi^eebe  bamme/ 
31600  oEfi  fi  cecgten  ooc  «ij.  tamme. 

%l  floetgmett  bte  jpoojtet^  onfoete/ 

«Oocgtan  0aben  fl  guabe  moete 

T^en  momeetnen  te  b^aggene  bjacgt* 

^i  bocgten  up  gem  bac^  efi  natgt/ 
31605  dEii  baben  gem  bttBen  grote  fcabe ; 

«nSaer  bie  iSomegine  /  bte  &t  rabe 

4Bti  met  atoter  fiegenbecgeben  ^0»  «^  ^'^ 

SDItooil  bocgten  enbe  ftreben  / 

n^o^ben^  te  Boben  int  ggetaecgt : 
3 16 10  ^0  battie  ramme  bio^en  sgerecgt/ 

€ti  (ICptu^d  giet  bie  mure  (teiten/ 

9li  biefe  te  flic&en  biilbe  B^fiten. 

Q3uten  fo  biarb  groot  sgefcal/ 

^0  battie  poo^terji  Binnen  al 
31^15  ^ere  riepen  efi  mefBaerben/ 

<£&  alle  bie  mojbener^  berbaerbcn; 

n^ant  bat  gem  lieben  borgte 

^atel&en  fcaben  mocgte/ 

SC^Ieben  fi  bu^  fonber  biere. 
3i6ao  (©oe  riepfl  bat  fi  troomfcge  gere 

SHIIe  taiilben  taieber  ftaen  ^ 

*  FUv.  Jof.  cap.  6  cit.  num.  4.  Tribiu  vero  è  locii  ingenti  fragorê  tubito  eireumtonanie 
eivitaiem,  damor  ab  iii  qui  intuê  erant  sublatuB  têt,  timiliUrque  iêditiotoi  pavor  tnvant. 
Cumque  perieulum  utriiquê  commune  vidUiênt,  m  antmum  tumindueehanietiamJHneiig 
viribuê  Ulvd  df peilere, 

Ys  31598.  C.  worpen  up  de  masiereo.  Entie  mordenaen  verraerden.  C.  aUeen. 

31605.  B.  G.D.F.  Efl  daden  bem  dicke.  Efi  si  de  murdenen  sere  verwarden. 

31 607.  B.G.D.  met  groter  bendecbeden.  31617.  G.  EQ  want  dat  bem  beeden 

31609.  B.F.  Worden  te  boven.  docbte.  F.  Want  bem  lieden  wel  dochte. 

31616.  B.  die  mordeners  ververden.  F.  31620.  G.  Riepsi  dat  si  tromsce  berre. 


(  225  ) 

^pnioen  fenbbe  enen  cragiere  faen  / 
^ie  riep  an  ben  balfcgen  3[anne/ 
IX^te  fo  biilben  find  manne/ 

3i6a5  l^at  fi  coenlifite  tien  tiben 

Mniftttn  becgten  gaen  tfl  fltiben 
ttfitie  coomfce  fcaren* 
l^at  felbe  oSe&oat  3[an  te  biaren  K 
<l^aer  taiarb  bersöeten  al  bie  )ïri)b  ^ 

31630'  (Cuffcgen  gem  «ij.  in  toeter  tijb  / 
<£fi  fi  trafien  tete  ftaten  / 
SHft  alle  Bgebjoeb^e  biaten  ^ 
(Cen  mure  ggingen  fi  te  gant/ 
<£&  fcoten  enbe  bio^pen  af  b^ant/ 

31635  ^aer  fi  bie  taianbe  entie  engiene 
«mebe  fiegaebben  gatbe  onfiene* 
^te  ftoutfle  liepen  finten  muren/ 
^fi  ggingen  B^Ben  efi  fmren 
^ie  mantele  bie  bengiene  betten  K 


*  FUr.  Jm.  nvm.  4  eit.  Sinum  quidem  per  praeeonem  facit  omnibui  qui  wllent  poUêlattm 
è  temtpto  ad  mumm  wgndtendi;  uUm  vtro  el  Joannei,  Ucet  Stnwni  diffidêrel ,  permiUit, 

*  A  en  C  alleen  geven  dit  en  de  dry  volgende  venen ;  doch  in  A  staen  de  twee  Uetste 
voor  da  twee  eerste :  by  misstelling  echter,  gelyk  zoo  wel  de  zin  als  de  opvolging  der  rym- 
woorden  toonen. 

'  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Adeoquê  odiorum  ae  diêcotdiarum  inarum  o6Zttt  in  unum  corpui 
toêmmi,  el  m  wvros  dreumfuii  fmcn  inde  qwanplurimas  contra  machinae  jadéKtnl,  ens. 

*  Flav.  Jos.  num.  eit«  Audadoree  vero,  eatenaUm  proeUienlM,  craUe,  machinarwn  te- 
\ ,  dilaeerabani. 


dry  verzen  ontbreken  tn  B,  D  en  F. 
31 699.  G.  Dar  wart  vergheten  al  de  nijt. 

31 630.  G.  Tussoen  hem  tween  io  corler. 

31 631 .  A.  EB  wech  trecken  tere  scaren. 
31633.  G.  Teo  mure  ghincsi  al  te  band. 
31636.  B.  Beede  begaden  arde.  G.  fdede 

begaden  tonsiene.  D.F.  €lIs  in  den  tekst 
31630.  A.B.D.  die  de  ghenedecteo.  Kw. 
F.  die  de  ramme  decten.  G.  cUi  boven. 

45 


Va.  31629.  B.D.  Symoen  riep  traiere 
(D.  crahere)  saen.  Kfcalyk,  G.  sende  enen 
cribierre,  F.  riep  efi  trahere  saen.  De  co- 
pisien  hébben  het  woord  niet  verttaen, 
noeh  c  en  l  weten  te  onderscheiden. 

61694.  A.B.D.  Wie  so  wilde.  F.  Wie  so 
wilde  Tan  tinen  manne.  G.  als  in  den  tekst. 

SI  690.  G.  Mochten  ud  gaen  efi  striden. 

SI  698.  G.  gfaebot  oec  Jan.  DU  en  nog 

D.  III. 


(  236  ) 

31640  119  bjoètfceiie  bat  fi  lettel  mecten/ 
Mmt  ai  gare  manli&e  baet 
<©uam  ban  floutgeib  fonbet  raet* 


Hoe  Tytus  sijn  volc  troosle,  C.  LXXI. 

v^Stu^  bia|  netaen  bie  fine/ 

oEfi  trooflebfe  in  gare  fint/ 
31645  <lEft  geeft  neben  be  rammen  ggefet    . 

^cw  tter^  /  biefe  fiefcgermen  fiet  / 

oEn  biefe  taerb^eben  garbe  fciere 

luiere  guamen  metten  taiere. 

<lEntie  ramme  ftafien  fture 
31650  JtptiematBjinemure/ 

^0  battie  ram  Bjacgte  an  pa}}t 

^en  enen  goec  taan  ben  to^;e ; 

JSaer  fine  macgten  al  met  allen 

^en  muur  met  gem  niet  boen  ballen. 
31655     l|ier  mebe  hiojben  bie  SJoben  berbjeben/ 

^a  bat  fi  bat  uutlapen  Beagebtn/ 

€ntie  tlomeine  al  openbare 

DE^aenben  biel  bat  fi  ban  bare 

<lEft  taan  pinen  flille  ftoeben : 
31660  l^itf  blaren  fi  te  min  in  goeben. 


Vs.  51640.  C.F.  Up  vroescap  si  lettel 
mecten.  B.p.  ktoalyk,  die  si  lette!  mecleD. 
31643.  C.  Quam  ?an  stoutheden. 

31643.  G.  Titus  was  altoes  Deven  de 
sine.  F.  T^tus  die  was  neven  die  sioe. 

31644.  B.C.D.  trostese.  F.  als  inden  t. 

31645.  A.D.  neven  den  ramme.  B.  ne- 
ven den  rammen  geset.  G.  £fi  beft  bi  be- 
den rammen  F.  bi  dien  ramme  gbeset. 

31646.  B.D.  Scottere,  diese  béscermen. 


31647.G.Die  verdreven.D.  Entiese  yerd . 
31648.  G.  Die  ghene  die  quamen. 

31650.B.C.D.F.Uplie{D.Optie)inarber. 

31652.  G.Denboecdarvaneenen  turre. 

51653.  G.  Mar  die  nemocbte  al  met  all. 

31654.  C.  Den  mur  met  hem  lioea 
vallen.  F.  Den  muer  niet  gbedoen  vallen. 

31656.  Na  dit  vers  volgen,  in  B  en  D, 
de  vier  regels  welke  zy  boven  uiigelattn 
hadden,  na  vers  31627. 


(  227  ) 

Matt  bat  betgginc  gem  niet  te  fceerne/ 
IBant  bie  3[oeben  uut  ere  tiftttmt/ 
Sllfiib  fasBen  ggefteiien  bn|j 
)9an  fihiben  to?;e  9ptc9u^/ 

31665  4Buameu  uut  iQjpenbe  al  te  fameti. 
^}nttn  i)mt  fi  met  gem  namen/ 
€6  bio^pen  onber  bengiene  ben  Bjant/ 
€ii  lieven  banen  al  te  gant 
(Cote  anbie  raomftge  painelf  aene  * . 

3 1670  Mutt  al  blaren  fi  bui  tarnt  / 

^ie  iSomeine/  bie  conften  ftrtben/ 
4Buamen^  te  fiafaen  in  rojten  tiben* 
omtrent  bengiene  inafl  fere  ggebacgten; 
l^ie  ene  ontjagen  bat  ft  morgten  / 

3ÏÖ75  €ntie  anb?e  fiïufcgten  ben  fijant. 
^aer  biaiJ  inel  menecg  flout  feriant» 
J&aer  bie  SItiben  metten  biere 
naaren  hiel  na  boben  giere; 
«fie  biaer  bie  ban  SHIe^anbjie/ 

31680  ^ie  met  gaerre  ftouter  partie 
^ie  3[oben  lange  tneberftonben  *« 
^a  bat  guam  ter  felber  flonben 


Foï.  89  V», 
col.  2. 


•  Zie  FlsT.  Jot.  cap.  6  eit.  nam.  5. 

*  FIat.  Jos.  num.  eit.  At  vero  Judaei  êalutii  defperatione  indtati  iuperahant,  et  opera 
tanipmt  ignit,  parumque  aberat  quin  omnia  eum  maehiniê  incenia  fuitient,  nin  leetidê 
AUxamdrinis  viri  n9tUi$$ent  plerique,  enz. 


?s.  31664.  A.  Tpackns.  B.D.  Bi  genen 
tam  TpacQS.  Kwalyk,  C.  Binnen  den 
ture  Ipkos.  F.  Biden  lorre  Ypacbus. 

51667.  C.  worpen  onder  dingiene  br. 

81666.  C.  Oec  so  liepsi  al  te  hud.  F. 
Eu  liepen  dan  aL  D.  ali  in  (Un  UksL 

81671.  C.  aUê^n.  die  conden  striden. 

81679.  A.F.  OiuiOMn  te  boren. 


5]  673.  Q.D.F.  kwal.  Omtrent  bem  was. 

51676.  B.  Daer  wasmenecb.  Naditvers 
herhalen  B,  D  e»  F,  miitelyk  genoeg, 
de  verzen  51635  tot  31636  inelues. 

31 678.  G.  Warens  wel  na  te  boven,  hiere. 

31 679.  A.B.D.  Maer  die.  C.  Ne  ware  die 
van  Alexandrie.  F.  Ne  maer  die  van  Alex. 

31681.  B.D.  Der  Joden  lant.  Kwalyk. 


(  228  ) 

(Cptuji  batt  met  ere  fcare  / 
^It  felbe  atlene  bare 

31685  «fl3[3[«  ban  ben  ftoutjlen  floetg  boot/ 
€U  3[abe/  bte  mocgte/  onfcoot 
Cli  ontflo  binnen  ben  mure. 
jiaet  bu|i  ggebaenre  abenture 
S5egtlt  men  bie  engtene  faen* 

31690  .%  3[abe  bie  hiarb  baet  s^ebaen ; 
<l^ien  Siet  (l^ptuii  entten  baer 
®m  ben  anbjen  te  boene  baer. 
«I^ser  inarb  4*  3[<ibe  boot  ggeftaten  / 
«l^ie  ban  bet  ^bumenfcger  roten 

31695  l|ertQgphia|i/efigiet3[an/ 

.%  h?oet/  4*  ftttt/  4*  toene  man  *• 


Hoe  Tyltis  dede  maken  Mj.  torre.  C.  LXXII. 

s^<lE^  natgt^  ggebiel  baer  naer 
«l^en  iSomeeinen  4*  Stoot  baer/ 
n^ant  (Cttuj?  Sabbe  Alj*  to??e  gemaect 
3  i;roo  ]^an  goute/  flert  enbe  inel  ggeraett/ 
]^erbett  inel  met  pfere  te  inaren/ 
<l^ie  «L  tnBitU|i  9tigge  inaren/ 
<l^ie  ben  3[aben  biaren  te  fel. 


<  Zie  FUt.  J08.  num.  5  cit. 

Ys.  81683.  A.  a/20en.  met  sjere  scare. 

81684.  G.  alleen.  Diere  selre  allene. 

81685.  G.  .lij.  van  den  stouten  sloech. 
81 686. F.  £lc  Jode  die  mocht,  ontscoot. 
C.  En  wat  Juede  so  moehte,  ondroeeh 

Sijo  lijf,  en  vlo  binnen  den  mure. 

81688.  B.  Met  dusdaenre.  G.  Met  aldus 
dare.  D.  Met  dosdare.  F.  Het  dustaenre. 


81693.  G.  alleen,  te  makeoe  vaer. 

31 693.  B.D.  kwalyk.  Dus  wart  een  Jode. 

8 1 694.  B.Tde&scber.G.Tdumscer  roten. 
81 696.G.Een  Troet,  een  stout,  een  eoeoe. 

81 698.  G.  Dien  van  Rome  een  grod  vaer. 

81699.  B.  adde  .iij.  torren.  D.  .iij.  tor. 
81701.  G.  Verdect  met  ysere  wel. 

81 703.  G.  alleen.  Dien  de  Jueden  waren. 


(  229  ) 

Matf^ti  i^tititbt  battet  «j*  bel/ 
31705  Cntie  tlamt^nt  gabben  tnaen 

«l^at  al  tfitu  biate  onbaen/ 

(Cotien  bat  men  betnatn 

Spanen  befe  fafie  guam. 
<l^efe  to?^  guetfben  fere 
31710  ^ie  3[oben/  bat  fi  bele  te  mete 

4Babeti  ben  ram  ti)b  te  fttfttnt/ 

€ü  ben  muur  ontfaiee  te  B;e6ene  ^ 

oEfi  alflie  3[oben  j^bBen  berflaen 

ïl^attie  muur  foube  te  saen/ 
31715  «l^orgt  gem  fün  berloojne  pine 

ïl^aer.iet  langre  te  fine/ 

n^ant  bie  muur  aar  taerre  mebe 

(t^mmt  sSinc  fiuter  ftebe  / 

€ti  fi  nocg  «ij*  mure  Binnen 
31720  Igabben  boer  toe  (inte  faubfe  biinnen  ^ )  / 

€ti  Itetene  al  te  male  baren* 

«©oe  traSen  fi  ute  *  tere  fraren '/ 


*  Flair.  Jos.  Lib.  V  eit.  eap.  7,  nam.  2.  Aiqui  Judaeoi,  eaetera  fortiter  êUiUnmtêi,  male 
hehatniMt  huret....  ÜUra  OMtem  Uit  jaehun  fugientei,  non  ampliuê  imminutum  ibani 
uithÊm  impefytm,  qui  iine  inlêrmisêione  ferientes  paulaiim  aliquid  profieiebant, 

*  Namelyk  uit  de  pUets  waer  zy  stooden ,  en  trokken  naer  binnen ,  gelyk  G.  en  F. 
Kfgen,  die  echter  den  oorspronkelyken  tekst  schynen  veranderd  te  hebben. 

>  F1«T.  Jos.  num.  9  eit.  Jvdaei  omnei  denrtii  cutiodiis  ad  murum  iecundum  te  recipiunt. 


Ts.  81704.  Ca/tem. Des  nachts  ghesc. 
51706.  F.  alleen,  ware  onder  gbedaen. 

31707.  B.G.D.  Tote  dien.  F.  Tottien. 

31708.  C.  Wanen  ghene  sake  quam. 
81709.  C.  I>ese  turre  qnetsten  so  sere. 

E.D.  kwalyk.  I>esetor  quetste  sere. 

51711.  F.  den  ramme.  B.D.  Gaven  den 
Jloaieuien  te  stekene.  Kwalyk.  G.  Gaven 
den  ramme  de  tijt  tonstekene.  Kwalyk, 

81711.  C.  alleen.  Efi  die  mure  ontwee. 

51713.  B.D.Eflalse  die  Joden  bebben. 


81714.  G.  Dat  de  mur  begonde  gaen. 

81715.  B.D.  verlome.  G.F.  verloreo  p. 

81716.  B.D.  iet  langer.  C.  langber  mee. 
31718.  B.D.  Ontginc.  C.  Henen  ghioc 

buten  al  der  stede.  F.Omghinc  buter  stede. 
31730.  B.  Hadden  daer  te  winoen.  G.D. 

F.  Hadden  dar  (D.F.  daer)  toe  te  winnen. 
31721.  B.G.F.  £&  lieten.  D.  als  hoven, 
31732.  B.  Doe  traken  si  uut.  D.  ut.  G. 

Ende  weken  binnen  sonder  sparen.  F.  Doe 

traken  si  binnen  sonder  sparen. 


(  330) 

€ntte  Komeine  inonnen  faen/ 
Cfi  geBBen  bte  paojte  anbaen/ 
31725  €fi  al  tgttt  bat  Quam  in  *« 

(Cen  •yh.  bagge/  me^r  no  min  /  ^<>»-  ^  ^, 

^at  fi|$l  fitganften  /  geBBen  fine  ggetaionnen  / 
€6  bat  bia^/  al|i  bigt  mer&en  cannen/ 
S[n  ben  mep  ten  febenben  bagge. 

3  Ï730  ^i  belben  nebet/  htnjï  gg^n^  i^l^  *• 
(Cptni^  flaetg  fgn  sgetelb 

SBtnnen  ben  mute  met  ggebtetb  / 

SButen  ggefcate  ban  bet  ftebe/ 

Cii  biaectee  te  gant  an  ftctbenbe  mebe» 
31735  ^^tt  beelben  gem  bte  3[oben  ten  mure 

Cfi  taieberftonbent  garbe  flnre/ 

n^ant  %m  bacgt  nut  SHntgonia  ^ 

( «l^ie  to?  ftont  ben  temjie  na)/ 

Cfi  Jèvmtütn  bacgt  utet  flebe* 
31740  m^icgen  ggetaielt  bat  men  onbebe 

^ie  (oosten/  e&  fl  gantggemesine 

^treben  leggen  bie  Homeeine ; 

*  PUt.  J08.  loc.  cit.  Qui  vero  muroa  Iratugreui  lunt  cum  porUu  aptnUsi^nt,  <xemf«cm 
oHinem  inlromiserunt, 

*  Flav.  Jos.  num.  S  cit.  in  fine.  Et  Bonumi  quidem  muro  primo  ito  fmtitiiwnt  diê  dednta 
quinta,  teptima  enim  «rol  memii  Arlemisii  ( id  est  Maji ),  etparlem  ejuê  magnam  diruwnt. 

s  Flav.  Jos.  cap.  7  cif .  num.  3.  Joanne»  quidem  cum  tuis  ex  AnUmia  el  lempU  porticu 
Hpkntrionali  el  06  AloBundri  moflumento  pugtumleê,  enz. 


Ts.  31 723.  G.  alleen.  Die  Romeine  won. 

31726.  G.  Te  Tijften  daghe.  Awalyk, 

31727.  fi.D.  ebsine  |;ewonnen.  G.  Dat 
sise  bestonden,  ebsire  gbewonnen.  F.  Al- 
sijt  begonsten ,  bebben  sijt  gbewonnen. 

31729.  G.  In  mele ,  in  sevenden  daghe. 
31731.  G.  Titus  die  sloecb  sijo  gbetelt. 
31733.  B.D.  Buten  gescotte.  G.  Buten 
ghetcoten.  F.  Buten  gbescutte  vander  st. 


31734.  B.D.F.  Efi  wart  stridende  mede. 
G.  Eü  warter  te  band  an  stridende  oaede. 

81736.  B.  arde  sture.  G.Efi  wederston- 
den bare  scure.  D.F.  ede  in  den  iekBt. 

31 737.  A.B.  up.  D.F.op.  G. Jan  vacht  nte. 

31740.  B.G.D.F.  Dicke.  B.  gbeviel  dat. 

31741.  B.  eBsiant  gemene.  C.  aut  gbe- 
meine.  D.  bant  gemeine.  F.  ali  in  den  L 

31742.  G.  alleen.  Streden  sere  up  die. 


(231  ) 

JSaet  Me  Hlnmtlnt  Mfttn  te  taele 

^tn  ^oben  ban  ful&en  fpele/ 
31745  961  ixiaren  bte  Sl^^ben  fletc  eli  ft  out. 

^Uji  bacgt  men  met  sgeinout 

9DItQo^  beffe  bie  nacgt  berfcgieb. 

^ie  ^nbtn  ontfaggen  gem  niet      ' 

MtttI  ban  te  betltefene  bte  flebe/ 
%i75o  Cntte  Komepne  antfaggen gem  mebe 

^at  gem  bie  3[oben  met  ggetaielt 

9[f  talinnen  fonben  gaer  sgetelt  *• 

cÊacgtl  el(  in  bie  taiapene  lacg/ 

€fl  talte  eerft  bat  hiaii  bacg 
31755  naaren  fi  sgeteet  in  fieben  fiben  ^ 

Cntie  %tAtxi  Begonben  ftriben 

<lEfi  namen  fcilbe  boa?  j^are  Bojile 

n^ie  gem  meefi  abentuten  bo^fte/ 

^m  te  3ine  taan  groter  ere  / 
31760  dEii  eit  hiarb  met  finen  gere ; 

Cfi  meeft  taan  ^pmoenl  fibe 

n^areafo  ggebiillecg  ten  ftribe 

*  Fliir.  Jos.  num.  Seit.  Uiê  (Jodaeis)  quidem  jamjam  exjfugruüum  tri  murum  metuen- 
tüm,  iUiê  (Romanis)  vero  ne  Judaei  ow (ra  invaderent. 

*  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Atque  in  armii  utrique  pemociantes,  a  primo  dilueulo  pugnaê  pa^ 
rtti  cnml. 


Vs.  31744.  D.  ten  selken  spele.  JHi  en 
de  dry  volgende  verxen  ontbreken  in  B. 

81746  C.  aUeen,  Aldus  Tachtmen  met. 

51747.  C.  AlCoes  datsede  macht.  ITioa- 
Iffk.  D.  Tote  datse.  F.  Tot  datsedie  nacht. 

81748.  C.  ne  ontsaghen  hem  niet 

51749.  B.D.F.  Meer  te  yerliesene. 

81752.  C.  aüeen.  Of  souden  winnen. 

81755.  G.  Nachts  elc  man  in  dewapine. 

81754.  B.  E&  talreest.  G.  talreeslen.  D. 
talremen  dat  was  dacb.  F.  ats  in  den  t. 


81755.  B.  io  beeden.  F.beid.G.anbede. 

81756.  B.D.F.Entie  Joden  ghingenstri- 
den.  G.  Doe  di  Jueden  ghinghen  slriden. 

31757.  B.  scilde  vor  bar.  D.  h*.  F.  voer 
baer.  G.  Efi  prighede  de  vor  sine  vorste. 

51758.  G.  alleen.  Welc  bem  meest. 

31750.  G.  Om  te  sine  in  groter  eere. 
B.D.  van  groter  ere.  F.  van  groter  were. 

81760.  B.  Eft  elc  wart  D.  wU.  G.  EO 
waerd  elc.  F.  Efi  verheven  van  sinen  here. 

31762.  G.  alleen.  Waren  gheweldecli. 


(232  ) 

Cfi  garen  ftttt  onberbatn  / 

^^at  tlt  gabbe  gein  feltaen  faen 
31765  ^geboot/  gabbe  ggt  ggefioben  ^ 

l^it  iSotnetne  laten  gem  niet  berbloben/ 

SDIftie  blaren  alle  hiegge 

4?gehiaene  te  gefifiene  fegge/ 

OER  niet  tonnen  fgn  berbionnen  ^ : 
31770  ®ot  ne  inaii  bolt  onber  ber  3onnen 

^at  meer  ban  biapenen  biifle« 

(Cptn^  hiaij  altoojj  in  ben  tbiifte 

^gereet  te  troa^ne  be  stne; 

€ti  ixxit  fone  farg  in  ben  aenfcgine  / 
31775  ^taembe  gem  te  tretSene  acgter* 

9tn  gem  allen  lacg  ggeen  lacgter ; 

<KEfi  bo  j  ben  toon  ban  garen  gere 

^iejl  pilnben  fi  nnt  te  mere  ^. 

*  FUt.  J08.  loe.  eit.  Et  Judati  quidtm  eerlahani,  quiê  fHmut  perieulum  adirtl  nUrHque 
^iraHam  a  ducibtu  :  maxime  vero  Simonii  rweretUia  ae  metuê  ta  commooeèal;  aieoqut  §in- 
guli  ejui  t«6  imperio  ium  colebant,  ut,  ad  iemet  quopu  interficiendo$  parati  fuiu9fU,  m  hoe 
illi  juBtisêtt,  De  tekst  vtn  Maerlant  is  Diet  duidelyk ,  eo  uit  de  Tarianteo  xiet  men  dat  bet 
op  geen  misschryven  van  een  of  ander  woord  aenkomt. 

>  Flav.  Jos.  loe.  cit.  Romanoi  autem  ad  $e  atrtnvê  gerendoê  hortabatur  eC  vineendi  een- 
tuetudo,  quodque  vind  neseii  esitfU, 

>  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Ante  omnia  vero  Tituê,  qui  nmper  omnibus  ubique  praesenê 
aderat.  Tune  enim  turpt  videbatur  langueicere,  cum  Caesar  pugnae  intemeeet  eimnulque 
pugnarêt,  idemque  pulehrè  d^etiantium  testis  fierst  qui  et  remunenUor;  lueroqus  jams  ver- 
lebolMT  pro  vtro  forti  wgnosH  a  Caesars,  quo  faetvm  est,  ut  muüi  alacriores  se  ostenderint 
quam  robustiores.  Men  xiet,  Maerlant  heeft  de  gexegden  van  Flayius  Josephus  ingekort, 
maer  blyft  toch  in  diens  zin. 

Vs .  SI  763.  G.  £&  haren  here  so  onderd.  51 774.  C.  Bü  wieoe  sacb  in  den  ansdne. 
S1760.  G.F.  lieten  hem  niet  verbloden.         31776.  C.  An  hem  aliene  lach   baer 

31768.  F.  te  hebben  seghe.  G.  den  zeghe.     lachter.  B.D.F.  aU  in  den  tekst 

31769.  G.  Efi  niene  cunde.  Kwalyk.  51777.  G. E& deloen.  F. E&doer  den  lof. 
31771.  B.D.  mee.  B.G.  van  inrapinen.  31778.  G.  Dies  daedsijs  hem  te  voren 
31773.A.B.D.F.intwiste.G.af«^n(fenl.     sere.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 


(  233  ) 


Hoe  Longintts  die  Joede  bestond.  G.  LXXIII. 


^ 


% 


Fol.  90, 
col.  i. 


M  bizn  ftribe  fo  ggefriebe 

31780  l^at  4.  frare  ban  juetfcgen  biebe 
QC^uten  mure  ftonben  ggefratrt/ 
Cfi  4.  iSameein  Quam  tnettet  baert/ 
«3[.  ribbrt/  giet  Xonginul  fit  namen  / 
€ü  ftuerbe  bie  fca^re  al  te  famen  / 

31785  €fi|l0esreai*bteflercfleba0t; 
(tBnt  guam  gt  biebet  utet  noot 
91  onggefcoet  toten  finen. 
H^ie^  manf  ere  bebe  pinen 
«Udeneggen  uten  toomfcgen  gere  K 

31790     l©ie  3[oben  Ixiaren  flaut  ter  taere  / 
oEfi  gilben  bte  boot  ober  fpel/ 
ttp  bat  4*  iSamein  boot  mebe  bel  K 
^^tu^  giet  tallen  tiben 
^inen  lieben  feSet  flciben 

31795  €fi  feibe/  glne  pt  niet  ober  ere 
^ulU&e  te  flribene  fere/ 
jaaer  b?aebeïifie/  fanber  uut  ïapen/ 


«  Fl«v.  Jot.  Dom.  5  cit.  i((f  tM  ito  ille  ob  virtuUm  insignii  erol,  amulique  ejuê  /brttlu- 
rfim  «itifti  exititerunt, 
•  Pltv.  Jos.  loc.  cil....  monque  illu  levi$$ima  dueOHUur,  ti  quo  alio  itUerfeeio  eadereni. 


Tl.  51 779.  G.  aUeen.  In  desen  stride. 

5)780.  B.D.  ene  scare  van  Jodscen  d. 
C.  Dar  eeo  aventare  van  joedschen  diede. 
Bcoe  icar»  stont  bnlen  mure  wel  ghescard. 

31782.C.  al2een.Dat  een  Romein  quam. 

31783.  B.D.£en  rike.  Kwalyk.  A.B.D. 
hieiLoDgius.  C.  Een  ridder ,  hiet  Longin 
bi  namen.  F.  beet  Longinus  bi  namen. 


31787.  G.  al  toten.  F.  totten  sinen. 

51788.  B.  Des  mans.  G.  Des  mans  herre 
dedi  pinen.  A.B.D.  dede  uter  pinen.  F. 
dede  pinen.  Misêchien  heeft  er  oortpron- 
kelyk  gestaen :  dede  utermaten  pinen. 

3 1 792.  G.  een  Romein  dod  met  bem  vel. 

31795.  G.Titu8  die  biet.  F.Tytus  beet. 

31797.  D.  vruedelike.  G.  sonder  uplop. 


(  234  ) 

Wmt  banb^e  taocgten  met  tnangosien  K 

^a  bat  gi  an  bie  noo  jtfibe 
318CX)  <KEnen  ram  an  fi^acgte  tnct  ftribe 

3[eggett  enen  to;  bie  baer  ftoet/ 

^aer  •!•  balftg  3[aebe/  «f.  b^oet  ^ 

3[n  ixia^/  giet  &t  namen  Cafloj» 

vO^ae  bie  ram  flac  an  ben  to;/ 
31805  95aot  Caflo;  ten  6eifer  biaerb 

^tne  ganbe  of  gi  biare  berbaerb  / 

€fl  bat  ggenaben  omoebelifie. 

^ntu§  ggelotaetjl  gaefleli&e 

<Cfi  taerSoot  bie  grote  ftote/ 
31810  Cfi  men  up  gem  ntene  fcote/ 

oEfl  gt  f9?a&e  biat  gi  bioube* 

Caflo;  feibe  bat  gi  foube 

I^em  ggerne  nv  ggeben  in  ben  ftribe* 

^9tu|  fp^ac : « l^it§  Bem  ie  blibe* 
31815  «  ^c  tailbe  al  tfelbe  babe  bic  flebe/ 

»  <Cfi  ie  gem  moefte  ggeben  bjebe  '• » 

^i  *j:*  blaren  met  gem  baer  K 

^te  «b*  feiben  ober  biaer 

«l^at  fi  gem  ufi  ggaben  met  libe; 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tituê  auiem  non  minut  laluH  tnilitum  ^uam  victorim  profpiete&al; 
el  lemerarium  quidem  impetum  detperationem  vocanif  unieam  vero  fortitudinem ,  mm  quië 
pmdenler  et  cauU  nihilque  paliendo  foriiitr  agwet,  gine  mo  petieulo  viroê  ie  praettare 
jusiil. 

*  By  Flav.  Jos.  eap»  7  dt.  num.  *,  heet  hy  venuUu  ac  «uMo/im. 
s  Zie  Flav.  Jos.  num.  4  cit. 

*  Flav.  Jos.  num.  cit.  paulo  superius  :  Coêior,.».  cum  deetm  fui  4imt7i&««  insidia$ 
tlruebat,  fugaiii  eaeterii  perjacula  iagittariorum» 

Ts.  31801.  B.€.D.  die  al  dar  stoet.  31807.  B.D.  EO  bat  genade.  C.  E&  bat 

51803.  G.een valsch  Joedeefi  een  vroet.  gheoade  jammerlike.  F.  oetmoedelike. 

81806.  B.  Sine  bande  oft  hi  ware.  D.  3181  O.C.  Ende  dat  men  up  hem  niet  oe. 

ocht  hi  w*.  G.  aU  hi  waer  verrerd.  31815.  G.  Ie  wilde  tselfs  dade  al  de  st 


(  335  ) 

3i8ao  jBSaet  boe  feiben  bte  mb}t  bibe 

^tne  bienben  niet  ben  raómfcSen  rifie; 

€lt  moefte  hiel  ftetben  ta^iltSe  ^ 

^it  fietiam  lange  ben  ftrüb* 
Cafto?  fenbe  Btnber  ti)b 
3  i8a5  (Ce  ^pmoene/  bat  gDI  name  biare/ 

Cnbe  gi  ^  baarben  Setfer  al  bare 

45geBaten  foube  of  gi  fiabe 

elften  ber  fiere  up  ggenabe 

^at  fi  in|  6eifer]i  ganben  Quamen  '• 
31830  JÊettien  btelen  bie  fine  te  samen ; 

<Ic  ftat  anb^  bo?  fi)n  sgegate/ 

SDIfl  oft  barben  lecgame  inace/ 

€&  btelen  af  fi  biaten  boot  K 

^oe  gab$l  ^ifttx^  bionbet  geoat ; 
31835  l&ihial  ber  biareib  niet  ta?oet/ 

U^ant  gi  betre  Beneben  floet« 

*  FltT.  io8.  nam.  4  cit.  Ex  deeem  autem  quinq%te  n  tuppliui  etu  «tmu/akml;  rtliqui  vero 
«iMftMm  ie  Romaniê  urvitwrw  elamahafd,  d%m  mort  liberiê  liceat. 

*  YenU,  en  deed  ten  Simon  leggen  dat  hy,  Gastor,  de  houding  aen  sou  nemen  aU  of 
by,  enx.  C.  heeft  het,  zonder  noodzakelykheid ,  willen  veranderen. 

>  FUt.  iot.  loc.  cit.  Simul  auiem  dum  ista  milterei ,  prae  te  ferebat  illud  ipeum  agere, 
Ml  oontramUenieM  ad  paeem  hortaretur. 

*  FUt.  Jot.  loc.  cit* /(/iMfo,  ve/«(aejjrre  idferentee,  tuper  turris  lorieam  nudot  eorur 
tcanuU  gladioe ,  pereuuuque  illorum  thoraeibui  lanquam  interfeeti  ceóderunL 


T&.  31821.  C.  Sine  dienden  nemmer. 
31 822.  A.D.  sterven  vroelike.  B.  Tfoi- 
like.  F.  TToIike.  C.  aU  in  den  tekst. 
31824.  C.  Castor  sende  binnen  deser  t. 

31826.  G.  Want  hi  den  keiser  begbilde 
al  dare.  BJ).F.  aliinden  tekst. 

31827.  C.  alleen.  E&hi  ghebardeaU  of. 
51 828.  G.  Eiken  der  si  up.  Kvoalyk, 


D.  Eiken  deriine  op.  F.dersiinregbenad. 

31 830.  G.  Met  dien  viellen  die  .x.  te  sam. 

31831.  B.  dor  sine.  C.  Efi  eic  stac  an- 
dren  dor  sine  gbegare.  Zie  het  Glossar. 

31833.  G.  viellen  als  of  si  waren  dod. 

31834.  G.  Tilusaddedes  wonder  grod. 

31835.  G.  Hine  was  der  warheden. 

31836.  G.  Want  bi  beneden  verre  stoet. 


(  236  ) 

Hoe  Castor  wart  ghescoten.  C.  LXXIV. 

^3[nnen  dien  bxaf  Cafto?  ggef^^oten 

)9an  enen  utet  roamfcger  roten : 

l^it§  ontfniItiecQbem  ggeteet 
31840  (Cptuji/  biant  gem  bia|  leet/ 

€fi  gi  Bat  Safepgufe  faen 

^at  gt  Cafla?;e  fanbe  ontfaen '« 

Igi  antbioQ^be/  gine  baet^  niet/ 

n^ant  gtere  ggeene  trouine  an  slet/ 
31845  Cii  gt  berfiaot  finen  tajienben  mebe  ^ 

l^at  ïnai  baer  »|«  utet  {lebe/ 

Cen  hïucgtecg  /  ble  «neaii  gtet  /  f"^!  «J» 

Cfi  ggtnc  te  Cafto^^e  al|  gine  fiet '. 

Cafto?  Bat  gem  bat  gi  ontfinge 
31850  l^angemfgnggelt/efisginge; 

Cntie  ggene  anbebe  ben  ftoot  K 

l^at  tnarp  Catla?  enen  fteen  groot* 

Cnea^  ontfroot  taan  baer  gi  flont/ 

'  Flay.  Jos.  num.  4  cit.  /nferea  vero  C<utor«tn  juxta  narem  quidam  sagiUd  pereutil  ; 
olque  UU,  eutn  Hatim  telum  extraxitiet,  tü  Tito  ottendebal,  tt  iniqua  te  perpeti  quÊnbatur. 
Caeiar  auUm ,  jaeulaiare  increpito,  Joiepho  adêtanli  mandabat  ut  dêxtram  daret  Ciutori. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Verum  iUe  ( Joscphus)  neque  ie  aditurum  ntpondit,  ui  qui  niku 
tant  êupplices  cogitare  noritf  et  amieoe  qui  ire  properabant  conlinuit. 

>  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Aeneas  autem,  quidam  eperfugiê,  tete  iturum  ad  iptum  (Castorem) 
dietbal. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Atq%u  voeiferanie  Caetore,  ut  aliquie  etiam  argentum  exdperei,  qwtd 
eeeum  ad  fidem  fadendam  ferebat,  studioee  magit  Aeneat  aperto  einu  ad  eum  oectcrrefral. 

Vs.  31 857.C.  aüeen,  ward  Castor  ghesc.  bioe  daels.  F.  Hi  antwoerde  bi  ea  daeU. 

31839.  B.  ODSCuldechde  hem.  G.  Des.  31844.  B.C.D.F.  Want  bire. 

3 1 840.  G .  Titus,  want  bet  was  bem  leet.  3 1 845.  G.  Efi  verbod  sinen  vrienden  m. 
51841. B.Dat  bi  bat.  G.  Efibat  Josepb.  31846.  ^.Kvoalyk.  Dal  was  d*  een  at*. 
31849.  B.G.D.  Datbi  Gastor.F.  Efi  bi.  31848.  G.  aUeen.  EB  gaet  te  Castor. 
3 1 843.  G.  alken.  Mar  Josepbus  sprac ,  31 850.  G.  sijn  ghelt,  eer  bi  of  ghinghe. 


(237) 

jBSaer  4*  ribbje  ixiarb  bser  ggebiont '. 
3 1 855     CCptu^  bernam  bie  taatftgetb  faen  / 

Cnbe  gebet  00c  taiel  berflaen    . 

^at  men  in  inigge  antfermecgebe 

(Ce  groot  niet  foube  toggen  mebe  / 

<Cnbe  giet  /  om  bat  gi  bxa§  gram  / 
31860  J&ele  te  feerre  ftefien  ben  ram. 

Caflo;  entie  fine  faggen 

^attie  to?  fiegonfte  inaggen : 

^oe  ftafien  fiere  in  ben  Bjant/ 

€fi  ontfloen  ber  blamme  te  gant ; 
31865  Aocgtan  inaenbemen  finten  taan  befen 

<l^at  fi  berfienit  gabben  ggeinefen  K 

^0  bat  (Cptuii  ben  muur  taian  baer 

Itjiten  tagfben  bacg  baer  naer 

^at  gt  ben  uterflen  gabbe  ggeinonnen  \ 
31870  Mtt  gem  «m.  bie  gem  tnel  jonnen/ 

^ie  omtrent  gem  sgeinapent  inaren/ 

4&uam  gi  in  mtt  ere  fcaren  K 

^te  3[oben  inegen  met  ggehielt ; 

*  FIat.  ios.  loc.  cit.  Quod  cum  videret  Castor,  aaxo  iublato,  illud  in  eum  dimUit :  tl  ab 
ifto  ^uuUm  abemvnt  nbimet  ab  ipso  eatente;  êtd  alium  militim  qui  praesen*  aderat, 
vulneravit.  Maekt  er  FlaTius  Josephus  hier  geen  kinderspel  van? 

'  FUt.  ios.  Bom.  cit.  in  fine.  Ctutor  autemejiuque  êocii  (urrim,  eum  ietibuêjatn  eederei, 
intemdunt,  taUuque  per  flammae  in  euniculos  ejus  ee  eonjicientes,  iterum  Romanoe  in 
magnam  de  fortitudine  «im  opinionem  adducébant ,  tanquam  ie^eot  ignibuê  IradidiiaenL 

>  FlaT.  J08.  Lib.  Y,  cit.  cap.  8,  num.  I .  Caesar  autem  hac  parte  murum  capit  die  quinto 
jNMf  primum  copfum. 

^  FlaT.  ios.  loc.  cit.  Fugaiisque  inde  Judaeis,  intra  murum  ingrtditur  cum  mille  armoHs, 
leeüsque  quos  drca  se  kabdna  militibue. 

Ys.  31854.  G.  Mar  een  ridder  warter.  31860.  G.  Vele  te  seere  steken  den  ram. 

31855  G.  alleen,  de  ralscelt  grod  saen.  31863.  G.  E&  si  staker  in  den  brant. 

31856.B.  oec  welgedaen  verslaen.  G.  Efi  31 864.  B.  ontfloen  der  vlammen  thant. 

beft  arde  wel  Terstaen.  D.F.  als  in  den  t  C.  Ende  ontfloen  dor  de  vlamme  te  band. 

51857.  G.  Dat  men  ten  wigbe  ontfarm.  31870.  B.F.  die  bem  wel  onnen. 


(  238  ) 

M^tt  l^abbe  gi  tien  tnnur  gSetarlt 
31875  (Coter  ^eben  baer  gi  toe  gfx^m/ 

l^int  taaetji  niet  tnojben  gram  K 
«au  liet  güt  omme  soebertiexgebe* 

Igi  inotnbje  bie  %abtn  mebe 

(ICen  jpagfe  Bjingen  tü  ten  b?ebe; 
31 880  n^ant  fibettt  gt  Quam  in  bet  flebt  / 

Xiet  gt  sgene  sgebansene  flaen/ 

«1^0  9uui^  ont^Sren  fonber  inaen. 

^ie  becgten  tntlbe  gabbe  ftrüb; 

€ntte  9em  uf  gataen  /  nu  ter  t0b  / 
31885  S5eIoofbe  gi  te  latene  tgare« 

^ie  becgteri^  gafafaen  bit  ammate 

)^an  ben  3(o<ben/  efi  gilben  mebe 

^ine  fauegt  ober  filDotgefae/ 

£fi  bjeggeben  bte  9M}ttt§  baer 
31890  It^te  fo  gent  uf  gatae  bo?  baer/ 

®f  omme  pagl  rieiie/  riene  of  groot/ 

l^i  fouber  omme  bltben  boot  K 

Mn  blaren  bte  pabe  entte  flraten 

(Ce  mure  taiaerb  nauhie  utermaten/ 
31895  oEnbe  oor  ben  ülomesinen  oncont* 

*■  FUt.  Jos*  loc.  oit.  Et  quidem  «i  ««1  muri  partem  mugorem  ttatim  diêjmMtê^,  out  Itgt 
btlli  ingmtuê  quod  ceptrai  wutasstt,  inde  nihil  damni,  uti  ctiMlf ,  vieloria  oceepitMl. 
*  J,ie  FUt.  Jog.  DttiB.  1  cit. 


Ys,  31875.  G.  alleen,  dar  hi  in  quam. 

51876.  A.  Hioe  ware.  B.D.  Hine  wars. 
G.  Hi  ne  wars  nemroer  worden  gram. 

81877.  B.  Nu  lielijt  om  goedertierec- 
bede.  G.  om  sine  goedertierhede. 

51878.  B.D.  Hi  waender  G.  Hi  waende 
de  Jueden  der  mede.  F.  daer  mede. 

51879.  D.  enter  vrede.  F.  te  Treden.  G. 
Te  paise  ebben  brochl  efi  te  vreden. 


51 880.  G.  sident  dat  bi  quam  ter  steden. 
31883.  B.D.  adde  strijt  F.  Tocbten  wil- 
den, badden.  G.  wilden,  bi  gaf  bem  strijt 

51884.  B.D.  Entiebem  up  (D.  op)  gave. 
C.  Eil  die  hem  up  gaf  dar  ter  tijt. 

51885.  B.D.  Beiovedi.  G.  Belofdi. 
51889.  G.  Efi  dreechden  de  porters. 
51895.  G.  de  paden  efi  de  straten. 

51 894.  G.D.F.  Ten  mure  wanl  (D.  w*  t). 


\ 


(  239  ) 

^9tt  gnmntn  bie  3[oben  tn  ta^ttt  ftont 

€nbt  floeggen  bie  fiomrine  fo  / 

^at  fult  banben  mute  antflo  / 

Cfi  fulc  uten  to??e  ten  tenten* 
31900  T^m  Buten  9oQ?bemen  parlementen 

^^ie  rtbber^  Binnen/  efi  mefBaren  / 

^ie  ban  ben  3l[oben  Beringgt  biaren. 

^er  iSomeine  Bleber  bele  / 

ISant  l^et  gginc  gem  uten  fpele/ 
31905  4^m  battie  biegge  hiaten  fo  ginge : 

%l  biilben  fi  intGten  gj^emeenUnge/ 

(Cgflt  taanben  mure  entle  flraten  ^"^^^  ^» 

naaren  fo  naubie  tsaren  Baten/ 

^i  biaette  alte  Bleben  biel  naer  / 
31910  l^abbem  (CptuiJ  niet  ggeSoIpen  baer/ 

«l^ie  met  ggefcgote  in  bie  ftebe 

^ie  3[Qben  otgtet  bii&en  bebe/ 

^0  bat  fi  Quamen  bo?  bie  fcure* 
«I9ui$  inaren  taan  ben  anbjen  mure 
31915  %eren  hiojben  bie  Komeeine 

oEii  ineber  uutggebjeben  onregine* 

Hoe  Tyttis  die  Jueden  bestaen  heeft.  C.  LXXV. 

Q^Cn  iiao;ter$l  inte^  fere  gaer  moeb/ 
^ie  ten  flribe  biaren  goeb/ 

Y8.31899.  G.  Sulc  uten  turre  ontvloten         31908.  C.  te  nouwe  te  harre  baten, 
tenten.  B.D.F.  als  in  den  tekêt,  51910.  B.  Ads  hem  Tyius.  F.  Hadde 

81903.  B.C.  berinct.  D.  beringet  waren.  hem.  G.  Ne  haddem  Titus  gfaeholpen  daer. 

S1905.  A.B.D.  Om  dat  die  Joden  wa-         31911.  B.D.  Die  met  gescotte.  G.  met 

ran  K>  tinge.  Kwalyk.  G.F.  ah  in  den  t.  scutre.  F.  Die  mit  ghescutte  in  die  stede. 

31906.  G  aUeen.  AI  wilsi  wiken.  31913.  B.  vor  die  scure.  G.  vor  de  scure. 


(  240  ) 

€fi  inojbtn  bul  tn  gaec  ggetaal. 

31920  ^i  biaenben  battie  tlomeine  al 
^0  filoot  blaren/  bat  fi  ter  poo^t 
Mtt  Quamen  nemmeet  taoojt ; 
oEfi  om  bat  fi  tnaren  guaet/ 
^a  tnai^  <£ob  jeggen  garen  raet. 

319^5  ^ine  acgten  niet  up  tgrote  gere 
«l^attie  Homeine  gabben  ter  iuere/ 
«Êocg  o  Qc  u|i  be^  gongerji  flacg  / 
<l^ie  gem  an  ggtnc  nacgt  eft  bacg/ 
®aer  al  nu  iiebe  af  tnaren  boot; 

31930  n^ant  bie  niao;benaer|  al  Bloot 
Xteten  ban  gongre  taerberben 
^ie  omme  jiap^  biilben  bierben ; 
€ü  bite  fo  niet  biilben  ben  tajebe/ 
«l^eelben  fi  gare  fptfe  mebe. 

31935  ^fi  tioc  fieftonben  fi  ggemepne 
Sdnber  biarben  bie  iSomeeine 
^ie  biilben  gangen  tn  bie  flebe  / 
€!i  ftonben  ggebtapent  mebe 
l^oo?  ben  fcaerb  /  baer  fi  »it|*  bagge 

31940  «l^oogben  bele  groter  flagge* 
l^t§  taterb|t  baeg^  geeffe  Beflaen 
(Cptujj/  bat  fi  al  fonber  biaen 


Vs.  51910.  €.  Efl  worden  vul.  Kwalyk, 

SI  939.  B.  Dember.  G.  Nie  ne  quamen 
DU  meer  vord.  F.  Niet  meer  en  quamen. 

S1927.  B.G.  No  oec  up  des  ongbers. 

31928.B.G.  Diebemanegbinc.  F.  aengh. 

51939.  A.B.D.F.  Dar  nu  liede  af  (F.  of) 
waren.  G.  als  in  den  tekit. 

3 1 95 1 .  B.  Lieten  Tan  ongere.  G  .ongbere. 

51953.  A.  alleen.  Terwerven.  D.  om 
prijs.  Kwalyk,  C.  Die  om  pais  iel  wilden 


werren.  Zie  dit  woord  in  het  Glossar. 
51953.  B.G.D.  Efl  wie  so  niet  wilde. 
51955.  C.  alleen.  Oec  wederstonden  si. 

51936.  G.  alleen.  Als  anderwanren. 

51 937.  A  B.D.  Wilden  gangen.  C.  Wil- 
den gaen.  F.  alt  in  den  tekst. 

51 959.  B.D.Yor  den  scaert.  C  denscard. 
F.  Voerder  scueren.  Zie  Scaerd  in  'f  Gloss. 
81940.  B.  alleen.  Tele  grote  slagbe. 
51941.  G.  vierds  dagbes  heft  so  besUen. 


(  2^i  ) 

)^0D?  gem  niet  tnnbtn  ggetiuren : 

^a  bat  gi  in  gnam  ter  ftuttn/ 
31945  oEfl  bebe  bellen  an  bte  noo^tflbc 

]^an  ben  mure  betre  eü  inibe  ^ 

SDn  bie  suutsibe  geeft  gi  ggeletb 

%n  ben  to?/  met  groter  inüfgeib  / 

^ine  ribber^/  efi  bifierbe  faen 
31950  "^at  gi  ben  berben  hiilbe  beftaen  *» 

Igem  botgte/  Uarb  fo  bat  gi  hioube  / 

l^at  gine  baringe  hiinnen  foube ; 

^ie^  bitlbe  gi  ben  moo^benaren 

Kufte  ggeben  enbe  fjiaren  / 
31955  Itp  abentnre  of  fi  gaer  leben 

^0?  baer  /  bo^  gonger  fouben  up  ggeben  / 

n^ant  gflter  roof  foube  fgn  faten  berbaen  \ 

Cnten  iSomegnen  eift  fo  bergaen  / 

^at  fi  morgten  Hin  met  ruften 
31960  €ü  lebecg  fgn/  taiïii  gem  Iu|ïem 

oEfi  bieltgb  fo  bie  bacg  Quam 

m^at  tribberfcep  fpife  eü  tfout  nam/ 

*  Flar.  Jos.  cap.  8  cit.  nom.  S.  in  6ne.  HU  auiem  (Titus)  tterum  muropotitug,  quantum 
od  $efltntnonitm  quidem  fp«clal,  ilatim  diruiU 

*  FlaT.  Jos.  loc.  ciL  PartU  vero  fnertdiotuilii  turribu9  praesidio  impoêito,  de  tertio  muro 
«fptignando  eogitabai. 

'  tftc  cnnn  diu  eis  rajnnaê  poiêe  iuf/ieen,  zegt  Fla?.  Jos.  Lib.  V  cil.  cap.  9 ,  num.  1. 


Vs.  31 943.  B.D.  Tor  bem.  F.  Voer  bem.  G. 

oüeen.  Niet  ne  conden  vor  bem  gbeduren. 

31945.  C.  alleen.  Tellen  al  de  Dord  «ide. 

31948.  B.D.F.  Anden  tor,  met  (F.  mit). 
C  In  den  tamn  met  groter  wïjsbeit. 

31949.  A.C.  visierden.  B.D.F.  a/«  boven, 

31950.  B.  wilt.  C.  wille  beslaen. 
51951.  B.  waert  so  dat,  G.  wart  dat  bi. 
81953.  C.  alleen,  waringbe.  Zie  het 

woord  Yaringhe  in  het  Glossarium. 

D.  lil. 


31 053.  B.G.D.  iktüa/yJr.diemordeoaren. 

31957.  B.D.F.  Want  haer  roef  soude 
sijn  gedaen.  G.  soude  saen  sijn  gbedacn. 

31958.  G.  Efi  dien  Romein  waest  so. 
31960.  G.  Efi  ledecb  sijn,  wildem  des 

lusten.  D.  wilts  bem.  F.  wildes  hem  lusten. 
31902.  B.  Dat  ridderscap  (D.  Dat  drud- 
derscap)  sout  nam.  F.  Dat  ridderscap 
tsout  nam.  G.  Dat  ridderscep  spise  efi 
zoud  nam.  Zie  hei  Glossarium  op  Tsout. 
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(  2^2  ) 

Ulitt  gent  (Cptul  beeten  tgare/ 
l^aert  bie  Sfoben  openbare 
3i9<55  ^ienniDcgten/fptfeenbeBöeb/ 
<lEfi  rgcgeib  bie  mer  beelen  moet  ^ 
®at  taa#  ben  Sfoeben  rontne  efl  secr  /     p*»-  ^  ^» 

col.  1. 

^nten  nomectnen  filifcep  meer  ^« 

l|ine  inai^  fo  roene/  gine  inajl  in  bare  / 
31970  SHjl  gl  facg  bie  roomfcge  ftare  \ 

€ü  bi  abenturen  te  tnaren 

ïïl^at  ber  moo^enaren  fcaren 

^gerne  gabben  in  gant  ggegaen  / 

SDnberii  ban  fi  fo  bele  mefbaen 
319^5  I|abben  teggen  bie  banber  ftebe  / 

®at  fi  in  inangopen  mebe 

naaren  romen  al  nu  ter  tgb  *  / 

<£nbe  gabben  lieber  in  ben  ftrgb 

(Ce  ^rbene/  ban  gem  up  te  ggebene. 

*  FUt.  io8.  loe.  cit.  Nam  eum  dies  advenittety  quo  milüibui  oportdtat  alimenta  c(tsfri6«i, 
yuMiC  ducibtu  ut,  copiis  in  loeo  hoitibuë  eoMpicuo  ordinali* ,  ptevniam  tingulig  nttmerarent. 
De  grieksche  tekst  heeft  rpofa^,  hetwelk  geer  wel  verlaeld  is  door  aUmenta;  maer  bet 
blykt  uit  het  venrolg  van  den  tekst  dat  men  de  soldy  verstaen  moet,  waermede  de  krygs- 
lieden  eetwaren  kochten  by  de  zoetelaers  van  het  leger.  Maorlant  mogt  derhalve  spreken 
van  spiêe  en  Uout, 

*  Flav.  Jos.  cap.  9,  num.  1  cit.  Illoque  tpedaculo  nihil  aut  »ui$  jueundiut  eraf,  aut  Ao- 
ttibus  plus  terroris  affirthat. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Graioit  autem  eonsUmalio  eÜam  audacissimon  oecupabat,  ewn  copioê 
omnei  in  locum  unum  wadat  viderent,  et  armorum  ptUchritudifiem  bonttmqtu  tnilitum 
oftitfiem* 

*  Flav.  Jos.  num.  1  cit.  Ei  fortaue  teditiosi  itta  intuendo  animos  mutatteni,  niêi  malorum 
immanitate  guae  in  populum  eomsniterant ,  veniam  $ibi  a  Romanit  datum  iri  de*pera$$ad, 

Vs.  SI  965.  B.D.F.  spise  eS  goet.  G.  all.  iyk,  G.  Gherne  waren  in  hand  gbegaen. 

Sien  mochten ,  selver ,  spise  eii  gout  51974.  B.D.F,  dan  si  mesdadech  (D.  so 

En  rikeit  menechyout.  mesdadich)  bleven.  G.  dan  si  so  mesdaen 

51 968.  G.  alleen,  bliscap  te  meer.  Hadden  up  die.  F.  Jeghen  die  gheoe  van. 

51970.  G.  Als  hi  sach  up  de  romsce  se.  51976.  B.D.F,  in  groter  wanhopeD. 

51971.  G.  alleen.  Bi  avenluren.  51977.  A.  alleen,  oomen  qu  ter  tijd. 
51975.  B.D.F.  in  hant  gegeven.  Kwa-  51979.B.D.F.Stervendan(D.F.heiD)up 


^ 


(243) 

31980  (0OC  tnaren  fi  fo  ftl  ban  letaene  / 

«l^at  fi  bie  0oebe  metten  guaben 

€R  al  bie  poo^t  gabben  Beraben 

(Ce  berbetbene  gB^nieenU&e  <• 
•33[3[3(*  basge  bia^  ^itu^  eeriifite 
3  T985  3[n  ineelben/  baert  banbje  sasgen. 

(Cen  bicgten  fiegonbe  gem  inanSagScu 

^attie  Sloeben  taanber  flebe 

J^ayi§  ne  hiUben  no  b?ebe. 

^0  geeft  gt  tgere  ggebeelt  in  «ij.  ^ ; 
^  :i99o  €ü  baer  bupperfte  flat  crancft  fceen 

peggen  ben  to?  SOntgonia/ 

«I^ebe  gi  b^acgt  b^aggen  na. 

)^an  banen  gem  int  gerte  bocgte 

<l^at  gi  ben  (Cempel  Ininnen  motgte ; 
31995  IBant  gi  ne  inonne  ben  tempel  mebe/ 

^0  Inare  onsgetnonnen  bie  ftebe  \ 

l^iti  bebe  gi  in  tlneen  fteben  bjacgt 

^^aggen  baec  met  groter  cracgt/ 

n^ant  tgere  tnai^  in  Aj*  ggefcaert; 

*  Flar.  ios.  loc.  eit.  PnuvaUbat  eliam  (aium,  quod  innoceniu  eum  nouniihuêy  ef  «vi- 
itUm  ncm  udiliotiÈ  ftrirt  deertvertU,  Maerlant  whyat  opzettelyk  aen  dexen  tekst  eeiie 
■eer  ehristelyke  weDding  t«  hebben  willen  gev^. 

'  Flar.  Jos.  eap.  9  cit.  num.  S.  Quinto  autem  die,  cum  nihil  de  pace  <igeretur  a  Judaeit , 
fifw,  Ug^oniei  bifariam  ditpartilu»,  aggeres  excitare  coepit,  enz. 

'  Flar.  Jos.  num.  2  cit.  /sta  quidem  parle  guperiorem  civitatem  captum  iri  exiatimane,  ei 
per  AiUaniam  templum;  nam  niti  hoc  eepiêtet,  ne  avitatem  quidem  oceupare  ttUum  eete 
erhitnbatur. 


Vi.31080.  C.  waersi  also  fel  van  JeTeoe. 

S1982.  B.D.F,  verraden.  G.  ah  in  den  I. 

31984.  B.D.  kwalyk.  Drie  dage.  G.  Vier 
dagfae  lach  Titos  e&  sijn  volc  rike.  Deur 
Mlguitun  hébben,  Titus  here  rike. 

51985.  G.  aü.  dar  dandre  toe  sagben. 

31986.  B.  Te  vechtene  began  hem.  D. 
begoodi.  F.  Te  Tecbten  begonde  hem. 


51988.  G.  alleen,  nochte  vrede. 

31989.  B.  Soe  eeft  gedeelt  io  tweeo.  D. 
So  be?et  gedeilt  in  tween.  Kwalyk.  G.F. 
Sijn  berebeft  higbedeelt  an  (F.  in)  tween. 

31992.  G.  Dedi  dracht  draghen  rerre 
efi  na.  F.  daer  na.  B.D.  ale  in  den  iektt, 

51 993.G.Want  hem  in  sijn  berledochle. 

31997.  G.  Dies  dedi  an  tween  steden. 


(  ^^  ) 

32000  Matt  ^ynntnn  taeret  ter  baert 

(ECfdlc  bat  |e0gen  bit  fltbe  b^oecS* 

3[an  tnettt  00c  ggenoecg 

y^M  ben  ta;?e  SUntljonia : 

©ac  taojpen  fl  uut/  berre  tn  na/ 
3^005  «nietten  tn0ienen  bie  baer  te  taaien 

®ie  coninc  CefWu^  *  gabbe  berlajen/ 

*©De  gt  be|  ïant#  taa#  herbjehen  K 

*€€€*  felfcote  tnaren  gent  fifetaen/ 

<l£n  *^L  magneten  00c  mebe/ 
32010  ISaet  men  mebe  fcabe  bebe 

®en  Komeinen/  baer  fl  b?acfit 

^joeugen  met  flrater  cracgt '. 

Hoe  Tylm  street  uptie  stad  van  Jherusalem. 

C.  LXXVI. 

411^ 91  er  ^^tni  hiifle  inel  ter  cure 
^at  met  gem  tnaji  bie  abenture  / 
32015  <lEfiflretbbaflean  bie  flat; 
«aocgtan  blegibe  gi  enbe  fiat 
^en  3[oben  bat  fi  gem  up  gaben/ 
n^ant  baer  ne  taiare  ggeen  ontfcaben  / 

*  Cestius  Gallus  was  landvoogd  van  Syrië,  als  boven  gezegd  is,  bl.  19,  vers  S7490-9I. 
Ook  heeft  G.  hier  het  woord  eonine  uitgelaten. 

*  Zie  hiervoren ,  bl.  51 ,  vers  S8099  ,  lot  38104.  Josephus  spreekt  te  dexer  plaetse  van 
Cestius  niet. 

'  Flav.  ios.  Dum.  9  cit.  Ha6é6anf  autem  teorpionen  treeentos  et  ballistaê  qtuuhtLgwta , 
qwbus  difficultaUm  afferebant  Romani»  in  aggeribut  acttruendit, 

Ys.  32000.  G.  werret  metter  vard.  53016.  B.  Nocblan  vlendebi.  G.  vlendi. 

33004.  B.D.  worpsi  up.  JKtoalyk.  D.  vleidi.  F.  smekede  bied  bat.  De  êchry- 

32008.  B.G.D.  selscutte.  F.  selscutlen.  vers  van  B.  en  G.  sullen  de  y  van  vlejde 

82009.  B.  magoeelen.  F.  mangenelen.  voor  eene  n  gehouden  hebben, 

G.  Van  hem ,  e&  .xl.  magoellen  mede.  3301 8. B.  kw.  daer  wart.  G.  dar  oe wacr. 


(  ^të ) 

€fi  Bat  3[ofepgufe  bat  gi  bie  salie 

32oao  3[n  ebrenfcg  totem  fp^afie  / 
<£nbe  penfbe  bat  fi  iet  &et 
^mme  enen  man  taan  gaerre  tuet 
<l^oen  fouben/  entte  ooc  mebe 
4E(geBo?en  inace  nter  ftebe* 

32025     3|iifepgn|  sSinc  felbe  ftaen 

)9an  taercen  buten  fcutter|  faen  ^  / 
€nbe  fetbe : « I|ecen/  fi)b  fieraben/ 
»  tf  fi  gefit  ntaiei^  felf?"  ggenaben ; 
» ^ntfetme  n  be|  (Cempeli^  enter  flebe/ 

32030  » ^fi  bieeftec  ooc  niet  feite  up  mebe 

» €fi  garber  ban  bie  Homesine/  batjl  goeb ; 
» n^ant  fi  fün  felbe  alfo  ggemoeb/ 
»  ^i  eren  ben  tempel/  baer  gi  ftaet/ 
» <l^te|  gem  norgtan  niet  an  ne  gaet ; 

32035  » oEfi  ggi/  biene  Begouben  moegt/ 
» l^eliettene  met  ntner  onboegt 

»  l^enft  om  bie  mure/  bie  met  ggeinelt 
» Itp  n  met  crargte  fgn  ggebelt/ 
»  €ü  om  ben  tempel  bie  ftaet  nocg  K 
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*  £xlra  têlijadMm,  xegt  Flav.  ios.  Misschien  heeft  er  buien  teutte  gesUen. 

*  Flay.  ios.  c»p.  9  eit.  oum.  3.  Quin  jmIiim  viderent  muroi  quidem  eondditte  validioret, 
cxpugwUii  tero  infirmiorem  iupere$H.  Men  ziet  hieruit  dal  yers  3S039  bedorven  is.  Mis- 
achiea  heeft  er  gestaen ,  En  om  den  derden,  of,  om  den  letten  die  ttaet  noch. 


Vs.  33021 .  C.  Hi  pensde  dat  si  iet  te  bet. 

33030.  C.  buter  scare  saen.  KwaXyk. 

32097.  F.  Ghi  heren ,  siit  beraden.  G. 
Efi  sprac  -.  •  Heren ,  sijds  beraden.  • 

32028.  B.D.F.  Efi  hebt  uwes  selves  ge- 
naden. C.  Ebt  van  u  selven  ghenaden. 

59030.  A.  alleen.  Efi  weest  ooc. 

5S031.  C.  aU.  Noch  arder  dan  die  Rom. 

32032.  G.  Si  sijn  selve  also  ghcmoet. 


32033.  G.  Si  heren...  al  dar  bi  staet. 
32034-36.  B.D.F. 

Dies  doedi  selve  dan  groet  quaet, 

Dat  ght  (D.  En  gi } ,  diene  behouden  moget, 

Veltene  (  F.  niet )  met  uwer  ondoget. 

32036.  G.  Ne  veltene  niet  met  ure  ondo- 
ghet.  De%%  Uxing  is,  waerschynlyk  niet 
de  echte,  maer  toch  voorgoed  te  houden. 

32039.  G.  Efi  om  die ,  diere  slaen  noch. 


(«46) 

32040  » Mtttt  bte  crargt  ban  mome  boeg/ 

» '^at  tntnit  niet  macg  ineberftaen : 

» <iEa  gent  te  fine  00c  onberbaen 

» €^  niet  nnine/  goe  ment  Etece* 

»  3[(  bieet  hiel  bat  e^  graot  ere 
32045  » (Ce  fierbene  om  bie  b^igebe ; 

»  JBoer  ban|  ggeene  noot  tefer  ftebe : 

» Igetjl  te  fpabe ;  men  foubt  ggebaen 

» l|e6Ben  int  eer^  fonber  biaen. 

>  «Êu  tnaren  tni  een|  onber  ggebjeben/ 
32050  B  €fi  fgnre  langen  tgb  in  Bleben; 

»  €8  hiillen  tni  bie|  ont&je&en  nu/ 

>  ^0  binct  mi  ban/  bat  feggic  n/ 
»  ^at  hit  bie  boot  fieggeren  mere 
» ^an  bie  bjigeib  entie  ere  *. 

32055     >  d^Qc  geBBen  fi  bie  faierelt  al 

» (&xibtt  gem/  enbe  ^getaal. 

»  n^aer  morgten  hii  gem  ban  ontflien  ^ 

»  3ane  moegbi  babenture  fien 

» n^ant  foe  baerhiaerb  taftUe  al  gaber  ^/ 
32060  »  dEnbe  bat  4E(ob/  bie  gemelfcge  l^aber/ 

1  Flav.  Jos.  loc.  cil.  At  eum  iemel  tueevbitum  alt,  muUiê^w  liemporihm  ttmetêtmm  impe- 
rium, velie  deinde  exeukre  jugwm  mmle  fMn'rt  cupieHÜum  ut,  non  UbêrtaUm  amantimm. 
*  Flav.  iot.  Immo  vero  eertum  9$i  ad  êoi  tramiiêe  undiquê  fuiMnam, 


Vs.  32040.  A.  alleen,  Marct  die  cracht. 

52041.  G.  Die  men  niet  ne  mach. 

52042.  G.  alleen.  Hem  (eweseneonderd. 
82043.  G.  Nes  ons  niewe,  boe  soe  ment 

kere.  F.  Es  niet  nyewe ,  hoe  dat  kere. 

32045.  G.  Te  slervene  dor  de  vrihede. 

32046.  B.D.  Maer  dans  gene  noet  der 
stede.  F.  Maerdats  gheen  noot  deser  slede. 
G.  Mar  dans  gheen  tijt  hier  ter  stede. 

32050.  B.G.D.  EA  sire.  G.  lanc  in  occ 
bleven.  E.  Eli  sünre  langhe  tijt  in  bleven. 


32051 .  F.  onbreken.  D.  ku>a1yk.  E&  wil- 
len si.  G.  Ende  wilnvijs  dan  ontbreken  nu. 
32053.  B.  all  Hoe  wi  die  doet  Kwal, 

32055.  G.  Oec  ebben  die  heren  de  we- 
relt  al  B.D.F,  als  in  den  tekst, 

32056.  G.  Onder  hem  eQ  ebben  Igfaeval. 
52057.  A.  alleen,  mochten  wi  dan  ont- 
flien. G.  Waer  mochtwi  dan  hem. 

32058.  B.D.  Ja  en  moghedi  davonlm^ 
sien.  G.  Jane  mogbedi  daventure  sien. 
52059.  G.  Dat  soe  dar  ward.  F.  wil  al. 


(  247) 

B  $U  tfoir  maerte  Home  onberbaen  ^ 
B  ^u  nt§  Beefte  fonter  hiaen  / 
» «iSocg  menfcgt/  nu  merct  Bt  befen/ 
B  ^ine  moeten  onberbanecg  hiefen 
3ao6i  B  ^en  moeggenflm/  eift  leit  eifl  Hef  *♦ 
B  ^n  lee^  ntner  bo^berjl  B;tef  / 
B  l^it  Beter  biaren/  efi  ^arirer  mebe : 
B  ^t  bienben  bet  eoomfcger  moeggentgebe ' 
»  ^at  ne  gobben  fi  niet  ggebaen 

3  -3070  B  %nbtt$/  Hm  gabbent  taerftaen 
B  ^at  gem  ^ob  ban  gemeirt&e 
B  ^er  macgt  |onbe  in  erbji&e  ^ 
« <Cfi  hiiel  geBbi  sgenoetg  mebe  / 
B  Mn  bat  meefle  beel  taan  bet  ftebe 

3  ^075  » <È#  sgeinonnen  nn  ter  ure  *  ? 

B  %l  hiaren  sgegeel  alle  bie  mure 

B  l^te  fiM}ttt^  fgn  fonber  iuere* 

B  n^aenbi  men  taieet  int  roomfrge  gere 

.  ^^"^^  los.  Caelerum  tam  ferü  bettiis  quam  hominibut  legem  praelinitam  ut»  valulif- 
^•"» .  foitntwribuê  ceden, 

^•▼.  Jos.  Iddrco  eüam  tnajoret  eorusn,  qui  H  animiê  et  eorporibuSf  aliisquê  inntper 
MMottt  longi  ipsit  ftraeiUtêrunt ,  cegsisse  Romanit. 

'  Flar.  los.  Quod  tane  nunquam  ptrpesn  fuiiteiU,  niti  Deum  ah  illiê  (Romanit)  itare 
tamfertum  habwitttnt. 

*  Fbr.  los.  JJpM«  wro  qwi  nune  re  frttot  rutttere ,  cum  maxima  quidem  ex  pari»  eapia 
gÜMfbtt 


Vs.  52061.  C.  aUeen,  Al  tfolc  maect. 
32062.  B.D.  Nn  es  best.  G.  Nn  nes 
tbeste.  KwHÜyk.  F.  Nu  en  is  heeste. 

32065.  D.  on  merc.  B.  Noch  lieten  soe, 
na.  Kwalyk.  C.  No'  mensce,  merket  hi. 
32064.  B.B.F.  Si  en  moeten«C.  als  bov, 
S2065.  B.D.F.  leet  of  lief.  G.  eist  leed. 
82066.  B.  nwer  hroeders.  Kwalyk.  G. 
ooser  ?ader  hrief.  B.F.  aU  in  den  tekst 
32006.  B.G.B.F.  der  roemscher  stede. 


52069.  B.  Dat  en  adsi  niet  ghedaen.  G. 

Dan  adsi  altoes  niet.  B.F.  Bat  en  adden  si. 

32070.  G.  Anders  dan  si  adden  verstaen. 

32072.  B.D.F.onde.B.G.D.F.Tanerdrik. 

32073.  G.  ehdi  ghenoech  nn  mede. 

32074.  A.B.B.F.  Nu  siedi  dat  meesle  (D. 
mesle)  deel  vander  stede.  G.  als  in  den  I. 

32075.  G.  Ghewonnen  es  al  nu  ter  ure. 

52077.  G.  De  porters  sijn  al  sonder  were. 

52078 .  G.  menne  weet.  Dü's,Ja,  de  %in. 


(  248  ) 

» lèM  ten  gongre  bie  baer  t^  in  tie  flat  ^ 

32080  »  ^ggemene  bob  e|  ban  Bongre  mat/ 
»  4Entie  becgtetji/  fonbet  hiaen/ 
»  gullen  00c  berberben  faen. 
B  SCI  lieten  bie  lüomeine  mebe 
» l^aer  {triben  nptie  ftebe  / 

32085  B  ^0  gebbi  ffaiaren  flritb  binnen 
>  <Pien  sgi  niet  tont  berfaiinnen  / 
B  (Patfl  gonser/  genne  fi  bat  fa&e 
B  ;i^at  ggi  tutaien  sgema&e 
B  n^apene  gebt/  boer  ggine  mebe 

32090  B  jSoegt  berbjiben  uter  ^be« 

B  ^ie|l  faiaerb  itft/  al  nu  bi  bagge/ 
B  j^ooa  bie  |ammerli&e  jplagge/ 
B  ^^t  ggi  naemt  goeben  raet* 
B  n^ant  bie  momeeine/  bat  berftaet/ 

32095  » J^erggeben  u  batter  e|j  mefbaen/ 
B  <iEift  fo  bat  gggt  hitlt  anebaem 
B  ^i  fgn  bafl  ban  naturen  focgte/ 
B  €ü  gem  binct  in  gaer  ggebocgte 
B  ^at  niet  nuttelit  ne  bare 

32100  B^^at/bufbaneftebemare/ 
B  (XEQ  bu|  ebel  lant  baer  an/ 
B  n^oefle  te  latene  fonber  man : 


Fol.  90  v«, 
col.  S. 


Vs.53079.  G.  Van  onghere  die  es  in dest. 

33089.  A.B.D.F.  rerdreven  syn  saen. 
C,  als  in  den  tekst. 

33085.  B.G.D.F.  daer  (G.  dar)  binnen. 
32086.  C.  niet  ne  cunt  verwinnen. 
33087.  B.D.F.  Dats  onger,  en  si  dal 
sake.  G.  Pats  die  ongber,  en  si  dat  sake. 
S2088.G.0at  ghi  oec.  B.D.F,  als  in  den  t. 

33090.  B.G.D.F.  üfoget  verdriven. 


33091.  B.  Dies  waert  nu  best  bi  dage. 

83095.  C.  Yergbeven  u  gherne  dal  es. 
In  B  staet  vers  33095  vóór  3i094. 

33096.  G.  dat  ghij»  wilt  onlfaen.  De 
venen  32096  tot  33103  ontbreken  in  B. 

53097,  (f.  Si  sijn  van  naturen  socjite.  F. 
vast  efi  van  nature  sacbte.  D.  alsin  den  f. 

33100.  £y  A.  alleen  begint  hei  vers 
met  Dal.  F.  Dustane  edel  stede  mare. 


^. 


'S 


(  2^9  ) 

)>  €ü  HA  bat/  biet  fontiec  hiaeu/ 
» n^tlle  n  (S^ptujl  ontfaen. 
32105  » JBaer  eifl  bat  gi  u  inint  met  jtribe/ 
'  l^i  nejl  fo  soeb/  bien  gi  benntbe* 
j>  3[ane  fgnce  «ij*  mure  onber  ggebaen  ï 
»  ^en  berben  inaent  gi  tntnnen  faen : 
» cAe  ran  gine  00c  niet  becbiintien/ 
10  » ^0  becgt  ober  gem  bie  gonger  Binnen  ** » 


cite  Joeien  Josephuse  verspraken.  C.  LXXYII. 

^%|j  bnfl  3[ofejEigu|  fpjac  ten  3[oben/ 
l^ele  ban  ben  guaben  roben 
l^foectene/  eR  be^fii^a&ene  fere/ 
€nbe  fuI6e  fcoten  na  ben  gere* 
^2115  ^oe  gt  facg  bat  tfolt  niet  goojbe 
.iBa  fine  tale/  na  fine  hioo^be/ 
^0  tuaenbe  gise  ggeinee&en  Bet 
Mtt  ep^mplen  ban  gaerre  tnet  ^/ 
€fi  riep  iube : « I^erboembe  Ëeitibe '/ 


*  Flav.  Jos.  Porro  frreoi  murum  quoqru  Urtium  caftum  irij  priore»  qui  capH  tunt  /idem 
faart;  H  ti  inêxpugnalrile  forel  munimeiUum,  famem  pro  Romanit  advernu  ipsot  pugna- 


*  FUt.  Jos.  eap.  9  cit.  nam.  4.  Joiephum,  dum  isia  suaderet',  multi  quidem  è  muro  den- 
dthni,  wtuUi  ven»  maledictie  exdpiebanl,  nonnuUi  eliamjaeulie  appetebant.  HU  autewi  cum 
eoRiiim  ptdoM  datü  minime  eoe  moveretf  ad  popularium  euorum  historia»  transibtU. 

'  By  Flar.  iot.  xyn  de  woorden  loo  hard  niet.  Hel  heet  daer  alleenelyk,  O  mieeri ! 


Vs.  83103.  B.D.F.  Efi  up  (B.F.  op)  dit, 
weet  G.  Ea  up  die  wet  |  sonder  waeo. 
3i]04.  G  alleen,  gherne  ontfaen. 

53106.  C.  Hi  ne  es  so  goed ,  dies  bi. 

53107.  B.D.F.  Ja  en  sijore.  (F.  sioder)  .ij. 
amre.  C.  Jaoe  siju  hem  ij  mure  onderdaen. 

33109.  B.D.  E&  can  hineoec  niet  gewin- 
nen. C  Het  si ,  hioe  Gonne  niet  ghewinneu . 


F.  Efi  en  can  büs  ooc  niet  ghewinnen. 

33110.  G.  dar  binnen.  F.  van  binnen. 

32111.  B.G.D.F.  Al  das  sprac  Josefus. 

33113.  B.  Vloecten  efi  verspraken.  D.F. 
Yloectene  efi  verspraken.  G.  als  in  den  L 

32114.  G  F.  Sulke.  B.D.  Efi  selke. 

33115.  B.D.  dat  volc  niet  horde.  Doe  hi 
dat  sach  dat  mennc.  F.  dat  tvolc  niet  en. 


(  250  ) 

32120  » «ige  ocgtt  tttet  bm  nbien  biitae 
)» «iBo  bet  gj^erre  bie  it  minnen  ^ 
» n^aenbi  bie  iSomeine  berhiinnen  ^ 
» n^ten  ge&hii  bie^  i^eliRe  bethionnen  *  ^ 
» 4E(ob/  bie  gere  e$f  ban  bet  fonnen/ 

32125  >  l^eeft  oitnt  ggebiefen  biel 

>  jeet  onfen  taojber^  bon  Sfraei/ 
»  SOIjf  gent  iemene  onrecgt  bebe  *. 

» (EChii  ne  metcti  goe  ggi  fine  ftebe 
» <l^ntfnberb  gebt/  efi  gem  berfiolggen  ^ 
32130  » n^ilbi  niet  ben  e^emplen  bolggen 

>  ciSa  onfe  boo^ber^  gier  te  bojen  ^ 
» ^efe  flat  geb  bii  berio  jen 

»  ^ic  bile  met  groten  flribe ; 
»  M^n  ie  ontfie  mi/  tefen  tibe/ 
32135  » Itbien  onhierbeggen  ojen  te  bertelne 
» <t(ob|J  hiojt/  enbe  mi  te  gnelne  '• 

<  Flav.  ios.  i4rmi<  eC  manibui  eum  Bomanii  beÜum  geritit  ?  num  ^uoi  alioê  hoe  modo 
vieerimui  T 

*  Flav.  ioB.  Quando  autom  non  Deui,  omnium  eondilor,  Jvdaoortm  proesfol  «e  «MKltem, 
91  injuriam  patiantur  ? 

>  Flav.  ios.  Nonne  converêi  retpidetit,  undt  impetu  facto  ffugnatit ,  guoiifiMNftM  aimita- 
torem  violoitis.  Nonne  in  memoriam  revoeabiiie  parentum  opera  divina,  atquo  loeum  laine 
ianctum,  quantoêque  hoeUt  olim  nobis  e  wmUo  iUêttUil  ?  Ego  autem  hormoo  referone  fuctm 
Dei  auditoribui  indigniê.  Haerlant  sohynt  dezen  tekst  niet  goed  verstaen  te  hebben ,  en 
trouwens ,  volkomen  duidelyk  is  hy  niet ,  maer  strydig  toch  met  hetgeen  oue  BcbiTrer  er 
van  gemaekt  heeft. 


Vs.  52120.  A.  alleen,  niet  uwen  wive. 
B.D.  Ed  bacbli  (D.acbt)  niet  van  uwen 
wire.  G.  alleen.  En  acbti  niet  van  uwen 
live.  F.  En  acbti  niet  van  uwen  wive. 

32122.  A.  alleen,  winnen. 

32123.  A.B.  Wien  bebdi.  C.  Wien  ebwi 
des  gbelijc.  F.  als  in  den  tekst, 

321 25.  C.  Jane  bevel  oit  gbewesen  wel. 
32127.  B.  kw.  Alse  men  iemen.  D.  Alse 


iemen.  G.  Alse  hem  iemen  onrecht  dede. 

32128.  B.  Twi  mercti  boe  hl  Kwalyk. 

D.  Tvi  mercti  boe  gi.  KwU,  F.  als  boven, 

32130.  B.Wildi  niet  den  tempel.  JTwa- 
lyk.C,  der  exemple.  D.  den  exemplevolg. 

32131.  G.  aUeen,  Yan  onsen  voerders. 

32132.  G.  alleen,  Dese  beleghe  sud. 

32133.  B.G.  Dicke  wile. 

32134.  G.  DU  ten  tide.F.  (esen  tiden. 


Fol.  91, 
col.  I. 


(«ö!  ) 

» Mtttt  bat  ggi  uptie  Jdomepe 

» %n  Sfijaganil  tiben  fo  inajl 
32140  » Coninc  in  €gi)jten  «fiocgiai^/ 

» ^ie  ]^9s^s^  bis^  segeten  fii  namen ; 
» ^1/  tnbt  fine  ttebe/  namen 
» «l^ie  fcone  conincginnen  ^aren/ 
B  <I^ie  sgene  bie  moeber  bia^/  te  biacen/ 
32145  » sni  baer  onfe  ggef[ac]^te  af  Quam  K 
» n^at  bebe  onfe  taaber  SOBjagam  ^ 
»  3(  inane  9i  9em  hijac  in  firtbe : 

>  3ane  gabbe  gt  in  bien  tibe 

B  ,CCC.  baellntne  enbe  *^«  enbe  Mij./ 
32150  »  ^nbe  elc  bta^  ban  stoter  macgte '  ? 

>  Igi  rafte/  tnant  <<5ob  ina^  met  gem/ 
» sn  baer  nn  ftaet  ^getufalem  / 

>  ^at  ggi  ontreint  gefit  tuinen  fcanben. 

>  «n^et  Beiben  finen  subben  ganben 
32155  » ©ebe  gt  fine  ggefiebe  baer  baerb  *  ^ 


*  Flar.  J08.  Verwnlamen  audiie,  ut  eognoicatit,  non  solum  vot  eum  Homanii,  ied  elt'am 
eum  Deo  bêllum  gerere, 

*  PlaT.  ios.  iVccftao,  ftM  famrexeral  Aegyptiorum,  idomque  Pharaoh  vocabatur,  eum 
infimiia  manu  dmemdit,  reginamque  Sarram ,  noiiri  generii  matrrnn ,  rapuit, 

s  PlaT.ioi.  Quid  igiiur  vtV  gtu  (Sarrae)  Abraamuê  proavtM  notter  ?  Num  igitur  tnjuriae 
ametoremultutfueritarmi$,quipratfecloi  tub  te  trecenlos  et  oeiodecim  habebat,  quorum 
singulis  infinita  par^iat  multUudo  ï 

*  Flay.  Jos.  Aut  ipeo»  (praefectos)  pro  nihih  duxerit,  eum  ei  praeeen»  non  adeaet  Deut , 


Ys.  52140.  C.  Nechias.  De  ware  naem 
is  Nechao,  al»  in  den  latynschen  tekst. 

33141.  C.  Die  Pharao  oechietbi  Dameo. 

33143.  G.D.F.  oooiDgbiooe.  In  B  is  't 
hroddeleoerk :  Die  scooe  cooioghe  scaren. 

33146.  B.D.  kwalyk.  Dat  dede. 

33147.  B.  Ie  waoe  hi  hem  wan  met  slr. 
CD.  Ie  wane  hi  hem  wrac  met  stride.  F. 


Ie  wane  hi  hem  wrac  mil  slride. 

33148.  B.D.  Ja  en  haddi.  F.  NochUn 
haddi  ia  diea  tideo.  C.  als  in  den  tekst, 

33149.  fi.  baljuwe.  C  balive. 

33151 .  B.G.F.  Hi  ruste.  D.  als  inden  t. 
•  33153.  B.G.D.  Maer  (G.  Mar)  daer  nu 
staet.  F.  Eik  daer  nu  staet  Jherusalem. 

33155  G.  Dedisioe  bede  dar  waerd. 


(  252  ) 

» (Cfanbetj^  attontjl  bsec  na  ter  tiaerb 

» ^tntiemenfe  fftm  bieber  om&tfmet/ 

» <lEntie  sgene  ban  onfer  biet 

» 4^ntfingger  felber  enbe  sotib 
3!2i6o  D  )^an  gent  in  foenen  menecgfonb  ^ 

»  %^nt  tnoenbe  onfe  ggeflacgte  baer  naer 

»  3[n  <£g{]iiten  menecg  |aer/ 

» <iEfi  hiaten  epogin  efi  ftegitgf  ^  ? 

u  l^oe  menetg  Heter  omme  fgn  Igf  ^ 
32165  »  %n  <£gipten  hiat  tnaren  bet  plaggend 

»  4^nfe  bojber^  mocgten  in  bien  basgen 

»  Mtt  flribe  gebfien  ggetn^ofiten  fere; 

» «nSaer  fi  gabent  np  onfen  Hete : 

» l^it^  sgint  fi  ombefmet  ban  fiioebe 
32170  »  oEQ  b;t  bo;  bejj  sehieii  bioebe/ 

»  ^aer  Ji)garao  bleef  ente  fine. 
» ^aer  na/  boe  bie  l^giliftine 

»  ®ie  SCrBe  af  tnonnen  met  ftribe/ 

D  n^o^ben  fi)|j  niet  ecgt  omfiltbe '? 

punifM  iiiani6iw  ad  hunc  loeum  protensiê,  quem  voê  inquifuutii,  invictum  tibi  auxiliatortm 
ad  militiam  Ugerit  ? 

*  Flav.  J08.  Nonne  iecunda  quidem  ve§pera  incorrupla  remisêa  e»t  regina  ad  marüum; 
Aegypliun  au(em....  aufvgüf  eum  Judaeo»  iko  dilectoê  auro  et  argenio  donauetf 

*  Flav.  ios.  Silebo,  an  dicam  pofrum  fio$trorum  migraiionem  in  Aegypium,  qui,  atmot 
quadraginta  {\ee6  quadringentoê)  tyrannis  ac  regihus  aliefii»  iubdüi,  enz.  Het  is  waer- 
schyol^rk  dal  Maerlaot  EÏch  met  dat  opgegeven  getal  Tan  jaren  niet  heeft  kunnen  veree- 
nigen, en  daerom  menech  in  de  plaels  gesteld.  Zie  het  eerste  deel,  bl.  184,  vers  415S,  vlgg. 

'  Versta ,  hadden  zy  er  aldra  geen  spyt  van. 


Vs.  33156.  B.D.  Sanders  avonls.  C.  Des 
anderdaghes  saTonts  melter  vaerd. 
33159.G.F.OntfiDgheo8e!ver(F.8ilver). 

52161.  B  D.  Ja  en.  F.  Efi  woende. 

52162.  B.D.F.  .cccc.  jaer.  C.  lo  Egyp- 
ten  weet  vor  waer.  De  venen  32163  en 
32164  ontbreken  in  het  handschrift  C. 

52165.  C.  Efi  vele  (jhcsciede  van  den  pi- 


521 67.  G.  Met  stride  hem  ghewrokea  s. 

52170.  B.  des  sewes.  C.  Vri  dor  de  zea- 

scevloede.F.  Efivridoer  des  zees  Tloede. 

32173.  C.  Darke  ons  wonnen.  F.  ons 
of  wonnen  mit  stride.  D.als  in  den  tekst. 

32174.  A.  Worden  sijs  echt  omblide. 
BD.  Worden  sijs  alle  omblide.  F.  wonlen 
süs  al  onblide.  G  niet  alle  omblide? 


(  253  ) 

32175  » <I^ason  gaer  gob  tnatb  9i  niet  mebe 
» <l^ntgooft  boo;  gace  onfubergebe  / 
» <tEfi  tnarcti^l  b;o  bat  fi  tuaren  guite  *  ^ 
» (0ob  toaefi  bie  boo?  on|  flreeb  met  blite  / 
» n^ant  fi  bie  tnapene  lieten  baren 

31180  » <£nbe  gataent  gent  al  up  tinaren  \ 
» ^ennargerib  lacg  gi  niet  mebe 
» Mtt  0coten  gere  taoo?  bie  ftebe  ^ 
» n^ie  fconfierbene  ^  te  tnaren  sgeen  man. 
» 4^nfe  bolc  lacg  in  bebinden  ban : 

32185  » «igargt^  guam  bingel  efl  floecg  in  tgere 
» •€•"  man  fonber  taete 
» <lEïi  Jjcjcjph."  O0t  mebe, 
»  ^oe  blo  gi  ban  befer  ftebe. 
B  <t^%t  bieet  Qoc  hiel  boo;  tnaet 

32190  >  ^at  anfe  bojber^  Aj:j:.  jaer 

•  3[n  SC^aBilonien  tnaren  ggebaen : 
» <l^aer  ne  tna^  ne  sB^en  ontgaen 

» 1^0?  bat  onfen  l^ere  bocgte  fgn  tijb. 

*  3(c  inille  bat  oggsl  feëer  f i)b  / 
32195  » IBat  fo  onfe  bo^ber^  baben 

» Jl^et  tnajpenen  fonber  a?ob|$  ggenaben/ 
»  ^at  taergginc  gem  niet  te  goebe. 
»  n^eltgb  bat  fi  met  obermoebe 

'  En  yerheagden  xy  lich  niet  dat  ly  van  de  ark  ontslagen  waren  ?  Zie  Plar.  Jos. 
*  Flay.  io9.  Deut  erai,  eujus  duetu  i$ta  pro  patribut  notlrië  gerebantur,  proplerea  quod, 
MNtMÜ  armü  ae  manibui,  ejiujudieio  rem  permiserint, 

Ys.  32170.  €.  alleen,  dor  den  onvrede.  53189.  B.D.F.  Ghi  weel  oec  wel  over 

32177.  F.  Eb  si  waren  vro.  G.  Si  warens  waer.  C.  Ghi  weet  oec  dat  wel  over  waer. 

▼ro dat  sire worden  quite.B.D.a2f6oven.  39193.  B.C.F.  Vort  (F.  Yoert)  onsen 

83180.  B.G.  F.  hem  al  up  te  waren.  Here  docbte  tijt.  D.  dochte  sijn  lijt. 

32182.  G.  (iUeen.  hier  vor  de  slede.  82197.  C.  Dat  ne  verghinc  hem  noit. 

321 83.  B.  80onfierdem.F.  Die scooiierde.  321 98.F.  Welc  tijd.G.  ito.  Wel  tijt  so  sijt. 


(  254  ) 

» J^ocgten/  fotiber  t0geBob  ani  lieren/ 
3aaoo  » Motfttn  fi  met fcanbeti  foren; 
»  <iElt  alfiiii  <0abe  lieten  it$efi?u6en/ 
» J^ertaionnen  fi  al  fonber  guiten  *• 

Hoe  Sedechias  ghevaen  tvart.  C.  LXXVIlï. 

»  4^11  merctgoe^ebecgtd^bacgt 
*  Sl^lS^n  J&a&U0obonofQ?9  rracgt 
32205  » fonber  S[eremia|  raet : 

»  3[ane  sgefciebe  gem  al  gtiaet  ? 

1»  ï&l  taatb  ggebaen ;  monfler  enbe  flebe        ^^^'  ®* » 

col.  t> 

B  iBarb  baer  oot  sd^bellet  mebe  ^. 
>  Mtttt  taoojt  bei^  roninr^  jebe 

32210  » <tEnbe  uhier  geren  00c  mebe/ 
» I^oe  onggeiüc  bat  ggi  gem  fgb '. 
» n^ant  SKeremta^^/  bie  tere  tgb 
»  Kiep  bat  men  foube  bie  flebe  baen/ 
» l|em  ne  Itiiibe  niemen  boot  flaen; 

32215  »  Jlgaer  0gt  (3|r  late  fgn  bie  moo^t 

»  ^te  ggi  gefit  ggetn^atgt  in  bie  iioaat/ 
»  3(nne  gefifie  gier  niet  te  feggene  ftabe)  / 

*  Flav.  Jos.  Denique  nihil  fMmorari  potul,  quod  armit  fmtret  no$tri  proipere  getêtrintf 
aut  non  sine  armit,  D90  permisêa potêêtat»,  impêtravtrini, 

*  FUt.  Jos.  Cum,  regt  BaltyUmiorum  hane  urbcm  oh$idente,  Sedeehiaê  res  notter,  contra 
Hiertmia»  vaUdnationêm ,  cm»  co  eongrtuut,  «I  ipcc  eaptnt  'ui,  cl  dvilaUm  tmnptutnqnê 
viéUt  cxsdndt. 

'  FUt.  io8.  Quanquam  ilU  rcs....  veHriê  dMcibut ,  tjutque  popului  wMt  ccccf  atquior  et 
modcraltor. 

Vs.  32903.  €.  aÜeen,  doe  Ezecbyas.  5S910.  B.  Ell  uwer  eeren.  G.  Bfi  uwe  eil 

53208.  B.D.F.  Wart  (D.F.  W^t)  daer  uwerheren  mede.  F.  ER  uwer  ander  hereo. 

oec.  G.  Ward  oec  gbevellet  daer  mede.  32212.B.D.dieterre(ijt.G.Jereniia8die 

82200.C  Mar nochtan  dies  conincssede.  teerre  tijL  F.  Want  Jheremiat  tere  tijt 

F.  Merct  voert  uwer  ooninghe  zede.  5221 7.  G.  In  ebber  niet  F.  Efl  bebbe  b. 


(  255  ) 

» ^m  bat  bat  ir  u  falecgeib  rabe 
»  (l^oobbi  mi  V  tnarb  bat  ggi  mocgt : 

32220  »  ^ie  moojt  bie  ggi  gefit  ggeinjocgt 
» <1EQ  nocg  boet  oor  allen  tiib  / 
B  JÉt  biilbt  niet  bat  men  u  beringt  *• 

»  3[ane  htaffet  oor  al  bu$l 
» Huilen/  a{^  SOntgtorn^ 
«2225  )» X^efeten  gabbe  befe  flebe  ? 
» 4^nfe  bo^er^  tra6en  ute  mebe 
» oEfi  fileben  boot/  bte  flat  ggebaen/ 
» ^ie  tempel  ggebioefl/  fonber  biaen; 
»  €8  ftont  «iiij*  jaer  tien  flonben 

2230  B  9H  gaer  inoe^e/  bo?  onfe  fonben* 
» <lEa  taiat  gelpt  bat  ir  mee  raftiif '  ? 
» n^ie  fi^argte  bie  roomfrge  partiii 

>  <lEerft/  te  ftribe  ujptie  poojt  ^ 

>  <l^nfe  Buabe  bnie  moojt/ 
<l^o;  bie  inerringe/  bie  fieflaen 
SIriflofioIuy  gabbe  efi  gerraen* 


321235 


YOU ,  dooddêl  gy  my ,  of,  ^  jmnuII  my  doodtn, 

^  Tikf*  Joi*  Si^Kutcm  Hteremianif  voeiferanttm  Deo  quidem  inviios  e»»$  propter  cttltcto  in 

t)omm«tta,  captom  au/em  t'ri  m<i  Irocferenf  ctvitofem,  iie^ue  rex  nc^iic  fM)pu/tM  interfeeiL 

ggi  voê  {ut  intuê  ge$ta  praetermittam ,  non  enim  digne  po$$um  iniquitalea  veilroB  exponere) 

^i,qui  vobiê  ialuUm  êuadeam,  maUdieitis,  telisque  me  petitie,  irritati  qtmi  vo$  ve- 

ilromM  peeeatorum  eommonefaeiam ,  nee  ea  diei  ferre  potegtis  quae  re  ipta  quoUdie  fadtie. 

'  FUt.  Jo9.  Ei  qwiTêum  eaetera  memorem  t 


Ys.  32319.  B.G.D.F.  Doedi  te  mi  ward 

dêl  ghi  mocht.  Kwalyk. 

32921.  G.  Efi  die  ^h\  noch  doet  alle  tijt. 

33224.  CF.  Wileo,  doe  Antiocus. 

32225.B.  de  stede G.Besetten  adde.  JTiü. 

82226.  B.D.F.  traken  uut.  G.  traken  ud. 

52229.  B.D.  Efi  sloot  met  tien  stonden. 

KwdL  C.  Efi  stoet  .üij.  jaer  tien  stonden. 

32230.  B.D.  Al  gader  woesl.  F.  Allega- 


der  woeste.  G.  Al  woeste  dor  onze  sonden. 

32231.  B.  Wat  helpt.  G.  Efi  wat  elpet 
dat  ie  meer  castie  ?  D.  alt  in  den  tekst 

32332.  B.F.Wiebrochte.  G.  Wi  brochlen 
hier  teerst  die  romsce  partie.  D.als  boven, 

33233.  G.F.  Te  stridene  up  onse  pord. 

32234.  G.  Onser  liede  quade  mord. 

32236.  B.G.D.F.  Was  tusscen  Aristo- 
bolus  efi  Ircaen  (B.  kwalyk.  Tyraen). 


(256) 

j»  ^l^erre  .il*  ggeBjoebje  anb^ebe 
»  X^^acgtt  jj^ompeiufe  in  bic  ftebe/ 
B  (lEü  45ob  bebem  inefen  onbetbaeu 

32140  » IBtt  ^Qbtn/  bie  fonber  liiaen 
» ^bierbtrg  biartn  te  fine  b?t  / 
V  ^en  iSomeinen  nat  al  Bebi  '• 

» ^att  na  g^ebielt  fiben/ 
»  %n  SDrifioBoIujf  foen|  tiben/ 

32245  » SOnttgonufl/  boe  Qi  hia^  gete  / 
» ^at  45ob  up  gem  balcg  fo  fere* 

>  ^oe  guam  9llnttpatet|^  fone  T^ttabtp/ 

>  €8  «$ofin^  ^/  nu  merfitet  be|/ 

» <£ft  troomfcge  gere/  bie  on^  fiefaten 
32250  »  J&%  maent/  narenfteli&e  utermaten/ 
» ^0  bat  int  fiecocgten  onfe  fonben/ 

>  <£ntie  ^at  00c/  ten  felben  flonben/ 
»  SC^erobet  biafl  ell  fete  onbaen. 

» o^n^  t§  Sg^o^Iooft/  fonber  hiaen/ 
32255  »  n^apene  te  gebbene  na  onfe  biet; 
»  €fi  etft  bat  sgiere  jeggen  fet/ 


*  FlaT.  Jos.  QuM  vero  Romanos  contra  Judaeorum  gentem  ad  mililiam  intitavit  ?  nonne 
indigenarum  impietoê  ?  ündt  tervire  coepimua  ?  nonne  o  $editione  majorvm ,  quando  Art- 
tlobuli  et  Hyrcani  furor  atque  inter  te  contentio  PotnjHsjum  in  urbem  induxit,  êt  Ubarlate 
indignot  Bomaniê  suhjecit  JDeus. 

*  YaD  dezen  Sosius  wasspraek,  vers  S079t.  Zie  II*  Deel,  bl.  378,  en  de  aenleek.  5. 


Vs.  32258.  B.D.  Brachte  Pompeius.  F. 
kwalyk.  Brochten  Pompeius  in  die  stede. 
C.  Brochte  te  onpaise  de  stede.  Kwalyk, 

39339.  B.G.D.  dede  wesen.  F.  dede  hem. 

83341.  D.  Onwerdich  waren.  F.  On- 
weerdich  waren.  B.C.  al»  in  den  tekst. 

53243.  B.  Den  Romein  oec.  G.  Den  Ro- 
meinen al  bedi.  D.F.  als  in  den  tekst. 

S3243.  G.  Dar  na  so  ghevielt  siden. 

33344.  C.  In  Aristobolus  sons  tiden. 


33245.  C.  aU.  Antigonus  die  was  here. 

83346.  G.  alleen,  up  ons  baich  seere. 

33347.  A.B.D.F.  kwaiyk.Eh  Jalius,  nu 
merct.  G.  Ea  Sosius  met  bem ,  merct  des. 

83350.  C.F.  .▼).  maende  ncrrenstelic. 

53354.  B.D.  Ons  es  georlovet.  C.  gbeor- 
loeft.  F.  gbeoerloft ,  sonder  waen. 

33355.  G.  a//een. Wapen  na  onser  wet. 

53350.  G.  dat  ghire  u  jeghen  set.  F. 
Eest  oec  dat  ghire  jeghen.  B.D.  als  boven. 


Fol   91, 
col.  3. 


(  2Ö7  ) 

» l^tfttmüt  bat  t§  bac]^rerfle  flacg  * . 
»  jaün  inaen  tifl/  alft  biel  fün  mac^/ 
»  ^te  gouben  bte  gelisge  flebe/ 

32260  B  «I^at  fiere  (fi^abe  ooc  laten  mebe 

»  *9efiaufien/  efi  Qem  ontflen  niet  ^/ 
]>  Cift  bat  fi  boen  bat  <0ob  oIieBteb  ^. » 

«  Mn  fegt  tnat  boebi/  clene  of  groot/ 
» I^at  «l&opfe^  in  bie  taiet  ggeBoot  ^ 

32265  » IBat  laett  inat  gi  laten  giet  ^  ? 
»  digi  fgb  4.  bele  argger  biet 
B  ^an  fulr  geeft  berbe  berfbolggen  \ 
»  H&at  fonbe  fgn/  ggt  ne  tailter  bolggen  ^V 
»  ï&iefte/  lagge/  inoo?baet/  roof/ 

32270  » 1|oerbom  meer  ban  e^  ggeloof ; 

j>  Cnbe  bi3ierb  baer  toe  nuhie  guaetgebe  ^ 


*  Flav.  Jot.  /la  nu»7iiam  ^«nte'  conceMum  e<l ,  ut  armis  rem  feticiter  gererent ;  verum 
opfugnaiio  tin*  duhio  poit  m  trahit  txcidium.  Men  ziet ,  het  eerste  deel  van  dezen  volzin 
•trydt  met Maerlants  gezegde;  doch  waerschynlyk  heeft  er  geslQcn,  in  vers  32254,  On» 
nu  ^uorloofl, 

*  Verata,  en  dat  zy  geene  vrees  hebben  moeten. 

*  FUv.  Jos.  Oporttl  ergo,  ut  opinar,  êacri  loei  poêseêtores  Deo  permittere  de  omnibu»  ju- 
dicium ,  manwegue  tune  humanae  eontemnere,  quando  ip$i  êuperno  judici  a  $e  êtare  persua- 
terint, 

*  Flav.  Jos.  Voê  autemquidex  iis  quae  legis  condilor  comprobavil  feciêlis,  quidve  illorum 
quae  reprobavit  praetermi»iMlii  ? 

*  Plav.  Jos.  Quantum  auiem  illoê  qui  ctlo  exeidium  paêsi  tuni  impieiate  superaitis  f 

*  Versla ,  welke  tonden  zyn  er  ofgg  wilt  %e  bedryven ,  anders ,  of  ^  wilt  hoer  volgen  , 
namelyk  het  regimen  in  dativo,  als  volgen  ondtyds  vereiscbte. 

^  Plav.  Jos.  Non  oceulta  quidem  dedignati  eêti»  pBccata,  furla  êcilicet,  insidiasque  et 


Ts.  52357.  B.G.D.F.  dats  dacbtersie. 

32258.  G.  alt  wel  wesen  macb.  /n  alt 
u  de  8  vergeten.  B.D.F.  als  in  den  tekst. 

52259.  G.  dese  helegbe  slede. 

82260.G.Godelateo.  A.D.F.a/4  inden  f. 

32265.  A.  alleen,  wal  dedi.  Kwalyk, 

52265.  AD.  Weti  wat.  Q.  Weeti.  Ktca- 
lyk.  F.  Wat  laet  ghi.  G.  als  in  den  tekst. 

32267.  B.  Dal  selc.  C.  Daa  sulke  heft. 

D.  III. 


F.  Dan  sulc  dat  beeft  deerde  verswolgen. 
33^268.  B.D.  Wat  soul  siJD,  ^h\  en. 
Kwalyk.  C.  Wat  sondensijt.  F.  Wat  quado 
mach  siin  gbine  willet  volgeo.  E.  Wat 
sooden  eist  ghine  wiilse  volghen. 

32269.  B.G.D.F.  mordaet. 

32270.  B.  Hordemen  mee.  Kwalyk. 
33271.  B.D.F,  visiert.  A.  uwe.  B.D.F. 

u  quaethede.  G.  niewe  quaelbede. 
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(  288) 

» vDie  geiigge  ttmpel/  Me  eji  tnebc 

» <l^ntgoubeneffe  ban  befen  bingen/ 

'»  Cfi  ontteint  tnebe  boo^  imBoojUnoen/ 
32275  »  ^attie  üSomeine  aneBeben 

»  SDI  tote  9iec  taan  jgacrn  fleben 

»  dEfi  Beterben  ooc  na  onfe  inet 
^itSen  gare  feben  Bet  *« 
^a[  Si  u  ban  tn  flaben  ftaen  / 
32280  «I  ^aer  s9i  fo  ftaiaer  geBt  leggen  mefbaen  ** 

»  <fE^gt  föta  amfimpel  enbe  antecgt ; 

» d^gi  geBt  met  onfubetgeben  ecgt 

»  (0abe  omme  gelpe  ggeBeben : 

»  <£3ecgia^/  ban  befet  lieben 
32285  j>  l^it  coninc/  Boot  gi  ful&e  ganbe 

» fCe  4e^abe/  boe  fine  bianbe 

D  l^iet  bo^en  laggen/  bie  <0Qb  betfloecg  '? 

»  ^Qcgtfi  u  taiefen  sg^Iftt  ggenoecg 

adulleria;  ted  raptnarwin  ef  catdium  ceriamtn  irutituitu,  novasque  maUpaorwm  xfias 
excogiUUiê. 

*  FItT.  J08.  Sanetum  vero  templum  faetum  eil  omnium  (malefieiornm)  receptaemlum ,  tt 
indigenarum  manibut  inquinatus  e«t  locui  meer,  qutm  Bomani  e  longin^uo  adorabani , 
multa  per  legem  noibram  de  iuiê  moribui  derogarUeê, 

*  Flay.  Jos.  Atquepost  kaec  etim,  in  quem  impti  fuistie,  auxiliatorem  exspectaliê  ? 

3  Flav.  Jos.  Estoêanêf  vo$  dignoê  eese  »uppliceê,  purisque  manibuê  adjuiorem  veêtrum 
obsecrare,  qualibuê  rex  notter  Deo  êupplicavil  adverêUê  Aseyrium ,  cum  magnum  illum 
exercitum  Deuê  una  nocte  proilravit.  Men  ziet  dat  Maerlant  eimplieei  voor  êupplieea  beeft 
gelezen ,  eo  dat  de  schryver  van  G.  beproefd  heeft  om  de  wending  van  den  lalyoscben 
tekst  "weér  te  geven ,  zonder  daer  noglans  in  te  slagen. 

Ys.  S2372.  C.  alleen.  Die  niewe  tempel,  dus  svare  up  ebt  mcsdaen.  D.F.  als  boven. 

32273.  B.  Onthoutnesse.  F.  .  .nisse.  33381.  B.D.  onsiropel.  F.  oosempel. 

•     33274.  A.  die  imboorlingren.  B.D.  Efi  C.  Ghi  sijt  simpel  efi  g^herecht. 

omtrent  mede  in  hoeWnQe. Kwalyk.  G.  Efi  32382.  B.D.  met  onsuveren  echt.  Ktoa- 

es  ontreint  met  in  boeghelioghen.  F.  EO  lyk.  G.F.  meisavere  (F  on>)  handen  echt. 

ontreint  mede  in  boelinghen.  Kwalyk.  32283.  B.G.  om  hulpe.  D.F.  om  belpe. 

32276.  A.B.D.  Tote  hier.  B.  van  har-  32285.  B.D.  boet  mi.  F.  boet  hem.  A'ioa/. 

ren.  F.  Al  tot  hier.  G.  aU  in  den  tekü.  32288.  A.B.D.F.  Docht  n  wesen.  C.  ais 

32280.  B.  je^en  hem  ebt.  G.  Dar  gbi  in  den  tekst. 


(239) 

9  ^ennacgerifi/  bit  finen  eet  tierB^ac/ 
32290  » tl^aerne  <3üb  omme  taerflac/ 

>  oEfi  (Itpttt;/  bie  gier geefcgt  fi)n  tergt? 
» l^ine  biille  el|j  niet/  nu  no  etgt/ 

>  9fln  ggi  gent  btent  met  fuI6er  gabeu 
» 9(I|j  utaie  bo^ber^  ben  finen  0ataen  *  • 

321295  »  ^oebi  bit/  ggi  gefit  ben  tajebe/ 
B  %eebe  ben  temple  eft  ber  ftebe ; 
^     »  ^i  laten  u  (ant/  soeb  ett  biet 
»  Wtl  ggeB^uSen  al  omBefmet* 
» ]|et^  bettai0etgetb  groot/  te  inaten/ 

32300  »  ^at  taii  tf  óbe  fule  begaren 

» ^en  guaben  te  fine  alfe  ben  goeben  K 
»  Conbi  bat  niet  ggebjoeben/ 
» ^at  gi  ter  eerfier  nargt  onbebe 
»  ^ennacgerib/  efi  fgn  bolt  mebe/ 

32305  »  %l^  gier  ggetaiel  taoo^  bie  ftat  ? 
» n^ilbe  gi  u  gelpen/  merfiet  bat/ 

>  1|i  gabbe  tfelbe  ggebaen  befen. 


<  Dexe  xintnede  is  niet  duidelyk ,  doch  ligt  te  verklaren  uit  den  tekst  van  Flav.  Jos. 
Ven  leest  daer :  Similia  rero  Astyrih  Romani  perpetrant ,  til  etiam  vo$  iimifem  uUionem 
êperetiê  ?  Nonnê  UU  quidem  (Assyrius),  ab  rege  noilro  aceepta  ptcunia  ut  wutitati  paretret 
dtitatii ,  ntgleeto  jurejurando  ad  ineendium  templi  deêcendit  1  Bomani  vero  êolenne  poieunt 
tribmtttm,  quod  parenles  noêtri  eorum  parentibug  pendebanU 

*  Flav.  Jos.  Insania  eil  profoeto  ipêrare  Deum  to/em  circa  jvtUa  fort,  qualiê  injuitts 
opptaruil :  pratêertim  qui  stntim  uldtd  noverit  cum  oportet. 


Yê.  33901.  C.  die  hier  eescbt.  A.D.  die 
hierheret.  B  beft.  F.  heeft  sün  recht.  Kw. 

32299.  B.  DQ  eQecht.  G.  Hi  ne  wil  el  niet 
nn  DO  echt  D.F.  e!  niet  du  efi  echt. 

33395.  B.F.  Doedi  dit,  hi  geeft.  Ckw. 
^i  gheft.  D.  Doedi  dit  g^evet.  Kvoalyk, 

33397.  F.  Hi  laet  u  lant.  C.  dlUen.  Si 
bten  n  lands,  Godsed  der  wel.  Beter,  al- 
tftoiu  voat  hêi  regimen  des  ioerkwoards 


aengaet;  moer  Gods  moet  goeds  %yn. 

3-2300.  C.  alsulc.  F.&io.an  Godeselleo. 

33301.  B.C.F,  als  deo.  D.  aU  in  dent. 

33303.  C.  Ne  cundi  niet  dat  gbevroe- 
den.  F.  Coodi  des  niet.  B.D.  al$  in  den  t, 

32305.  A.  alleen.  Al  bier.  G.  Als  bi  hier 
viel.  D.  Alse  hier  geviel.  B.F.  al$  boven, 

33306.  CWildi  u  elpen, merct  wel  dat. 
B.D.F.Wildi  nu  helpen,  merken  dat.  JTir. 


(  S60) 

» l^an  l^otnpeiufe  moegfai  lefen 

»  ^fl  ^afiufe/  We  tnonnen  We  |lche/ 
32310  » (lEfl  anbje  pjencen  mebe/ 

» I^flfliafiaen/  We  «E^algilee 

»  ©eflrueerlie/  taat  hehe  gein  taee? 

j)  ï|i  taa^  BB^Pla^flt/  aljS  nfii  5a?en 

»  JiaoeBt/  enter  taerelt  gece  lietrojen 
35^315  »  ^ptu^/  We  ïe0Bct  haaj  We  flat  *. 

>  l^eu^I  goe  finaer  e^  fi|n  <0ob^^  S^t! 

»  oEntie  ^ob  Bi  mietacle  tooget  ^ 
»  ^te  foutepnen  taaren  berbjooget 

»  ©aa?  fine  tatmft/  hecre  en  na ; 
32320  »  3|a  bie  fanteine  ban  ^ploa/ 

i>  ^at  mtt  ntme  enecg  biater  bant : 

»  Cntie  fl)n  fo  reine  nu  te  gant/ 

»  ^at  fl  ben  merfcgen  enten  gere 

*  Verst! ,  hy,  namelyk  Sennacherib,  werd  gestraft ;  maer  Tilas,  die  Toor  onxe  stad  ligt, 
is  bestemd  om  heer  te  zyn  ran  geheel  den  aerdbodem. 

*  Versta,  Ei !  wat  is  het  iwaer  Gods  baet  op  te  laden,  of,  een  Gods  haet  te  weten,  alt 
ly  die  God  door  wonderwerken  voor  dusdanigen  doet  kennen. 


Vs.  32308.  B.D.  Van  Pompeius  mogedi 
lesen.  C.  moghedijt.  F.  moecbdi  lesen. 

32309.  A.Efi  Fosiuse.  B.D.F.  £Q  Fosius. 
C.  Efi  van  Sosiuse.  Zie  boven,  vers  32248. 

3231 0.  F.  aoder  princen  oec  mede.CDat 
hem  God  gbeeo  qaael  ne  dede.  Dit  wordt 
ook  gezegd  by  Flav.  Jos.,  doch  Maer- 
lant  heeft  diens  gezegden  ingekort,  en 
vraegt  voor  allen  inrat  dede  hem  wee? 

32312.  C.  alleen.  Destruerde ,  wat  der- 
dem  mee?  Fersla,  wat  deerde  God  huo 
meer  dan  bunneo  voorgangeren  ? 

32313.  G  F.  Hi  es  (F.  was)  gheplaghet, 
als  ghi  moghet  horen.  B.D.  als  in  den  t 

82314.  B.D.  kwal,  enter  w.  oec  (D.  er) 
vercoren.  G.  Hi  es  der  werelt  bere  gheco- 


ren.  F.  Efi  ter  werelt  oec  bere  vercoren. 

32310.  B.D.  godsad.  G.  gatsat.  F.  Ziet 

boe  zwaer  is  siin  Gods  bat.  Zie  het  GIoss. 

32317.  C.F.  Dat  God  bi  miraclen. 

32318.  B.D.  Die  footeine  waren.  G  F. 
Die  fonleynen  die  waren  verdroghei. 

32319.  B.D.  Van  sire  comst.  Kwalyk. 
F.  Van  siinre coemste.  G.  Vor  sine  comst. 

32320.  A.B.D.F.In  die  fonteyne  Cols  b. 

32321.  B.G.D.F.  Daer  men  cume. 

32322.  A.  alleen.  Entie  so  reine.  B. 
En  die  sijn  so  reene  thanL  G.  Sijn  so 
rine  al  nu  te  hand.  D.F.  als  in  den  tekst. 

32323.  A.  den  menseben.  B.  den  mees- 
ter enten  heren.  D.  den  mesters  F.  den 
meesteren.  G.  den  roerscen  eS  deo  herre. 


(  261  ) 

»  D^ater  ggeben  na  gare  affttt '. 

32325      »  Mtxtt  bat  <0oti  Inilen  toosbe 
B  ^at  ^Giloe  iuilen  berb^oo0be  / 
»  ^oe  «tSaBugobonofo?  bie  ftebe 
»  Q5?ac/  enten  tempel  mehe  K 
)» Jïocl^tan/alficgefifiebergao^t/ 

32330  » Wa§  Beter  bolc  boe  in  bte  {loojt 
»  ^an  nu  t§/  na  bie  biarebe* 
»  d^ob  gebet/  alfirt  inane/  bie  ftebe 
»  4E^ge[aten/  efi  e|i  nu  ter  tüb 
»  jaet  gent/  baer  ggi  <eo9en  flrfth ' ; 

32335  » n^ant  eic  untb  man  fculnet  guabe  ggefaten/ 
»  ^nbe  moet  bie  magifniebe  gaten  K 
» IBaenbi  bat  <0ab  e^  met  utnen  fonben  / 
»  ^ie  getmelicgeib  fiet  tallen  flonben/ 
»  ^ü goQ^t al/  be|$  men  ftniggen  marg  ^ ? 


Fol.  91  vo, 
col.  1. 


'  FUv.  Jos.  Quin  el  Tito  quidem  fontei  nune  uberioreiprofluwü,  qui  prius  vobi»  arue- 
nnt ;  quippe  ante  tju$  adventum  icitit  et  SiLoam  et  omne$  extra  cicil€Uem  fontee  adeo  defe- 
cutif  ut  per  amphoras  aqua  emereiur;  nunc  autem  ita  hoilibut  nostris  ereecunt,  ut  non  modo 
ipni  etjumentie  ipiorwHt  sed  et  hartis  irrigandi»  sufficiant, 

*  Flay.  Jos.  Caeternm  hujue  prodigii  et  ante  periculum  factum  eet  in  excidio  civttatis, 
quando  praedictuê  BcJfyloniu»  expedttione  sueeepta  et  urbem  in  potetUUem  iuam  redegit ,  et 
templum  ineendit, 

'  Flav.  Jos.  Quamvii,  ut  opinor,  nihil  tune  illi  tam  impie  feeerint,  quantum  vo$  hodie 
commiêittii :  adeo  ut  Deum  quidem  loca  eancta  reliquiae  putaverim ,  hisque  nunc  adesee 
quibuêcum  bellum  geritte. 

*  Flay.  Jos.  At  bonue  quidem  vir  domum  flagitioeam  fugiet  et  domeetieos  oderit. 

'  Flay.  Jos.  Deum  verojam  veêlri  etse,  cumque  vobis  êcelerati»  manere  arbitramini,  qui 
•tmita  eliam  oecuUa  cemit,  quaeque  tilenlio  teguntur  audit  ? 


Vs.  3S334.  B.D.F,  na  haer  begheren. 
C.  Water  g^heyeD  na  haren  gherre. 

825i5.  G.  dal  wilen  God  vertoghede. 

33526.  C.  Als  Siloa  verdroghede.  F. 
l>at  Sjrioe  al  op  verdroghede.  B.D.  als  b, 

33339.  B.C.  ghehort.  F.  als  in  den  t. 

33330.  A.B.F.Wasbeter  volc  in.  C.  als 
inden  tekst,  InJ>,  ontbreken  vy f  verzen, 


en  B.  heeft  met  de  volgende  gebroddeld. 

32333.  G.  God  beft,  als  ie  wane,  de 
stede.F.  Godbevet,  waen  ie,  gbelaten  die  s. 

33335.  A.B.D.  elc  man.  G.  als  in  den  t. 

32336.  B.  EQ  moet  de  meiseniede.  G. 
die  meisniede  aten.  A.B.D.  kioalyk.  laten. 

82337.  G.  Waendi  es  God  met  uwen 
sonden.  B.  D.  F.  als  in  den  tekst. 


(  262  ) 

32340  »  Wat  f^  met  u  up  befen  bacg 

»  ^tbttt/  gen  e|j  al  te  gantien 

»  Cont  ino^ben  utaien  taianfaen  * ) 

» lltaie  guaetgetb  e^  cont  nu  tet  t^b/ 

»  €fi  sgi  gout  alle  bagge  fixgb 
32345  »  Wit  hie  erecgfle  e^  ban  ber  fcace/ 

»  d^gelgr  al|i  oft  omme  ere  tnare  K 
» jaaer  nu  e^  ene  ftrate  allene 

»  iCer  falecgeib/  enbe  el^  ne  ff^tvit/ 

»  n^ant  d^ob  ben  ggenen  su0t  ei!  tajiet 
32350  » v©ie  fine  fonben  gent  fielpet/ 

» 4£fi  banne  oor  penitentie  boet  \ 

»  n^erpt  tnerg  bie  tnapene/  bok  bertaoet; 

»  ^raemt  u  bat  bit  lant  e^  te  fkoojt; 

»  Uteert  uine  oggen  ineber  eft  boo;t; 
3^355  »  ^ietbiatfroengeibsgige&ttaerbaen/ 

»  ^tat  enbe  tempel/  inilbgt  berflaen/ 

*  Pltv.  Jos.  Qutd  auiêtn  apud  voi  taeêturj  f  uülvc  celatur,  quidv  non  ef  tntmicM  |Nite- 
faetum  «cl  f 

*  FliT.  Jm.  £»  «c«/eri6u«  etiim  vmItm  frtMmpAM  o^itu,  i'n^iM  dtet  êinguloê  qwu  ftjcr  «tl 
oontenelitif ,  n»quitiam  pro  virtuU  ad  tpêdandum  proponenleê. 

'  FlaT.  Jos.  Verumiamen  adhue  fliqtM  ui  ad  taluUm  via ,  «t  veltlt't;  el  Dnit  /bci'fo  cvm 
t7iM  in  gratiam  redibH  qui  peccata  confitentur  et  ruipiicuni. 


\s.  32340.  B.  Wats  meer  up.  D.  Wats 
mee.  F.  meerre  op.  C.  ali  in  den  tekiL 

33341.  B.C.D.F.  en  es  al  te  handen. 

33342.  C.F.  al  uwen  vianden. 

33343.  B.C.F.  U  quaelheit.  D.  quateit. 
33345.  A.  Wie  die  rechste  es.  B.  Wie 

die  recheit  es.  D.  Wie  die  rechtst  es.  F. 
Wie  de  rechter  is.  C.  heefi  het 'nog  erger 
verbroddeld.  Men  leut  daer : 

V  qnaetheit  es  coot  nu  ter  tijt , 
Want  ghi  sijt  rermaledijt, 
En  alle  dagbe  lal  sijn  van  der  geare, 
Ghelije  altt  om  hete  ware. 


33346.  B.D.F.  Ghelije  oft  om  ere  ware. 

33348.  BX  D.F.  efl  el  ne  ghene. 

32349.  ifet  woord  God  i$  in  olie  de 
Handschriften  uitgevallen,  behoudens 
in  C  j  waer  het  vers  eluit  mêt  vrgt 

33350.  B.  Die  sijns  sonden  bdiel.  G. 
Die  haer  sonden  ebben  belijt.  A.D.  Die 
sine  sonden  belyel.  F.  aU  in  den  tekêt. 

33351 .  B.G.D.  Efidanoec.  F.Efidan  pen. 
33353.  G.  de  wapinen.  B.  die  wapioe 

wel  verwoeL  Kumlyk.  D.F.  als  in  den  t. 
33353.  C.  Scaemt  u  dat  lant  es  te  atord. 
33355.  C.  alleen.  Siet  wat  sconedeo. 
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»  l&m  meneggen  taoIBe  bie  offranbe : 

9  n^ie  ialtt  toe  b^aggen  bie  Bjanbe  *  ^ 

» <£!(  mocgte  inillen  bat  floebe  K 
32360  » D^at  iuajl  noit  ban  erbfcgen  goebe 

» I^terre  ban  bat  alleene  ^  ^ 

» <l^ulber  eS  gatber  ban  bie  fieene  ^  / 

» JBe  atgtg^^  meer  no  minber  ^/ 

v  JBertt  u  taii^f  enbe  u  Ëinber  / 
32365  »  oEfi  utne  magge/  bie  faen  al 

»  Honger  of  flrgb  berberben  fal  ^* 

»  3[t  ineet  inel/  mgn  moeber/  mgn  tai)f 

» <£fi  mine  magge  fullen  gaer  Igf 

>  «mUet  u  baer  binnen  abenturen* 
32370  >  1|et  inaent  fulc  ban  uter  curen 

<  PIat.  Jos.  o  ferrei !  arma  projicite ;  pudeat  vos  palriaejam  diruta»;  converltfe  ocuUn, 
cC  ojpicife  tjfu  quam  proditiê  pulckritudinem ,  quaU  oppidum ,  quale  templum,  quam  mul- 
fomm  genlium  munera.  Quiê  primus  illis  admovel  flammas  ? 

*  FUt.  Jot.  Quis  istajam  non  esst  degidêrat  ?  Id  stede  van  Ie  Tragen ,  bevestigt  hier 
Maerltnt ;  doch  hel  komt  ten  eene  uit. 

*  FUt.  Joi.  El  quid  hisee  ma^sservarimerêalur?  Dat  vers  31361  in  A,  B  en  D,  deerlyk 
▼erbroddeld  is,  loopt  in  't  oog.  Wy  geven  het,  met  de  minste  verandering,  volgens  G  en  F, 
ofcehoon  het  oorspronkelyk  seker  anders  moet  geluid  hebben. 

^  In  A  staen  vers  33361  en  33363  in  omgekeerde  orde,  en  maken  daer  geenen  sin. 

*  Plav.  Jos.  Oduri  ei  lapidibus  stupidioresl  Ei  si  haee  non  veris  luminibus  cemiUs, 
saliem  familiorum  vestrarum  misersmini,  ens. 

*  Flav.  Jos.  Quos  brwi  aut  Mlum  a%U  famss  absumet. 


Va.3SS57.  A.B.D.yanejgheDeD  (B.eigi- 
neo.  D.  el  genen)  volke  die  brande.  Ktca- 
Iffk.  CF.  Yan  menegben  (F.  groten)  volke 
diere  (F.  die)  offraode  (F.  offerhande). 

32358.  A.B.D.  die  bande.  CF.  de  (F. 
die)  brande.  Z{e  het  Glossarium. 

33350.  C.  alleen,  Elc  man  mocht  willen. 

52360.  B.D.  noint.  F.  Kwalyk  dat  was 
nojt.  CWat  wasoit  van  erdscen  bloede.  JT. 

32361.  A.B.D.  kvoalyk.  Van  erdscben 
goede  dan  dat  allene.  C.F.  Diere  dan  dit 
(F.  dat)  werc  allene. 


33362.  A.D.  Duider  efi  harder  es  dan 
steene.  Kwalyk.  F.  Duldre  eQ  barder  dan 
stene.G.  MardulreeSarder.B.  ahtndent 

33363.  G.  Ne  achti  dies  no  meer,  no 
minder. D.  Neacbtijs  mer.  B.F.  als  boven, 

32364.  C.  u  wijf  efi  uwe  kinder. 

39565.  G.  alleen,  die  wel  saen  al. 

32366.  A.B.D.F.  honger  efi  strijt.  G.  Of 
van  onghere  of  van  stride  verderven  sal. 

32370.  B.D.  Efi  waent  selc  ter  curen. 
G.  Efi  waent  sulc  bedi  ter  curen.  F.  Efi  nu 
waent  sulc  te  deser  ure. 
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))  ll^at  ie  baec  otnme  al  buj}  fjp^efte  * : 
» M^lüft  tiQotBgemeenIe6e; 
»  ^tutt  mijn  Oioet  bo?  uioe  faiecgebe/ 
»  €fi  mi  felben  flaet  baot  titebe/ 
32375  » l^infiet  u  fön  b^omc  enbe  ere  K 
»  Xït  bcrberhet  bit  ïant  fa  fert  ^. » 

^oe  die  Joeden  in  wanhope  vielen.  C.  LXXIX. 

-^%^  ^[ofi^pSu^  met  staten  tneene 
^^u$  riep  au  bie  flab  ggemeene  / 
l^ie  moajbenaer^  biaren  nait  fo  gaeb  / 

32380  3Pat  fiere  an  Beerben  garen  maet ; 
l@ant  tnangape  gabfe  fiebaen« 
«ïEaer  tfolc  gabbe  anberi^  ggerne  ggebaen : 
I^et  Inilbe  ten  iStome£inen  talien. 
«l^aer  biaren  s^f^tnüttf^  ban  bien 

32385  10ie  al  gaer  saeb  hanber  flat 

o^gaben  nm  leben  efl  clenen  fcat  ^/ 

Cfi  fhoïaSen  tagelb  in  garen  lergame/       ^®'^J»  p 

*  FUt.  Jos.  Et  foriasie  ideirco  exütimer  hujuitnodi  eon$ilium  dart.  Men  siet  uit  de  tb- 
rianten ,  dit  er  aen  Ten  32370  iels  hopert.  Misschien  beteekent  can  wfor  ewrtn  xoo  veel  als 
van  uit  dê  gemeente,  van  uit  de  stad. 

*  Flav.  Jos.  Interfieite  illos,  aceipite  mercedem  ealutia  vestrae  eanyuinem  tneum.  Et  ipte 
mort  paratut  $um,  si  me  mortuo  prudention»  estis  futuri. 

s  Maerlant  heeft  dit  laetste  vers  tot  slot  bygevoegd. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  V.  cit.  cap.  10,  num.  1.  Et  alii  quidem  poitettnontê  êuas  mtnimo  c>ei»- 
dentee,  ent. 

Vs.  52373.  C.  alleen,  en  heter  mis-  53376.  A.  Te  rerdervene.  B.D.  Verder* 

êchien.  Slase  dod  ghenendeleke.  vet  dit  laod  so  sere.  Kwalyk,  €.  Verder^ 

52373.  B.D.F. dor(F.  doer)  u  salicbede.  vet  oiet.  F.  Maer  verderft  niet  dit  laot. 
C.  Sturdi  tbloet  van  hem  mede.  32377.  B.D.  Alse.  G.F.  a/«  in  den  tekst. 

52374.  B.D.  Die  mi  selven  slaet  doet  32384.  CF.  Dar  waerre  ghenoech. 
mede  Kwalyk.  C.  Ja  mi  selven  slaet  dod  32386.  A.B.D.  om  leven  e&  haren  srat. 
ter  stede,  F,  slaet  doet  mede.  C.F.  Gaven  om  cleenen  ( F.  cleneij)  2»4tai 
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4^tn  bat  9^m  ggetn  roliet  name  *  / 
<lEfi  bloen  al  bu^  ten  taianben. 

32390  vl^aet  na  ontiotben  fi  gem  re  ganben/ 
€ü  cacgten  I0ftocgt  metten  ggelbe. 
(Citnij/  biefe  gabbe  in  ggeineibe/ 
Xieter  bele  genen  saen  b^l  *. 
l^ele  te  meet  Itepet  ute  Bebi 

32395  ^m  bat  fi  mocgten  ontgaen  bet  plasge  / 
€nbe  \xil/  fonber  enegge  faflge '. 

cdSaer  3[sn  enbe  ^pmoen  / 
Cntie  biaten  an  gaer  boen  / 
n^acgtem  bie^  alfo  fere 

31400  l^at  gem  ntemene  antSece/ 
SDIfi  Mt  baben  battie  Homepne 
Mitt  fouben  fgn  bcr  ftat  ggemepne  K 
Uf  biten  men^  inaent/  clene  of  0raot/ 
Coo|i  baer  al  te  gant  bie  boot  \ 
2405  cll^aer  get  bebe  gem  al  een  ben  riften 


*  FUt.  Jo9.  loc.  cit.  Alii  vero  rt»  $ua$  preliosioreê ,  aureo»,  ne  latrones  eos  deprehende- 
rtnt,  deglutiebant, 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Cum  vero  ad  Romanoê  elapti  fuiêsent,  exoneraio  ventre  $atii  habê- 
bamiad^aquAiuopuêerat.  Titua  enim  plerogquepemgionem,  quo  quisque  v9Utl,dimiU9bat. 

s  FlaT.  Jos.  nttm.  cit.  Idque  magii  éog  ad  trans fugium  tnciUtbat,  quod  et  inteetinie  nwliê 
earehatU,  nee  Bomanie  eervituri  eeeent, 

4  FUiv.  J<w.  loc.  cit.  Qui  vero  cum  Joanne  el  Sitnone  erant ,  horum  exitue  magie  quam 
Botmanorum  ingreeeue  cavebant, 

■  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Et  qui  vel  umbram  tantum  euepieionie  dedieset,  etatim  jugulabatur. 


y».  52388.  €.  Dat  hem  gheen  rover  ne  d. 

32390.  B.D.F.  omboden  si.  Ktoalyk. 

52393.  A.B.D.  Lieter  vele  graen  vri.  G. 
coeo  gaen  vri.  F.  doe  gaeu  yrx. 

S9S94.  A.B.D.F.  Yele  meer.  G.  ah  hov, 

52596.  D.  kw.  Die  vri  sonder  enegen.  G. 
En  vri  enen  gaen  sonder  claghe.  F.  En  vri 
sooder  enighe  slagben.  B.  ah  in  den  tekst. 

32399.  B.D.F.  Wachten  hem  dies. 


32400.  B.p.  niemen.  F.  niemant. 

32401.  A.B.D.  Alsi  oec  dattie  R.  G.  Aisi 
daden  dat  die.  F.  Op  dat  int  wtgaen  die. 

32403.  G.F.  waende.  B.  waent,  clene ei^ 
groet.  D.Op  wien  meswaenl,  clene  eQ  gr. 

32404.  G.  alhen.  Die  coes  al  te  hand. 

32405.  A.  kioalyk.  het  dede  hem  allen. 
B.  bet  dedcm  al  een.  G.  dede  al  een.  D. 
het  dedem  een  al.  F  dat  dede  al  eens. 
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^at  filiben/  |of  bat  banen  flriften : 
^aben  of  ne  baben/  men  teecgt  gem  an/ 
oEfi  fo  moeften  fDb  Befterben  ban/ 
<i^m  batmer  stoot  soeb  an  mocgte  bitnnen  ^ 

33410  piasge/  gongec  tnie^baet  Binnen  ^ 
I^aer  tna^  Sgeen  co  jen  openBace; 
Matt  biebe  ooc/  gare  entate  / 
(f^nberfocgten  guse  enbe  goette/ 
<Cfi  baer  fgb  bonben/  flagge  eft  bloefte 

32415  ^aben  fi  gem/  eS  nament  ban : 
l^onben  fi  niet/  tngf  enbe  man 
(Itojmenteten  fi  omme  tnifen '/ 
SDIfi  Beinaenben  gem  ban  f^ifen/ 
Uf  inien  fi  saggen  bie  ftaen  mocgte/ 

324120  dEfi  bien  namen  füb  onfocgte  ^ 
^ie  ban  gongte  ggefbiollen  lacg/ 
^ien  Inonbben  fi/  fonbet  bootflacg; 


*  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  3.  Catterum  düioribui  quidem  manertperintU  exitiomum 
erat:  nam  fropler  divitiaê  meahantur,  quasi  hransfugere  ad  hotttê  voluüunt,  Maerlant 
verstaat  en  vertaelt  kwalyk ,  want  op  danen  slriken  komt  het  hier  niet  meer  aen. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Simul  autem  cum  fame  cruotbat  furor  teditioêorum ,  tl  virtunqu* 
maltun  magii  ac  magi$  quotidie  ingraveic^aL 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  El  palam  quidem  nullum  ulUbi  frumenlum  «rol,  ied  iVntenfet  êcru- 
labant^r  domot :  d«in,Mi  quidem  aliquid  reperitsenl,  eos  qui  in  aedibus  erant,  lanqtutm  ac 
htUftre  negauent,  crudeliter  veHterabemti  ti  vero  nihil  inveniitenl,  quasi  diligemtiuê  occul- 
lassent ,  lormentis  excrueiabanL 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Porro  an  dbot  haberent  neene,  indieio  eranl  corpora  miserorum. 
Quorum  qui  adhuc  firma  eranl  valetudine,  eos  alimenlorum  eopia  abundare  censebant. 


Vs.  33406.  B.D.  of  dal.  C.  of  dat  enen 
strlken.  F.  Dat  in  blivcn  of  iHit  te  striken. 

33407.  B.  men  techt.  D.  teg^et  hem  an. 

33408.  G.  £fi  80  moeslent  sijt. 

33409.  G.F.  Om  dat  mer  goei. 

3341 0.  G.efi  ongher  wies  altoes  binnen. 
33413.  G.  Mar  die  dieve  baer  entare. 

F.  baer  eA  dare.  B.D.  als  in  den  teka. 


334 1 7.  B.  Tormenteren  si  hem  wisen  C. 
Tormenlerdensi  om  baer  wisen..  F.  Tor- 
mentensi  omdat  sijt  wisen.  D.aisin  den  t. 

33418.  C.<üleen.  Si  bewaenden  hem. 
32430.  G.  dien  namen  sijt  of  ooaochle. 
33421.  B.  gbesvolgen  lach.  Kwalyk. 

G.  Ende  die  van  onghere  te  svollen  lach. 
33433.  A.B.D.F.  Wonden  si. 
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<l^ie  ban  goitgre  foube  fterben  faeti/ 
^ine  biiibene  niet  al  bootflaen  '* 

32425     4^mmt  4.  mubbe  tartaien  gaben  bte  ri&e 
SÜI  ffütt  00eb  ggemeenliite/ 
Cfi  omme  .|.  mubbe  ggetften/  barme  ^ 
^an  floten  fi  gem  met  groter  ontfarme 
3[n  guu|i/  efi  maetter  af  B^oot 

32430  3[ammern&e  na  gare  noot* 

^ome  naemfi  tartaie  tfi  cutaietfe  ecljt  \ 
^aer  ne  biaii  niebier  taffe  ggerecgt. 
1|alf  beetg  traKen  fi  uten  biere 
cCBjQob/  enbe  atent  al^  faiilbe  biere  K 

3^435     ^ie  moeggenfl  tataren  gabben  iet  / 
jeaer  bte  armr  ne  gabben  niet. 
I^ongger  boet  alle  fcaemte  berggeten. 
((S^biüf  nam  ben  man  teten/ 
fC^Efintber  moeber/  bte  moeber  ben  ftinbc* 

32440  «igiemen  hiai^  bte  men  f  o  minbe/ 
JlSen  ne  bergat  fgnii  an  bie  fpife. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Qui  verojam  contaheKerent ,  eoi  miêioê  fadébani  .*  quifféarüiion» 
aiUnum  viddnUur,  homine»  jam  jamque  prae  inedia  moriluros  inlerfictre.  Men  xiet,  van  een 
enkel  Toorstel  heeft  Mterlant,  misselyk  genoeg ,  er  twee  geraaekt. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Biulti  vero  elam  facultates  suaê  uno  frumefiti  quidem,  ti  divilei  m- 
tent,  gin  pauperts,  hordêi  modto  permutabant. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Deinde  in  intimoi  aedium  receêiui  êue  abdtnieê,  nonnuUi  quidem 
famiê.ultima  neceêsitate  adacti  frugeê  nondum  moïitas  comedebant ;  a/tï  vero  panem  con/ieie- 
bant,pr<mi  neeeaitaê  metusque  êuadebat. 

^  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Et  mensa  quidem  nullibi  apponétaiur,  eed  crudoê  adhue  eibot  ex  igne 
md  wem  eAtroKtbanl  ei  diripiebanl.  Maerlant  heeft  het  alwéér  anders  opgevat. 

Vs.  32424.  B.D.  Si  eo  wilden  niet  Dit  32431.  B.D.  Some  namen  si  tarwe  (D. 

ven  anthreekt  in  C  en  in  F.  terwe)  e&  cuwese.  C.  cuhetse.  F.  cauwetse. 

32425.  B.C  F.  Om  een  mudde  tarwen.  32433.  C.  Alf  deecb  traken  sijt.  D.  Al  d. 

32427.  C.  kwalyk.  dar  mee.  32438.  C.  Dat  wijf  nam  den  manne. 

32430.  A.  voor  hare  doot.  B.D.  na  haer  32440.  C.  alleen.  Niemen  ne  wai. 

doet.  G.  na  haer  nod.  F.  na  haren  noot.  32441. B.D.F.  Af  en  vergat.  C.  om  de  spise. 
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^at  metcten  tober^  biife/ 
€ft  taiaet  fo  tna^  een  guuf  Bcfloten  / 
Xieii  fi  up  met  garen  roten  / 
32445  <&m  bat  fi  taaenben  bat  mer  at. 
^an  namen  fi  1x9  al  saber  bat '  • 
^ulc  at  bie  fpise  Balf  oSecutact ;  *"<>»•  »*  "'^ 

col.  3» 

^ulr  galf  ggefliolgl^en/  bie  tnacb  ggebuinet 
^0  biber  flojten/  bat  gife  liet  baren : 

32450  ttte  garen  monbe  namen  fife  te  Inaren  ^ 
43^aeu  man/  faii)f  no  Hint 
Mt  gabben  boojbeel^  niet  .j*  ttaiint/ 
cO^en  ne  fco^etfe  om  eten  alfe  gonbe. 
Itinbje/  bie  in  garen  monbe 

32455  dEten  gabben/  uut  trafien  fgb  ban : 
^aer  fl  ban  ginoen  baer  an  / 
^ü  frubben  fife  af  oniuerbe/ 
oEB  floesgenfe  af  jeogen  berbc  ^. 

*  Flav.  Jos.  eap.  10  cit.  num.  3.  Hujxtêmodi  auiem  eiba»  dum  capertnlf  laien  tatnen  non 
poUrant.  Ubiquê  icilieet  stdilioai  praeda»  itlorum  ae  rapinae  immifubant.  Nam  ubicunque 
clautam  domum  contpicerenl,  eoê  qui  intuê  eitent  cibum  tumere  hoc  indicio  êuipieabantur  : 
ilalitnque  effractiê  foribus  irruebant,  ttprope  ex  ipiis  fauctbuê  expntia  ciborum  fnuta  re- 
vocabanl, 

*  Deze  Tier  verzen  zyn  de  uitbreiding  van  bet  gezegde  door  Flar.  Jos.  in  de  %'orige 
aenteekening  meegedeeld. 

'  De  acht  laetste  verzen  zyn  in  alle  de  Hss.  bedorven  of  verdraeid.  Men  leest  by  Flav. 
Jos.  num.  cit.  Niilla  canorum,  nuUa  infatUiae  m%i9ralio  erat:  xed  rapto»  in  iublimt parvutoSf 
eum  ipsii  quibuê  penduli  inhaerebant  bue^Uis,  $olo  allidebant. 


Vs.  32449.  B.D.  Dit  mercten.  G.F.  De 
(F.  Die)  rovers  mercten  dese  ytise. 

53443.  A.  B.D.F.  E&  wat  so  was  in  huse 
(A.  husen)  besloten.  C.  ali  in  den  tekst. 

32445.  A. B.D.F,  kvoalyk,  dat  men  at.  G. 
alleen,  dat  merre  at. 

32447.  B.  at  spise.  F.  al  ongbecuwet. 

32448.  B.  also.  D.  alse  gesvolgen.  Kw. 

32449.  A.  alleen.  So  bider  storte. 

32450.  G.  naemsise  te  waren. 


32451.  G.  Grau  man,  no  wijf,  no  kint. 

32453.  B.  Men  scoretse.  G.  Men  scue- 

redse.  F.  Men  scoerdseom  eten  alsebonde. 

32455.  G.  alleeü,  ontraket  sijl  dan. 

32456.  B.  Dat  sire  dan  hingen  an.  D. 
Dat  si  danne  bingen  daer  an.  G.  So  dat  si 
binghen  der  an.  F.  Dat  siit  danne  hÏD- 
ghen  daer  an. 

32457.  G.  alleen,  of  daoen  onwerde. 
52458.  G.  EAsIoegbense  jegben  derde. 


(  269) 

^ulc  bie^  ggetnate  tnarb  te  bo^en 
32460  I^at  fine  fpife  tnarb  bertajett  / 

1|t  finalcgfe  in/  eet  bie  tobet^  Quamen. 

^oe  bebemen  ^^ni  fa  fbiare  mefguamen : 

jBen  trarfe  metter  fcamelgebe  / 

CR  ftac  gem  flocSe  int  funbament  mebe  ^ 
32465  ^m  te  gefiBene  4*  ^^oot 

^ebe  men  gent  torment  fo  groot/ 

Mtn  ronfl  sgefeggen  niet  ban  tneene/ 

^fütamt  4.  gant  hul  meetó  alleenc  *♦ 

3[a  fulfte  flopen  uter  iioojt/ 
32470  tffi  al  omme  ttoomfcge  gere  boojt/ 

l^ie  tctuub  upten  ac6er  namen : 

SDlfi  ter  ftab  ineber  guamen/ 

U^at  fo  fi  &;argten  biarb  berraben ; 

(Cfi  aifi  ban  bo^  dBnbt  &aben 
32475  ®at  men#  gem  4.  lettel  sabe/ 

cieorgten  fi  niet  gefiBen  baer  aUe ; 

Mtitt  fi  mocgten  gem  banr  groot 

Moeten/  floetgfife  niet  te  boot  \ 

*  FUt.  Jot.  loc.  cit.  Siquivtro  incursum  eorum  praeteniMent ,  idque  quod  ipti  rapluri 
erani  deglutire  oeeupatimt,  tos  inhumanius  Ircutabant,  quati  injuriatn  ab  iïj  accepiênetit. 
Porro  dira  tormentorum  ^èra  excogittiJMnt,  ad  pervestigandum  alimenlum,  tniterii  puden- 
dorum  quidem  meatu*  nervii  obturante$ ,  podicem  tero  praeacutü  êudibm  trann/igentes. 

*  Flav.  ios.  loc.  cit.  Vlque  panem  unum  se  habere  qui»  fateretur,  aut  pugiilum  farinat 
oeeuUum  indicarH,ea  perferrebanl  quae  «e/  ipso  auditu  horrorem  incutiebanl. 

'  Flav.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  At  si  qui  noctu  usque  ad  stalione»  Rotnanorum  enpserant, 
«^rctlivm  olerum  ei  kerbarum  coUigendarutn  causa,  occurrentes  iis,  qui  se  jam  hoêiium  fnanu» 

Ts.  32460.  B.C. F.  was.  D.  als  in  dm  f.  32470.  C.  al  Efi  duere  al  Iromsce herre. 

32461. C.a[/eefi. eersede  rovers  oamen.  32471.  R.C.D.  E&  tcruut.  F.  £Q  cruut. 

32462.C.F.Sodcdemenhem.B.D.a/«6.  32472.  B.  EQ  aisi  G.  Alsi  ter  stad  ward. 

S2463.  G.  bi  der.  F.  mitler  scamelhede.  32475.  B.C.  Wat  so  si  brochlen.  G.  was. 

8S464.G.a//een.Ehstac  hem  staken  int.  32475.  B.  Dal  mens  hem  een  deel.  C. 

32469.  C.  alleen.  Ja  sulke  die  slopen  een  lettelkin.  D.F.  een  luttel  gave. 

uter  pord.  F.  Ja  sulke  sloeper  uter  poort.  52477.  C.  alleen.  Mar  si  mochtens  hem. 


(  270  ) 

Hoe  Tylus  dracht  hiel  draghen.  C.  LXXX. 

>!^<Èfe  0rate  |ammer5cbe 
32480  ^aegbe  bte  ggemeente  ban  bet  flebc* 

M^tt  bite  fo  taia.é .].  riEte  man  / 

I^ien  ieebbemen  lioo?  ben  tptan  ' ; 

l^ertaetneffe  teecgmen  gem  ane/ 

<0f  bat  gt  tniibe  ontflupen  bane : 
32485  ^aet  hia^  0geene  onfculb  ban  tleben. 

^ie  taan  ^imoene  taiarb  becbjttaen 

oEfi  Betobet/  omme  gginc  3[9n. 

(tftWxt  bebe  ^giniatn  ban; 

^ni  fcgincte  tlt  anbjen  bloet 
32490  oEfi  namen  ben  lieben  Igf  efi  goeb  ^. 

I^aetre  facgetb  bjoesgen  fi  ober  een; 

vl^aer  ne  tnad  el^  bietringge  ggeen 

^an  am  Me  ohergant '. 


«fugiête  credeóani,  gutc^ttid  oflu/eranf  dirifi^bant :  muüwmquêsufplkantibui  et  per  tremtn- 
dum  Dei  nomen  obêeerantibu» ,  ut  partem  wrum^  quae  eum  vitae  perieulo  tUtulerant,  •i6i 
Mncederenl ,  nihil  pronut  imperlierunt ,  gratandumque  erat ,  si  êpoliati  non  etiam  neearentmr. 

*  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  4.  Ejutmodi  quidem  mala  humitiorei  a  iatellitibua  fMiie- 
bantur  ;  ad  tyrannog  vero  honortUioru  et  divittê  perducti  erant. 

*  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Si  quem  vero  Simon  expilaitH,  iê  ad  Joannem  remitteèa^ur,  et 
quem  Joannee  expilau^  eum  Simon  excipiebat:  tibique  invicem  propinabant  êanguinem  po- 
pularium,  mieerorumque  cadavera  partiebantur, 

>  Flav.  iofl.  num.  4  cit.  Et  dominandi  quidem  causa  irUerulroêqueeratdi$$enêio,eeBierwn 
xero  concordia. 


Ys.  32480.  C  aU.  Dog^bede  de  meente. 

82483.B.C.D.Verranesse.F.-radeDisse. 

83485.  G.  Dar  wasgheen  ODsculteU  dan 
tleveo.  D.  D'  was  gene  scult  dant  leveo. 
Daer  %al  waerschynlyk  gesiaen  hebben 
gheene  onaculd  an  tleven.  Uit  den  tekst 
van  Flav.  Jos.  i$  nieti  te  giuen.  B.F. als  6. 

82486.  B.C.  was  verdreven.  D.F.  als  b. 

39487.  C.aU.ootfinc  Jan.  Zt'eVGIoss. 


33488.  G.  Tseirs  dede  oec  Symoo  dan. 

32489.  B.  dbloet.  G.  Dus  scincte  eic  an- 
dreh  dar  metten  bloede.  D.F.oto  i'n  den  t. 

82490.  F.  ËA  namen  den  luden.  C.  EA 
deelden  der  liede  lijf  eü  goede. 

33491  .B.  Haer.G.  Harre  sacheit.  D.sach- 
teit.  E.F.  scalcbeit  Zie  sacbeit  Jn  'iGlos. 

32492.  B.  a/20en.  weringhe.  C.  ne  gheen. 

32493.  G.  Dan  om  die  bover  hand. 


(  27!  ) 

%t  faiatie  inel  bat  men  noit  bant 

3^495  ^tebe  bie  botgbe  fulc  ieet/ 
cfio  noit  ne  \aa^/  bat  ie  iattt/ 
^0  onggenabecg  bolt/  no  fo  guaet 
S(I|j  giet  bo^en  btfcreben  flaet« 
fB^V^tix^  fpaebbe  mtt  gtotet  cracgt 

33500  ^e  bjaggene  an  ben  muur  b^acgt/ 
<lEfi  giet  bat  men  taiargte  Inale 
I^ie  3[oeben  bie  bo?  bie  bale 
Xiepen  om  te  gaeine  fpife  * : 
^0  bat  mee  in  fulftet  inife/ 

32505  ^uïcbarghia|i/»h*''hinc^/ 
kiemen  truufte  efi  ginc/ 
€(i  ggefeltfe  eet  menfe  taerbebe  \ 
ff^ptu^  gab|^  antfarmecgebe ; 
jBaet  gen  botgte  gem  niet  goeb 

32510  ^0  menecg  /  bul  efi  bjoet/ 

^e  latene  gaen;  00c  bocgt  gem  ptne 
(Cfolt  onbet  fine  goebe  te  fine : 


Fol.9S, 
col.  I. 


*  FItT.  Jos.  Lib.  y  eit.  eap.  11,  num.  1.  lp»e  vero  (Titas),  parte  equitaluê  miua,  juêtit 
ftr  valltt  ad  eümm  eomportandum  extunlibui  ituidiaê  lendi.        ^ 

'  Flav.  Jos.  loc.  cil....  cum  Judaei  in  dieê  iinguloi  qwngenti,  nonnunquam  «(tam  plureg 
tttpemUitr.  Vers  33505  is  moeijelyk  Ie  verkltren.  De  variante  van  B,  loaeh  1  zou  wel  het 
wnnemelykste  zyn.  Bilderdijk,  in  zyn  afschrift,  stelt  voor  tpale  in  stede  van  woê  te  lezen; 
wy  laten  stien  wat  staet,  omdat,  met  verandering  van  een  enkel  woord,  het  gezegde  van 
Flav.  Jos.  in  de  beide  vereen  van  onzen  tekst  niet  te  vinden  is. 

>  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Ilaque  verherali  el  antt  mortem  modii  omnibtu  excrudaii,  pro  moê- 
nibui  tuffigtbantur  crucibuê. 


Vs.  53494.  G.  dat  men  noit  ne  vant. 

3S495.  B.D.  die  dogede.  G.  ghedogliede. 

8S496.  C.  alleen,  na  dal  iet  weeL 

53438.  G.AIsnoch  hier  naerghescreven. 

83500.  C.  alleen,  an  de  mure  dracht. 

53505.  B.  Selc  dach  wach  .v.'  vinc.  E. 
Solkeidages  .▼.*  vinc.  G.D.F,  hebben  was, 
even  als  in  anxen  tekst. 


33507.  B.  Eh  geesele.  D.  Efi  geseletse. 
G.  gheselde  sere,  eer.  F.  Efi  gheselse  eer. 

33508.  G.  Titus  adde  dies. 

33509.  G.Maren  docbtem  nietsijo  goet. 

33510.  G.  So  menegben  man,  dul  eh 
▼roet.  B.D.F.  als  in  den  tekst, 

3351 1 .  B.D.F.  Te  laten  gaen  (F.  gane). 
G.  oec  docbtem.  F.  dochte  hem  pine. 


{  272  ) 

l^né  guaemt  bat  gf|$l  niet  berfioot '. 
^0  tide  fileber  al  bu^  boot/ 
32515  ©atöem  te  crucene  baer  Jouté  BgeB^ar ; 

3fa  ïantö/  baermen  bie  cruccn  up  flac  / 

<tP5e&;acbaer  om  bte  flebe  K 
^ie  moojbenaer^  betbaerben  mebe 

v©tc  poojter^/  Efi  feiben  bué : «  ^iet/ 
32520  I)  I^oe  men  fieoaet  tJuetfcBe  biet. 

» l©ie  fo?e  bliet/  bw#  moet  gi  ftcrhen. » 

<0m  bat  tammerli&e  beberben 

®  at  fl  facgen  banben  garen  / 

25rebee  bele  Binnen  te  taaren 
32525  (©ntgiet  eü  fl  tniflen  ttaare  \ 

<®oc  hiafer  fult  bie  openbare 

llutliep/  aïflie  min  fcutaebe  tganogcn 

®an  ban  gongre  te  aanBgen  *; 

jaaaer  toet  tael  bat  mer  niemen  Bint  / 
32530  v©an  biemer  met  rracgte  hinr. 

©ele/  blere  fltptu^  gabbe  gSebaen/ 

®ebe  Bi  bie  Bant  af  flaen/ 

€ü  fenbetfe  3[anne  en  ^pmoene  / 

«  Nanielyk,  van  se  aen  het  kruis  Ie  hangen.  Zie  verder  Flar.  Jos.  num.  i  cit. 

*  Flav.  Jos.  num.  I  cit.  io  fine.  Et  prcpter  muUüudinem  spatium  erueibut  deêral,  rt  eor- 
port6u«  crueei» 

5  Flav.  Jos.  eap.  H  cit.  num.  3.  floc  multot  tranafugere  eupientium,  donec  vtrum  cogno- 
seeretur,  intra  muro»  continebat. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Nonnulli  autem  ttatim  ditcurrerunt  qu€ui  ad  verum  tupplicium , 
morlem  ab  honlibus  illatam,  ti  cum  fame  amferalur,  requiem  esse  ducmtes. 

Vs.  52513.  B  D.F.  Dus  quam.  32518.  C  De  murdeners  verwerden  m. 

3251 5.  B  Dal  hem  Ie  cruse  daer.  C.F.  te  32527.  B.D.  aUe  die  min  iicude. 
crucene  (F.  crucen)  houds (F.  houis)  gheb.  32530.  C.F.  Dan  die  men  met  crachle. 

32516.  F.  kw.  Ja  lant.  C.  Int  land  daer  B.D.  Dan  dalmer  met  crachle  onlfinc. 
men  te  crucen  upstacATwo/yA.  B  D  als  b.  32532.C.aWecn.Dedidiehandcofslaeo. 

32517.  B.  alleen,  daer  omroe  die  slede.  32533.  C.  Janne  of  Symoene. 


(  273  ) 

^at  ft  mocgteit/  Bi  bien  boette  / 
3^535  ^itn  bat  gi  biilbe  sleeën  guaet  boen 

l^it  te  Bern  guamen  ggebloen  *  / 

<lEfi  ^ne  niet  bbiongen  mebe  * 

(Ce  fieberbene  bie  soebe  flebe/ 

JBaer  fiegilben  Igf  enbe  goeb 
33540  <£nten  tempel/  bie  nocg  floet; 

<(Efi  tooggben  gent  biel  bat  fi  omlanr 

looggen  fouben  fgn  bebbianc  \ 

Hoe  die  Joden  Tytus  vloeden.  C.  LXXXI. 

<4ll^9ler  baet  fi  upten  muur  ft^nben/ 

l^Ioecten  fi  met  garen  monben 
31545  flCptufe  ea  ©afpafiane/ 

^fi  feiben  bat  fi  ber  boot  ane 

D^ilben  saen  eer  epggen  te  fine« 

^ie  lüomesine  mtt  stoter  pine 

Ilabben  taulbjeggen  gare  b^argt/ 
33550  ^fi  oor  ggetault  bie  gracgt 

%n  Mtjjt  Ujpten  .y:jiji.  ften  bacg  ^. 

*  Versta ,  maer  dat  hy  alleen  kwaed  deed  aen  die  by  met  geweld  in  zyno  magt  kreeg. 
De  plaets  moet  Terklaerd  worden  uit  de  gesegden  van  Flav.  Jos.  welke  hier  eenigerwyze 
▼enrard  en  te  veel  ingekort  zyn. 

*  Versta ,  en  op  dat  sy  (namelyk  Jan  en  Simon)  hem  niet  dwingen  zouden  door  hunne 
hardnekkigheid ,  enz. 

>  Zie  Flay.  Jos.  oop.  <f  num,  dL 

*  FUt.  Jos.  cap.  11  cil.  num.  4.  Cum  avUm  Romani,  duodêemo  menêii  Artemüii  die, 

Vf.  32535.  C.  gheen  quaetbeit  doen.  32547.  B.  eer  eygio  tsine.  CD.  eer 

52537.  G.  Ea  sioe  niet  ne  dvoogben.  eighin  te  sine.  F.  aU  inden  tekst. 

39538.  G.  Te  ?erderveae  de  stede.  32549.  D.F.  vuldragen  (F.  voldragb.). 

53541 .  C.  EA  toocbden  wel  dal  si  onl.  32550.  B.  E&  oec  ghevolt.  G.  Uogheghe- 

S2543.  C.  up  die  mure  stonden.  maect^dicke,  gbevult  de  gracht.  D.F.  alsb, 

32546.  B.  Ed  seidem.  G.  Eüseiden  dat  32551.  A.B.D.F.  kwal.  upten  .xxj."'> 

si  de  dod  eer  ane.  D.F.  als  in  den  tekst.  dach.  G.  In  meie  up  den  .ixix.  dach. 

D.  ni.  i8 


(  274  ) 

SDIfe  %m  bit  berfacg 

^ut  fi  gabben  enen  bi^c  na 

<£S^maect  ben  toj^e  SDnti^anta/ 
3^555  I^i  onberminerbe  tï^tnt  bjacgt 

«nSet  gonte  onberfet/  borg  efi  nargt/ 

Cfi  bjoesger  in  (mout  efi  hier  *  / 

^0  battte  &?ant  bia^  ongegiec* 

^gout  ber&ecnbe/  baer  berbe  nji  tocg. 
32560  v!5ae  fanct/  efi  s^f  ^nen  stoten  flacg : 

v!5n?  fileef  al  ggent  taerc  bedo^en* 

^it^  gabben  bie  Aomeine  tojen. 
«3I3!«  bagge  baer  na  trac  uut  ^pmoen  / 

n^ant  bie  iSomeine  begonben  boen 
3^5^5  1|ate  tamme  ten  mu te  hiaerb  / 

SDI^  te  B^eitene  ter  baerb« 

T^i  entie  fine  liepen  fciere/  *'<»1-  »*» 

col.  S> 

<£fi  ontflaiten  tlnerr  met  taiere« 
^ine  fpaerben  ftoc  no  flnaerb : 
32570  SW  floecgntenfe/  ontaerbaerb 
Xiepfi  enbe  ontftaSten  tenggien  *« 
Sdifiie  lüomeine  gebfien  berfien/ 

aggere»  inehoauent ,  vix  90$  vigeêimo  nono  perfecerunt,  diêbtu  iëpttmdecitn  operi  sin«  inler- 
misnoné  impeniii, 

*  KJaerder  by  FUt.  Job.  num.  4  cil.  Cum  vero  materiam  imporUunt  pice  ae  biHtimne 
iUitam ,  ignem  immiUit ,  enz. 

*  Flav.  Jos.  cnp.  11  cU.  num.  5.  Veluti  ad  amicoi  non  in  agtnen  hoUium  exctirrerenl, 
non  trepidarunt,  neque  cunetati  tunt,  neque  abseeaerunt ,  iedpermediot  hottt»  prontênta , 
maekinoM  suecenderunL  Impetiii  autem  mistil^nu ,  el  gladiU  ah  omni  porie  repuUi,  non 
priui  éperieulo  eemet  tubduxeruni,  quam  ignii  inttrumenta  eotriperet. 

Vs.  33553.  G.  alleen.  Als  Jan  al  dat  vers.  53559.  G.  EQ  thout  Terbara,  dar  derde. 

S3555.G.  a/feen.Onderminerdi  (jhene.  33566.  B.D.F.  Alse  te.  G.  raetter  vard. 

S3556.  G.  alleen.  Met  oute  ondersetti.  S3570.  G.  Al  sloechmeose,alonvemrd. 

83557.  A.B.D.  EA  droeghen.  G.  Efi  33571.  B.D.  deDgien.  G.tiogien. 

droecher  in.  F.  Efi  droegher  smout  ende.  53573.  B.D.  Alse  die  Rom.  G.  alleen. 

33558.  B.D. was ongier.Cward onghier.  ghesien.  F.  Als  die  Romejne  dit  hebben  ▼. 


(976) 

Xiejpfiere  toe/  tü  biilbfe  ontfetten; 

Mütv  bie  3[Qben  babenfe  letten  *  / 
3^575  ^0  battie  enaieiie  oittflaBen. 

l^it  iSomeine  ontfasB^n  bte  sairen 

^at  fi  Berittget  biaren  met  biere/ 

<lEfi  biefien  ten  tenten  fciere/ 

^aet  9em  bte  Sfoeben  bol0ben  naer  / 
32580  €fï  lebetben  gent  bigcg  fhiaer. 

«i^aet  fcootmen  efi  floecj^  fere/ 

<i^ie  iSometne/  boj  bie  ete/ 

vl^ie  9[oben/  bo?  grote  noot* 

(Cgitu^  betnam  ben  hii)cg  groot/ 
3^585  ^fi  Qnamer  toe/  efi  fraït  bte  ffne  / 

€ü  beftontfe  met  groter  pine  K 

^oe  ne  hiafer  ggeen  flaen ; 

^ine  blaren  boot  of  ggetaaen/ 

l^abben  ft  niet  gaeftellKe  mebe 
32590  IBeber  ggeBert  in  bie  ftebe. 

Mn  biaren  benggiene  entie  b^acgt 

*  Na  ven  8t574  yolgen  in  G.  dece  twee : 

Dt<  handghemeni  (sic)  darjeghen  hem  waren. 
Die  maniele  hemden  êonder  tparen. 

De  ttof  deier  beide  regels  is  ja  aen  het  verhael  Tan  FUt.  Jos.  ontleend ,  doch  met  weinig 
bescheidenheid. 

'  By  Flav.  Jos.  cap.  il  cit.  num.  6.  heet  het :  Ipee  (Titus)  eum  leetii  miliUbuê  koeUê  a 
betere  circumtenii. 


Vs.  3S573.  C.  efi  wildent  onsetten. 
32575.  C.  So  dat  oec  dingiene  ontst 
83570.  CF.  sagben  de  (F.  die)  saken. 
33577.  B.C.  berinct.  D.F.  als  in  den  t 

32580.  G.  eUleen.  wijch  arde  svaer. 

32581.  G.  floodmen  eA  dar  sloecbmen. 
32583.  G.  Die  Jueden ,  dor  die  grote 

nod.  F.  Die  Joden  doer  deo  groten  noot. 


32584.  C.  Titus  Yemam  desen  strijt  g. 

32585.  F.  quammer  toe  efi  scout  die  s. 

32586.  G.  Hi  bestonUe.  F.  Efi  bestoetse. 

32587.  G.F.  Doene  wasser  gbeen  staen. 

32588.  G.  cUleen,  Si  waren  alle  dod  of. 
32500.  B.G.D.F.  Weder  ghekeert 
52591.  G.  Nu  waren  de  ranune  efi  oec 

de  dracht.  B.D.F.  als  in  dm  teksC 


{  276) 

©erfiemt  met  groter  cracgt : 

l^lt^  inattn  bit  iSomeine  erre/ 

D^ant  get  bocgtein  al  te  betre 
3^595  ^t  hiinne  Me  flat  fonber  tn^tn. 

(^gitu^  nam  fitten  raet  mettten  S 

^ulr  riet  al  tfolc  Uf  ene  ure 

fl^t  ftrtbene  up  gare  mure/ 

D^ant  fi  noit  in  flrtbe  Quamen 
32600  3[eo8en  aï  tfalc  te  famen  *. 

SÜnb^e  rteben  gout  efi  bjargt 

€t^t  te  b^asgene  in  bie  gratgt; 

ainbje  rieben  bat  men  bie  bale 

^oube  fiefetten  al  te  male/ 
312605  v|^atfi0geenenuut0anc9abbenmebe; 

^ie  gonger  foube  hiinnen  bie  ftebe : 

I|et  tnare  gnaet  fhriben  uptie  liebe 

vl^ie  be  boot  minben  al$f  mtebe  ^. 

Hoe  Tytus  .xiij.  castele  buten  makede.  C.  LXXXII. 


€ 


^tnfe  borgt  fgn  sgeene  ere 
32610  ^tille  te  ïiasene  emmermere 

dl^et  fnl&en  gere  al^  met  gem  lacg;   ' 
<lEfi  DOC  fo  bocgt  gem  4.  ftaiaer  flacg 
fUt  becgtene  np  taolc  bertaiaet« 

*  PUv.  J08.  Lib.  V  cit.  eap.  IS.  num.  l.  Titui  autem  eum  ducibuê  quid  furet  deliber<Aat. 

*  FUT.  Jog.  loc.  cit.  Et  fnvidiaribuê  quidem  placèbat,  ut  omnibus  eopii»  adductii  mMJiïi> 
«t  lentarenl  .*  adhue  entm  Judaeo»  cum  exereiiui  quidem  parte  dimicoêie,  cum  vero ,  em. 

s  FUt.  Jos.  num.  1  cit.  Haud  wnhn  eum  dupertUit  dimicandum,  quibu$  optaium  eüftm 
proeumbere, 

Ys.  33594.  G.  het  dochtem  wesen  verre.         82604.  C.  besilten.  B.G.D.  als  in  den  f. 
53599.  C.  noit  in  stride  ne  quamen.  82613.  G.  Eö  oe€  docht  hem  sgo  een. 

33600.  G.  Jeghen  al  therre  te  samen.         33613.  G.  up  volc  dat  was  verwoei. 


(277  ) 

•  ^^atgt  te  b^aagent  hotöte  gem  niet  antb. 
32615  <©oc  hocgt  gem  arote  pliie  mehe 

(Ce  amme  leggene  bie  flebe/ 

^0?  bie  biepgeib  ban  ben  balen ; 

€ü  Itetmen  gem  fpife  galen/ 

diaen  maefler  te  lanoer  ïiao^n  hojen. 
32620  <©oc  ontfarfifiiöem/aï^faötgajen/ 

vl^attie  ere  biate  te  minber 

n&are  gi  al  te  lanoe  sginber. 
IPoe  hacfit  gem  fie^  bat  gi  bie  flebe 

Mtt  enen  mnre  al  omme  bebe  / 
32625  Cfi  gi  fieflote  al  gaer  uutïapen : 

^i  morgten  haïïen  in  taangapen/ 

Cfi  up  sgehen  alfo  bie  flat/ 

©f  faojben  ban  gonjee  mat, 

v©ie|l  Bgefioot  gi  al  ben  geren 
32630  ^at  fl  gem  haer  toe  fteren/ 

®at  tgere  al  taerfien  gginje  '♦ 

<Cab  gaf  ben  moet  fonberlinge/ 

v!&at  al  tgere/  ineerre  eff  minber/ 

45gebitni&e  ggint  baben  gginber. 
32^35  ^elhe  trootle  giere  toe  bie  gere. 

v!&ie  muur  gabbe/  te  fïnen  fiere/ 

*  Pbv.  Jas.  cap.  it  cit.  num.  i.  Cum  hts  dicti$  Titui  penuasiuet  dueibus ,  jusiW  eoa 
diitriimere  eopiaê  ad  opu$  perftdendum. 


Fol.  9i, 
col.  3. 


Vs.  32614.  B.C.D.  dochtem  niet  goet.. 

S2615.fi.Oecdocfatem.D.F.dochte  hem 
C.  Eii  oec  dochtem  te  grote  pine  mede. 

33616.  C  Tomligghene  al  de  stede. 

32618.  G.  Ea  lietmen  oec  spise  balen. 

33620.  G.  (üleen,  Oec  ontsacb  hijt  hem. 

32622.  B.D.F.  Laghe  hi.C.  Lagbi  al  ie. 

52623.  B.D.  Dochl  hem  («onder  Doe). 
CF.  Doch  dochtem  best  (F.  beste). 


32625.  G.  alL  Eü  hise  beslote  al  haer. 
32628.  B.F.  Of  werden.  G.  van  onghere. 

32630.  G.F.  daer  toe  souden  keeren. 

32631.  G.F.  al  te  werke  ghinghe. 

32632.  G.  hem  moet.  B.  hem  den  moet 

32634.  B.D.F.  Ghewillike  geënt  (F 
tgone)  dede.  G.  Ghewillike  dede  gbinder ' 

32635.  B.F. die  heren.G.D.a/stn  den  t 

32636.  B.F.  keren.  G.  te  sinen  keere. 


(278  ) 

Mttttt%  flabito  nmmt  gauc/ 
%li  *taii|.  fün  bie  mile  Imu 
IBsLtt  Buten  maecte  gi  *0i.  tafttlt/ 

32640  oEIfien  ftaenbe  te  finen  beele/ 
Cü  al  bat  bierc/  fottber  hiaen/ 
Wü^  binnen  4if  •  baggen  ggebaen* 
Mitmtn  ggelataet^  ban  btet  fat||  ^ 
3[n  elfien  cafteel  fa  lacg 

32645  J^alc  ggehiapent  ftecc  ban  macgtes* 
jgacgt^  hiaten  baer  Mj*  ftilt  botacgten : 
«l^eerfte  gilt  gi/  efi  ggeen  anber; 
^anb;e  ban  <iEgi|iten  SDIe^anber  ^ ; 
^ie  tonincflabel  gilt  bie  berbe. 

32650  ^^aer  ne  taiaji  rufle  na  berbe : 

€tt  been  ggtnc  flapen  taiaji  banber  tfyttttt/ 
^it  bia^  al  bie  natgt  oPabbieet  \ 


Hoe  die  Joeden  uter  hopen  waren.  C.  LXXXIII. 


It  biaren  bie  %txtitn  uutec  gajpen 


*  FIav.  J08.  num.  i  cil.  Totum  autem  opui  triduo  cfmstrucium  trat,  ut  id  quidem  diynum 
mtHtifnu  mdentuT,  celerita»  vero  fide  eartreL 

*  Zie  hiervoreD ,  vers  30718. 

s  Flav.  Jos.  nam.  S  cil.  Muro  auUm  circumduêa  civitalê,  it  autodibu» ptr  cailella  coU^ 
catii,  primoi  noctU  excubtoi  ipte  (Titus)  o6t6al,  el  omnia  exj^lorabai;  twundoM  wro  AUxandro 
mandabat;  ttrtioêquê  naeti  êunt  Ugionum  duceê,  Somnum  aiutem  tigileê  êortilo  capg^Ktmt , 
totaquê  noctt  tpatia  inter  cattella  drcuibant. 


Vs.  52638.  C.  Als  dachte.  B.D.  Alse  .tüj. 
siJD.  F.  Alse  .Vlij.  doen  die  mile  lane. 
3^39.  6.  Daer  boven.  B.G.D.  maecti. 
32640.  D.  £lc  staeode.  F.  Enen  st.  Ktoa. 

39641 .  G.  alleen,  weel  sonder  waen. 

39642.  A.B.D.  kwalyk.  .ij.  daghen.  G. 
Was  binnen  .iij.  daghen  vuldaen. 

39645.  B.  (üleen.  slerc  met  machte. 


89646.  B.Nachts  waren  die  scHlwachle. 
D.F.  Nachts  waren  drie  scilt  wachten.  C. 
Snachts  so  waerre  drie  scilt  wachten. 

39649.  C.  alleen.  Die  coninc  slavele  bil- 
den de  derde.  F.  Die  coninc  slavel  hek  died. 

32669.  B.D.  al  dien  nacht  (B.  kw.  dach) 
godeweet.  C.F.  al  den  nacht  godeweet. 

39653.  B.D.  buter.  F.  buten  liopen. 


(  S79) 

T&m  uutsmt  eS  bant  ontlopen  ^ 
32655  <l^te  9ons8et  Mt§  fere  ifjinbn. 

^it  guse  lassen  bul  biibe  efi  Sinber/ 

<lto  ban  Qonste  biaren  boot; 

^it  hiegge/  cleine  tfi  stoot/ 

Xsggen  bul  nubtt/  bte  ntemtn  cteesbe  *• 
32660  vl^ie  lonselinge  entte  m^rsbe 

^te  09^118^  te  blafen  openfiare/ 

SDI^  oft  «l*  gl^fpeerte  biace  / 

€ü  btelen  /  baer  p  sStojsen/  boot  ^ 

Mtn  groeber  niemen/  dein  no  stoot; 
32665  jieen  ne  mocgte  bat  bxa^  bommeBsnt  */ 

€nttt  lebenbe  biaren  te  ctcinc« 

^ulc  stoef  ben  onbjen/  efi  tïarf  up  gem* 

n^el  menecg  in  ^genifalem 

(Cgbbe  lebenbe  ten  srabe  ^ 
32670  IB^tt  ne  biaii  bieenen  no  fccepen  abe* 

*  FUt.  Jos.  eap.  iS  cit.  num.  3.  Judaeiê  autem  cum  egrediendi  faeultaU  tpes  quoque 
OMNM  salfOis  praeeisa  erat, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Ae  tecla  quidempltna  erant  mtUieribuê  ét  infantibut  famt  meeiiii 
ttngiportui  tero  tenibuê  fnortibu»  referti» 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Pueri  autem  el  juvenei  ex  fame  intumescenlei ,  veluti  timulacra 
pÊBêdam  per  fora  oberrabant ,  et  ubieunque  quis  labe  eorreptuê  fueral,  proeidebat. 

*  Versta,  men  kon  het  niet  doen  naer  gewoonte,  of,  wat  de  gewoonte  meébragt  kon 
■en  toen  niet  plegen ,  namelyk  uit  hoofde  der  groote  menigte  van  dooden ,  als  Flav.  Jos. 
byroegt. 

'  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Plerique  enm,  dum  tUioi  tepelirent,  ip$i  mortem  obierunL  Multi 
Hkm,  aiUêquam  fotaliê  hora  adeeut,  ad  loctdot  et  êepuUhra  properarunt. 


?t.  32654.  A.B.D.F.  Van  ootgane  eS 
van.  €.  Tan  ud  ^oe  of  van  ontlopen. 

33656.  B.C.D.F.  waren.  CF.  Yul  wijf. 

39657.  C.  aileen,  laghen  dod. 

32659.  A.B.D.  vul  die  niemen  clagbede. 
C.  kw.  vul  onder,  die  men.  F.  al$  in  den  t. 

39660.  B.D.F,  entie  maghede.  G.  alL 
Die  joDf^e  Kede  efi  die  magbede. 

39661.  G.  te  blasen  in  der  gbebare. 


59669.  B.G.D.  ghesperte.  F.  gbesperre. 

Zte  het  Glossar.  op  't  woord  Gbesperte. 

89664.  C.  Men  dalfer.  D.  Men  grover. 

39665.  B.G.D.F.  Men  mocbte.  Zie  het 
woord  Ommeganc  in  het  Glossarium. 

39666.  G.  alleen,  Efi  diere  leveden. 

39667.  G.  alleen,  Sulc  daif  den  andren. 

39669.  B.F.  Tide.  G.  Ghinc  levende. 

39670.  B.  no  screien  G.  no  screihen  ave. 


(280) 

vl^ie  gonotr  Btbincfe/  etttie  oninine  ^ . 

%l  bit  fttbe  inaii  bjoetae  en  fUHe/ 

)9ul  bobe  bie  guu^  entie  grabe. 

^0  guamen  bte  biebt  tü  tcaBen  gem  abe/ 
31675  fCfettae  bat  fi  gabben  ane  / 

€ü  stogtn  gremmenbe  batte/ 

CB  bojftaiEen  bie  Ereeititae/ 

(Ce  fiene  of  fi  nocg  biaren  in  litae  ^ 

oe^abt  onc  iemene  omme  berflaen/ 
32680  ^rnbat  9t  biilbe  ben  gonger  ontgaen  / 

vleien  ontfeibement  openbare. 
(Ceerft  fi  al  gge&oben  bare 

vl^ie  bobe  te  grabene  om  ben  ftanr/ 

^at  gi  gem  hiaij  al  te  ftraAc : 
32685  ^oe  ronflen  f üb  niet  bul&^ingen  hiale  / 

€fi  bio^enfe  buten  in  bie  bale  ^ 

vï&oefe  fCitu^  baer  sfiefacö  /  ^«>^  »?  "'^ 

col.  I* 

1|oe  eic  baer  ggefbiollen  lacg/ 
I^i  herfucgte  met  gertcn  fere/ 
32690  dEli  Boot  bie  ganbe  tonfen  I|ere/ 

*  Flav.  Jos.  loe.  cit.  Caehrum  tuc  luetut  in  im  calamüatibuê  nee  queêtus  ertU  uUtu,  ud 
tjuêmodi  animorum  affeetus  famei  tuperabat, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Effoêtii  quippe  domilnu ,  quae  in  iepulchra  convtrtoM  erant ,  eada- 
vera  ipoliabant  (praedqnes) ,  et  velamina  eorporibuê  detrahentes  cum  ri«ii  egrediebanlur. 
Quin  ^iam  gladiorum  mucronee  in  ipêis  cadaveribut  expencftanfur,  enz. 

s  Flay.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  At  hi  principio  quidem  txpvAlico  aeroxio  murtvM  hwnari 
jutieront,  aan  eadaverum  foelorem  fnre  ntmpoêeent;  poêtea  wro,  eum  humandii  corpuribvê 
nequaquam  tufficerent,  in  profunda$  voraginu  de  muro  ea  prcjiciebant, 

Vs.  33671 .  G.  alL  Die  oogher  benaemt.  G.  Teerstea  gbebodsi  al  dare. 

32673.  G.  alleen,  was  plomp  ea  stille.  33684.  G.  alL  Die  hem  was  al  te  straac. 

33674.  B.  ttüeen.  Doe  quamen  die  dieve.  33685.  B.  ktocU,  sijt  vulbringen.  G.  Doe 

83676.  G.  ghioghen  dan  grimende.  ne  constent  sfjt  niet  vulbringhen  wale. 

83679.  B.G.D.  Bader  oec  iemen  omme.  33686.  G.  cMeen.  buten  in  den  dale. 

F.  Batter  oec  yemant  om  verslaen.  33687.  G.  alleen.  Doese  Tilusane  sach. 

33683.  B.D.  Teerst  dat  si  geboden  dare.  33689.  G.Versuchti.B.D  f.  ah  indent. 


(28i  ) 

viEfi  taogbe  baer  oE^otis^  ggtiooub  / 
^at  niet  ne  biste  ff|n  fcoub  ^ 

Hoe  Josephus  vader  ghevaen  wart.  C.  LXXXIV. 

-^Xftlt  Komeine  taetfaggen 

©attit  hiehe  ^iïle  lasfien/ 
32695  U^antfiBjeftEgcBBeitBeaanlren/ 

dlBaecten  fi  Btote  Blifcap  tien  ftonben  ^ 

^i  gabben  garen  hiille  tec  cute* 

l^ele  ftonber  Biben  muce/ 

Cfi  toesben  fpifen  jgenoecg 
32700  <©m  gaerce  bianbe  anogehaecS  K 

dSocgtan  macgt  fife  niet  boen  tniRen* 
(fCitufe  ontfarmets^  ben  eifien  */ 

vl^at  tsgemepne  bolc  fa  beebaef/ 

€fi  biilt  taerloffen  anberinarf ; 
32705  Cfl  bebe  ecgt  b^ajgen  bjacgt/ 

<£&  biBe  bjaggen  met  groter  crargt  \ 

'  Zie  Flav.  Jos.  eap.  IScit.  num.  4. 

*  f\tf.  J08.  nam.  4  eit.  Bomani  v^o,  eum  jam  nemo  sêditioêorum  excurreret  [nam  ctiam 
fo$  Um  moeror  famuqw  tangebat) ,  laeli  alque  alacret  «rant ,  enz. 

'  Flav.  J08.  num.  4  cit.  Multiqtu  juxta  murum  ttantês,  et  magtuim  alimentorum  vitnprae 
w  fmMlêi,  êaUetiUe  tua  famem  htatium  inoeiuieèanl. 

^  Het  adjectimm  sUet  in  dativo,  en  wordt  gezegd  van  Titas. 

'  FliT.  Jo5.  num.  4  eit.  Seditions  autem  nihil  iiia  ealamiUUe  commoHtj  Titus  nliquias 
P^t»li  miieraiui ,  et  fetlinanê  saltem  quiequid  supererai  periculo  eripere,  iterum  aggeree 
vKhoabaL 

Vs.  SS691.  6.  EU  togede  dat  dor  Gods  32698.  B.D.  binder  mure.  Kivalyk. 

ghewoot  G.  Ende  toghet  dar  Gods  Qhew,  32700.  A.  alleen.  Efi  haerre.  B.F.  Om 

89699.  B.D.  Dat  niet  ware  sijn  scout.  hare.  C.  Om  baer  viande  ongbevoech. 

F.  Bat  oiet  en  was.  G.  al$  in  den  tekst.  82705.  G.  En  dcde  ecbt  weder  draghen 

53693.  B.D.F.  Abe  die  Romeine  versa-  dracbt.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 

gben.  C.  Als  de  Romeine  dat  versagheo.  32706.  B.  Eti  dicke  dragen.  C.  dicko 

32696.  B.  si  bliscap.  G.  Maketsi  bliscap.  maken.  F.  EA  diken  met  D.  als  in  den  t. 


(  282  ) 

j^ntlftm  inaij  gem  tütt  tgoub  fo  na 

^iue  gaelbent  •;:£:•  flabia  ^ 

Sesgeit  SCnti^aniat  ctatcgtelibe 
32710  ;i^ebe  Si  b^sgpn  *iti|«  bifit 

Mttttt/  ban  beetfte  tnaren  ^ 

^elbt  txMftt  gi  bie  ftaren 

Cli  feibe :  <r  (fE^gi  ge&t  in  lünt  ganbe 

»  ^ie  biebe/  uiue  bianbe*  » 
32715  «n^aet  bie  mojbabtsge  Bepttbe 

cfóe  acgten  niet  ban  gaten  Ube; 

«iSocgtan  bat  gem  bat  sgeftiebe 

iSerSerben  fi  bie  taergongerbe  liebe  \ 

%a/  ^ymntn  bebe  taermao^ben  mebe 
32720  jieatgsafe/  bie  gem  ut^alv  bec  ftebe  ^  / 

oEfi  menisgen  anb^en/  enbe  giet 

'^at  menfe  ne  stoetae  niet  \ 

3l[Qfe9gu^  baber  gefifi  ggetaaen 

€&  in  ben  catirer  sgebaen* 

*  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Iterum  aggtra  inchoabtU ,  materid  aêgra  ipti  iuftpêditald,  Quippe 
i»m'veria(materia)ctvt(a(tproximajmor»6tu  operibuê  tuceiia  «rat,  a  nonagetimo  ven  ttadio 
aliameomportabant  militet. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  torUra  Antoniam  êolam,  qwiiwtr  ad  parUi,  tnajoru  priaribuê  ag- 
geres  erigebant, 

*  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Neque  enim  vel  animas  illorum  affectio  mantuela,  n«ffw  corpoira 
dolor  tangebat,  ui  qui  mortuos  de  plebe  eanum  more  dUacerabafU,  <l  ergaetula  invalidii 
replebanL 

*  Per  quem  civüatem  occupaverat,  zegt  Flav.  Jos. 
3  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  V  cit.  cap.  13,  num.  1. 


Vs.  82707.  G.  was  hem  tbout  niet  so  na. 

32708.  A.B.D.F.  .xx.  sUdta.  Kwüyk. 
G.  Sine  haleat  .cc.  stadia.  Kwalyk. 

39710.  A.F.  iij.  dike.  B.G.D.  drie  dike. 
Kwalyk,  Zie  de  aenteekening  2. 

52716.  B.  En  achten  niet.  G.  Nachten 
van  zielen  no  van  live.  D.F.  ali  in  den  I. 

32718.  A.  Keerden  si  die.  Kwdlyk.  B.D. 


Keerden  (D.  Kerden)  si  verhongerde  iiede. 
Kwalyk.  G.  Garkerde  ($ic)  si  die.  F.  Tas- 
seerden si  verhongerde  Iiede. 

32720.  A.  cdUen.  Mathathjrase.  Kwa- 
lyk,  B.  Maihiase,  die  hem  alp  ter  stede. 
G.D.  Maliase  die  hem  ghealp  der  stede. 

32721.  B.D.  £ü  menegen  andren  hiet 

32722.  G.  ne  dolve.  F.  en  begroeve  niet. 


(  383  ) 

32725  '©aet  toe  ggtfiobett  f!  tne  fafie/ 

^at  niement  m  Sem  ne  f9?a&t/ 

4^m  bat  9t  biare  berrabere  graat : 

^itu  amme  tloegbe/  filebe  baat. 
;©it  farB  ten/  efi  Biet  3[uba^/ 
32730  IPie  ban  ^gmaeniJ  flbe  taaii  / 

(lEfi  enen  ta?  aac  ban  gem  geit '« 

Igem  *%.  ben  ban  ftete  ggebielt 

^p?ac  9i  bu^  an : « ^^egt/  gae  lange 

»  gullen  tai  fön  in  befen  fiebtaanse  *? 
32735  »  v!5en  guaetflen  btef  gauben  tai  trautae '. 

»  Mn  baet  an^  bie  gonsger  routae. 

»  vl^ie  Kametne  fuilen  in  fijn  faen. 

» I^et|j  beft  bat  tai  in  Bant  gaen/ 

>  <lEli  anii  fieganben  entie  ftebe/ 
32740  » IBant  ^st^o^ti^  meffaït  inebe 

»  ©f  Bi  becaapt  bat  Bi  berbient  *♦ » 
I^i  efi  fine  *%.  bjient 

v©^aejBBen  aher  een  tf^tmtyint ; 

®U|S  riepen  fi  an  bie  Hamepne  / 

*  Flar.  io8.  cap.  13  cit.  num.  1.  hta  viüww  quidam  Judas...,  ex  0$  quoa praefectot  con- 
MüvenU  Simon,  quippe  turrim  ab  eo  tibi  erediiam  ewtodiebat. 

*  Fla?.  Jos.  !oc.  cit.  Convoealii  decem  tub  ip$o  fideliitimii:  QuoMque  tandem ,  inquit, 
hoêc  mala  tuiünebimui  ? 

'  Plav.  Jos.  !oc.  cil.  Quamve  talutiê  tpem  habemus  improbo  fidem  tervantes  ? 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Nihil  autem  grave  Simon  patietur,  si  eum  de  se  desperaverit  poenas 
ciUusdabiL  Men  Eeeft  misschien  te  leien  Symoene  ne  mesfalt. 


Ts.  32726.  B.G.D.  niemen.  F.  oiemant. 

32727.  B.D.  Om  dat  hi  wart  Kwüyk. 

82728.  B.  Dier  omme  dageden ,  bieren 

C.  Wie sore  om  dagede,  hi  bleef  dod.  [doet. 

32731.  B.  E&  enen  tor  van  hem  helt. 

32752.  B.  .X.  der.  CD.  Hem  .x.  van  sire 

S^elt.  F.  Hem  tienden  in  siinre  ghewelt. 

32754.  B.C.  Sulwi  sijn.  F.  Selwi  siin. 


32735.  D.  Die  quaetste  dief.  Kw.  C.  all. 

Den  quaetsten  die  es  dien  oudwi  trouwe. 

32737.  B.  sullen  rike  sijn  saen.A:fDa/s/ft. 

32740.  C.  Wal  mesfalt  Symoene  mede. 
F.  Wat  misfalt  Symoene  d'  mede. 

32741.  C.  alleen.  Of  hi  vercoopt  dat  hi. 

32742.  D.  Hi  efl  sine  tiene  vrienl. 

32743.  C.  alleen.  Droeghens  over  een. 
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3^745  ®ict  same  sgeloofben  niet. 

Mtn  gabbe  ontnerb  gaet  ggeBiet  / 
SCIftie  be  ftat  ioaenben  geBBtn  faen  * ; 
€fi  alfe  (^itu^  omme  ontfaen 
©fler  taerb  e^  met  liebt  comen  */ 

3^750  l|ebet^Bim0enfrihebecnomcn/ 
oEli  inan  ben  to^  ujp  sd^nen  baeg ; 
Cfi  baer  troomfcg^  gere  toe  facg/ 
^loeogen  ilfe  boot  ter  felber  ure 
<l^ie  0&ene/  efi  hiojjpenfe  Buten  mure. 


Fol.  9«v«, 
col.  9. 


Hoe  Josephus  gheworpen  ward  en  ander  dinc. 

C.  LXXXV. 


^ 


3V55      "^J^  95 er  taaiS  Siofcpgup  Buter  flat/ 

l^lt  altoo^  omme  up  ggcben  Bat. 

cSl^et  enen  ftene  hiarpmenne  ant  gooft/ 

vl^at  gi  baer  neber  sat  berbooft* 

^ie  3loben  liepen  ute  mebe 
32760  (©m  te  bjaagene  Binber  flebe ; 

dBaer  ^ptuj!  bebene  galen  in  thitfic / 

vl^ie  nocgtoe  ban  gem  niet  biifie 

*  FUv.  Jos.  num.  t  cit.  At  pierique  aUquid  agert  gravabantur,  quasi  mox  capturi  etteni 
civiUslem  iineperieulo, 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Cum  autem  Tüui  in  eo  esset  ut  cum  armatii  admurum  accederet,  ens. 


Vs.  32745.  D.  geloveden.  F.  kwal.  Die 
some.  G.  alL  Dies  some  ne  ghelofden  niet. 

32746.  G.  alleen.  Some  adden  onwerd. 

53748.  B.D.  AUe  T^tus  omme  onlfaen. 
G.F.  Als  Titus  om  (F.  omme)  ODtfacn. 

33749.  B.G.D.F.  met  lieden  comen. 

53750.  C.  Heft  Symoeo  selve  vernomen. 

33753.  B.G.D.  Eh  dar  dat  roemsce. 

32753.  B.D.F.  SIou(]reQ  (D  F.  sloegen) 
se  doet.  G.  Sloecb  bire  dod  (er  selver  ure. 


33754.  ED.  eh  worpse.  C.  E&  warpse. 

33755.  G.  Al  dar  was  Josephus. 

33756.  B.G.D.F.  om  op  geven  bat. 

33757.  B.D.  upt  boefL  G.  int  hovet 

33758.  B.D.  Die  daer.  G.F.  Dat  bi  neder 
viel  (F.  sat)  verdovet  (F.  verdooft). 

33760.  G.  Om  bem  te  draghene  binnen 
der  slede.  F.  Om  te  dragben  binder  stede. 
52701.  B.dedem.  D.  deden.  G.  in  den  tw. 
33763.  G.  niet  van  hem  ne  wiste. 
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Wtbtt  gi  lebenbt  iau§  fo  boot  <« 

QC^inneii  insecten  fi  Mftaf  groot/ 
3^765  3fn  bier  maniere/ of  gi  boot  taare» 

SDIftie  moeber  goo^be  bie  mare 

%n  ben  car&er/  baer  foe  lacg/ 

jBSaecte  foe  jammerlüc  ggeclatg ; 

jBSaer  bie  loeggene  bia^  ggecojt  faen  *  / 
32770  n^ant  gi  bia^  np  ggeftaen  / 

<£fi  gnam  efi  riep  ten  mo^benaren : 

« «Siet  lange  gier  na/  te  biaren  / 

»  ^alic  ban  n  in  ja6e  ontfaen*  b 

(ITsgemeine  bolc  hiaeii  b?o/  fonber  hiaen ; 
32775  J&aer  ben  moo^benaer^  biaefl  leet* 

^nlc  fiijanc  nten  to^^e  ggereet; 

^nlc  b;oecg  fteene  openbare 

%l§  of  gi  sginse  bergten  bare/ 

<tEli  liepen  ute  ten  roomfcen  fraren  \ 
32780  <©at  Beftarf  menecg  te  taaren  / 

D^ant  fi  ban  gongre  te  beie  aten : 

IBu^  flo^ber  bele  ntermaten. 

^nlr  taal  bie  gem  biacgten  fiegan : 

^ien  guam  4*  ^nb}t  plagge  an  K 

<  FUy.  Jm.  cap.  18  eit.  nnm.  8.  iUiê  autem  pugnantifnu,  Jotephuê  quidem  toUihtr, 
nm  qwod  agentwr  inielligetu. 

*  FUv.  Jos.  loc.  cit.  Verum  nee  iUam  rumor  faltui  diu  crueiaoit. 
'  ZieFlav.  Jos.  cap.  13  eit.  num.  4. 

*  FlaT.  Jos.  num.  4  cit.  Verum  et  eoi,  qui  hoc  modo  iervarentur,  alia  plaga  exeepit. 

Tl  32764.  G.  makesi  bliscap  grod.  staen.  Dcier  ontbreekt  was  voor  upgbest. 

S9765.  B.C.  In  der  maniere.  D.  manie-  33779.  G.  Niet  arde  langhe  bier  naer. 

ren.  F.  In  deser  manieren  of  hi  dood  ware.  32774.  B.G.D.F.  was  vro. 

8i766.D.Alsediemiieder.G.AIs8ijnmoe.  33776.  G.  Sulc  spranc  dar  uten  mure. 

33768.  C.  maket  soe.  F.  iamerlike.  82777.  G.  alleen,  si.  in  der  ghebare. 

33769.  D.  gecnrt.  G.  ward  ghecort  saen.  32779.  B.  D.  uten.  Kw.  F.  E&  liepen  ten. 
83770.  C.oZJ. Want  bivaringhenpgbe-  32783.  G.  Dus  starfer  menech  uterm. 


^ 
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32785     IBlt  ^uriant  bentamen  tnt  btnc  / 

Jatter  een  tec  cameren  ggtnc ; 

Utt  finen  mefft  g^erbe  gi  sotib/ 

n^ant  bate  inui  bele  menecgfoub 

3[n  bte  poo^t/  boet  gare  biel  ^onb  ^ 
32790  vl^oe  bat  biarb  tnt  gere  cont/ 

^attie  blucgtegge  bnl  raanhf  biaren  / 

^Die  ^uriane/  met  gaten  fcaren/ 

<tEntie  SDcafiiene  anbaebfe/  efi  focgten 

^at  goub  bat  fi  berfhiolggen  bjocgten* 
32795  ^tt  hia$l  ene  fbtate  iilagge  fonber  biaen. 

tt9  ene  natgt  biaerre  AW  onbaen  ^ 

I|ter  antme  hiaii  ^itu^  f  o  gram/ 

911^  gi  bte  mare  bernam  / 

I|i  gabfe  naer  alle  ggefleggen  boot* 
32800  «l^iepjincengibojgemomBoot/ 

€fi  gtet  bat  men  gem  tifeben  name 

Wit  fo  meer  bebe  fnlEre  mefgname; 

«nSaer  bat  gge&ob  niet  taele  ne  bebe  / 

D^ant  ta^ecgeib  efi  ggierecgebe 
32805  Mt  ontfiet  jptne  nocgte  boot : 

^ie  hiille  ban  biinne  e^  fo  groot/ 

*  Flav.  Jot.  loc.  eit.  Quidam  enim  è  trafufwfit  apud  Syroi  defrehtnditur  i  fimo  veniri» 
aureoi  eoUigens,  Quipps  «w ,  ui  diximus,  dêglutientei  prodibant,  pwd  ewidos  aadtïïoit  jmt- 
icrtUartfUur ,  et  nuigna  ot«  auri  erat  in  dviiate,  adeo  tU,  eni. 

*  FUv.  J08.  loc.  cit.  Et  hac  ego  clade  nullam  credo  atrociormn  Judaeii  eonligiae,  una 
quippè  noctt  ad  duo  hominum  milUa  diêdssi  êunt. 

Ys.  32786.  C.  alleen.  Dat  dar  een.  33797.  CHieromwasTitus  arde  gram. 

59787.  B.F.  Uut.  B.  sinen  meste.  32709.  B  en  D  nyn  wéér  van  dit  doot 

82788.  B.D.F.  Dat  scone  was  menecb  op  hetzelfde  woord  van  vers  32805  ge- 

fout.  C.  Want  derre  was  vele  menesfout.  vallen  en  hebben  wal  daer  tu$êeheni$, 

32793.  B.G.  Efi  dArabine  ondadense.  overgeslagen ,  namelyk  %ei  oersen. 

52795.  B.  Dit  was  ene  plage.  G.  eene  sv.  52802.  G.  aUeen.  Wie  so  meer  dade. 

52796.B.D.warre.C.worder.F.waaser.  52805.  C.  pine  ofte  dod.  F.  no  doot 
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^i  biiHen  eimittr  inefen  rifie :  fo»  w  ▼•» 

col.  3. 

^^tnt  fonhni  fi^n  ïiutt^  ftïtbt  ^ 

d^ob/  bie  tf olc  gobbe  berbiaten  niebe/ 
saSio  ;@te  0abbt  alfe  faiBcgebe 

vl^iBn  Sloben  in  taerboemnBffen  taBtfieert ' : 

S5tbi  fo  biaftr  ntetittg  onteerb* 

9H  gabt  fCitnf  bufi  berfioben  / 

^i  ggingtn  fiillt&ine  boben 
31815  ca  baben  jammerUt  Bejacg* 

®m  bBfen  jammerlilten  flatg  / 

Reerber  bele  intbtt  ter  ftebB* 
3lan  bte  felle  (goo^t  biat  gi  bebe}/ 

9|[I|[  gi  an  tfole  nemmeer  bant/ 
saSao  ^tac  gt  an  bte  bate  bte  gant  / 

<l^aet  men  in  ben  tempel  mebe  btenbe/ 

<lEli  tataetfe  efi  gare  ta^ienbe. 

«iBaer  bte  tgiergetb  bie  SDuguftu]^  baer 

€fi  fgn  biüf  fenbben  ober  menecg  |aer 
32825  Xtet  gt  filthen  ansgerahet  \ 

n^anttie  Betfer/  biefi  sgelobet/ 

l^an  Home  gabbe  ben  tempel  bercojen/ 

£ S  bebem  ere  baer  te  bo^en* 

Mn  roofbe  4*  3[(tbe  menecg  pjofent 

*  Ook  deze  bemerking  is  uit  Flay.  Joi.  ontleend. 

*  Flay.  Jos.  cap.  13  cit.  num.  ö.  Deus  autem  erat,qui populum  univertum  damtiavtrat, 
tt  omnem  ad  taluiem  viam  ei  in  pernieiem  x>ertebaL 

'  Flay.  Jos.  xegi  juist  het  tegendeel.  Men  leest  by  bem ,  cap.  13  cit.  num.  6.  Et  ne  ur- 
ow/ii  quidem  abêtinuit,  quoi  Augtutui  ejusque  uxor  miierani  et  conêecraranL 

ysJS9807.A.B.D.F.  Si  wilden.  C.  all  6oü.  32819.  B.D.  nemmer.  C.  AU  hi  ant  fok 

59808.  D.ifcto.  Gene  sende  si  hars  gelike.  nemmee  ne  vant.  F.  niet  meer  en  yant. 

89813.  B.C.  Bedi  so  wauer.  B.  menech  83820.  B.  sijn  bant  G.  sine  band. 

onibert.  C.  ontbeert  D.  menicb  ontert.  32823.  CF.  Efi  royelse  efi  sineyriende. 

3381 5.  B.G.  jammerlijc.  F.  zondeliic.  83824.  B.G.0.  sende.  F.  al$  in  den  tekit, 

32816.  G.Om desen  syaren weder  tlacb.  33835.  B.  onberoeft.  G.D.F,  onberoyet. 
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32830  ;i^at  baer  ban  betren  bia^  S^efent/ 
€ü  bertetrbe  aoc  bie  olgre  entten  biün/ 
]^i/  enbe  bie  sgefellen  fiin/ 
^aermen  mebe  btenbe  onfen  1|ete* 
3[c  biane  bieil/  Soe  ment  6ere/ 

32835  naaten  baer  bie  lüonteine  niet  comen/ 
^i  gabben  aroten  enbe  ggenomen : 
^i  blaren  berfonfien  metter  ftebe/ 
<@f  in  bie  lobie  berbjonGten  mebe/ 
o^f  metter  file;:emen  berfi^ant/ 

32840  (<^fberfantonaI^^obomatIant; 
SB^ant  fl  blaren  ban  argre  biten 
^^anne  ie  biaren  bie  ^obomiten  K 
Mntfftan  tbii  foubir  al  fii  flitBen 
^ien  tajment  ban  ber  flebe  mir&en  ^? 

32845     oEen/  giet  SDnanu^/  bia$l  ontfloen 
l^an  ben  mo^abeggen  ^s^moen  / 
vi^ie  tere  pookte  taia^  sgefet* 
l|i  fbiaer  bat  Bi  fiere  biet/ 
^ote  (Citufe/  biejf  afboekte/ 

32850  vl^at  men  te  fiere  {loo^ten  B^ocgte 


*  Zie  Flav.  Jos.  num.  6  cit. 

>  Flav.  Jos.  cap.  13  cit.  num.  7.  El  quid  opui  e$t  êingulatim  recentere  eladet. 


Ys.  52831 .  G.  cUleen.  Oec  verterdi  dolle. 
52833.  B.  Daer  men  met  diende. 

32834.  B.C.D.  Ie  wane  dies,  hoe  so 
ment  kere.  F.  hoe  datment  kere. 

32835.  A.  alleen,  der  Romeine.  Kwalyk. 
B.  Waren  die  Romeine  daer.  G.  Waren  dar 
die  Romeine  niet.  D.F.  als  in  den  tekst, 

82836.  B.  argeren  G.  argheren.  D.  ar- 
gre  inde.  F.  noch  ergheren  ende. 

32840.  B.D.  Or(D.  Ocht)  verdronken. 
G.  Oft  verdorven  als  Sodoma  tland. 


5284 1 .  B.  argeren.  G.argher.  D.  argren. 

32842.  B.F.  Dan  ye.  G.  Dan  noit 

32843.  B.D.  kwalyk.  NochUn  sondic 
al  te  sticken.  G.  als  in  den  tekst.  F.  heeft 
de  twee  verxen  verbroddeld» 

52845.  G.  alleen.  Een,  hiet  Anniiis. 
By  Flavius  Josepbus  he^  ky  Mannaeus. 

32849.  B.D.F.  Tote  Tyiuse,  dies  af 
dochte.  G.  kwalyk.  die  dat  dochte.  Zie 
het  Glossarium  op  Dinken  en  Afdinken. 

32850.  G.  te  sire  porten  nd  brochte. 
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^nbt  *u  bufent  man/ 

€ü  baer  tot  .j^b."*  nocgtan 

€ü  .l%Tj^.  *  (bit^  •!•  ftaacr  (lacS)/ 

l^an  SKjEi^il  ben  •;riU{«  ften  bscB 
32855  (Coten  eerflen  bagge  ban  31uliu^« 

l^n  gent  geeftmen  Befcretaen  bu$^  K 

<IPocg  gtoefnien  bele  bet  Befte 

«lES  biarpet  bele  ober  befte; 

dlBaer  ebele  iiebe  feiben  baer  naet 
32860  (^ieoocinarenontflopenbaer)/ 

^atttt  tatlen  pookten  biaren 

.TB%^  bufent  ggebio^en  te  biaren '; 

SÉ^ant  baer  ne  biai$  niet  bolr^  ggenoerU/ 

^at  been  ben  anb^en  ntt  bjoerg  /  . 
32865  «eacgtan  laoSen  f{  Bt  stoten  roten 

<INe  guse  bul  eli  al  Befloten. 

D&an t  fint  bat  al  omme  Me  ftebe  ^''\  »* » 

*  col.  I. 

^ie  muur  taiaji  sB^maect  mebe/ 
€ü  f{  ggeen  rruut  geBBen  mocgten/ 
32870  cIBeffinen/  pjobeien  fl  Beforgten  / 
€fi  aten  tntei$  tiiet  garen  monbe/ 

i  PlsT.  los.  toe.  cit.  Dieebal  per  unam  portatn,  quae  ribt  eredila  fuerat,  elata  fuuse  centum 
cl  quimdedm  mortuorum  millia  et  .decelxxx.  Men  ziet,  Maerlant  of  cyne  afscbryvers  hebben 
er  nog  aeht  honderd  afgelaten. 

*  YenU ,  soo  yeel  heeft  men  er  geteld  en  opgeteekend  ,  als  Flav.  Jos.  xegt. 

•  FlsT.  los.  loe.  cit.  Pottkune  (Ifannaeum)  autem  nwUti  nobile»  tramfugae  narrabant, 
meriuoe  egenot  ad  êexoenia  millia  univenoi  pcrUi  ejeetoê  e$te,  aliorum  vero  numerum  in- 
veimi  mon  poiae, 

¥fl.  59854.  C.  Van  den  aprille  up  den.  32867.  G.  Want  sident  dat  al  ommc. 

33857,  G.  alleen.  Doch  so  dalfmec.  33869.  G.  alleen,  balen  ne  mochten. 

59858.  G.  aUeen,  over  de  reste.  32870.  G.  Messine,  proveihen.  B.  ktoa- 

59860.  G.a0.oeG  waren  ontlopen  daer.  lyk.  Met  sinen  proveien.  Zie  de  beide 

33865.  B.  kwalyk.  Nochtan  stontsi  bi  woorden  in  het  Glossarium. 

groten  roten.  G.D.F.  a/s  in  den  tekêt.  52871 .  B.D.  E&  aten  dmes. 

D.  III.  i9 
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^at  niernen  an  ufttHtn  nt  canbe  <« 
Want  batf^  bten  lüomepnen  af  bocStc/ 
SCl^  men|  gem  bte  mate  fijocgte/ 

32875  l^atnebeerbe  ben  molenaren  ntet/ 
^at  fi  toe  faogen  bit  betb^tet  ^. 
(Conggebal  maSetfe  Blent 
l^at  gem  ane  biaiJ  sgefent  / 
oEti  al  bet  fleben  ooc  met  gem/ 

32880  ca  al  bitn  taan  SIgernfatem '. 
<Ëu  falit  faen  bettellen  boo^t 
l^oe  men  bian  bie  gelisSe  poojt. 

Jtfoe  men  Jherusalem  umn.  C.  LXXXVI. 


w> 


%n  3|getufalem  bie  plagge 
«Haeetbe  boa;t  an  alle  bagge/ 
32885  n^ant  fo  ben  mojbenaetji  meet  ggeB^ac  / 
^0  gem  bie  fin  meet  ontflac 
(Ce  boene  gate  mojbabecgebe* 
^0  bul  bobe  bia^  bie  ftebe  / 
^at  egifelit  ixnaf  taenflene* 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Poêt  aulem ,  ubi  muro  eircumdata  eivitate  ne  Herboi  quidem  legere 
jam  licerttf  eb  necetntati»  quosdam  dcventMe ,  u(  eloacas  et  velutta  rimantee  boum  êtereora, 
retrimenta  inde  oollecta  edereni;  et  quod  olim  vieu  erat  horribile  in  eecwn  eeeeieee  eeu- 
rientibuê. 

*  Flav.  Jos.  num.  7  cit.  in  fine.  Cum  i$ta  quidem  audirent  Romani ,  eoe  miêerati  mul : 
ieditiotoê  autem  i»ta  tupicientes  non  poenitebai ,  sed  paliebantur  ea  ueque  ad  ipsos  progredi. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Fatum  enimeoi  caecoë  reddiderai,  quod  jam  et  civitati  ei  tpstt 
imminthat. 

Vs.  59873.  G.  Weet  wel  dat  den  Ro-  53880.  B.D.  Entie.  C.  Ende  dien  van. 
meinen  ofdocbte.  B.D.F,  a/f  tn  den  fó^f.         32883.  G.  alleen,  Hoe  dat  men  wan. 

32874. A.B.D.F.Efi  mens  bem.G.  Alsmen         33884.  B.D.  Menrede.  G.  Meerede.  B.C. 

32876.  A.  In  stede  van  Dat ,  lees  Daer.  vort  alle  daghe.  D.F.  als  in  den  tekst, 
B.G.D.F.  Die  toe  sagben  dit  verdriet.  39889.  G.D.  eiselic.  F.  eyseliic.  B.D.  ta- 

52877.  C.  alleen.  Waot  tongbeval.  nesiene.  G.F.  an  (F.  aen)  te  sieoe. 


(«91  ) 

32890  l^ittlatltttJb./i^inbtttitnt/ 

€nttt  fiant  inaiS  garbe  stoot/ 

Ket^t  alfl  tfolt  inare  boot 

<l^aer  ten  toftt^  bettnonnen  biate. 

«SieniBn  bitt  fat9  openfiate 
32895  «ae  Bepenfbem  niet  ban  bien 

©at  8eni  tfelf|[  foube  ggefden « • 

€ü  al  gabben  bie  nomegine  sSepünt 

<<^mnie  gout  te  gaelne/  alft  fcünt/ 

<Dmnie  b^acgt  te  bjasgene  an  Süntj^onia/ 
32900  ,%€.  flabiifn  betre  ofte  na 

l^abben  fi  up  ggerobet  ^ont ; 

©ocg  bnimaetten  fi  met  ogebiout 

l^are  b^atgt  Binnen  .%%U  baggen  *• 

n^et  biel  bat  f{  gent  ontfaggen 
32905  ®er  3[oben  af  biinnen  met  hiere '/ 

n^ant  fi  in  ggere  maniere 

n^aer  biiften  galen  anber  gout* 

911  biaren  oor  bie  3[oben  &out/ 

^i  ontfaggen  bie  gogge  bjatgt; 

<  Flay.  Jm.  Lib.  TI,  cap.  i,  num.  1.  Nam  incedenteif  veluti  per  aeiêm  pturima  caede 
caBem'Cafi,  eoneulcan  corpora  neee$n  htMtant,  quique  êuper  eit  gradereniur  neque  harrtbant, 
mqwt  miêtrabaniwr,  neque  mc^um  omen  eibi  duc^Hint  eontumeliam  in  mortuoi, 

*  PUt.  J<m.  nam.  cit.  Romani  autem,  quamvii  in  aggreganda  makria  wUde  laborarent, 
aggtre»  fomcn  inira  die$  .xxy.  exdtarunt,  aiUmiA,  ut  jam  ante  dictum  eet,  omni  in  orbem 
cifftd  dviUUem  regione  ad  .are.  etadia, 

>  y«nta ,  zy  waren  bevreesd  dat  de  Joden  nogmaels  de  nieuwe  werken  door  het  Tuer 
Boglen  yemielen. 

Vs.   S2800.  B.D.F.  Hier  quamer  .v.  53899.  B.D.  Om  dracht.  G.  Dracht  te 

Kwalyk.  C.  Hier  terdmer  .v.  eB  hier  .x.  draghene.  F.  Om  te  bestandene  Anlhonia. 

32899.  F.  Recht  als  alt  ?oIc.  C.  ab  tfolc  39901 .  G.  Adsi  al  up  gberuet  dat  hout. 

laghe  verslegheo  dod.  B.D.  aU  in  den  t.  32909.  B.  volquamen  si.  G.  vulmake- 

33806.  C.  aüwn,  saen  sal  ghescien.  sijtD-TuImaectensijt.  F.Efi  volmaecteo. 

52808.  B.C.  Om  hout  te  haelne  alst  39904.  G.  a//een.  Wel  weet  dat  si  hem. 

wel  scijm.  F.  te  draghen  als  hetscüot.  59905.  F.  DenJodeaoftewioneD.ATio. 
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32910  W^nt  ne  Bentben  flfe  met  stoter  mtXjt/ 

T^tm  botgte  bte  flebt  fün  taerlojen  *. 

^u|  fetten  hie  Hometne  baer  tooien 

<0gebia9ent  boie  efi  ftatc  ter  taiere  *. 
3[an  bie  guabe/  enbe  ^n  gere 
32915  ^ie  ben  to^SDntgonia  geit/ 

<^am  met  btere  uttt  met  ogebielt/ 

€ü  taiaenbe  enjttene  eli  b?ar9t 

SDf  bitnnen  met  fiere  rracgt  \ 

«dBaer  gi  ne  bebe  fiebetbe  ne  filittn 
32920  D^ant  fün  bolc  b^oecg  ntet  ober  een  ^; 

<<^ec  89^&?^c  9<nt  bsppergeit  eR  moet* 

Cfi  al  baer  troomfce  bok  oec  ftoet 

<l^?oeggen  f{  ober  een  ba^  oer  mebe 

tf  ffiten  te  fierbene  up  fine  ftebe  / 
32925  4^f  te  Befcermene  Sser  bjargt  ^. 

^ui$  Beerbe  Sfm  met  fiere  cratj^t. 

^it  jsgefdebe/  baert  menecg  fatg/ 

*  Zie  hier  de  plaets  in  haer  geheel  by  Flay.  Jos.  cap.  i  cil.  num.  3.  Aggenm  a%Uem 
opiM  /inilttt»  Romaniê  pariUr  ac  Judaeit  in  cauêa  «rol  ut  Imiere  tneijMr«»l.  Namqve  hi, 
fiMt  êM  quoquê  exurtrml,  eaplum  tri  etvitatêm  pulabant :  Romami  vero,  êom  houd  unqvam 
w  coplurof  e$$e,  «1  «I  iiü  (aggeres)  dettruererUur ,  malêria  quippe  eoê  dtfeetrat. 

*  Flay.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  Et  ilU  quidem  (Romani)  propUrÉa  validicrei  aggerilm* 
adhib^iU  cuêiodiaB, 

s  Na  dit  ven  vertoonen  de  Hss.  A ,  B  en  D  eene  leemte  yan  acht  regels ,  zynde  de  eo- 
piiten  gelyfcelyk  van  het  eene  rymwoord  op  het  andere  gevallen.  Wy  schuiven  ie  in 
onaen  tekst,  volgens  C  en  F,  sonder  aenelen  in,  dewyl  het  blykbaer  ia  dat  sy  daer  oor- 
spronfcelyk  deel  van  maekten. 

*  Flay.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  S.  Non  tarnen  ilUi  tuamêit  eanatuê  .... ;  nnw  frimmm  ne 
eoncordaré  quidem  vid^tatur  eorum  eoneilium. 

^  Flav.  Jet.  loc.  cit.  Antaio  vero  quiequê  eaieMu  eonfirmalo  ent,  «tl  pritts  Morerefnr 
9iiam(eeoced0rel;iiam,  ens»  ' 

Ys.  53910.  A.B.D.  Want  berDden  sise.  S9923.  F.  Efi  daer  tromssche  yolc. 

Kwalyk.  CF.  Want  bernesise  niet.  S)923.  F.  Droeghen  si  over  een  occ 

S2919.  A.B.D.  Dus  waren.  Kwalyk.  S2924.  F.  EIc  te  sterven  op  die  stede. 

€.  en  F.  ali  in  den  tekst  33935.  F.   Eö  makeden   stare  haer 

3291 7.  G.  alleen,  dingiene  efi  de  dracht,  dracht.  Kwalyk. 
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3|n  3iuIUt$l  upten  ttt^tn  baO^  *  * 

€fi  üij^  bie  3[oben  gene  tra&en  / 
32930  ^it  Kamestne  ben  ram  ftaiten 

ain  SDntgonta/  ben  boften  munr* 

«I^er  ^oben  biere  iaa^  fo  fbtur 

y^an  fiotaen  nptie  iSometne  neber* 

^at  guant  bie  naegt/  bie  gare  no  taeber 
32935  J6e  ïie t  flen  /  enbe  fcgietfe  ontbiee ;  p«*  s'» 

^^  col.  1. 

J&aer  bie  muur  gleeb  min  no  mee 

«l^fln  ter  ftebe/  baerne  3!an 

<@nber  mineerbe  bie  balfrge  man/ 

«l^ae  gi  bie  b^acgt  berfinEten  bebe/ 
32940  SDIfir  gier  tao;en  fjp^ar  ter  flebe  K 

jeaer  Binnen  gabbe  gi  jeggen  bie  fcure 

.%  ftic  ban  enen  anb^en  mure 

3[an  ggemaect/  bie  gem  ontfacg 

(Ce  bo;en  jeggen  ben  anbjen  bacg '» 
3  2945     (C^eer^  biaren  bie  lüomeine  b;a ; 

jÜSaer  boe  fi  faggen  binnen  fo 

^en  anb^en  muur/  biaren  fi  gram* 

«n&aer  ene  binr  gem  biel  Beguam/ 

<I^atmen/  Bi  ben  ggeglebenen  mure/ 

*  Plav.  Jos.  nam.  S  cit.  Pnmo  menftt  PatMmi  die  eotffla  Mi  oppugnaiio, 

*  PlaT.  Jos.  num.  cit.  in  fiae.  Nox  aulem  proêlium  utrinque  dirtmit :  aiquê  in  ea ,  murus 
iKhMbmM  quasêotus,  qua  Joannes,  eum  ffriorifnu  aggwümi  insidiaretur,  «um  tuffoderat, 
tmbêidente  eunieulo,  repente  eorruii,  —  Zie  hiervoren ,  vers  33556»  vlgg. 

*  Zie  FUt.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  4. 

Vs.  32099.  B.D.F.  henen  traken.  C.  32944.  C.  jegben  den  selven  üach. 

kwtUyk.  E5  aU  de  Jueden  bem  straken.  3:2946.  C.  doe  si  binnen  sagfaen  also. 

33931.  C.  alleen,  An  Antonia  den  mur.  32947.  B.D.F.  Den  mur  (F.  muer).  G. 

32932.  C.  werre  die  was  stuur.  Deo  andren  mur,  doe  war  si  gram. 

32934  C.  de  nacht,  die  baer  ne  weder.  32949.  B.  bi  den  gegeldenen  mure. 

32937.  C.  alteen.  Dan  daer  ter  stede.  CF.  bi  den  ghescuerden  (F.  gbescoerden) 

32941.  D.  ktcalyk.  jegen  scure.  mure.  D.  bi  den  gecleden  mure.  Ktoalyk. 
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3^950  Itp  motgte  clentmen  tnel  ter  cuce  * ; 

Mutï  ntenten  m  butft  eerfl  aiiBbaen/ 

Want  bite  foot  babe/  fto^be  faen  *. 
i^jftuf  berfamenbe  tn  fi^n  gere 

^ie  ftattft  blaren  ter  biere/ 
3^955  ^ft  traaftebfe  met  fcaenre  tale; 

d^oc  fo  feibe  9t  openbare  biale/ 

<l^iet  eerfl  fiesonbe/  Begilbe  gt  tieben/ 

1|t  foubem  ful&e  grifte  sgeben 

^at^  al  tgere  foube  BeBBen  n0b  ^. 
32960  %l  fün  bolt  fbieerg  tier  ti)t 

(n^ant  bie  gure  biaij  te  ftaiaer )  / 

^anber  een  ribber  bie  biai$  baer/ 

^aBinujf  giet  gi/  al|  taftt  gojen/ 

€6  ïaaf  ute  ^nri^n  ogeBo^en/ 
3*^9^5  *%  B^uun/  magger  man/  4.  raene : 

1|i  faia^/  bie  gem  bermat  te  boene* 

ftyitn^  Beibbe  na  bat  ggt  biilbe. 

Jè^n  gooft  becte  gi  met  enen  frtlbe  / 

<lEfi  dam  upten  ogeglebenen  mure ; 
3'^97o  ^i  •)cj.  balsben  gem  ter  cure/ 

*  Flay.  J08.  loc.  cit.  Tune  enim  «f  asetntum  per  ruinas  prompfiorem  videri....  exM<iiiia- 
bant, 

*  FIat.  Jos.  loc.  cit.  Nemo  tomen  ewm  audebat  aeeendere ,  qw>d  primo  ientanUbu»  prae- 
eentiêiimum  impenderet  exitium, 

s  Zie  Titiu  lange  redevoering  by  Flav.  Jos.  cap.  i.  cit.  num.  5. 


Vs.  52951 .  G .  alleen,  dunt  eerst  angaen. 

52953.  C.  alleen,  hi  storve  saen. 

52954.  G.  in  de  werre.  D.  Die  stare 
waren  ter  were.  B.F.  als  in  den  tekst. 

52957.  B.  Diet  erste.  D.  Diet  tersl.  G. 
Diet  teersten  be&tonde.  B.D. Jbehildi. 

52960.  G.  dat  sveech.  B.D.  terre  tijt. 

52961.  B.  Want  die  ure.  G.F.  de  vrese. 


52962.  B.D.  Sonder  enen.  B.  ridder 

daer.  A.G.D.  was  daer.  F.  die  was  daer. 

52965.  G.  Een  bruun,  een  magber  man. 

52967.  G.  bede.  G.D.  na  dat  hi  wikte. 

52968.  G.  alleen,  decli  metten  acilde. 

52969.  B.  upten  geselden  mare.  G. 
gfaevalnen.  D.  gegleden.  F.  ghescuerde  m. 

52970.  D.  kwalyk.  Die  .ij.  F.  EA  .ij. 


(  295  ) 

Matt  gi  ittttt  betre  bo^en  alleite/ 

^o;  al  bat  men  grote  flene 

Uf  gem  taiarp/  en  fere  fcoot* 

^aBgn  dam  up  met  maebe  groot/ 
32975  ®te|f  8t  guam  ter  goocgfler  flebe/ 

oEfl  gi  bie  3[oben  hii&en  bebe* 

JSaer  men  macg  babenture  fcelben/ 

^ie  menegge  finare  ptne  boet  ggelben  *. 

^cone  bia$l  be|  man|  ane  ganc/ 
32980  JSaer  *U  itt^ot  fïeen  Quam/  eer  iet  Imt/ 

latene  ballen  bebe  al  plat* 

%ï}Ht  3(oben  faggen  bat/ 

QSeflonben  fine  al  omme  mettien; 

l^i  recgte  gem  up  fine  Gtneien/ 
32985  oEfi  bette  gem  metten  frilbe. 

^iere  flagge  bia$l  gi  milbe/ 

^0  bat  giere  bele  bionbe; 

^otg  Bleef  gi  boot  baer  ter  flonbe. 

•im%  banben  «^j.  BIeb;e  mebe 
32990  €fi  «taiij.  ggebionb/  bat  menfe  bebe 

(Cen  tenten  bjaggen  met  ggeclagge* 

l&it  taa^  tn  SJuIlufe/  ten  berben  bagge  *♦ 

'  FUt.  Jm.  cap.  f  cit.  i^um.  6.  ünde  ui  quod  fortuna  non  immerito  inewelur,  ui  qua» 
whtHbus  invideat,  teinptrque  praedariê  obitet  facinoribut. 
*  Zie  Flay.  Jos.  cap.  ei  num.  cit. 


V«.  33971.  A.  alleen.  EQ  hi  slreec. 

S9974.  €.  alleen,  met  morde  grod. 

3S975.  B.D.F.  Tes  hi  quam.  B.  ter  ho- 
ger itede.  D.  ter  hogetter  stede.  C.  Tote 
dat  bi  quam  ter  boghester  stede. 

52977.  A.  Maer  hi  mach.  B.  Mailic 
mach.  C.F.  Mar  men  mach  daventure 
scHden  (€.  wel  scdden).  D.  Want  men 


mach  daventure  sceldcD. 
32978.  G.  Die  men^e  pine  svaer. 

32988.  C.  Doe  bleef  hi  dod  al  dar  ter. 

32989.  C.  .iij.  van  den  .xj.  bleven  daer 
mede.  B.D.F.  blever  mede. 

32990.  G.  Eft  dachte  ghewood,  dal  men- 
se.  B.  daer  ter  stede.  D.F. daer  mense dede. 

32991.  B.  Dat  mentetententendroech. 
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Fol.  93, 
col.  3. 


floe  die  Romeyne  Anthonia  beclommen.  C.  LXXXVII. 

VC^ Slier  na/  ober  «ij.  bagge/  gfjebiel  6t  nacgte 

^at  fi .%}:.  uter  feilt  biacgte 
3^995  Mtt  enen  rabe  te  famen  guamen* 

€ntn  Banierb?a09ere  fi  namen/ 

<(Eli  nac9  gent  *i|./  efl  *|.  Blafer  mebe  ^ 

JÈacgt^  /  met  groter  burflecgebe  / 

Clommen  fi  tate  9IInt|Jania  \ 
33000  «I^ie  biargtren  banben  fi  flapenbe  na : 

l^ie  flaeggen  fi/  tü  bionneii  bie  mure  ^* 

jnHettien  bltefen  fi  te  flo^me  fture; 

€ü  banbje  bloen/  bie  tataenben  baji 

Jatter  groot  boir  romen  bia|* 
3  3005     ®  te  Begtfer  bernam  bie  fiusine. 

l|i  biapenbem  entte  stne/ 

aES  toaf  beerfle  biere  np  riam. 

^fe  3[Qben  bioen/  al^  gt  Qnam/ 

(foren  tnberften  ten  temple  Inaerb  *. 


*  Flav.  Jos.  cap.  I  cit.  num.  7.  BiduonuUmpoH,  viginti  de  numero  autodum,  per  ag^ 
geree  excubantium,  congregaH,  rigniferum  quidem  kgtoniê  quintae,  et  duoê  quoedam  ex  aia 
equitum,  alque  unwn  lubidnem  ad  w  voeant, 

*  Flav.  Jos.  loc.  oit.  Hora  autem  noetie  nona  ladêè  per  rwirnu  ad  AnUmutm  progrednattur. 
Het  foald  tui  deien  tektt  heeft  Maerlant  door  eea  ander  denkbeeld  ver?angen. 

'  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Oceiêieque  primU  cuetodibtu  qui  obdormieratU,  mwitm  oee^qMmi ,  et 
buceina  eignum  dart  jiMtemnf . 

*  Flav.  Jos.  loc.  dit.  Cum  aviem  Jvdaei  ad  lemplum  eonfugereni,  eny. 


Vs.  82995.  F.  ghevel  bi  nachte.  G.  Dar, 
na  .ij.  dagbe,  ipheviel  bi  nacbte.  ffet 
iüoard  ipheviel  isink,B  euD  vergeten. 

59997.  A.B.D.  Ea  noch  hem  .iij.  eft  bla- 
ser  (A.  biasen)  mede.  F.  efl  enen  blaser  m. 

53998.  B.  met  ^proter  dnistechede.  D. 
dorstiehede.  F.  neernttiobede..  Zie  Drus- 
techede  in  het  Glossarium. 


55000.  F.  slapen  dapr  na.  C.  De  wachle 
vondsi  slapende  hem  na.  B.D.  aU  in  den  L 

55003.  C  Mettien  bliesi  te  siorme. 

55004.  C.  lip  comen.  F.  incooMO  was. 

55005.  B.D.  die  busine.  C  de  boaiiie. 

55006.  C.  Hem  vapeodi  ell  de  sine. 
55000.  F.  Totten  indersteo  mure  ien 

tempel  waert.  G.  Toten  inreaie  tempel  w. 
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330IO  IIPiElüomesine  balgben  ter  baerb; 
jOBaer  ^mf  fcare  eti  ^imoen$^  mebe 
n^eerbenfe  (ere  baer  ter  ftebe* 
^aer  ina§  .j*  fterc  jpongüjl  Binnen  ^ 
^it  Hamegtne  taitlben  ben  tempel  biinnen  / 

33015  <£ntie  3laben  b^ebenfe  alfo  ga 
n^eber  tate  SDntgonta. 
^gefrat  inu§  baer  fia?e  goeb ; 
«nSet  fbierben  ina^  al  Qgemoet  V 
dieenne  confie  sgefceben  openbare 

33020  n^elc  beene  pattiï  of  banb^e  biare/ 
Sdlfo  naubie  biaren  bte  pabe. 
^aer  gabbe  niemene  te  bitïrene  ftabe; 
JlBaer  tnie  fo  taa?en  fiont  int  gere/ 
l&tftarf/offieptbteere/ 

33025  n^ant  bte  ban  atgter  Benamen 
vl^at  taieber  taiiBen  al  te  famen  '• 
^u^  flreben  fi  ban  na  ber  mibbernacgt 
SDI  toten  mibbasS^  niet  groter  craegt* 
«I^attie  lüometne  niet  hionnen  in  befen ; 

33030  ^ocg  bocgt  gem  taiel  ggetnonnen  toefen 

'  Fla? .  iot.  DUB.  7  cit.  Ad  iftum  auitm  adUum  (tempH)  atrii  eomnaUitur  pugna. 
*  Flay.  Jof .  nam.  7.  ctt.  Et  êagittoê  quidm  et  Kattae  utrüque  inuUlei  trant  f  Hrietiê  auUm 
gtadüê  eomgrediebantur, 

>  Flair.  Jos.  loc.  cit.  Qui  vero  inter  primot  itêterant,  ntee$9e  habtbant  ut  altMinterfletrtnt 
amt  ijm  WÊcrtrentur,  quod  refitgere  non  danlwr ;  nam  «f  poHeriorei  utriu$qttê  portie  tuot  in 
fimUtm  urgdfont,  nullumqne  dimicanlSmi  «paUum  intermedium  relinqudHint, 

V$,  33010.  C.  vokhden  hem  ter  vard.  33018.  C.  Met  sverden  was  dar.  F.  was 

5301SL  B.I>.  Werdense  sere.  €.  aileen.  daer  slaen  eik  stoet.  IkD.ahin  den  tekü, 

l¥erd«nfe  nwC  groter  stoutbede.  33019.  B.D.  Bfen  const.  G.  Men  cont. 

35013.  C.  een  sterc  poolijs  van  biiin.  3302S.  C.  0ar  ne  adde  niemea. 

33015.  G.  ga  alst  ga.  Zie  hei  Glossar.  33023.  A.  alleen.  Maer  wie  de  voren. 

3301 7.  C  alleen,  Ghescut  ne  was  daer  33024.  G.  de  werre.  F.  beiielt  die  were. 

\Miete  giod.  F.  kwalijk,  scre  groot.  33025.  G.  Want  die  van  bachten  die. 


f 
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l^at  fi  SDntgonia  bie  befte 

l^abben/  ene  bte  aice  Befte  K 
*%  9}ititt  biafec/  giet  %nMtn/ 

^n  SDntgonia  ageflaen 
33035  .©eheii  beji  Htesifer^  ^ttujl  sibe ; 

1|t  faegt/  en  bide$l  omblibe/ 

^attie  Üometne  acgter  taiefien. 

I^oa^t  gier  taionbec  taan  gent  fpjeiten. 

I|i  fpjanc  banen  met  ogebielt 
33040  (fCote  bien  bie  taiannen  tfelt/ 

€fi  b^eef  bie  3[oben  acgter  bierb 

SDlIeene/  alji  *|.  beggen  bietb; 

n^ant  niemen  moegtem  bieberftaen. 

cStSeneggen  flaecg  gi/  fonber  b:iaen* 
33045  ^ie^  gflbbe  (Citu^  taionber  groot; 
.    Matt  gem  taolgbe  na  bie  boot/ 

<iEfl  tonggebal/  bat  ggeen  man 

^ie  letaet/  fiefcutoen  can  * : 

n^ant  gi  gleet  efl  neber  \xth 
33050  Itp  gem  auam  menecg  3[obe  fel  ^; 

JSaer  bte  Homeine  riepen  fere 

l^ie  gem  ontfaggen  banben  gere  ^« 

*  Zie  Flav.  Jos.  nicm.  7.  ctï.  in  fine, 

*  Flav.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  8.  Ferum  et  iptum  profecto  fata  penequd}anlur,quae,  uipote 
nutrUdis ,  vitare  non  potuiL 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cumque  retupinue  caderet,  magnoqve  eum  armorum  ionüu,  fugientee 
in  ie  confpertit. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  El  Romanorum  quidem  clamor  ex  AnUmia  sublatui  eet,  soiuft  ejtu 
( Juliani]  metuerUium  :  Judaei  vero  multi  simul  haslis  et  gladiii  eum  undiqtte  feriebani. 

Vs.  35035.  C.  Een  prenche  was  dar.  35048.  G.F.  ghescuwen  can. 

53056.  B.C.  Hi  saghet  efi  was.  55050.  B.D.  Daer  sloegen  doet  die  Jo> 

55040.  B.C. D.F.  Toten  Joden  die. .  den  fel.  F.  daer  sloegbene  die.  Mtes  wat 

55041.  C.  aü.  die  Jueden  achter  voet.  volgt,  tot  op  het  einde  van  dit  eapiUei, 

55042.  G.  alleen,  als  een  deghen  goet.  ontbreekt  inBenD.  In¥  is  mede  eene 
53044.  G.  Meneghen  sloechirc.  leemte,  namelyk  tot  ven  33000  inehêet. 


(  299  ) 

Mtntgfittt  (lacg  ontfinc  bie  milbe 
Tèan  ben  3[aben  up  f!nen  fcilbe ; 
33055  l&i  taanibt  up  flaen ;  fl  fia&ene  tteber  /       *^o'  0?  *•» 

col.  I* 

€ti  gi  inontete  bele  ineber. 

Mtt  faen  fone  gabfftie  berpeggen/ 

Want  gt  ins^  inel  s^ebiapent  baet  legj^en/ 

€er  gt  te  fere  taiarb  berloben. 
33o5o  «aiemen  ne  burftem  fbien  tit  ftaben  * : 

%l  bul  Bleef  gi  gginber  boot* 

^ie|i  gabbe  bie  fitetfet  roubie  groot 

^at  gi  booj  gem  fitlfien  man 

«l^oot  fscg  flaen/  efi  gent  notgtan 
33065  .iSiemen  mocgte  flaen  in  ftaben  / 

<<^m  bie  nautne  inesge  berlaben. 

«I^oe  jamben  bie  3(oben  baec  na 

^ie  Komeine  in  Süntgonia  \ 

Hoe  Tytus  hiel  breken  Anlhonia.  C.  LXXXVIII. 


€ 


2|tu|  giet  bat  funbamcnt 
33070  Ban  SOntgonia  al  omtrent 

2&;eBen/  enbe  biilbe  utermaten 
%\  ben  gere  mafien  ftraten* 
3[ofepgufe  riep  gi  te  gem/ 

*  Flav.  Jos.  num.  8  cii.  Saepe  vero  oohoIim  «em«f  erigerty  fercuUataiufn  mulUlwUne  pro- 
•êermtbaimr  .*  aijaeeru  kunen  nmUoê  gladio  vulnerabtU.  /Vee  einim  dto  jperemptui  eêt,  galea 
H  tkoraee  per  omnta  lecliu  ufrt  plagam  lethalem  aedperet,  contraelaque  cervice,  donec  con- 
eimU  aiiiê  qm  mêmbri$f  et  neminê  ei  euccurere  audente,  morti  suceubuü, 

*  PIsY.  iot.  loc.  ctt.  Judaei  «etv ,  rapto  mortui  cadavere ,  Romano»  iterum  in  fugom  ver- 
Êmnt,  et  m  Antomam  eonduduni. 

Vs.  33056.  C.  Efi  hi  wooderre  vele.  leen,  BrekeD ,  eö  wijt  utermatCD  Ai  den. 
33660.  C.  Niemen  darslem  staeo  in  st.  53072.  A.  AlleD  den  beren.  G.  Al  den 
33071.  A.  alleen,  eode  wilden.  C.  al-     heren.  B.D.F.  als  in  den  iekil. 


(  500  ) 

Wmt  gi  gaajbe  bat  baer  in  ^gerufaUnt 
33075  (Cfolcfaiailb^ebeiijitienbacg/ 

^m  ene  feefte/  btere  uf  lacg/ 

<iEfi  men  niet  bieren  mocSte  banne. 

Igi  giet  roepen  an  3lanne  / 

n^aerb  fo  bat  gi  inilbe  ^riben/ 
33080  «aame  bie  gi  taiilbe  tien  tiben 

( jÊen  gabe  gem  bigcg  ggerne  eü  biale )  / 

€nbe  gi  bie  flebe  niet  al  te  male 

tf  nten  tempel  niet  ontere  K 

1|et9  Qnaet  ftriben  up  onfen  Igere* 
33085  4^oc  geeft  gi  gem  o^Iof  ggeggetaen 

^ie  feefte/  bie  e;  argter  Bleben/ 

ftt  taulboene  of  gi  biille  K 

^it  riep  3lofepgu^  niet  tlille 

3[n  CB^euji  tote  al  ben  fcaren  / 
33090  £fi  Babt  garbe  fere  te  hiaren 

^at  gem  tflantji  ontfarmebe  Bebi/ 

€fi  tfitt/  bat  taiare  ben  temple  Bi/ 

^at  fgt  bo;  (f  obe  Benamen  boeg/ 

4ER  baben  finen  bienft  al  notg  '* 

*  FUv.  J08.  Lib.  VI  cil.  cap.  9,  nam.  i.  Quod,  $i  fuu  eitam  eum  pu^andi  pravut  amat 
lenertt,  cum  qua  vêlUi  mulUludinê  ad  b9llum  progrederelur,dummodononunaêêeum& 
civiUu  irUeriret  êimul  el  templum, 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Sanetum  tarnen  locum  violare  degineret,  neve  in  Deutn  nc/as  admit- 
teret.  ïpti  auUm  lieert  tacra  inlermiMa  ceUhrarB  ptr  Judaeoë  quo$  ipie  deltcUirtu  e9*H, 

'  Flav.  Jos.  num.  i  cit.  MuUiique  eot  preeotelur  «I  patriae  parctrent,  ignemque  jam 
templum  iMingentem  depellerent ,  Deoque  vota  redderent  eoneuda. 

Vs.  S3074.  B.G.D.F.  dat  in  Jherusalem.  55086.  C.  De  feestedie  was  achter  Me?. 

55077.  D.  kwalyk.  niet  vieren  mochten  53089.  A.  <üUen.  toten  alden.  Kwalyk, 

dan.  C.  Efi  menne  niet  vieren  mochte  dan.  53090.  C.  Efi  bat  hem  arde  aeere  te  w. 

55079.  B.D.  dat  hi  wonde  slriden.  G.  53091 .  B.D.  Dat  hem  sijns  ontfcrme  (D. 
Wardathisomindedat8triden.F.a2s6ov.  ontfarmde).  C.  des  lands.  F.  haers  seir$. 

55080.  G.  Name  met  hem  die  hi  wilde.  '      55099.  A.B.F.  Want  tfier  ware.  D  (vier 
53081.  C.  Men  {javen  wijch,  ghcme.      w'  den  tempel  bi.  C.  ah  in  dtn  tekst. 


(301  ) 

33^95  ^s^tmttnt  bolc  bia|  b^otbe  efi  ftoeecij ; 
jlBaer  bfe  tstrant  maette  ggtbjeec^ 
€nbe  taloecte  ^oftpgufe  fert/ 
€fi  fefbe  gfne  antfas^^  9^nt  nemmermrre 
«I^atgi  foube  berliefen  bat/ 
33100  Want  get  biare  on$^  lieren  flat  K 

51500  fpjar  S[ofep§U|i  taieber  mcre : 
<r  ^e  blaten/  bu  pbe^  oor  onfen  l^ere 
» SSubet  isSegonben  fonber  taiaen/ 
» €nbe  bunt  gebej!  ti;  gent  niet  mefbaen/ 
<I5aer  bu  np  9ojpe$^  in  betre  taife  *• 
jKame  bi  bine  baeslfttfe  fpife 
» l^et  foube  bi  int  Jette  mefcomen  ^* 
» 4?Qb/  tarief  btenffc  bu  9(be|  Benomen 
» n^aenfht  bat  Si  bi  ^eliien  fal  ^  ^ 
331 10  » IBu  tjieii  bat  ben  iSomeginen  al/ 
B  oEfi  f!  Befcermen  onji  bie  toet/ 


33105 


*  Fkf.  iot.  num.  1  cit.  Ad  kaêc  moeêiiHa  tefubatvr  pojmluê  el  êilmtio.  Tyranntu  aulem , 

flNi/te  Jotepho  ecnvieia  dixiuet  ei  ma/cdticto,  posfremo  addidiiy  nim(pcafn  ffi6t  exet^tum 

iMbiemliim »  vfpofé  ^iMNf  Det  ctvt(«  «m«<. 

*  Fbv.  Jof.  loc.  cit.  illfue /otepAtu  od  ista  easdamamt:  c  JEam  (civiiatem)  quippê  Deo 

tmnino  jmram  eoneervoiH,  et  ioerariutn  manet  incontaminatum,  Nee  in  eum,  euju»  sper  as 

mmxiUum,  aliquid  sceleris  admisisli;  sed  is  soera  solennia  eonsequitur. 

'  In  alle  de  Hss.,  behalve  in  G,  komen  deze  beide  verzen  33107  en  8  in  omgekeerde 
orde  voor,  en  verwoesten  den  zin.  Wy  hebben  ze  in  onzen  tekst  hersteld  volgens  G. 

*  Fbv.  Jos.  Et  siquidem  tibi,  6  seehralissifne,  quisqtuim  quolidianum  auferat  cibum,  eum 
fro  kotl»  nefario  habénsi  ipsum  vero  Deum,  quem  perpetuo  cultu  privasti,  in  bello  tibi  atc- 
xüto  speras  fulnrum^ 


Ti.  53098.  B.D.F.  Efi  seidehineoDtsage 
ncnmermere.  G.  Eode  aeide  hi  nontsach 
éai  hi  Bemmermeere. 

38099.  C»  oUeefK  Yerliesen  soude  dat 

33101.  G.  kwalyk.  weder  mede. 

33104.  F.  ito.  M*  du  heves  up  hem  vele. 

35103.  C.  in  deaer  wise.  F.  in  dier. 

33106.R.NaiDende  dioe  dagelijcsspise. 


G.D.  Namen  di  dine  dagbelicse  (D.  dage- 
licsce)  spise.  F.  Namen  den  dinen  dagelix 
hare  spise.  Niet  één  heeft  het  vert  goed. 
Zeet  in  omen  tekst :  Name  .j.  di,  enz. 

53110.  A.  alleen.  Du  tyes  den  Romei- 
nen al.  B.G.D.  Du  ties  dat.  F.  tyest  dat. 

33111.  A.B.D.F.  kvoalyk.  Efi  si  bescri- 
ven  ons  die  wet.  G.  bescermen  onse  wet. 


(  302  ) 

«OER  getten  bi  bieten  alft  t^  sWtt  ^ 
» ^M  mocgte  gem  bernopen  bie^/ 
» «l^ie  bianbe/  al  itftu  rie^/ 
331 15  » IBilIen  betren  bine  mefbaet/ 

» €fi  biin  balfcgeib/  en  taün  guaetï 

>  ^u  fiefl  atgget  ban  gaet  ne  uff^^ti  \ 
*  %m/  B^nne$r  latgtet  ggeen 

»  3[nt  enbe  betouneffe  bon  ftouben  \ 
331120  » ^u  feggeii  bu  tailiJ  tiant  fiej^ouben ; 
I»  JSaetbie  tonint  3etonia$l/ 
»  ^ie  giet  tailen  oot  gete  bsa^  ^/ 
»  ^af  gem  up  bien  ban  QSafiüone/ 

>  ^m  bat  gi  befe  flebe  fcone 

331^5  » «iSitt  motgte  ^en  B;e&en  bie  giet  fiaet. 
» jBatg  iQtaene  bie  ba^bet^  om  bte  baet 
» €ii  fuHen  giet  naet  emmetmete  ^. 

>  3an/  mett  up  befen  gete ; 


Fol.  93  V, 
col.  9. 


*  FUt.  los.  £1  Romanii  peceala  imptUaa ,  qui  hucuêque  Ugibu»  nostriê  curam  adkibmi , 
et  quae  ipêe  interdixiiii  iocra,  Deo  ut  reddantur  vi  contmdunt. 

*  Flav.  J08.  Quiê  non  gemeretf  et  urbem  06  inopinatam  mutaUonem  defleret ,  quod  aUeni- 
ffenae  quidem  hottetque  in^ietaUm  tuam  emendatum  eanti  tu  vero  Judaeutt  inter  l^et 
edudtuê,  ei$  etiam  qwan  UU  infettior  sis  ?  Het  is  niet  te  ontkennen  dat  vers  331 16,  geijk 
C  het  geeft ,  beter  met  het  gesegde  van  Flav.  los.  overeenstemt. 

'  Flav.  los.  Atqui,  Joannes,  u<  nudorwm  te  poeniteai  non  turpe  ut  in  extremis. 

*  Flav.  los.  Bonumque  tibi  exemplum  civitalem  servare  eupienti  propositum  ett  in  Je- 
cftonta  rege  Judasorum,  qtU,  enz. 

^  Flav  los.  06  hoe  sane  soera  omnium  Judaeorum  commemorations  eeUbratur,  eumque 
memoria  per  saecula  transmissa  semper  nova  immorlalem  posleris  tradidit. 


Vs.  331 13.  jildus  A,  B,  D  en  F.  G.  Wie 
es  hine  mochle  onifarmen  dies.  Zoo  kan 
Maerlant  het  vers  niet  geschreven  heb- 
ben, maer  u>aer$chynlyk  heeft  er  oor- 
tprohkelyh  gestaen  Twi  ne  mocbte  hem, 
of  eerder  nog  Wie  ne  mochte  hem.  Zie 
den  latymehen  tekst  in  de  volgende 
aenteekening  3. 

331 1 6.  G.  EQ  du ,  Juede  valsch  eS  quaet. 


33117.  G.  argher  dan  haerre  een. 

33118.  B.  hen  es.  G.  ens.  D.F.  en  es. 
33131.  G.  kwalyk.  Nu  merc,  dieconinc 

Jeremias.  Alle  de  andere  Hst,  AeMen 
Maer  die  coninc,  en  %vXks  is  aennemelyk. 

83136.  B.  Kwalyk.  Noch  lovenne  die 
broeders.  G.  loven  de  Jueden  om  dese  d. 

33138.  B.D.  mercL  C.  Jan,  nu  merci 
up  den  here.  F.  merci  om  desen  here. 


(  303  ) 

»  ac  fielobe  bi  oac  jSjenahen «. 
33130  » )^an  bi  felben  bie^  fietaben : 

»  ®an  faï  mt  nemmenner  sMcien/ 

»  SW  Bern  ie  Bgthaen  mettien/ 

» ©at  ie  bie  hiet  efi  mine  magge 

»  ©eraBeten  faï  bo?  enegge  pfasQc  *• 
33135  »  ©u  bïoefietiS  mi/  efi  fpjaftet^  ïelicgcbe : 

»  at  mefboe  meer/  taetic  oac  mebe/ 

»  ©at  ie  Bier  lesB^n  bi  fiem  Bobe 

^  a^SB^n  bie  fententie  ban  oSobe  '* 

•  J©ant  merc  upter  pjopBeten  fp?e&en 
33140  »  ©at  (00b  uptie  flat  faï  tajefien : 

»  ^i  feiben  men  faube  bie  flat  berliefen/ 

»  %lSi  bie  paajt  fa  faube  riefen 

»  ©at  Bier  been  Sobe  ben  anb?en  majbe  *. 

»  Mn  merr  ban  up  befe  biajbe : 
33145  » ^fC^Bine  B^fit  niet  allene  in  bie  ftebe 

» (CBema?t/  maer  in  ben  tempel  mebe : 

*  PliT.  J08.  Bonum ,  ó  Joannea ,  exemplar,  etiamii  immineat  periculum.  Ego  autem  ve- 
MSM  quopu  a  Romani$  spondeo. 

■  Fiar.  Jos.  Abtit  enim  unquam  tne  ita  eaptivum  vivere,  ut  genus  in  memoria  tenen  de- 
nMm,  aitf  eorum  quae  i  patria  mea  tint  oblivisear.  Doch  by  Flay.  Jos.  gaet  hier  nog  iets 
Toortf,  waer  dil  beier  op  slaet  dan  in  Maerlants  vertaling. 

FUt.  Jos.  Bumm  indignaris,  et  vociferariêf  mihiquemaUdieie,  Etiam  aeerhiora  mereor, 
9*1  odeertttf  fata  te  hortor  et  tuadeam,  Deique  tententid  condemnatos  servare  contendam. 

Flay.  Jos.  Quiê  ignorat  tcripta  veterum  prophetarum,  et  oraeulum  quod  mieerae  eixfitati 
J^mpraeunt  imminet.  Tune  enim  ejtu  excidium  fore  praedixére ,  quando  aliquis  è  popula- 
riemt  caedem  patrare  ineipiet. 


Ts.  33130.  C.  Van  den  Romeioen  was. 
Dit  laettte,  was,  Ci  tm  mintte  verkeerd, 
ITaer  Yao  den  Romeinen.  Wes  beraden, 
sou  kunnen  goed  wenen, 

33131.  B.D.  Dat  sal  mi  nembermee 
(D.nemmermer).  F.  Dan  sal  di.  G.  als  hov, 

33133.  C.  alleen,  of  mine  maghe. 

33135.RD.F.  Du  vloekes  mi  eS  spraecs 


(D.F.  sprakes)  lelichede.  G.  Du  vloecs mi, 
efi  sprex  lelechede. 

33136.  A.  alleen,  EQ  mesdoes.  B.D.  Efi 
mesdoe.  G.F.  Ie  mesdoe  mee,  dat  wetic  m. 

33157.  G.  Dat  ie  hier  tote  di  bem  bode. 

33139.  C.  aü.  des  propheten  spreken. 

33141 .  G.  men  soudede  pord  verliesen. 

331 42.  Cal.  Als  tTolc  also  sonde  riesen. 


(  504  ) 

>  (00b  Swingt  bat  biet  metten  li^omeeinen  / 
»  €ü  faf  bie  poojt  gier  abe  cepnen  K  » 


Hoe  die  bisscoppe  en  hare  kinder  int  roomsche  here 

vloen.  C.  LXXXIX. 

4HS  €  t  tranen  aafepju^  bit  fp^ac  / 
33Ï50  ^a  bat  fön  fucgten  bie  tale  fijac/ 

€nten  Homestnen  bsonbjen  Began  ^. 

cÊQfgtan  ne  acgtet|i  niet  3[an  / 

cUSoer  gi  ^ont  omme  gem  te  bane. 

^ulr  ebel  man  gif  ter  gem  ane '  / 
33^55  ^fi  nntflü/  aï§  gg|i  flonbe  facg/ 

961  baer  troomfcge  gere  bae  lacg. 

QSetbe  biffcop  enbe  bificaiiii  fitinber 

o^ntfloen  int  raamfcge  gere  gginber/ 

^ie  (Csttu$[  biel  ontfangen  bebe/ 
33160  tf fi  fettebfe  tere  anbje  ftebe. 

^ae  maetten  mare  bie  mo;benaren 

•l^at  fi  alle  bermoojt  biaren/ 

*  FUt.  J08.  Fetirtf  autem  eadaveribui  nonne  eivitaê  ei  templum  omne  repletum  «tl  ?  Detis 
propseto,  DeuM  tpce  eum  ÊhnumU  ignem  ei  luêtrationis  infert,  tolqtte  tcelerum  plenam  civi- 
taiem  è  «edtfriM  evellü. 

*  Namelyk  dat  hy,  na  dus  slecht  onthaeld  te  zyn  geweest,  nog  soo  veel  moeile  aeti- 
wendde,  enz.  Zie  Flav.  Jos. 

'  Te  weten  aen  de  woorden  en  den  raed  van  Josephus. 


V8.53148.  B.  hier  an  reioen.  G.  hier  af 
reineo.  F.  daer  mede.  D.  als  in  den  tekst, 
33140.  G.  alleen.  Josephus  dus  sprac. 
53151.  G.  £&  het  den  Romeinen. 

33152.  B.  kwalyk.  Nochtan  hadden 
niet  Jan.  G.F.  ne  achtes.  D.  achtet  niet. 

33153.  B.  Mar  bi  stont  up  hem  te  vane. 
G.D.F,  hi  stont  om  hem  te  vane. 


33155.  A.  alleen,  on(sacb«  Kwalyk. 
Fersta,  zoo  haest  hy  er  stond  of  kaos 
voor  zag  :  caplo  securae  discessionis 
tempore^  zegt  Flavius  Josephus. 

33156.  G.  Al  dar  tromsce  berre  lach. 

33157.  G.D.  bisscoppe.  F.  bisscopen. 
Inderdaed  Flav.  Jos.  noenu  er  twee. 

33160.  G.  Ea  sendedse.  F.  Eil  ley  tse. 


{  505  ) 

%l§  fife  baer  nemmeet  fosgen  / 
Wmn  fi  tfolc  inHben  betfa0]^en/ 

33165  ^at  niet  ten  iKometnen  blo  \ 
^joita^  galetfe  taebec  bo 
oEfi  taetfe  met  3[afep5ufe  uptcn  niucc : 
'^un  macgtenfe  gaer  sgcbure 
Q5eebe  fp^e&en  enbe  fien. 

33170  3[anne  fiahen  fl  metticn 

l^at  men  bie  Komeeine  ontfingc 
<©aj  ber  ftebe  fefierinoe; 
<i£n  of  ft  onhierb  gabben  bie  bingen  / 
^at  f{  boeg  uten  temple  ggingen  / 

33  ï 75  ^n  menne  up  sabe  ber  tlttf^lï  / 
Wmt  bie  ban  ber  roomfcger  partië 
Xlt  fiernen  niet/  en  babe  noot  ^ 
l^anbje  ne  atgten^  clene  no  0root/ 
«USaer  upten  mure  in  allen  beele 

33180  petten  fi  sMcot  eü  guareie ; 
Jföansgen  geBBen  fi  oot  g!^tftt/ 
^0  battie  plaetfe  ggeleec  Bet 
Cnen  grabe  baer  bobe  in  lasgen 


*  Plav.  Jos.  cap.  S  cit.  num,  S.  Cum  auUm  UU  non  comparerent,  teditiogi  iterum  divul- 
gmntnt,  transfugoM  a  Roman%9  oceisoê  eMe,  êcilicei  ut  nutu  a  fuga  reliquos  deterrerent. 

*  FlaT.  Jos.  cap.  cit.  num.  3.  Sin  vero  hoe  digpliceret,  ialtem  de  fano  exireni,  templumque 
«61  emertnt :  non  entm  auiuroM  ne  maxima  quidem  neeeititate  Romanoê  ignem  sanctie  im- 
tmttere.  Dil  U  wel  jaist  hei  lelfde  niet  aU  Maeriant  zegt,  en ,  schyni  het ,  beter  zegt. 


Fol.  03,v», 
col.  3. 


Ts.  33163.  C.  nemmee  dar  ne  sagheo. 
3316.5  G.  ne  vlo.  B.D.F,  ali  in  den  t. 
33167.  B.F.  deedse.  CD.  dedse. 
35168.  C.  alleen.  Dar  si  mochten. 
53172.  B.  kw.  Dor  die.  C.F.  der  steden. 
53174.  C.  Dat  men  doch  uten  tempel. 
D.  Dat  si  doch  uten  spele gingen.  Kwalyk, 
33 1 77.  B.  kuxilyk.  En  betren  niet,  hem 

D.  III. 


dade  noet.  C.  Ne  berreden  niet  en  dadem 
nod.  D.  En  betren  niet  en  daden  noet. 
Kwalyk.  F.  En  bernens  nieten  dade  noot. 

Se'^lTS.  B.F.  Dandre  (F.  Dander)  ach- 
tens.  D.  nachlens.  G.  als  in  den  tekst. 

53180.  G.F.  Setten  si  gbesculte. 

33181.  B.  Magnen.  G.  Magneelen. 

33183.  B.  alleen,  daer  doede  an  lagen. 

20 


(  306  ) 

^an  enen  bercgotae  ^  /  fetben  biet  faggen : 

33185  ^te  tempel  fteen  een  cafleel  biel  K 
3|a  fi  biaten  00c  alfa  fel 
^at  fi  sgetnapent/  Befhitt  met  fiioebe/ 
4E(gin0en  oot  met  feflen  moebe 
^aer  niemen  ban  bie  fiiffco9  in  guam. 

33190  cil@aer  bie  ïEomeine/  alflct  taetnam  / 

^asgen  met  bjeefen  ben  tempel  on^  lieten/ 
dl  fl  aneBeebben  met  isrotet  eten/ 
oEnbe  Besgerben/  eer  fine  Bjafiten/ 
«l^attie  bianbe  omme  pai|i  fp^aEten  ^« 

Hoe  Tytus  sprac  Janne  den  mor  denare.  C.  XC. 

33195     ^Htu|  taaefl  leet/  eft  fp?ac  an 
SDI  bu^i  ben  mo  jbenare  3Ian  * : 
c  ^egt/  berboembe/  bie  gelisge  flebe 
»  3[ane  gabbife  omme  sgemuert  mebe/ 
» €fi  gabt  taanben  mute  sgefcreben 

*  Versta  dit  woord  hier  in  den  lin  van  voorhof,  gelyk  bet  meermaeU  gebruikt  is  in  hel 
eerste  Deel ,  bl.  590,  vlgg. 

*  FUt.  Jos.  num.  3  cit^  Supra  taeras  portas  scorpionei  et  eatapulUu  et  baUsUu  dispo- 
tuêrunt,  atUo  ut  omne  quidem  circa  fanum  jpolmm  moriuorum  multituditu  coenwfono, 
templum  two  ipnim  eoêleUo  simile  viderelur, 

'  Flay.  Jos.  num.  3  cit.  Ifemo  §ane  er<it  ex  militibuê  qui  non  eum  korrore  templum  ad^ 
epicerei  atque  adoraret,  optarelqtie  ut  latronet,  antequam  insano^le  malum  paêetentur, 
retipiecerent. 

*  Flav.  Jos.  cap.  2  cit.  num.  4.  Tiluê  autem,  cum  admodum  doleret  cicem  eoncm,  iUmm 
Joannem  ejutque  êodoi  hie  verbis  increpabat. 

Vs.  33186.  C.  Ja  si  waren  also  fel.  bedene  met  eeren.  F.  £fi  aenbedene  mit. 

53187.  B.  gestort.  G.  ghestart.  F.  bestort  331 94.  B.  kw.  Dattie  die  dieve  om  pas. 

53188.  G.  Ghinghen  met  eenen  feilen  G.D.F.  Dat  die  dieve  om  pais  spraken, 
moede.  B.D.F,  als  in  den  tekst.  33198.  B.D.F.  Ja  en.  G.  Jane  adse  om. 

33189.  B.G.D.F.  die  bisscop  quam.  33199.  B.D.  Efi  adt  C.  En  adde  om  den 

33192.  B.D.  Ea  si  anebeden.  G.  EA  an-     mur  ghescreven.  F.  al$  in  den  tekst. 


(  307  ) 

33200  *  IPat  9i  emmer  taerloje  tieben 

j»  Wat  geibine  bat  naette  ben  temple  quame  ^  ^ 

>  €fï  biie  fa  u  ooc  babe  bie  fitame 
»  9at  gi  inilbe  baer  ober  saen  / 
X  3[ane  lieten  biine  u  betflaen 

33(205  »  9H  gabt  •!•  lüomeem  ggetaiefen  *  ? 
»  dBn  terbi  uptte  bobe  mettefen  / 

>  €fi  gefitet  geibine  eii  3[oben 

»  3(n  bermo^t  alfe  guabe  roben« 
» tic  fhiere  bat  ie  u  niet  bbiinse 
33210  » vl^atggine  ontrestnt  in  eneggen  binge. 

>  Xaet  ben  tempel;  get  fal  it  beamen» 
»  Tl^aerne  fal  ggeen  Homepn  in  comen* 

>  3[c  falne  u  goitben/  al  biilbgt  niet  ^  » 
jnaet  bat  betbiatene  biet 

33215  IBaenbenbatggtfeibe  ban  bare/ 

oEü  fi  bergieben  gem  openfiare. 

(Cgtu$l  facg  taiel  battie  Segitibe 

tÊo  taan  tempte/  no  ban  litae 

Mitt  ne  acgten  tefer  tgb  / 
331220  Cfi  Beaanjle  anber  taarf  ben  ftrgb  *. 

*  FUt.  Jw.  Nomu  wu ,  6  te^erati$nmi,  hunc  eancêUum  iocts  êanetiê  objeeiêliê  7  Nonne 
voi  talumMOi  ad  eerta  intervalla  in  eo  stcUuiitii,  literit  graeeii  ae  nottrii  in$eripta§,  quibuM 
«Kn'dr  m  tepia  futdcm  euiquam  lietre  tratugredi  T 

*  FUt.  Jo«.  Namnê  eoê  qui  lran«ttwM(,  qtiamvis  Romanuê  quiê  e$itt,  vobiê  nteort  ptrmi- 

«MM  ? 

'  FhT.  Jot.  Vobiê  eiiam  invitiê  templtan  iervabo. 

*  FUy.  Jos.  cap.  S  eit.  num.  K.  Titu$  autem,  cum  illoê  neqne  tuoê  fortunoê  miêêrari, 
"(fvt  lemplo  pareert  viderei,  inviUu  helium  repeiebat. 

Tl.  33201 .  B.D.  Wat  heidine  na  den.  C.  3321 5.  F.  a//e0n.Waende  dal  hiit aeide. 

Watheidijnnaerre.F.Watheydend*na  t.  33216.  G.F.  E&  verhieven  hem. 

83202.  C.  Efi  wie  oec  so  u  dede  blame.  3321 8.  B.F.  No  vanden  temple  (F.  tem- 

35204.  B.D.F.  Ja  en.  C.  Jane  liet  wine.  pel),  no.  C.Van  den  tempelnoch  van  haren. 

33206.  B.  No  terddi.  F.  Nu  tredi  op.  33220.  A.B.F.  Eü  begonsten.  Kwalyk, 

33213.  A.  al.  kw,  Inne  saine  u  houden.  C.  £&  bestont.  D.  als  in  den  tekst. 


(  308  ) 

Mat%t§  giet  gi  be  fciltinacgte  Beflaen  *. 
^elbe  gabbe  gi  tnapene  m  sdtbaen  / 
€&  tnilber  tnebe  geB&en  ggtbocgten ; 
jlSaet  bat  benamen  biet  boen  mocgte  n/ 

33225  ^m  batter  ïnai  fo?0gelic  ^riben* 
^i  feiben  bat  gi/  in  bien  tiben  / 
cÊtehier  beter  hiare  ban  in  SCntgonia : 
^0  fagge  güt  berre  enbe  na* 
€lt  man  foube  flaen  te  meetre  flagge/ 

33230  «l^attie  fiepfer  felbe  fagge  K 

«n&aer  fi/  bie  genen  ggingen  flriben/ 
<lSe  bonben  bie  3[oben  in  ggenen  tiben 
«iSiet  flapenbe/  maet  flaut  ter  inere  / 
€ü  ggereet  met  groten  ggere* 

33235  ^i  riepen/ enbe  gare  gelpetaiie^; 
«nSaer  bie  Homeine/  fgb  fe&er  biej^  / 
^tonben  fiebect  met  garen  fdlben/ 
^aer  fi  gem  inifeli&e  onber  gilben  \ 


Foi.94, 

caI.  fl. 


*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Sub  noctii  horam  nonam  autodei  ttggredi  juuiL 

*  Flar.  Jos.  num.  5  cit.  Plus  enim  ipium  effedurum  o/efranC,  ad  Anioniam  iedêntêm,  pu- 
gnamquë  aaignantem  militibuê,  quam  êi  deicenderel,  periculitque  pra  iptiê  m  objicerH: 
quippe  omnes  in  compectu  Caeêoriê  êtrenttoi  fore  bellaturos, 

'  FlaT.  Jos.  cap.  2  cit.  num.  6.  Caêteri  autem  êxctUtilorum  elamoribtu  exciti  ex  aedibu* 
§e  iurmatim  proripiêbani.  Prinwrum  quidêm  impetum  excipiebant  Bomani acufoncm 


Vs.  333:21 .  £fet  lidwoord  de  orUhre^kt 

t'n  A,  fi ,  D  «n  F.  —  G.  alleen  heeft  het. 

33^3.  C.  En  wilde  mede ...  gbesochten. 

33295.  G.  alleen,  so  sorgheiic  striden. 

33336.  Ven  33326  tot  33331  ontbre- 
ken tffi  B  en  D. — G.  ktoalyk.  Si  seiden  dat 
hi  adde  in  dien  tiden.  F.  ali  in  den  tekst. 

33337.  G.F.  Beter  ware  in  Anthonia. 
33330.  G.  Om  dat  de.  F.die  keyser  sel  ver. 
33333.  G.F.  Ne  (F.  En)  yonden  niet,  in 

ghenen  tiden,De  Jueden(F.  Jod.)  slapende. 
33253.  B.D.F,  maer  gereet  ter  were. 


33334.  A.  alleen,  met  groter  were. 

33335.  B.D.F.  Si  riepen, efi  haer(F.hare) 
partiê  wies.  G.  Riepen  (zot^der  Si)  eA. 

33337.  B.D.F,  bedect  metscilden.  Deze 
dry  laetste  verzen  zyn  in  k  en  C  ver- 
ward. Zy  komen  daer  voor  alt  volgt.- 

Maer  die  Romeioe,  sijd  (G.  sijl)  seker  dies. 
Riepen  ende  hare  heipe  (G.  en  haer  partie) 

[wies; 
Si  stonden  (G.  En  stonden)  bedect  met  (G. 

[met  haren)  scilden. 

33338.  Tn  B,  D  en  F  ontbreekt  hem. 


(  309  ) 

4Entie  Staten  hiaten  onbaen : 

33240  f£lt  0ginc  ben  finen  flaen/ 
(Cate  bat  firegonfle  baggen 
€ü  fi  gem  biel  onber  fasSen  *. 
J^ocgtoe  ineeEtet  ggene  3ibe  *• 
^ie  iSomeine  hiaten  in  fttibe 

33^45  J&rf«  te  Betet  up  ggenen  bacg  /  • 
n^anttte  geifet  felbe  fac9« 
€lt  bacgt  baet  omme  fün  ete; 
©ie  ^[oeben  omme  gaet  leben  fete/ 
tf  fl  hiant  bie  mo^babegge  man 

33^50  ^elbe ftant/  bie  guabe  aan/ 
€fi  laagetfe  taecg  te  fltibe  \ 
SHIfi:  suam  te  tietfcge  tibe/ 
^tieben  Beibe  bie  fiben  mebe/ 
^at  ntemen  faiaij  utet  flxbe 

33255  J&etbjehen/  taanir/  enen  haet  ♦; 
dSocgtan  faiafet  menetg  ggemoet 


eonjwuUone ffroleeü f  eos.  Uit  geheel  bet  Terhael,  door  Maerlant  vry  ingekort,  blykt  dat 
de  venen  333S6-38  elkander  Tolgen  gelyk  wy  se  geren  naer  de  Hsa.  B,  D  en  F. 

I  Dit  en  de  dry  voorgaende  verzen  staen  met  het  overige  in  nauwer  verband  by  Flavius 
JoMphus,  wiens  tekst  merkelyk  uitgebreider  is  dan  Mèerlants  vertaling. 

*  Flav.  Jos.  num.  6  cit.  Neuiri  verp  cedebant. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Quodque  tyrannuê  instarel,  alioê  qutdem  obiterans,  alioê  vero  ver- 
berant,  el  minii  ad  pugnam  excitan*. 

^  Flav.  Jos.  num.  6  cit.  circa  fin.  Poêtremo  nond  noctiê  hord  coepto  praelio,  non  niêi 
yoêt  f «ïfifam  dtei  horam  diremptum  ««( ;  cum  neutri  eo  loco  unde  pugnam  iniére  certa  fuga 
c^tisaent,  verum  tMdiam  in  ancipiti  aeie  m'etoriam  reliquiitent.  De  Grieken  verdeelden 


Vs.  35959.  C.  aüeen.  waren  so  ondaen. 
33340.  C.Dat  eicghincten  sioen  slaen. 
53341.  C.  Tótien  dat.  F.  Tot  dat. 

33343.  B.D.F.  weker.  G.  ne  weker. 

33344.  C.  alleen,  waren  in  dien  stride. 

33345.  G.  alleen.  Te  beter  vele. 

33346.  B. G. D.F.  Want  die  keyser. 
Ferttaf  Want  het  de  keizer  zelf  zag. 


33347.  B.  vacht  d*  sine  ere  C.  Eü  die 
vacht  dar  om  sijn  ere.  D.F.  als  in  den  tekst. 
33349.  G.  de  mordadeghe  tyran. 
33351.  G.  Ea  jaghetse  ten  stride. 

33353.  B.  te  tiercé  tide.  G.  ter  noen- 
tide.  Kwalyk.  D.  te  tierdse.  F.  te  tercie. 

33354.  G.  ne  was  van  siere  stede. 
33356.  G.F.  Nochtan  wasser. 


(  312  ) 

gin  hefen  ttben  fa  ugefciebe 
^at  .j»  nttn  jaetfcgen  trtelre  / 
l|tet  gionatga^/  •(♦  antaerb  man  V 

33300  ^p?ac  canheïiSe  ben  lïametnen  an/ 
ènlre  bjaejbe  lof  baer  fonber  fcamp 
giemen  je08en  Bern  tatïbe  nemen  ramp» 
^it  gabben  bie  iSomestne  ontaiaerb. 
^oe  gfet  Btfe  filobe  efi  herhaerb  / 

33305  ^0  bat  4*  lïomcttt  Baa?be/ 

^ie  gem  berfialcg  ban  ben  bioojbe  / 
Cnbe  geeft  up  gem  fieflaen  ben  camp. 
J@aer  babentute  bebe  gem  fcamp/ 
l©ant  aanatgas  berflaeagene  faen/ 

33310  oEftBginc  metten  boeten  up  gem  flaen/ 
<iEü  fpjat  otaerbabe0ge  hiaa^t; 
Oiaaer  gf  antgalt  te  gant  bie  maojt  / 
n^ant  4.  Komeem  ftotene  bure. 
®oe  flurte  gt  al  baer  ter  ure/ 

33315  ^^  bn$  ggebieï  befe  fafte/ 

<©at  na  ben  flacg  coemt  agerne  ta^afie '. 

•  Flav.  J08.  cap.  S  cil.  num.  9.  Quare  fiebat,  ut  eirta  templum  quidem  aeie  eonfligennan 
deaintrenL  —  «  Flav.  Jm.  cap.  9  cil.  num.  40.  Quidam  ex  Judaeii,  w  ét  eorpcn  brevii,  H 
vuUu  detfncabilië,  tamque  genere  quam  rdmt  aliii  ignabilit,  Jimalhoi  nomtne. 

5  Flav,  J08.  num.  10  cil.  llle  autem,  vertigine  ex  dolore  eorreplue,  in  corfue  AoalM  dêddiW 
oetenditque  in  bello  velociêtimam  ulHonem  sequi  immerito  forlunatoe. 


?s.  33306.  G.  Grote  slachlingbe  eö.  F. 
Groie  iwerriDghe.  fi.D.  al$  in  den  tekst 
53397.  C.  alleen.  lo  desen  tide. 

33300.  B.D.  Sprac  coeolike.  F.  coenlic 

33301.  G. ...  of  daer  iemen  sonder  scamp 

Up  hem  wilde  ebben  camp. 

33305.  G.  So  dat  een  Romein ,  die  ghent 

[horde, 

Hem  vcrbalch  om  sine  worde. 


33308.  C.F.  dedem  ramp.  B.D.  aU  frov. 
33310.  C.  alleen,  met  voeten  up  hem  s. 

33314.  B.  Doe  storli.  D.  stuKi.  F.  storte 
hi.  C.  Doe  sturli  neder  dar  ter  ure. 

33315.  G.  En  loochde  bi  deser  sake 
Dat  na  den  slach  saen  coml  wrake. 

33316.  A.  alleen,  coeml  grote  wrake. 
Zie  Gherne  in  het  Glossarium. 


(313) 

^ie  mojbenaet]^  ben  tempel  gelben/ 
€il  raften  in  bet  taere  ooc  felben. 
JSorg  toifierben  fi  befe  moojt : 

33320  SHnbietaeftfibe/gooat/ 

^tant  4.  poojtael  V  S^^b  ^^  biete; 
^atr  b^oesgen  f!  gout  toe  fciere/ 
QSitume  efi  fnifur  00c  mebe  / 
<lEn  Ine&en  bane  ban  ber  ftebe  / 

33325  4EieIgc off! sgelotaecg blatend 
J^ele  riefe  ban  ber  fcaren ' 
l^olgben  efi  dammen  naec 
^Haet  leb  jen  up  tpojtael  baer. 
3^at  bargte  ben  bjoeben  fgn  Quaet  K 

33330  9(il^  bat  loetfege  bolt  bat  berftaet 
•l^at  tpojtael  bul  ïxnaé/  te  gant 
^a  ftaEten  fi  sginber  in  ben  fijant« 
^oe  biarb  al  te  gant  onfteEten  \ 


*  In  't  Latyn  wederom  por (tciM. 

*  FUt.  Jos.  Lib.  VI  cit.  cap.  3.  num.  I.  Oeeidentali9  portieui  tpatium,  quod  inler 
cuimen  «f  trabn  eraf  «ocutim,  Ugno  arido  ttem^iM  iulphwe  ae  frtltttntne  repletere:  deinde, 
tanqmam  iciUeel  labore  defatigaii ,  cedebanL 

'  Versla  van  de  Romeinsche  schare. 

*  FIsT.  Jos.  loc.  cit.  Quare  niu/li  quid^n  improvui,  Umerarw  impelu  coneitati,  itutabarU 
fugimUibuÊ,  el  m  parUcum  ascendtrê  admolis  tealis  nitebantur :  at  ffruderUioreê ,  nullam 
fugaê  eauêom  Judanê  fuiue  cogitanki,  loeii  mts  man^nt, 

'  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Verumlamen  iis  qui  atcendtruni  repUla  erat  porticui :  et  mox  Ju- 
ipêam  fotom  suceendwü, 

heeft  Vier  ende  salfur  in  plaetê  gesteld. 

33337.  B.D.  Volgheden  e&  clommea. 

33328.  B  C.  Met  leedren.  F.  lederen. 

33339.  A.  den  Romeynen.  B.D.F,  den 
Joden.  Kwalyk.  G.  als  in  den  tekst. 

33330.  B.C.D.  dat  juedsce  toIc  verstaet. 

33351.  G.F.  vul  (F.  vol)  was  al  te  hant. 

33333.  A.  Die  tor  ward.  B.  Die  (zonder 
tor)  wert.  D.  Die  wort.  F.  E&  wart  al  te 
hant  ontsteken.  C.  als  in  den  tekst. 


Vs.  35517.  G.F.  die  den  tempel  belden. 

33318.  C.  Rusten  in  der  werre  selden. 
F.  Si  msten  in  die  were  selden. 

3351 9.A.B.D.  kwalyk.  Doch.  D.  vieretsi. 
Kwalyk.  B.  die  mort.  F.  Si  visierden  noch 
ene  moort.  C.  als  in  den  tekst. 

33530.  C.  alleen,  nu  hord. 

33391.  B.G  D.F.  Stont  een  portael. 

33395.  A.B.  Butinie.  C.  Bitumen  en 
solfer.  D.  Butine.  F.  kon  er  niet  uit,  en 


(3U) 

IDie  Homeine/  met  goren  tre&en  / 
33335  I&o^ben  ituatn  * ;  boer  bia^  ggeen  btien. 

flCptu^/  We  hit  Sc^ft  berfien/ 

ll^a^  bjoebe/  Bine  confl:  sgebi^Eren* 

«iBet  al  bu^  sgebmen  treiren 

^ tobben  fi  taiel  naer  al  te  male/ 
33340  ^te  baer  biaten  in  ben  postale* 

^att  na  &?a&ent  bie  3laben  al ; 

Matt  buftanetg  meffal 

jSaecte  bie  tSomesine  tajoet. 

oElc  geeft  gem  te  nautater  ggegoet* 
33345     Sten  naeflen  basge  fa  ontteften 

^ie  iSamepne  /  om  befe  fa6en  / 

^at  poo^tael  an  bie  noo^flbe. 

SDI  omme  ben  tempel  tien  tibe 

Waf  al  buflane  moo^t  K 

Hoe  groot  die  hongher  was  in  Jherusalem.  C.  XCII. 

33350     JS  ta  gaojt  4.  beel  hanber  poojt. 
•l^aec  taia^  bie  gonset  fo  groot/ 
ABoit  man  gii?be  bie|  ggenoot 
©m  fpife  bocgten  fl  meneggen  tagcg : 

*  By  Flav.  Jos.  heet  het  flammis  circumdatü  Zie  het  Glossarium  op  Btt^axn, 

•  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  niim.  8.  Sequenii  autem  die  Romani  quoque  portieum  geplentrio- 

nakm  ad  wienlaUm  u§que  t<Aam  inctnderunt JEl  circa  templum  quidem  ila  rw  •« 

habAanL 

Vs.  35334.  C.  met  deseo  treken.  F.  mit  33342.  C.  aldus danecb.  F.  al  dustanich. 

haren  treken.  B.D.  ah  in  den  tektt,  33347.  B.C.D.  non  side.  F.  noorlside. 

33337.  C.aftocn.warbi  ne  consl  ghcw.  53349.  B.D.F.  Dat  was  al  dusUne  (D  F. 

33338.  B.D.  Met  dus  danen.  C.  Met  al-  dusdane).  C.  Was  aldusdan^he  mord, 
dus  danen.  F.  Mit  dusUnen  treken.  33351.  C.  was  dongher  also  grod- 

33339.  B.C.  wel  na.  F.  na  wel  alle  male.  33352.  C.  N.  man  ne  horde  des  gbeood. 

33340.  G.  all.  Dier  waren  in  den  port.  33353.  C.  alleen.  Om  spise  vochlsL 


(515) 

IPaer  nmmt  ina^  al  bie  crijr]^; 
33355  3|a  bie  btehe  ontiKtm  mrtie  ""^'Z^*» 

rol.  3a 

^ie  bobe  liebe  ban  btt  ftebe/ 

oEfi  onbtrfQcStenfe  omme  eten  K 

Viitmtn/  fcoen/  taiilbi)t  taieten/ 

SOten  0/  baer  fi  tigf  mebe  gilben/ 
33360  tfti  tottbe  letaer  ban  ben  fctlben  */ 

3|a  gop  nocgtan/  taiat  fal  be^  meec  ^ 

l|oo?t  giet  jammer  enbe  stoot  feer« 
€en  taiilf  ban  ober  bie  3[o?bane  / 

®ie  taltien  rifie  biaiJ/  ie  biane 
333^5  («fldaria  giet  foe  Si  namen )  / 

^oe  anber  liebe  in  StgerufaCem  guamen/ 

tfiuam  foere  in/  efi  biarb  fiefeten 

«fldetten  anb^en/  al$  faiüt  bieten. 

n^at  foe  met  gare  gabbe  Bjocgt 
33370  TBsn  ober  tbiater/  taaji  Beforgt/ 

<iEfi  banben  roberii  gare  ggenomen. 

^aer  toe  farg  foe  alle  basge  comen 

^ie  rober^/  bie  gare  namen  teten  / 

911^  ^ere  iet  gabben  berggeten  '• 

*  Plav.  Jos.  eap.  3  cit.  duid.  3.  Nee  mors  ip»a  fidem  penuriae  (acidMt,  i&i  «os  èiiam,  qui 
txtremmm  tpirüum  «xhalabanl ,  perêenUabanlur  latroMt,  ne  quii  forte,  dbum  in  $inu  ab- 
ditmm  geretu,  te  mort  aimulartt. 

*  Flay.  Jot.  loc.  cit.  Immo  et  nee  cinguli8,nec  caleeameniie  deniqtte  abêtinuerunt ,  atque 
ifêa  tcMiorwm  coria  avuUa  dentibuê  conficiebant, 

'  YenU,  als  sy  er  ieU  overgeUten  hadden.  Flav.  Jos.  legt,  cap.  3  cil.  nuin.  4.  Et  «1 
qmid  ttiitnenti  eonquiri  poterat,  irruenteê  quotidie  ÊaUllile§  auferébant, 

Vs.  33357.  A.D.  Efi  onüersochleo.  h,  33366.  B.D.F.  Doe  die  aoder  liede. 

Efi  onder  scoten.  Kwnl.  C.F.  aU  in  den  t.  33367.  G.  Kwam  soere  mede ,  efi  ward. 

33358.  C.  alleen,  als  wijt  weten.  33369.  G.  Wat  soe  hadde  met  haer  br. 

35361 .  A.  wat  sal  nu  des  meer ?  C.  Ja  33370.  C.  was  ondersocht.  F. d^of  wH  si. 

boi  nochtao ,  wat  sal  dies  meer?  fi.D.F.  33371.  B.D.  liaer  genomen.  G.  van  den 

Ja,  wat  sal  nu  (B.  u)  des  meer?  rovers  gbenomen.  F.  Vanden  rovers  efi  g. 

33565.  C.  Marie  so  biet  soe  bi  namen.  53374.  B  D.  Alsire  iet  hadde  vergelen. 


(316) 

33375  ^ie  hjoutae  bat  ftaare  terh^oecg  / 
'€ü  bloette  bte  bietat  bicftt  agenotcg/ 
4^m  bat  foe  spme  gabbe  berbtent 
<Dat  enecg  btaiit  ofte  b^ient 
1|are  bat  Igf  gabbe  sgenomen ' ; 

333^0  «jBaer  baertoe  ne  mocgt  niet  tomen ; 
oEfi  bat  men  tgare  nam  fo  rene/ 
^at  gare  ne  bleef  groot  no  clene/ 
Cntie  gonger  gginc  gare  an  fcce/ 
l^aer  toe  taechioebe  gramfcep  mere. 

33385  '©ie^  taarb  foe/ ban  feilen  moebe 
^ü  oQc  taan  B^cneffen  ban  goebe/ 
3[(ggen  gaee  nature  gram* 
I^aer  suggenbe  foneirtn  bat  foe  nam : 
« Berboemt  Etint/  fetb  foe  in  befen/ 

33390  »  3|ammerli&e  fait  mettt  inefen* 
» (Ce  hiie^  fioef  falie  bi  boeben  ^ 
» tOlen  Komepnen/  taiiltuub  bjoeben : 
» ^u  taierbl  egiggin  /  Begoubsi  bu  tlgf  ^ 
» jaaer  bie  gonger/  arm  fiteitgf  / 

*  Flav.  los.  loc.  cit.  Itaque  gravi»  indi^natio  mulieri  ineeêiit,  ac  saepenumero  convicii* 
et  imprecationibuê  praedoneê  in  êemetipêam  irritabat,  Cum  auttm  nano  iUorum  aul  ira  m> 
ceiuiM  aut  ex  miêerieordia  ipêam  inier/iceret ,  enx. 

*  Flay.  Jos.  num.  4  cit.  Cui  Ie  servavero  ï  Apud  Romanos  quidem ,  lametot  vioere  detur, 
eervitut  noi  manel. 


Vs.  33376.  A.B.D.F.  die  dieve  (j^beaoech. 
33381.  G.  So  dat  menl  baer.  F.  Maer 
datmeot  hacr.  B  D.  alt  in  den  tektt 
33389..G.D.  Dal  baer.  F.  hare  eo  bleef. 

33383.  CD.  gbioc  baer  ao  seere. 

33384.  A.D.  kwalyk.  verwoedde,  ffet  is 
een  adjectief,  en  gramscep  een  ttoeede 
subject  van  het  vorige  verbum  an  gaen. 
\  33386.  B.D.  EA  van  brekeoessen.  C.F. 
£A  (C.  occ)  van  brekenesse  vao  goede. 


33387.  C.  a//een.  Jegheo  die  nature  gr. 

33388.  B.D.  sugende  kint.  C.  soenkio. 

33389.  G.  Yerdoemt  kiot,  8t»rac  soe  ter 

[wile  , 
In  den  jammerliken  Ude. 
33391.  C.  alleen,  sal  ie  di  up  voeden  ? 
33593.  G.  Den  Romeinen,  moehstuud  gbe- 

[vroeden , 

Wordstu  eighin ,  behoudslo  tlijf. 

33395.  B.D.F.AtD.werU  arm,  behoutstu. 


(317  ) 

33395  >  ^^i  bi  bet  teren/  eer  bit  s9>^fcii^b. 

»  jaocgtan  es?  bit  tno;babes9^  biet. 

»  SBrsger  ban  fdn  fi  tbiee  ^ 

» IBei^  mine  fpife  boojt  mee* 

»  ^ie  biebe  fullen  hierben  erre; 
33400  » cd&en  fal  befe  fable  tellen  taerre/ 

» IBant  bit  t^  bat  sgeBject  allene 

»  SKn  ber  Sfoeben  plaggen  ggemene  K » 
•IB^it  fp^ac  fae/  efl  flaerg  gaer  &int  boot* 

SSom  fijiet  foet  ofte  foot/ 
33405  €ü  tanber  becte  foe  /  enbe  geit 

^oe  guamen  bie  rober^  met  sgebielt/ 

<£fi  geBBen  sgent  berroEren  faen* 

^i  b^eegbenfe/  fi  foubfe  bootflaen/ 

1|en  hiare  bat  foe  ber  fpife  gem  gabe* 
33410  ^oe  feibe : « ^%  0oeb  beel  baer  abe 

j>  l^eBBit  0egQUben  tubien  Boef*  » 

cd&ettien  foe  bat  becfel  up  goef/ 

€fi  toosbem  gaer^i  Stint^  relief* 

^aer  ne  biaij  isgeen  fo  coene  bief/ 
33415  T^tm  ne  epfbe  baer  gi  facg  toe.  fo»-  »♦  v^ 

col.  I. 

^oe  feibe  bat  bii)f :  « I|oe  baerbi/  goe  ? 


9 


^it$l  mün  Etint/  biilbgt  bieten  / 


f  Venta ,  dan  de  honger  en  de  slaTeray.  Flay.  Jos.  nam.  4.  cil.  Vertun  el  iervitutem 
pranenit  famti,  ef  faclioai  hiê  wirifftie  aeerbiorei  êunt. 

*  Flay.  lot.  loc.  cit.  Agedum,  e$to  mihi  eibus,  et  ieditiosit  furta,  vivtntitnu  auUm  fobula 
fMOt  êola  deeêt  ekuHbus  Jadaeorum, 

Y».  53597.  G.  dan  si  sijo  de  twee.  35408.  G.  alleen,  si  soudeose  verslaen. 

55598.  G.  forward  mee.  F.  voert  an.  53409.  B.D.  der  spise  gave.  G.  dat  soe 

55401.  A.  dit  es  ghebrec.  B.D.  gebreit.  de  spise  gave.  F.  dat  si  hem  spise  gave. 

F.  gbebreyt  aliene.'G.  als  in  den  tekit.  35415.  B.  kwalyk.  Hem  en  seide.  D.  en 

55403.  B.C.  plaghe.  D.  kto,  Andre  Jo-  eysede.  G.  eisde  als  hi.  F.  dat  biit  sach  toe. 

dak  plagen.  F.  Onder  der  Joden  plaghe.  53417.  G.  Dits  mijn  kint  eil  minescout^ 

55400.  B.G.D.  Nu  quamen.  F.  alê  bov.  wildijt  weten.  B.D.F,  ali  in  den  tekst. 


(3«) 

»  €11  ie  BeBBer  bo^en  afsleten* 
9  3|nne  faiillt  niet  bat  0gi  taieefier  fi)b 
33420  B  IBannt  4*  taiiif  (gennep  gj^een  tgb )  / 
B  oEfi  ontfatmegger  ban  bie  moebet  *• 
»  SDI  eift  fo  bat  ggt  fftb  to^oeber/ 
I»  (t^ntfegbgt/  eti  icSer  of  geBBe  sS^ten/ 


»  €11  gonbe  batter  af  e|i  jsgtfpleten 


«  » 


i/oe  Tyffi^  dte  poorle  ontsteken  dede.  C.  XGIII. 

334^5     -^  %  Bebenbe  ggingen  bie  bietie  ban  e 

€ü  turnt  lieten  f!/  alfit  Inane / 

<IPer  moeber  allene  ge&Ben  bat  \ 

1|ier  af  taarb  bul  al  bie  fiat* 

^nbet  tgere  guam  ooc  bie  mare. 
33430  <§u{c  biaenbe  bat  Boerbe  biate ; 

^ulften  ontfarmet^/  efi  fulc  mebe 

1|aetter  amme  al  bie  fiebe. 

dtSttu^l  clagget^  onfen  l^ere  */ 

€ü  tüsfftt  tat  gi  gem  ere 
33435  1?^1}$  Boot/  efi  toerggeben  taioube 

Sdle  mefboet  met  gaeere  fcaube ; 

*  FlftT.  Jot.  nam.  4  cit.  Ifolite  fieri  foemina  motlioreê ,  aut  matre  mitericmrdicre». 

*  Flav.  Jos.  loc.  oit.  Qttod  «i  forta$$e  religiosi  ettis ,  el  ab  etu  victifnae  muae  abkerreitê , 
êgo  futtton  dimidium  jam  eontumpsi,  reliquum  perinde  tnihi  maneat. 

s  FIbt.  Jos.  num.  4  cit.  Po«C  haec  illi  quidem  trementet  i^eeuere hoe  genere  ali~ 

menti  aegre  mairi  relieto. 

*  FUt.  Jos.  esp.  3  cit.  num.  5.  Verum  Caesar  hoe  de  re  temet  Deo  excuetAat, 

Vt.  35418.  CD.  Efi  ie  bebber  of  voren  gheten.  B.D.F,  als  in  dm  tekit 

gheten.  F.  Ie  hebber  of  een  luttel  gbeten.  83424.  A.F.  ER  boude  u  datter. 

33419.  B.  In  wille  niet  dat  ghi  teker.  33436.  B  C.  Efi  cume  lietsi. 

G.  weegher.  D.  sekerre.  F.  bloder  siit.  93434.  fi.  En  toeghede.  C.  Efi  tooch- 

53499.  A.F.  Al  eist  (F.  eest)  dat.  G.  Ende  dem.  D.  F.  togede  dat  hi  hem  ere. 

also  dat  ghi  sijt  B.D.  a/a  in  den  Uktt  33430.  G.  van  bare  seoude.  D.  met  derre 

35495.  C.  Ootsegdijt,  weet  wel  ie  ebs  seoude.  F.  Alle  miadaet  efi  afle  seoude. 


(3i9) 

JSaer  fi  cojen  flrilb  faao;  b^etie/ 
oEnbe  gonger  boo;  bieelbe  mebe; 
€nbt  am  bat  fi  tgareu  fcanben 

33440  d^nfla&en  temjEiel  met  garen  ganben  / 
naaren  fi  bietb  taan  ful&er  fitife* 
cdSaer  gi  fonbt  bi^e&en  in  berre  biife/ 
^l^at  gi  tiant  faube  beflnitren/ 
Cntie  jiQQjt  00c  alfo  berteren 

33445  l^at  nemmermer  man  bie  ftebe 

^agge/  baer  ttngf  al  bujl  gaer  ftint  taerbebe/ 
l^int  foube  feggen  befe  fa&e : 
^uIEte  moQ^t  tjS  biel  taierb  befer  binaire  ^ 
%l  bu§  maecte  gi  fgn  ggetlatg* 

33450     %n  ben  oufl:  njpten  «bii|«  ft^n  bacg 
^0  taiarb  taulbjeggen  bie  bjacgt 
n^efl  an  ben  tempel/  met  groter  cracgt* 
l^aer  b^orgtmen  toe  ben  fiar&en  ram* 
.7^%  bagge  flaecfi/  alfict  bemam  / 

33455  "l^at  fi  bionnen  niet  4.  gaer  ^ : 
^0  groot  bia^  tggebierBe  baer* 
^ie  noQ?tiKoo?te  onber  groeben  fi  fome/ 
elBaer  baer  of  quam  gem  ggene  b^ome : 
1|en  biebbe  niet  bat  fiere  an  baben  / 


*  Zie  Tylus  betoog  by  Flav.  Jos.  Dum.  5  cit. 

<  Flav.  Jos.  Lib.  YI  cit.  cap.  4,  Dum.  1.  Sex  didnuparieUm  tine  intertmiaUmt  fuliont , 
nihil  cmmno  frofecit. 


Ys.  53445.  B.D.F.  Dat  Demmermer  (F. 
nemmermeer)  man  sage  die  stede.  G.  Dat 
nemmennee  man  ne  sagbe  de  stede. 

33446.  CF.  Dar  twijf.  B.D.  Daer  wijf. 

33447.  De  versen  33447  en  48  ont- 
fntken  in  B,  CjD  en  F.  Zy  behooren 
echter  ook  tot  den  tekst  van  Flav.  Jos 

33450.  B.  In  den  oest  C.  oeghest.  D. 


ouest.  B.D.F,  upten  .xviij.  dacb.  Kwalyk. 

53455.  B.C.D.F.  Daer  brochtmen  (D.F. 

brachtmen)  doe.  G.  den  steresten  ram. 

33454.  A.B.D.F.  .vij.  dagbe.  Ktoalyk, 

33455.  G.  alleen.  Dat  si  ne  wonnen. 

33457.  A.  kw.  onder  gbeven  si  scone. 
C  onderdolven  si.  D.  ontgroven  si  scone. 

33458.  G.  alleen,  cleene  vrome. 


(  320  ) 

334^0  ^0  bat  ft  tnojben  fierabtn 

^at  fi  leeb^en  tot  b^oesgen  * ; 

cUaoer  bie  ^ntbtn  bit  berfloeseii 

'^tt  iSomepne  baer  fo  bele  / 

^st  gem  tif^int  al  uten  fpefe* 
33465  I^ier  omtne  Inarb  <Cptit^  tonggtmatic/ 

oEü  giet  bat  men  bie  jpoo^te  onftafie  ^* 
^oe  guamen  bie  AU  ftlfkt  ggebtoen  / 

^ie  onber  gem  gabbe  ^gtmoen/ 

(Cote  (Cptufe  omme  sgenaben* 
33470  l^i  InaiJ  bie^  gatbe  taiel  Beraben  / 

^at  gife  gabbe  boen  ontliben 

( J^aer  gtne  inilbe  niet  meenebecg  Bliben)/ 

n^ant  fl  beebe  mojbabecg  tnaren  \ 
^ie  nibberji  bjoesgen  bier  fonber  fparen  / 
33475  *fi  sBittff^n  hie  pookte  antftefiten*  *'<»'•  ®V' 

col.  S. 

l^ie  3Ioeben  ne  conftent  niet  sgemeiten* 
(Cfeltaer  fmalt  te  gant  baer  jeggen/ 
^aer  ti^out  mebe  taia^  fiefleggen; 
Cfi  tSaut  ontftac  al  te  gant  K 
33480  9IIfI:ie3|oebenfa89enben&;ant/ 
^ntfant  gem  gerte  efi  moet/ 
n^ant  ggeen  gelpen  baer  jeggen  ftoet; 

>  Zie  Flav.  Jos.  eap.  e(  num.  ot. 

*  Flav.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  igntm  portie  tubjid  jutiiL 
'  Zie  Flay.  Jos.  eap.  4  cit.  num.  t. 

^  Flay.  Jos.  num.  t  cit.  Jam  vtro  portie  militeê  ignem  admonemnt,  argentumque  flammi» 
eilo  transitum  aporuit  in  ligni  materiam,  undo  eofUinue  «latae  proxima*  poriicu»  corripuert. 

Vs.  33463.  A.B.D.  Der  Romeyne  so  33474.B.C.F.Dieridders.D.a/#ifi(fenf. 

Tele.  C.F.  ali  in  den  teksL  33475.  C.  de  porten  ontsteken.  F.  porie. 

33466.  B.D.  port.  G  En  hiet  dat  men  de  33479.  B.  all.  ontslac  hem  al  Ie  bande, 
porten  ontstake.  F.  die  porte  ontstake.  33463.  D.  geen  helpe.  F.  gheen  help. 

33467.  C.  alleen,  twee  de  felste.  C.  Want  dar  gheen  huipe  toe  ne  stoet. 


(  321  ) 

Mntfitm  bjobebfiere  omme  niet 
^0  bele/  batter  een  toe  riet 
334^5  ^at  metiji  Be^ouben  foube  boeg 
ts:felbe  battec  ftmbt  nacg  n 
^aesfl  efi  nacgt^f  taiiei^ 
©ie  fterfie  fi^ant/  fftt  fefier  bie^  «• 

Woc  Tytm  den  hrant  uut  hete  doen.  C.  XCIV. 


€• 


<Ên  naeflen  hffsBe  ALptu^BgefioDb 
33490  ©at  men  filuffcgebe  ben  B?ant  sroot/ 

i^m  biecg  te  ma&ene  ben  jjere. 

l&i  nam  raet/  na  fïnen  jgere/ 

jlBetten  faojften  ban  finen  rabe; 

l»at  9i  Beft  metten  temple  babe* 
33495  M^vilt  feibe  get  taare  Be|l  te  B joften ; 
^      ©ie  aaeben  fauben  taeber  floften 

JÈutae  njïojaöe/  ïietement  flaen ; 

J©ant/  al  faaren  fl  ban  sgebaen/ 

^t  fQuben  amme  lanc  alle  geren 
33500  ©aer  ten  tempïe  met  eren ': 

*  Flay.  ios.  loc.  eit.  Non  totiMti,  turn  maU  tjMot  habtrei  quod  abtutmtbatur  (templum), 
••Ö»!  fU  quod  rêliquum  es$et  êalvutn  haberent,  animum  colligobant, 

*  PltT.  Jos.  loc.  cit.  Et  ilio  quidem  die  ae  noete  iequuta,  ignii  groêtatuê  et/. 

'  PUt.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  3.  Nunqtmm  Judaeoi  rei  novae  mo/in'  deeituroe  eete  templo 
»enente,  quo  onmee  ubieumque  eeeent  ee  reeiperent. 


Vs.  33483.  A.  Nochtan  drovedsi  omme. 
fi.D.  dreyen  si  omme.  C.  droevesiere  om- 
loe  niet.  F.  Nocbun  en  droefden  si  niet. 

33484.  G.  So  vele  datter  iemen  riet.  F. 
<btler  enich  toe  riet  B.D.  alt  in  den  tekit 

33485.  C.  Dat  men  behouden  adde  doch 

Dat  selye,  datter  stont  noch. 
83487.  B.D.F.  Dages  efi  nachU  wies.  G. 
Des  daghes  eft  des  nachts  so  wies. 

D.  111. 


33488.  D.F.  Die  slarke.  C.  De  br.  seere. 

53490.C.bluscbte.F.Datmenutedenbr. 

33491 .  B.G.D.  Efi  wecb.  F.  Wech  te  ma- 
ken. Fl.  Jos.  viamque  ad  portas  parare. 

33493.  A.  vorUten.  B.G.  Metten  ?roet- 
sten.  £y  Flav.  Jos.  ttaet  sex  è  primariis. 

33497.  G.  lielmenne.  D.F.  iietmen  st. 

33499.  B.D.  om  lanc.  G.  om  tland  al. 

33500.G.Dar  t'  steden  den  tempel  eereo. 

2J 


(  322  ) 

H^tt  fcgeeu  Bet  iaefen  4.  cafleel : 

^u^  taattb  0gtbelt  Btfl  Qgegeel  K 

(Cgttul  antinoojbe :  fulc  bierc/ 

^0  fwne/  f  o  btert/  eR  fo  fterc/ 
33505  ^atne  B;aBe  gt  nemmetmere. 

1|et  biare  ben  roomfcgen  tlVkt  sroote  ere 

Jatter  fulc  bierc  tn  flanbe  K 
Mtn  maecte  bie  flraten  in  cojtet  ftonbt* 

^ie  3[oeben/  ban  bate/  eS  bon  onbitlle/ 
33510  TCtetfe  maften  efi  laggen  ftille. 

(Cfnaefl4iaes$l  Quamen  fi  ute  ggelopen 

^et  ooft  poojten/  bte  ftont  open/ 

oEfi  geBBen  bie  Aomeine  Beflaen  / 

^iefe  taeï  BitterliSe  nntfaen  '♦ 
33515  ^itberfacg/faenbaerna/ 

^y^ta§  ban  Sdntgonia/ 

€ti  ijuani  met  ere  fcare  ten  ftribe* 

l^üt  bieEten  bie  ^[oeben  ober  3ibe 

3[n  binherfle  temple/  bo?  bie  noot  *• 

*  Flav.  Jos.  is  duidelyker.  Quidam  vero  monebunt,  «  si  templum  rêUnquertrU  Judaei, 
B  neque  armii  pro  eo  quiiquam  eertarelf  eontervandum  eue;  tin  vero  «o  eonteento  betlmtnU 
«  comburendum ;  jam  enim  autellum  et  non  ampliui  templum  eue;  el  cbïneepf  piaeulum 
»  non  ipiOi ,  ied  qui  id  fieri  coëgére ,  commi$$uro$.  >  Zie  Flav.  Jos.  num.  3  cit. 

*  Flav.  ios.  loG.  cit.  t  Romanie  enim  in  damnum  eetsurum,  êi  vaefaretur,  neut  oma- 
mentum  quoque  fore  imperii,  ei  maneret.  » 

'  Flav.  Jos.  cap.  4  cit.  nam.  4.  Pottridie  vero  collectie  virihue  el  recepta  fidueia,  per 
oriBnlalem  portam  contra  templi  exteriorit  cuttodet  excurtionem  faciunt  circa  koram  ee- 
eundam,  lUi  autem  forliler  quidem  illorum  impreêtionem  exeepére,  enz. 

*  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  in  fine.  Donee ,  circa  Jioram  diei  quiniam,  Judaei  quidem  et 
coacit  f «  tn  templitm  interiue  conclueerunt, 

Vs.  53501.  A.BX.F.  Het  scheen  (B.C.F.  33519.  A.  Ter  poorten.  B.F.  Ter  porten, 

sceen)  best  "wesen.  D.  at$  in  den  tekit.  D.  Ter  porte.  C.  alleen.  Ter  oest  porten. 

83503.  B.C.D.  gbevelt  best  al  gbeel.  53515.  C.  alleen,  wel  saen  dar  na. 

8351 1 .  A.  kwalyk,  Tsnachts.  B.  Snachls  3351 6.  G.  alleen,  Titus  nte  Antonia. 

dages.  D.  Snaest  dages.  F.  Sander  daghes.  835 1 9.  A.F.In  dinderstepoorte.B:  porte. 

C.  Naett  daghes  quaem  st  np  ghelopen.  D.  port.  C.  In  dinreste  tempel, dor  de  nod. 


(  323  ) 

335^0  l^aerrt  iizbt  f$n  btfe  bnot/ 

oEfi  üBlettttfi  fieetbe  in  aintgonta. 

l^t  fettem  tfmttt^  baeg^  boet  na 

l^tn  temjiel  te  Befrttent  at  amme 

cdSet  al  btn  gere  tece  famme; 
335^5  JBaer  bit  fententie  ban  anfm  He» 

1|abbe  btxbntmt  ben  temiiel  fo  fere 

(Ce  berbeme  ban  ben  biere  <  / 

9(1^  8§i  fult  beroemen  friere» 

fl'oc  dte  Tempel  ward  verbemt  C.  XCV. 


©  berre  guaenit/  aïjlrt  berfarj/ 
33530  3n  ben  cnfl  upten  .^  ftenbacS. 

55at  taaiS  bie  een  /  baer  /  te  bD?en  / 

Ban  cSa&u0obontifo;?e/  al$i  bii^  go^en  / 

)^erfierot  bia^  bie  temjpel  mebe  / 

l^ie  ^alomon  eerfl  maBen  bebe  ** 
33535  .Êw  B0D?t  goe  gi  hiaji  onteerb.  ^'«ï-  »♦  v'» 

col.  3. 

^aer  (Ceituji  taiai^  bieber  0ge6eert  / 
QSefionben  bie  %ntbtn  ecgt 

*  FbT.  Jm.  cap.  4  oit.  nura.  6.  Sed  id  (lemplum)  planê  Dti  MmUntia  jamdudum  igni 
dauumêrat. 

*  FUt.  los.  nnm.  ft  cit.  Ewdutis  temporibui  aderai  faiali»  diet,  qui  erat  dedtnus  quintuê 
Im'  (id  Mt  iiw^iMli)  mwêii,  quo  eli'om  priut  a  regê  Babyhniorum  fiêêrai  incwBum.  Bb 
gricktebe  tekst  beeft  iffiépa  tfcxdry  Aóou  fJOfvó^ ,  en  dit  kont  overeen  met  bet  te  voren 
gttsgde  in  vers  15015.  Zie  11^  Deel ,  bl.  96* 

Ys.  33590.  G.  Dat  harre  liet  si  vele  dod.  55530.  A.B.D.F.  kwalyk.  uplen  .xj.'*'" 

83522.  A.B.D.  Hi  sette.  Kwalyk.  G.  Hi  dacb.  G.  Dat  in  den  oest  was  de  .x.  dach. 

nttem  dies  derds  daghes  dar  na.  53531.  B.D.  Dat  was  die  .j.  G.F.  Dat 

53523.  G.  all.  Den  tempel  te  besittene.  (F.  was)  die  dach  dar  (F.  daer)  te  voren. 

88536.  C.  alleen,  den  tempel  sere.  35532.  B.  alleen,  als  wi  horen. 

83527.  B.  kwalyk.  EB  bemede.  D.  £&  53535.  G.  dlL  boe  dat  ward  ontbeerd, 

verbemde.  F.  Ëfi  verbernt.  G.  aU  in  den  f.  33556.  B.  kw.  M'  Tytns.  G.F.  Doe  Thus. 


(  324  ) 

^ie  mnmt^nt  int  ggebecgt/ 
^ie  tfier  filuffcgeben  S^re  entate» 

33540  ^§0  battie  3|oeben  Quamen  tn  bare  / 
€ïi  bieber  in  ben  monflcr  biefien  *  / 
.%  rubbtr  gixmn  baer  toe  sj^eflrefiten 
( 3lc  biane  gent  (Sinb  gaf  ben  moet ) ; 
^Siin  ggefllle/  bie  fii  Bern  floet/ 

33545  lliebeneup/enbealtegant 
<]f)am  gt  enen  Bernenben  fijant  / 
^onber  altoei^  iemeni^  segeet/ 
<{Efi  taarpene  in  ene  benfire  ggereet/ 
3[n  bte  noojtfibe/  ban  finen  sonbe* 

33550  %t  biaent  OE^ob  felbe  bioube. 

« 

l^at  bier  ontflar  binnen  faen  K 
tl^oe  bio^ben  bie  ^loeben  fere  onbaen* 
jRemmeer  biilben  fi  gaet  leben  fparen* 
^0tufe  suami  mare  te  biaren* 
33555  (I^en  temple  liep  gi  te  gant/ 
<êm  te  berBiebene  ben  Bjant; 
€ti  alle  bie  geren  entie  fraren 

*  Flav.  J08.  num.  tt  eit.  i46  ipsiê  auttm  Judaeis  prineipium  mmpiit  cayuamq^êê  habuit  td 
inctndivm,  Nam  reffresêo  TitOy  ieditioii,  etim  paulitper  quieviaent ,  denuo  JRomaMot  iiim- 
ierunt,  cuitodumqvê  templi  cum  ignem  exleriorii  fani  mtinguentibu*  pugna  committitur, 
quif  Judaeis  in  fugam  verntf  u$que  ad  tnnplum  penetrarunt, 

*  Flay.  J08.  loc.  cit.  Quo  (empore  milu  quidam  torre  eorrepto,  lum  exMpeeUUo  cv/iMdtam 
mandato ,  neque  tantum  faeinuê  veriluê ,  divino  quodam  impetu  fretua  ex  ardetUe  materia 
ttUquid  rapü,  ei  a  milite  altero  tublevatui,  ignem  per  feneetram  auream  injicit ,  undead 
eelloê  circa  templum  aedificiUas  de  eeptentrionali  regione  aditue  ertU. 

Vs.  33539.  C.  bluschten.  F.  tfier  uten.         33551.  C.  alleen,  van  bioneo  saen. 

33542.  B.a/fe«n.  Een  ridderquamertoe.         33553.  B.D.  Nembermee  (D.  Neniffler) 

33543.  C.  dat  hem  God  gaf  deo  moet.  wildsi.  G.  Nemmee  so  ne wiidsi  tieven  spa. 
33546.  B.  een  beraden.  G.  beraede  br.  33554.  B.G.  quaems.  F. Ts.  vernam  dese. 
53547.  A.B.D.F.  Sondcr  iemens  (F.         83555.  G.  alleen.  Ten  tempel  ward. 

yements)  geheet.  G.  als  in  den  tekst.  33557.  A.  Efl  alstie.  B.  als  die.  D.  alae 

33550.  G.  alleen.  Ie  wane  dat  God  sel ve.      die  beren.  G.  F.  EA  al  die  heren. 


J 


(328  ) 

Bolggeben  acgter  te  inaren» 

^l^te  Sepfer  iaeenbe  efi  riep  mebe 
33560  ^at  mtn  faen  tfier  uut  bebe* 

Itp  füu  intenen  acgtemen  niet/ 

«ea  ntemen  9oo?be  bat  gi  giet; 

ftfnlt  inaiJ  gram  eü  al  bertaioet : 

n^afer  ooc  iemene  biet  faetftoet/ 
335^5  1|iliaeraI|Jbie|^nieneSoo?t/ 

oEfi  giet  tfter  in  bierpen  boo?t  ^ 
Mn  faogen  bie  bietae/  bie  mojbenaten 

<l^attet  ne  inaj^  jageen  ontfaren* 

^aer  ne  iaaji  biere  ban  bie  boot/ 
33570  1|en  tnajl  ofter  enecg  onfcoot 

(It&Ioeb  liep  fii  ben  sraben  neber 

SDIfe  tbiater  in  reemecg  taieber* 
0'  ^ie  3[oeben  rolleben  gare  entare  *• 

(Cptui^  farg  taiel  ojienfiare 
33575  ^attfolcinai^fereberbioet; 

l^en  biebbe  niet  bat  güt  bieberftoet 

Cnbe  tfter  inie^  in  lanc  fo  bet 

%n  bie  rameren/  bie  iggefet 

*  FIat.  Jm.  cap.  4  cit.  nom.  G.  Cum  vero  templo  appropinquarmt ,  Titi  mandata  m  au- 
^dmmaiabant,  ekpraeemUntem  quiêquê  «f  ignem  injicertt  hortahatur, 

*  Fhr.  Jm.  num.  6.  cit.  Per  yradut  vero  lempli  el  eanguiê  multui  profitubai,  el  eomm 
torjton  qui  cêeideruni  delabebantur. 


Vs.  35558.  CF.  Yolchden  hem  achter. 
33560.  C  aUeen.  dat  rier  ud  dede. 
S3561.  C.  merctemen.  F.acbtmeo. 
33565.  A.  ctUeen,  gram  efi  verwoet. 

33565.  C.  als  een  diet  niet  ne  hord. 

33566.  A.B.D.  Efi  liet  t6er.  F.  Efi  lieter 
tTier.CEn  heet  vier./n  G  goei  hêt  eapittel 
^^oort;  in  de  andere  begint  er  een  nieuw. 

33570.  B.Eawa8  offer.  D.ochter  enich. 


C.  kw.  En  was  offer  so  menech  ontscod. 

33571.  A.D.  bi  den  grade.  B.  van  den 
grade  neder.  CF.  als  in  den  tekst 

53573.  D.  AUedwater.  F.  in  regbenden 
weder.  C.  Alst  water  doet  i  n  reinech  weder. 

38573.  C  alleen.  Die  dode  rolden. 

S3576.  B.  En  diede  niet.  D.  En  diedde  n. 
CF.  En  diedde  niet  dat  hi  weder  stoet. 

33577.  CF.  wies  so  lanc  so  bet. 


(  3M  ) 

%n  bitn  maHftet  inaren  ümtttnt. 
33580  QSintten  tmeft  a(  onggefceiiL 

JSet  finen  9itnttn  t^  gi  j^^giaen 

3[n  ben  bieren  tempel  fsen* 

^aer  facB  p  stote  biergeib  in/ 

Cfi  gem  boc|te/  in  finen  fin  / 
33585  <i^tn  bat  tfier  boer  niet  bmi^  cnmen/ 

l^at  ment  motgte  gebfien  ienamen* 

^en  rubber^  fiat  gt  abet  biut 

®at  men  bocj^  bat  biet  bobe  uut ; 

Mutt  9  gabben  bie  %atbtn  fo  iert/ 
33590  ^li  «oc  inaenben  fi  tnel  t^eteet 

^aer  in  tntnnen  groten  roof: 

€fi  bit  ne  hiaii  sS^en  onggielaof. 

^ie  bojen  inaren  berbect  met  gonbe : 

Wn^  taiebet  niet  bat  ^yctu§  bionbe ; 
33595  IBant  4.  rubbje/  bie  mer  ïftm  tuom  /  ■'^j»»» 

l^eimelifie  enen  fi^nt  nam/ 

€ü  ontflac  bie  bo  je  ter  gerre : 

^u^  ruumbe  baer  bie  fieifer  erre  / 

9(1^  giere  ben  fijant  fiinnen  facg. 
33<^oo  j^iemen  toerboot  gem  uptien  bacg  * 

(iContleHtene/  fube  no  flille. 

<l^^  taarb/  jegj^n  (Kituji  inille  / 

'  De  vier  volgende  venen  komen  alleen  voor  in  G  en  in  F.  Wy  hebben  ie  in  onien 
tekst  opgeaonen ,  omdat  zy  naèr  gewoonte  schynen  oitgevallen  te  lyn  door  het  over- 
•pringen  van  hei  e«ie  dach  op  het  andere,  en  omdat  sy  tot  het  verheel  vao  Flariu  iote- 
phas  behooren ,  ala  blykt  nit  de  volgende  citatie. 

Vs.  3S579.  alleen,  Ao  den  mur.  Kw,  35595.  C.  een  ridder  die  nel  hen  in  q. 

3358ö.B.D.Om  dat  tfier  niet  was  comen.  S^Stf?.  B.  ter  erren.  €.  ter  erre.  O.  ter 

C.  Om  dat  tfier  niet  was  binnen  oomen.  herren.  Zie  de  cHaUe  of»  vers  53604. 

33588.  C.  Dat  men  diMie  noch  tfier  nd.  53598.  C.  Dies  so  ward  Titus  erre. 

33590.  C.  E&  oec  waendensi  ghereet.  53600.  C.  verbedraen  up  dien  dach. 


(  3«7  ) 

^t  tempel  onfteften  np  bien  bacg/ 
SKIfl  3(ofe|ign|^  fctüft/  btet  anefacB  '• 

Noch  vanden  selven  Tempel.  C.  XCVI. 

33605     4^  tt  merct  ine^  men  bie  inareib  biaent« 

l^et  \nai  in  bie  feltae  maettt/ 

€nbe  oo(  upten  feltaen  bacg/ 

^at  biaii/  alfee  bo;en  latf^ 

jeabuoobonafo?/  efi  Bine  ontfiac/ 
33610  J^ellebe/  efi  te  fticfien  B^ac; 

Cu  aoc  ban  ber  feltaer  flonbe 

l^at  ^alomon  eerft  fieganbe 

^ien  tempel/  tote  ogenen  bagge 

^at  ggefciebe  bie  roomfcge  plagge/ 
33615  3Is  tn  J^afpafiaen^  anber  |aer/ 

SDIfe  3[ofi^98ui^  f^ib  ober  biaer/ 

naaren  *]:]:;:«  efi  .mu  jatt/  fonbet  sagge/ 

<£fi  «bij«  maenbe  efi  .jA.  bagge  K 

Mtttt/  ban  ben  tiben  bat  maetten  ineber 

*  Flay.  Jos.  eap.  4  cit.  nam.  7.  Quidam  aulem  miles  ex  hU  qui  intraverantf  eum  Caeear 
ad  inhibendoi  militeê  eueurriuet,  ignemjam  porlae  eardinibut  in  ienAri*  eubjectral,  eubi- 
loqmê  fiamma  t'nliM  emieanlê,  et  dueeê  eum  Caetare  reeed^HUü,  ei  eoê  qui  êxtra  erant  nemo 
aliquid  tueeendere  prokibébaL  Et  lemplum  quidem  hoe  modo  exuriiw  invito  Caetare. 

*  FUv.  Jos.  eap.  4  eit.  num.  8.  Eet  auto»  %U  mirari  quiepouit  in  eo  aeeuraUun  eireum- 
aeti  temporit  rationam.  Nam  eundem ,  ui  didum  eet,  meneem  ei  diem  eervavii,  quo  priue 
Umplum  a  Babyloniit  exuetum  fuerat.  Et  a  prima  quidem  eimetionê  têmpli,  quam  Sahmon 
rex  inckoaterat ,  u«^ue  ad  ejut  exódium,  quod  teeundo  imperii  Vetpatiani  anno  aeeidit,  eol- 
liguniur  anni  StCXXX,  itemque  meneet  Vil  ei  diet  XV. 

Y».  33608.  G.  Dat  was  alst  voren  lach.  33616.  B.  seide.  D.F.  seit  C.  aliun. 

Dit  en  Aat  voorgavnd  ver$  ontbreken  in  Als  ods  Josephus  scrijft  vor  waer. 

d$  dry  Handschriften  B,  D  an  F.  3361 7.  A.B.D.  e&  .m.  jaer.  F.  efk  dusent 

83609.  B.D.F.  Nabugodonosor  dat  hi  jaer.  Xw.  G.  ku>.  Ba  .xxx.  eh  .m.  sonder. 

ootUc  (D.F.  ootaUc).  C.  efi  bijt  onUtach.  33619.  B.D.  Merct,  Tanden  tide.  G.  Tan 

53610.  G.  Velde  efi  ter  neder  stac.  dien  (ide.  F.  cd$  in  den  tekst. 


(  328  ) 

33^!^o  ;i^en  tempel/  bie  dBafiugobonofo^  neber 

J&eïïebe/  bie  3foeben  baet  iiaer 

g[nt|S  tmint^  Cpru#  anher  jaer  / 

naaren  leben  «bj»''  jaer 

oEa  .%j:j:lj:.  meer/  taet  \xnc}  taaer/ 
33<5a5  tf 8  haer  toe  .jA.  bajage  en  bibe  •♦ 

55aer  roofbemeii  menesgen  ban  ben  libe* 

l|et  taa?  al  een/  taöf  enbe  man/ 

n^ilf  enbe  fitinber/  baer  bia^  niet  an ; 

«n&enne  fpaerber  niemen  altoo^. 
33630  €ït  man  nam  bat  gi  cooi$ : 

t©at  roofbe  gi  enbe  bjoecg  uut 

*©en  bjaut;  enter  liebe  ïuut 

«n&ocgtmen  gatbe  betre  gojen. 

IPte  tïijf  taeï  na  gabben  herla?en 
33^35  )^an  groten  gongre  in  bie  poojt/ 

SNfi  t0gecri  gebfien  segoojt 

d^nbaben  fi  bojagen/  efi  alfüt  faggen/ 

(f^ginjaen  fi  ecgt  taan  routnen  rlaggen  ^. 

^ie  fierjage  al  omme  gelleben  taieber  \ 
3364P  D^ant  gem  bocgte  battie  Berjage  neber 

f  FUv.  J08.  loe.  cit.  A  poiteriore  autem  (structione) ,  quam  anno  §ecundo  Cyri  rêgi$  Agga^ut 
feurtU,  uiqiM  ad  txcidium  illiui  tub  Vetpasiano,  anni  DCXXXIX,  et  din  XL  F. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  VI ,  cit.  eap.  5,  num.  1 .  Jam  ven  multi  fame  languidi  H  on  fnre  com- 
pruêo,  poêtquam  ignem  têmpli  vidêbant,  in  queituê  tlerum  et  ejulatuê  viret  netperunt. 

'  FUt.  Job.  loc.  cit.  Hitqvê  (ejulatibus)  nêtmabalur  §x  Peraea  et  montibui  in  ctroMte. 


Vb.  33623.  Jlle  de  ffss.  hebben  Mer 
verkeerdelyk  Tytus,  behalve  dat  G  het 
woord  door  herioetting  bykarie  onieee- 
baer  heeft  gemaekt 

S3694.C.Eii  .xxx.meóe.Aldeffes.  heb- 
ben hier  ook  xxx,  in  ttede  van  xxxix. 

336^.  A.  ktoalgk.  Het  was  alleen. 

33628.  B.D.  Efi  wijfelk  kinder.  G.  kint. 


33630.  B.D.  Dat  elc  man  nam,  dat.  C. 
alleen.  Dat  elc  man  vant  efi  dat  hi  coes. 

33631.  G.  Dat  roofdi  efi  droecbt  ud. 

33632.  B.D.  enter  liede  geluut  G.   eü 
der  liede  gbelud.  F.  der  lieden  ghelant. 

33636.  C.  Alu  tghecrijcs.  Kwalyk, 

33639.  B.D.  elleden.  G.  elden.  F.  ais  6. 

33640.  G.  die  berch  neder.  F.  berghen. 


(  329  ) 

« 

Mtltn  baer  bie  tempel  ftont : 

^a  groot  ggtlttut  ina^  tier  ftont  '• 

^oer  blaren  meer  bobe  ban  fl  floeggen  *« 
Müt^tan  biebe  bie  ontb^oesgen 
33Ö45  ï&aer  löf/  efi  ontfloen  in  bie  poo?t/ 

^aer  alre  meeft  af  gnam  bie  moo^t : 

^aer  taiail  3lan  efi  fine  fcare* 

Bo?t  an  ontftac  men  j^are  entare 

n^at  fo  biai^  om  ben  tempel  ggefet* 
33650  ^ie  papen  ban  ber  joetfcger  taiet 

90Ieben  biel  naer  alle  boot« 

l^oojten/  poojtale  clene  efi  groot/ 

€fi  baer  in  laeg  ber  3|oeben  fcat/ 

SCI  te  gaber  BjaEren  fi  bat  \ 
33^55  ttp  een  poojtael  ontgilben  tli)f 

Itlnbjt/  manne/  maegben  efi  bii|f 

lBeI.bj»«6igBetaIe*: 

^ie  ontfia&en  al  te  male 

«Pie  rubber^/  taant  ji  taaren  gram  ^io\^l' 

33500  Jatter  noit  4*  onttlam ». 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Nam  eoUem  quidem ,  cui  Umplum  impotitum ,  radidtui  quü  exuri 
(aliM  rui)  putartt,  ut  qui  igni$  undiquê  plenu$  eral, 

*  FI«T.  Jos.  loc.  cit.  Et  ianguinem  igne  largiortm  têêe,  pluretq^ê  interfeetoribuê  tnf«r- 
fèctoë.  Piuiquam  «mm  êolumprae  cadaveribui  videri  potuü. 

s  Zie  FUy.  Jos.  cap.  5  cit.  num.  9. 

*  FI«T.  Jos.  nam.  9  cit.  Tandem  atUem  veniwn  e$t  in  eam  quoê  reitabat  porlicum  exU- 
rioriê  ttmpli,  qub  eonfügerant  ex  populo  mulierculae  et  pueri  et  plurima  mulUtudo  pro- 
miêcua,  ad  «ex  hominum  millia. 

'  FIsT.  Jos.  num.  cit.  Sed  ....  tra  indtati  militei  porlicum  tuecendunt ex  tanto 

numero  nemo  eervatue  eêt. 


Ys.  33641 .  A.  kwalyk.Wikxi.  D.  daer die  ontdroeghen.  F.  die  dieve  die  ondroegben. 

lemplestooLG.  Al  viel  dar  die  tempel  np  st.  S3647.  C.F.  Dat  was  Jan.  B.D.  alt  bov. 

53642.  CF.  was  dar  (F.  daer)  ter  stont.  33649.  C.  alL  van  den  tempel  gbeset. 

83648.  Cdandiese  sloegben  F.dan  si d\  S3655.  B.C.  enen  portael.  D.  .j.  portael. 

83644.  C.  Aio.  Nochtan  de  dieve  diese  33660.  F.  een  en  ont.  G.  een  ogbe  ontq. 


(330  ) 

Fan  wonderen  die  nien  sach.  C.  XCYII. 

^mt  befe  al  bufi  fiieben  boot/ 

ïï^at  bebe  •  j.  balfcj^  p^oygete  al  filoot/ 

^ie  feltae  p^bectE  in  bie  poo^t/ 

<£fi  feibe : « <l^aet  ten  temgle  boajt; 
33665  » (0lob  fal  ani^  teiteo  baen  &i  befen  / 

»  l^atr  ini  Bi  fullen  berloft  biefen.  > 

n^ant  bie  tptannt  ntaecten  pjopgeten 

^ie  ben  lieben  bu^  fouben  j^eten/ 

<&m  bat  fi  gem  niet  fouben  antflien : 
33670  55ebi  moejl  gem  buii  ineffcgien  *• 

cSocgtan  fasgen  fi/  obet  bie  ftebe/ 

€nt  fletre  gangen  mebe/ 

iSecgt  og^fc^P^n  al^  «|.  fhiaert/ 

l^ie^  bie  biife  biaren  berboecb. 
33675  <&üt  facg  men  al  bo?e  bit  faec 

^ie  comete  ( 3Bet  bao^biaer 

^at^>ne  guabe  fletre/  al^  bii^t  ga^en ); 

€fi  npten  paefcgbacg  te  bojen/ 

%n  ap?il  ten  acgtenften  bagge/ 
33680  ^©mtrent  mibnatgt/  fanber  sasg^/ 

4^m  ben  tempel  enten  outaer/ 

^0  biatb  fo  bure  claer/ 

*  Zie  Flav.  J08.  cap.  8  num.  S  cit. 

Ys.  33661 .  B.  Daer  dese  dus.  D.  al  dus.  53678.  B.  EB  upten  paestdach.  C.  paet- 

53663.  B.C.D.  Dede.  F.  ah  in  den  tekit.  tach.  D.  pasce  dach.  F.  Eü  op  den  paeschd. 

85666.  G.  alleen.  Dar  omme  wi  sullen.  33679.  CD.  (en  achten.  F.  acfatenden. 

55668.  C.  den  ?oIke.  B.  heeten.  C.  eelcn.  53680.  CF.  Omtrent  middemacht. 

38670.  B.D.  moeste  hem  dies  messcien.  35681.  B.  aÜeen.  Omtrent  den  tempel. 

55677.  B.  alleen,  als  wi  boren.  55689.  C.  also  duer  cl.  D.  so  dor  daer. 


(  33i  ) 

SHft  biare  npten  claer^en  bac]| 

ïï^te  tsr  biecelt  ie  s§(Iacg« 
33685  l^it  bocpe  ben  bulltn  sotb  taiefen ; 

«n&oer  bie  be  fioefie  gobbeit  t^iOtftn 

€ti  bet  ^ctifturen  tataren  ta^oet/ 

l^em  ne  bocgt  niet  biefen  soeb« 

^e^  felf^  baesi^  ggetaiet  te  j^anben 
33690  ^at  men  leebbe  ter  offranben 

<£ne  coe/  bie  ralbebe  een  lam : 

^it  bocgtem  taionber  biet  bemam  *  • 
l^ie  oefterfce  jpo^  bon  ben  temple/  bat^  taiaer  / 

®ie  rop^n  bia^  efi  fhiaer/ 
33^95  ^ti  «j^;^*  man  te  ïntene  piagpn  */ 

d^mtrent  mttmorgt/  go^ic  faggen/ 

^0  e^  foe  6i  goer  fefben  onbaen* 

<l^aer  mocgte  sgeen  flot  tatefeerfteen* 
4^ac  taial  in  ben  cdSep  sgefien 
33700  (0i;aot  taionber/  Boo^t  ban  bten  \ 

Mtn  far]^/  eer  bie  jonne  neber  sginr  / 

SSere  taionberlibe  btnr : 

Hferine  taias^ene  in  bie  ïnt^f 

l^lt  bloggen  met  groter  talucSr  / 
33705  <£S  baer  toe  sgebtapenbe  fcareu 

*  Zie  FUy.  Joi.  eap.  5  cil.  nam.  5. 

'  Ei  f«a«  mb  tmftram  otx  ab  hmnKMÜnu  .xx.  cUMdikal»r,  segt  FUv.  Jos.  num.  5  cit. 

>  Zie  hoe  PltTias  Joeephiu  dit  alles  bevestigt,  tap,  ef  ntim.  cil. 


Vs.  33684.  B.F.  je  ghelacb.  G.  Die  noch 
•itmaD  gbesach.  D.  aU  in  den  tekst. 

33686.  G.  4ii(een.Mar  die  deleghe  boeke. 

33601.  C.  o/X.  Eeoe  coe  dat  soe  calfde. 

33699.  A.B.IXF.  Dit  docbte  woDder. 

8869S.  B.D.F.'Die  oestporte(F.  poerte). 
C.  Doelt  porte.  F.  Tan  deo  tempel  daer. 


33696.  G.  alleen,  boric  gbewaghen. 

33697.  G.  Es  soe.  F.  So  is  si  bi  boer. 

53699.  G.  alleen,  in  dien  meie  gbesien. 

53700.  B.  boric.  G.  nu  hord  van  dien. 
33701.  G.F.  eer  de  sonne  onderghtnc. 
55709.  G.F.  Arde(F.Harde)  wonderlike. 
53704.  G.  alleen.  Duer  vlieghen.  JTto. 


(  332  ) 

^0?  hie  lutSt  Ster  fiotacn  baren  * • 
^  .  ©0C  upten  felhen  ^injcen  bat%  / 

%ï^  mm  faoo?  bte  ftrbe  terg/ 

(©gtaBen  bte  papen/  na  ber  febe/ 
33710  g[n  ben  inherflen  tempel  mebe : 

beërft  go^ben  fl  upten  taloer 

n^aer  4.  sgeruufcg  genen  taaer ; 

^aer  na  goo^ben  fi  4.  ggeluut 

«  ^reeben  toii  genen  eii  haren  uut  \  » 
33715     J&ocgtan/  bat  meer  tonflene  taa^ 

l^an  tet  bat  men  gter  bojen  la§  ^ : 

oEeniS  b0?per|S  fone/  bte  agefu^  giet/ 

€fi  taan  rieroiën  biifle  niet/ 

l©a^  in  agerufalem  tere  f eefte  /  ''^•,®|; 

33720  ^©aer  hele  taiaren  ber  meefte; 

<Êfl/  lanjge  eer  tajlojge  fiesonbe/ 

^esonfie  gi  baer  ter  feltaer  ftanbe 

Hïoepen  in  ber  ftarfier  heflen : 

« %uu  t  ban  oeilen  enbe  ban  hieften  / 
337^5  » %uut  han  ben  hier  tainben  mebe ; 

» %uut  in  agerufatem  bie  jlebe/ 

•  FUv.  Jos.  Dum.  3  eil.  EUnim  ante  êolit  occoium  per  univerêam  regionem  eurruê  m  aëre 
êublitMS  farri,  et  armaiae  phalangee  per  nubeê  ditcurrere,  urbemque  circumvalUre  twU 
vieae.  Zou  Maerlanl  lich  aen  dien'iDBDilivus  ferri,  niel  vergrepen,  eo  er  een  subsUntivum 
in  gezien  hebben  ?  Evenwel  Flav.  Jos.  spreekt  van  geene  yseren  wigenê, 

^  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Primüm  quidem  motum  ac  elrepitum  ie  exoMdiue  dix^runi,  tam 
deinde  vocetn  quasi  confertae  muUituditu»  iimul  clamantie :  c  Migremtu  hinc.  » 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Qtutd  vero  hiê  omnibus  terribilius  est,  enz. 

Vs.  33707.  Ooc  ontbreekt  alleenin  A.  53714.C.Sccedwienenefl  varen  hier ud. 

B.  tsinxen.  G.  ciDxen.  D.  chincsen  dach.  33715.  B.F.  meer  lontsiene  was. 

33709.  A.B.D.P.  kwalyk.  van  der  stede.  33721  .B.C.D.  dorloghe.  F.  als  inden  I. 

Ex  more  zegt  Flav.  Jos.  G.  aU  in  den  t.  33732.  G.  alleen,  daer  ter  stonde. 

38710.  G.  inresten.  h.D.Y.aU  in  den  t.  33724.  G .  Lud  van  oesfen,  lud  van  west. 

33713.  G.  alleen,  horden  si  een  lud.  33735.  G.  Lud  van  diere  vier  winden  oi. 


(  333  ) 

»  Xnut  in  ten  tempel/  in  ben  nieine  man  / 

»  Xunt  in  bie  nutne  hii|f  nocgtan : 

» TCuut  in  al  bit  taolc  ooc  mebe  ^  » 
33"3o     3n  «IS«  jlrate/  in  eI6e  flebe 

iSiep  9i|t  fii  notgte  eft  &i  bagge* 

'  1|ier  omme  ontfinc  gi  finare  plagge. 

1|int  fmeecte/  no  nt  Bat; 

dBaer  ultüo^  riep  gi  bat. 
33735  ^it  b^oebe  gilbent  ober  goblicgebe/ 

^fi  leebbene  ten  recgtre  mebe 

^ie  ban  tiamt  baer  bia^  ggefet : 

^aer  hiaji  gi  te  filauhien  fiet  \ 

l^ine  bieenbe/  no  gine  Bat  gem; 
33740  JlBaer  gi  riep : « D^arg  in  3[gerufalem '  I 

^ie  recgtre  ta^aegbem  hiie  gi  taan/ 

Matt  gine  anthioo^be  gare  no  bare. 

l^ie  rergter  feibe  gi  bia^  berinoet; 

JOaer  ontgier  entie  higcg  Beftoet/ 
33745  ^one  fpjar  gi  ggeenen  poo^tre  an/ 

cÜBaer  alle  bagge  claegbe  gi  nocgtan : 

c  n^atg  Sgentfalem  bie  flebe  *! « 

*  Fla?.  Joi.  nam.  3  cit.  Vox  in  «pontos  ei  in  iponios,  vox  in  univerntm  populum, 

*  Flay.  Jos.  nam.  3  cit.  Proind»  magtitratuê  Judaeorum  raii,  id  quod  erat,  diviniorwt 
haminii  motum  aique  afflatum,  eum  ad  praetidem  Romanum  adducunt,  apud  quem  ad 

oMtm»  u$que  denudaiionem  laniatus ,  enz. 

>  FUv.  Jos.  Neepreeesnec  lachrymai  ullat  effudit;  »ed,  quantum  maxime  poterat  fiebiU 
me  lugubri  modo  voeem  inflecteni,  ad  iingula  %>erbera  clamabat .'  c  Fae,  vae  Hieroiolymê ! » 

^  FUv.  Jos.  nvm.  3  cit.  lUe  vero  ad  Mti  mqtu  tempus  neque  quemquam  civium  adü)at, 

Ys,  53727.  B.D.F,  lut  (F.  luul)  inden  35740.  C.  alleen.  Wacb  Jherusalem. 

man.  C.  lod  in  den  niewe  man.  35744.  F.  Onthier  enlie  strijl.  B.  Maer 

53729.  A.B.D.F.  in  dit  volc.  C.  als  bov.  onlhier  entat  de  wijch.  G.  ontier  efi  bi 

35732.  A.B.D.  kwalyk.  onlfiogen  si.  den  wijch  bestoet.  D.  ontier  dattie  wijch. 

33755.  A.B.D.F.  Die  woorde  (B.  wort.  53747.  In  A  ti  die  uitgelaten,  B.D.F. 

D.  worde.  F.  woerden)  biltmen.  Kwalyk.  TVach  in  Jberusalem  die  (D.  in  die)  stede. 

C  De  vroede  hildent  over  gollichede.  C.  kwalyk.  Wach  die  Jberusalem  de  stede. 


(  354  ) 

sm  flotcBmetme  /  gtne  lif  oecte  niet  mebe  / 
Xïütïi  gine  banfotji  tUtm  ns  ecoot/ 

33750  ^ie  ïfttn  ttttnt  0af  of  ï^ot. 

^ine  anthianjlie  iaa^  hiatbt  j^ojeefl  '• 
(Ce  9009^  baggea  plad|  g0|l  meeft* 
*B.  maeitt  efi  .bi).  }ttc 
Hüeji  gi  btt  acgter  een  /  bat^  biaet ; 

33755  «iSo  gine  biact  ggeiiaift/  no  moebe  * 
(Cote  bien  bat  men  bie  flebe  goebe 
95eIarB/  eii  gi  upten  niitnr  litf : 
«  n^acg  bet  flat  efi  ben  tempel ! » gi  riey. 
3[nt  enbe  feibe  gi :  « «HEi  felben  Inacg !  » 

33760  ^0e  gaf  gem  4.  fteen  .|.  (lacg 

Itte  enen  engitene/  eii  ffi  btel  b«ot : 
vl^n^  enbbe  fgn  raejpen  groot '. 

Hoe  Symoen  eft  Jan  ghevanghen  voorden.  C.  XCYIII. 

jj^SIlr  e  tentene  ble  bit  merften  conbe/ 
ISet  biel  bat  gi  <([(abe  bonbe 
337^5  n^aerfrubienbe  ben  menfcge  altoojj  / 
€ü  gem  te  toggene  fonber  loo^ 

n«qu9  aliud  quidpuun  loqui  vinu  til  .*  êtd  quoHdie,  velut  pneationem  quamdam  mudiUdus, 
va9,  voê  Hieroiolymii  lamentabatur, 

*  FUv.  Jos.  Dum.  3  cit.  üna  atdem  ejui  reapomio  ad  omnet  eral,  triite^rojtÈagiMm. 

*  FUv.  Jot.  Idque  cum  annoe  teptem  el  quinque  menseg  fecintt,  nequB  wkm  rancuf  eral 
faeluê ,  neque  delaaabatur.  Uit  de  varianten  xelf  blykt  dat  er  oorapronkelyk  niet  eeê  of 
heeech  kan  gestaen  hebben.  Maer  hoe  heeft  er  gestaen  ?  misschien  gepant,  als  B  heeft,  in 
den  lin  tab  beleedigd  of  beeehadigd.  Zie  Pant  in  het  Glosearium.  —  >  Zie  Flav.  ios.  loc.  cit. 

Ys.  53750.  B.D.fpaTeofbroet.F.  Die  hem  5-3760.  B.C.D.F.  .j.  steen  enen  slach. 

eten  gaf.  G.  Die  hem  eten  brochte  of  brod.  35763.  B.D.  Ware  iemen.  C.  Waer  ie- 

53751.  B.D.F.  oreest.  Zie  het  Gloesar.  men  die  dat.  F.  Ware  yemant  die  dit 

53755.  B.  c^epant ,  no  moede.  C.  ees  no  53765.  B.  Waerscuwede.  Kw.  C.  Waer 

moede.  D.  gefkast.  E.  gepaist.  F.  ghepa^st.  scuwende.D.F.  Waer  scuende  den  menece; 


(  535  ) 

Wat  tneeft  üefnib  bit  arme  biet  ^ 

Matt  bie  3oeben  acgten^  niet; 

Wmt  get  Bebjoorgfe  tien  ftonben 
33770  ®ie  p^opgetie/  bie  bonben 

%n  ben  geleggen  fioeBen  bia^/ 

^aer  men  in  fiefcteben  lu§ 

^flt  een  man  uut  garen  lanbe 

^oube  gefiSen  in  fi)n  ganbe 
33775  901  bie  bierelt/  al^  men  bie  ftebe 

Knellen  foube  enten  tempel  mebe  K 

^ien  gilben  fl  ober  enen  joetfcgen  man/ 

Cfi  biojhen  bebjoggen  baer  on  K 

T^tt  meenbe  00c  Bafpafiaen  /  f»'-  ^»  ▼•. 

col.  1. 

33780  l©te  tSepferifie  gabhe  ontfaen/ 

Cü  in  3nbea  met  finen  gere  larg 

Kergt  upten  felben  bacg 

^at  gi  te  fiepfete  iau^  berco^en  ^ 

JSaer  Sofepgu^  feib  te  bo^n : 
337B5  « JlSen  matg  niet  fnihien  bat  f  al  ggefcien/ 

» SQI  eifl  alfa  bat  bii  boojfien ; 

*  Rat.  JO0.  eap.  5  cit.  num.  4.  Ha»e  ft  quiê  rejnUet,  profeeto  tnveniel,  Deo  quidem  eunu 
ant  AoawNCi,  Modüfuc  omntftiM  eum  fnraemonêtrarê  qtuu  iunt  êorum  gtneri  $alutaria, 

'  FUt.  Jos.  Bum.  4  eit.  Std  qnod  maxime  eo$  ad  bellum  exdtaverat ,  vaticinium  erat  am- 
d'^ttM  ï»  iocris  Ubrii  repertum,  «  t7/i«  circiter  iemporibui  (qaum  urbs  et  templum  eape- 
rcBtnr)  qutndam,  tx  iptorum  finibuê  profectum,  orbi»  terrarum  imperio  potiturum.  Op  welk 
MftVtntirai  FUt.  Jös.  bier  zinspeelt,  biykt  niet.  Zie  Eusebius  Ecclei.  Hiel.  Lib.  III.  cap.  8. 

'  FUt.  Jot.  loc.  cit.  ld  enim  illi  (Judaei)  quidem  quasi  «t6t  proprium  aeceperunt,  mul- 
ÜfM  Mpientê»  eju»  interpreiatione  decepti  tunL 

4  FUt.  Joi.  loc.  cit.  SiqnificabiU  nen^  oraculum  Vetpatiani  prineipatum,  quiinJudaea 
decUtratut  eet  imperalor, 

Vt.  55767.  C.  bescnwet  B.  darmen  diet.  55780.  B.G.  tkeiserrike.  D.  Dkeyserike. 

53770.  C.  all.  Een  pfrofecie,  die  vonden.  55789.  C  .alleen.  Rechte  up  den  selven. 

85779.  B.  alleen,  (^hescreven  las.  55785.  B.G.  was  ghecaren. 

83774.B.C.  Sondefaebbeniosinehande.  55784.  C.a/iMi».  diesegt.  F.seldeteTor. 

53777.B.C.D.Dt6nhilUi.F.a2f  indene.  65786.B.D.F.ver8ien.€.dmwijtvortien. 


(  336  ) 

y»  l^tnnt^  man/  na  lant/  no  flebe 

» l^at  gem  macB  Befcgermen  mebe 

»  3[^SB^n  ble  fafien  bie  fullen  romtn  ^ » 
33790  '^n^  geeft  bie  tempel  enbe  ggenomen. 
l^ie  iSomeine/  na  bien/  te  biaren  / 

^st  gem  ontfloen  bie  mo  jbensren 

%n  ble  poojt/  fetten  fl  fciere 

4^mtrent  ben  tempel  menege  Baniere/ 
33795  ^fl  riepen  lube  al  openbare 

l&at^^tüj^  baer  bie  Gteifer  biare  K 

I^et  biarb  al  roofjl  sat  gemeenlifire/ 

D^ant  bie  tempel  bia^  fo  rifire* 

«iBaer  bie  tgieranne/  bie  in  bie  ^ebe 
33800  <<^ntfIoen  biaren/  faggen  mebe 

<l^at  fl  nieiner^  morgten  ontflien  / 

Cnbe  baben  ontSieben  mettien 

4^m  (tptufe  te  fp^efiene  mebe* 

T^i/  bo;  fine  menfcgelicgebe/ 
33805  I^abbe  ggerne  fiegouben  bie  poojt : 

4^or  gao^e  gi  feggen  boojt 

vDattie  biehe  bit  focgten  *• 

ft  Da  gemeende  getuigenis  Tan  FIst.  Jos.  luidt  aldus :  Sed  enim  hominei  fatum  titan 
non  poêMunt,  etianui  id  praevidertnt.  Zie  FlaT.  Jos.  loc.  cit. 

*  FlaT.  Jos.  Lib.  YI.  cit.  eap.  6 ,  num.  I .  Romani  autem,  cum  ieditio$i  ptidem  in  urbem 
eonfiigiêient ,  templum  vwo  «<  qnae  eirea  temptum  ardêrmt  omnia,  ngni$  in  templum  itliUit 
potitiêque  contra  poriam  orientalem,  et  illiê  (inteiltge  êigniê  militaribut)  i6t  êaerificantnt , 
et  Titum  cum  maximiê  acclamationilmi  imperatorem  designarunt, 

s  Latronei  enim  jam  moderatioree  e$$e  arbitrabantur,  zegt  FUt.  Jos. 

Vs.  53787.  B.  Hen  es.  D.F.  En  es  man.  F.  Dat  si  nerghent  mochten  ontTÜen. 
C.  Ens  man ,  no  pord,  no  land,  no  slede.         S3803.  G.  ombieden.  F.  onbieden.  B. 

55789.  B.  die  selen  com.  C.  die  comen.  kwalyk.  £&  daden  ontliven  meuten. 

53796.  A.  alleen.  Dat  Ty tus  die  keiser  53806.  G.  alleen.  Oec  so  hordi  se^ben. 
ware.  G.  Dat  Titus  dar  keiser  ware.  53807.  F.  Dat  die  diere  dat  00c  sochteo. 

5380 1 .  B.D.  Dat  si  niewer.  G.  niewren.  G.  Dat  den  dief  en  die  si  sochten.  Ku>alyk. 


(  337  ) 

iSecgt  biefi  om  ben  tempel  baer  men  morgte 
Matft  bet  900  jt  romen/  gginc  gi  flaen/ 

33810  l^aetenefijugBe/fonberbiaen/ 

fCufcgen  ben  tem)iel  gl^inc  enter  flebe  *  / 
€fi  OQC  fine  fiaroene  mebe* 
SHn  Beiben  flben  flont  menecg  man : 
^ie  ^oeben  om  ^pmoene  efi  %m\  / 

33815  ^{e  ggetne  ggenaben  namen ; 
^tt  iSomeine/  biece  ^namen 
(Ce  flene/  goe  gife  fonbe  ontfaen  ^. 
Mtn  maecte  pai^  efi  fineecg  faen. 


Hoe  Tytus  sprac  jeghen  den  Joeden,  C.  XCIX. 


C: 


gtujl  fp?ac : « ^tbi  boeg  fat 
33820  »  ^tribenjl/  jjSI  geren  hanber  ftat/ 
>  )^an  u\xjit§  lant^  onggeballc  ? 
» (Cinine  mercti  om  uine  rranrgeib  alle  / 
» Cfi  omme  onfe  moeggentgebe '  ? 

*  FlftT.  Job.  eap.  6  eit.  num.  S.  /n  parte  oecidua  iempli  exierions  eonnstit,  Hic  enim 
PÊfÊr  xyfium  ermd  portat,  «I  pom  qui  dvitatem  tuperiorem  templojungebai,  iique  tune 
tuier  fymfinof  <f  Caesarem  interjeetus  erai. 

*  Piar.  JcM.  loc.  eit.  Ifuto'  autem  milüwn  uirinque  dtmi  aditabanl :  Judaei  qnidem  circa 
Stflionan  «f  Joannem ,  tpe  veniae  nupenti;  Romani  vero  ad  Caeêarem,  êxtpectanteê  qualiter 
totexdpereL 

'  FImt.  Jos.  cap.  et  nam.  eit.  Etiamne  ioturati  e$lis  pairiae  mali$,  6  Viri,  quibu$  ntque 


Ts.  35808.  A.  kwalyk,  Recbt  waest.  F. 
io  den  tempel.  G.  West  an  den  tempel, 
dar  men  mochte.  B.D.  als  in  den  tekst, 

33809.  C.  Naest  der  pord  comen ,  gbinc 
hi  staeo.  F.  Naest  der  porte  comen.  ffet 
woord  comen  ontbreekt  tn  A,  B  en  D. 

33811.  A.  Tusch  den  tempel.  CD.  Tus- 
scen  tempel  ghinc  efi  ( D.  enter)  stede. 

33815.  B.G.  gbenade  namen. 

33817.  A.B.D.  kwalyk,  hoe  sise  sou- 

D.  III. 


den  ontfaen.  G.F.  als  in  den  tekst. 

33818.  B.D.  efi  men  sweech.  F.  efi  elc 
zweech  saen.  G.  pais  efi  sveech  saen. 

33819.  G.  alleen.  Sidi  noch  sat  A^to. 

33820.  B.D.F.  Ghi  heren,  die  sijt  daer 
in  de  stat.  G.  Ghi  heren,  ghi  dar  in  de  stad. 

33821.  G.F.  Om  (F.  Van)  uwes  selfs 
(F.  selves)  onghevalle.  B.D.  als  hoven. 

33822.  A .  mercti  nu  uwe  F.  mercti  uwe. 
B.  om  u  Iraecheit.  G.D.  om  uwe  crancheit. 

22 


(  338  ) 

» (Siïii  berberbet  bolc  efi  flebe 
33825  i>  ^ntett  tempel :  tm§  eift  rec^t 

» l^at  sgi  füt  berbo?taen  ecjgt. 

» «$tnt  bat  n  ^oinpe|u|i  btaianc/ 

» Cmmerbiaerbibiebertiranc;/ 

»  Cft  gefit  leggen  on^  gge^rebeti. 
33830  A  ((guam  bat  ban  ubier  moeggentgeben? 

»  n^at  boIBe  biaefb  bat  on^  bbianc  ^ 

»  n^aenbi  gefifien  in  n  fiebtaianc 

»  £fi  bie  geijpe  tubiec  baten  ? 

»  Wit  foube  u  gelpen  efi  oni^  laten  <  ^ 
33S35  » <<E^getrooftt  u  aoc  omme  ubie  crargt^ 

» I|abt  am  bie  91elnianne  ggebacgt/ 
» <l^ie  iHome  fgn  onberbaen : 
» 1|enne|  fo  fiere  bolc/  fonber  taiaen* 
»  ^getraofli  u  ooc  up  uhie  mure  "^o*-  ^»^» 

33840  n  ^a  up  nbie  foffeibe  bure  ^ 

» l^enfl  omme  grote  ^ertaengen  ban  / 
>»  n^elfte  foffeibe  gem  ggeliften  tan 
»  ^iefe  geeft  al  omme  gaen : 
» .Botgtan  eift  iSome  al  onberbaen  ^ 

riVfttlü  nottrae  neqtte  infirmitalii  ve$trae  in  mentem  ven  tl  ?  Trouwens,  het  itridetu  Tin 
vers  338S0  mogt  wegbly  ven ,  maer  schynt  toch  door  Maerlant  geschreven. 

*  Flav.  Jos.  Igitume  auxilicUorilnu  eon/iti  t  quaenam  tero  gen»  extra  noêtrum  imperium 
Judaeia  prae  Romaniê  tuceurrere  eligerei  f 

*  Flav.  Jos.  An  murorum  firmitati  f  Et  quii  magie  quam  Oeeanue  obeietit  «itinM .  9110 
éepti  Britanni  arma  Romanorum  ttdorant  ? 

Ys.  33851.  G.  alleen,  dat  ons  oit  dvanc.  33836.  G.  Had  omme  dale  maime. 

83881F.WaendioDshebben.C.Waendi  53838.  G.D.  Ens.  F.  kwalyk,  Efi  so. 

ebben  an  u  begane.  B.D.  als  in  den  tekst.  33839.  B.  Ghetroestu.  C.  Gbetrosti  di. 

53833.  G.  Grote  hulpe  dan  luwer  baten.  53841 .  D.  Bertanie.  F.  Bertanien. 

53835.  C.  D.  Ghetroesti  oec  an  (D.  om)  53842.  G.  Welc  fosseide  dien  gheliLen 
uwe  cracht.  F.  in  uwer  cracht.  Dit  en  de     can.  B.D.F.  als  in  den  tekst 

dry  volgende  verzen  ontbreken  in  B.  53843.  G.  Die  zee  heft  al  omme  begaeo. 


(  339  ) 

33^45  » n^aerbi  ooc  fiout  ofte  bjoet^ 
» I^atit  sSepeuft  in  utuen  moet 
i>  ^mme  25ertangen/  eü  SDff ritte 
» l^at  bia^  ftout  en  coene  ggemeenlifite  ^ 
»  %t  bieet  blei/  onfe  goebertierSebe 

33850  >  31^aeft  bie  u  ojlogj^en  bebe  \ 

» 31^i  gataen  n  ttant  efi  coninc  taerrojen  / 
» lint  ubien  lanbe  g^efiojen  / 
»  Cfi  gadben  baec  toe  tneber  bie  biet/ 
» «@tet  allene  u/  bie  sStfet 

33855  »  3fn  tïant  fftt/  maer  ggemeenliSe 
» l^en  3[oeben  elcfin^  in  etbjifire/ 
» CR  onime  tienen  cgen^  fonber  taiaen 
» ^at  ggi  on|$  foubt  fgn  onberbaen  ^^ 
» .Hdaet  ggi/  bie  ben  ferpenten  ggelüct/ 

33860  »  K^en  gl^en  benünbi  bie  u  tlrfict  ^« 
»  2^i  abenturen  ggi  pen^t  mebe 
» (^mmt  J^eroenjl  toefteloofgebe/ 
»  Cft  gier  omme  biaerbi  fier. 

*  Flav.  Jos.  i4n  (confisi)  patientiae  animi  et  oitutiae  dueum  ?  Atqui  Carthagineniêi  caploê 
ntê  novütü.  Meo  siet  hier  hoe,  het  zy  oit  slordigheid,  het  zy  uit  gebrek  een  kennis, 
Meerlents  afschryvers,  in  Tere  33847,  herhaeldelyk  Bertangen  gesteld  hebbeo.  De  tchryrer 
ven  E  heeft  in  de  pleets  Aquittaéngen  gegeven.  Hoogst  waerschynlyk  heeft  er  eerst 
geslaen  Ohhim  Carikago  in  Affrike, 

'  Flav.  Jos.  Itaque  voê  contra  Bomanot  ipiorum  exeitavit  humaniloM. 

'  Flay.  Job.  Qui  (Romani )  pn'mum  vohia  «1  terram  dedimuê  postidendam,  rêge$qtu  gen- 
tüm  «MpoftttflMu,  dtinde  iegei  vobiê  servavtfnvs  patriaê,  tt  vivtn  wn  non  ioKtm  diitrtloi, 
td  eum  tdiii  efütm  vesira  voluntiUt  eonce$simuM,  enx. 

*  FlaT.  Job.  Et  immitiwn  initar  serpentium  in  blandieniet  viru$  Boomiitiê, 

Vs.  53845.  C  alleen,  stout  eO  vroet.  53853.  A.  alleen.  Efk  gaven  u  daer  toe. 

33847.  C.  Om  Bertaengen,  om  Affrike.  C.  £Q  dar  toe  gayen  wi  vrl  de.  wet. 

53848.  A.B.D.  Was  stout.  C.  Dat  vroet  33855.  B.  kto,  In  lant  C.  In  dit  land. 

efi  stout  es  ghem.  F.  als  in  den  tekst.  33856.  B.  eic  sins.  C.F.  elc  sijns.  D. 

33849.  A.D.  Ie  weet  ooc  wel.  elcs  syns.  B.G.  in  erderike.  G  in  eertrike. 

33851 .  D.F.  Wi  gaven  n  lant.  B.  dlanL  33859.C.dieserpenten.  D.  den serpente. 

C.  tlaod  ell  coninghe  vercoren.  33860.  G.  Venijnt  den  ghenen ,  die. 


( 3^ ) 

>  T^l  fenbbe  minen  babet  gier/ 
33865  11  Mitt/  bat  gi  u  föubt  onteren/ 

j>  cSBaer  utne  binc  ten  fieflen  Seren* 
» n^ant  biaer  gi  romen  alfe  biant/ 

>  (Cf oir  tonterbene  efi  tlant/ 

B  1|i  biare  comen  befe  poojt  floten. 
33870  »  M^tt  (Sfllsilee  Beflont  gi  bojen/ 
^  <<^m  te  bieefiene  uine  felgebe  * ; 

>  cieaer  fine  goebertiergebe 
»  J^aerte  u  gtxatt  efi  fel« 

>  <I^oe  ;Êero  flarf/  bii  bietent  taiel/ 
33875  » Cfi  troomfrge  rifie  ai  te  gaber 

» (Ce  mi  guam/  tü  te  minen  baber/ 
»  dEfi  biei$  al  bie  bierelt  ina;!  Blibe  / 
» <C^gi  ggereebet  u  emmer  te  flribe* 
» l^aer  toe  bocgti  binnen  etgt 
33880  » peggen  rebene  efl  {eggen  retgt/ 
» l^ü}9ttlïkt/  met  groter  fcgame/ 
» %ïi  n  met  rergte  t^  antame  ^ 
»  ^aer  na/  boe  mi  mi)n  baber  giet 

>  1|ier  roemen/  boene  lietir^  niet 
33885  »  ar  ne  hebe  ggenaben/  eR  ontfinc 

» l^at  boir  bat  tote  mi  ute  gginr* 

*  FUt.  Jos.  Illê  (pater  VespuianuB)  Ga/i7aeam  et  circa  cam  loea  «w<far«  uuUuit,  «t  tioftts 
jwcnttenb'am  agêndi  darel  oppcrhênitttUm.  Zie  de  pleets  in  haer  geheel  by  deien  schryTer, 
waer  ly  beter  aeneen  hangt. 

*  Quae  iola  huju9eemodi  pojmlum  iceleratum  deant,  segt  Flav.  Jot. 

Ys.  35864.  B.C.D.F.  Hi  sende.  33878.  G.  u  te  stride.  B.D.F.a/f  frown, 

85865.  B.G.  soude  ontberen.  85881.  B.  met  groter  scande.  Kwalyk. 

38868.  C.  Tfolc  tonterve  eb  u  land.  33882.  B.  alleen,  es  an  cande.  ITioa- 

33869.  CD.Hiaddecommen  (D.comen).  lyk.  Zie  antame  in  het  Glossarium. 

33871.A.B.D.Omtei9?eckene.C.Omte  83886.  D.  tote  mi  ut  ginc.  F.  tot  mi 

wrekene.  F.  Om  te  wekene  uwe  fel  bede.  uut.  C.  Wat  volke  ute  tote  mi  gbinc. 


(341  ) 

» 1|oe  birlre  fo  ir  ina^  Boben  mehe/ 
» 5Sabic  omme  papii  efi  om  bjebe  \ 
» l^tn  ttmftl  ge&bi  oor  onfleBen. 

33890  » «ait  biilbi  guabe  ieggtn  mi  fpjefien : 
» n^ieij  fibi  bierb  na  bit  meffal  *  ^ 
>  Jiocgtan  ftabi  ad^ta^^nt  al  / 
» <Efi  fi)t  al  nu  ten  enbe  goberbtcg : 
» aip/  Beitibt/  Iniel  pi  inerbec]^  ^ 

33895  » tl  Idf /  n  ^at/  ^aet  al  an  mi* 
)i  n^erpt  inec]^  ubie  gamafcg  fiebi ; 
'^  3t  ggebe  u  Ii)f  /  maer  el^  ne  ifytnt 
» SSaBe  baer  af/  groot  no  clene  \  » 

Hoe  Tytw  echt  striden  hegan.  G.  G. 


^a. 


roberji  anttaoo^btn  faen         ^<»*-  ?» ^'^ 

rol.  3. 

33900  ^int  mocgten  ggeben  no  ontfaen . 
(Cronbie/  no  feftergebe ; 
n^ant  fi  gabben  ggefbsojen  mebr 
^at  füt  niet  foubtn  ontfaen. 

m 

jeaet  biilbe  gife  laten  gaen 
33905  .ISetalgaremasifniebe/ 
^i/  enbe  alle  gare  Uebe  / 
31^ilben  in  ene  inoefline  gaen  / 

*  PlaT.  los.  QuotU*  vtMceftom,  Mi»i  wi  adpacmn  tanquam  vietuê  prwocavi. 

*  Flar.  los.  Qua  vctmei  uUuie  dignoi  eiujudieatiê  po$t  templum  exeitum  f 
'  Zie  Fbv.  Jo«.  cap.  6,  Dum.  t  cit. 

Vs.  S3887.  D.F.  Hoe  dicken.  G.  Hoe  53900.  B.D.  Sioe  mocbteo  ontfaen  (B. 

dicke  to  ie  boveo  was  mede.  kuxüyk,  ontgaen).  G.F.  Sine  mochten  van 

38889.  C.  ebdi  oec  seWe  ontsteken.  hem  ontfaen.  —  A.  aileen  heeft  gbeven. 

33890.  B.  qnalike.  F.  quaet.  33901.  G.  No  trouwe,  no.  F.  Tr.  noch. 

33897.  B.G.D.F.  maer(G.  mar)  el  ne  gh.  33903.  G.  niet  ne  souden  ontfaen. 

33898.  G.  dar  toe.  F.  daer  of,  groot  no.  33906.  G.  Si ,  eA  oec  al  haer  liedc. 


(  342  ) 

Cfi  gem  bie  flat  laten  ftatn* 
<0m  befe  bioojt  biarb  (Cptujl  gram  / 
33910  (Sn  Titf/alj^ güt bernam/ 

<l9at  fl  gtm  nemmeer  fiaben 

<l^m  papii/  Ito  om  ggtnaben  / 

n^ant  gi  gem  ite  ggeene  bebe : 

€lt  bieecbe  gem  mbe  firebe* 
33915  l|i  B^bal  boojt  bat  men  ftribe  K 

l^en  ribber^  giet  gi/  bte|  biaren  blibe/ 

25ernen  eg  roben  bie  poojt/ 

€R  fi  babent  nn  meet  taoo^t* 

%l  bat  fi  finten  beften  bonben 
33920  ^0  fiecnben  fl  in  coaten  flonben* 

^ie  mo^benaer^  tneetben  gem  taaie ; 

^i  tgbben  ter  conincHSer  sale 

l^it  groot  taa^  efi  fiere  mebe; 

^aer  gabben  bie  ban  bet  flebe 
33925  I|ate  goeb  taele  in  ggeb^aggen. 

^ie  iSomegine  fl  banen  taerf aggen  / 

<K£a  tanber  bolc/  bat  fiere  bonben  / 

^foeggen  fi  boot  tien  ftonben 

•J©3[3[3[-"  tn  .iUf*«  te  taaren. 
33930  (Cgoeb  roofben  fl  fonbet  fparcn  *. 

*  Flav.  Jos.  cap.  6  cil.  num.  3.  Cunclis  itaque  viribvê  dimicareiU,  et  quantum  panntt 
êaluti  iuoê  eoruuUrent.  Jam  enim  omnia  êejure  belli  j^tturum. 

*  Flav.  Job.  Lib.  VI  cit.  cap.  7,  num.  1.  Sedüioii  att/<in,  facto  in  regiam  impetu  ,  ubi  06 
loei  nmnitionem  mulli  faeuliatei  êuas  depotuerant ,  «f  Romanoi  inde  peUunt,  et  aMu  pltbi* 
ibi  amgregcUoê,  ad  oeto  millia  et  quadringentos ,  omni  interfeclo,  pecuniam  diripuerunL 

Vf.  53910.  C.  alleen,  Eil  biet  roeped.  €.  Hi  bevalt  vordward  mee  den  stride. 

33919.  G.  00  ne  vioen  up  ghenaden.  33990.  B.  So  Terbemdeo  si.  CF.  Bern- 

33913.  C.  Want  hi  hem  ne  gbeen  ne  d.  den  si  in  corler  st  D.  aU  in  den  tekst. 

3391 4.  G.EIcwerdem  anders  efi  strede.  33993.  C.  a/Jeen.  efi  sterc  oec  mede. 
35915. B.D.F,  vort andentide.£toaZ2/A.  33999.  C.  Dar  .viii.*"  efi  .cccc.  waren- 


(  ^3  ) 

*%%*  iSomepne  gefift  ggebaen : 

® en  enen  gginc  fi  jlepen  faen '  / 

^en  anb^en  gab  fi  tien  ftonben 

«Stne  ganhe  acgter  gem  ggtbonben  / 
33935  ^R  leebbene  baer  al  tgere  toe  facg/ 

<l^nime  tontgoofbene  niitien  bacjg ; 

€&  alflie  3oebt  troc  ute  fün  fbsaerb  / 

4^ntltep  bie  ggene  metter  baedi  '• 

eCptu^  ontftngene  a{|  gi  Quam/ 
33940  JSaer  gi  ontcibbediene/  efi  nam 

I|em  fi)n  reBtn/  efi  apenfiace 

^tac  gine  uut  af  fiere  fcace  / 

4^m  bat  menne  lebenbe  bint. 

l^lt  biaij  •!«  ffaiaerce  bint 
33945  ^nen  frameien  man  ban  bie  boot/ 

<l^at  men  gem  ribberfceji  berBoot  \ 

Hoe  die  Romeine  die  nederste  stat  loonnen.  C.  Cl. 


€■ 


€n  naeflen  bagge  bionnen  bie  tlomeine 
nptie  moojbenaer^  ggemepne 
<I^ie  neber^e  pookte/  tü  fiembent  al. 
33950  l^lt  moojbenaerii  maecten  ggefcal 
<&ü  biarenl  filibe  bat  ment  bebe. 

I  FUt.  Jos.  1o«.  gU.  VivöB  autem  duoê  Bomanoi  eeperunt,  unum  equitem,  tUterum  pedi- 
tcm.  Btptdilêm  quidem  trucidatum  itattm  fter  omntm  iraxêre  ehiUUnH,  qutm  in  uno  eor- 
pon  MMiet  Rcmanoê  «feitccrmfur;  «que$  vero,  ens. 

*  Zie  FUt.  Jos.  nam.  1  cif . 

'  Flar.  lot.  nam.  1  eit.  Hune  ab  hostibu»  elaj^nm,  oceidtre  quidtm  non  iuêtinuü  Titut, 
mtiiüitm  vêro  êUê  nUtu  Romaniê  indiynum ,  quia  vivuê  fiierot  eapbu ,  oniMf  ablaiiê  eum 
ofWêinêfêpuUt  /  quae  ref  mro  jmdenü  morte  gravior. 

Vs.  S393S.  G.  ebfti.  F.  hadden  si.  33944.  A.B.D.  kwaïyk.  sware.  C.svarre. 

8S934.  C.  bachten  ghebonden.  33949.  B.  efi  bernenl.  C.  kw,  elk  bernel. 


(  344  ) 

cÊe  ifyttntn  roof  bonbfi  mebe ; 
Wmt  hit  biebe/  btere  in  Ia0gen  / 
l^abbent  fioben  al  sgebjaogen 

33955  3(nt  alre  bafie  banber  fbebe  * . 
&nt  feibfi : « n^i  fün?  bjo  mebe/ 
» <l^at  inine  laten  tltnt  no  groot 
» (Ce  robene  argter  onfe  boot  h  » 
n^ien  fo  bie  iSomepne  taingen 

33960  ^loeggen  fi/  fonber  enegge  bingen : 
JSorgtan  gaben  fi  gem  uf  te  biaren 
^ie  3oben  met  graten  fcaren; 
31^ant  gem  borgte  alranbe  boot 
peggen  gongger  onggenoot  \ 

339^5  ^i^  tperanne  trooften  gem  mebe 
Itp  ene  bint/  te  garen  iebe  / 
l^at  fi  in  pitten  eii  in  gaggebocgten 
l^aer  Igf  biel  onti^onben  mocgten/ 
^at  menfe  aitoo?  niet  bonbe ; 


Fol.  96, 
col.  I. 


*  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  S.  Poitridiê  auUm  Romani  tatronihuê  êx  tnfwion  «rftc 
pro/li^olM,  eliam  ad  Siloam  u$^w€  omnia  ineenderwU,  El  urbem  quidem  fiammU  ofttimu 
gandÊbant,  rapinii  vêro  excidAant  ,•  quoniam  fcdiftW,  exhauMliM  priui  omnUfUM,  in  tupe- 
riormn  dvitaUm  ie  rccqMranf.  Het  blykt  dat  Maerlaot  bier  het  geielud  verkecrdelyk 
leewy tt  aen  de  moordenaêfi, 

*  FUt.  los.  loe.  cit.  Hilari  wdtu  mortem  fc  extpeetart  dte^KoU,  ui  qui  pvemplo  pop^, 
incenio  templo,  ef  eonflagranU  urbe ,  nihil  hostibu*  diripiendum  reliquêrint. 

'  Flay.  Job.  Dum.  cit.  O1M10  auttm  pcrcutidt  j|r«iitM  fame  Uviui  vidébatur:  adeo  ui  ad 
KomwMê,  Hetijom  dêiperata  miterteonÜa,  toiMfi  fitgerent. 


Vs.  53952.  C.  Ghenen  roef  ne  wildsi 
mede.  Ktoal.  F.  Ghenen  roof  vonden  si. 

93955.  C.  Int  alre  naeste.  Kwalyk. 

33956.  A.B.D.  ktoalyk,  wi  sijn  vri  mede. 
F.  wi  sijn  vro.  C.  als  in  den  tekst, 

88958.  C.  aUesn,  na  onse  dod. 

83960.  B.F.eoech  verdingen.  C.sonder 
eenech  dinghen.  D.  sonder  enege  dingen. 

33961.  A.B.D.  gaven  si  up.  Ktcalyk, 


G.  Nochtan  gaven  si  hem  te  waren. 

33963.  G.  aUeen,  bi  groten  scaren. 

83964.  G.  Jeghen  den  ongber  oogbe- 
nod.  Zie  het  woord  in  het  Glossarium. 

33965.  G.  ghetrosten  hem  beede. 

83966.  F.  op  een  dinc.  G.  te  haren  leede. 

33967.  G.  Dat  si  in  pitten ,  in  faaghed. 

88969.  B.niene  vonde.  F.  niet  «n  voode. 
G.  Dar  mense  altoes  niet  inne  vonde. 


(  345  ) 

33970  €ü  alfl  gitame  ter  flonbe 

<I^at  tcoomfcge  gere  biare  fiere  berbe/ 
^al  eic  goen  baer  gi  fieggerbe. 
jHlaer  bit  biajl  sSelitc  enen  b  jome : 
Mn  (C^obe/  no  bien  ban  iSame 

33975  Mt  mocgten  fi  niet  ontflten. 
3l[n  golen  traKen  fi  mettien  / 
oEii  baben  in  bie  flat  mee  fcaben 
^tt  B^anbe/  ban  bie  iSomeeine  baben. 
n^ie  fa  ben  6;anbe  baer  ontffo/ 

33980  (tanam  gi  in  garen  golen  bo  / 

^i  bootbene  om  tfine/  bie|  gefit  ggeloof/ 
€nbe  bocgten  baer  fiinnen  om  ben  roof. 

(C^ptn^  gebet  taerfien  biei  bat 
<I^atmen  bat  npperfte  banber  ftat 

33985  (D^antniienenfteilenfiercgftoet) 
«Êiet  morgte  biinnen  fo  te  baet ; 
cdaaer  gi  taergoggetfe  met  bjacgtc/ 
€fi  gaelhe  gaut  met  rracgte : 
^ocgtön  bant  gi  ggeen  baer 

33990  n^et  tael  in  *c«  ftabiën  naer/ 

'^n§  gginrmen  b^acgt  b;aggen  *  * 
^ie  ban  ^bnmea  ^  berfaggen 
(<I^ie  ban  ^pmaen^  partië  taaren) 

*  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  VI  cit.  cap.  8,  oum.  1. 

*  Zie  hiervoren,  bl.  930,  vers  31637,  tI 


Ys.  33971  .C.D.waersiere(D.  Sire)  verde.  ootvlo.  G.  Wie  so  oec  deo  brande  onlflo. 

35979.  CF.  Soude  elc  gaen.  3S987.  F.  Maer  hi  verboghet  al  mit.  B. 

33971.  C.  aUwn,  noch  oec  dien  van  R.  Maer  bi  verbogese  met  crachte.  Kwalyk. 

33975.  B.D.  Sone  mochtsi.  C.  So  ne  53988.  C.  Efi  biet  bout  balen.  B.  Efl 

mocblen  si.  F.  So  en  mocblen  si  niet.  dede  vuldragben  die  ^;cble.  Kwalyk. 

35976.  G.  alleen,  traecsi  bem  na  dien.  33990.  C.  binnen  .c.  stadiën  naer. 

33979.  B.  daer  onlfloe.  D.  ontvloe.  F.  doe  33991 .  G.  all.  Dus  gbinc  men  ghinder . 


(346) 

Jatter  bia|  ggeen  ontfacen  / 
33995  ^fi  ftnbben  m  (Csttufe  omme  ggenobeii. 

I|i  bia^  faen  Btrabtn/ 

Wmt  gi  goQpte  battte  tgieraiine 

n^lBen  fonben  eii  gare  manne  ** 

^tl  hoe  fi  totem  fonben  geien  / 
34000  l^ernam  bat  ^pmoen  faen : 

Hem  .b./  bie  be$l  fioben  bisten/ 

l^ebe  gi  boben  fonbet  fpaten/ 

^ntie  j^ren  alle  gabec  baen  \ 

(Canbet  bolt  taiacQte  %i/  fonbet  tnaen. 
34005  n^et  biel  battet  bele  ontsgtngen  / 

9ie  be  Homeine  taiel  ontfingen/ 

n^ant  (Cptn^  gabbe  al  betggeten 

(l^an  0oebertietgetb/  biilmen  toeten ) 

(Ceetfte  ggefiob  ban  onggenaben. 
34010  vl^le  tibbec|i  begonften  oot  faben 

)^an  flane/  tü  ggingen  tfotc  taetcoiien  ^ 

Ittet  ftehe  fün  ontlopen 

^i  .;rl."  ofte  mete : 

l^ie  liet  bie  Besifet  gaen/  bie  9ere  K 

*  FUt.  Joi.  c«p.  8  cit.  num.  S.  Tituê  vero,  tyrannoi,  idunuieit  avuliis  (9IU  belli  par$ 
moyna  êranl)  perUnaeiam  a6y'«cl«n»t  tperam,  tarde  tptidem,  verumiamÊH  illU  incolumitaUm 
promütit,  viroiquê  remisit.  Het  $aên  van  MaerUnt  past  hier  niet. 

'  FUv.  Jos.  ioc.  cit.  Dum  autem  diaeeuufn  pararent ,  rem  inUUigit  Simon ,  et  ^uinque 
quidem ,  qui  ad  Titum perrexeranl,  iUUim  oceiditj  duces  vtro  ....  tn  earcerem  compingit. 

^  Flar.  J08.  Dum.  S  cit.  Omnet  autem  euêcipi^ntur  a  BomaniSf  et  quod  Tiiuê  lenüatê  sua 
praeeepta  priora  iruuper  Kabuerat ,  et  ip$i  militeê  satietate  luerique  $pe  eaede  abttinutrant, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  £  pUbejü  ultra  XL  millia  sunt  conservatif  quos  Caeiar,prout  gratum 
unicuique  eratf  dimieil, 

Vs.  33994.  G.  Dat  dar  ne  was.  54005.  C.  alleen.  Mar  weet  wel. 

33996.  G.  ctlleen.H't  was  arde  saen.  34007. C.welyerghet.D. badtal Terget. 

34000.  B.  Veraaemt.  G.  So  vernam  dat.  34008.  G.  alleen,  wilment  welen. 

34001 .  G.  Hem  viven .  3401 1 .  B.Yan  slagen.  G.  k».  Vao  sla ve. 
34003.  B.G.D.  al  gader.  F.  allegader.  34012.B.8ijngbeloepeD.C.sosijtiooll. 


(347) 


Pol.  96, 
col.  S. 


Hoe  een  pape  verdonghe  jeghen  den  keiser.  C.  GIL 

34015     \èr^ n  vs^ft/  giet  3[9efuji/  berbingbe  tnebe 
peggen  ben  itegifer  Butec  fttbt/ 
d^mnie  cgiergetb  bte  gi  fijocgte  boojt 
oEii  in  ben  tempel  gahbe  Begoo^t/ 
Q5eebe  goub  eft  biere  fleene  / 

34oao  €ti  biece  bate  menecg  eene  ^ 

oEen  /  giet  S^nttH  biarb  00c  ggebaen 
^te  fgn  Igf  berbingebe  faen 
4^ninie  goeb/  gaf  gi  ben  Ëepfer  gier. 
I^i  gabbe  ggehiefen  trefo^ier  ** 

34025  .fïè%%%*  bagge  baec  taiajl  ggeinaatgt 
<lEer  bat  men  bulbjoecg  bie  b^acgt. 
%n  l^ietemaent/  ten  sebenben  bagge  / 
naaren  ggereet  bie  ramme  te  flagge  \ 
^it  biebe  lieten  3om  bie  muce  ^/ 


*  FIftT.  Jos.  cap.  8  cit.  nom.  3.  In  iiëdem  diémty  quidam  a  êacerdotibu»,  Yhebulhi  filiut , 
momineJetuty  jurejurando  paeta  iibimet  a  Caeiore  ineolumitaie ,  ea  Uge  ut  de  ioariê  ttitfru- 
muntii  quatdam  traderet,  e^redüur,  ens. 

*  Zie  FIftv.  Jot.  loc,  cit. 

'  FUt.  Jot.  cap.  8  cit.  Dom.  4.  Jam  vero^dieseptimo  memif  Gorpiaei  (id  esl  septemhris] 
aggeribuê  inlra  octodecim  die»  confectie,  Romani  quidem  maehinat  udmovebant.  Dat  de 
■chryren  Tan  B,  G,  D  en  F,  Wednnaent  ( Juny)  roer  Pietmaent  (September)  gescbreven 
bebben,  tooot  net  boe  weinig  acbt  de  copislen  over  't  algemeen  te  werk  gingen. 

*  Flav.  Jos.  luc.  cit.  Seditiotorum  autem  alii,  qui  turn  de  civitate  deiperaverant,  muri* 
rtlielii  in  Acram  recerfeöani ;  alii  m  in  cuniculo»  abdebant,  enz. 


Vs.  34015.  B.D.F.  Die  papen  bietmen 
verdingen  mede.  Kwalyk.  Men  %iet  hoe 
de  verkorte  naem  van  Jhesus  tot  men 
i$  geworden,  G.  al$  in  den  tekst. 

84017.  B.D.F.  die  si  daer  brochten. 

54018.  B.D.F.  Eb  den  tempel  toe  be- 
horen (D.F.  toe  horen)  mochten  Kvoalyk. 

54025.  B.D.F.  Xviij.  daghe  was  ge- 


wracht.  C.  waest  ghewacht.  Kwalyk. 

34026.  B.  alleen,  die  gracht.  Ktoalyk. 

34027.  B.G.D.F.  In  wedemaent.  Kw. 

34028.  B.  alleen.  Waren  ghestelt.  C. 
Waren  die  ramme  gbereet  ten  slaghe. 

34030.  A.  kwalyk.  liepen  som  ten 
mure.  B.D.  ontliepen  die  mure.  G.  som 
lieten  die.  F.  Die  diere  lieten  die  mure. 


(  348  ) 

34030  ^am  bloen  f!  ter  felber  ure 

%n  dfterneii  tü  in  gaggehacgten ;  ^ 
Znmt  hiaren  oor  baer/  bie  bocgten : 
J^aer  bie  iSameinen  berbiannen  al/ 
SCIflie  gabben  tmeefte  sgetaal 

34035  tf ii  filibe  ïiebe  enbe  sat/ 

<I^ie  3[oeben  gonserecg  efi  mat 
^0  battie  mure  fiesonben  lniKen/ 
<l^ie  betgteris  bloen  efi  sgingen  flriben  / 
€n  bie  tgteranne  biojben  taerbaerb 

34040  <iEfi  ne  biiflen  Inare  biaerb* 

l^ie  fo  conbecg  biaren  te  bojen/ 
Ilabben  nu  fo  ben  moet  taerlojen/ 
®at9  enen  af  binSen  mocgte  ^ 
^i  pünben/  bie  taiile  bat  men  bocgtc  / 

34045  J^et  cracgte  te  goubene  bie  fcaren/ 
€nten  bianben  fo  ontfaren  * ; 
jHlaer  fine  conben  ban  garen  ggetroubien 
«Êiemen  onber  gem  ggefcoubien  / 
n^ant  elc  bfo  baer  gi  biaenbe  ontgaen  \ 

^  FUv.  Jos.  Dum.  4  cit.  Cenurê  autem  eral  paulo  ante  iuperbos  et  i$npiui  fadneribue  glo- 
riatUes,  ita  tune  dejeetce  et  frem«6uniof,  u(  miteranda  e««el,  quanquam  in  nequiaeimu, 
tanta  mutatio, 

*  Plav.  Jos.  loc.  eit.  Et  conaU  'quidem  sunt,  faetis  in  munitiones  exeunibui  euelode»  pei- 
lere, illiêque  perruptis  ewtdere.  In  Ten  34046  sal  men  tondoene  io  stede  ran  ie  homdene 
moeten  lesen. 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  autem  eo$,  quorum  fideli  opera  priue  uei  fuerant,  nuêqwtaen 
vtderant  (nam  disperei  erant  quo  quenquam  fugere  euadebai  neceeeitae),  enx. 

Vs.  34030.  B.D.  kwaiyk,  So  vloen  si.  34057.  C.  So  dat  de  mur  began  wiken. 

34031 .  B.C.D.In  cisternen,  in.  F.  efi  hag.  34042.  A.  alleen.  Hadden  nu  den  moet 

34032.  B.  Some  warenre  oec.  C.D.F,  verloren.  D.  kw.  Hadde  nu  so  den  muet. 
Some  waren  dar  oec  die  vochten.  34044.  B.G.  de  wile.  D.F.  ah  in  den  I. 

34034.  C.  alleen,  tsmeeste  gheval.  34045.  B.  toudene.  D.F.  te  boud^o.  C. 

34036.  B.D.  Die  Joden  lionger  eh  mat.      Met  crachle  te  duerbrekene  de  scaren. 

C.  Jegben  ongherech  volc  eh  mal.  34048.  C.a//een.Nieraen  omtrent  hem. 


(  M9  ) 

34050     Mtttttn  guam  gem  mare  faen 
^attie  mure  al  met  allen 
Sdn  bte  biefl:fitie  biacen  sBetaalIen/ 
Cntife  bie  Üomeine  fouben  Belaggen* 
^ulfie  feiben  bat  fi  baer  fag^en 

34055  3n  bie  tojje  bte  roomfcge  frare/ 
SSlfa  al|^  9em  bocgte  ban  bate  '* 
^oe  ne  hitflen  fi  inaer  blien* 
^aer  mocgttnen  45ob$i  cracgt  fien* 
^ie  tixiit  ruumben  bie  tperanne/ 

34060  ^aer/  taan  al  bet  inerett  bie  manne 
cfóiet  gabben  u^t\xiünntn  ggemeine/ 
^onber  met  gongte  allegne  * : 
^at  inaij  jff^ttlluf/  tü  JSacianné 
<l£fi  8{iico|J;  tnant  nemmermee 

34065  Mt  coemt  engien  onber  ber  sonnen 
^aer  met  mebe  an  gabbe  jtgeinonnen» 

^i  taloen  nu  gier/ nu  baer/ 
^0  bat  fi  ontlufcgeben  baer  naer 
3[n  p^otaepen  efi  in  gaggebocgten/ 

34070  ^aer  fi  gem  ontgauben  mocgten* 

^n§  inonnen  bie  iSomeine  bie  flebe/ 

*  FaeiênU  metu  «f  erranni  oaUi,  segt  Flay.  los. 

*  FUt.  Jos.  num.  4  cit.  Nam  iyranni  quidem  tecurittUe  iemetip§o$  exueruni ,  alque  ultro 
i  turrünu  dueendtruni,  in  quibuê  vi  quidem  nunquam,  sola  vero  fame  expugnari  poteranl. 


Ys.  34053.  B.D.  Ense.  G.  Eü  se. 

54054.  G.  F.  seiden  dat  si  sagheD. 

54055.  G.  lo  den  tarre.  B.D.  als  inden  t. 

54056.  G.  alst  hem.  D.  alse  hem  dochte. 
34058.  G.  alleen.  Gods  cracht  an  sien. 

54062.  G.  metten  onghere  alleine. 

54063.  B.  ku}alyk,  Facellns  van  Maria- 
nee.CF.Facelam(F.  Facillus)  eü  M  arianne. 


34064  G.F.  Eil  Ipotos,  want  nemmer- 
mee danne.  De  copisten  van  C  en  ¥ 
wisten  niet  hoe  met  nemmermee  te  ry- 
men  op  Marianne,  en  hebhen  er  daerom 
danne  bygevoegd.  B.D.  als  in  den  tekst. 

34067.  G.  Si  Tloen  na  hier  eü  nu  daer. 

34068.G.  alleen.  Doch  dat  si  ontsculden. 

34069.  G.  In  proveien,  in  haghedochten. 


(  350  ) 

tf  ii  fetten  in  ben  to^je  mtbe 
J^avt  banieren/  efi  tnaren  bübe. 
cföiemen  taintfi  in  ben  flribe  K 

34075  l^it  fi  binggen  floesgen  fi  boot ; 
%l^  gem  iemene  in  ftuni  antfcoat 
^taBen  fi  in  al  baer  ben  6?ant 
€fi  berfiemetfe  te  gant ; 
Cfi  aifi  ban  te  robe  focgten 

34080  g[n  "^uitn/  baer  fl  in  roemen  mocgten/ 
^0  taonben  fgb  bul  bobe  ban/ 
]@ergon0erbe  tugf  efi  man* 
^0  eifbe  gent  ban/  efi  ggingen  bane 
^at  fi  niet  tuonnen  baer  ^m ; 

34085  «Êorgtan  ontfarmet|$  gem  niet  fo/ 
n^ien  fi  lebenbe  ggemoetten  bo/ 
^ine  babene  ban  ben  Iifae« 
Tèul  bober  man/  fiinber  efi  tnibe 
Xasgen  bie  ftraten  baer  efi  gier/ 

34090  ^0  batlie  bobe  bonrten  tfier  *♦ 

snfl  nargt  inaii  gilben  fi  1x9  bie  gant  / 
<£&  Bi  nargte  biieil  oor  bie  B^ant  '• 


Fol.96, 
col.  3. 


*  FUt.  J08.  eap.  8  cit.  num.  6 neminemque  êihi  advtrêum  videniêê,  prcMtor  marem 

quo  M  wrUrent  dubitabant. 

*  FUt.  Jos.  num.  5  cit.  Sed  unumquemque  obxnam  tranêfigenUê  (Romani),  anguatioB 
vieorum  eadmeribui  obiiruxerunt,  et  totam  civitatem  tanguine  obrwrunt,utplêruqiiê  ineen- 
êorutn  mnguine  eae$orum  exêtingwrenlur, 

3  Fl&y.  Jos.  nam.  8  cit.  Et  ocdd«nte$  quidem  ad  vetperam  denerunt,  «oef*  vcro  tpnic 
prawalebat. 


Vs.  34074.  B.D.  Niemen  viotsi  in  stride. 
G.  Niemen  die  vindsi  die  stride. 

34075.  G.  aüeen.  Dat  si  vinghen. 

34076.  B.G.D.  iemen.  G.  in  de  huus. 

34077.  G.  Staken  si  an  al  den  brand. 
54078.  B.  al  te  bant  G.  Efi  Terbernenl 

al  te  hand.  F.  Efi  Terberndese  te  bant. 


34079.  B.  Efi  aisi  dan  te  roeren.  C.  te 
roTene.  D.F.  te  roven  socbten. 
34083.  G.  So  ijsden  dan.  F.  So  e/ sdem. 
34086.  G.  Wien  so  si.  B.G.D.  gemoeten. 
54090.  B.D.  vincten  tfier.  G.  uten  tfier. 

34091.  B.D.  bebsi  uptie  bant.  G.  hildsi. 

34092.  B.G.  wies  de  brant.  D.F.  aU  b- 


i 


(351) 


Hoe  TyttJts  binnen  quam  en  hem  wonderde.  G.  GIII. 

QP  3[t  ina^  in  T^itttmatnt  bit  .taii|*  be  basg/ 

%l^mtn  3[gerufa(ein  fiernen  facg. 
34095  «iSu  ne  gabfi  noit  fo  bele  eren 

T^m  coninggen/  ban  anbjen  geren/ 

^ine  gabbe  nu  alfo  bele  fcanben ; 

€ü  bit§  morgte  fi  bien  bianben 

Min  tuiten  ban  garen  lieben/ 
34100  n^antfe  bie  ^[oeben  berrieben  ^ 
SDtfe  (Cptu^  binnen  guant/ 

€fi  gi  facg  eü  bernam 

^ie  toj;e  bie  bie  tgieranne 

iSuuntben  eti  gare  manne/ 
34105  l^are  biergeib/  gare  srootgeib  mebe 

<l£fi  gare  groote  fujitgilgebe/ 

®oe  feibe  gi : « 3[c  merrte  geben 

» ^at  ({E^ob  met  on^  geeft  sg^flteben. 

»  45ab  iuaeft  bie  be  liebe  baer  ute  fiac 
341 10  n  €fi  onfe  bolc  baer  in  trat ; 

»  n^ant  engpene  eü  rracgt  ban  lieben 

» l©at  mocgtfi  gier  toe  ggebieben  '  ^ » 

*  Uit  dit  Ten,  even  als  uit  Flay.  Jos.,  blykt  dat  in  ren  54097  en  98,  de  verba  in  sin- 
galari  moeten  staen ,  gelyk  xy  oorspronkelyk  wel  zullen  gestaen  hebben. 

*  Zie  Flay.  Jos.  Lib.  VI  cit.  eap.  9,  num.  1 . 


Ys.  34093.  B.  in  pietmaent  achtenden 
dach.  C.  dachterste  dach.  D.  dacbteode. 

34095.C.Nu  neadsoe  noit  aUo  vele  here. 

54097.  A.B.D.F.  kwüyk.  Sine  badden. 
C.  Sone  adde  nu  ab  vele  scanden. 

84098.  A.F.  kwalyh,  mochten  si.  B. 
mocbtsi.  G.  mochtaoe.  D.  mochte  si. 

34105.  B.D,  Haer  dierfaeitefi  crroeibdt. 


C.  Har  dicbeit  ei)  har  hocbeit  mede. 

34106.  G.  alleen,  baer  {^rote  sekerhede. 

34107.  G.  Doe  seidi  :  Ie  merke  wel 
eden.  F.  ie  micte  beden.  B.D.  aU  in  den  t. 

34109.  B.D.F,  die  de  liede  uut  stac. 
C.  Efi  God  waest  dier  de  Jueden  ute  trac. 

34110.  D.  daer  inne  trac  G.  Ende  ons 
volc  der  in  stac  B.F.  ali  in  den  tekit. 


(  3S2  ) 

'^^^  fpjac  IJt  faele  baet  tien  flonben. 

^ie  gone  bie  9i  bant  sB^^i^nb^n/ 
341 15  tpte  ggebaen  gabbe  ^pmoen  / 

^ie  btbe  gt  ontbtnben  boen  K 

€Ü  biant  bte  ribber^  biartn  maebe 

©an  flane/  tR  te  flurtenc  Blatbe/ 

oEft  baet  bele  boIt|  nntf^  bletaen  faiare  */ 
34120  ^a  giet  bie  Begifer  openbare 

^at  men  niemen  baer  ne  bete/ 

1|tne  inare  ggeinajient  ter  faiere* 

<I^u|  baben  fi/  entie  rranüte  niebe 

£fi  bottbe  (loeggen  fi  taanber  flebe ; 
34125  fCanber  boir  gebfi  ggebaen  \ 

^at  Bebal  bie  ftegifer  faen 

£nen  finen  b^ient/  giet  fxtxntütn/ 

l^at  gi  fgn  recgt  el&en  fonbe  bom  *. 

<l^ie  betgteriJ/  bie  biebe/  bie  jelottn 

« 

34130  (n^ant  eit  injoegbe  anbjen  in  ber  roten)/ 
Igt  ontlibebfe  alle  fonberlinge : 
^ie  alre  froenfle  lonsgelinge 
H^ilt  gt/  omme  bat  menfe  Begome 

*  Flav.  J08.  niim.  1  cit.  Et  tune  quidem  multa  9Ju9modi  eum  amiciê  coUoculuê  eet  .*  vmctot 
vero  a  tyrannit  in  coiteUu  rtHelo*  tolvit. 

*  FUv.  Jos.  cap.  9  cit.  oum.  S.  Quandoquidtm  autmn  müiU»  audibui  quidam  dtfaiigaii 
erant ,  ingfins  vero  muHitudo  êupereêie  viêa  e<<. 

>  FUy.  Jos.  loc.  eit.  IIU  autem  (milites),  cum  hiê,  quo»  inltrfiotrtjum  trant,  «faam  «ant» 
ae  dibiln  truddabant;  tU  aetate  fiarentei  ae  utui  idoMOê ,  in  Umplmm  eompulêo»,  m  licaft'* 
natum  mulieribuê  andnium  ineluierunL 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Et  cwtodem  quidem  hit  appotuit  Outar  unum  ex  liberlit,  Fronêomem 
vero  ex  omteta,  qui  fortunam  quam  quiique  meritut  eetet  illiê  deeernerei. 

Ts.  34116.  B.  oDtliven.  Kwalyk.  34124.  A.  alleen.  ED  sloegben  doude. 

54119.  A.B.D.  Efi  daer  yoIcs  (D.  yoIx)  341^.  A.B.D.F.  kuHÜffL  FraocoeD. 

noch  bleven  ware.  G.  En  daer  noch  vele  34129.A.B.D.F.Diewacbter8,diedi€Te. 

Tolcs  lerende  ware.  F.  als  in  den  tekst.  Kwalyk.  G.  alleen  als  in  den  tekst. 

341 91 .  F.  en  dere.  C.  niemen  dade  derre.  341 31 .  G.  Onltijfdi  alle.  B.D  F.  als  bot\ 


(  353  ) 

3[n  ben  seoge  tate  ticmt  *. 
34135  (Cptujl  gebet  bele  BBtfiScbcu 
%t^ttt  lanbt/  bit  ftatt  lebcu 
^ouben  up  u^tbtn  ben  tnjeeben  bieren  / 
ftt  flecbene  in  fulfier  manieten  ^. 
^ie  taaren  binnen  .jAxj.  laren  /  ""«' »« ^"» 

col .  I . 

34140  J^ercorgtemen  al  baer  te  inaren  \ 

Hoe  Frontoen  die  Joeden  sciet.  C.  CIV. 


% 


M  bien  ttben  bat  jp'ronroen 
l^rxi  ftieb  bie  3[oeben  na  gaer  boen/ 
95lehje  .):i|»"  boot 
J^angongte/efi  taan  groter  noot  ' 
34145  3[n  al  bo;lo0ge  inaren  sgetaacn/ 
9llIfo  alfict  gefi&e  taerflaen/ 
,^C©3ta»  bufent  liebe  *• 

*  FUv.  Jos.  num.  i  eit.  UU  vtro  (Fronto)  tedilioto*  qutdem  omnes  atqut  UUroneê,  mutuo 
imdieiodamnatoêfOecidit;juvetiei  auUm  Itdot,  qui  ftroceritate  et  forma  caelerii  praeitarent, 
IniMNpJU»  tervabtU, 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Plurimoi  etiam  per  provineioi  distrihuit  Tiluê ,  in  thetUrtê  ferro  et 
hteiiiê  amtumendoê»  Men  ziet  dat,  in  yers  34186,  de  variante  van  G.  verkieslyk  is. 

'  Flav,  Jos.  loc.  cit.  Quicumque  xero  infra  .acvij.  annum  aeUUiê  erant,  sub  corona  ven- 
éiti  tmnt. 

*  Hier  heerschi  weer  groote  verwarring  in  de  opgave  der  getallen,  immer  veroonaekt 
door  het  gebruik  van  letters  voor  cyfers.  By  Flav.  Jos.  leest  men,  cap.  9  cit.  num.  3.  Et 
eopfioorvm  quidem  omnium ,  qui  totius  belli  tempore  capU  $unt ,  numerui  erat  ad  nonaginta 
Mtpttm  miUia»  Men  siet,  A  beeft  de  e  misplaetst,  en  een  eentje  te  veel  geschreven ;  B,  D 
en  F  hd»ben  de  e  voor  eene  tweede  9  gehouden ;  G  beeft  se  vergeten ,  en  mede  eenej  te 
T«el  gesteld. 

Dit  alles  is  enkelyk  toe  te  wylen  aen  de  onnauwkeurigheid  der  copistten ;  doch  wat , 
■usachien,  op  Maerlants  eigen  rekening  moet  gesteld  worden,  is,  dat  hy  bier  slechts  ge- 

Ys.  34136.  A.B.D.  kvo.  Echter  Iiede.F.  34M5.C.Ioaldenor1ogphe.F.Inaltor. 

Ander  liede.  C.  dien  men  baer  leven.  34146.  G.  Also  als  iet  cao  verstaen. 

54137.  C.  aüeen.  Sonde  up  gheven.  34147.  A.  .xviij.<'  dusent.  B.D.F,  .xxvij. 

341 40.  B.C.D.F.  Yercocbtmen.  dusent.  C.  .xviij.™  liede. 

D.  ni.  23 


(  354  ) 

%t  tuaue  uait  ful&e  mao^t  sgefriebe. 

Mütt  in  bie  ftat  tQaren  fiefeten  / 
34150  Sdlfoalflctcanggebieten/ 

.%%  biaerf  gonbert  bufent  tnau  * ; 

Wütit  ban  al  ben  lanbe  baer  an 

ÜE^aecfi  comen  in  bie  flebr 

(Cgaren  l^afcgen/  tü  biaren  mebe 
34J55  SDIfa  Beleggen  in  bie  jiao^t. 

I^ier  af  Quam  bie  grote  ntaa^t. 

«iSiemen  ne  gefiBe  tggetal  tao;  fpel/ 

n^ant  in  «iSeconii  tiben  ggebel 

^atmer  tenen  pafcgen  telbe 
34160  .%%  hiaerf  .t."  met  ggetaelbe  / 

oEfl  .hij.''  bufent  nocgtan  V 

sproken  hebbende  van  de  gevangenen,  voortgaet  alsof  hy  van  de  vermoorden  hadde  melding 
gemaekt.  H  Is  waer,  Flav.  Jos.  voegt,  ter  beroepen  plaet»,  by  :  totiu*  aukm  lAeidioniê 
tempore  undecies  eeniena  hominum  millia  perierunt ;  en  daer  zou  dan  ook  het  gezegde  van 
Maerlant  in  vers  54148  kunnen  op  sbien.  Doch  bier  beneden ,  vers  34173 ,  zegt  hy  te  on- 
regt  dat  Josepbus  het  getal  der  verelegenen  niet  heeft  opgegeven ,  en  hy  dit  daerom  heeft 
gezocht  in  een  ander  boek ,  hetwelk  hem  afionderlyk  de  geeiorK>enen,  de  geetuuvelden  en 
de  gewingenen  opsomt ,  met  eene  klaerblykelyk  verdichte  nauirkeurigheid.  Wy  houden 
deze  Jaetste  plaets  voor  een  inschuifsel  van  neuswyze  copisten ,  des  te  meer  dat  zy  in  B, 
G  en  F,  niet  voorkomt,  en  in  D  door  eene  jongere  band  aen  het  hoofd  der  bladzyde  is 
bygeschreven.  Daer  zy  echter  in  ons  teksthandschrifl ,  zeker  het  oudste  van  al,  opge- 
nomen is,  hebben  wy  ze  hier  niet  willen  uitlaten. 

'  Dit  is  ja  het  getal  door  Flav.  Jos.  opgegeven,  doch  van  die  sneuvelden  of  stierven, 
niet  van  die  belegerd  werden,  hetwelk  ongelyk  grooler  moet  geweest  zyn.  En  dat  hetpe- 
rierunt  van  Flav.  Jos.  of,  volgens  den  griekschen  tekst,  het  rw  axs'yXvfjLévGSV  ,  zoo  wel 
van  de  gesneuvelden  als  van  de  gestorvenen  te  verstaen  zy,  kan  men  eenigerwyze  ofy- 
maken  uit  de  HieL  Eccles.  van  Eusebius  die,  Lib.  III,  cap,  7.  Josepbus  beroepende  zegt: 
omnem  nwnerum  peremptorum,  vel  f  ome  vel  ferro ,  undeciee  centena  millia  detignomt. 

*  Namelyk  uit  het  getal  der  offers  welke  er  toen ,  op  een  enkelen  paeschtyd  ,  te  Jem- 
salem  geslagt  werden ,  begroot  Flav.  Jos.  de  aenwezige  bevolking  tot  i,700,OOO  man ; 
oictef  eeptiee  centena  millia  zegthy,  en  voegt  nog  by  dat  de  melaetachen ,  de  ansuivere 
vrouwen  en  alle  andere  bezoedelden  daer  niet  onder  gerekend  waren,  't  Is  waer  hel  hier 
vermeld  getal  is  in  alle  de  codices  niet  juist  het  zelfde.  Zie  Flav.  Jos.  num.  3  cit. 

Ys.  54149.  G.  waerre,  dat  is,  waren  er.         34157.  B.  Niemen  boude.  D.  hebbe. 
341 55.  A.B.D.F.  Waren  comen.  C.  a/s  b.         54158.  B.  in  Nerons  tijl.  G.  tide. 
34154.  B.G.  Te  baren  paschen.  34159.  G.  all.  Dal  men  teenen  pascen. 


(  355  ) 

&mmt  battie  gogge  maii  * 

Mtt  s^eloofbe  openBare 

^at  bt!^  bolcf^  fo  faele  inace  ^. 
34165  n^antininatlanbefihiacen/ 

^ie  3(aeben  inilben  ten  paftBeu  baren 

(tt  agenifaïem  f  n  bte  feefle  / 

(Om  bat  gare  ha?ber|i/  gare  meefte 

ffien  tiben  ute  Cgptiten  guamen. 
34170  l&ier  omme  giet  J^aftgen  fit  namen. 

oEfi  al  nn  gabben  befe  tsgetaal 

SCe  pafcgen  te  fine  Beleagen  al  \ 
I|ae  bele  batter  taerfleggen  fileben/ 

^§  ban  3offpgufe  omfiefcrehen; 
34175  3ln  enen  Boer  banbic  norgtan 

^at  ♦rt»  hiaerf  *r»"  man 

3[n  befer  {ilagge  Bleben  boot 

T^m  gongre/  efi  ban  fu(firer  noot; 

€ff  .yj/  bnfent  inaerre  berfleggen/ 
34180  €fi  ♦rt.  taaerf  •r*"  berbjegen 

<£fi  berrocgt  bie  mer  binr/ 

*  Keizer  Nero. 

*  Om  die  reden  had  hy  de  opperpriestere  belast  de  optelling  te  doen,  als  Fiav.  Jos. 
segt,  eop.  9  tit.  num.  3  ciL 

'  Flay.  Joi.  eap.  9  cit.  nam.  4.  fngen$  autem  haée  multitudo  aliiê  è  loeis  congregata  erat; 
vcncm  tune  quasi  in  careerem  tota  gent  foto  eonclusa  ercU,  et  urhem  vin's  refertam  circum- 
valkaoerat  bellum. 


Ys.  34163.  G.  alleen,  Niene  ghelofde. 

34165.  B.  dat  si.  G.  so  si  waren. 

34166.  B.  te  paschen.  G.  te  pascen. 
541 67.  F.  in  der  feeste.  C.  te  harre  feeste. 
341 68.  B.G.D.F.  haer  vorders ,  haer  m. 

34170.  F.  Hier  omme  hietet  paesscheo. 

34171.  F.  toogbeval.  G.adsi  toDgheval. 
34173.  G.F.  Totien  (F.  Toten)  pascen 

(F.  paesscben)  beleghen  al.  B.D.  Tote 


pascen  belegen  ( B.  dese  belegen )  al. 

34175.  B.G.D.F.  onbescreven.  Dit  vers 
en  de  negen  volgende  staen  inB^inC^ 
noch  in  F,  en  %yn,  als  boven  aenge- 
merkt  is,  in  D.  door  eene  jongere,  al- 
thans andere  hand  bygeschreven. 

34170.  In  D  is  waerre  uitgelaten. 

34180.  D.  Eik  .xj^m.  ghedregen. 

34181.D.Eilrerco€htdipmenddPrytDc. 


(  356  ) 

.%%f.  ommt  enen  pennine; 

.€€€.  ggecniuft/  hitji  InjaEte  0taot/ 

©ra  be^i  onnofelgi  IMt^ni  boot. 
34185     Cpflernen/  srahe/  jjohepen/  pitte 

^0?  fotgten  bie  tlamtint  \m  bitte/ 

€ft  berfloes^en  bie  fi  baer  bonben 

J^eer  ban  .tj."*  tien  ftonben  ^ 

jgot^tan  biaiJ  baer  bie  lucgt  fa  guaet. 
34190  M^tt  ggierecgeib/  biet  al  bo;  gaet 

€fi  omme  ggetnin  niet  laet  taetBIoben  / 

^ebem  onbersoe&en  bie  boben* 

3[n  bie  golen  bonben  fi  grote  rgcgebe/ 

4Efl  bolt  00c  ggeBonben  mebe/ 
34195  «I^ie  be  felle  tjeranne  Bonben ; 

DDant  in  j^aren  leflen  ftonben 

Mt  lietfi  moojt  no  ggetaecgt/ 

cll&aer  (0ob  in^oect  na  gaer  recgt ; 

I©ant  aan  taart  jöebaen  *"«'  -^  ^'^ 

34200  %n  ene  pjobeie/  met  gongre  Beboen  / 

€ft  Bab  ben  fiomesinen  omme  sgenaben  / 

^te;"  gi  birBen  taa$l  omBeraben  ^. 
l^ier  na  fulbi  go^en  faen 

<l^ac  goe  ^simoen  taarb  ggetaaen : 

<  Flav.  Jo9.  oum.  4  cit.  Sed  et  ibi  mortuorwn  ultra  duo  millia  tunt  npêrU. 
*  Flay.  Job.  loc.  cit.  Et  Joannet  quidem,  cum  fratribuM  in  cavemU  uuritm,  dtxiram, 
quam  êoepe  detpuceratf  a  Bomaaii  iupplex  petiit, 

Ys.ZA\SZ.ffet  teeken, in ü gebruikt,  34198.  G.  Mar  God  wraecht  wel  na. 

bediedi  eerder  M'y  dan  Aiy".  34 1 99.  C.  Want  Jan  die  ward  ^hevaen. 

34188.  B.F.  Meer  dan  .zj.  dusent.  JTto.  34200.  C.  alleen,  ran  on^bere  saen. 

54189.  A.  alleen,  was  die  lucht.  34201.  B.C.D.  den  Romeinen  up  ghe- 

34191. G.aZ/een.Diemen laet verbloden.  naden.  F.  den  Romeinen  ghenaden. 

34 1 95.  B.  ontbonden.  D.ODbonden.fto.  34203.  B.C.D.  dicke.  F.  onberaden. 

34197.  C.  Lietsi  noch  mord  noch  ghev.  34304.  G.  Hoe  Symoen  oec  ward  ghef. 


(  557  ) 

34^05  (Ccn  roomfcgen  segge  Biltmen  ^pmoene/ 
€ti  3[anne  in  tiatl&tzn  p^ifoene  ^ 

Hoe  Jhermalem  .v.  werf  ghewonnen  was.  C.  CV. 

3^M^  ioia§  giSerufalem  Bjehacn 
an  feptemBtr  /  aï^  ixiftt  herftaeii  / 
^e|S  acgtcni*  bacfl^/  aïflct  facS  / 
34210  ®at  nu  geet  ^nfer  ©jouhicn  hacg. 

©öf  inerf  taaefl  Bgetaannen  te  bo^tii/ 

♦3t3t»  fatrf  Bgttaeït/  aljJ  faftt  go^en* 

J&an  Csppten  taaent  atsotgeu^/ 

^aec  na  bit  gnabe  %nt^jint^ix^  / 
34215  3^aernabaniXome]pampeiu«?/ 

©acr  na  1^tttibt§  tü  ^nfiuf  *; 

€li  dgafiugobanofo;  gabt  te  bo^en 

^gehionnett/  eii  beet  aï  te  flojen/ 

^aet  gabbe  gge^aen  «m.  |aet 
34220  €fl  ♦!«.  e8  .ïj:./  taet  bad?  faaeu  / 

€ti  .biij.  ntaenbe  efi  •bi.^basge '. 
oEerfl  mafte  t/  bin^é  Bgene  fagge/ 

*  Flav.  Jos.  Dum.  4  cit.  Servatus  est  alter  quidem  triumpho  in  caedem,  Joannei  autem 
rinculig  êempitemit, 

*  Zie  liierroren,  vers  S0791-95,  II*  Deel,  bl.  373,  en  de  aenteekeoing  5  aldaer. 

'  FUt.  Jos.  Lib.  Yl  cit.  eap.  10.  Ante  hoa  vero  rex  Babyloniorum  expttgnatam  ad  vaati- 
totem  rtdegit,  jto$t  annoi  ab  illiitê  conditu  milU  treemioi  gexaginta  octo,  atque  menteê  «ex. 
De  griekflcbe  tekst  heeft  fiijvoL^  e^,  maer  Rufinus  leest  fiijvoiq  óxrd)  fjfiépx^  e^,  en 
dne  lesÏDg  beeft  MacrUnt  gevolgd,  behalve  dat  by  of  zyne  afsehryvere  acht  jaren  Ie  kort 
opgeven. 

Vs.  34^5.  A.B.D.F.  Int  roomsche  rike.  54216.  A.  Daer  na  Herodes  eö  Soffius. 

84306.  C.  Janne  in  ewelic  prisoen.  B.D.F,  eh  Fossius.  G.  eil  Socius. 

34209.  fi.D.  Des  .viij.  daghes.  G.  Des  34218.  B.  eh  deedt.  G.  dedt  te  sloren, 

acbtes  daghes.  F.  Des  achten  daghes.  34321.  G.  e&  .vij.  daghe.  F.  .v.  daglie. 

34213.  B.G.D.F.  want,  daC  is  wan  het.  54^22.  B.D.  dits.  G.  dans.  F.  dats. 
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jsaetcgifebecg/  bie  eerft  tna^^ 

a3ob^  pape/  alfict  befcretaett  lai^; 
34225  l^ütt  na  b^eef  ute  bie  Cmaneen 

J^anben  3laebrn  bet  caninge  een  / 

I|iet  Xeobeu^/  eit  maecte  bat 

vl^er  Sloeben  pjintipale  |Ut  *• 

.€€€€,  enbe  Aj^jiblU  iaec 
34230  I^eKebfe  «Êabugobanofo;  baer  naet  K 

l^an  ben  coninc  XeoBeujl 

(Co  te  bten  bat  bellebe  (Sptup;  / 

naaren  «m.  |aer  tii  Jlj:j:.  efi  .if .  \ 

Ban  bten  ttbe/  min  no  mee  / 
34^35  ^at  eerft  ggemaect  hia^  bie  flebe  / 

i^ote  befee  fbiaerre  jplaglje  mebe 

naaten  .jcjci.^"  jaec 

(£nbe  Aj:j:\ïli.  biet  taooj  inaet  ^. 
«I^it^  tenbe  ban  3[gerufalem. 

*  By  Flav.  J04.  cap.  cit.  leest  men  :  Sane  Judaeorum  quidem  rex  DavüU» ,  populo  Chu- 
nanaeorutn  inde  «jecto,  tuo  ineolendam  dediL  Meo  ziet-,  Flav.  Jos.  Doemi  David,  in  stede 
van  Maerlants  Leobeus  of  Leobius,  vermeld  door  den  «ehry ver  der  tf  if<ona  «cAofaaltico , 
cap.  46 ,  libri  Genesis ,  in  addition^.  Dat  het  hier  aenkomt  op  de  verovering  van  Jeru- 
salcni  door  David ,  waerover  het  tweede  boek  der  Koningen  handelt,  cap.  5,  blykt  uit  de 
Antiqq.  van  Flav.  Jos.  Lib,  VII,  cap.  3. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Atquc  anno  post  ipêutn  quadringenUiinu)  ieptuageêimo  gepUmo  cum 
êex  mensibui  a  BudtyUmii  everta  e»t.  De  latynsehe  vertaling  van  Hudson  heeft  anno.... 

êeragesvno  ieptimo ;  maer  in  den  griekschen  tekst  leest  men  ê&bfjüfxwrci  xa}  kirzüi. 

s  Dit  komt  ook  niet  overeen  met  de  opgave  van  Flav.  Jos.  die  zegt  :  A  royê  auiem  Da- 
vide,  qui  primuê  Judaeorum  in  ea  regnatit ,  usque  ad  evertionem  d  Tüo  factam,  anni  wulh 
cenium  eepluaginta  et  novem,  Maer  volgens  andere  codices  heeft  de  griekscbe  tekst  &lerht« 
duixendf  en  niet  elfhonderd,  zoo  dat  het  verschil  klein  is. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  A  primo  aulem  illius  conditu  tuque  ad  extremum  excidium,  anni  bit 
mille  eentUM  el  teptuaginta  s^teni. 

Vs.  342:23.  C.  alleen,  die  deerste  was.  54331  B.D.F.  Vao  dien  tideo.  C.  aia  b. 

34326.  G. Van  der  JuedeaconlDghe een.  34236.  G.  Tote  deser  svare.  F.  sirarc. 

34227.  G.  liiel  Leobius.  D.  Leobus.  34237.  Jn  alle  de  U$s.  xj*"  jaer.  Kwal. 

34229.  A.B.D.  ende  .\xx\\\l  Kwalyh.  34238.  B  alken.  En  .Ikxij    kttalyk. 
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34^40  Wmt  fo  mtmtf^  Bloet  in  gent 

9m  9elig9en  litbtn  0B^^tt  ina^/ 
T^ltt  Bi  9abf{  berfiuerb  ba|l« 

^int  mt  t^ttt  m  gabbe  te  flane/ 

dSa  te  robene/  no  te  faane/ 
34245  I|iet  gent  (Ksttuji  al  bie  ftebe  / 
^    (Cempel  efi  mner  nat  ntebe/ 

SDI  inerjien  bat  np  bat  neber  / 

<l^atter  ggeen  3obe  Bete  ineber ; 

^onber/  bat  gi  *ii|*  tojje  Begelt 
34250  ^ie  gi  hian  met  cleenre  ggeinelt 

.  (D^ant  baer  nte  lieipen  bie  mojbenaten)  / 

^at  ina^  H^icaf  te  inaren  / 

JTarelIui^/  en  düSariasné 

(^ulSte  ff  et  men  nemmennee) ; 
34255  ^i  tnutt  alfo  bele  baet  mtbe 

%l§  an  bie  ineflsibe  gabbe  bie  flebe : 

^at  men  baer  naec  fie  eii  gome 

<I^at  fuIGte  flat  bionnen  bie  ban  ïïamc '. 

fCanber  taaii  alfo  ogeflergt  /  ^oi.  oe  v», 

col.  3« 

34260  ail  inaerre  4*  toe  roemen  etgt/ 

*  Plav.  Jm.  Lib.  VII.  eap.  1  num.  1.  Pottquam  vero  neque  quoi  oceiderent,  nequê  quod 
raperenl,  ktUtebai  txercthM,  ....  jubei  Caeiar  iotam  fundituê  jam  everUre  eivilalem  et  tem ■ 
plum,  relicb'ê  qvidem  turribui,  quae  praeter  o/mu  enUnebant,  Phasaëh,  Hippico,  Mariamne, 
emqué  Umlummodo  muri  parU  quaê  ctvitotem  06  oecidenU  eingeret :  Ulam  quidem ,  «1  eattra 
eaent  miliiibuê  illie  praeêidii  cauaa  relinquendiêf  turre$  autem,  ut  posterii  indiearent, 
qmdem  dvitatem  et  qualiier  muniiam  Ronumorum  virtui  obtinuerat. 

Vs.  34246.  C.  cUleen.  Tempel  eil  mure.         34253.  G.  Facelus.  B.D.  eh  Maragnee. 

34348.  BX.  keerde  weder.  G.  ei)  Mariaone.  F.  cnde  Maragne. 

34949.  B.D.  Sonder  dat  hi  de  (orrc  bc-  .    31354.  D.  Selke  siemen.  F.  en  siel  men 

belt.  C.  dat  bi  die  drie  lurre  belt.  G.  Sulke  ne  siet  nemmcrmee  manhc. 
34951.  B.G.D.F.  Want  daer  iip  liepen.         3i"20O.  B.  Al  ware  ccn.  G.  Al  wacr  een. 
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vl^at  gabbe  0gefün  eene  yoo^t  *• 
Hoe  Tytus  sijn  volc  loende,  C.  CVl. 


€: 


9tii|^  Bginc  lanen  ben  finen/ 

^ie  met  gent  tnaren  in  her  pinen/ 
34265  «(Efl  bancte  gem  ban  gaten  bahen*       ^ 

Mtt  ggetaene  bebe  gi  bie  tajecSte  jaben. 

*%  legioen  fa  liet  gi  bare ; 

<E^anb;e  fenbbe  gi  gare  entare  / 

^anbet  bat  gi  «ij*  legiaene 
34270  jtBtt  gem  gilt  te  finen  boent. 

^aer  na  boer  gi  in  Cefacea/ 

<lEft  om  bat  Ina^^  ben  biintre  fa  na/ 

^one  boet  gi  te  lüome  niet. 

^ine  sgütaansene  gi  gouben  giet. 
34175  )gan  banen  boet  gi  baer  na 

3Inpgeli|i^Cefarea*/ 

^aer  gi  lange  hiile  larg. 

l^aer  bebe  gi/  up  fulfien  bacg/ 

6gctaane  te  fiere  feefien 
34280  n^ecpen  taooj  bie  felle  beeflen  / 

1  Zie  FUv.  Jos.  loe,  eil. 

*  Namelyk  hy  verliet  het  dus  gexegde  Caesarea  maritimn ,  dat  nen  de  ce«  lag,  en  begaf 
xieh  naer  het  andere  Ccueêarêat  genaerad  Philippif  booger  op  gelegen  naby  den  oorsprong 
der  Jordaen.  Zie  Flav.  Jos.  Lib,  VII  cit,  cop.  9. 

Vs.34261 .  B  D.  Hi  ads cumegeIoevel(D.  34273.  B.C.D.F.  deo  winter  na. 

gelort).G.Hi80uds cume gheloven.j.  word.  34^3.  G.  Ne  voer  hi  (e  Rome  niet. 

34263.  b.  all.  Datadde  gheweest  ene  p.  34274,  C.  hi  daer  honden  biet. 

34366.  B.D.  dedi  de  vrecke  saden.  F.  34375.  G.  Van  danen  so  voer  hi. 

versaden.  G.  ghinc  hi  vrecke  saden.  34376.  B.D.F.  In  Filips.  G.  Pbylips. 

34368.  G.  alleen.  Tander  herre  sendi.  34377.  B.D.  lange  lach.  F  I.  tijt  io  lach. 

34370.  B.D.F.  Met  hem  adde  G.  alt  b.  34378.  B.D.F.  Daer  na.  C.  Dar  dedi. 
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^iefe  fcuertien  eii  faerbaben. 

^uIEre  bebe  gi  anberjl  begabeii : 

1|i  bebe  eic  anb>en  berfiaen  ^ 
<l^aet  taergoo^be  gi  fioatfcep  faen 
34285  ©at  ^gimoen  We  mo^enare 

«t^uftanr  tni)^  gj^ebangen  inare  ^ : 

I|t  ina^  in  enen  jpit  sgebloen/ 

©ie  mo;babe09e  ^siinoen  / 

jlBet  finen  bjienben/  met  metfenaren  / 
34290  ^Engareinflrumente/thiaren/ 
.    €9  fpife  te  Bern  omme  berteren  ^ 

©u$l  inaenbe  gi  gem  nte  mineren 

€ü  ontfbtiien  onber  berbe  ^ ; 

JIBaer  gen  gnam  niet  al^  gi  beijgcrbe. 
34295  JBiet  herre  ne  gabbe  gi  ggemineett/ 

J^üüi  bte  fpife  ina^  at  becteert; 

©oe  penfbe  gi  te  goenne  faen 

©ie  iSomeine/  efi  biaenbe  ontgaen. 

(£nen  initten  roe  fo  bebe  gl  an 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  Et  ditUiu»  in  ea  (civitate)  commorabatur,  omne  genui  ipedaeula 
exhibcHë  i  mull\qu9  iilic  caplivi  e<m»umpti  efxml,  alii  quidem  beitiit  objecti,  alii  vtro  cater- 
uUim  inier  «e  depugnart  coaeti. 

*  Zie  hiervoreo ,  ▼ere  34905-4. 

'  Piav.  Jos.  cap.  S  cit.  Asiumptit  amicorum  fidistimiê ,  unaqve  lapicidit  el  ferro  eorum 
open'  uioneo,  et  alimerUiê  qwu  mulUê  dwbu$  tuf ficere  possent ,  ....  in  quandam  eavemam 
obêcuram  se  demisit,  ei  quoad  vetu*  fossa  pateretf  per  eam  quidem  progrediebantur, 

*  Flav.  Jus.  loc.  cit.  Cum  uutem  terra  firma  oeeurrieset,  illam  excavabant,  tperanles  posse 
ulterims  progreesoi  luto  loco  emergere,  atque  ita  tervari. 

Vs.  54S84.  B.  Dar  na  hordi  boedscap.  F.  in  mineren.  C.  Dus  so  waendi  mineren. 

34386.  B.D.F.  Dnsdane  wijs.  C.  Aldus  d.  34296.  G.  Die  spise  ne  was  al  verterd. 

34389.  ff  et  tweede  met  ontbreekt  in  34297.  B  CD.  Doepensdiom  teboenne 

A ,  B  en  D.  —  G.  Met  sinen  vrienden ,  met  saen.  F.  Doe  pcnsedi  om  te  bonen  saen. 

macbeoaren.  F.  eA  melsenareo.  84298.B.G.D.waenden.F.e&hemontg. 

34391.  G.  Ende  spise  met  bem  om.  34299.  G.D.  so  dedi  an.  Dit  en  de  twee 

34i92.  B  D.  Dus  waendi  hem  mineren,  volgende  verzen  ontbreken  in  B. 


(  362  ) 

3430O  <iEa  enen  purper  mantel  noc^tan/ 

€6  gnam  onberfien  utt  8)^0aen 

H^aer  bte  tempel  gotdie  ggeflaen  ^ 

^iene  eerft  foggen  tataren  berboerb  / 

J&oer  boe  traiten  fi  te  gem  taiaerb; 
34305  ït^ser  na  b^aggen  fi  biie  gi  taiare* 

H^oe  91et  gt  bat  men  ffcm  bare 

I^aren  gere  foube  roemen  boen  ** 

%l  bvi§  biarb  ggebaen  ^pmoen/ 

€ü  bt  9em  biojben  00c  bonben 
34310  )^ele  mo^benaer^  tien  ftonben* 

l^ni  fai?ac  <0ob  up  ïitm  bte  moo^t 

^te  gt  bebe  tn  fine  poojt. 

<l^oe  biarb  gi  ben  fieifer  sgefent/ 

<l^te  giet  batmen  gem  bat  p^ofent 
34315  1|ilbe  tote  gi  te  iSome  guame. 

<lEne  feefle/  in  fgniS  Bjoeber  name  V 

Jiaaecte  fltptup/  baer  berteert  hiaren 

Xiebe  ban  ber  joebfcger  fcaren 

<©nber  ban  Beeften  enbe  ban  biere/  ^t^i\\ 

34320  aEfiefcoocanbjenbojflacfcgtere/ 

<  Flav.  Jos.  cap.  cit.  Tune  igiiur,  quaii  Ronumis  iiupcrem  ineuüêndo  pouei  eo$  ffUlere , 
candida  indutu»  tunica,  et  ehlamyde  purpurea  infUmtatui,  eo  in  loco  è  terra  emertit,  ubi 
templum  dudum  ftterat. 

*  Flav.  Jof .  loc.  cit.  Ac  primim  quidem  obatupuére,  qui  eum  vtderunl,  lodêqne  wuis  ««- 
nebant;  deinde  propiu»  aeceuerunt,  interroganteê  quit  esêet.  Et  id  quidem  Simon  non  indi- 
cabatf  dueem  autem  vocari  jubebat.  Zie  dacr  nog  hel  verrolg. 

5  Ibi  ttuiem  moratut  frairit  f  ui  natalem  diem  eplendidè  celebrabat,  legl  FUv.  Jos. 
Lib.  VII  cit.  cap.  5.  nom.  (. 

V».  34500.  C.  Eb  eencn  purperioen  m.  34510.  C.  Vele  der  murdeoers  tien  si. 

54303.  C.  Daer  wüen  tempel  addc  ghe.  34314.  C.  alleen,  dal  men  dal  prosenl. 

34505.  B.  vrageUi.  C.  Dar  naer  rrajifhe  345l5.B.D.loteda(hi.  G.  Bilde  waolhi. 

den.  D.  vragense.  F.  vraechden  si.  54519.  A.B.D.  kuxüyk.  ende  diere.  F. 

54307.  G.  comen  soude  doen.  efl  van  dieren.  G.  als  inden  tekst. 

34308.  G.  Aldus  so  ward  ghevaen.  34320.  A.B.D.F.  Eflelc  andren.G  alsb. 
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•SO^"  «ttt^  •fa*''  wan  *♦ 

«iBofgtan  borgte  ben  iSomesmen  baer  mx 

Wat  fi  meet  pinen  gabben  becbtent/ 

Wmt  ft  bpiaren  gem  onbjient 

Hoe  Tylus  sijns  vader  brieve  onlfinc.  C.  CVII. 

343^5     ^S^  cM^  bat  bet  Sjaeben  lant 

l^nf  betgetgit  bia^  efl  betb^ant/ 

^0  taio^en  fl  onhietb  ggemeeniifte 

SM  abet  al  in  etbetlge ; 

<lEntte  ban  SHnti^tocgen  mebe 
34330  <t^nt{i)fben  bie  gate  ban  bet  ftebe  K 
(iCgtufe  gtxsmi  bon  ben  bobet  mate 

^at  al  t^tt  taan  iSome  hiate 

3tn  Btotet  gopen  omme  fgn  comen  \ 

^Utu^  geeft  bie  lettte  ggenomen 
34335  €fi  boet  tSKntgsiocgen  biaetb  K 

^aet  bant  gi/  an  fine  taaetb  / 

<lEne  inonbetli&e  tibiete/ 

^le  e|j  taan  fuIR  et  maniete : 

*  FUv.  Jos.  loc.  eit.  NumerUê  entm  eorum  qui  eum  beêliti  depugnarunl,  quique  ignibwt 
erenuUi  iunl,  et  inler  «e  digladianUê  jperiére,  supra  duo  millia  erat  et  quingentos, 

*  Zie  het  feit  breedyoerig  yerbaeld  by  Flav.  Jos.  Lib.  VII  cit.  eap.  3.  num.  2,  sqq. 
'  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  VII  cit.  cap.  4,  num.  I. 

*  Titus  was  van  Philips  Cesarcê  gegaen  naer  Berytus  of  Bairouth ,  aenzienlyke  stad  op 
den  oever  der  middellandsclie  see,  benoorden  Sidon.  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  VII,  cap.  3.  num. 
I .  Van  daer  vertrok  hy  naer  Antiochië ,  nog  hooger  op  in  't  Noorden  gelegen. 

Vs.  34391.  B.D.  E&  .ij".  C.  ende  .vj.^         34328.  6.D.  Al  over  al  erderike  (D. 

34322.  C.F.  den  Romeinen  dan.  erdrike).  G.  Al  duerentucre  al  erderike. 

34323.  C.  meerre  pine.  D.  mer  pioen.         34331.  F.  Tytus  quam.  G.  Titus  dien  q. 

34325.  B.D.  Omme  dalter  Joden.  34332.  C.  all  Dat  al  tfolc  van  Rome. 

34326.  B.D.  verbcrt.  G.  verert.  F.  ver-  34334.  C.  Titus  heft  dese  lettren  ghen. 
beert.  Zie  Verberyen  in  het  Glossarium.         34335.  G.  E&  roer  te  Antiochen  ward. 

54327.  B.GTD.  So  wordsi  onwcrd.  34338.  G.  van  al  suiker  maniere. 
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^oe  t^  fo  ftect  en  fa  gcoot  / 
34340  M^tt  tfatetbaesi^  e$l  tiie  gront  Bloot  K 

^efe  loopt/ alfictla^/ 

fCu^tfftn  91  rcQen  tfi  ffapganafi  ^* 
^^ie  ban  3(ntgpocgen  Quatnen 

3[e0gen  %tm  uut  alle  te  famen  / 
34345  ^fi  alle  Baben  fi  ene  Bebe 

^at  gt  bie  ^oeben  banen  bebe ; 

Matt  gi  boer  of  gi  bie  bioojbe 

.Bone  berftonbe/  no  bergoo^be  \ 

(Ctt  oEufraten  boer  gi  ban  bane  ^/ 
34350  ^aergemfenbbe/omtaieltontfane 

^ie  contnt  ban  ]^erfen '  ene  trone 

l^an  0oube/  btere  efi  fcone. 
Wm  bane  boer  gi  t<lE0ppten  te  gant/ 

^0?  3[gerufalem  enter  3|oeben  lant 
34355  ^«t  jammerlifie  taa^  te  #00 jt. 

^^oebe  faia<i  gi  om  bie  moo^t/ 

*  MaorUnt  spreekt  hier  van  den  dusgenaemden  fluvius  tahbaticu$  ,  waerover  sie  Plav. 
Jos.  Lib.  Vil  cit.  cap.  B,  num.  1.  Oom  schryver  houdl  sich  eehler  niet  aen  den  bedorven  ^- 
tekst  van  FUt.  Jos.  maer  eerder  aen  de  getuigenis  van  Plinius,  ffül.  Nat.  Lib.  X.XXI, 
num.  18.  (alias  $)  alwaer  hy  segt  in  Judata  rivuê  iolAiUis  omnibuê  tieeabir, 

*  6y  Flav.  Jos.  loc.  cit,  heeten  sy  Arcaea  en  Raphanaea.  Het  eerste  staet  op  sommige 
kaerlen  aengeteekend  in  't  Noord-oosten  van  Tripoli. 

3  Flar.  Jos.  cap.  B  cit.  num.  t.  Omnibus  amttm  aeclamtUionibut  continuo  mtstoc  eranl 
pr«cet  dê  Judoêiê  urbe  pelUndis,  Et  TUus  quidem  kuie  precationi  nihil  induUH,  ted  tadlè 
quae  dic^ntur  audiebat, 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Neque  enim  commoroliM  «tl  Antiochiae  Titm ,  sed  i  veati^o  ad 
Zeugma  f  oppidum  ad  Euphraiem  situm.  Her  eontendit. 

*  By  Flav.  Jos.  num,  9  cit.  heet  hy  Vologetus  rex  Parthorum ;  doch  Persen  en  PartLen 
worden  by  Maerlant  niet  onderscheiden.  Zie  xyn  Spieghel  Historiael,  I,  bl.  Sft. 

Vs.  34340.  B.C.  die  qt.  al  bloed  (G.  blod).  S4349.  G.  all.  Te  Eurralem.  Kwalyk. 

34343.  G.  Yrehem  eD  Ruphaneas.  34352.  G.  Van  goude  fijn  eode  scone. 

34344.  G.  all.  Ud  te  hem  al  te  samen.  34353.  B.D.F.  Van  danen  voer  bi.  C. 
34348.  B.D.  No  verstonde.  G.  no  ne  Van  dane  tidi  te  Egypten  te  hand. 

horde  F.  Niet  verstom  noch  en  boorde.  34355.G.lachtestord  F.wasghesloord. 


■ 

J 


(  368  ) 

4Efi  6ab  batfe  aE^nti  moefte  onteren 

«I^ie  fftm  baben  tiant  fo  onneren  ^ 

<l^nber  bie  gebellebe  fteene 
34360  TBaxït  men  baer  riirgeib  niet  cleene* 

^ome  biitfbent  bit  sgebane  beitibe  / 

SDIfo  alft  manne  enbe  tnibe 

^E^gebect  gabben  uf  abenture/ 

n^ient  te  gaebe  tatojt  ente  fute  \ 
343^5     ^ot  Bi  Qnam  te  %ltj:mli}ii  / 

%itt  Bi  baren  fine  partij  V 

<Cfi  hiilbe  baren  te  Home  tuaerb* 

®u|  boerbe  gi  met  gem  an  bie  taaerb 

^tn  balffcgen  ^gmoen  efi  Sian 
34370  4Efi  baer  toe  .bij»'  man 

j&ulmaette  3[oben  efi  ftone  / 

(&m  bat  gt  finen  segge  bertone  ^. 
Kome  gtiam  jefigen  gem  uut  al  saber  / 

oEii  J^afjEiafiaen  fgn  baber/ 
34375  ^fi  fgn  8?oeber  ©omiciaen : 

«föoit  hiaj^  man  froenre  ontfaen  \ 

*  FlaT.  Jos.  nam.  teit.  Multa  imprtealus  ui  dêfsetionit  auetoribus,  qui  in  causa  fueranl 
Ml  hMfUÊmodi  poena  tarhi  infiigerelur, 

*  Flar.  Jos.  nuni.  9cit.  ingenli*  auUm  urbia  ofmUntiae  nuigna  adhucparê  etiam  inruinin 
reperiebaêur.  Nam  multa  ptidem  Bomani  effodiebant,  plura  vero  éx  capiivorum  indido  au- 
fenbantar,  uurum  alque  argenium ,  aliaque  inêlrumenta  prelionêêima ,  quae  possestore*  06 
imeeriam  belli  forinnam  terrae  mandaront. 

^  VersU ,  dat  hy  syne  krygsbenden  naer  elders  verzond.  Zie  Flav.  Jos.  c.  5  cit,  n.  3. 

*  Eo  animo  u<  HI09  in  triumphum  adduceret,  cegt  Flav.  Jos. 

*  Zie  Flav.  J«8.  num.  3.  ctl. 

Ts.  34358.  B.D.  daden  dlaot  so  onne-         34364.  C.F.  Wient  te  goede  worde.  B.D. 

ren.  C.  Die  bem  tland  daden  so  onneren.  "Wient  (D.  Wien)  te  goede  w't  eii  te  sure. 

34360.  B.D.  Vanlmer  der  rijcheit.  G.         54368.  A.  kwalyk.  Dus  voer  hi.  B.D. 

TaDünen  de  ricbeit.  F.  Daervantmen  riic.  Dus  voerdi.  C.F.  Dar  voerdi  met  hem. 

S4361.  B.D.  Som  wijsdent.  B.  die  ge-         34369.  B.  Den  valschen.  C.  valscen. 
vangen.  G.  die  ghevanghene  keitive.  34571 .  C.  alleen.  Jueden  grod  eli  scone. 


(  366  ) 


Hoe  die  Senaloefi^s  Tytu^  eerden.  C.  CVIII. 

Q^3fe  ^enature  ban  her  ftcbe 

Wilbtn/  amme  Bacr  ecrïkStbe/ 

©en  toaber  enbe  fltitu#  mehe/ 
34380  Xia  btc  niftume  ban  ber  flebe/ 

^Ifirerlifte  boen  ene  feefte 

l^an  3^SSt/  na  bie  roomfcge  f  eefle ; 

clE^aer  fine  tntlber  altoo^  maer  ene 

l^ebBen  onbet  gent  ggemene  *  • 
34385     ^Töu  800  jt  faelc  ble  f eefh  taaö  / 

SDIfo  alfitt  befcteben  ra| 

l^an  Stof^PPfe  biet  ane  facg. 

cfóiemen  bleef  tgnu?  u^tien  badj. 

€Ie  biai^  up  bdj  bie  bagüeraet/ 
34390  «Efi  eic  pünt  bat  gi  j^em  gge^aet 

üCere  ftebe/  bat  gi  Binnen  bien 

4E(gene  feefte  mocgte  f!en. 

oEfi  alft  baggen  Began  /  faen 

üC^tu^  efi  l^afpafiaen 
34395  ^"èitistn  ggecroent  met  lautaier  Bomt/ 

jBa  bie  maniere  ban  iSome/ 


Fol.  97, 
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*  Flav.  J08.  nom.  3  cit.  Non  multii  aulem  dieiu»  |mmI,  unum  d  atmmnnem  trimmtphum 
agere  06  re»  protpere  geiloi  BltUuwunt,  quamvi»  vtrique  Smatm  proprium  deerevtrat. 


Vs.  34378.  A.B.D.  fttoa/yft.  Wijsden.  B. 
om  bareeerlijchede.  C.F.  al$  in  den  tekst. 

34379.  C  aUêen,  e&  Tituse  mede. 

54380.  B.D.F.  Na  de  (D.F.  die)  costume. 
C.  Na  der  costume  van  der  slede. 

34381.  A.  Eerlike.  B.F.  Ecrlijc.  Ktoa- 
lyk.  C.  Elkerlijc  doen  eene  feeste. 

34383.  F.Yansei^heo.G.Yan  sconeden. 


34384.  G.  onder  bem  (ween  gheoMcne. 

34389.  G.  Mar  eIc  man  was  up  vor  de. 

34390.  B.  dat  bi  hem  besUet.  C.  dat  bi 
gbestaet.  F.  bestaet.  D.  aU  in  den  tekêL 

34391 .  G.  Teer  sleden ,  dat  bi  Yan  dien. 
D.F.  dat  bi  bindien.  B.  alt  in  den  tekst 

34305.  A.B.D.  kwalyk.  GhtDfr«n  ^ho- 
cleel.  G.F.  alt  in  den  tekst. 


(567) 

€n  met  purpje  0gecleet  '• 

%l  bu^  Bj^ingen  fi  u%ttttb 

(Coter  Setfetliger  fale/ 
^     34400  ^aer  bte  ^enature  al  te  male 

Haer?  amBeOitieti/  alfiet  go;e* 

^aer  inaren  fittene  ban  ^bo^e  / 

%l!^  fiere  Quamen/  baee  fi  up  saten. 

^^at  ribberfcap  00e/  in  ber  firaten  / 
34405  d^ntfincfe  met  groten  lobe 

<&fi  bertellebem  in  ben  j^obe 

Hare  abentnre  efi  gare  baet  \ 

^aer  na  J^afpafiaen  up  ftaet/ 

€n  ban&et|  gem/  efl  Bibt  gem  faen 
34410  ^at  fi  met  gem  eten  gaen  ^ 

^att  toogbemen  boe  in  bie  flebe 

adlreganbe  cgiergebe; 

n^ant  al  bat  taia$l  itl^tn 

%n  anb^en  lanben/  ban  in  bien/ 
34415  ^©iere/ taonberlic/ enbe  goet/ 

Wai  ggetoegt  baer  tfolc  ]lntt  / 

)^an  goube/  ban  selb^e/  ban  pbo^e/ 

*  Flav.  Jos.  cap.  S  cit.  num.  4.  Cumjam  primo  diluctBeent ,  foroi  prodewU  Vuptuianuê 
tl  Titms,  lauro  quidem  eoronati,  amieti  vero  pair  ia  veitt  purpurea. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tribunal  autem  anU  porticuê  faetwn  erat,  9êÜaeque  Aurneae  illit 
(Tito  et  Yesp.)  tn  eo  potUat,  quibu»  oêunsiê  eoruedentfU,  et  nUtikt  itatim  acclamabant, 
muiUt  virtutiê  tettimonia  illiê  wtivenim  reddenteê. 

'  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Veepasianui  aufem  ....  numxit,  enx. 


Ys.  54397.  C.Eü  met  purpure  ghecleet. 
54409.  B.  Daer  waren  sUten.  G.  sittine. 

54405.  G.  alleen.  Ontfinghense. 

54406.  B.G.  Efi  Tertelden.  D.  vertellede. 
F.  Tertelleden  in  den  bove.  [staet, 

54408.  B.D.F.  Daer  na  Yaspasiaen ,  Ter- 
Dankets  hem  en  bat(D.bit.F.badl)  bem  saen. 


3441 1 .  B.  kto.  Daer  toendemen  doe  die 
stede.  G.  Dar  toocbdmendan  in  der  stede. 
54419.  G.  Alraode  grote  cierhede. 

54413.  G.  Want  so  wat  so  was  sekien. 

54414.  G.  alleen,  en  in  dien. 

34415.  G.  alken,  wonderlic  ofte  goet. 

344 1 6.  B.D.  getoget.  F.  Dat  wasghetog. 


(  568  ) 

y^m  uf^tftttntt  /  tiilflct  90  je  / 

€ltb}t  biere  tfl  fcone/ 
34420  «iga  bat  bietc  ban  ^SafiUone  *  / 

4Bi  baer  toe  fieefie  ban  meneggen  lanbe 

^onberlhtfe  tfi  meneggcranbe  \ 

^a  bte  0gebane  inaten  becfiett 

cOdet  tixbitn/  bionberttEre  ggtbtftert  \ 
34425  ^aer  na  tajnetg  men  iïefcreben  ^ 

l^oe  bte  lanbe  taertnonnen  Bleben/ 

l^oe  ment  bergeecbe  tfi  berbian/ 

I^de  men  taerfloecg  bii)f  efi  man* 

Hier  bimmen  tfbit/  gier  btoenre  mee/ 
34430  1|ier  &?atmen  gos^e  mure  ontbtee/ 

1|ier  ctooinnen  bute  bie  bianbe  / 

I|ter  ontftacment  ai  met  fijanbe/ 

1|ier  floeeg  men  ben  enen  boot/ 

Cen  anber  gier  bie  gant  baot  ^ : 

*  Fe«lM  ....  tn  occurafiMtfiuuptdurasarfe  fiaby/oniorwm  vanatof,  beet  het  by  Flav. 
J08.  cap.  5  cit.  Dum.  8. 

*  FlaT.  Jo9.  Dum.  B  cit.  Inntper  aniwalia  dwenat  ntUurae  troducebaniur,  omnia  oma- 
mentis  ct6t  proffriis  induta, 

>  Flay.  J08.  ProHerea  neque  temere  erat  cüptivorum  htrhtun  iiwmatam{  eed  veelivm 
varieUu  ejusque  putchritudo  natam  ex  fatigatione  corporum  defortnitatem  octUU  svbirahtbaU 

*  MaerUnt  spreekt  bier,  met  Flay.  Jos.,  van  de  duigeoaemUe /«rni/a  eapegmata^wjmée 
Diet  alleen  houten  tafels,  waer  men  de  namen  van  overwonnen  volken,  plannen  van  inge« 
nomen  steden  en  andere  dingen  op  geschreven  of  gemaeld  zag ;  maer  ook  groote  vootlrol- 
lende  gevaerten,  soms  huizen  hoog,  waer  de  byzonderste  krygsfeiten  op  verbeeld  werden^ 
als  of  zy  onder  de  oogen  der  toeschouwers  gebeurden.  Zie  dat  alles  omstandig  verliaeld 
by  Flav.  Jos.  Lib.  VII  cit.  cap.  5.  num.  5. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Eoêque  qui  manibui  re$i$tere  non  poterant,  ad  precee  convertot, 

Vs.  3441 9.  C.  Cleeder diere  eii  die  scone.         34439.  D.  kwalyk.  Hier  vielmen  tfolc . 

5441 9.  Hei  woord  heeste  siaet  alleen  B.D.  hier  vielre  mee.  G.  hier  vlore.  F.  viele. 
in  C,ffnaer  behoort  xekertot  den  tekst.         34431.  B»F.  Hier  croepmen  dore  <P. 

54425.  C.  Dar  na  so  droechmen  besc.  doer)  die.  CD.  cropen  duere  die  viaade. 

54497.  B.D.F.  Hoe  ment  verkeerde.  G.         54434.  B.  Hier  een  ander.  G.  Een  ander 

Hoe  ment  verfaeride,  boe  ment  verwan,  bier  de  bande  bod.  D.F.  als  in  den  tekst. 


(  369  ) 

34435  ^it§  tnattn  aile  bit  litbt  \x}ütt/ 
^0  tnel  get  hatx  Befcreben  ftütt/ 
l^attt  iii  faggen  bit  ütbt  \ 
^gelüc  ino^  cecgt  ttlft  baer  sgefciebe/ 
JSocj^t  fiib  baer  fien  btitttbtn  flaen  / 

34440  l^oe  bit  9imttn  itiaren  ggebaen  / 
€fi  pr  bit  fcepe  ggtlabtn  Quamen 
(Ce  iSome  mtt  tobt  al  te  samen  K 

Moet  Boben  alreganbe  biergebe/ 
^a  bjoergmeit  baer  in  bie  fiebe 

34445  ^at  men  in  ben  tempel  hian 
Itjpten  mojbabeggen  %an : 
^ttt  biai^  bie  föfle  gdubin  fi)n 
( leemte  mocgte  ggene  bierre  fgn )  / 
Cntte  gonbine  canbelare ' 

34450  J&et  *bif«  teiggen/  goubin  eiare* 
^aer  na  bjoecg  men  bet  ^[oeben  biet 
^^ie  ban  ^obe  hiaii  ggefet : 
^at  tna^  bacgterfle/  al^  taigt  go;en  K 
l^afpa^anul  gginc  bojen/ 

34455  oEfi  ^gtui^  acgter  gem  faen ; 


Fol.  97, 
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*  FhiT.  Jm.  loc.  eit.  Atê  vero  opérumque  magnifieêntia,  quae  tune  faeta  trant  neêcientibut, 
h«mi  mau  ae  9iprae$mtte$  fmueni,  oitendebant. 

*  FUt.  Jos.  Erat  auiêm  per  nnguUx  fereiUa  eaptae  eitntati*  dux ,  9110  modo  captuê  erat 
col/oeoXiw.  Qmn  et  multae  navês  nqu^antur, 

>  Flar.  Jos.  Et  lycKnudtu$  ex  auro  tifniliter  eonêtruetus. 

*  Plav.  J08.  Poêt  kaec  lex  etiam  Judaeorum,  ultimtan  spoliorum,  portabatur. 


Vs.34435.  B.C.D.F.  alle  die  Joden  vroet. 

84436.  B.  So  wel  dat  daer  gesGrereo  st. 
C  So  wel  het  bem  beicreTen  stoet 

84437.  C.  aUeen.  Dat  dar  ansaghen. 

34438.  D.  al  daer.  B.  Oeiijc  waett  recht 
C.  Ghelijc  recht  alst  dar  ghesciede. 

34439.  G.  Mocbtijt.  F.  Mochten  siit. 

34440.  B.D.F.  Hoe  die  porters  waren. 
D.  III. 


Kwalyk.  G.  Dan  hoe  de  princhen  waren. 
34443.  C.  cUleen.  boven  al  der  dierhede. 

34446.  B.D.  Opten  moordadegen  man. 

34447.  G.  gnldin.  B.F.  goudijn  fijn. 
34449.  A.B.  Entie  zelrerine.  D.  sel  verijn 

candelare.  Kwalyk.  G.F.  aU  in  den  tekst. 

34453.  G.  aüeen.  Dit  was  tachterste. 

34454.  G.  aüeen.  die  ghinc  voren. 
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(  570  ) 

^act  na  guam  ^omitiaen 

SSittenbe  up  ttn  biere  pttt. 

(dCote  SfupiteriJ  monflre  taierb 

vl^aer  ggingeti  fl  /  efi  baer  gginc  ^i  flaen  / 
34460  €0  amftoot  l^afpafiaett; 

n^ant  get  faiai$  bie  momfce  sebe  / 

Mtt  eer  te  pa^e  banber  flebe  / 

Cer  men  ben  fiegfer  b^nt gte  mare 

^attie  gere  berflespn  biare 
34465  ^ie  ban  ben  bianben  bpra^  pre  <. 

(Cefen  rotibie  efi  tefen  fere 

n^a^  bie  Quabe  ^jimoen  ggegouben : 

1|oQ?t  goe  gi  bte  moa^t  geeft  ontstiubcn. 

Mtn  leebbene  anber  bie  0gebane 
34470  <©mme  fe0ge  te  berflanc  / 

©mme  fiiten  gaW  met  enen  ftreSe/ 

^ö  trectene  ba?perle6e 

^0?  bat  rgffte  ban  ber  iMt. 

Mtn  floesgene  efi  fiaftene  mebt  K 


^  Flav.  J08.  cap.  8  cit.  num.  6.  Finis  autempompat  triumphalU  er€it  ad  templum  Joviê 
Cajntolini,  quo  cum  pervenittmt  eoniütért.  Erai  enim  vefut  mospatntig  iUic  manere  pau- 
lisper,  donee  dueii  hostium  mon  ab  aliquo  nundaretur.  Men  f  iet ,  de  singularis  daer  ghine 
hi  êtaen  ran  vers  34459 ,  is  niet  wel  uit  te  leggen ,  want  dat  het  van  Domitiaen  alleen  sou 
gezegd  zyn ,  heeft  geenen  grond.  Het  volgend  vers  is  nit  flav.  los.  niet  te  verklaren.  De 
beste  sin  ware  dat  de  menigte  den  koixer  daer  afwachtte ;  maer  cntinden  rqpeert  den 
genitivos. 

*  Flav.  J08.  num.  6  cit.  li ....  inter  eaptivoi  in  pompa  traduetuê,  luqueo  vero  eircwn- 
daiui  in  hcwn  foro  imminentem  tfoAe6oliir,  eimul  virgü  muUatus  06  Ui  qtti  eum  dmeèbaml. 


y9.S4458.G.Tote  jDpiters  monster  in  w. 

34459.  G.  Gbincsi,  efi  al  daer  ghioc 
staen.  B.D.F.  aU  in  den  tektt, 

54460.  B.D.  £fi  ontboet  G.  Efi  ombod. 
F.  Efi  daer  onboot  Yaspastaen. 

34463.  B.D.  Dat  men  den  k.  G.  de  mare. 

S4467.  G.  alleen.  So  was  de  quade. 

34468.  G.  Hord  hoe  hi  heft  de  mord. 


S4470.  D.F.  Om  stge.  COmdeo  n^ 
te  verstane.  B.  Omme  zegbe  te  wntane. 

34471.  B.D.  enen  streeke.  F.  stnck«. 

84471.  B.  Efi  treckedene.  G.F.  trac- 
kene.  D.  dorperKcke.  F.  dorperlike. 

34475.  B.D.F.  Dor  dat  riveste.  C.  nisle. 

34474.  G.F.  Men  slöechen  efi  men  stac- 
ken  (F.  efi  stacken).  D.  sluegene  efi  staken. 


(371) 

34475  3n  tenbe  men  gem  tietaen  nam. 

SDIfien  iteifer  bie  mace  Quam 

^at  gt  tioot  hiaire/  inarb  ggtfcal '  / 

€ii  bat  bolc  g$inc  eten  aL 
^uftaen  tti  meerre  bia|  bie  feefle/ 
34480  n^ant/  bo?  bie  ianc^eib  ban  ber  |eefte/ 

Cojtit  bie  rebene  baer  ie  macg. 
«Aa  sgenen  B^SS^n  itgfttb^tft/ 

^enbbe  in  Sfubea  l^afpafiaen 

oEnen  ribb?e/  Biet  Q5affu^  */  faen ; 
34485  ]]^antintlanttaiaren«ii|«caflele/ 

^ie  notg  toe  te  garen  bele 

<lEen  beel  Sfoben  boe  befaten/ 

^tere/  eü  groot  utermaten/ 

Ilerobium  enbe  dSdaffaba/ 
34490  Cntte  berbe  JISarBeronta* 

(Ceerft  bat  Bi  Quam  in  tiant/ 

^0  guam  Bern  an  fine  Bant 

Ilerobium ' :  boe  gaberbe  Bi  flttt 

3tegBen  JBacB^ronta  ter  Inere* 
34495  I|et  borBte  B^ni  fere  nuttelic  biefen 

•B&otBte  Bi  faiinnen  efi  boetten  befen  / 

n^ant  Bi  baft  hta|  en  goeb 

]^anber  ftebe  ^  baer  Bi  ftntt. 

*  LaHi  aedamanmt  universi,  legt  Plav.  Jos. 

*  By  FUy.  Jos.  heet  hy  Lucilius  Bassus. 

*  ÜST.  Jos.  Lib.  YII  cH.  cap.  6,  nam.  1.  CoiUllum  qtiidtm  Berodion  atm  fratmdio  de- 
«fa'fJMM  eapMAof . 

^  Em  nmtwrm  leci,  segt  FUt.  Jos. 

Ts.  S4475.  €«  men  lieai  sija  lefen  nam.  .     34401 .  G.  alleen.  Teersten  dalhi  quam. 

M477.  C.  ward  dat  gbeteaL  F.  d^phescal.  34492.  C.F.  So  dvanc  bi  an  sine  hant. 

54479.  €.  Dusdaea.  D.  Dost  efi  merre.  34493.  C.  Herodium,  efi  g^derde  herre. 

34488.  ▲.  aüêen.  eft  goet  alenaaten.  34495.  C.  fiet  docblem.  D.nutteüjc  w. 


(  572  ) 

l^att  toe  gabbene  I^erobe^  a^tmattt 
34500  ^a  jlerc/  tü  fa  tael  sBcraect  / 
Mt  batre  babenture  aHene/ 
®at  mer  an  flrebe/  beerbe  tltnt : 
^aer  toe  met  faiapenen  tü  met  fptfen 
l^afte  betaierb  in  alre  biifen« 


Fol.  97v», 
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Hoe  Bassus  belach  Macheronta,  C.  CIX. 
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34505      <H^  St  f  f  u  ^  blei  faao?  blen  tafleel  / 

tffi  b^oecj^  bul  bte  bale  een  beel  ^ 

l^oo;  bie  bojcg  taa^^  ene  jroojt  ^ 

^aer  in  fta6en  bie  3[Qben  taoojt 

1|aer  crancfte  bolc/  efi  gaer  fiefte 
34510  l^abfi  Boben  in  bie  befle  ^ 

diaenetg  affaut  /  groot  ei!  tlesint  / 

1|abben  (i  baer  uptie  tlnmtpnt/ 

SSom  biile  berlojen/  fomtaiile  floegjjen ; 

Mati  ie  tnane  ft  niet  loegj^en  / 
34515  €tx  bie  binc  Quam  ten  enbe  ^ 

*  Vttllem  orientalêtn  terra  aggêda  eomplm» ,  segt  Flav.  Jos.  Lib.  VII  cit.  eap.  6.  nam.  4. 

*  Dat  is,  eene  stad.  Zie  biervoren,  bl.  40,  vers  27896^  en  de  aenleekening  1  atdaer. 

^  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Judaei  mUem  qui  inlut  erant  obteêêi,  cum  ie  a  peregriniê  êepa- 
raseefU ,  illoê  quidem  inan»  tmlgm  eut  exietimantes ,  in  urbe  inferiore  manere  eoêgeruni  ac 
perieuhpfioreêexeipere,  SupenuêOMlemcaeteUumipiioccupatum  tenebant.  Men  siet,  op 
hun  eranc^e  voU  komt  bet  hier  juist  niet  ae n. 

*  Zie  hier  hoe  de  afscbry ver  van  E  Maerlants  verzen  ,  ik  zeg  niet  weergegeven ,  maer 


Vs.  34501.  B.C.D.F.  En  d«de. 

34509.  B.D.  Dat  mer  ao  strede  groet  no 
cleene.  C.  Dat  meDre  an  strede  dochten 
cleene.  F.  Dat  men  aen  strede,  hi  ducbte 
clene.G.  aüeen  $chynt  hetverstaen  te  heb. 

34504.  fi.F.  Taste  bewaert.  D.  bewU.  G. 
Waest  beward  in  alre  wisen. 

34505.  B.C.D.F.  viel  vor  den  casteel. 


3450G.  A.F.  die  dale  gbebeel.  D.  geel. 

B.  al  geel.  Kwalyk.  C.  al$  in  den  teksL 
34510.  C.  Ebsi  boven.  F.  Hadden  si. 
34519.  C.  Daden  si  up  die  Homeine. 
34518,  B.  som  wile  slougea.  D.  slogen. 

C.  fomwilen  Tersloeghen.  F.  ais  tn  den  t. 
34514.  B.  si  niet  loogeQ.  C.  Mar  ie  waen 

si  niet  ne  loegiien.  F«  li  niet  «d  loegben. 


(373) 

Hoo^t  gier  lammecltfit  fcenbe» 
©aer  taa#  ^J./  Bttt  Cleasaru^/ 

%li  batr  bo^en  lacB  ^^ffu^/ 

^te  btrSren  bebe  meneggen  floot/ 
34520  Cfi  belE  Aome^ne  floecg  boot* 

Igi  tna^  bargterfle  biere  \nnt/ 

oEntte  eetfle  biere  ute  ftteec. 

^0  bat  fi  tenen  ttben  gnamen/ 

€ü  baer  bte  fine  al  te  famen 
345^5  SSinnen  ben  pookten  taieiten  facn  / 

6gine  gi  allene  bnten  fiaen 

€ü  fp^efien  an  gent  bie  binnen  tnaren : 

I|ine  biaenbe  nif  t  bat  banber  fcaceti 

^Qube  iemene  np  gem  boj^en  tomen  K 
34530  ^it  geeft  een/  giet  Hnfu^/  hernomen 

€&  bingene  alfUe  coene/ 

oEfi  leebbene  in  ben  pahtelioene* 

^ie  gere  bebene  al  ontcleben/ 

^a  bieber  boo;  bie  ftebe  leben/ 
34535  ^fi  0gefelen«  l^it  bia^  bie  binc 

^ie  ben  3[oeben  fo  naer  sginc  / 

^at  al  bie  flebe  ina^  in  bprene 

veretaen  heeft. 

Som  wile  Terloren  si  en  wonnen ; 

Mier  ie  wane  ai  lettel  begonnen 

Te  lachene,  eer  tspel  qaam  ten  ende. 

t  Flnv.  Jos.  nam.  4  cit.  Aliquando  atUem  praelio  dirempto  el  utrinque  dintêtione  facta, 
ilie ,  tanqvam  detpiden*  omnei ,  et  exietimam  neminem  tune  Koitium  ad  ffraelium  laeeiti- 
lurum  tête  quemquam,  extra  portai  remaniil,  et  in  mwro  «lonlee  üUoqu^uOurt  omni  eogi- 
tatione  in  illoi  deflxui. 

Ts.  3451 9.  B.C.F.  dicke.D.ii/« tfnctenf.  34539.  6.D.  iemeo.  F.  dorren  yemant 

54539.  G.  Efi  deerste.  F.  Eü  die  eersl.  op  hem.  C.  Soude  durren  up  hem  comen. 

34595. B.G.D.  teoen  tide.  F.aUinden  I.  34531 .  B.G.  E&  vinken.  F.  EQ  vinckene. 

54595.B.  Binnen  porten.  D.  Binden  por-  34534.  B.D.  dor  die  stede.  G.  vor.  F.voer. 

ten.  F.  Binnen  der  poorten.  G.  den  porten.  34537.  A.  alleen,  Daltic  slede  was. 


(  37^  ) 

4èm  bten  innetlint  ggemei»* 

^oe  ^affuij  bit  bernam  / 
34540  n^ilbe  gife  nocg  meer  moBen  grain  / 

oEfï  bebe  «j«  cnue  flaen 

9DI^  atn  j^ent  tontltbene  faen« 

^it  hia^  ben  fio^cgfaten  fa  leet; 

€Ieafarn|j  fiat  ggereet 
34545  l^at  fine  niet  lieten  ban  ben  litae 

^0en/  sgeliic  enen  fiegtibe  / 

n^ant  (i  fonben  al  met  allen  / 

n^are  Bt  boot/  in  ggenaben  ballen  ^ 

Ui  j^abbe  Binnen  bele  magge : 
34550  ^ien  ontfacntebe  ber  dagge/ 

€fi  hiojben  bieji  te  tabe 

®at  fi  omme  fine  ggenabe 

^en  tafleel  up  biilben  ggeben* 
l^oe  bte  gone  bat  Befeben/ 
34555  ^it  be  pookte  gilben  bobben  ta^el/ 

n^o^en  fit^  te  tabe  gegeel 

clF>acgt|j  tontfliene  ntet  poojt  * ; 

«Haaet  QBaffuiJ  gebet  bit  betgoojt  / 

Cft  boo^Ietbe  Jera  bie  blucgt.  p*»-  ^^  ^» 

col.  S. 

34560  ^ieflercfleontfloenuterbjucgt/ 

*  FliT.  J08.  nttm.  4  eit.  Tune  igitur  Eleaiarus  eot  rogoHxU,  fie  t;wi«m  morUm  mwem'mam 
Êttbire  nturent,  et  suae  ipiorum  taluti  eontulenteê  Romanorum  virifnu  el  fartunae  cedennt, 
<mnümêjam  tvbnmu, 

*  Plav.  J08.  loc.  eit.  Qw'  infenorem  wrbem  mayno  numero  tenebamt,  audilm  Judaeontm 
privala  faeUonê ,  ipn  clam  noele  fuyam  capegeere  slalMrutil. 

Vs.  54538.  COm  den  joDgheÜDC  alleene.  34550.  D.F.  kw.  Die  onirarmede  (F.onU 

34539.  G.  Doe  dat  Bassus  al  vernam.  rermdeD)der.Conifarmedevanderclagh«. 

34540.  B.G.F.  Wildise.  D.  als  in  den  t.  S4557.  B.D.F,  buter  port.  G.  als  in  den  i, 
34543.  C.  Dit  was  den  burgheren.  F.  34559.  B.  Eii  vor  leide  hem.  D.  vorleide 

kwalyk,  den  drossaten.  B.D.  als  in  den  t.      hem.  G.  vorlcidem.  F.  voerleide  hem  die  v. 


(  576  ) 

Mütt  bit  antece  bleben  boot 
•f  ]@3[3[*'  tïmt  efi  stoot; 
<6ü  S«(e  ta^f/  efi  gare  firinber 
n^Q^ben  ooc  sgrbangen  gginber. 
345^5  Aüifttm  gut  9foffu|i  fgn  betof / 
I|i  giet  ben  boacgfattn  gam  of/ 
Cnbe  gaf  inebec  tf  foafacu^* 
Matffttnnti  biacb  j^ebioittitn  bu|i« 

jVoe  Bmsus  een  bosch  belach.  C.  GX. 

Sk  <^e  gufiun  grm  mare  up  «|«  bacg/ 
345;'o  ;i^at  groot  bolt  betfamet  lacg 

%n  enen  B.oftg/  efi  bat  3oben  faiacen/ 

^ie  bo;  tojlogge  onthie&en  imttn/ 

^oe  tgece  lacg  bo^  S(gentfalem* 

€fi  nu/  al^  men  ben  ra^eei  gaf  gem/ 
34575  JBet  groten  geteQuamgibaer/ 

€ü  bant  bie  niemare  taiaer* 

^en  bnfcg  gi  omtrent  Beieibe; 

^en  boei^angerij  giet  gi  efi  feibe 

^at  men  tbionb  fonbe  roben  *• 
34580  ;i^Qe  ggingen  gem  ineren  bie  3(oben/ 

OEfi  men  bacgtre  lange  efi  fere  / 

I  FIsT.  Jos.  c«p.  6  cit.  num.  8.  Ergo  cum  ad  locum  venistet ,  neque  falium  fut$te  nun- 
dttm  eomperüsetf  primo  quidem  locum  equüibus  undique  cireumdat,  ut  Judaei,  «1  qui 
perrumpere  awieretU,  propler  equite*  fugiendi  copiam  non  haberent:  pediles  vero  tylvam 
tmeddenjuuit,  in  quam  eonfugerant, 

Ts.  549M.  B.kwaïyk.  Hi  biet  de  borch  54577.  B.C.D.  Den  bosch.  P.  bossche. 

sagea  gaen  of.  D.F.  die  borchsaten.  G.  S4578.  G.  alleen.  Toten  ▼oetgai](]^hers. 

Hi  liet  die  borchsaten  gaen  of.  34579.  A.  ihoud.  B.D.F,  thout  soude 

34579.  B.D.F.  Die  dor  oriogc  ontweken  roden.  G.  Dal  men  dat  wont  sonde  roden. 

wareD.  C.  Die  den  orloghe  ontweken  war.  34580.  G.  Doe  gbinghen  hem  werren. 


(576) 

€ntie  Kemegine  beclojen  ntmmere 

^an  .ptl»  man  tn  tiett  ftc^b ; 

Mztt  09ene  3[oiien/  tn  jB^^tte  ti)k  / 
34585  ^0  nt  Septet  s^een  fgn  leben. 

.333  "  tettee  boot  filebett/ 

<lEli  met  ïjem  gaec  gete  3u<m#/ 

^ie  be|f  Quaet^  «Sermoen^  ^}otbtt  ïaa§  ^ 
(Cen  felben  tiben  bie  Ittlftt  miAoot 
34590  ^ut  mm  al  tiant/  cteine  efl  groot/ 

l^att  3ubea  ommtB^elt  tiercorBte/ 

€fi  mette  tlfftnt  pdojt  in  iii;oc§te*« 

l^ine  liefót  inne  moer  «bU|  a 

)^an  ben  3otien/  biien  foojC  bNmkért/ 
34595  tf  fi  Bittfe  biefen  in  ene  ftebe 

l^lt  gf  SKmmaaiS  geettn  bebe/ 

•f  f  f  •  flaMCn  bon  39^ufaiem  "• 

9aet  toe  fette  ^  tgenif  up  S^m  ^ 
l^iet  naet  Bleef  boot  tBoffto^. 
34600  9oeQuamet«t«/9i^t^^Ubiu^/ 

*  Dit  fegt  FUt.  Jos.  niet.  Hy  noemt  dezen  Judas  Jairi  fUiiu,  en  Simon  daerealefcn 
Giorat  filiuê, 

*  FlaT.  J06.  cap.  6  eit,  oum,  6.  EoiUm  v$ro  Ivnufvf  Cwuar  odL  Btttmtm  H  Liberium  Maxi- 
miUN  $arvp$%i  ( ia  entm  ftocurator  erat)jubetu  ut  omturn  Judaeorttm  ierram  vtitdertmt.  Non 
enim  dvitatom  in  ea  eondidit,  proprium  tervam  ti6i  eomm  agrwn, 

>  Plav.  loe.  loc.  eit.  Sêd  ocHngenttB  émUtaont  ometitit  heum  ineolendtim  dodii,  qmi  vo- 
eaivr  quidmn  Ammaui,  dinlai  aulem  a  Hiêroêolymiê  texaginia  (aliès  triginta)  ttodttt.  Wea 
siet ,  Ffaiv.  J08.  f egl  niet  dat  die  800  Joden  waren ,  maer  vitgediêMdk  toldaten ,  en  de 
grieksebe  tekst  voegt  er  by,  van  het  leger,  xto  rijf<  arpaxiSi^, 

*  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Tributum  vero  Judaeiê  ubicumqtte  degentibue  indixiL 

Vs.  34584.  B.  Maer gone  JodeA.  D.  Jude.  34591 .  C.  alleen.  Van  Juda. 

F.  Bffaer  die  Joden.  G.  Mar  gheen  Jnede  34595.  G.  Hi  ne  lieter  abfn  maer  .dccc. 

in  gheer  tijt.  0^aenehynlyk  moet  men  54596.  A.B.F.  Amasayda.  D.  Massaida. 

lezen :  Maer  gberre  {ietorum)  Joden.  G.  Dat  hi  Amasada  heten  dede. 

34585.  G.  So  ne  behilt  dar  sijn  leven.  34597.  A.B.D.F.  xx. stadiën. C.  aU  hor. 

34580.  C.  .iij.">  siere  dod  bleven.  34600.  B.D.  ${lius.  F.  ah  in  den  ffk%(. 


(  377  ) 

Ban  tffieifecji  galben  in  3[iitiea  ^ 

I|i  facg  al  tirnit/  bette  jefi  na/ 

Wtl  fidriRongen  ai  gegeel 

^onbet  jlBaffaba  ben  tu^ttU 
34605  ^^oettauijiineenniQ^enate/ 

Hiet  €Ieafani|^/  met  ete  frate  / 

9ie  be  biettUwe  ^ten  ftt^b 

9(efanfle  baet/  in  tet  eet^r  t^ 

^«e  men  ben  rgeii^  ban  iSame  ontfeibe 
34610  «fin  %Wit  goefe  «êttbiusl  fieleibe» 

l|i  Uel  met  gete  boo;  bie  befte/ 

€ü  I  ombat  %tm  b^cgtse  b&efte  / 

^^suiie  liep  S6t  in^t  ettenmnte/ 

^at  gem  ol^en  ontliepe  bet  bure  ^ 
34615  JSaetbieb»jti^bia^fete^c/ 

%ebi  murftet  toe  groot  taiett  / 

n^ant  l^etobei^  gabbeae  omme  boen  saen/ 

Mtt  eirni  Diute/  fonbet  biaen/ 

©an  biitten  fteenen  stoot  efi  ^twtl         ^<>*  ?^  '•» 

col.  3. 

34620  ♦©aSf*  flabifti  omme  ganc  / 

*%%%*  cuBitu^  goQcB/  ea  .bU|.  btcKe/ 
JBet  ta^itxil  flett  efl  onggemicfire/ 

*  Plav.  J(M.  LU>.  Vil  eit.  cap.  8,  niuB.  1.  Defuncto  auUm  Bauo  in  Judaga,  Flaviut  Silwi 
prmftUurom  tuêdfiL, 

*  FUv.  Jot,  cap.  8  eit.  num.  2,  CmUUvan  outem  murp  ct'reuiufec/tl,  na  qui$  o6«ftf onim 
/^oct/c  tiub  ttufogeret, 

Vs.  54601 .  A.B.D.  in  Juda.  C.  ah  boven.  54614.  B.D.F.  geen  omliep  <r  dure.  G. 

34604.  A.F.  ktDQlyk.  Amasayda.  D.  Dat  kern  gbeeo  Juede  oatfW  d'  dupre. 

Amaaada.  C.  Sooder  Massada  casteeL  34616.  G.  eUhtn.  Dies  so  moester  toe. 

34608.  B.  io  corter  Ujt.  G.  Begonslen  34617.   B.  Want  Uerodes  addeL  D. 

in  der  eerstar  üjL  D.  aU  in  den  tekst.  hadde.  F.  hadl.  G.  adl  omme  daeo. 

3461 1 .  C.  Hi  viei  met  allen.  D.  met  ere.  34620.  JUe  de  H$i.  hebben  lx ,  behou- 

54613.  C.  Omliep  bijt  ai.  RD.  a/a  ^ov.  dens  E,  die  tlerMs  van  .tüj,  gpreekt. 


(  378  ) 

•fff»a3l./tailcftnthiip/ 

®te  gaocjï  blaren  .1*  tv/Utui  U 
34625  (I^art6iimeit«^amtairlifie3ale/ 

*3[3I3[SI*  tQ??e  ten  §aeKen  g^emaect  biaie  / 

*%f « miitn$  goocg  ofte  mee  */ 

Ciflecnen  taele  mee  ban  ttnee/ 

^at  Bern  ggeen  biatec  fge&ja&e* 
34630  95tnnen  sB^Bjac  gem  ggeene  safire : 

^i  gabtaen  co^en/  oipe  efi  taiiin/ 

oEn  taiat  fa  gem  goet  mocBte  fftn. 

<l^it  gabte  tfleasarnii  onbeiloiien 

(Cere  tiib  al^  Bi)t  bant  ojpen ; 
34<^35  n^ant  gtece  bant  ggenoetj^  jeggen  flriben 

^jptfen  /  ban  l^ecobe  jl  ttben  / 

^ie  hiafi  ggeacggert  niet  *{•  gaec; 

Matfttm  biae^  biei  na  *t*  |aet 

Jatter  Igecobe^  gabbe  j^blncgt  '* 
34640  ^atguam/taianic/bangoeberlncgt/ 

^at  ^  baee  fo  hiel  oube  becb^ecg  ^. 

*  PUt.  Jos.  eap.  8  dt.  num.  8.  Nam  et  mvrum  circa  omtum  verficu  aaibitum  «rexti 
(Herodes),  per  êtadia  eepiem,  è  caimUdo  quidem  hpide  exetrudum,  aUituditu  vero  .xij. 
cubiloê  altum ,  laimnque  .viij,,  el  .JKuenij.  turret  ipduquagefwrum  eufntorum  in  eo  «loèanC. 

'  Flar.  Jos.  loc.  eit.  Begiae  autem  mwntê  erat  magnae  celeiludinis  et  validvê,  quatHÊor 
turrti  sexagenorum  eubiUtrum  tn  angtUiê  heAenê. 

'  Flav.  Jas.  cap.  8  cit.  num.  4.  Vniverea  autem  (liaec)  repsneóaf  Eleaaanu ,  eum  moanw 
eastello  per  dolumpoUlm ,  matwra ,  nihilque  reeene  depoeitiê  deteriora,  quanqwxm  f  en,  es 
qw>  parata  «rant  ad  exeidium  d  Romaniê  iUatwn,  cenlum  annorum  temput  agebainr, 

*  VersU ,  Dal  bet. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Si  quiê  autem  eaueam  diutumitati$  auram  eue  exittimM,  proftc$» 
non  erraverit,  quod  arcii  altitudine  ab  omni  ierrena  ac  /becu/ento  mixtura  eit  remoto. 

Ts.  34623.  G.  .xzvij.  jéUe  de  andere  den.  G.  alleen.  Sp.  die  van  Herodes  tideo. 

ATfs.  geven  verkeerdelyk  .Ixxvij.  34637.F.Dieenwas^e«rgliertG.Dftr 

54626.  B.G.D.  ten  boeke.  F.  als  in  den  t.  was  gheargert  niet  een  aer.  B.D.  al$  4ov. 

34634.  G.  Teere  stont.  B. D.F. aU  boven.  34639.  G.  Dat  dar.  B.D.F.  als  in  dm  t. 

34636.  B.D.F.  Spise,  van  Herodes  ti-  54641.  B.  alleen,  so  wel  oude  droucb. 


(879) 

<t^üt  hiaffer  innt  gantafd^  j^^oecg. 

<l^rfeii  (0^1  moecte  1|(etate|l/ 
€8  hi8|i  bflcgterfte/  fgt  feSet  be^/ 
34^45  Votiie  Hottieitie  ta  sgeneti  tibe 
n^onnen  uptie  Stoben  met  ffaribe* 

Hoe  Silvius  Massada  belach.  C.  CXI. 


^ 


3[Ibtu^  gier  bojen  bel/ 

Cfi  biarb  bie|  ggebiare  hiel 

^at  men  ne  mocgte  romen  te  ^tibe 
34^50  «Êiebiet  /  ban  an  ene  stbe  U 

9DI  baet  bebe  gi  bja^gen  b^atgt 

9en  bolire/  met  groter  cracgt/ 

^0  bot  fl  met  rr0cgte  bjoe^gen 

oEnen  goop/  boet  fl  omme  loe^gen/ 
34^55  ^ie  taial  gfiotg  *n*  cnBitu^* 

€ü  baer  U9  maecten  fi  al  bn^ 

.%  fteenin  bierc  gootg  efi  bigt 

.%.  cuBitn^  gabt  baer  ter  tgb : 

^aer  u;  enen  to^  ggemaect 
34650  JC%  rn»ttn#  goorg  efi  taef  ggeraert/ 

€9  met  pfere  sgebect  al  '• 

*  Uno  lantum  loco  rtptrÈo  qui  aggtrtm  exeitari  permiUeni ,  segt  Flav.  los.  loe.  eit. 

*  Pla^.  los.  e«p.  8  cit.  Dtiin.  K.  Itli$  (miKtibus)  owfem  aheri  ommo  ef  magntt  manu  ope- 

raaUUnu ,  toUdus  ad  eubitot  xe.  erwttu  têt  agger, (et)  nper  «um  tribwuil ,  etmrtrueliê 

êoxiê  ingtnübut,  factum  êit,  altvm  itemquê  latum  eubitü  .1.  Erai  autem  et  a/torum  machi- 
nmrum  fahriea  ....  ef  iurrii  .xl.  euhitorum  effeda  at,  foto  ferro  muntte.  Het  Terschil  i» 
groot  toaschen  de  fOO  eubiti  loo  van  den  latynschen  als  van  den  grieksehen  tekst ,  en  de 

▼s.  34MM6.  B.P.  tiden...  met  striden.  34650.  C.  Dar  op.  B.D.P.  ah  in  den  t 

54647.  C.  all.  viel.  by  mistchryving.  846S7.  G.  aüeen.  Een  steen  gbewerke. 

84650.  A.  atleen,  an  die  zide.  C.  Dar  84600.  B.  .1.  G.  .Ixx.  cubitns.  Kwalyk. 

an  waMer  eene  side.  F.  dan  van  een  zide.  34661.  C.  alleen,  met  jsere  rerdect  al. 


(  380  ) 

^0  btep  \aai  foffeito  eS  bal/ 

€ntit  tmut  fa  gaocg  oof  mebe/ 

ïï^at  biel  gcate  noot  oac  bebe '« 
34<^<^5     fi§£Uttet|  laggen  in  beu  to}}t  / 

Witn  fa  fi  faggeu  in  9o;,?e 

Itpten  ntuuc/  fcoten  fl  bure : 

^ü§  bjeben  fife  banben  mure  h 

SDIfe  ^Utaiu^  bat  bernam/ 
34670  ^ jeef gi  firt  an  flnen  tam 

€fi  beboa^  gnrten  an  ben  mure/ 

^a  battei:  an  fi^c  ene  fcure  \ 

JBaer  bie  robeefi  bie  binnen  biaten/ 

«nSetfeben  tueber  fonber  fparen 
34675  €ntn  muur/  efi  leiben  gout  ei!  Ilene 

(Cfi  marter  ober  een  ggemeene/ 

3[^Sg^n  bat  fle&en  taan  ben  ram. 
SCIfe  bat  ^iltaiu^  taernam/ 

l|iet  gi  bier  in  taerpen  faen.  ^^^  ^' 

34680  H^at  gout  outftac/  fonber  biaen/ 

<lEfi  taan  noo^t  ooil:  taiapbe  bie  taiinr/ 

90  van  den  onsen  (vers  54605).  Miachien  heeft  Maerlant  de  bewering  van  Flav.  Jos.  tegen 
zyne  gewoonte  voor  grootspraak  gehouden :  althans  alle  de  handschriften  geven  hetselfde 
getal  yan  .xz.,  en  daerom  laten  wy  het  staen. 

<  Deze  bevestiging  is  door  Maerinnt  bygevoe gd ,  én  slnat  in  FUt.  Jos.  niet. 

*  Flav.  Jos.  nuin.  5  cit.  Undt  (ex  turn)  Romani  muUiê  êeorpionibui  el  baiMs  etiè  ee« 
repadén  qui  è  miiro  pugnabant ,  et  capita  exttrare  prohibvervnt* 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Simul  auiem  ingenti  etiam  ariete  fdbrieaio,  Silva  erdtr^  mtinMi  jwi- 
êarijubet ,  ac  vix  quidem  iUm»,  licet  partmn  «;'«•  perfingerit,  fundittu  everlif . 

ys.546C3.B.So  diep  was  fosseit  efi  dal.  G.  Ud  deo  mur,  dien  scoteo  si  duere. 

C.  iiUeen.  So  diepe  waest  tfosseit  eii  dal.  34673.  C.  af  brac.  B.D.F.  cU*  tn  den  f. 

34664.  B.  Dal  die»  grote  ooet4aer  dede.  34674.  G.  aüeen.  Stakeose  weder. 

CD.  grote  noet.  F.  groot  noot  al  dede.  34G75.G.£fimaecleoeenenniur,efilei- 

54666.  B.  Wi.  G.  So  wien  si  saghen  an  den  hout  ch  sleeoe.  M  te  lang  voorwaer. 

porre.  F.  Eft  wien  si  saghen  in  den  porre.  34681 .  C.  Efi  van  nord  westen  wieo  de 

34067.  A.  alleen*  scoten  sise  duere.  wint.  ffet  latyn  heeft  boreas. 


(581  ) 

^0  bat  al  0gaber  09tnt 

Itptie  Tllümttttt  u^tVlütflfftn  Quam  : 

^0  bat  fSii  tntl  na  taio^bett  stam. 
34685  ^^atr  na/ alft  «ffob  taiïbe  aï  unt/ 

^caot  bie  tnint  faen  int  jnnt/ 

€ti  tfiet  boer  ten  3faeben  faaerh/ 

€ntie  mnnr  bembe  ter  baerb. 

l^it  iSometne  tnaren  b?Q  efi  raene  / 
S4690  <iEfi  tra6en  in  bte  painetjoene/ 

9Wfe  bte  tfniersöin^/  fonber  feraen/ 

l^tn  rafteel  tatïben  fieftaen ; 

<lEfl  biargten  nacgt;?  nanine  efi  fere/ 

<®ni  bat  niemen  ïftm  üntfiere  K 

Hoe  Eleasarus  hem  selven  dode,  C.  CXII. 

34<^95     ^Xeafaru$F  ïaa^  00c  niet 

^ie  omme  enecg  ontfTien  riet/ 

jftDcg  Si«^  Babb^/  fonber  hiaen/ 

«Sternen  gent  laten  ontgaen* 

Si  0aber  bat  Bt  penfbe  gginber 
34700  l©a^  om  higf  eü  amme  fitnber/ 

I^oefe  bte  Üomestne  fouben  b^gaben» 

4^mme  4*  fterben  fiegonfte  gt  raben. 

*  FlaT.  J08.  nam.  5  cit.  El  Bomani  quitUm  Dei  frtd  auxiUo  ai  tatUra  loHi  rtoértunlvr^ 
eo  vnmo  tU  hotte»  poitridii  aggnderentur:  ef  node  vigilioê  cura  majori  agétant,  ne  quiê 
earum  clwn  aufugeret . 

Ys.  34682.  C.  alleen.  So  dat  al  te  gader.  34699.  A.B.  waren  vrMt  efl  coeae.  D.F. 

34684.  B.  kvD,  So  dat  si.  F  Dat  siis  wel  war«n  coéne.  G.  wdrden  vr»  eA  cdene. 

na.  C.  So  dal  sijs  waren  wel  na  gram.  54691.  B.  die  smargens.G.tJinarghins. 

«34686.  G.  die  wint  omme  int  zand.  54695.  B.D.F.  EU  waecteo.  G.  wieken. 

84688.G.  barn  metter  vard.  D.  beraede.  54695.  C.  Eleazarat  ne  was  oee  niet. 


(  382  ) 

^thi  bolc  9i  mtaontij  camm  ^itt/ 
^tta  gt  bnftdite  guaet^etb  tiet : 
34705  «  ^  lieten/  fetb  gi/  giet  té  tl^tno^tn 
» €fi  g^tfeBett  te  tao^ 
» Mtmm  te  bienne  bsn  tfSobe  aUent ; 
•  l^eniteii  onbet^  gett  gtoot  no  dent. 
» Mn  t^  comen  bie  tfib 
34710  » <l^at  men  motg  y^oetaen  inat  ggt  fi)b* 
» Xït  tnetb  ttiet  fcatte  biete  taan  Kome  ^ 
» n^i  fnaten  brerfte/  alfic  s^mt/ 
^  » <Die  gem  atitfetfaen  biettft  in  tiben  / 

»  €fi  taii  fUn  batgtetfte  bfler  fi  Uf  fhriben  *• 
34715  » %t  bianr  bat  on^  e|9f  c9^99etaen 
»  ©efe  arote  ete  in  bit  Icbcn  / 
» <Dat  ini  moegl^  ^ttaen  b?ilifie  / 
» dBiet  ban  gongte  onggebaniEte  / 
» SUfe  banb^e  gefifien  ggebaen  '* 
347ao  » J&atggin  tili&e/fonbet  taiaen/ 
» gullen  on^  fieftaen  befe  bianbe* 
B  <£{(  fiesegge  ^  fine  ganbe/ 

*  FUt.  Jos.  eap.  8  cit.  num.  6.  Nune  temptu  ade$t  qwxi  facHi  animi  magmtudinem 
probarê  jubêoi.  /n  qua  im  noraiel  dthomtitmmi,  anim  ttrvitutem  non  iint  pericMlo  paê$i, 
mme  viro  citm  MrvttMte  tfi<o(era6»(M  |N>cfiat  Mtètlurt,  ii  vim  tn  fiMMnonmi  poiwtalwi 
rerft^amiir. 

*  FUt.  Joi.  loc.  eiU  Nam  ef  omitiiMii  priim  06  iUit  defteimu» ,  «I  «ovtMiini  advemu  eos 
6e2/ttiii  9«rimii«. 

'  FUt.  Jm.  (^m  «(  ftane  1106Ü  a  Deo  gratiam  daiam  exUtifno,  ut  bene  ac  liben  posniiiiM 
mort',  qnod  dUü  non  eonHgü  praelêr  §pmn  tuperaÜM.  —  *  yersta ,  make  gobruOs 

Vs.  84703.  B.G.D.F.  savonts  comen  hiet. 
54704.  G.  dus  dane  quaetbeit  hiet. 
84700.  C.  Eli  gheflekert  oec  te  voren. 

84707.  B.G.F.  tediene.  B.alêindmt 

84708.  G.D.  Ens  (D.  En  et)  ander  bere. 
34700.  C.  aUem,  hier  €omen  dte  tijt. 
8471 1  .B.D  ƒ  .dier  (Olorvm)  van  Rome. 


34712.  G.B.  als  iet  gome.  B.F.  als  600. 
347I8.G.tientideQ.B.D.F.a/«mdenr. 
84717.B.D.willike.F.ftto.mogbentUke. 
84720.  B.F.  tiUjc  C.  ttlicke.  JO.  lüeke. 

34721 .  B.  onie  viande.  GJ>.F.  als  600. 

34722.  B.D.  kwal^k.  Elc  beugie.  G.  Qn 
elc  man  besogbe.  F.  beaie.  Kwai^, 


(385) 

» ^ü  laet  onji  flsen  eb  attb^en  toot/ 

» n&Öf  efi  fiittb^e/  tltnt  tü  swat/ 
34725  <»  ^mt  fullen  Ini  niet  metten  Greitiben 
€yi1f^ta  onber  bie  iSonteetne  filiben ; 
^one  fint  ini  rontaie  meerre  no  minbet 

» «abet  bi0f  efi  ober  fiinber  ^  » 
<i^it  efi  meneeg  onbet  kiaojt 
34730  95?acBte  gi  boer  in  talen  hmjt/ 

<lEfi  bat  bob  biatb  fo  berhioet/ 

<l^at  gem  ^n  taet  borgte  gndi. 

I^em  .j^«  (oaen  bie  Beeitibe 

9iet  al  roofben  banben  tibe; 
34735  <>£fi  olft  al  gobbe  bie  boot  ontfken 

^onbe  bie  4.  bte  ^)^*  ffaen  *; 

9aer  na  foube  gi  bie  ebele  jale 

<©ntfleiften  fonber  taeber  tale» 

^pife  efi  bimt/  bia^  Bare  raet  /  fo».  »«, 

34740  <éowbe  Blihen  onafiefcaet/ 

<Dattie  iSomeine  mocgten  f!en 

^at  fgt  Bern  niet  lieten  i^efcien 

J&n  bo?  B^HB^t/  no  bo?  noot/ 

JBaee  bo?  bie  b?ie  boot* 
34745  Retttbe  /  bie  fo  berfcnfit  inaren  / 

<l^at  fi  niet  hiHben  fpaten 

Jföo  taan  fitinbe/  no  taan  biibe/ 

1  Zie  FUt.  Sm.  fee.  «tl. 

•  FUv.  lot.  Lib.  YII  eit.  cap.  9,  dub,  «.  hti  tmUm  (decem;  üUrepidê  amdu  fccuM, 
«■■MlBm  Mftu  Uffem  alii  $rga  oiüw  4lalM«rtml,  til»  eui  u<  «orle  cteiwral,  novtm  tacUs 
mierfeddê  temei  iuper  omntê  oedderet, 

VS.547SS.  B.G.salwi.D.  Sc  en  selen  vrl  hoalyk.  Maer  dattie  vrie  doet  F.  Maer 

M736.  A.BJD.  Soude  die  een  (B.D.  deen)  omme  die  vrie  doot.  B.  ah  4n  den  tekst, 

die  .1.  siaen.  C.  Sonde  een  die  .ix.  alaen.  54745.  D.  aU.  f  enen  wet  F.  vencubbet. 

94744.  G.  Om  om  da  frie  dod.  D.  34746.  A.D.F.ifct9.  Dat  sijtG.  niet  new. 


( 3M ) 

j&o  taan  Sseti^  fel^  libe  r 
Ilelfente  /  nif  eitbe  f  te  samen 

34750  Xaggen/  rft  laren  mfee  namen. 
<l^oe  (loecg  bie  titniie  taie  a%.  toot  / 
<IE8  ontftat  bit  jaie  st  aot : 
<Daer  na  nam  |i  gem  feitae»  tleteti. 
^ine  tnaenben  niet  hat  iemeit  Bletien 

34755  ^^tt  inase  in  menfegen  iettene ; 
Jgaet  iioer  ontttoven  notg  fi  s^bene 
3n  ciftecnen/  Itie  titf  fiegellien 
^ntie  bie  abentttce  bettdben^ 
<0nbet  man/  tni^efi  fttnbec/ 

34760  ^to}ben  «ip*''  efl  4^»  oginfta  K 
<l^efe  lammecli&e  idteole 
n^al  in  api:il  ten  «pb*  ften  botge* 

Aoe  Masmda  ghew(mMH  wart.  C.  CXIII. 


^ 


Slbiui^  biaenbe  taiel 
dCfmattginii  ge&ben  fti:db  fdf* 
34r<^5  l|i  bebe  ten  mstce  biifeliite  goen» 
<l^aer  ne  gefi  fi  niet  becflaen 
^an  allene  bie  fale  onfleBen  / 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Et  UU  quidam  peritrunt,  nullam  crtdenUê  animam  ex  numero  ««4» 
Romanis  iubéUtam  reliquiae.  iAituit  autem  una  muiier  t^andaetta,  el  alia  quaedam  Eleasari 
eognata,  do^rina  et  êopietUia  plerieque  mulieribuê  praestansy  et  quinque  pueri  in  cunieulie , 
qui  aquam  eub  terra  potui  duedtant,  abditi,  cum  alii  caedünu  oceupatae  meniee  luJberent , 
qui  erant  nongenti  numero  et  êexaginta  cum  mulieribuê  eimul  ac  puerie.  Trouwens ,  Flar. 
Jos.  moest  iemand  OTerhoudep ,  die  verstand  genoeg  hadde  om  hem  de  avetUure  te  ver- 
lelUne,  en  men  siet  dat  hy  daer  voor  gezorgd  heeft. 

Ys.  84748.  C.  Noch  oec  Tan  haer  selfs.  84768.  C.  SilHns  die  wiende  wêl. 

84749.  G.  alleen,  dat  si  te  sameo.  84764.  D.  Smorgin»  ehben.  F.  Sümt- 

34754.  In  D.  i'«  dU  vers  vergeten.  gbens  hebben.  C.  Des  nargbimdbbeo  den 

84762.  G.  alfoen.  ten  vijften  daghe.  34767.  CD.MitstekeD.  B'.P.  oir  bo^en. 


(  585  ) 

üü  flilj^eib  ftfttber  energ  f^^eften* 
^0  bot  fl  tltfim  alfz  te  famen  / 

<l^ir  9em  teüeben  babettntre 
l^an  Besgtnnt  butenture  ^ 
IMt^  S^fi  bicinber  stoot* 
<IPoe  konbnt  fife  alle  sabet  boot/ 

34775  <ft  fl  baben  al  uut  ben  fi^ant. 
^tlMu^  liet  al  te  gant 
^Pginber  fiere  liebe  4*  beel  / 
«En  nmmbebien  rafteel* 
^aet  na  boer  gt  in  dant  te  Cefarea  \ 

34780     ^nm  fntitif  in  tiant  ban  3l[abea 
«iSielner  niet  4*  biant  bleben/ 
Iginegabbe  ^gelaten  tieben ; 
JSaet  ban  liec  mo^benaer^  püttiï 
naaren  bele  omtrent  SHIe^anb^ië : 

34785  ©ie  hio?ben  baer  na  öjebaen  / 
<l^ntlitaet  enbe  onbaem 
<l^aer  tnaertet  bele  ggetojmen  teert/ 
<0gef(ee9t/  eü  taerteerb* 


*  Flav.  Jos.  cap.  9  eit.  num.  9.  Tandemqu^  ululalum,  velut  ad  impuhum  arietiê,  de- 
dtruni,  ti  qutm  forte  intut  provocatMt  et  eliceretU,  Clamorem  autem  senstrunt  mulier' 
€uiae,  aUfiM,  è  eunieulii  êmertae,  faetum  Romaniê  ut  erat  indicarunt. 

*  FlaT.  Jos.  liib.  VII  cit.  cap.  10,  Dum.  I.  /n  etutello  qttidem  praetidium  dux  relinquü, 
ipte  xero  eum  exereitu  Catêaream  profeet  u8  nL 


Ys.  S4769.  C^  alleen,  So  dat  riepen  alle. 
54770.  C.  Meuten  de  .vij.  vort  quamen. 
D.  Dattie  sevene  vort  quamén. 

54773.  G.  al  duerentare.  F.  dureefi  dure. 

54774.  B.D.  Doe  rondsi  alle  gader.  C. 
Boe  vondflüe  alle  dod.  F.  al$  in  den  tekst 

JiéTTh,  G.  EA  M  daden  ud  den  brant. 
54779.C.  DaneoToer  hi.  aD.F.  aiêbov, 
D.  III. 


S4783.  B.G.  van  der  mordeneren.  D. 
van  der  mordenare.  F.  mordenaren. 

34784.  B.G.  Waerre  vele.  D.F.  als  bov. 

34786.  G.  Efi  ontlijft  eh  ondaen. 

54787.  B.  D*  warter.  D.  wHer.  F.  Daer 
worter.  G.  Daer  waerre  .ix.  Kwalyk. 

34788.  G.  Ea  gbeslept.  B.D.  vertert. 
G.  enda  verterd.  F.  gbede^truweert. 

25 


(  386  ) 

<&mmt  tfyttn  tojmente  nemmeriifere 
34790  IBilbfitientrepfetgetengere/ 
<iHt  flo^btn  alle  om  bat  biaoat  *  • 
3[a  gace  clene  Sitiiier  boo^ 
%ieten  gent  (cueren /  taiant  fine  inouben 
l^en  Segifer  niet  ober  gere  gouben* 
'    34795  d^or  omboot  bie  Erejifer  faen 
3[n  ^iHsgiiiten  fonber  taaen 
Xupufe  /  bien  fiebolen  taa|i  tiant  '^  / 
l^at  gi  ben  tempel  al  te  gant 
25ja6e  bie  taüen  sgemaett  taaj?  ""«'•  ®*' 

col.  3. 

34800  l^an  ben  3[obe  (t^nga^  / 

%l^  gier  bojen  fiefcretaen  flaet  ^ 

<l^aer  na  te  gant  Xupu^  gaet 

€6  rooft  ben  tempel/  efi  fluten  toe  ^ 

^aer  na  faen  fo  flarf  gi  boe/ 
34805  oEfi  paulinuji  guam  in  tiant* 

^ie  nam  al  bat  giere  in  taant/ 

Cfi  taermetftene/  alflct  ïa^/ 

<l^atter  ogeen  saen  toe  ne  bia^  \ 

*  Plav.  Jos.  loc.  cit.  iVam  oomt  ^MMre  iormenCoriMi  <l  ooi7>ofM  foeataUêHê  in  Mt  «oMoyi* 
fafa,  06  hoc  iolummodo ,  tU  Cae$arem  dominum  agnoêcerttU,  nemo  9têÊÜ,  tuqué  id  cUctre 
wUê  vi$u$  est.  Zie  den  fansebeQ  inhoud  hy  FUt.  Jos.  hier,  meer  neg  dan  elders,  door 
Maerlanl  verkort,  die  neer  't  einde  trachtte. 

*  Lupui  tune  AUxanêriam  admini$irabat ,  zegt  Plav.  los.  eap.  10  cit.  Bum.  t. 

s  Zie  hiervoren ,  vers  18666,  vlgg.  11^*  Deel,  b1.  97i.  Zie  mede  Flav.  Jot.  Mifli.  S  eit. 

^  Zie  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  oum.  4. 

&  Flav.  Jos.  niim.  4  cit.  Verum,  iMpo  wm  mi»(lo  jmsI  mortiie,  Paiiitntts»  ^m  et  taceeatif 
in  itHptriot  mqw  donariorum  qwiequam  nUquit,  nequê  Dtnm  eohre  «etoUühu  jNrawail 
ad  templum  adire;  ied  dmuii  fofHbuê  ip$um  onmino  inêceeuum  feeU. 

Vs.  34789.  B.D.  Om  geen  tormenten.         34800.  €.  aüeen.  iniinias.  Kwaipk, 
C.  Om  genen  torment  neimneere.  94803.  CF.  Efi  roofde ...  ell  lioifiD  toe. 

34791.  C.  storven  allene  om  dat  word.         34804.  A.B.D.F.  flo  (B.  ▼loe)  hi  doe. 

34793.  B.  Lieten  hem  scoren.  D.  scd-  Kwalyk,  G.  aU  in  den  teJefl. 
ren  F.  kio.  Lieten  si.  G.  om  dat  si  wouden.         54808.  B.C.D.F.  $0  datter. 


(587) 

<Dit  inaii  Mt.  |8er  *j:L  AiU 
34810  Ma  fün  KegStnneii/  ogelotaetj^'  mie  '• 
^U|$  tie  bleef  tempel  fefterïifte 
<l^en  3[obeii  niebier  in  al  ecb^itte* 

Hoe  Catulus  Jonathas  versloech,  C.  CXIV. 

<^^^cB  toe  f  o  taaii  ene  (care 

Ban  mo^benetii/  bie  garen  tace 
34B15  %n  tiant  taan  <lEg{ipten  baren. 

<lEnen  gooftman  gabfi  taanber  fcaren/ 

<tEnen  toberare  ^/giet  3[Qnatga^. 

Catulu^ '  biarb  ggetaiare  ba^/ 

v©ie  in  TCpfiign  recgtre  taa^  ♦/ 
34820  aEA  taincfe  alle  omme  ba^. 

•aaa™*  aaben  floecfi  Bi  boot/ 

€&  nam  gare  tgcgeit  groot. 

SDI  gare  ertae  efi  al  gare  lant 

^ette  gi  in  renten  tf&egferjr  gant  ^ 

<  Flav.  J06.  nuoi.  4  eit.  in  611e.  Fhtxerunt  aviem,  d  lempU  amdüu  usque  ad  tempu$  quo 
dmmmmm  wrai,  mnm  .eeexliij.  Aldus  ook  de  grieksche  tekst,  en  nog  schynt  er  meer  dsn 
hooderd  jaer  te  veel  opgegOTen  te  xyn. 

s  FlaT.  loe.  Lib.  Vil  eit.  e«p.  tt,  num.  1,  heet  hen  art»  iaxUr,  hetgeen  men  vertalen 
kan  door  wever  van  iUeL  Maer  de  man  trok  de  menigte  tot  xich ,  belovende  haer  toekent 
en  veracbyningen  te  doen  sten,  weshahe  by  dan  ook  den  na«n  van  loverare  verdient. 

s  By  Plav.  Jos.  beet  hy  Catnllos. 

*  P^UapoUtanae  Libyaepraeteê,  segt  Flav.  Jos. 

'  Flav.  Jos.  eap.  1 1  eit.  nam.  t.  Ad  iria  virorwn  millia  eimul  truddavit»  Ei  kaee  teeurè 
fèeert  arintmbatwr,  quod  eorwm  patrinumia  redililm»  Caetarië  adjungeret.  Met  dit  elfde 
hoofdstuk  sluit  het  werk  van  Flavius  Josephus,  De  Bello  Judaieo. 

Ts.  54809.  A.B.D.F.  Dil  was  .cccc. jaer.  S4815.  CF.  waren.  B.D.  als  in  den  t. 

Kwalyk,  B.C.D.F.  .il.  eQ  drie.  S4819.  B.C.D.F.  rechter  was. 

5481 0.  CF.  Na  sijn  beghin.  54890.  B.G.D.  F.  Bil  vincse  al  omme  das. 

54812.  A.  alleen.  Den  Joden  in  al  erd-  84822.  A.  alleen.  ED  wan. 

rike.  G.  Niewer  den  Jueden  in  erderlke.  34824.  C.  Setti.  B.  (es  keysers  hant. 
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34825  aonatöafe  gilt  8i  ^ïjtbatn  / 

<tEn  qnam  met  gem  te  Kante  farn  / 
l^aerne  trie  ftcpfer  aïjefelen  betre  / 
oEntie  baer  na  berBernen  ntebe. 


^' 


Att  magie  bet  I|siflo;tfe'n  enbe/ 

34830  dEfl  tattbe  biel  bat  eic  man  genbe 
l^oe  ie  gefifie/  na  mtne  mac§t/ 
tdTtaate  Begouben/  eii  tlieggen  ggebiacBt. 
€lt  macg  finen  biilie  hianen, 
]^QO?t  fo  biiliic  gem  taermaiten  / 

34835  ©ietlerfie(iJn/eRpfto?ifc'n&immi/ 
(l^f  fi  iet  binben  gier  Binnen/ 
^e  beeBeteme/  of  fgb  eonnen/ 
sl^at  fi)b  boen*  I^enii  onber  ber  sonneu 
Mtnftfitltt  biete/  bat  biet  al  Bloot/ 

34840  l|en  geeft  taiel  taerBetren^  noot* 
^critaet^  ooc/  biet  fuHen  fcrttaen  / 
(Sob  sgebe  bat  fi^b  soeb  loten  Blitaen ; 
n^ant  meneggen  ne  toect/  goe  gt  taecbult 
(Cfolc/  ujji  bat  9i  bie  plaetfe  buït 

34845  l^emBibbic  bat  fg^  nemen  0oom/ 
n^ant  bit  ne^  niet  «IlSaboe^  b^oom  / 
jgo  neeinaerb^/  no  SBrtur^  Boer  ben : 

Ys.  S4837.  F.  D'en  die  k.  G.  gheeselen.         34840.  C.  En  adde.  D.  £0  hevel  «el. 

34829.  B.D  F.  Hier  naken.  F.  der  ysto-         34841.  B.  Scriveren  die  dit  suUen  scri- 
rie.  C.  Hier  makic  an  dystorie  ende.  ven.  G.D.F.  Scrivers  die  dit. 

34830.  C.  cMeen.  dat  eIc  mensce  kende.  34842.  B.D.F.datsi  goet  moeten  bliven. 
31831 .  C.  Hoe  ie  ebbe  na  miere  macht.  C.  Want  vele  sijn  van  den  ketüven, 
3483S.  B.D.  Dware.  G.  ghehouden.  Hem  ne  roect  hoe  si  tfoic  TerduUen, 
34833.  G.  alleen.  EIc  man  mach.  ^P  «^a*  *»  <^»«  plaetchc  vullen. 
34837.  G.  alleen.  e&  sijt  connen.  34846.F.WantditenisBi«t.G.F.Madox. 
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Watb  bat  fi  ben  Boec  taerboetbtn 
Mtt  taalftg  te  fccibene/  fi  baben  fonbe. 
34850  T^itt  e$l  otaEt  sgepünt  lange  ftonbe ; 
(Cu  mi  itiare  leet/  hiet  te  hojen/ 
^oube  bte  pine  fijn  taerlajen 
jBSet  gaerre  taalfcgeib  /  bte  f!  fcriben. 


^te  plagge  ban  ben  beptiben/ 

34^55  T^M  ben  ^foben/  hiet  tan?  taiaer  / 
tf  l^efciebe  «^lif*  jaer 
«ilia  bte  iiaffie  nn^i  lieren* 
«iSoit  ^npit  man  fo  onneren 
&Qlr  /  alfn  bte  3[oben  tnaren : 

34860  ^u^Quamuiigem/ftitiberfpaten/ 
^I^ie  plagge  bte  <Bab  fdbt  boo^fp^ac. 
%l  bui$  taiet  fatel  bat  gt  tai^ac 
iV^gelegge  bloet  taan  meneggen  man  / 
^ï^at  ban  9EfieI|$  tiben  baet  an 

34865  45geflurt  bia|/  up  bat  joetfcge  Met* 
dSu  banfirtc  <5obt/  btet  al  ggebteb/ 
^at  ie  met  ptnen  gebbe  taulb^atgt 
vl^te  binc  bit  ir  gabbe  taao?argt/ 
n^ant  taan  gem  roemt  alle  boegt* 

34870     3tpi  jaarfa/  taercoo?ne  jaegt/ 
JFMtejine  ber  ontfarmeegebe/ 


Fol.  98  v«, 
col.  1. 


Ts.  54848.  B.  Wacr  dal.  F.  Waert  si. 

54849.  B.D.F.  Met  valscheo  sermoene. 
C.  Met  valsccn  scrivene,  si  daden  sonde. 

54850.  D.  gepint.  G.  Hiers  over  ghcp. 

54851.  D.  w'  leet.  F.  waer  Iccl.  B.C.F. 
weet  wel  te  voren.  D.  wet  wel  tvoren. 

54858.  C.  so  onthercn.  B.D.  als  hoven. 

54859.  B.F.  als.  0.  alse.  C.  Een  volc ,  als. 


34803.  D.Telegebloet.  €.  Dat  helege. 
F.  Dat  heilige  bloet.  B.  cUs  in  den  tekst. 
34864.  C.  alleen.  Van  Abels  Ude. 
54806.  D.  die  al.  C.  diet  al  bediet. 
34868.  B CD.  voracbt.  F.  ^acht. 
54860.  B.D.  alle  doget.  C.  duegfaet. 

34870.  B.D.  joget.  C.  jueghet. 

34871 .  C.  alleen,  der  gheoadecliede. 
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ït  banirtriS  ooc/  te  rer^te  mebe 

( l&ant  ie  one  riep  n  int  ïeggin )  / 

^at  0gi  ggetroofl  gefit  minen  fin/ 
34875  l^at  ir  taulfijocgt  gefifie  efi  taulbaen 

^I^ie  bint/  bit  it  gabbe  fieflaèn. 

Up  uinen  bacg  naemt  aoc  enbe/  ^ 

l^ie  nptie  acgtenfte  fiafenbe 

l^Qoa  9Ijp?iI  fiefrreben  flaet : 
34880  Itptien  barg/  bat  onfe  toetaerlaet 

3[Sefu|i  an  u  ggefiobfcept  tnai^  ^ 

^Töu  8oD?t/  ie  fiem  ineï  feSer  ba^i/ 

.tia  bie  sgefiojneffe  taan  onfen  1|cre 

n^aefi  •jDi}.''  faet  enbe  mere 
34885  .%%$./ tnbt  in  een  ggegaen  *♦ 
l^an  fiegginne  /  f onber  tnaen  / 

^er  taierelb/  inaeft  «tal."*  jaer 

•aaaa»'  enbe  .I0JC*  bao?  hiaer  V 

€ü  MiU  baaöe  *•  —  «Si/  biet  fult  lefcn 
34890  ^ibt  onfen  l^ere  boa;  befen 

*  VereU ,  den  S5  Maert ,  dag  vaD  O.  L.  Y.  Boodschap.  Zie  hiervoren,  11^  Deel,  bl.  389, 
^ersilliS. 

*  Versla,  dat  bet  jaer  ilTI  juist  op  dien  dag  ingegaen  was,  volgens  de  tydrekenini^ 
van  sommige  landen ,  en  hier  seker  yan  Vlaenderen ,  die  het  jaer  begonnen  met  den  dag 
van  O.  L.  V.  Boodschap,  of  vau  's  Heilands  meDSchwording. 

3  Men  xiet  dat  Maerlant  de  geboorte  des  Zaligmakers  stelt  op  het  jaer,  sedert  de  schep- 
ping, 5199.  Deze  tydrekening,  aen  Eusebius  van  Cesaree  toegeschreven,  werd  ia  de 
middeleeuwen  meest  gevolgd.  Zie  bierroren,  11^  Deel,  bl.  597-98. 

^  Volgens  Maerlants  gevoelen  sou  dan  de  schepping  der  wereld  aen  vang  genomen  heb- 
ben den  t7  Maert. 

Ys.  34873.  B.  Want  ie  (u)  ane  riep  van  teode.  C.  Die  up  dacbtende  kalende. 

Ibegin.  C.  Want  ie  u  an  riep  ant  beghin.  34879.  D.  Van  april.  F.  Van  aprille. 

34874.  C.  aU«9n.  Dat  ghi  (jheslerct  ebt.  C.  Vor  april.  B.C.D.F.  ghescreven  staet. 

34877.  B.D.F.  Up  (F.  Op)  uwen  dach  34881.  B.D.  kwaiyk.  an  u  gbebodeo. 
nacmt  ende.  C.  so  naemt  ende.  34886.  G.  o//,  ende  in  teen  ghegacn. 

34878.  B.D.F.  Uplie  (F.  Op  die)  ach-  34888.  G.  alleen,  dats  waer. 


(  3»i  ) 

^iet  bUgte/  bot  gi  gem  bae  ggenabeiu 
^egt  %mtn/  0f  ggü^  füt  fieraben* 

%mtn.  SCmen*  Sllinen*  SDmetu 

^umme  «jccbiij.  blabe.  <lEnbe  .]C]c;:ta«"'  taétd 
I|onbert  efi  ntsBenticn  faer^  *. 

SOnno  ^omint  «IB^CCC•''  .jr;:!*  fuit  ftnitti^ 
%Vbti  tfle/  et  fcrtptu^  a  3[aro6a 
jFiïia  petrt/  clcrlco  in  l©aterbunt^ 
Comoranti  (sic)  ^tü|«  6alenb.  tnaü  ^ 

*  Dese  twee  regels  zyn  door  cene  jongere  kasd  in  A  bygevQCgd.  Men  liet  dat  de  op- 
sommer  misteld  beeft  ,  niet  voor  het  getal  der  bladen ,  maer  voor  dat  der  verzen. 

*  Dese  latynsche  aenteekeoing  is  door  de  band  van  den  afscfaryrer  self  bygcvoegd ,  en 
geeft  derbalve  den  zekeren  ouderdom  van  ont  lekslbaDdtchrift. 


m^^m 
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Dit  sijn  die  .v.  ewen  vanden  Ouden  Testament,  also 

als  die  latijnsche  Bihel  inhout  V 


%€  eerfte etne  taa^  ban  SDtiatm  tat 
.iftoe.  I&le  buerbe  .jrjrtj.'^  <acr  tfi  J):jrtj. 
Staer  *•  <(Enbe  binnen  biec  tilt  taaren 
•f*  ggebaetten/  bie  ten  na  ben  anberm* 

^ie  anber  etaie  hia?'  ban  «i^oe  tot 
SIBjaj^ani*  <Die  bnerbt  «i^/  jaer  enbe 
•f  X19*  jaer  '•  <lEfi  binnen  bie  tijt  taiaten 
[•  isgeboo^ten/  bie  een  na  ben  anberen. 


<Die  betbe  ebie  hia^  ban  SUbjagam 
(Cot  <l^ataib*  l^ie  buerbe  •i;:*''  |aer  enbe 
.f%*  jaer  K  Cnbe  binnen  bie  ti)t  hiaten 
*%%%%%*  0ge6ao^ten/  bie  een  na  ben  anberen* 

<l^ie  bterbe  ehie  taiaii  ban  <l^ataib 

la 

ftoter  obetbaert  taan  S^afiplanien* 
<Dte  buetbe  •iiij.''  iaet  enbe  Anii^*  jaec  '• 
€nbe  binnen  befen  tiben  taiacen  *]ciii|* 
49geboo;ten  /  bie  een  na  ben  anberen. 

'  Wat  volgt ,  is  mede  door  eene  jongere  hand  aen  het  Manuscript  toegevoegd. 

•  Zie  Maerlant,  vers  i071,  vigg.  !•»  Deel,  hl.  60. 

s  Zie  Maerlant ,  vers  1498,  !•<«  Deel,  hl.  68. 

«  Zie  Maerlant,  vers  9849,  !•(«  Deel,  bl.  438. 

>  Zie  Maerlant,  vers  15047,  vlgg.  11^  Deel ,  bl.  100. 


(  595  ) 

l^it  taSfte  tbxt  inajf  banber  aber 
TBatït  ban  99a6planien  tottec  sj^e^ 
QSoojttn  onji  lieten  3[9efu  C^rifli. 
15te  buccbe  .b/  jaer  efi  .ï):)cbl|.  |aer  *. 
<x£nbe  Binnen  bie  tüt  biacen  .;:tiij* 
(0Bt6oo;ten/  bie  ene  na  ben  anbe ten. 

^omma  ban  alben  jaren  enbe  taan 
SCIIe  ben  sgeboojten/  .Ij/  jaet  enbe 
*%€^%  jaet  K  <iEnbe  J;:Uj*  sS^Boojten/ 
l^an  tBegj^n  bet  bietelt  tottet 
49geBoo;ten  on.^  lieten  %^tfu  Cgtifti. 

<  Zie  MaerlanU  Spieghel  HiiUniael,  II,  bl.  68. 

*  De  slotsom  komt  uit  met  die  tm»  Maerlant,  oiaer  de  gedeeUelyke  opfaren  zyn  ver- 
schillend. Zie  hien'oren,  ven  54888,  en  de  aenteek  5. 


EINDE   VAN   HET   DERDE   DEEL. 


INHOUD. 


BlRtU. 

PftOLOGHB i 

CipilCel. 

L                     Hoe  die  Joden  becochten  Jhesus  doot 2 

II.  Hoc  Herodes  starf,  die  Sente  Jan  onthoefde.     ...  i 

lU.  Hoe  Cestius  Feslus  gheseint  wart  in  der  Joeden  lant.  7 

IV.  Hoe  Felix  het  lant  purgeerde  van  den  rovers.  ...  42 

V.  Hoe  die  heidine  en tie  Joeden  streden 16 

VI.  Hoe  Agrippa  in  Jherusalem  quam 24 

VII.  Hoe  Agrippa  .ij.  dusent  ridders  sende  in  Jherusalem.  24 

VIII.  Hoe  Ananyas  eQ  Ezechias  doot  bleven 29 

IX.  Hoe  die  van  Cesariên  die  Joeden  doot  sloeghen.     .     .  32 

X.  Hoe  Symoen  hem  solven  dode 35 

XI.  Hoe  die  Joeden  dwonghen  die  Romeine 38 

XII.  Hoe  Cestius  met  groot  here  af  quam iO 

XIII.  Hoc  Cestius  vacht  voor  Jherusalem 43 

XIV.  Hoe  Cestius  den  utersten  muer  wan  van  Jherusalem.  46 

XV.  Hoe  Cestius  ontvloech  den  Joeden  in  Gabao.    ...  49 

XVI.  Hoe  die  Joeden  haer  lant  besetten 52 

XVII.  Hoe  Joscphus  sijn  here  vergaderde 56 

XVIII.  Hoe  Nero  Vaspasiaen  in  Surien  sende 59 

XIX.  Hoe  die  Joeden  Ascaloen  belaghen 64 

XX.  Hoe  Vaspasiaen  tAntiochen  quam 63 

XXI.  Hoe  Tytus  sinen  vader  in  Tholomais  vant    ....  64 

XXII.  Hoe  Joscphus  overscreef  die  van  Jherusalem    ...  67 

XXIII.  Hoe  Vaspasiaen  Jothapala  wilde  winnen 69 

XXIV.  Hoe  die  Romcyne  vochten  op  Jotapata 73 

XXV.  Hoe  Vaspasiaen  die  stat  wilde  bcstaen 77 


Caplttel. 

XXVF. 

XXVIÏ. 

XXVFÏI. 

XXÏX. 

XXX. 

XXXI. 

XXXII. 

XXXIH. 

XXXFV. 

XXXV. 

XXXVÏ. 

XXXVIF. 

XXXVIIl. 

XXXIX. 

XL. 

XLI. 

XLII. 

XLIII. 

XLIV. 

XLV. 

XLVï. 

XLVIÏ. 

XLVIÏI. 

XLIX. 

L. 

LI. 

LIL 

LUL 

LIV. 

LV. 

LVL 

LVn. 

LVIIÏ. 

LIX. 

LX. 

LXI. 

LXH. 

LXIII. 


(  396  ) 

Bladi. 

Hoe  die  Romeine  enen  ram  anbrochten SS 

Hoe  Eleasarus  den  ram  ontwe  warp 8H 

Hoe  Vaspasiaen  metten  Joeden  strcct 89 

Hoe  Trajanus  Japha  belach 94 

Hoe  men  Jothapata  wan 96 

Hoe  Josephus  in  die  haghedochte  lach     .     .     »     .     .  iOl 

Hoe  Josephus  hem  ghcvanghcn  gaf 103 

Hoc  Josephus  die  Joeden  leerde 105 

Hoe  elc  Joede  den  andren  onthoofde 112 

Hoe  Josephus  Vaspasiaen  leerde 114 

Hoe  Vaspasiaen  sijn  volc  sceide  jeghen  den  winter.     .  116 

Hoe  Vaspasiaen  Thabarien  wan 119 

Hoe  men  Tytus  ten  stride  sende 122 

Hoe  Tylus  Tariche  wan 125 

Hoe  Vaspasiaen  Gamala  belach 129 

Hoe  Placidus  Itaberius  den  berch  wan 135 

Hoe  Vaspasiaen  Gamala  wan 1 38 

Hoe  Tytus  wan  Ghiscala 141 

Hoe  Jan  ontflo  in  Jhenisalem 145 

Hoe  Vaspasiaen  Azoth  wan  die  stat 148 

Hoe  die  Zeloten  uten  temple  voeren 151 

Hoe  Jhesus  tote  dien  van  Idumce  sprac 454 

Hoe  Ananus  eQ  Jhesus  verslaghen  waren 156 

Hoe  die  Zeloten  tfolc  sloeghcn 158 

Hoe  die  Joeden  onderlinghe  vachten 160 

Hoe  Placidus  die  Joeden  verslocch 162 

Hoe  Vaspasiaen  wan  tlant  van  Ydumea 167 

Van  den  onvrede  die  in  Jherusalem  rees 170 

Hoe  Gal  ba  wart  versleghen 173 

Hoe  Symoen  Jherusalem  besat 174 

Hoe  Vitellius  metten  Duutschen  te  Home  quam.     .     ,  177 

Hoe  Josephus  uter  vanghenesse  quam 179 

Hoe  Tytus  sciet  uut  Egyptcn 182 

Hoe  Tytus  die  scaer  docr  vacht 185 

Hoe  Tytus  den  Joeden  vergalt  hacr  ovcrdact    .     .     .  189 

Hoe  die  Romeyne  uptic  Joeden  wederkeerden  .     .     .  192 

Hoe  Tytus  buten  muren  al  slechte 195 

Hoe  Tytus  baich  up  sijn  herc 198 


(  397  ) 


Caplttd. 

LXIV. 

LXV. 

LXVI. 

LXVII. 

LXVIII. 

IXIX. 

LXX. 

LXXI. 

LXXII. 

LXXHI. 

LXXIV. 

LXXV. 

LXXVl. 

LXXVII. 

LXXV  III. 

LXXIX. 

LXXX. 

LXXXI. 

LXXXIl. 

LXXXIII. 

LXXXIV. 

LXXXV. 

LXXXVI. 

LXXXVIL 

LXXXVIII. 

LXXXIX. 

XC. 

XCI. 

XCII. 

XCIII. 

XCIV. 

xcv. 

XCVÏ. 
XCVII. 
XCVIII. 
XCIX. 

c. 


BlBdx. 

Hoe  Jherasalem  .iij.  paer  maren  faadde 203 

Hoe  Herodes  den  derden  muur  maecte    .    .     .  >  .     .  20i 

Van  vier  andrcn  torren 1  20C 

Van  den  Temple  van  Jherusalem 213 

Noch  van  den  selven 216 

Hoe  Tytus  den  muur  verspiede 220 

Hoe  die  Romeyne  .ij.  ramme  rechten 223 

Hoe  Tytus  sijn  volc  trooste 226 

Hoe  Tytus  dede  maken  .lij.  torre 226 

Hoe  Longinus  die  Joede  bestond 233 

Hoe  Castor  wart  ghescoten 236 

Hoe  Tytus  die  Joeden  bcstaen  heeft 239 

Hoe  Tytus  street  uptie  stad  van  Jherusalem.     .     .     .  244 

Hoe  die  Joeden  Josephusc  verspraken 249 

Hoe  Sedechias  ghevaen  wart 234 

Hoe  die  Joeden  in  wanhope  vielen 264 

Hoe  Tytus  dracht  hiet  draghen 270 

Hoe  die  Joden  Tytus  vloecten 273 

Hoe  Tytus  .xiij.  castele  buten  maecte 270 

Hoe  die  Joeden  uter  hopen  waren 278 

Hoe  Josephus  vader  ghevaen  wart 281 

Hoe  Josephus  gheworpcn  ward  eil  ander  dinc    .     .     .  284 

Hoc  men  Jherusalem  wan 290 

Hoe  die  Romeyne  Anthonia  beclommen 290 

Hoe  Tytus  hiet  breken  Anthonia 299 

Hoe  die  bisscoppe  en  hare  kinder  int  roomschc  here 

vloen 304 

Hoe  Tytus  sprac  Janne  den  mordenare 306 

Hoemen  den  Tempel  bestreet 310 

Hoe  groot  die  hongher  was  in  Jherusalem   .     .     .     .  314 

Hoe  Tytus  die  poorte  onsteken  dede 318 

Hoe  Tytus  den  brant  uut  hete  doen 321 

Hoe  die  Tempel  ward  vcrbernt 323 

Noch  van  den  selven  Tempel *     .  327 

Van  wonderen  die  men  sach 530 

Hoe  Symoen  efi  Jan  ghevanghen  worden 534 

Hoe  Tytus  sprac  jeghen  den  Joeden 337 

Hoe  Tytus  echt  striden  began 341 


(  598) 

Capittel.  KUm. 

Cl.  Hoe  die  Romeine  die  nederste  stat  wonnen.     .     .     .  343 

CII.  Hoe  een  pape  verdonghe  jeghen  den  keiser.     .     .     .  347 

cm.  Hoe  Tytus  binnen  quam  efi  hem  wonderde.     .     .     .  3S1 

GIV.  Hoe  Frontoen  die  Joedcn  sciet 353 

CV.  Hoe  Jherusalem  .v.  werf  ghewonnen  was     ....  357 

CVI.  Hoe  Tytus  sijn  volc  loende 360 

CVII.  Hoe  Tytus  sijns  vader  brieve  ontfinc 363 

CYHI.  Hoe  die  Senatoers  Tytus  eerden 366 

CIX.  Hoe  Bassus  belach  Hacberonta 37S 

CX.  Hoe  Bassus  een  bosch  belach 375 

CXI.  Hoe  Silyius  Massada  belacb 379 

CXn.  Hoe  Eleasarus  hem  selven  dode 381 

CXIII.  Hoe  Massada  ghewonnen  wart 384 

CXIV.  Hoe  Catulus  Jonatbas  versloecb 387 


IINDB   VAN  OBN  BLADWTZSa, 


T 


GLOSSARIUM. 


A. 


Af  Terrangen  door  e.  Zie  Der,  Erde, 
LesL 

Ablativiis  absolntns.  Zie  Ccuus  abso- 
lutus. 

Achte,  9chiy  oclo,  vers  i2209, 15092, 
18481. 

Achten,  werkw.  met  den  genit.  om 
iets  geven,  zich  aen  iets  gelegen  laten, 
V.  968.  Vgtk.  7830, 9428, 13498, 14681, 
15557,  19802,  24092,  25521,  30226, 
30868,32121. 

—  met  vangebmilLt ,  v.  32120,32716, 
33218. 

—  tip  iets,  acht  geven,  er  zich  op  toe- 
leggen, V.  2322, 22591,  31925,  33561. 
Zie  Prof.  Bonnans  Aenleekeningen  op 
CkrisHna,  bl.  139. 

—  om  iets,  er  zich  om  belcreunen, 
T.  28606.  Vgik.  28711. 

Achtendalf  werve,  acht  en  een  half 
inael,  v.  220, 

Achtende,  achtenste,  achtste,  octor 
vus,  V.  3385,5292, 12389, 14554, 14763, 
21144, 21357, 23467,  enz. 

lAchter,  adv.  van  achter,  of  achter  den 
mg,  v.87.  Men  kan  het  daer  ter  plaetse 

D.  III. 


ook  voor  eene  prepositie  houden,  be- 
trekkelyk  tot  oghen  dat  voorgact. 

Achter  bliven ,  onvermeld  blyven ,  v. 
14746. 

Achter  een,  adv.  achtervolgens,  v. 
33754. 

Achter  hem,  na  hem,  v.  20170. 

Achter  lande,  door  het  land  heen, 
hier  en  daer,  v.  4304,  14557,  15185, 
18350,19111,  19645,  34136.  Zie  Oi- 
gnett's  Bydragen  tol  de  oude  Nederl. 
Letterkunde,  bl.  362.  Zie  mede  De  Ja- 
ger's  Latere  Verscheidenheden,  bl.  159. 

Achterlaten,  transitief,  verzuimen, 
verwaerloozen,  v.  426.  Vglk.  15992, 
17271,  18287. 

Achterst,  adv.  laetst,  laetstelyk,  v. 
5654, 15288, 24554,  24711. 

Achterste,  adlj.  laetste,  v.4482, 5550, 
10819,  11415,  11896,  16632,  20250, 
^4584,  25256,  30523,  32257,  34455, 
54521 ,  34644. 

Achter  straten,  door  de  straten  of 
wegen,  v.  5508,  7124,  22710,  28109. 
Zie  Qignetf  s  Bydragen ,  bl.  362 ,  en  De 
Jager's  Latere  Verscheidenh.  bl.  159. 
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Achter  trekkeUt  inU*9üasitief ,  deinzen» 
^.«961i,5i77b. 

Achter  velde,  op  het  vdd,  v.  28013. 
Vglk.  28104. 

Achtets,  voor  achUa  des ,  v.  968.  Zie 
Achten. 

Achtijs,  voor  acht  gy  des ,  v.  32363. 

Achtinghe  hebben,  met  den  gen.  om 
iets  bedacht  zyn,  v.  16802.  \g\k.  16002. 

Adde,  voor  hadde ,  v.  63»  373. 

Addi,  voor  hadde  hi ,  v.  296.  Zie  H, 
willekeurig  weggelaten. 

Ademloos,  a4j.  v.  30039. 

Ader  slach ,  pi.  ader»slaghe,  aderla- 
ting, V.  4030.  Zie  den  Spieghel  Histo^ 
riael ,  nieuwe  uitgave,  II I ,  bl.  1 02 ,  v.  1 4. 
Zie  mede  Lancelot ,  IIH«  Boek ,  v.  9339- 
9360. 

Adjectiva  atlribotiva  die,  achter  hun 
substantivum  staendc,  gebogen  wor- 
den. Zie  Dier,  Some ,  Socht,  Vglk.  v.  039, 
scone;  1923,  scone  eh  grote.  Zie  mede 
V.  2473 ,  2706,  2749,  2883 ,  3877, 4087, 
4299,  enz.  Zie  Clignett's  Voorrede  op  den 
Teuthonista ,  bl.  LXXXII,  vlg. 
«  A^jectiva  praedicativa  gebogen ,  v. 
223,clari;;469,  hoghe;  2450,v<uto  en 
rike ;  3360 ,  stare  en  coene ,  enz. 

Adstu,  hadt  gy,  in  sing.  v.  360. 

Aecs ,  var.  aex ,  haex ,  byl ,  strydbyl , 
securis,  v.  10679, 11284,  22033.  Zie 
I>'  Halbertsma,  AatUeekeningen  op  den 
Spieghel  Historiaal,  bl.483. 

Aelmoes,  sene,  aehnoes,  v.  13443, 
13846,  13964.  Zie  het  woord  ondei^ 
zocht  in  De  Jager's  Latere  Verscheiden-* 
heden,  bl.  162. 

Aer,  arend,  oguttofV.  16324.  Zie  ilrei». 

Aerdbeve,  vr.  aerdbeving,  v.  13926, 
14039, 18634.  Zie  Erdbeve. 

Aerdin,  adj.  aerden,  terreus,  y.  1 7021 . 

Aet,  voor  at  het,  imperf.  van  eten, 
met  verlenging  der  vokael,  uil  hooide 
der  inclinatie,  v.  674. 

Aets ,  voor  at  des ,  met  den  genitivus 
partiliMis,v.  10351. 


Aetai,  y oor  alen  si,  aten  zy,  v.  13{»79. 

Af,  eeriyds  dikwerf  gebruikt,  waer 
wy  heden  van  ze^en,  y.  30,  dar  ^ 
(af),  daer  van,  Vglk.  746,  1293.  4427, 
3816,21212.  * 

Afbreken,  tr.  staken,  v.  14223. 

Afdinken  (afdochU),  v.  14310,  So 
dats  Gode  van  Hemelrike  Afdochte,  Het 
is  een  verbum  impersonale,  gebruikt 
met  den  gen,  rei  en  den  dat.  pers.  be- 
teekenende  hier  ontfermen ,  naest  welk 
laetste  en,  meenen  wy,  als  synoniem 
daervan  Maerlant  het  ook  gebruikt  in 
zynen  Spieghel  HisL  eerste  uitg.  II, 
bl.  288,  V.  72.  Prof.  Bormans  heeft  er 
nog  een  ander  voorbeeld  van  bygebragt 
in  zyne  Aenleekk.  op  ChrisUnOj  bL  194, 
en  nog  een  in  zyn  Glossarium,  daer- 
door  zelf  het  bewys  leverende  dat  het 
woord,  ofschoon  zeldzaem,  geen  aro^ 
le^yófitsvoy  is,  gelyk  hy  in  de  eerst  be- 
roepen plaets  onderstelde.  Vglk.  hier 
V.  18823,  alwaer  het  verdincken  heet, 
en  zie  mede  v.  32849,  32873  en  34043. 

Afdoen,  tr.  afzetten,  v.  18362. 

—  —  des  Ujfs,  van  het  leveu  be^ 
rooven,  v.  17081. 

Afdwaen,  tr.  afwasscben,  v.  22198. 
Zie  Dwaen, 

Afgaen,  intr.  met  den  dat.  afvallen, 
V.  13490, 14667, 19743, 19995. 

Afghmoinnen,  tr.afwinnen^v.  30078. 

Afhanghende  {het)  eens  bergs,  de 
helling,  v.  30967. 

Af  comen,  met  den  gen.  er  een  eind 
aeu  hebben,  v.  11879.  Vglk.  29685. 

Afcomende,  substantivè  gebruikt,  af-. 
stammeling^  v.  1442, 8386. 

Aflaet,  kwytschelding,  v.  3169. 

Af  laten,  intr.  ophouden,  v.  16062. 

Afslaen,  tr.  afbouwen,  v.  7116.  — 
Met  den  gen.  part.  weglaten ,  onderdruk- 
ken, v.  31324. 

— ,  iemands  manseliap  doodeiu  af- 
breuk doen  op  zyne  krygsknecbton ,  v. 
7893, 8543, 16665.  Vglk.  20730, 280C3. 
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Af  siaen  f  inir,  mei  den  genft.  l&ten 
varen,  y,  9040,  16977.  Vglk.  Wm, 
97102.  Zie  Ave  êtaen. 
Af9tw(en,  tr.  afwerpen,  v.  0228. 
Af  vallen,  yan  driften  gezegd,  op- 
houden, a^elegd  worden,  v.  9918. 

Afunnnen,  tr.  ontvreemden,  onlne- 
meD,  V.  2207,  886i,  i98S8,  20593, 
20449. 

Aisieren  jeghen  iets ,  iemand  iets  ver- 
gemakkelyken,  v.  29975. 
Aisyn ,  sine ,  azyn ,  edik ,  v.  26595. 
Acker,  pi.  ackre,  akker,  akkers,  v. 
13148.  —  ten  acker  woerd,  naer  hel 
Teld,  T.  29048. 

Aekemervnghen,  landbouwers  wer- 
ken ,▼.  231 1 .  Zie  Riliaen ,  op  Neeringhe. 
Al,  a4j.  gebeel»  v.  1185,  die  werelt 
al.  Vglk.  12236, 22155,  30942. 

— ,  ady.gebeeilyk,  volkomen,  V.  2946, 
2977,  2995, 19265, 27765. 

— ,  gebruikt  als  expletief  of  als  par" 
ticula  augens,  yAl,(U  onvervaerLV  g\k. 
T.  32, 104, 152, 1305, 1851, 2992, enz. 
Zoo  zegt  men  nog  aldaer,  aldus ,  al- 
zoo ,  enz.  Zie  Haibertsma ,  Adnteekk.  op 
den  Spieghel  Biet.  bl.  99.  P. 

Al,  gebruikt  voor  el ,  anders,  om  het 
rym,v.  10094. 

Al  bloei  of  bloot,  adv.  opentlyk,  voor- 
zeker, steUig,  V.  219,  644, 2880,5435, 
6236, 7128,  7884.  Zie  het  Glossarium 
op  den  LekenspiegheL 

Al  danne,  adv.  alsdan,  verlengd  voor 
bet  r3rm,v.  2162. 

Al  dal,  voor  gedurende  al  den  tyd 
dat,  T.  11286. 

Alder,  aller,  v.  572.  Zie  Bormans  op 
ChrisHna,  bl.  152. 

Al  dure,  adv.  gedurende,  v.  10809, 
18109.  —  Overal,  heel  het  land  door, 
T.  27382. 

Al  dus  ghedaen,  dusdanig,  even  ge- 
lyk,  y.  7120, 33338.  Zie  Ghedaen. 
Alf,  alve.  Zie  Elf,  elve. 
Algader,  algaerf  alle  gader,  geheel 


en  al ,  allen  te  samen ,  v*  88, 1333, 1937, 

1975,  2295,  2715,  2779,  3129,  5566, 

32230,  et  ar<6i. 

Algader  dat,  alles  wat,  v.  4600, 34699. 

Al  gheheel,  geheel  en  al,  v.  34603,  enz. 

Al  ghemeene,  alle  ghemene,  geheet- 

lyk ,  meestal  een  rymlap ,  v.  2586, 4830, 

5882 ,  21924 ,  24026 ,  24030. 

Al  in  een,  geheel  en  al,  gelykelyk, 
V.  6994,  9881.  Zie  Over  een.  Zie  mede 
het  Glossar.  op  Floris  en  Blancefloer, 
en  Grimm,  Grammatik,  Hl,  bl.  107. 

Allame,  vr.  huisraed,  supellex,  v. 
2587, 11876.  Zie  Haibertsma,  bl.  135. 
Alleen,  allene,  adj.  achter  zyn  subst. 
V.  1907,  15607,  *Ö286, 18577,  18858, 
19035,22157,33042. 

Allene,  alleyne,  adv.  alleenlyk,  slechts, 
V.  332 ,  1670, 3841 ,  3988, 12412 ,  2001 4, 
21475,  enz.  —  Me*  alleene,  niet  eens, 
zelfs  niet,  V.  308. 

Alleen,  voor  al  een,  volkomen  een, 
V.  24878. 

Alleenskine ,  var.  alleenkel,  adv.  al- 
lengskens ,  v.  20379. 
Alle  te  male,  allen  te  gelyk ,  v.  3047. 
Alle  war  ff  adv.  immer,  telkens,  v. 
2638. 

Alle  weghe ,  adv.  aenhoudend ,  gedu- 
riglyk,v.l5778, 15821,20486,  28309, 
30412. Zie  Haibertsma,  bl.  51. 
—    —,  allenzins,  v.  29354,31767. 
Al  met  allen  of  alle ,  geheel  en  al , 
alles  te  samen,  het  tegenovergestelde 
van  niet  met  alle ,  gewoonlyk  een  rym- 
lap, T.  2248,  15573,  15772,  29874, 
31653, 34051, 34547.  Vglk.  Met  allen. 
Zie  Huydeeoper  op  Stoke,  II ,  bl.  21. 
Al  noch  heden ,  tot  heden  toe,T.  6557. 
Al  om,  al  omme,  rondom,  v.  5583, 
15021, 29149. 

Al  om  ende  omme,  met  den  dat.  v. 
414,  658,  4332.  Vglk.  14310,  31211. 

Al  omtrent,  adv.  in  de  rondte,  rondom» 
V.  3663.  Zie  Omtrent ,  en  Glignett's  Bij- 
dragen ,  enz.  bl.  65-66. 
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Al  omtrent  omme,  al  om  heen»  v. 
29845. 

Al  opetibare.^dY.  openUyk,  stellig» 
V.  10277, 13003.  Zie  Openbare. 

Al  over  al,  adv.  overal,  Mque,  v. 
li5S8,  230^,  34328. 

Alre,  aller,  v.  96, 230,  ÖOi,  6933. 

Alreeste ,  adj.  allereerste ,  v.  163. 

Alreerslen ,  alreerst ,  air  e  eerst ,  adv. 
eerst  van  al,  v.  1634,  8306,  14669, 
19996,26011. 

Alrehande,  alrandef  allerhande,  v. 
1271,  4089,  3336, 13593, 24324, 23318. 

Al  reyne,  al  rene,  adv.  geheellyk, 
volkomentlyk,  veelal  een  rymlap,  v. 
16935,  17176,  18364,  18400,  22818, 
23360,29572,31243.  Zie  Huydecoper 
opStoke,I,bl.  28. 

Alre  meest ,  adv.  vooral ,  v.  430, 436. 
Zie  Clignett,  Bydragetiy  bl.  266. 

Alre  tiere,  adj.  allerlei,  v.  4800. 

Als  f  genitivus  van  cU,  voor  al  des, 
V.  193,  als  volcê  nemmee,  niet  meer  van 
al  of  geheel  hel  volk.  Zie  Bormans,  Aen- 
teekk,  op  Christina,  bl.  188. 

—  adverbiale  genit.  van  hetzelfde  al, 
in  't  geheel,  v.  14536,  Eü  regneerde 
als  .ij,  jaer,  dat  is,  in  H  geheel  twee 
jaer.  Zie  den  Spieghel  Bist.  eerste  uitg. 
I,  bl.  128,  V.  8,  en  bl.129,  v.41. 

Als  dat ,  zoo  dat,  v.  29768. 

Alse,  adv.  als,  zoo  als,  v.  1003,  passim, 

Alse  oïals  herhaeld,  in  vergelyken- 
den  zin,  heden  zoo...  als,  v.  220,  als 
groet  als,  zoo  groot  als.  Vglk.  Ö666, 
11937, 12051, 13666, 13809,24576. 

Als  eüals,  ie  eenemael,  geheel  en 
al ,  V.  1 8793 ,  29382.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel. 

Alse  verre,  zoo  verre,  v.  26040. 

Alsijs,  voor  (Us  sy  des,  v.  6709, 32201 . 

>1J9  nu ,  herhaeld ,  nu...  dan ,  V.  28969. 

Also  dat,  adv.  wanneer,  v.  18119, 
24856. 

Alsoe,  voor  aUs  soe,  als  zy,  v.  1234, 
2066. 


Al  soot,  voor  aisoo  het,  v.  806. 

Also  sulke,  zulk,  v.  9498,18122.  . 

Al  so  wel ,  cU  sa  %ogU ,  even  eens,, ge- 
lykelyk,  insgelyks,  dikwerf  een  rysi- 
lap,  V.  631,  835,  1049,  4154,  7644r, 
&436, 9947, 1 1224, 1 1253, 13815, 1 3950, 
14256, 15020,  21077,26962,  27632. 

il/sf, als  of  het,  V.  422, 11620,31652. 

Alslie ,  voor  als  het  die ,  v.  31067. 

Alsties,  als  die  des,  v.  15299. 

Atefu,  als  gy,v.  3610,  8747. 

Alsture,  als  gy  er,  v.  15382. 

Alst  wel  sceen,  gelyk  het  blykbaer 
was,  gewoone  rymlap,  v.  7132, 16993. 

Alsulk,  dusdanig,  v.  21251. 

Alte,  veel  te,  v.  80.  Zie  Bormans, 
Aenteekk.  op  Christina,  U.  203. 

Al  te  hant,  te  hande  of  te  handen, 
terstond,  aenslonds,  v.  321 1 ,  360 1 ,  7263, 
11700,  12552,  12988,  17328,  20631, 

25020. 

Al  te  male ,  geheellyk ,  volkomentlyk. 
Maer  het  adv.  brengt  ook  andere  be- 
grippen meé,  volgens  de  betrekking 
waer  het  in  staet.  V.  48-49 : 

Dats  dftt'niemen  al  te  male 

Verstaen  mach  wat  die  worden  bediedcn. 

Tot  het  subject  betrokken ,  gelyk  hier 
des  schry  vers  meening  sChynt  te  wezen, 
zegt  bet  zoo  veel  als  volstrekt  niemand; 
van  het  predicaet  verstaen,  is  't  volko- 
mentlyk. Vglk.  V.  1972, 2871 1. 

In  den  Minnenloep,  l\^*  Boek,  v. 
1867,  luidt  het: 

Die  mine  danck  ie  aliemael, 

Als  sy  blijde  is  ende  sprcket  wael. 

Daer  geldt  het  voor  zéer^  rersta»  dank 
ik  zeer.  Zie  Bormans,  Aenteekk.  bl.  431 . 

Al,  aUe  te  samen,  geheellyk,  v.  184, 
807,  1474,  6456,  6662, 17045, 25486. 
Het  is  veelal  enkel  vulsel. 

Altoey  adv.  voortdurend,  v. 21442. 

Altoes,  adv.  altyd,  telkens,  v.  364, 
2260,2271,28210,28218,29040,31743. 
Zie  Bormans,  bl.  503. 


GLOSSARIUM. 


403 


Altöes,  met  TOoraQfaende  of  volgende 
Begattle,  Dimmer,  in  g^en  geval,  in  het 
gdieel  niet,  t.  254,  i842,  3092,  3785, 
3595,  S608,  S846,  9693,  i3446,  ent. 
Zie  Halbertsma ,  bl.  26  en  191. 

Al  tote  dien,  tot  dat,  v.  18320.  Zie 
Toiien. 
At  voort,  in  *t  vervolg,  v.  2387. 
Al  wel  naer,  adv.  bykans  geheel  en 
al,  V.  3331. 
Al  willens,  adv.  met  opzet,  v.  23233. 
Ambocht,  ambaeht,  onz.  dienst, be- 
diening, ambt,  V.  2973, 13924, 20806, 
24319.  Zie  Clignett,  Bydragefiy  enz. 
bl.  109. 
— ,  nering,  v.  5392. 
Ameide,  een  dwarshout  om  deuren 
of  poorten  te  sluiten,  v.  8152.  Zieby 
XiUaen  Hammeyds, 

Amye,  minnares,  byzit,   v.  99Ö7, 
10412, 16737, 17702, 17822, 23029. 
An,  voorzetsel ,  aen,  v.  54,  passim. 
— ,  voor  in,  in  den  zin  van  begrepen 
zyn  in ,  v.  388. 

— ,  tegen, van  bet  hoogduitsche  ohne, 
V.  963 ,  an  die  wet ,  dat  is ,  tegen  de  wet. 
—  V.  1296 ,  an  sinen  danc ,  tegen  zynen 
dank«  Vglk.  v.  28593.  Zie  Hnyd.  op  Stoke, 
II,  bl.  221,  en  Glignett's  Voorrede  op 
den  Teutfumista ,  bl.  XXXIX. 

An  {er)  of  ane  hebben ,  er  tegen  op- 
kannen,v.  20000. 

An,  ane,  gebruikt  by  sommige  verba. 
Zie  Nemen,  roepen,  winnen,  laten 
staen,  leren.  Zie  ^In  in  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel. 

An  hringhen,  tr.  verschaffen ,  veroor- 
zaken, V.  28618. 
An  den  gane,  al  gaende  weg,  v.  1 3846. 
Ander,  adj.  met  de  beteekenis  van 
tweede,  y.  17439. 

Ander  toarven  ot  war  f,  eene  tweede ' 
mael,  nogmaels,  v.  3889,  6049,  7437, 
7973, 10963, 11699, 12589,  enz. 

An  doen^  tr.  aendoen,  aentrekkcn, 
V.  2892,  6672, 18209, 18882. 


Andoem  (ttn)y  gebruikt  in  den  zin 
van  volgens  de  noodwendigheid,  naer 
dat  het  noodig  is,  v.  974.  Zie  Doene. 

Andre,  ander,  andere,  v,  123. 

Andren  elc,  elkander,  de  een  den 
ander,  v.  8924. 

An  driven,  met  den  dat  personae, 
iemand  iets  aendoen,  v.  13191. 

Andtoert,  imperatief,  antwoord,  v. 
22175. 

Anebeden  (imperf.  anebeedde),  tr. 
aenbidden,  v.  1470, 1782, 1864,2140, 
2673, 2803,  enz. 

Anebedent,  aenbaden  het,  v.  5032. 

Ane  gaen,  tr.  ondergaen,  beproe- 
ven, V.  13843,  24867,  30468. 

— •  —  ,  intr.  naderen,  zteh  bege- 
ven naer,  v.  23716,  32346. 

Aneganc,  aenvang,  begin,  oorsprong , 
v.  20432,32979. 

Ane  gripen ,  tr.  aenvangen ,  doen ,  v. 
7016,8419,30331. 

Ane  clemmen ,  met  den  dat.  klimmen 
naer,  tot,  v.  4706, 13107. 

Ane  comen ,  met  den  dat  te  gemoet 
komen,  v.  14090, 19016, 23336. 

Ane  Hgghen,  intr.  met  den  dat  aen- 
dringen  by,  v.  11008.  Zie  AenleggKen 
in  bet  Glossar.  op  den  Lekenspieghel. 
—  Van  vrees  gezegd,  met  vrees  bevan- 
gen zyn ,  V.  27990,  Dat  den  Romeynen 
vrese  an  lach.  Vglk.  28962. 

Ane  lopen,  met  den  dat  te  gemoet 
loopen,  V.  1778. 

Ane  rechten,  tr.  oprigten,  v.  7028. 

Ane  riden(reed)f  met  den  dat  aen- 
randen,  kwellen ,  v.  7814. 

Ane  roepen (aneriep),  aenroepen ,  v. 
2298,  4215,  6888,  8836, 13173. 

Ane  sien,  tr.  zien,  ooggetuige  zyn 
van,  V.  34387. 

Ane  sinden,  tr.  overzenden,  v.  13304. 

—  —  ,  gebruikt  in  den  zin  van  l)e- 
kend  maken,  v.  8314. 

Ane  sitten,  intr.  met  den  dat  naby, 
of  in  de  buert  woonen,  v.  27294. 
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Ane  tyën,  tr.  aentygen,  t.  30151 , 
32407,  33ii83.  Zie  Tiëu, 

Ane  treckeUf  intr*  met  den  dat  party 
nemen  voor,  v.  10902.  -^  Refleiief  ge- 
bruikt, Y.  16110. 

Anetxty  3A«pers.  praes.  subj.  van  aiM- 
vam ,  V.  28726. 

Anevaen  {vinc),  tr.  ontvangen,  aen- 
vangen ,  opnemen ,  opladen ,  amumere , 
V.  4469,  4585,  5392,  10234,  20423, 
90192 ,  32096. 

Ane  fHiren,  intr.  naer  toe  varen ,  v. 
7000. 

Ane,  an  Wilghen ,  opvolgen,  achterna 
komen,  v.  7275,  7620,  29230,  29645. 
Zie  Vofghen  an. 

Ane,  dn  WMsen,  intr.  aengroeyen, 
toenemen,  v.  3215,  29530. 

An  gaen ,  impers.  met  den  gen.  rei  en 
den  da tivus personae,  raken,  aengaen, 
V.  22363,  32034. 

—  — ,  intr.  aenvang  nemen,  begin* 
nen,  v.  8429,  17461,  19673,  20579, 
30586. 

An,  ane  gaen,  iotrans.  met  den  dat 
overkomen,  aenvallen,  v.  3165,  22229, 
23980 ,  31928,  33383.  Zie  het  Gtoesa^ 
rium  op  den  Minnenloep, 

An  ghesien,  tr.  aenzien,  aensohon- 
vven,v.  52872. 

Angniseen,  tr.  benauwen,  in  't  «ig 
zetten,  het  latynsohe  coanguetare,  v. 
25071.  Het  woord  komt  ook  voor,  maer 
als  substantief,  in  Sint  Franoisous  Le^ 
ven,  V.  5084. 

An  hem  nemen.  Zie  Nemen. 

An  comen,  met  den  dat.  overkomen, 
V.  9678 ,  16430, 19693 ,  24032 ,  28062 , 
29088.  Vglk.  24230 ,  24642. 

—  —  ,  aenvang  nemen ,  beginnen , 
V.  18469. 

An  legghen,  tr.  met  den  dat.  pers. 
aendoen ,  v.  18922 ,  ieman  die  otis  strijd 
an  laghe,  iemand  die  ons  wilde  kryg 
aendoen. 

Anne,  voor  an ,  om  het  rym,  v.  23028. 


Anpom^  fan  porre,  op  weg,  in  op* 
of  aentogt,  v.  14989.  Vglk-  v.  31651 : 
So  dattie  ram  brodUe  ma,  porre  Den 
enen  hoec,  zoo  dat  de  ram  eenen  hoek 
(van  den  toren)  aen  't  gaen  hielp,  aen  H 
wankelen  bragt.  Zie  /n  porre  en  PoT" 
ren, 

An  roepen,  tr.  met  den  dat.  pers. 
aenroepen  om,  v.  23720. 

An  roere  maken,  in  roer  zetten»  ofh 
schudden,  v.  28253. 

—  —  werden ,  in  beweging  faken , 
opstaen,  v.  29895. 

Anedjn,  sdne,  aenschyn,  aenzjgt, 
V.  29616. 

Anecine,  an  sdne,  adv.  blykbaer, 
klaer  bewezen ,  v.  2041 ,  12250, 19044, 
23350,  27384.  —  V.  29344  :  Ik  bem 
dulre  in  aneschine,  ik  ben  blykbaer 
dwazer»  dan,  enz.  Het  zou  daer  echter 
ook  kunnen  beteekenen  in  scbj/n^  voor 
het  uiterltfke.  Zie  De  Jager's  Latere  Ver- 
scheidenheden, bl.  123,  en  Qignett*s 
Voorrede  op  den  Teuthonista,  M.  XLI. 

An  segghen,  met  den  dat.  aeawry- 
ven,  toewyten ,  v«  29928. 

An  sijn ,  v.  6041 ,  daer  tuew  niet  an, 
daer  was  niets  van,  het  was  valsch. 
Vglk.  22328. 

An  spreken,  aenspreken,  spreken  of 
leggen  tot,  v.  1981.  —  Opspreken»  de 
rede  voortzetten,  v.  8036. 

An  striden,  trans,  aenvechten,  aen- 
randen,  v.  9588 ,  33266. 

Antame ,  var.  an  tame  siJn,  betamen , 
beumelyk  zyn,  v.  31342.  Vglk.  35881 
By  Stoke,  III,  bl.  412,  vers  065,  leest 
men  betame  sijn, 

An  tasten,  tr.  aenraken,  v.  25213. 

Antieren,  tr.  hanteren,  plegen,  be- 
dryven ,  v.  30222.  Zie  Hantieren  in  het 
Glossar.  op  den  LekenspiegheL, 

An  tyën,  aentygen,  te  last  leggen , 
V.  672.  Zie  TySn. 

Antkerst ,  Antechrlst,  v.  1 069, 1 3089 , 
16658, 16941 ,  22282, 23859. 


0L06SAIUOM.' 


Af» 


Antrifcken,  Xt.  trekken  tot,  iaêra- 
'^    ^iKille3^i«fgebitiftt,«8ióh'aen^ 

Aniwówdê,  rt.  antwoord,  v. 85751. 

Aniwoordm,  met  af,  ave,  bescheid 
doen  OTer,  v.  27278.  —  Met  ane ,  heden 
op,  ▼.  27564. 

Antwoorden ,  voor  anitDoordde  hem , 
T.8971. 

Antioort,  antwoordt,  gebruikt  in  den 
^  tan  segtt  ▼.  178. 

Anvolghen ,  tr.  vervolgen ,  v.  5740. 

Appel,  vocfT apple  of  appelen,  v.  203. 

Apple,  plnr.  appelen,  v.  1923. 

Ard,  TOOT  hard,  met  weglating  der 
A ,  v.  40.  Zie  Glignetrs  Aanteekk.  op  den 
Spieghel  Hist,  II ,  bl.  122 ,  vigg. 

Jrebeid,  moeite,  overlast ,  v.  9688. 
▼glk.  26561.  —  In  areheide  gaen,  in 
barensnood  gaen,  v.  5414. 

Arech,  a4\  erg,  slecht,  t.  855,  ta- 
reehsie  eoren ,  het  slechtste  graen. 

Aren ,  gen.  arens ,  arend ,  adelaer,  v. 
20684,20997,28410. 

Arfnaem,  erfgenaem,  v.  1582. 

Arghen,  argheren,  intr.  verslechten , 
bederven,  v.  24963, 54637. 

Argher,  adjj.  slechter,  boozer,  v.2892, 
12555,  12435,  16341,  23126,  25503, 
27135, 30053, 50641, 51553.— ilr^rren 
ende  nemen,  aen  een  slechter  eind  ko- 
men, v.  32836. 

Arke,  offerblok,  arca,  v.  25145. 

'Armborai,  arenborst,  oorlogstuig  om 
piylen  te  schieten ,  by  KUiaen ,  areuba- 
ÜBta,  v.  19385. 

Armen,  tusschenwerpsel,  och  arm! 
v.2878. 


Arte,  kunst V  of  ook  wetenscbapv  v. 
1453,  20830.  —  Bi  artèn,  4nBi  küBSt, 
ktU8tigl^,V<>il469i 

Artheit,  bardheid,  v.  47.  Zie  Aré. 

Artikel, overtollig  gebruikt  naest  een 
possessief,  v.  1942,  den  ouden  haren 
vader,  in  stede  van  haren  ouden  vor 
der, 

Aesaut,  onz.  bestorming,  v.  28564,  . 
28854,  34511. 

Ater,  van  eten ,  voor  aten  er,  v.  8018. 

Auxiliare  (het)  van  wezen  of  x^  was 
eertyds  hebben.  Zie  Hebben, 

Ave  f  voor  af,  om  het  rym,  v.  10799. 

Aventwre ,  verfaael,  inzonderheid  ge- 
zegd van  ridderfeiten,  v.  6481. 

— ,  var.  avonture,  fortuih,  geluk, 
toeval  goed  of  kwaed,  v.  6511,  8260, 
12655,  14654,  16728,  19470,  20782, 
20867,  24518,  24618,  27516,  29080, 
29384,  30450,  enz.  —  Bi  aventuren, 
by  toeval,  misschien,  forsitan,  v.  627. 
Vgik.  2704, 3503 ,  5826 ,  16504, 26664, 
28576 , 29392,  31955, 31971  .  —  Indo- 
venHtre  hpen,  op  goed  geluk  uitgaen, 
V.  28622.Vglk.  29078.— Ter awttl«r<jn 
troosten ,  opwekken  om  het  waegstok 
uit  te  vo«*en ,  v.  28847.  —  üp  aventure. 
Zie  üp. 

Aventuren,  reflexief  gd^raikt,gevaer 
lo<H)en,  het  vragen,  v.  19892,  29377. 
Vglk.  29820, 31758,  32369. 

Ave  eceden,  Intr.  zich  verwyderen 
van,  V.  20150.  V0k.  25079. 

Ave  staen,  met  den  genit.  zich  onthou- 
den van,  v.4504. 

Avons  (des)  f  adv.  v.  6478. 

Avonstonde ,  vr.  avondstond ,  v.  2091 . 


B. 


Ba  no  bu  antwoorden  of  zeggen,  dat 
is ,  geen  enkel  woord  spreken ,  v.  26522. 
Zie  Bu  in  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel,  en  De  Jager's  Verscheiden- 
heden, bl.  135. 


Bochten  {van)  adv.  van  achter,  v. 
27978. 

Bad,  pi.  bode,  badplaets,  badstoof, 
V.  31503. 

Baden,  bad  hem,  v.  30421. 
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Bwier.,  bad  er,  v.  5S53. 

Baedsi ,  baden  zy,  met  verlenging  de» 
klinkers y  uit  hoofde  der  «enleiuung,  v. 
22927. 

Baedta,  voor  bal  dw,  v.  3822, 3964. 
Zie  Bidden, 

Baelje,  yzeren  of  sfeenen  schutting, 
het  fransche  balustrade ,  v.  31327.  Zie 
Kiliaen. 

BaeljUyS^T,  balju,  plur.  baeljuioe, 
landvoogd,  v.  27427,  27906,  28340, 
32149. 

Baar,  vr.  draegbaer,  v.  11727. 

Baervoetf  adj.  barvoets,  v.  10411. 

BtUch,  imperf.  van  Belghen. 

Banier,  vr.  krygsvaen  of  slandaert, 
vexillum,  signum,  v.  33794,  34075. 

Bant,  imperf.  van  fnnden,  v.  1999, 
15025, 15692,  25431. 

Barnet,  onz.  bedrog ,  v.  4938, 10445, 
16433, 23696.  Zie  Glignett's  Bydragen, 
bl.  349,  en  Huydeooper  op  Stoke,  II, 
bl.  210.  Zie  mede  Van  Wijns  Aanteeke- 
ningen  op  Heela,  bl.  61. 

Bare,  vr.  draegbaer,  gestatoriumt 
V.  19281,  22857. 

Baren,  tr.  toonen,  vertoonen,  v.  1 9275. 
Vgik.  De  Jager's  Latere  Verechei€lenhê» 
den ,  bl.  234 ,  vlgg.  Zie  mede  des  heeren 
L.  A.  te  Winkel  geleerde  verhandeling 
over  het  werkwoord  Beren  en  zyne 
voomaemste  afstammelingen,  in  De  Ja« 
Ser'6  Archief ,  III,  bl.  134-168. 

Baroen,  edelman,  v.  8163,  8183, 
16799,  18045,  19403,  29116,  30966, 
33812. 

Bartmakere,vair.  baertmakere,  baerd- 
scheerder,v.  21621.  , 

Base,  voetstuk,  v.  4795. 

Bat,  adv.  beter,  meerder,  verder,  v. 
418, 13136, 19987.  Zie  Bet, 

Bataelje,  stryd,  veldslag,  v.  29603. 

Bats,  vr.  nut,  voordeel,  v.  15387.  — 
Tharen  baten ,  hun  lot  nut  of  lot  voor- 
deel, V.  31908. 

Bedarf,  arve.  Zie  Bederf, 


i96c[ar/;3<>«  perB,praes.  van  M^nisii, 
V.  6628,8216, 12590,  24102, 

Bed^moen^  aotn  o-vecdauvid  ?fQr4en, 
v.75Ji9, 

Bede,  beide^  t.  15414, 17814. 

Bede,  vr.  gebed,  verzoek,  v.  7954, 
13059. 

Bede  huus,  onz.  bidplaets,  orato* 
Hum,\,  5879,25115. 

Bedecken,  tr.  verbergen,  v.  23287, 
32341. 

Bedelven  {bedalf)^  tr.  begraven,  v. 
23475. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  door  dei- 
ven afleiden,  van  eene  rivier  gez^, 
V.  16781. 

Bederf,  erve,  vr.  behoef,  nooddmfl, 
ook  voordeel,  v.  4626,  19955,  32919. 
—  Aendeel,  v.  6950,  Gods  bederve, 
hetgeen  aeu  God  toekomt,  namdyk  van 
de  vruchten  der  aerde.  Zie  Huydecoper 
op  Stoke,  I,  bl.  7,  en  III,  bl.  428. 

—  1  pligt,  V.  11265,  hiier  bederve 
doen,  hunnen  pligt,  hunne  taek  vervul- 
len. Vglk.  V.  19335.  Zie  Ciarisse,  Aat^ 
teekk.  op  de  Heim:  der  Heim. — Bederve 
doen  met,  winst  mee  doen,  v,  25742. 

Bederven  (bedorf),  tr.  verdenken, 
perdere,  delere,  v.  5035,  5109, 8216, 
10128,19613,21713. 

Bederven  (3*«  pers.  bedarf,  imperf. 
bedorste  of  bedurste)  intr.  met  den  nom. 
rei  en  den  dativus  personae ,  noodig 
zyn,v.  63,  7974,15556. 

— ,  impersonaliter  gebruikt,  met  den 
gen.  rei  en  den  dat.  pers.  v.  6628.  Vglk. 
12590,  22409.  Zie  het  Ghssariim  op 
den  Lehensfneghel, 

— ,  intr.  vergaen,  perire,  v.  12486, 
'20317,24192. 

Bedevaert  varen ,  te  bedevaerd  gaen, 
V.  14142. 

Bedi,  adv.  by  dien,  daerom,  v.  274, 
470 ,  525 ,  et  passim.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,  I,bl.  228,  vlgg. 
Bedi  dat,  adv.  om  dat ,  v.  399. 


GLOSBARfUM. 


Am 


Btdieden,  tr.  melden,  Terhalen,  v. 
22987, 2528ê. 

oen,  bekend  maken,  y.  49, 155,  500, 
415,571,  909, 1335,  31830,  enz.  Het 
weriiwoord  dieden  scliynt  oorspron- 
kelyk  niets  anders  te  zyn  dan  in  de 
volkstael  beieekenen,  of  willen  zeg^ 
gen.  Zie  iHet,  en  vergelyk  het  Beijersch 
Woordenboek  Tan  Schmeiier,  I ,  bl.  i04 
en  406. 
--,  berelen,  zeggen,  v.  6058, 6100. 
Bedieder,  uitlegger,  v.  17207. 
Bedietneese,  bediedenesae ,  bediede- 
Dis,Y.  1684, 16557. 

Bêdinghe ,  vr.  gebed,  oratio,  v.  15845 , 
27000.  —ƒ»  bed^hen  Ugghen,  in  't 
gebed  zyn,  y.  53184. 

Bedxncken,  reflexief  gebruikt  met  den 
geo.  indachtig  zyn,  v.  1846.Vglk.  y.  8182. 
ZieGrimm,  Grammatik,  IV,  bl.  662. 
Bedooht,  imperf.  van  Bedincken. 
Bedorsle ,  imperf.  van  bederven^  noo- 
dig  zyn,  y.  65  var.  Vglk.  15556. 

Bedorste,  subst.  noodwendigheden, 
oooddfttn,v.  28672. 

Bedorie,  hetzelfde  als  bederve ,  pHgt, 
V.  14045,  Hi  dede  wel  sine  bedortey  hy 
volbragt  wel  zyne  pligt. 

Bedraghen,  tr.  beschuldigen,  v.i6971 . 
18812,  26162.  Zie  De  Jager's  Latere 
Verscheidenheden ,  i)!.  169. 

—  werden,  overtuigd  worden ,  con- 
Wfict,  V.  21604. 

Bedriven,  tr.  bestieren ,  v.  20509.  Zie 
Huydeooper  op  Stoke,  III,  bl.  597.  — 
Doen,  Qitveeren,  v.  5222. 

Bedrivere,  bewindhebber,  bestier- 
der, T.  11270.  Zie  Huydeooper,  loc.  cit, 
en  Kiliaen. 

Bedroechj  imperf.  van  bedrieghen^ 
V.  28387. 

Bedroetet,  Tertengd  part  bedroefd, 
V.  5054. 

Bedurste,  imperf.  van  bederven,  noo- 
digzyn,  V.  63,21i67. 


Bedutis,  var.  bedehuttê,  bedehuis, 
domuê^  orationis ,  v.  22591 . 

Beduwet ,i^t\.  beangst,  coarctatus, 
V.  9691. 

Bedwano,  dwanghe,  onz.  heerschap- 
py,  dominatio,  dwang,  v.  1401,  5270, 
4996,  7242, 7524, 11898, 12965, 15655, 
14871,  52542. 

Bedwinghen,  tr.  beheerscben,  over- 
heerschen,  v.  1589,  2577. 

Beedde ,  hnperf.  van  beiden ,  toeven , 
wachten,  v.  11669. 

Beede...  eü,  zoo  wel...  als ,  van  twee 
of  meer  gezegd ,  v.  465, 475, 754, 1249, 
1683,  2190,  2875,  5951,  4244,  6528, 
12451, 51163.ZieGlignett*s  Voorrede  op 
den  Teulhonista,  bl.  XLIX,  vlgg. 

Seedegader,  bede-beidegader^  beide, 
alle  twee,  v.  586, 656, 2702, 3754,  5323 , 
12960,  20925,  21612,  26009,  27845. 

— ,  adv.  meteen ,  ter  zei  ver  tyd ,  ins- 
gelyks,  V.  5570. 

Beeldekin,  beeldje,  v.  2761,  3590. 

Been,  in  plur.  voor  6e«ntfft ,  beende* 
ren,  v.  6894  Vglk.  16326, 26650. 

Beenre,  pi.  beenderen,  gebeente,  v. 
13788. 

Beest ,  etymologie  van  dat  woord  door 
Maerlant  gegeven,  v.  287,  vig. 

Beesten,  gebruikt  voor  vee,  v.  1749. 

Bedelt,  a4j.  beziekt,  v.  25984.  Zie 
EveL 

Begaden,  tr.  bereiden,  toebereiden, 
toestellen,  behandelen,  v.  2352,  4845, 
71 19,8960, 10604, 19766, 30818, 34701 . 
— Mishandelen,  beschadigen,  v. 31636, 
32520, 34282.  Zie  Glignetrs  AanUekk. 
op  den  Spieghel  Hiel.  II ,  bl.  56. 

Begaen,  tr.  aenranden,  achterhalen, 
bemagtigen,  v.  30031,  50457.  Zie  HaN 
bertsma ,  Aanteekk.  bl.  5. 

Begaren,  voor  begheren,  om  het  rym , 
V.  4628,  6185,  10757,  11973,  12754, 
17419,  25866,  29339,  50843. 

Begheernesse  ,  begeerlykheid  ,  be- 
geerte, concupiscentia,  v.  5592. 
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Y.  19, 3242,  S99i,'20d»5,  iesos^^a»»^ 

33193. 

—  j  met  den  geniL  v.  i7610. 
Begherende  sijn ,  met  den  gen.  wen- 

sch^i,  verlangen,  v.  23337. 

Begheven ,  tr.  laten ,  verlaten ,  v.  300, 
tgebodbegheven,  het  gebod  overtreden, 
schenden.  Vgik.  v.  UI,  581, 0418, 7042, 
0032,  10539,  12260,  15290,  2H72, 
21905,  24143,  enz. —Laten,  sUken, 
30922,31050. 

Beghilen  {beghijldé),  tr.  bedriegen, 
begoocfaelen,  v.  7700.  Zie  Kiliaen. 

Beghin  nemen  an,  v.  1385. 

Beghinneny  substantivè  geb^lik^, 
voor  begin,  aenvang,  v.  8428,  25401. 

Beghinnen  {began ,  hegonde  of  60- 
gonsU),  v.  31,23770, 25851 .  ^Met  den 
genlL  V.  80, 704, 17310, 17808, 29859, 
31727.  Zie  Grimm,  IV,  bt.  007. 

— ,  alshnlfmoord  gebruikt, met  vol- 
genden inflnitivus  zonder  het  voorvoeg- 
sel U,  V. 042, 053,  1882,2152,3134, 
4208,  4454,  5937,  81j94,  9290 ,  13771, 
13818,  enz. Zie  Grimm,  IV,  bU  95. 

—  gebrailLt  met  het  voorzetsel  te, 
v.0805. 

Begomen,  tr.  gade  slaen,  v.  20540, 
21908.  Vglk.  30827,  34133.  Zie  het 
woord  uitvoerig  verklaerd  in  de  Taalk» 
Mengelingen  van  GUgnett  en  Steenwin* 
kei,  onder  de  zinspreuk  Linguae  par- 
triae  excolendae  amore,  bl.  203-214. 

Begonste,  imperf.  van  beghinnen, 
v.2236,3154, 5557, 6803,11720, 12870, 
25821,  25874,  29211. 

Begrijmty  part.  van  begHmen ,  zwar- 
ten, en  derhalve,  met  zwartsel  bestre- 
ken, v.  3468.  ZieKiliaen  op  Grijmeel 
en  op  Begremen. 

Begrijp,  onz.  berisping,  afkeuring ,  v. 
25360,  Dofmw  gheen  begrijp  anxoiete, 
dat  men  er  niets  te  vilten  aen  vond. 

Begripefi,  tr.  grypen,  vangen,  v. 
7114. 


Begripèn,  berispen ,  vHten ,  cai^pere , 
V.  76,5104,281{»0,232l4y2il90i  2S9!ii. 
^Behaghety^ói.'MMieéiyk,  geisnilkt 
ia  den  zin  van  êGhótm^  jeugdig,  fHkth; 
V.  0801 ,  meneik  behagel ,  menig  IHseft 
of  kloek  man.  Vglk.  v.  7384.  Zie  üfti- 
bertsma ,  bl.  300. 

Behaghen ,  impers.  gebruikt  met  den 
gen.  rei  en  den  dat  pers.  v.  134, 9250. 

Beheet,  bevel ,  v.  20001 .  Zie  het  Oloe- 
sarium  op  den  LekenspiegheL 

BeheUf  behUly  impierf.  van  behou- 
den, redden,  v.  3207, 3585, 17550.  Vglk. 
18651,34757. 

Behendech,  adj.  behendig,  venrafUg, 
c»fum«,v.  21594. 

Behendecheit ,  Aed^,  kunst,  solertki, 
industria,  v.  408,  995,  1132,  2448, 
3993,  7420, 11291 ,  28257, 31007. 

—  ,  gebruikt  voor  het  werk  der  be- 
hendigheid,  v.  4981 . 

Behendelike,  adv.  behendiglyk,  v. 
17043,  29852. 

Beheten  {behiet,  part.  beheten),  tr. 
beloven,  v.  1582, 1723, 1909,2290,2402, 
3307, 11013, 13085,  enz.  Zie  Buydeeo- 
per  op  Stoke,  I ,  bl.  20,  eD  Halbertsma^ 
Aanteekk.  bl.  118. 

— ,  gebieden,  v.  2399, 3824  ZieLtm- 
2K)rcAJV««Boek,v.250. 

Behoren  in ,  iatr.  behooren  aeo  of 
tot,  V.  34018. 

Behouden,  at^.  gered,  zalig,  v.  10147, 
10167,29334. 

Behouden,  tr.  redden,  beiioaden,  v. 
1896,15881,29162. 

— ,  meester  blyven  van ,  v.  6010. 

Behoudere ,  heiland  ,  SiUwttor ,  v. 
21323,  21859,  21950. 

Behoudi,  voor  behoudt  gy,  in  pfar. 
met  het  pron.  van  den  sing.  uit  hoofde 
der  inclinatie ,  v.  8847. 

Behout,  onz.  behoudenis, redding,  t. 
122, 21353.  Vgfk.  28033.  Zie  Huydeco- 
per  op  Stoke,  I,  bl.  449-50. 

Bejach,  jaghe,  ifinst,  winstbejag, 
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T.  »I037, 95347»  3881&  -^  Zielen  èe- 

jeek^  «ittleoviDSt,  t.  95487. 
#0yé0^^>  tr*  Y6rwerwi>,  ir.  5i68, 

1M40»  10852,  20404,  20S99,  21709, 

9B29S.  --'  iets  (m  leniaDd  ^  TerkiTgen 

TUI  ionmidy  v.  28233. 
Beidegader.  Zie  Beedegader, 
Beiden  {beedde  oibeidde),  intr.  toe- 

TBD,  iivachten ,  t.  4701 ,  11660. 

—  fiaoffia«r,yerwaGhteD,v.ll$320, 
23242, 32067. 

—  ygebniikt  mei  den  gen.  rei  en  den 
d«ü¥iu  penonae,  v.  24ilS. 

Becande,  imperf.  indic.  of  sobj.  van 
MimMfi ,  V.  5367,  5196,  9288,  0424, 
9738,  26372. 

BeeeuUy  bekend,  erkend,  v.  1739, 
3044,6405,17668,1087a 

Bekenlic,  a4i*  «rkennelyk,  erken- 
baer,  t.  33301. 

Bekermede,  verlengd  imperfecUun 
ysn  bekmnen ,  v.  26035. 

Bekennen,  Zie  Bekinnen. 

Bekent  met ,  gemeenzaem  of  keunis 
keUiende  net ,  v.  26127. 

Bekeren,  tr.  veranderen,  verbete- 
ren,  v.  14552, 18753. 

^,  intr.  beiieerd  worden,  of  zich  be- 
keeren,  v.  23268. 

—,iefiexief  gebruikt,  v.5833, 10821, 
16045.— Met an,  beden  m,  v.  15889, 
18348.  —  Zich  begeven  of  ovei^en  tot, 
V.  29263.  Zie  bet  Gloesarium  op  den 
LekenepiegheU 

Bekhimen  (becande^  part.  becant  of 
b^tent)y  tr.  erkennen,  onderkennen,  op- 
nerken ,  wetes ,  V.  51 ,  234, 2242 ,  2477, 
3465,  4730,  4736,  5512,  6507,  7091, 
9424,  enz.  Zie  het  Glasearium  op  den 
LekenepieghéL 

-* ,  reflexief  gebruikt ,  in  den  zin  van 
zicb  zelven  erkennen  en  zynen  trots 
neerleggen,  V.  27218. 

BecUtghen,  reflexief  gebruikt  met 
den  gen.  zich  beklagen  over  of  wegens, 
V.  5547, 9345, 31133. 


Beeomen  {beguamU  intr.  tot  zich  zel- 
ven komen,  t.  548, 2390. 

— ,  met  den  dat  behagen ,  aenge*- 
naemz7n,v.  868,3182, 11149,12645, 
15853, 18127,20878, 21725. 

Becopen  (beeocht) ,  tr.  betalen ,  bezu- 
ren, V.  640, 744, 897, 1046, 2974, 5026, 
5725, 27137,  32251. 

Becronen ,  tr.  bekreunen ,  betreuren , 
V.  28727. 

Belaghen,  tr.  hinderlagen  leggen, 
insidiari,  v.  2704, 5981 ,  10607, 16965, 
28331 ,  30572. 

Beleeden,  tr.  leiden,  bestieren,  v. 
5568. 

•  Belegghen  (beleide,  beleid)  ^  tr.  om- 
ringen, belegeren,  v.  1870,  10265, 
13152,  14479,  14888,  14030,  19176, 
20139.  Zie  Huydecoper*s  Proeve  van 
Taal-  en  Dichtkunde,  II,  bl.370,  vigg. 

—  met  goude,  v.  11488. 

^,  sobstantlvè  gebruikt,  beleg,  v. 
20260. 

Beleghen,  bekgkene,  belegerden, 
obeesaifV,  10335. 

Belghen  (balch  of  boleh)^  intrans. 
gram  worden,  v.0436,  10235,  10540, 
10703,  12285,  13345,  13772,  13837, 
18758,  28005,  30339,  31113,  32246. 

— ,  reflexief  gebruikt  met  den  gen, 
zich  vertoorneo  over  of  w^eus,  v.  6206 , 
10255»  1 8610, 22544, 24356.— Biet  van, 
v.5602,  7213, 12748, 13737, 17533. 

Beligghen  (belach ,  beleghen) ,  tr.  het 
zelfde  als  belegghen,  belegeren ,  bezet- 
ten , v. 6977,  7161 , 7276, 7751 ,  10731 , 
12421, 14101 ,  14238, 25070,  enz. 

Belyën,  met  den  gen.  belyden,con- 
literi,  v.  15836, 22013.— Met  den  accu- 
sativus  gebruikt,  v.  32350. 

Bellekijn,  kine,  bellede,  v.  4014. 

Belof,  onz.  bek)fte,  v.  1960,  4138, 
6264,  6534, 7060,  7863,  9890, 11744, 
16607, 17844,  tllllA.^SijnbelQfdoen, 
zyne  belofte  volbrengeD ,  v.  7870.  Vglk. 
5456o. 
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Beloff  beloofde  zaek ,  v.  17^. 

Beloken,  part.  vaa  hetuken,  v.  4S51 , 
26901. 

Belopen,  tr.  in  handen  kragen,  ach- 
terhalen ,  V.  1 621 , 1 0407, 28535, 20009. 

— ,  part.  omgaen ,  omringd,  v.  51467. 
~  Belopen  met  wanhopen ,  met  wan- 
hoop bevangen ,  v.  28655 ,31117.— met 
dorperheden ,  v.  25658. 

Belovet,  verlengd  participium,  be- 
loofd, v.  13527. 

Beluken  {belooc,  beloken)  y  tr.  slui- 
ten, besluiten,  v.  4851, 13185. 

Bern  (ie) f  oude  en  oorspronkelyke 
vorm  van  den  !«<»  persoon,  verzwakt 
tot6e»,v.  17, 1072, 1702, 1792,2458, 
3170,  alibi.  Zie  Halbertsma ,  Aanteekk. 
bl.  223.  —  Niet  ne  bem  ie ,  ik  ben  niet, 
v.  878.  Vglk.  25163.  —  Ie  bemt,  ik  ben 
het,  V.  23599. 

Bemuren ,  reflex,  gebruikt,  zich  met 
muren  dekken,  versterken,  v.  30906. 

Benaul,  part.  van  benawven,  pre- 
mere,  v.  10136.  Zie  Kiliaen. 

Benede,  adv.  v.  5244,  tote  benede, 
tot  onder.  Vglk.  6552. 

Beneden,  prep.  regeert  den  dat.  v. 
211,6540,11663,12049,16326,22791. 

Benedidechede t  zegen,  v.  15682. 

Benedidene,  zegende  hem,  v.  403, 
2371,  2631. 

BenedyBn  (dide) ,  tr.  zegenen,  v.  277, 
363,  1636,  2286,  2379,  2397,  3654, 
5284 ,  5437, 6428 ,  7526 , 1 5834 ,  enz.  — 
Gebruikt  per  antiphrasin.  v.  3814. 

Benemen,  ir. met  den  dat.  pers.  ont- 
nemen ,  beletten ,  verhinderen ,  v.  1 735 , 
2221,3628,8074,9493,11633,12368, 
13^i31, 13317, 17551, 17625,20347,  enz. 
—  De  werringhe  benemen ,  den  oproer 
dempen,  v.  27600. 

Renetten,  tr.  benatten,  bevochtigen, 
V.  6375. 

Beneven,  benevene,  adv.  of  praep. 
met  den  dal.  IxMievens,  digi  by,  naest, 
v.  2078, 9206, 11198, 23632, 24722.— 


Daérbêheven,éiL€thy,49itnoe,'f.  B0M8, 
2S978. 

Beniden  {benijdde),  (r.iieiiydcn >  t. 
9336. 

Benoot,  adj.  noodlydende,  v.  22M2. 

Bepeect ,  bepekt ,  met  pek  bestreken , 
v.3468. 

Bepensen,  reflex,  gebruikt  met  f>an, 
V.  32895.  Zie  Pensm. 

Bequame ,  adj.  aengenaem,  welgeTal- 
llg,  concinnuê,  aptu8,idoneu8,  nagenoeg 
overeenstemmende  met  het  hoogduitsch 
bequem,  v.  2005,  3381,  6180,  7952, 
9565, 15160,  21482,  31291.  Zie  da- 
risse,  Aanteekk.  op  de  Heimelijkheid 
der  Heimelijkheden,  bl.  193»  vlg. 

— ,  subsi,  lust,  V.  15638. 

Beraden  {beriet,  beraden),  tr.  aen- 
raden,  overleggen,  v.  12758,  13700, 
19820 ,  26402 ,  28236.  —  Reflexief  ge- 
bruikt ,  het  besluit  nemen ,  v.  299Mw 

—  met,  of  hem  beraden  met,  ned 
shien  met,  v.  6038, 10440. 

— ,  verzorgen ,  aenbrengen ,  ver- 
schaffen ,  V.  3124.  Zie  Halbertsma ,  Aan- 
teekk. enz.  bl.  174. 

— ,  met  den  dat.  raed  schaffen,  hulp 
geyen,  v.  11,7218, 7446, 26488, 27096. 
Zie  het  Gloss.  op  den  LekenspiegheL 

Beraden ,  part.  met  den  gen.  des ,  zoo 
gezind ,  zoo  gestemd,  tot  dezen  raed  of 
tot  dit  besluit  gekomen,  v.  4677.  Vglk. 
25316,  30138,  31982,  32027,  33460, 
34892.  Zie  het  Glossarium  op  don  Le- 
kenspieghel.  Zie  mede  Glignett's  Bydra- 
gen,  bl.  214.  —  Met  van^  v.  35130. 

Berader,  helper,  raedsman,  verzor- 
ger, V.  4380. 

Berau,  imperf.  van  berofticen,  t. 
8409, 13427, 18541, 26214.  Zie  Bau. 

Berecht ,  onz.  regt,  vonnis,  v.  11170. 

Berechten  f  tr.  in  regie  beslissen, 
vonnissen,  v.  1843,  4475,  4702, 7485, 
27314.  Zie  Clarisse  op  de  Heim.  der 
Heim.  bl.  133,  vlgg. 

— ,  regl  spreken  in  eene  stad ,  in  een 
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bad  of  aoder  een  v^k  fo«  bj  iuU)rei- 
ding,  bestieren ,  waer  de  regtsbedeeUog 
de  jMMfUBMk  VBO  ms,  ¥.  2240,  5513, 
4467,  4474,  6240,  7769,  8223,  8568, 
80Si3»eiiz. 

Berechten ,  berigten,  kennis  geveo,  v. 
154^  15520. 
Berechtêr,  regter,  judex,  v.  10982. 
— ,  bestierder,  landvoogd,  v.  20722. 
Bermd,  bereit,  gebruikt  in  den  zin 
TM  bereider,  verzoi^er,  v.  2075.  Docb 
het  kan  daer  ook  nüsschry?ing  zyn,  als 
te  vermoeden  is  uit  bet  dobberen  der 
varianten. 
Beriet,  imperf.  van  beradenyy,  28236. 
Bermghen,  tr.  omringen,  bezetten, 
V.  9539,  9479, 9729, 24661, 51902. 

Beringhet,  verlengd  participium,  om- 
ringd, V.  32577. 
i^ervMde,  Imperf.  van  bemen,  v.  1257. 
Bemedse,  voor  bemde  ze,  v.  1990. 
Bemen  (bemt  of  bemet,  bemde, 
bomde),  intr.  branden,  verbrand  wor- 
den, V.  1890»  1919,  3651,  19047. 

— ,  trans,  verbranden,  V  1990,4775, 
6849,  11709,  12172,  15965,  15597, 
15624, 27630. 

Bemet,  Toor  bemde  het,  verbrandde 
het,  V.  7982. 

Beramen,  var.  beroemen,  reflexief 
gebruikt  met  van,  v.  37858. 

Berounesee,  berouw,  leedwezen,  v. 
22957,  33119. 

Berouiwen,  impers.  met  den  gen.  rei 
enden  daU pers. v.  15427, 18541, 19856. 
—  Neatrael  gebruikt,  v.  8409. 

Berste,  gebrek,  nood,by  Kiliaen  pe- 
nuria,  defectus,  v.  10755,  Do^r  was 
in  Jherusalem.,.,  uxUers  berste ,  dat  is, 
gebrek  aen  water.  Yglk.  v.  29829.  Zie 
fialbertsma,  Aanteekk.  bl.  108. 
Bertaengen,  Brittanje,  v.  27544. 
Bes,  iroor  beat,  2<^  persoon  vanjsyn, 
wezen,  v.  5684.  Zie  Best» 

Besachte ,  voor  besochte,  om  bet  rym , 
y.  17704.  Zie  Besoeken. 


Besante.  Zie  Bisante. 

Bescaven,  tr.  het  lant  bescaxien,dax 
is  afloopen,  als  plonderaers  doen,  v. 
15781.  Het  simplex  scaven  beteekent 
vlugten,  wegsluipen.  Zie  Kiliaen.  Zie 
mede  Halbertsma,  bl.  299,  Huydecoper 
op  Stoke,  bl.  574  en  599,  alsook  het 
Glossarium  van  Jonckbloet  op  Reinaert. 

Besceden  (besciet),  tr.  verdeelen, 
scheiden,  v. 2116.  —  Bepalen,  v.  5546, 
25669.  --  Beslissen,  v.  11185. 

Besceet,  onz.  bescheid,  berigt,  on- 
derscheid,  v.  421, 11 147. 

Besciet,  imperf.  vau  besceden,  v.  21 16. 

Bescreven,  part.  vermeld,  v.  5348. 

Bescriven,  tr.  melden,  v.  4108. 

— ,  schriftelyk  toewyzen,  met  den 
ace.  rei  en  den  dat  pers.  v.  19945,21747. 

Bescriver,  schryver,  scriba,  v.  10982. 

Bescudden ,  tr.  beschutten ,  v.  26568, 
55767.  Zie  Halbertsma,  Aanteekenin- 
gen,  enz.  bl.  199. 

Besculd,  acy.  die  schuld  heeft,  debi-- 
tor,  V.  27638. 

Bescuwen,  var.  ghescuwen,  tr.  ont- 
vlugten,  ontwyken,  V.  55048. 

Beseffen  (besief,  pi.  beseven,  part  be- 
seven) ,  tr.  gewaer  worden ,  animadver- 
tere,  v.  6442,  20954, 54554.  Zie  Hal- 
bertsma, Aanteekk.  bl.  250. 

Beseghen,  tr.  bezigen,  gebruiken, 
V.  10068, 54722. 

Beset,  gebruikt  in  den  zin  van  be- 
ivoond,  bevolkt,  v.  14175, 

Beseten,  part.  ^atnbesitten,  belegerd, 
V.  16723,  33367,  34149. 

—  met,  thans  van  den  duivel,  v. 
22907. 

Besetten ,  tr.  met  den  dat.  pers.  vooi^ 
zien  van,  v.  8268, 15044.  —  Reflexief 
gebruikt,  V.  19075. 

— ,  regelen,  verordenen,  in  orde 
brengen,  v.  14549, 19597, 28145,28505, 
50771. 

— ,  vaststellen,  v.  22049.  Vglk,  28358, 
30669,  30713. 
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BêseUeH,  insloUen,  belegeren,  v. 
i9325,33S33.Zie  Hèlberisma;  bl.«2-9S. 

—  an ,  overmaken  aen  iemand ,  er  te 
diens  voordeel  tan  beschikken,  v.  i  8^7. 

Besiden ,  adv.  of  voorzefóel  met  den 
dat.  y.  5135,11473. 

Besief,  imperf.  van  Beseffen, 

Besiect  werdeHf  ziek  worden ,  morbo 
a^',v.  31680. 

Beêien ,  tr.  zien,  erkennen,  aenschou** 
wen,  bezoeken ,  v.  197, 2678, 3231 ,  5£H  3, 
S869,  6233,  6432,  6925,  8012, 15182, 
16583,18214,29028. 

— ,  in  *t  oog  houden,  v.  19085. 

Besitten  (besat,  besetm) ,  tr.  belege- 
ren, t.  6795,  8787, 13387, 14311, 14803, 
16585, 19703,  32225. 

— ,  van  den  boozen  geest  gezegd, 
v.9113. 

Besleghen  j  part.  van  besktenf  besla- 
gen, T.  11450,  11517,  11650,  31470, 
33478. 

Besloten ,  ac|j.  gesloten ,  cloAisus ,  v. 
3243,26743. 

Beslulen  (beslooi)^  tr.  insluiten ,  be- 
sloten honden ,  v.  1 41 62 , 1 4743 , 1 4931 . 
Vgik.  32625. 

Besmet  f  adj.  bevlekt,  bezondigd,  v. 
26382,  30132,  30234.  —  /n ,  v.  9905 ;  • 
maer  het  is  misschien  eene  schryffout. 

Besmit,  voor  besmet,  om  het  rym, 
V.  23635. 

Besnede,  imperf.  subj.  ran 

Besniden  (besneed),  tr.  besnyden,  ▼. 
.1765,  1768. 

Besnidinghe,  besnyding,  besnydenis, 
V.  6588,21359. 

Besoeken  {besoeht) ,  onderzoeken ,  en 
ook  door  onderzoek  bevinden ,  y.  8167, 
8412,  15513,  17704,  18100,  18143, 
23538,  33370. 

— ,  verzoeken ,  v.  15832 ,  31085. 

—  an,  inragen  aen ,  v.  8872, 22408, 
28784. 

Besondechtf  acy.  bezondigd,  zondaer, 
V.  22458,23103,23206. 


'Bêsondeghm ,  f^eoL  g«braftl,!iiet 
on,  v.6t94.         ' 

Besoopt  y  part.  of  adU  eet.  ovenvaterd , 
v.4110. 

Besorghen ,  tr.  verzorgen ,  v.  229^, 
25435. 

Besorghere,  het  latynsche  proettra- 
^or,v.  3621, 20591. 

Bespien,  tr.  bespieden,  v.  6655,6905. 

Bupttvoen,  var.  bespwU,  part.  van 
bespowwen,  bespogen,  v.  24845.  Waer- 
schynlyk  moet  men  bespuwet  lezen. 

Best ,  2d«  pers.  sing.  van  het  verbum 
substantJvum ,  v.  348, 1850, 2968, 8747, 
15533,24662. 

Bests ,  voor  best  des,  zyt  des,  v.  7656. 

Bestaan  (bestoet)^  Intr.  beginnen, 
aenvangen ,  ▼.  1634.  —  In  den  bestane , 
in 't  begin,  V.  21012. 

— ,  intr.  met  den  dat  befaooren  tot , 
toekomen,  v.  4045,6254,  6261,  8581, 
13587,  16041,  20802.  VgIk.  22367.  Zie 
het  Glossar.  op  den  Lekenspieghel. 

— ,  trans,  ondernemen,  aenvallen, 
aenranden ,  t.  609 ,  4955 ,  5721, 5922 , 
8887, 8967, 10479, 10714, 10724, 12812, 
17639,  17861,  19616,  23617,  27969, 
28001,  28027,  30595.  —  met  stride, 
met  de  wapens  aenvallen,  v.  19491.  — 
die  porsse,  den  aenval  beginnen,  v. 
29614. 

— ,  met  den  gen.  gebruikt,  t.  18537. 

— ,  gebruikt  met  een  volgenden  fin- 
finitivns,  ondernemen,  v.  29836. 

Bestanden,  voor  bestonden,  om  het 
rym,  V.  6254. 

^ ,  part.  van  bestaen,  v.  19064. 

Bestelen  (bestolen) ^  tr.  verbergen, 
versteken ,  abscondere ,  v.  12513. 

— ,  stelen,  furari,  v.  15334. 

Besteneen ,  tr.  met  de  dood  bekoopen, 
V.  9372,  10814, 11072,  32408,  32780. 

Bestieren  van,  tr.  wederhouden,  af- 
wenden ,  V.  5003. 

Bestoede ,  imperf.  subj.  van  bestaen, 
V.  31564. 
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BeMvppm,  tr.  op9to|»pen»  v«  14904. 
Beêlurt,  part.  bevlekt,  ot6rgoten> 

Bemuren,  tr.  lyden  tot  straf,  t.  6S69 
40fil»,  24226.  Vgti.  26564.  Zïe  den  t«- 
kenspieghel,  lilt  bl.  114,  v.  33,  en  het 
G/ofioritim  op  dat  werk. 

Besweerre,  pi.  besweerres,  bezweer- 
der, exorcisUi,  t.  23193. 

Bet ,  adv.  beter,  v.  1322, 2847,  4969, 
S504, 12388, 16033.  Zie  BaL 

Bet  af,  wat  verder,  v.  9876,  28323, 
30905. 

—  an,  wat  digter,  v.  30424, 34670. 

—  hogher,  hooger  op,  v.  29000. 
-^  in, meer  iDwaert,  v.  31362. 

—  mitmm,  liever  hebben ,  v.  18907. 

—  naeTf  nader  by,  projHÜ8,  v.  3673, 
20662 ,  23346 ,  27977, 30888 ,  31060. 

—  naioMT,  nauwkeuriger,  V.  31362. 

—  voort,  verder,  ulteriüs,  v.  22IJ2, 
2670, 6118, 8728, 11132, 17411, 20368, 
27334, 30836w 

Betoêten,  tr.  overtasten ,  v.  2366. 

Beten,  beeten,  intr.  afdalen,  neder- 
komen,  aiètjgen,  v.  1213»  Zie  Glarisse 
op  de  Heim.  der  Heim,  bl.  467,  vlg. 

Beterden,  betreden^per  melahetin, 
T.6903. 

Beteren,  tr.  herstellen,  boeten ,  ver- 
heipen, V.  3430, 13408, 17993, 20612, 
24004,24193,24911,27996,33115. 

Betide,  adv.  tydiglyk,  in  tyds,  v.  2657. 
Zie  het  Glossarium  op  Limborch, 

Betorde,  imperf.  van  beterden  voor 
betreden  9  betrad ,  v.  6905. 

Belonen,  tr.  omtuinen,  insluiten, 
V.  25265. 

Bevaen  ^p^^swc ,  bsmepi)y  tr.  vangen , 
bevangen,  V.  12517.  Vglk.  15636. 

—  met  ede,  onder  eed  verbinden, 
een^i  eed  doen  zweren,  v.  14825. 

—  y  part.  bevangen,  besloten,  v.  1225 , 
3581 » 10271 ,  17583 ,  18176 ,  31366.  — 
bezet,  occupatus ,  v.  28930. 

—  m  nide,  met  nyd  bevangen,  v. 


24085.  Vglk.  29526, 29819.  Zie  hetOtos- 
sarium  op  den  ZekanêpUgkit  ^  verbo 

Bevaen* 

BetHien  met  hongre,  door.  den  honger 
aengetast,  v.  34200. 

—  met  nidecheden  up,  thans  tegen, 
V.  27912. 

Bevaren,  tr.  overvallen,  in  handen 
krygen ,  v.  25653,  26163, 30638. 

Bevel ,  imperf.  van  bevaUen,  beha- 
gen, v.  18103. 

— ,  imperf.  van  bevelen ,  in  stede  van 
beval ,  om  het  rym ,  v.  27022. 

Bevelen  {]i>eva£i ,  aenbevelen ,  toever^ 
trouwen,  v.  3638, 6887, 18369, 18989. 

Bevellen,  tr.  doen  vallen,  bedaren, 
V.  6779.  Zie  bevellen  in  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel, 

Bevesten,  reflexief  gebruikt,  zich 
versterken,  v.  30914. 

J^evinc ,  imperfectum  van  bevaen,  v. 
12517, 17206. 

Bevraghen,  tr.  v.  8170, 18160. 

--,  intr.  met  den  gen.  rei  en  den 
dat.  pers.  v.  6756, 26872. 

Bevraghets ,  l)evraegde  des,  vroeg 
daer  raed  over ,  v.  5747. 

Bevroeden y  tr.  met  den  gen.  rel, 
iemand  iets  wys  maken,  doen  verstaen 
of  zien,  V.  17534,24884. 

Bewachten,  tr.  de  wacht  houden  over, 
bewaken,  v.  8669, 21908. 

BevDoerd,  adj.  part.  op  zyne  hoede, 
of  beveiligd,  v.  29667, 23273. 

Bewanen,  intr.  met  den  gen.  vermoe- 
den, V. 22916, itfcwr  dat  hi  bewaende 
das,  maer  hy  vermoedde  het.  Men  zou 
ook  das  kunnen  houden  voor  dat  (zie 
Das)  en  hei  verbum  den  aocus.  toewy- 
zen;  maer  Halbertsma,  in  zyue  Jan^^ 
teekk,  bl.  173,  brengt  een  voorbeeld 
uit  Maertant  by,  waer  het  vert)um  ze- 
ker met  den  gen.  vervoegd  is. 

— ,  reflexief  gebruikt  met  den  gen. 
V.  29165 ,  Hine  bewaendem  ghere  ghe- 
naden ,  hy  liet  zioh  met  voorstaen  ge- 
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nade  te  zullen  verw^rvon.  ^.Halb^rt^ 
ma,  Aanteekk.  h\.  134.  ,     • 

— ,  met  lip  ten  aenzien  ^es  persoons, 
en  van  ten  aenxien  der  ;^ek » iemand 
vennoeden  van,  enz.  v.  5:241 8- 

Bewant,  bewind,  magt,  v.  9274. 

Bewaren,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
toezien ,  hel  oog  hebben  op,  ca?ere,  v. 
8901.  Vgik.  20758. 

Bewerd  met ,  part.  voorzien  van,  be* 
schermd  door,  v.  54504. 

Beweren,  ir.  beschermen,  behoeden, 
V.  9550, 51166, 31518.  Zie  Halbertema , 
Aanteekk,  enz.  bl.  123. 

Bewerven,  tr.  verwerven,  verkry- 
gen,  v.  16161.  Zie  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghei 

Bewinden,  reflexief  gebruikt,  zich 
onderwinden, op  zich  nemen,  v.  23. Zie 
Clarisse  op  de  Ileim,  der  Heim,  bl.  266. 

Bezwiken,  (3^«  pers.  beawijct)  met 
den  dat.  verlaten,  begeven,  v.  1227. 
Zie  De  Jagers  Verscheidenheden,  bl.  192. 

Bi,  prep.  met  den  dat.  by,door,  met, 
V.  101,  107,  159,  1099,  2456,  3508, 
5558, 6596,  enz.  Zie  Grinun,  Gramma- 
/lik,  IV,  bl.  779. 

Bi  aventuren,  adv.  mogelyk,  mis- 
schien, /br^tton,  V.  627,  2704, 18202, 
21246,  26564. 

Bi  daghe ,  adv.  in,  of  gedurende  den 
dag,tnter<fiti,v.  29150. 

^t  dflw,  adv.  daerom,  v.  15406. 

Biden  rade ,  op  raed ,  v.  7100. 

Biden  sterren,  by  het  sterrenlicht, 
V.  245. 

Bi  der  Gods  er  acht ,  by  Gods  toe- 
doen, V.  7518. 

Bider  herten,  van  buiten,  het  fran- 
sche  par  cceur,  v.  17925. 

Bi  desen,  hierdoor » door  dit  middel, 
of  ook  hierom,  v.  15626, 18418, 21580. 

Bi  dieren  eeden,  met  heilige  eeden , 

V.  dOOO. 

Bi  Gods  gfiemoede ,  met  Gods  toela- 
ting, door  zyn  welbehagen,  v.  5845. 


Bi  lawk^,  op  land.,  te  laod^r»  tflUSO 

-- Bt /omtQ  ooman ,  AeolaiideQ,  V.  90t59. 

,Bi  m^aMren,,,  ]w;\,  bepqelde  naetv  v. 

Bi  nachts,  adv.  des  nachts»  tioefu , 
V.  50887. 

Bi  naer  of  na^  bykans,  v.  18619, 
32096,  50450. 

Bi  namen,  met  oaem,  of  mei  den 
naem,v  1952,6455,7612,14070,15194, 
18116,19165,27942. 

Bi  naburen ,  van  natuerswege,  of  vol- 
gens de  natuer,  v.  26546, 28580, 29284, 
29507. 

Bi  ommateni  uit  ovemoed,  uil 
heerschzucht,  v.  18777,  21961,  27829. 
Zie  Ommate. 

Bi  orconden,  met  getuigen,  ▼.  16808, 
24095.  TSeOorconda. 

Bi  orlove,  met  oorlof,  v.  24608. 

Bi  rade ,  op  raed  van ,  of  met  gemee* 
nen  raed,  consultd,  ▼.  5544»  9461, 
10445,51606. 

Bi  sticken,  stukswyze,  het  frajiscbe 
0ndd/ai7,v.  52845, 

Bi  suiker  (ltm;,<>p  de  volgende  wyie, 
V.  16778. 

Bi  trouwen,  trouwens,  v.  14od4w 

Bi  waerheden,  in  der  waerheid,  v. 
6454. 

Bi  zewe,  op  zee,  ter  zee,  t.  19586. 

Bidden  {bat),  tr.  vragen,  v.  1069, 
7622, 10580, 1 1064 ,  15059.  —  Met  vol- 
genden infinili\iis,  zonder  da/,  v« 7577, 
12476.  —  Bede  biddeti,  v.  8047. 

— ,  gebruikt  met  den  dat.  personae, 
V.  65,  5995,  4214,4515,8165, 15606, 
21412,50864,52019. 

— ,  gebruikt  met  den  gen.  rei,  v. 
1867,  5822,  5964,  4097,  5040,  8556, 
9548,  9602,  12458, 15550, 15978.  Zie 
Grimm,  Grammatik,  lY,  bl.  655. 

Bidden  on  Gode,  heden  by  of  tot,  v. 
17616. 

—  om,\,  8844. 

—  up  ghenaden*  Zie  Gfèenade-. 
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èUiden  win  f^etnetie,  y.  leSlS. 

Bieden,  noodigen,  v.  24616. 

BiMic ,  bid  ÜL ,  met  verduhbelio|r  der 
consonant,  uit  hoofde  der  inclinatie , 
v.»S92. 

BiecUm  {boot),  aenbieden,  toereiken, 
met  den  accus*  rei  en  den  dat.  pers.  v. 
2455,  7470,  18195,  18220,  51805, 
32690.  Met  den  genit.  part  v.  Q41. 

Byesin,  var.  bisijn,  biesen,  acfj*  bie- 
zen, iran  biezen  gemaelit/ v.  3566. 

Bijchte,  var.  biechte,  belydenis,  v. 
10841,22957. 

Bym,  voor  bem,  ben,  om  het  rjfm, 
V.  2427.  Zie  Bern. 

Min,  praep.  voor  binnen,  v.  22654. 

Bin  of  binnen  desen,  intasschen,  v. 
28765,  3062& 

Binden  (bant),  tr.  v.  8084.  Gebruiitt 
in  den  zin  van  eUe  lijfeigene  meêne^ 
men,  v.  6295.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekk.  bl.  480. 

— ,  van  eene  wond  gezegd ,  verbin- 
den, V.  28841. 

Binden ,  binder,  voor  binnen  den  of 
d9r,  in  dativo,  v.  8970.  Vglli.  11285, 
11455,  12267,  16788,  18791,  19924, 
31527,  51824. 

Binnen,  praep.  met  den  dat.  v.  5209. 
Vgik.  16478,  29630,  30915,  34525. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  gedu- 
rende, V.  6624,  26989. 

—  dat,  terwyl  dat,  v.  21679. 

—  dien,  in  den  tusschenty d,  v.  31 003, 
31837. 

—  moten  lopen,  binnen  het  bereilc 
der  peiischeuten  inloopen ,  v.  28759. 

—  vreden,  in  vredetyd,  v.  12290. 

Btnnen,  adv.  invrendiglyk ,  van  bin- 
nen, V.  20423, 25528.  —  Hier  binnen, 
intussdien,  intered,  v.  30547. 

Bieante,  middeleeawsch  gouden 
muntstuk  door  de  oostersche  keizers  te 
Constantinopelen  geslagen.  Daer  waren 
ook  zilveren  bisanten ,  die  men  byeantii 
albi  hiet,  als  hier  by  Maerlant,  v.  3196. 

D.  III. 


Vglk  ^29.  Zie  bet  Glossarium  van 
Du  Gange,  I,  col.  1391. 

Bispel,  onz.  voorbeeld,  het  duitsch 
beispiel,y,  18079,23352,23411,23707, 
24017.  Zie  Clignett,  Bydragen,  enz. 
bl.  106. 

Bisscopdoem ,  opperpriesterschap ,  v. 
5821, 5841, 18375, 18729, 19898, 19945, 
20683. 

Bissijn,  bisse,  bissin,  ine,  adj.  van 
bysse,  eene  fyne  linnen  stof,  in  't  la- 
tyn  byssus  genaemd,  v.  4791,  18051, 
24456. 

Bi  staen,  intr.  met  den  dat.  bystaen , 
by  iemand  tegenwoordig  zjti,  v.  18072. 

Biten,  byten  en,  by  uitbreiding  van 
het  denkbeeld,  aenvallen.  By  Heelu, 
vers  486,  en  in  het  Uitlegkutidig  Woor- 
denboek op  Hooft,  leest  men  aetibyten 
voor  aen tasten,  aengrypen ,  ontleend  van 
de  honden.  Het  part.  bitend  wordt  hier 
gebruikt  in  den  zin  van  wreed,  geschikt 
tot  stryden,  namelyk  v.  1141,  der  bi- 
tender  dieren,  in  *t  latyn  animalium 
tmmiüum.  Zoo  ook,  vers  8390,  XXU^ 
bitender  man,  alwaer  het  beteekent 
het  getal  van  twee-en-twintig  duizend 
weerbare,  strydbare  mannen. 

Bitinghe,  bytiug,  scherp  wee,  v. 
21689. 

Bitume,  Jodenlym,  het  lat.  bitumen, 
V.  33323. 

Blode,  plur.  van  blad,  bladeren,  v. 
3670. 

Blame  doen,  met  den  dat.  schande, 
hoon  aendoeu,  v.  33202. 

Blasen  (blies)  te  storme ,  storm  bla- 
zen, V.  33002. 

Blaser,  trompetter,  tubicen,  v.  32997. 

Bleke,  acfj.  bleek ,  pallidus,  v.  1287. 

Blecken,  intr.  blikken,  blinken,  glin- 
steren, v.  28931. 

Blent,  a4j.  blind,  v.  12253,13363, 
15303,1^786, 15910,  enz. 

Bleven ,  voor  gebleven ,  v.  359 ,  675 , 
947, 1461,  3057,  3248,  25153,  el  alibi. 
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Btever.YOOT  ^tet?en£r,v.  $213,27875, 
2897-4, 

Blexemet,  blikseinde  bety  v.  4S40. 

Blide,  adj.  blyde,  met  den  gen^  v. 
7254,  10400,  50555,  51814,  55877, 
55916.  —  Met  of,  van,  v.  7875.—  Blide 
van  den  dranc,  verheugd  door  den 
drank,  dronken,  v.  8027. 

Blies,  imperf.  van  blcuen,  v.  7274, 
7598,20195. 

Blijf  {sonder).  Zie  Sonder. 

Bliken,  intr.  blyken,  zigtbaer  wor- 
den, v.  1205. 

Bliscap,  blydschap,  v.  547, 18258. 

Blive ,  5<^«  pers.  sing.  praes.  subj.  van 
öliven ,  v.  5562 ,  Boe  so  anders  huwelee 
blive  f  vrat  er  anders  ook  van  het  huwe- 
]  jk  worden  moge. 

Bliven  (bleef) ,  intr.  bly ven ,  gebruikt 
in  den  zin  van  ophouden,  eindigen,  v. 
8452,  5478, 12277, 15477,  21797. 

— ,  uitMyven,  v.  16755, 16776. 

Bliven  an,  bly  ven  by  iets,  v.  15125. 
—  Bliven  des  an,  of  tn  enen,  het  met 
iemand  houden ,  v.  19785.  Zie  Bliven  in 
het  Gloss,  op  den  Lekenspieghel, 

Bliven  te  ghesciene,  ongeschied  bly- 
ven,  niet  uitvallen,  v.  29448.  —  Dool 
bliven.  Zie  DooL 

Blode,  blood,  adj.  blood,  vreesach- 
tig ,  ignavus ,  v.  952 ,  5454, 6402 ,  7655, 
29259,29274,  51921. 

Bloc,  offerbtok,  v.  11654. 

Blome  ,  bloem ,  tarwen  bloem  f  v. 
20954. 

Blomen,  pi.  van  blome,  bloem, v.  4800. 

Blootheid,  blooheid,  ignavia,  v. 
50945,51888. 

Blouwen,  var.  bluwen,  tr.  slaen,  v. 
5598, 15107, 24559.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,  I,  bl.  172.  Zie  mede  Glignett,  By- 
dragen,  enz.  bl.  118. 

Bochus,  adj.  gebult,  gibbosw,  het 
fransche  bossu,  v.  5241. 

Bode ,  gezant,  afgevaerdigde,  v.  5554, 
6515,  7044,  9550,  26568. 


Bode  siin^  net^lengepx*  v*  5400i> 

/-T ,  gebni4kl  in  d^n  m  v«n  4iensi' 
kgde,  di/9m»r,.geHW  Vi  l^W|81v.   .  .. 

— ,  gebniiJa  iO'daii^taA  \m^hngi^ 
V.  2579.  Zie  fialbertsma»  4ai»l«tfik^ 
bl.  267. 

Bodem,  voor  boden  hem,  van  bieden , 
aenbieden,  v.  5497. 

Bodscap,  boodschap,  tyding,  v.  2647, 
20159,27512,54284. 

Boef  voor  behoef,  nut,  voordeel,  v. 
15065,  te  sinen  boef,  tot  zynen  dienst 
Vglk.  28554,  55591 ,  55411. 

Boerde ,  var.  berde,  van  het  fransche 
bourde ,  verzinsel ,  vertelsel ,  jokiemy , 
V.  27, 15016 ,  55430 ,  34847.  Zio  Küiaea. 
Het  woord  komt  veelal  voor,  te  samen 
mei  favele,  als  ter  eerst  beroepen  plaets. 
Zoo  zegt  Maerlant  ook  in  S.  Franóscus 
Leven  jy,  10, 

Eade  boerden  ende  fttvelen  leren. 

Boere,  Zie  Bore. 

Boete,  verbetering,  voldoening,  v. 
8625.  Vglk.  V.  22702. 

— ,  spookery,  waerzeggery,v.5381. 
Zie  het  woord ,  met  geheel  den  omslag 
zyner  beteekenissen,  in  den  TeuthO' 
nista ,  bl.  57. 

Boghe,  boog,  arcus,  v.  15755. 

Bokelaer,  beukehierv  schild»  v«  1 1 798. 

Bolch ,  impert  van  beigken^  v.  10955, 
20888,  24556. 

Bome,  pi.  boomen,  v.  1922. 

Boomkin  f  boompje,  v.  19062. 

Bootscap,  bootscep,  scepe*  Zie  JMr 
scap. 

—  bedriven,  de  boodschap  doen,  v. 
14852. 

Bootscepe,  v.  22885,  imperatief  van 

Bootscepen,  tr.  boodschai^n,  aeo* 
kondigen,  v.  4504, 17590, 21092. 

Borch,  borghe,  m.  buif ,  vesting, 
v.15727, 17492.--<Vr.gebruikt,v.  17450. 

Borchsaien ,  burgers,  ingezetenen 
van  den  burg,  v.  54545, 5-1566. 
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Borée,  v.  51964.  ^  Boerde. 

Bcrey  nê  bore,  eigenil^lt  een  subst. 
doch  veefid  gebmüt  als  verminderend 
of  ontleimeiid  adv.  by  eeü  volgend  adj. 
«D  daei'  too  veel  als  niet  beteekenende , 
V.  29787,  fi«  bore  groot,  niet  groot Vglk. 
V.  350i7.  Zie  Hnydecoper  op  Stoke,  1 , 
bL  405,  Tlgg.  Zie  mede  het  Glossarium 
opden  Lekenspieghel,  en  De  Jager's  Ver- 
scheidenheden ,  bl.  226 ,  vlgg.  Zie  einden 
lyk  Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  70-71. 
—  Boere,  var-  bore  toa/.  Hnydecoper  op 
SudLe,  I,  bl.  408,  vertolkt  dit  door 
niets;  doch  hier,  v.  50055,  boere  wat 
min  y  beteekent  het  iet  wat  min ,  of  een 
weinig  minder.  Zie  De  Jager,  bl.  229, 
en  Halbertsroa,  locis  cit. 

Borghe,  borg,  borgstelling, v.  10932, 
al  sonder  borghe.  Versta,  zeker,  stellig , 
op  myn  woord,  zonder  dat  het  noodig 
zy  daer  borg  voor  te  geven. 

Borghen y  tr.  redden,  v.  9546.  Zie 
Riliaen,en  St.  Franc.  Leven,  vers  2745. 

Bom ,  water,  v.  12515. 

Bomde,  imperf.  van  bernen,  v.  19047. 

Borste,  vr.  gebrek,  v.  28666.  Zie 
Berste. 

Bosem,  boezem,  sinus,  v.  5720. 

Bosine,  Zie  Busine. 

Bout,  boude,  adJ.  koen,  gereed,  v. 
1628, 1755, 7520 ,  8079, 9740 ,  28518 , 
29108, 52908.  Zie  den  ganschen  omslag 
van  het  woord  by  Graff,  III,  col.  108. 

Boven,  praep.  regeert  den  dat.  v. 
1154, 1177, 10520, 17585, 17806. 

Boven  {te)  oomen,  met  den  gen.  v. 
31672. 

—  —  toerden ,  met  den  gen.  de 
overhand  hebben,  v.  51609. 

—  sifn,  de  overhand  behalen  of  heb- 
ben,  v.  51678 ,  55887. 

Bracht,  voor  ghebraeht,  v.  11440, 
48071 ,  21520. 

*- ,  voor  bracht  het,  v.  28815. 

Braden,  tr.  gebmikt  in  den  zin  van 
verbranden,  v.  25595. 


Bmeetj  voor  brac  het,  met  verlen- 
ging der  vokael  om  de  inclinatie ,  v. 
5959,8175,25935. 

Brant,  m.  stuk  brandhout,  brand- 
stok,  titio,  V.  17972,  52558,  55546, 
55596. 

— ,  zvraerd,  v.  802, 19522.  Zie  Huy- 
decoper  op  Stoke ,  II ,  bl.  547. 

— ,  toorts ,  fakkel ,  v.  8085. 

Brant,  of  den  brand  steken  an  otin 
iets ,  V.  7755, 21 542, 27955.  Vlgk.  51 667, 
51865. 

Breede,  breedte,  v.  4829.  —  uilge- 
breidheid,v.  6926. 

Breke,  gebrek,  v.  11254,  25885, 
24055, 24551, 52695,  55267. 

Brekelic,  adj.  broos,  v.  29295. 

Breken,  tr.  dwingen,  vermeesleren , 
onderwerpen,  v.  5451.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Dietschen  Doctrinael. 

— ,  afbreken ,  slechten ,  omverwer- 
pen, V.  4725, 7742, 8502, 15916, 14447, 
15099, 16212, 18454,19194, 19246,  enz. 

—  het  ghébod,  schenden,  overtreden, 
V.  604, 5458.  Vglk.  4589, 15156, 24409. 

—  trouwe,  de  trouw  schenden,  zyn 
woord  breken,  v.  29550. 

—  sticken  of  te  sticken,  in  stukken 
breken,  vernielen, V.  15606.  Vglk.27116. 

Breken,  intr.  vergaen,  vervallen,  v. 
12951,18480,28889. 

Brecnesse,  brekenesse,  gebrek,  onl- 
breking ,  v.  53386. 

Brief,  schrift,  oorkonde,  v.  52066. 

Briet,  imperf.  van  braden,  v.  15578, 
17272,27011,33404. 

Brievekijn,  brielje,  v.  26452. 

Bringhen  (imperf.  brocht  of  bracht) , 
gebruikt  in  den  zin  van  voortbrengen , 
V.  347.  In  den  zin  van  ter  wereld  breu" 
gen,  ondtyds  niet  ongewoon,  v.  693. 
Zie  Schmeller*s  Beyersch  Woorden- 
boek,!, hl 'i^i. 

—  an,  brengen  tot,  V.  16811,17199, 
27435. 

—  ter  werelt,  v.  15456. 
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Bringhm  te  voren,  ie  gemoet  dra- 
gen, offerre,  v.  1682. 

Brinc,  imperatief  van  bringhen,  v. 
13734. 

Brinckene,  breng  hem,  v.  9372. 

Brischen,  brieschen ,  van  koeijen  ge- 
zegd, V.  8642. 

Brochty  brochte,  imperf.  van  brin- 
gheti,  V.  lU,  2383,  2961,  3539,  5619, 
6034,  7939,  enz. 

Brocht,  part.  gebragt,  v.  2860, 2958, 
3521, 16134, 18602, 23818,  27435. 

Broeden,  intr.  gebraikt  in  den  zin 
van  nestelen,  nidulari,  v.  8013.  Zie 
Kiliaen. 

— ,  tr.  koesteren,  fovere,  v.  25557. 
Zie  Kiliaen. 

Broeder,  zonder  s  in  genit.  v.  5364, 
10361,  16617,  18097,  19668,  19974, 
34316.  Zie  Huydecoper  op  Sloke,  I, 
bl.  161.  Zie  mede  Clignelt's  Voorrede  op 
den  Teuthonista,  bl.  LI. 

— ,  plur.  voor  broeders,  v.  2532, 
7799.  Zie  Pluralis, 

Broedre,  plur.  broeders,  v.  2803, 
2805,  6323,  7711,  9868,  9881, 10377. 

Broec,  pi.  broeken,  gebroken,  moe- 
rassig land ,  moeras ,  stagnum ,  v.  8724, 
19675,  22431.  Vglk.  27795.  Zie  de  Ja- 
gers Latere  Verscheidenheden,  bl.  208. 

Brood,  brode,  v.  10217,  te  sinen 
brode  setten,  in  zynen  kost  nemen. 


Brudegome,  bruidegom,  r.  21167, 
22333. 

Brulocht,  vr.  bniilofl,  v.8021,15745, 
22341,24617,25514. 

Bruut ,  bruid,  sponsa ,  v.  812. 

Bugger,  knapenschender,  v.  367, 
4346.  Dat  het  woord  met  het  fransche 
bougre  gelyk  staet,  blykt;  doch  beider 
oorsprong  ligt  waerschynlyk  dieper  dan 
men  vermoedt.  Zie  Schmeller's  Woor- 
denboek ,  I ,  bl.  1 39.  Zie  mede  De  Jager*» 
Latere  Verscheidenheden,  b\.  204 ,  vfgg. 

Burch ,  burghe ,  v.  20008 ,  20307.  Zie 
Borch, 

Busch,  bussce,  m.  bosch ,  iat  sylf)a, 
V.  28402,  34577. 

Busscaelge,  bosschaedje,  woud,  v. 
11784,.H831, 11959, 19675,  23787. 

Busine,VT. bazuin,  ftuccina,  v.3516, 
6617,  7274,  7558,  7589, 10944, 19187, 
enz. 

Buten,  adv.  van  builen ,  v.  39, 2901 7, 
30639,31613. 

Buten,  praep.  regeert  den  dat.  v. 
3957,11707,18035,29637. 

Buten,  voor  buten  den ,  v.  3459, 3749, 
11553,15084,31637. 

Buter,  voor  buten  der,  v.  1889, 1897, 
11282,  12482,  13650,  14761,  enz.  — 
Buter  stede,  buiten  de  sud,  v.  S0368. 

Buuc,  buke,  buik,  v.  4400, 16325, 
26223,  28869. 


G.  Zie  C.-K. 


Casus  absolutus.  v.  9667,  hem  der- 
den ,  dat  is,  zynde  hy  de  derde,  of ,  met 
twee  anderen.  Vglk.  v.  14318.  —  Belo- 
kenen  doren,  met  gesloten  deuren, 
januis  clausis,  v.  13185.  VIgk.  16827, 
26904,  26963.  —  Uutganghende  ouste, 
op  het  einde  van  Oostmacnd ,  v.  23529. 
—  Onghediveghenre  hfinde,  met  onge- 
wasschen  handen ,  illotis  manibus ,  v. 


23650.  —  Beslotenen  graf?e,  met  be- 
sloten graf,  clauso  sepulcro,  v.  3673. 

—  Levens  lijfs,  met  levende  Ivf,  v. 
29214. —  Dt;>M  ondancs,  tegen  uwea 
dank ,  invitus ,  v.  29231 .  —  Sijnx  dancs, 
met  zynen  dank,  v.  29286.  Vglk.  50065. 

—  Behouden  tlijf,  met  levende  lyf ,  v. 
30310.  —  Gheboghens  knyens ,  met 
bogen  knie,  v.  16827. 


GJLOSSARIUM. 


419 


C;QaUen,  SlcieU^i  Y.  18007. 

Cedren  (van),  van  cederhout,-  v. 

Cedrin ,  cedrijn  >  fidj.  van  cedecboui, 
V.  iiZin^iimy  11821. 

Ceiser,  palmwjn^bet  latynscbe  et- 
O0ra,v.  21 061 

Cesseren  {U\  iatr.  ophouden ,  v.  5556. 

CeWii,  T.  4753,  van  houte  cetin,  m 
H  latyn,  de  ligno  setim,  een  duerzaem 
hout,  waer  dikwerf  spraek  van  is  in  de 
heilige  Schrift,  waerschynlyk  eene  soort 
van  acacia ,  y.  4847,  planken  cetijn ,  dat 
is  planken  van  cetin-^hout. 

Chens,  cyns,  schatting,  v.  928, 1592, 
17453, 18414, 18606,  21220, enz. 

—  gliebieden,  cyns  doen  geven ,  v. 
15085. 

—  ghelden,  cyns  betalen,  v.  13912. 
-*  {den)  nemen,  den  cyns  ontvangen, 

of  inzamelen ,  v.  23992. 

—  oiUsegghen,  weigeren,  v.  16808. 


Chens  setten  up,  cyns  opleggen,  v. 
14715, 14844 ,  34698.  —  Den  chens  we- 
der setten  of  up  setten ,  herstellen  ,  v. 
18389.  —  neder  legghen ,  afschaffen , 
18391,18607,18673. 

Chense  {te)  setten ,  op  cyns  stellen, 
V.  14769,  20499. 

—  —  stoicn,  op  cyns  staen,  v. 
14049, 14147,  14824. 

—  {met)  sijn,  cyns  betalen,  v.  12927. 
Chierheitf  hede,  sieraed,  versiersels, 

kostbaerheid ,  y.  9804,  10067, 10213, 
11460,  11480,  11682,  18780,  31436, 
32823,34017. 

ChierUke,  adv.  sierlyk,  v.  5274, 1 1 865. 

Cypresse  {van),  van  cypressenhout, 
V.  26463. 

Cyrograef,  handschrift,  v.  15197, 
15479. 

Cysteme,  cisteeme,  put,  waterput, 
V.  10720, 31379, 31662,  34031, 34183. 

Cyteide,  stad ,  v.  1549.  Vglk.  21203. 


D, 


Daeh  {onder  den),  op  de  aerde ,  onder 
de  zon,  y.  773. — In  haren  daghen,  in 
hunnen  tyd,  y.  1112.  —  In  dien  doch  of 
daghe ,  in  dien  tyd,  toen  ter  tyd,  v. 
3639.  Vglk.  5230 ,  5234 ,  27377. 

Dachcortinghe ,  tydverdryf,  v.  35, 
21243. 

I>acAtMi6r^ dagreis,  V.  5583, 12580, 
14056, 19173. 

Dode  y  imperf.  snbj.  van  doen,  v.  603 , 
1512, 1919, 12648.  —  Imperf.  indicat. 
y.  1322,  7812,  7821. 

Daden. o  f  ne  daden ,  deden  zy  het  al 
of  niet,  y.  32407. 

Dadenl,  deden  bet,  v.  2825, 5783. 

Dader,  deden  er,  v,  5195. 

Daeddi,  deedtgy,  indien  gy  gedaen 
bebt^y.  7724. 

Daegs,  adv.  in  den  dag,  v.  27769.  — 


Dies  daegSy  dien  dag,  in  iUa  die,  v. 
10322, 10826. 
Da^,  adv.  wanneer,  v.  19122. 

—  ane ,  an ,  daerby ,  daerop ,  daeren- 
boven,  v.  207, 1008, 5458 ,  6470 ,  7348, 
14354, 15758,  20292,  24267. 

—  bi,  daerdoor,  v.  229, 249,  4280, 
15698.  ~  Daerby,  daeromtrent,  v.  6019. 

—  fii^d6,  daerby,  v.  3365. 
Daerne,  daer  hem,  y.  401,  1332, 

1992, 2487  e^p<u«im. 

Daerre,  waervan  er,  v.  29677. 

Daers,  daer  is,  v.  2645. 

Daert,  daer  het,  v.  3017. 

Daer  ter  stat,  daer  ter  plaetse,  v. 
21248. 

Daer  toe,  daer  by,  bovendien,  v.  36, 
1075, 1237, 1895, 3222,  3619, enz. 

Daer  werd,  dar  e  werd,  daenvaerd. 
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adv.  ilerwaert,  v.  23i57,  2^187, 28013, 
29:^07. 

Da$l^  'VOor  daden,  in  plur.  T»  34407. 

Daets  (du),  gy  deedt  hel,  of  deedt 
des,  T.  1801 ,  3610.  Zie  Doen. 

Daetsi,  deden  zy,  t.  17323,  23101, 
26304. 

Daetsiere,  deden  zy  er,  v.  30362. 

DaeUtUy  deedt  gy,  v.  678, 2378. 

DagheliXj  icse,  acy.  dagelyksch,  v. 
22739. 

Daghen ,  intr.  dag  woijlen ,  v.  35241 , 
34393. 

— ,  tr.  dagvaerden, üttore,  v. 21330. 

Dagheraet,  vr.  y.  144, 17640, 19182, 
24389.  Zie  het  woord  onderzocht  by  Bor- 
mans,  Aanteekk,  op  Chriatina,  bl.  407. 

Daghes ,  y.  4186  var.  —  Des  daghes , 
des  anders  daghes ,  des  derds ,  vierds , 
zevends,  achtens,  tiends  daghes,  ge- 
niUvua  adverbialis,  v.  163, 187,  207 , 
3090,  6319,  6570,  6625,  6760,  7490, 
8393 ,  9739 ,  13421 ,  34209.  --  Des  selfs 
daghes,  op  den  zelfden  dag,  v.  377. 
Vgllc  15338, 19090.  Zie  Grimm,  111, 
bl.  909. 

Dal,  pi.  dale,  dal,  vallis,  v.  31063, 
31190,  enz. 

Dalf,  imperf.  van  Delven, 

Dalreesle,  de  allereerste,  ¥.163.  Zie 
Alreeste» 

Dam,  pi.  damme,  schans,  wal,  het 
latynsche  agger,  v.  31599. 

Dan ,  conjunctie ,  gebruikt  na  omipa- 
rativi,  passim.  Zie  GUgnett's  Voorrede 
op  den  Teufhonisla,  bl.  XL VI. 

Dan,  of  ddn,  gebruikt  in  de  betee- 
kenis  van  danen,  v.  805.  Zie  Huyd.  op 
Stoke,  III,  bl.  240,  en  Halbertsma, 
Aanteekk.  enz.  bl.  354. 

Danen,  dane,  adv.  van  daer,  of  van 
waer,v.  181,1557,1570,1929,2600, 
5211,5921,7076,12392. 

—  («aft)  voort ,  adv.  voortaen ,  of  van 
dat...  tot,  exindè  of  ex  quo,  v.  :28683. 
Vgik.  29129. 


Dane»  doen^  weg  suoodeDy  v.  342R16. 

DanCy  an  Mnen  dane,,  le^oi  Kyaen 
dank,  v.  1296.  Vglk.  28593.  Zie  ^fL 
-^  Om  menen  dane  >  ommyiMiit  wil «  v. 
26065.  ^Sonder  dane,  ondanks,  lótel 
tegenzin,  V.  30846. 

Danken,  intr.  met  den  gen.  rei  en  den 
daL  pers.  dank  weten,  v.  9266, 10752, 
10947,  11166,  14120,  15055, 15701, 
15810,  24633,  34400,  34872. 

Dankeis ,  dankte  des ,  v.  17120. 

Danos  ofondancs,  adv.  met  of  tegen 
dank,  v.  18807. 

Dane  weten ,  met  den  gen.  rei  en  den 
dat.  pers.  bedanken,  v.  ^77  var. 

Danne ,  coi^.  behalve,  dan,  v.  622, 
802 ,  2728 ,  4350 ,  7057, 12436 ,  enz. 

— ,  adv.  voor  dan,  alsdan,  om  bet 
rym,  v.  15379.  Vglk.  16166»  19600, 
33077. 

Danne-s,  dat  en  is,  v.  1172, 15122, 
.  Dans,  voor  dal  en  is,  v.  260, 384, 
4938,  6437, 15594 

Dar,  1**«  en  3^*  pers.  praes.  met  de 
vokael  van  het  imperf.  van  dorren,  dur- 
ven, dooh  ook  behooren,  moeten,  v. 
771,  Dat  ne  dar  u  wondren  niet ,  dat 
moet  u  niet  verwonderen.  Vglk.  6422, 
18654.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le^ 
kenspieghel,  doch  vooral  Bormans,  op 
Christina,  bl.  218. 

Dardalf,  adj.  derdebaif,twee  en  een 
half,  V.  7003. 

Darde,  derde,  teriitês,  v.  10509, 
10638.  —  Darde  werf,  adv,  voor  de 
derde  mael,v.  22663. 

Dare,  adv.  daer,  v.  9868, 13036. 

Dareward,  tooerl,  adv.  derwaert, 
v.  6763,  9666,  21388,  28906,31446. 

Das,  gebruikt  voor  des,  gen.  van  dai, 
om  het  rym,  v.  1312, 1439, 1762,2089, 
2278,  2494,  5542,  6670,  enz.  Zie  Hal- 
bertsma, AanUekewiii^gen,  enz.  bl.  82. 

Das ,  des ,  gebruikt  voor  het  demon- 
stratief do/ ,  V.  663 ,  3242 ,  3745 ,  4745 , 
6021, 17311,  enz. 


Qt^B^MCM: 
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*ikU,  «onj.  cKpletlof  gebmikt,  ttet 
lehteraeiilHAnendirerbuni)  v.  1667,9944, 

/  -H^ote9toUigigebniiJil)?.i478,m)6, 
4tté,iUI93,  tt547»  eO»,  8302,  9793, 
23042,  enz. 

— ,  gezegden  meer  dan  eenden  ge- 
volgd Tan  een  Terbum  in  singulari,  v. 
53!».  Vgik.  1071».  Zie  Bormans,  op 
CAmfma,bi.  183-83. 

— ,  rooTdiUhet,Y,  147,174,474, 1244, 
1423,  2791, 3073,  31018v33105,  enz. 

—,  gebruikt  voor  omda<,Y.  000, 2909. 

— ,  gebruikt  voor  opda^T.  223,708, 
790, 903,2802, 3051,5133,5238»enz. 

-*-,  gebruikt  toot  zoo  dat,  ▼.  2513, 
4300,30397. 

Dai$,  dal  is,  v.  44,  339,  1825, 
2385,  enz. 

— ,  gebruikt  yoor  dat  des,  in  genit 
V.  5229, 11715. 

Daitem,  ^ar.  dat  den,  dat  het  den, 
in  dativo  pi.  v.  21877. 

teltefM,  dat  hem,  v.317, 7295, 13306. 
—  Op  dat  hem,  Y.  2350. 

Datier,  dat  er,  dat  daer,  opdat  daer, 
V.  2029,  3474. 

Datti,  dat  u,  t.  13192.  —  Dat  hy, 
V.  27479. 

Daitie,  dat  het  die,  v.  22198. 

DaUier,  dat  te  dier,  y.  2027, 0751. 

DaUu,  dat  gy,  in  ang.  t.  1713. 

Dattune,  dat  gy  hem,  v.  2004. 

Datture,  dat  gy  er,  t.  13317. 

DaUuud,  dat  gy  het,  in  sing.  met 
Yerdnbbelde  vokael ,  uit  hoofiie  der  aen* 
lennfaig,  v.  520. 

Dau ,  dauw,  r^,  roris,  ▼.  181, 2574, 
4324,4331,7511,9839. 

Dauwen,  intr.  als  dauw  nederdalen , 
▼an  het  manna  gezegd,  v.  4388. 

De,  voomaemwoord ,  die ,  v.  1 1 8,307, 
427, 12455.  Zie  Hnydeooper  op  Stoke, 
l,bl.3. 

Debet,  var.  te  bet,  adv.  tf  beter,  v. 
9112,15464. 


DiMb^imperf.  van  (ioen,  ^i9f  3^^2447, 
3781,  4200.  —  Dede  of  ne  dede,  dëèd 
hy.H^  of  deed  ihy  U  niei^  ^j9fS»4».  ' 

l>eiotem^deedhem,of  bun,  v.  M>2, 
et  passim, 

Deder,  deed  er,  y.  5074,  enz. 

Dedtc,  deed  ik,  V.  7121. 

Dedse,  voor  deed  se,  deed  hen,  v. 
14049. 

Deduut ,  genoegen ,  Termaek ,  v.  998. 
—  Sonder  deduut,  zonder  vermaek, 
treuriglyk,  y.  15010.  Zie  de  Bydra^en 
yanCIignett,b1.  76. 

Deel  {een) ,  een  weinig ,  eenigermate , 
y.  5450,  9492, 12107,  13478,  13750, 
21725,  24493, 29026,  30359, 30953. 

Deelen,  reflexief  gebruikt,  y.  493. 

Deelkin  (een),  een  bee^e,  v.  29827. 

DeeUoes,  acU-  onbedeeld,  beroofd  van, 
y.  127.  VgIk.  25880. 

Deemsterheit ,  hede^  duisternis,  v. 
129 ,  149, 157, 3480, 4189,0442, 15507, 
24494.  Zie  het  woord  yerklaerd  io  Cli* 
gnett's  Taalkundige  Mengelingen,  bl. 
176,  ylgg.  Zie  mede  De  Jager^s  Taalk. 
Magazijn,  IV,  bl.  72,  vlgg. 

Deen,dene,  deeene,y.  1154, 1783, 
22909. 

Deerne,  genmdieve  vorm  van  deren, 
lat  nocere,  y.  19957. 

Deet,  voor  deed  het,  y.  1307,  1903, 
3255, 3457, 8900,  9439, 18305,  34218. 

Deghen,  krygsman,  krygshoofd,  held, 
y.  1028,  2042,  3740,  7510,  7774,  9237, 
16702,  18025,  31270,  33042.  Zie  de 
Taalkundige  MengeUngen  van  GUgnett, 
bl.  02.  Zie  mede  GrafTs  Sprachsckatz , 
V,  col.  119. 

Deide,  voor  dede,  deed ,  om  het  rym , 
y.  12378. 

Decken,  tr.  dekken,  yerbergen,  v. 
10304,  15839,  24357,  28696,  33405, 
34303. 

Deeketse,  voor  dede  se,  v.  4837, 6489. 

Decsel,  dak ,  tectum,  v.  1 1 340, 1 8027, 
21241,31313. 
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Delijtf  TaQ  het  ]atyn8cht..c<94>cf«<r; 

bl.  21, 

Delven  (dal f),  tr.  begraven,  sepelire^ 
T.  3256,  22822,  25473,  24091,  2623S. 

Demsterheit.  Zie  DeetnsterkeiL 

Der,  demonstratief,  voQr  di>r,  t.  891. 

Z>0r,  voor  dar,  durf  ,T.  186£(4.ZieItan 

Der,  adv.  voor  d<wr,  v.  50,  98, 286, 
10799,  der  ave,  der  of,  daer  af  of  daei^ 
yan.  —  Der  ane  ,deran,  daerby,  daeiv 
naost,  V.  338,364.  --Der  dure,  da«r 
door,  V.  34614. 

Derde,  voor  de  erde,  de  aerde»  v.  214^ 
504,  785, 1241,  2716, 32458. 

Deren,  intr.  met  den  dat  acbade  doen, 
nocere,  v.  82,  734,  3669, 5107, 8480, 
19957,25506,30344 

Derre,  dierre,  voor  deser,  dier,  v. 
1272,  1936,  3661,  5214,  5492,  6229» 
9935, 11538,  12047,  enz. 

Derst,  voor  dorst,  lat.  sitia,  om  bei 
rym,  v.  5898, 20984,  26591 

Deri.  Zie  Deren, 

Dertiendacli,  v^r.  dertienden  daeh\ 
v.  21389. 

Des,  Zie  Das, 

^,  demonstratief,  Yoordies,  v.  9093. 

— ,  gebruikt  voordi^,  v.  15189, 1667a 

— ,adv.  daeroro,  v.  7084,  13275, 
13853.  Zie  Dies, 

—-,  voor  tes,  adv*  totdat,  v.  31747. 
Zie  Tes, 

—  te,hy  comparaüvi.  Zie  Sijts ,  en 
de  explicatie  der  uitdrukking,  by  Bor- 
mans,  op  Christina,  bl.  303,  vlg. 

Desside  (on),  dezerzyds,  v.  19674. 

Destrueren,  tr.  vernielen,  v.  6730, 
9029, 10264, 16887, 17099,  eqz. 

Det,  voor  deed,  van  doen,  v.  13200. 

Deusl  uitroeping.  Ei!  v.  32316.  Zie 
Huydccoper  op  Stoke,  II,  bl.  259. 

Di,  gebruikt  voor  ghi,  by  aenleunin* 
gen.  Zie  Vindi ,  Doedi. 

Dicendach,  dynsdag,  v.  25231. 


iHMte»ylfttr.  gpreiiettyfedfakasidëh, 

v,48IW*-' t>^.t  :"_'"{.  •■"•-  .  ■"-    •^■- 

*^  f  .|tri4thi7MBj^:.TOÉlntoll  ,.w«7Vi^  ' 
4888^.72»IV7948,'4«9ft;lttl»,  l^MMl 
Zi6  D^hW  m  Ml  GUMÉoaria^  op  ulAi 
Lekenspieghel,  Zie  mede  Boraans,  op 
Cltristina,  bl.  42. 

Die,  voor  di,  n,  om  bet  rym,  v. 
14850. 

>— ,  voor  de ,  v.  191,  passim.  Zie  Bor* 
mans,  op  CbrisHna,  bL  7. 

Dië,  dyë,  dy,  femur,  neutnel  ge- 
bruikt, V.  2630.  Vglk.  16325. 

Dieden,  tr.  zeggen,  uitieggeB,  ver- 
klaren, V.  16288,  18(fi2.  Vglk.  21812, 
Zie  Bediedoi, 

Dieduul.  Zie  DeduuL 

Diefteke,  adv.  diefelyk,  fUrtSm,  v. 
2956. 

Diemer,  voor  die  men  er,  v.  4889, 
28851,29903. 

Diemsterhede,  Zie  DeemsterheiL 

Dien,  dyën,  (3^  pers.  dMf,  imperl 
diedde) ,  intr.  dyeo,  gedyen,  toenemen, 
lukken,T.278,1251 ,6041, 10528,17532, 
17766,  18754,  22505,  26570,  28837, 
35459. 

Dien,  dativus  Tan  dit,  v.  25471. 

Diene,  die  hem,  v.  2853, 10221, enz. 

Dienen,  intr.  regeert  den  dat  v.  4807, 
6875, 6972,  7046, 7200 ,  7809,  en».  — 
Gebruikt  in  den  zin  van  werk  gevm 
aen ,  v.  28756. 

^,  tot  voordeel  slrekkra,  v.  5384 

Dienen,  abaolutè,  dienst  doen,  zyn 
ambt  vervullen,  v.  20808. 

D»e?in«,genmdieve  vorm  van  dienen, 
v.  10667, 13179, 16075, 18421. 

Dienstman,  dieoaer,  nmisler,  v. 
29207. 

Dient,  dien  het,  v.  20802. 

Diepe,  vr.  diepte,  v.  22443. 

Dier,  4i«r6,  dat  fem.  van  die,  v.  23025* 
26070 ,  26117,  31295, 51558. 

— ,  dezer,  iUarum,  v.  4521. 

— ,  die  er,  die  claer,  v.  236. 
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3787, 2834, 4062, 18029, 18038,  i«HO, 
VStmatom,  O^aHngtalyi»,  tttteCdkeiid , 

eeém,\WMl  MU^eeedeHyT.  sa»8.  ->^ 
ev^  dMTT,  vangelyken  prys,  y.  2857. 
Dier  is  een  der  a^i^^va  attribativa, 
welke  achter  bun  substantiTiim  gebo- 
gen worden.  Zie  Grimm ,  IV,  bl.  303. 

JMdr»,  voor  dyner,  nwer,  v.  3702.  — 
Der  diere  f  der  uwen,  v.  2401.  Vgili. 
23403. 

Diere,  die  er,  die  daer,  v.  i33, 2217, 
2965, 4880,  enz. 

Diefitóü,  kede,  kestbaerbeid,  t.  4880, 
3014,5186,  11712, 18112,31323. 

Diemey  vr.  dienares,  cmcilla,  t.  13365, 
21112,  24039,  26130.  Zie  het  Olassa^ 
ntftfi  op  den  Lekenspieghel» 

Bierre,  comfNirat  van  dier,  kostbaer, 
V.  4747,  4798, 18377,  32361. 

Dierre,  quoram,  y.  6219.  Vgik.  13380. 

Dieey  toot  diens ,  lat.  ilUue,  v.  8880, 
11308, 13177, 23872, 31788. 

-^,  voor  <IM,  ?.  193,  2472,  3396, 
6788 ,  enz.  Zie  Bormans ,  op  Cltrisüna , 
bl.7. 

— ,  voor  die  des,  v.  571 . 

^,  adv.  daerom,  v.  93,  128,  607, 
passim. 

Dies  gheHfcs,  adv.  Zie  GheÜjc, 

Biet,  die  het,  v.  417,  3014,  3300, 
5419,  5709,  et  passim. 

Diet,  onz.  volk ,  natie,  v.  933 ,  2141 , 
3195,2316,4212,  4912,  3002,  3357, 

3883, 14188,  enz. 

Z)f0lMA,v.2O,  15132,  eigentlykm/jir^ 
tael,  van  diet ,  volk.  By  onze  oude  schry- 
vers  beteekent  bet  Nederduitsch ,  ter* 
wyl  zy  het  HoogduiUch  door, duutseh 
aenduiden.  Zie  Halbertsma,  AarUeekk. 
bi.  270. 

Diêisehen,  tr.  in  *t  dielsch  vertalen, 
V.  1 4380. 

DSf,  u,  in  dat.  v.  3098,  4372. 

Pijc,  pi.  dike,  wal,  ayger,  v.  32710. 


min,dine,  üw,  tuuè,  r.  t55»;  1702, 
8734,^2967;^ 

DifsMtre;&è  hHtorfe,  v.  2050, 21895. 

Dicheit,  hede,  dikheid,  dikte,  v. 
4320. 

Dicke,  dicken,  adv.  dikwerf,  saepè, 
V.  303,  3006, 7413, 7808, 9549. 

Dillen ,  spreken,  v.  4068.  Zie  Kiliaeq. 
Zie  mede  de  J^gefs  Archief,  IV,  bl.  204. 

/Kn,adj.duD,v.  26117. 

Dineendachy  dynsdag,  v.  23819. 

Dinc,  vr.  ding,  v.  1026, 1467, 1383, 
1697,  4728,  9321, 9787, 10908,'enz.  De 
gewooue  pluralis  van  het  woord  is  mede 
dinc  onverbogen,  v.  60,  62, 108, 1020, 
2488, 3833, 5368, 10422,  enz.  Maer  som- 
tyds  ook  regelmatiglyk  dinghe,  v.  4427, 
3018,  8000, 8896, 11121.  Zie  Bormans, 
op  Christina,  bl.  110-11. 

— ,  dinghe,  in  onbepaelden  zin  ge- 
bruikt, V....  Bi  sinen  sonderlinghen 
dinghen,  door  zyn  doen ,  door  zyn  wer- 
ken. Zie  Clarisse ,  op  de  Heimelykheid 
der  Heim.  bi.  518,  et  het  Glossarium 
op  den  Minnenloep. 

Binken  {docht),  tr.  denken,  v.  4287, 
8537,  13699,  16805,  17284,  20812, 
^m.  —  Dinken  om,  denken  aen,  of 
op,  V.  29181, 30729. 

Dinken,  intr.  met  den  dat  schynen, 
dunken,  tn'dm,  v.  82, 2497,2798,2857, 
2960,  6032,  6407,  7369, 17017, 18090» 
18248,25447,23942. 

— ,  als  auxiliare  gebruikt  met  vol- 
genden infinitivus,  zonder  te,  v.  7564, 
17017,  30264,  31339,  31475,  31505, 
32193.  —  Met  (20/ ,  v.  31618, 31993. 

Dins,  dit  en  is,  v.  5961, 13850, 23383, 
27146. 

Dis,  voor  dies,  of  dit,  om  bet  rym, 
V.  4910, 14669. 

Bisch,  Ufel,  of  schotel ,  v.  26919. 

Discoorl,  twist,  oneenigheid,  v.  2801 1 . 

Distovheren,  tr.  stooren ,  verstooren , 
v.  12526. 

DilSy  dit  is,  V.  96,  316, 2460. 
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Difte,  voor  dU,  om  het  rym,  v.  ^^7, 
037^,16846,94605. 

Dó,  adv.'toen,  T.  3385, 3^13,*  6478, 
7667,  8382, 8329,  enz. 

Doch,  aend ringend  voegwoord ,  liet 
huidige  toch,  v.  2397, 3231, 4639, 5933, 
7883, 9474,  9652, 1 6582, 27481 ,  32040. 
Zie  Bonnans,  op  Christina,  bl.  41. 

Docht,  dochte,  imperf.  van  doghtn, 
waerd  zyn,  v.  1585. 

Docht  f  dochte,  imperf.  van  dtnfcen, 
danken,  vicfm',  v.  2497,  2798,  3651, 
4881. 

Doe,  adv.  alsdan,  v.  486,  522,  549, 
578 , 1 1 1 1 ,  «I  passim. 

—  adv.  wanneer,  toen,  t.  2488, 51 41 , 
5519,  enz. — Doe  ter  ure,  In  dat  oogen- 
bliic.v.  21245. 

Doechde,  deagd,  v.  417,  1343, 
9093,  enz.  Zie  Doghet, 

Doedi,  doet  gy,  in  plnr.  met  het  pron. 
van  den  sing.  om  de  aenlemiing,  v.  32295. 

Doegt ,  deugd,  v.  3390,  9573,  25429, 
31028.  Zie  Doj/Aff^. 

Doemen,  domen,  tr.  oordeelen,  von- 
nissen, veroordeelen,  v.  1935,  2821, 
12219,  12740,  22066,  22838,  23404, 
24286,  24439,  25733, 25785, 26199. 

Doemptheit,  v.  254.  Zie  Dompheü. 

Doemsdach,  domesdach,  dag  des 
oordeels,  v.  532,  982,  1292,  17655, 
22239, 24735,  25488,  enz. 

Doen,  adv.  alsdan ,  v.  1723. 

Doen  {dede,  dode),  mei  den  gen.  ge- 
bruikt, V.  1801,  1866  var.  3104,  7657, 
8368,  13021,  13425,  14244,  18915, 
29164,  29955, 31843.  -'  Het  den  ace. 
V.  1153,  3785.  —  Ic  doene,  ik  doe  hem, 
V.  26809.  —  Eene  feeste  doen ,  met  den 
dal. een  feest  geven,  v.  34381.  —  Het 
dede  hem  al  een,  het  deed  hem  een  en  't 
zelfde ,  het  was  hem  onverschillig ,  v. 
32405. 

— ,  in  den  zin  van  bevelen ,  met  een 
volgenden  inflnitivus,  v.  3781,  3801, 
4266,  4503,  627*,  6817,  6867,  7648, 


8509, 9410»  1091«,  18391»  2660»: ^e 
Ghedaen.  ' 

'  Dem-,  itAetféfgelNtilltt,  v.  37^  Alt 
werödaerhihemfóèMtêfm^arlifi^e^ 
op  todegde,  ddrt  hy  xméettttinL  ^  ttém 
ter  vlucht  doen,  zich  op  de  vlagt  bege- 
ven, Y.  7366.  —  Stem  tm  kere  doen,  we- 
derkeeren,  v.  23255.  ^  Dat  (het  volk) 
hem  an  niemens  xide  dede,  dat  voor 
geen  van  beide  party  nam»  y.  31548. 

— ,  gebruikt  als  auxiliaie,  op  de  wyze 
van  het  engelsehe  to  do,  t.  9640,  Bern 
ghedaen  fxm  zeneu)en  wachten ,  rich 
van  zenuwen  gewacht  —  Woerd  daer 
best  logieren  dode ,  waer  bet  daer  best 
was  om  te  verblyven,  t.  5545.  VglL 
20839, 28751 ,  29246.  Zie  Bormans,  op 
CArï«^>»a,bl.  12aenl25. 

Doen  te  samen,  verzameiea ,  t^een 
roepen,  v.  8615. 

—  te  verstane,  laten  weten ,  heng- 
ten, V.  10485,  16938,23952,25416, 
25885 ,  26212. 

Doen,  voor  dat  zy  doen  of  loAm  isy 
doen.  Zie  Imperatief. 

Doen ,  subst.  handelwyze ,  gedrag,  v. 
13749.  —  In  sulken  doene,  op  solke 
wyze,  Y.  5488.  Vgik.  90118, 32334.  -- 
Om  dit  doen ,  te  dieo  eMe ,  v.  7454.  — 
Een  vremde  doen , een  zonderiiBg  iets, 
V.  8014.  —  Van  eiken  doene ,  van  leder 
soort,  V.  1154.  Vgik.  18734,  21510, 
29173,  31207. 

Doene  {te) ,  ten  gebruike ,  ten  dienste, 
V.  1984,  te  minen  doene,  tot  myn  ge- 
bruik. Vgik.  6047,  6970,  7240,  8192, 
10441 ,  11893, 19707,  24060,  272S2, 
34270. 

Doene{té)  hebben,  metdfti  genlt.  noo- 
dig  heb)^en,  van  doen  hebben,  t.  22770 , 
25007, 29573.—  Ten  andoene,  des  nood 
zynde,  naer  het  noodig  is ,  v.  974. 

Doer,  deur,  y.  1775, 11470, 25717. 

Doere,  adv.  toen  er,  v.  808, 12471 

Doergaet,  adJ.  doorboord,  het  fran- 
sche  percé,  v.  18041. 
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kraipen ,  perrepere ,  y.  3550. 

üoer  rtfmf»(f>9a,  füf>fm»>t  doorlgo- 
pea,  aloopen ,  verw^Mestep ,  ▼.  3550. 

^oenoerdigge,  datrwaerderes,  o»*- 
Uaria,  V.  Sölol, 

l>OM ,  2**  pere.  sing.  van  doen ,  v. 
1^362, 13772, 130i9, 25129. 

l>oeêt{du),  gy  doet  het,  y.  12527. 

Dontu,  doet  gy,  in  siog.  y.  4358, 
12613,  25129. 

Doeêtuui,  doet  gy  het,  in  sIng.  y.  4354. 

Doet,  loor  doet  het,  y.  245, 10232. 

—  ,  toen  het,  y.  3135 ,  6913 ,  14272, 
18633, 22276,  23088. 

Doghen  {docht) f  intr.  deugen,  yan 
waerde  zyn ,  ook  eigens  goed  of  in  staet 
voor  wezen ,  y.  1585,  die  iet  dochte ,  die 
ietsbeteekende^  yan  eenige  aengelegen- 
heid  was.  Vglk.  y.  3200,  5453,  7180, 
7364, 18628, 27817, 28701 ,  28943. 

Doghen  (dochte,  ghedoghet),  tr.  ly- 
den,  pati,  y.  2042, 3073, 1^928, 15468, 
21014,  26360,  27820,  28666,  31940. 

Doghen,  yoor  de  oghen^  de  oogen, 
V.  31475. 

Doghet,  daeghety  doegty  deugd,  en 
hy  uitlweiding  van  het  denkbeeld ,  ook 
goêdMd,  weldadigheid,  enz.  y.  284, 
446,915,7696,  9088,20821,20870, 
34869. 

Dompen,  gebruikt  in  den  zin  yan 
donderen,  y.  8691 .  Doch  misschien  moet 
men  daer  ter  plaetse  donede  lezen ,  in 
stede  yan  dompede.  Tie  KUiaen ,  op  />o- 
nen,  en  yglk .  De  Jager's  Latere  Verscheid 
denheden,U.ii^. 

Dompheid,  dmnheid,  onverstand, 
V.  81 ,  31115.  Zie  Halbertsma,  uian^ 
tedOs.  enz.  bl.  134-35. 

Ikmtv ,  subst.  d(Hider,  y.  3953, 8838 , 
25208. 

Donren,  intr.  donderen,  v.  30263»  het 
donrede,  het  dondejrde. 

Donreslaeh ,  donderslag ,  v.  4245. 

Donret,  voor  donderde  het,  v.  4510. 


Dood,  part.  voor  gedood»  v«  i008« 

Dood  bliven ,  sterven,  v .  5354  ^  3889 » 
3947,4639,7057, 8211, 9580, 9761,  enz. 
—  De  doot  smaken ,  de  dood  onder- 
gaen ,  sterfelyk  zyn,  v.  25377. 

—  hebben ,  tr.  zoo  veel  als  nedervel- 
len,  y.  10189,  10623,  12417,  12763, 
17690,24171, 26446.  -  Te  dood  slaen, 
doeden,  y.  1641 ,  3004.  Zie  Slaen. 

Door,  dore,  dor,  doer,  dur,  vóór 
een  adiectivnm ,  heeft  de  adverbiale  be- 
teekenis  van  zeer.  Zie  v.  3063,  doer  fier, 
zeer  trotsch.Vglk.  11522, 11527, 17559, 
18067,18635,  20373,  21685,31567, 
33682.  Zie  De  iager*s  Latere  Verêchei- 
denheden ,  iA.  4.n. 

Dor,  doer ,  door ,  praep.  om,  voor, 
ten  gevalle,  of  om  den  wille  van ,  v.  245» 
284,511,665,1105,1331,1664,2024, 
2314, 2910 ,  2936,  enz.  Zie  het  Ghsea- 
rium  op  Floris  eh  BUmcefloer,  in  voce 
Dor.  Zie  mede  de  Bydragen  van  Gli- 
gttett,bl.318,vlg. 

Dor,  door,  uit  hooide  van,  v.  6587. 

Dor  dat  of  das,  daerom,  v.  1475, 
16615,18420. 

Dor  dine  ere,  u  ter eere,  om  uwent- 
vinl,v.  1554.  Vglk.  4073. 

Dor  God,  dor  Gode ,  om  godswil,  tot 
eene  aelmoes,  of  in  Gods  naem,  v.  7622 , 
32474. 

Dor  hare  minne,  uit  liefde  tot  haer, 
v.  20836. 

Dor  iemands  uHlle,  om  zynent  wil, 
V.  12069. 

Dor  wareide,  voor  de  waerheid,  v. 
14870. 

Dore  f  subsU  deur,  porta,  v.  1796, 
1860, 1886,  4727,  enz. 

— ,  sttbstant.  dwaes ,  slechthoofd ,  y. 
30133. 

Dorentore,  adv.  door  en  door,  v.  5254. 

Dore  steken ,  tr.  doorsteken ,  v.  9880. 

Dorganc,  lengte  van  dengenen  kant 
lot  aen  den  anderen ,  v.  14056.—  Door- 
gang, het  fransche  passage,  v.  21239. 
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Z^pr  houtvm,  doorUpuwep»  doorl^ak- 
ken,  V.  20049.  2iQ^oi/tV0n. 
,  Z?or  mi>i,i^en ,  tr.  door-  of  ondwiny- 
nen»  ondei:gmven,  9uffb(kre,  x.  28041. 

Dorne,  doorn,  «pina,  v.  7Ö41.  Vgih- 
25385. 

Dorper,  adj.  gebruikt  in  zyne  eerste 
l^teekeois  van  dorphewooner,  by  Ki- 
liaen  rttöticu«,  paganus,  v.  784, 15835, 
33717. 

— »  dwaes,  slecht,  snood,  y,  5856, 
8426,24153,25274. 

Dorperheit ,  dorperhede,  snoodbeid, 
V.  10304,^23696,25658. 

Dorperlic,  adject  slecht,  snood,  v. 
27316,30102. 

Dorperlike ,  adv.  dwaselyk ,  snoode- 
lyk,  v.5427, 1 7433^2031 2, 2 1813, 23436, 
25324,  27334. 

Dorpemye,  slechtheid,  snoodbeid, 
V.  690,  5603,  24066. 

Dorpkin ,  kine ,  diminutief  van  dorp, 
V.  24999. 

Dorren  (1"«  pers.  praes.  ie  dar,  im- 
perf.  ie  dorsie\  durven,  oudere,  v.  2722, 
2844, 34529.  —  Niet  dorren  van,  dat  is , 
ter  oor  zake ,  of  uit  vrees  van,  v.  25308. 

Dorsten,  tr.  doorzien ,  doorheen  zien, 
V.  5203. 

Dorsleghen,  part.  doorboord ,  door- 
stoken, V  13897. 

Dorsoden,  part  verbrand,  verzengd, 
V.  28968. 

Dorste,  dorst,  imperf.  van  dorren, 
durven,  v.  2722, 5332, 7166, 7653, 9768, 
10557,  enz. 

Doude,  voor  de  ouds,  de  oudheid, 
Y..9493.  Zie  Oude, 

Drach,  imperatief  ^^an  draghen,  lat. 
ferre ,  v.  3733, 9059,  22763, 23811. 

Dracht  draghen,  krygswoord,  ge- 
bruikt by  belegeringswerken,  toegepast 
op  het  aenvoeren  van  aerde,  hput, 
steenen,  enz.  noodig  tot  het  opwerpen 
van  bolwerken  en  verschansingen,  of 
tot  het  dempen  van  grachten,  v.  28583, 


Vglk.  28364,. 28999,v29l7?7,  29^2, 
31586,  enz.  ,,,     . 

,  Profiht,  ioeM)x^yii4$ob«  d^  scliansoC  de 
wa^  ^eif,  V.  29049, 5^5ïf5, 3^003, 329^?S. 

Draghen,  intr.  voor  dracht  draghöin, 
V.  29744. 

Draghen  {droech),  tr.  bevrucht  zyn 
van,  V.  940,  2177,  3283.  Vglk.  17:308, 
20705,  21066. 

—  tot ,  gebruikt  in  den  zin  van  ioe— 
passen  op,  v.  726. 

—  o»,  tr.  overdragen,  bdtend  ma— 
ken,  V.  18172. 

—  on/tem, zich  veroorloven, V. 8944. 

—  hem  on  iemand,  zich  tot  ienuuid 
keeren  of  vervoegen,  v.  28221.  Zie  Gla- 
rissCi  op  de  Heim.  der  Heim.  bl.  298. 

—  in,  met  den  dativus  gebruikt,  v. 
975.  Zie  Grimm ,  IV,  bl.  1 1 0,  vlgg. 

—  overeen.  Zie  Overeen. 

— ,  intr.  gebruikt  in  den  zin  van 
strekken,  v.  681, 24705. 

Dranc ,  imperf.  van  drinken,  v.  5075, 
8139,16736,17011. 

Dreghen,  dreeghen{dreghede,dreeeh' 
de),  dreigen,  bedreigen,  v.  1288,8:297» 
13841, 14732, 29180, 31889,  33408.  — 
Met  van  gebruikt,  v.  23124. 

Drieghen,  tr.  bedrieghen,  v.  27487. 

Drierande,  dryderlei,v.  22043, 25670. 

Driersins ,  adv.  in  dry  zinnen  of  %vy- 
zen,  triplidter,  v.  705,  11368,  23334. 

Drievoudecheit,  hede,  DryeenUeid, 
Trinitas,  v.  24677. 

Driven  {dreef),  tr.  dryven,  agere,  v. 
3627, 4455, 28144.  —  Uongher  driren, 
honger  hebben,  honger  lyden,  v.  5247. 
— Een  ende  driven  on,  een  eind  slelleu 
aen,  v.  25812. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  scru- 
tari,  onderzoeken,  door  de  hand  Laten 
gaen,  enz.v.  3154.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Minnenloep. 

—  in  elenden,  in  ballingschap  zea- 
den,  V.  21724. 

—  te  sceeme,  tr.  den  spot  houden 
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mét,  T.  2i9O0.  Zie  Clignett,  Bydragm, 
bl.  10. 

Drot^ch ;  ^o^efi,  Itttperf.  tan  dra- 
ghen ,  v.  4098, 4144, 5808,  S640, 859f(, 
11706,  enz. 

Droeven ,  droven,  intr.  bedroefd  zyn, 
V.  10918,  26869,  53483. 

Droghen,  intr.  droog  worden,  op- 
droogen,  y.  6524. 

Droghenaer,  droegnaer,  bedrieger, 
T.  24248,25602,26703. 

Droghic,  voor  droeg  ik,  ▼. 2963. 

Dromen,  intr. dringen,  v.  3545,  me- 
nech  dromen,  veel  gedrang.  Zie  de  By- 
dragen  van  Glignett,  bt.  270. 

Dromen,  impersonalitergebruiictmet 
den  dativas  personae,  als  heden  nog  in 
'iHoogduitsch,  v.  2791, 16293.— Tran- 
sitiYÖ  gebruikt,  y.  3206. 

Dromere,  droomer,  somniator,  v. 
2813. 

Dronkescap,  dronkenschap,  y.  30645. 

Dropel,  droppel,  gutta,  y. 24470. 

Drove ,  droeve ,  adlj.  droef,  bedroefd, 
V.  862, 1506, 1513,  2732,  3411,  6117, 
7971 ,  enz. 

Drovelike ,  adv.  droefelyk ,  v.  26873. 

Drussate ,  hofmeester,  v.  9608, 9851, 
12121,  12511.  Zie  over  het  ivoord  en 
zyne  beteekenissen ,  het  Glossarium 
op  den  Leketispieghel ,  in  voce  Dros^ 
saté, 

Druve,  vr.  druif,  druiventros,  v. 
5654,18040. 

Dsbisscops ,  des  bisschops ,  v.  261 05. 

Dsbroeder,  des  broeders ,  v.  22547. 

Dsdaegs,  yoor  des  daegs,  adv.  op  den 
dag,  of  gedurende  den  dag,  v.  8903, 
251 81 ,  27363.  —  Dserds  daegs ,  op  den 
derden  dag,  v.  25140, 26183, 26705. 

Dsdoenresdaegs ,  adv.  des  donder- 
dags, V.  25820. 

Dsduvels,  des  duivels,  v.  22156, 
22752. 

Du,  pron.  gy,  sing.  y.  6470,  6847, 
7502, 8979, 12208, 12853,  25554. 


Dixdht,  *vt.  vrees,  v.  5246.  —  Man- 
nelyk  gebruikt ,  v.  280^6. 

Duegt',  var.  dueghêt,  dmgd,  gbed 
tv^rk,  V.  2054,  3650,  9582,  12518, 
14537, 15271,  20900.  Zie  Doghet. 

— ,  magt,  vermogen,  v.  17562. 

Dul,  adj.  dwaes,  dol,  het  opposiet 
van  ioys,  v.  ^90,  5005,  5936,  8783, 
9076,  9568, 15376, 24062.  —  Dulghe- 
moet,  dolzinnig,  y.  25698. 

Dulheit,  hede,  dwaesheid,  dolheid, 
V.  669, 12039,  27269. 

Dullike,  adv.  zottelyk,  dwazelyk,  v. 
2867,  31796. 

Dulre ,  comparatief  van  dul,  v.  29344. 

Dune,  gy  en,  2*«  pers.  met  de  ne- 
gatie, V.  892. 

— ,  gy  hem,  v.  26808,  Waer  dune 
leits,  waer  gy  hem  legdet. 

Dur,  duer,  dure,  voor  door,  v.  66, 
91, 284,  4237, 10544, 13553,  34667.  — 
Tlant  al  dure ,  door  geheel  het  land , 
V.  18133.  Vglk.  18815.  —  Dien  doch 
dure,  dien  ganschen  dag,  v.  9816. — 
Ter  poorten  dure,  door  de  poort  heen, 
V.  27515.  Zie  Z)or,  door. 

Dttre,  gy  er,  in  sing.  v.  519. 

Dure,  sttbst.  deur,  porta,  v.  1158, 
8351,12267. 

Dure  scieten,  tr.  doorschieten,  v. 
28815,  34667. 

—  steken,  tr.  doorsteken,  v.  9865. 

Duren,  intr.  volharden,  pcrwrerare, 
V.  28050. 

DurenturCf  adv.  door  en  door,  ge- 
heel, V.  1033,  21758,  34772.  —>!/  du- 
renture,  onopboudelyk,  v.  28880. 

Durren,  duryen,  v. 27350.  Zie  Dorren. 

Durst,  imperf.  van  dorren,  durven, 
V.  32951, 35060.  Zie  Dorren  en  Dorst, 

Durstecheit ,  hede ,  voor  drustechede, 
drift,  impetits,  v.  52998.  Zie  Huydeco- 
peropStoke,III,bt.  110. 

Dus,  adv.  zoo,  v.  3062,  dus  vele, 
zoo  veel.  Vglk.  6083,  6289,  18516, 
28011,32101. 
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ï^iisant,  dvdzend,  v.  4i62,  4205. 

'Dusdaen,  aQ.  dusdanig,  ztllkè,  V. 
32100. 

Dusghedaen,  adj. dusdanig, 't.  4865, 
31688.  Zie  Ghedaen. 

Duêghedare,  Yoor  duêghedanere ,  v. 
30040. 

Dustaen,  adj.  dusdanig,  t.  7960, 
1S287,  17249,  34772,  30320,  33342, 
34479, 34704. — Üustane  V)iJ8 ,  op  deze 
wyze,T.  34286. 

DuufhuuSy  duivenbois,  coluwbor 
rttim,Y.  31379. 

Duur,  dure^  adj.  gebruikt  in  den  zin 
van  sterk,  duerzaem,  t. 33840. 

Duvel,  pi.  dutele,  duvle,  duivel,  v. 
5020,  5023, 15593. 

Duven  quaet,  duivendrek ,  of  duiven- 
krop.  Zie  v.  13504,  vlgg. 

Duwedió,  voor  duwde  ik,  v.  2947. 

Duu}en,  tr.  douwen,  drukken,  v. 
2947, 32448. 


Df>inghên,  Ziè  Dwinghen,  ' 

Dwa ,  v.  25879 ,  eerste  persoon  van 

Dwaen.      ' 

'  Dwiich,  V.  24^71,  imperaüef  vafi 

Dwaen,  dvaen,  {dwoech,dwoeghen, 
dwoghen)  tr.  vrasschen,  afwasscben, 
V.  2986,  4503,  5266,  11685,  11698, 
12741,  12888,  13279,  15562,  22109, 
i3207,  23764,25874,  26371.  Zie  Hor- 
decoper  op  Stoke,  III,  bl.  178. 

Dwaes ,  2*«  pers.  van  bet  voorgaend 
verbum ,  v.  25877. 
*  DwanCf  imperf.  van  Dwinghen. 

Dwerlen,  intr.  dwarlen,  draeyen, 
V.  2618. 

Dtcinen,  intr.  afnemen,  verminde- 
ren ,  te  niet  gaen ,  v.  3398.  Zie  Qlgnett , 
Bydragen ,  bl.  370. 

Dwinghen  (dwanc,  dtvonc),  dringen, 
bedwingen ,  bebeerscben,  v.1410, 1596, 
1745,  2120,  2630,  3405,  3763,  6160, 
7319, 7439, 9275, 12928,  13493,  enz. 
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E,  voor  a  gebruikt.  Zie  Der,  Erde, 
Lest. 

E,  uitgang  van  den  pluralis»  met  weg» 
latiDg  der  n.  Zie  VwcA,  Knecht,  enz. 

E,  en,  adverbiale  uitgai^.  Zie Open- 
bare,  Vaste,  Sekerliken,  Siden,  enz. 
Zie  Grimm ,  I ,  bl.  687-88.  It.  III ,  bl.  95» 
als  mede  bl.  102*104,  en  116. 

Ebbe,  voor  hebbe,  v.  69. 

Ebbets  (gki),  gy  bebt  des,  v.  80. 

Ebbic,  voor  Ae6  ik,  v.  292. 

Ebter,  voor  hebt  er,  v.  84. 

Echt,  adv.  daema,  sedert,  later,  v. 
168, 1920, 4752, 5765, 8320, 10615,  enz. 

— ,  op  nieuw ,  wederom ,  andermael , 
V.  1231, 1559, 2514,  2841, 3101,3605, 
10173,  10614,  11008,  11343,  12684, 
18236, 19583, 27110,  enz. 

— ,  gereedelyk,v.  2269, 9213, 16941, 
19265,  30046,  32174,  32431.  Zie  Cla- 


risse  op  de  Heim,  der  Heim^  bl.  159-62. 
Zie  mede  Huydecoper  op  Stoke,  I,bt.80. 

— ,  anders,  v.  7726. 

— ,  berbaelddyk,  aenboudend,  v. 
7859,  22695. 

Edeken,  herkauwen,  ruuUneare^  v. 
1156. 

Edekeren,  met  de  middelste  e  kori, 
het  frequentatief  des  voorgaenden,  var. 
edereken,  by  Kiliaen  ederick^n,  v.  5340. 

Edelheü,  hede,  hoogheid»  v.  18556. 

Eed,  ede,  eed,  jusjutandum,  v. 
14823. 

Een  deel,  een  vreinig ,  een  oogedMk» 
V.  2670, 29626.  Zie  IMW. 

Een  (die),  de  zelfde,  v.  33531. 

Eens  daegs ,  adv.  op  zekeren  dag, 
v.  1 0267.  —  Eens  saterduegs ,  op  eenen 
Sabbathdag,  v.  33290. 

Eer,  ere,  adv.  te  voren,  weleer,  ▼• 
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1234, 1342,  ^ieOO»  391Q,  $14$,  89(3, 
iei03;,32M54.,ei?*,    ,    >  .    ,     ,     \ 

Eer,  ere,  alvorens,  eerst,  v..2^^ 

— ,  e«raeE,.¥,.  13»f,  42457»  13476, 
14378.  —  Eer  die  Momeine\,  eerder  dan 
de  Romeinen ,  y,  28947.  Vglk.  32547.  — 
Liever,  t.  3442,  16974, 27851. 

—  iêt  langhe  of  lanc,  kort  daema, 
V.  13654, 16368, 32980. 

Eerde.  Zie  £r(ie. 

Eere,  ere,  voor  «en^r,  v.  19,  747, 
867,975,4018, 13631,  enz. 

Eere  hant,  regter  hand,  v.  20789  var. 

Eerlicheit,  hede,  vereering ,  v.  34378, 
omme  hoer  eerlichede ,  om  hen  te  ver* 
eeren. 

Eernt,  adv.  het  eerst,  v.  1374, 1375, 
21404. 

Eerst  warven  of  war  f,  voor  de  eer- 
ste mael,  V.  7308, 17430,  21503. 

Eer  tijd  f  voor  den  tyd,  te  vroeg,  v. 
22837.  Zie  Halbertsma,  Aanieekk.  hl. 
423. 

Eeeeh,  m.  eisch,  begeerte,  v.  4318. 

Ees8chen{ee8chte,  verlengd  eeschede) 
tr.  vergen,  vragen,  vorderen,  v.  7507, 
8711,  18605,  21728,  28861,  26347, 
27138. 

Eest,  eeste,  voor  eesi^t ,  eeechte,  van 
eeMcften,  v.  7861 ,  13250. 

Effen,  effene,  adj.  of  adv.  gelyk,  ge- 
regeldlyk,  in  orde,  v.  11824. 

Egyps,  Egypse,  Egypsch,  adj.  Egyp- 
tisch, V.  1566,  3497,  4482,  16157, 
19872. 

Egyptien,  Egyptenaer,  v.  3443 ,  3610, 
3819, 16185. 

Eiet,  is  het,  v.  165, 1911, 2041, 2412, 
2833,  enz.  De  vokael  is  verlengd  uit 
hoofde  der  fiamentrekkmg  door  incli- 
natie. Zie  Bormans  op  Christ.  bl.  72. 

Eyghen,  eghm,  eyghijn,  adj.  lyfdgen, 
senme,  v.  2842, 3153, 3162, 3409, 5391 , 
7172,  7933, 12736. 

—  maken ,  tot  dienstbaeiiieid  bren- 
gen, V.  7156, 10178, 10197, 11901. 


Eygk^idm',  lyfeigeojbu^id , .  dleo^t- 
baerhfwj^v.  7214,  7790,  29215,  rr\M 
eyghendome  nemen,  dienstbaer  makei^ 
V.  10206. 

Eyechale,  v.  170. 

Eyeelic,  adi«  afschuwelyk,  v.  32889. 

Eysen  (eysde),  impers.  met  den  dat. 
afschrik  geven,  v.  33415,  34083.  Dal 
de  spelling  van  dit  woord  met  ei  de  oude 
en  de  ware  is,  heeft  Huydeooper  bewe-* 
zen  in  zyne  Proeve,  II,  bl.  340. 

Eyspole,  e^erpel,  membranum  cvi, 
V.  18799. 

EL  Substantiva  op  el  uitgaende,  ma- 
ken hunnen  plui'alis  op  Ie,  Zie  Appie, 
duvle,  ingle,  vogle,  evel,  favel,  crekeL 

El,  adv.  elders,  v.  1557,  2727. 

— ,  ander,  v.  1844,  niemen  el,  nie- 
mand anders.yglk.3060,4782,4888,enz. 
—  El  niet  dan,  niets  anders  dan,  v. 
5404.  Vglk.  6057, 1 1399. — El  ne  gheen, 
anders  geen,  niemand  anders,  v.  7589, 
10020. 

Elendecheit,  hede,  ellende,  miseria, 
V.  30316. 

Elf,  elve,  al  f,  alve,  kwade  geest, 
incrdms,  v.  5380.  Zie  Kiliaen  op  Alve. 

Elc  andren,  de  een  den  ander,  v. 
28847, 82489, 54285, 34723. 

—  jeghen  eendren,  de  een  tegen  den 
ander,  onderling,  v.  22091.  —  De  een 
tegenover  den  ander,  ex  adverso,  v. 
31194. 

—  man  andren ,  de  een  den  ander, 
V.  25887. 

—  up  andren,  de  een  op  den  ander, 
op  elkander,  v.  13838, 30928. 

Elkerlijc,  like,  ieder,  eik,  v.  5086, 
23390,  24550,  28844,  34381. 

Elce  dajege,  adv.  dagelyks,  lederen 
dag,v.  17006, 17106. 

Elesjaers,  adv.  ieder  jaer,Jaeriyks, 
V.  7443,19780,21316. 

Elcsins,  adT.  allenzins,  telkens,  v. 
8990, 11337. 

•*- ,  overal ,  v.  19S34, 33856. 
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El  Ie,  9lne,  elleboogmaet  ^cu6i<««,  v. 
4809.4811. 

Ellenboochy  boghe,  elleboog,  culHifU, 
V.  29733. 

Ellefide,  ekiuie,  vr.  van  el  en  land, 
ballingschap,  v.  17431.  —  In  elenden 
driven,  in  ballingschap  zenden,  v.21 724, 
21903.  Yglk.  27192.  <^  De  uitdrukking 
hem  (zich)  eletide  doen  om,  gebruikt  op 
eenc  zeer  verwarde  plaets,  namelyk  v. 
24569,  schynt  daer  de  beteekenis  te 
hebben  van  miseria,  waermede  het 
woord  ook  by  Kiliaen  voorkomt.  Yglk. 
V.  30316. 

Elpen,  voor  helpen,  v.  343. 

Els ,  adv.  anders ,  v.  802 ,  els  niet , 
anders  niet.  Yglk.  13370, 17986, 18124, 
21892,25020,29994. 

Elve,  bylsteel,  v.  13334.  Zie  Helve. 

Elwaer,  var.  elswaer,  adv.  ergens 
elders,  v.  3903. — Elders  heen,  v.  16782. 

Emmer,  adv.  altyd,  telkens,  v.  2619, 
2943,  18847,  21422,  23279,  29151, 
29954. 

— ,  in  allen  gevalle,  v.  2564, 3256, 
3261, 10290, 15668, 17556. 

Emmerme,  mee,  inuner,  v.  770, 
13419,  25020,  29994. 

Emmermere,  emmermeer,  immer, 
altyd,  V.  295, 1403,2015,  2210,  4391, 
4404,  4685,  7534,  enz.  Zie  Bormans  op 
C/tr»f»na,  bl.3i0en471. 

— ,  nog  meer,  nog  langer,  v.  9096 , 
32610. 

— ,  ooit,  V.  21562. 

Emmer  voort,  adv.  ten  allen  tyde, 
V.  28732. 

Empyrus,  naem  des  hemels,  v.  101. 

En,  voor  een,  v.  240. 

Ende,  eind,  finis,  v.  6115,  11727, 
15090, 16655,  23414,  25812,  enz. 

—  nemen,  eindigen,  v.  3375,  5217, 
5443,  5816,  9847, 15096,  21894. 

Enden  (endde),  intr.  eindigen,  v. 
1071,5441,  7092, 14469,15908,20841. 
—  Transitivè  gebruikt ,  v.  4051, 15983. 


JÜlvdy,  iQdiëtV.jQOa^liMR* 

Enyien,  wei:pge^ut»8toiingevfHirte, 
het  franscbe  engin,  v.  19525 « i09^, 
19711,  ?873»,28755,  88765, 31245,  — 
GoUectivè  gebruikt»  v.  32571*  Zie  Dt 
iager's  Archief,  H,  bl.  W,\lgg. 

Enode,  eenode,  eenzaembeid,  wocs- 
tyn ,  V.  18806.  Zie  Kiliaen ,  en  Huydeoo- 
peropStake,IIl,bl.  435. 

Ente ,  voor  en  (i& ,  v.  44, 222 ,  17100. 

Enten ,  voor  en  den,  v.  56, 329, 545^ 
i\4S f  passim. 

Enti,  eo  u,  in  dativo,  v.  12851» 

Enlie,  voor  en  die,  v.  58, 125,  :»99, 
passim, 

Entiere,  en  die  er,  en  die  daer»  v. 
156,  enz. 

Entrouwen,  adv.  zoo  veel  als  trau^ 
wen,  thans  trouivens,  v.  13272. 2é%  HaK 
heTtsBBOifAanteekk»  bl.  91. 

Entu,  en  gy,  v.  12851 . 

Enviè,  nyd,  v.  2856, 17720,  22S64. 

En  weghe,  adv.  weg,  v.  7406,i«tfrfde 
there  en  toeghe,  leidde  bet  heir  weg. 
Yglk.  V.  15053.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekk.  bl.  178  en  486. 

Er,  substantiva  op  er  uitgaeade,  ma- 
ken hunnen  pluralis  op  re.  Zie  Jlckre, 
broedre,  watre.  Zie  El  uitgang. 

Erdbeve,  aerdbeving,  v.  4132, 25609, 
26622.  Zie  Aerdbeve. 

Erderike,  aerdryk,v.  221,4723,4883. 

Erdin,  adj.  van  aerde,  v.  987,alwaer 
het  eigentlyk  klei  geldt,  dat  tot  sleen 
kangebakkenworden.Ygik.  1456,16327. 

Erdsch,  adj.  aerdsch,  v.  333,  454» 
1063,  2066,  5140,  enz. 

Ere,  Zie  Eer  en  Esre. 

Ere,  eer,  v.  206,  met  ffrotmr  er«  of 
eren.  Gewoon  stopwoord.  Yglk.  340, 
3585,  5202,  5696.  —  Dor  dins  ere,  « 
ter  eere,  om  uwentwil,  v.  1554.  Yglk. 
13580,  15152,  15199,  1£&249,  20327, 
20641,  26285. 

Erechste  (die),  de  ergste ,  de  ondeu- 
gendste, V.  32315.  Zie  Arech, 
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Brre,  a<y .  treorig,  toornig,  yergramd, 
T.  9506,  3850, 5888,  0845,  8833, 9725, 
li299,  45385,46181,  17065,  20174, 
36003.  Zie  Hoydeeoper  op  Stoke,  II, 
M.370. 

ErstUrUSy  var.  arsatrië,  geneeskunde, 
tftseny,  y.  15375.  Z)e  bet  Glossarium 
op  den  Lekénsp(egheL 

Erve,  erfenis,  erfdeel,  v.  1727, 4625, 
8743»  17290, 10336. 

— ,  land ,  vast  goed,  v.  6949,  34823. 

Erven  an,  tr.  erfgenaem  maken  >'an, 
v.OeOl.  Vgik.8745. 

Es  dat  saken ,  indien ,  t.  25891 . 

Esschen,  v.  17836,  20038,  24043, 
24510.  Zie  Eesschen. 

Essetj  voor  is  er,  v.  42,  et  passim. 

Et,  uitgang  van  imperfecta,  fn  stede 
vanfe,  Y.  113,1990. 

Et,  voor  eet,  van  eten,  v.  479, 2348, 
2862, 12189, 12587,  23637. 

Eten,  intr.  met  den  genit.  part.  v.  768, 


25872.  — Met  ritn,  v.'Ttó.  -  Eten  (/he- 
ven, in  stede  van  te  eten  geven,  V.  17274, 
23P65»:  •    '   • 

Ets,  voor  het  is,  v.  81,  et  passim. 

— ,  2*«  pers.  sing.  van  eten,  v.  5i9. 

Eva ,  verklaerd ,  v.  572. 

E  vel,  plur.  evle,  onz.  euvel ,  k^vaed, 
ziekte,  V.  9514, 11233,  14345, 19288, 
20356,  22609  23771,  24812,  29883. 

Evelmoet,  gramschap,  v.  28053. 

Evenkerstin,  medechristen,  even- 
naeste ,  v.  24090, 25405. 

Even  oude,  gebruikt  in  den  zin  van 
borstgenoot,  coUactaneus ,  v.  19306. 

Evet,  voor  heeft,  v.  393. 

Ewcengelie,  vr.  v.  20941. 

Ewangelist,\,^l&M4, 

Ewe,  eeuw,  aetas,  v.  698, 1495, 9847. 

Ewelic ,  actj.  eeuwig,  eeuwigdurend , 
perpetuus,  v.  11738,  17829,  29296, 
34206. 

Ewelike,  adv.  eeuwiglyk,  v.  448, 
6906,9068,14742,15124. 

Ewelichede,  eeuwigheid,  onsterfe- 
lykbeid,v.  22139. 

Exempel,hevfys,  voorbeeld,  v.  19080, 
22264.  Vglk.  24250,  24885,  23131, 
32118. 


F. 


Petelge,  sluijer,  «ttuibn,  v.  8033. 

— ,  faefgie,  faeUe,  feil,  v.  11783, 
êcnder  faeigen,  zonder  feil,  zonder  mis* 
sen.  Vglk.  11832, 11966, 19676,  23788. 

Faeigen,  intr.  feilen,  het  fransch  fail' 
lir,  V.  31328.  Zie  De  Vries ,  Proeve  van 
middelnederlandst^e  Taalxuivering , 
bl.»2,vlg. 

Faioerde,  ▼.  28.  Het  woord  komt  van 
het  fransche/SsB^ourcia,  verdicht  of  ver- 
zonnen verhaei.  Zie  Garpentier,  Sup» 
plement  op  Dn  Gange,  in  voce  PalHta. 

Favel,  pi.  ftxvele,  favle,  fabel,  vet- 

D.  III. 


dichtsel,  v.  27.2758, 7308, 1 1 772,31489. 
Zie  Clignett,  Bydragen,  bl.  126. 

Favel ,  feit,  gebeurtenis,  v.  55400. 

Faveleeren,  vertellen,  hét  iatynscbe 
fabulari,  v.  4047. 

Feeste  (ene)  doen ,  met  den  dat.  pers. 
iemand  een  feest  geven,  v.  54381. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  het  Ia- 
tynscbe seditio,  opschudding,  v.  21781. 
Vglk.  22834.  Zie  Halbertsma,  Aantee- 
keningen,  bl.  123. 

Fel,  adj.  wreed,  ongenadig,  vcrbil- 
terd ,  V.  290, 298, 91 5, 1 746, 2624, 3;>43, 
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3599»  5856^  GÊOL^ah  .ƒ.  /Q»^  als  een 
wreedaeft,  v.  785.  Vgtk.  5él3.  ^  JFW 
ghemoet,  wreed  van  inborst ;  t.  14(48. 

—  Sonder  fel,  zonder  argllat^  v.  299S> 
16113.  Zie  Sonder.  Zie  mede  het  GJo«- 
sarium  op  Limborck, 

Felheit,  wreedheid,  moedwil,  t.  31 421 , 
33871. 

Fellike,  adv.  wreedaertiglyk,  t.  2794. 

Felre,  voor  /<9/^er,  in  dat  fem.  t.  28S6. 

— ,  comparatief  van  fel,  v.  20390. 

Feit  (dat  fel(),  voor  wl<,  veld,  eam^ 
pus,  V.  3328,  3933. 

Fenagreeum ,  geciteerd ,  v.  28983. 

Festeren,  met  den  accent  op  de  mid- 
delste e  y  tr.  feestelyk  onthalen ,  v.  8736. 

Ff^,adj.  trotsch,groothartig,  v.3063. 

—  Met  den  genlt  gebruikt ,  v.  25722. 
FighebladenfYygeabiaiéeren ,  t.  636. 
Figheboom,  vygenboom,  v.  22332, 

24199, 25018. 

Pijn ,  fine,  adj.  voortreCfelyk ,  schoon , 
V.  4792,  4863,11389,  11623,  20986, 
24961,  enz.  Zie  het  Ghasarium  op  den 
Lekenspieghel. 

^  ,  zuiver,  louter,  v.  4796, 18048. 


hel  fransche  finir,  v.  28861-.  ' '      ' 
>  Fi8igien','fUiffien,  genetslie6r,sins, 
V.  22954.  Zie  PAwfitór.' 

Fgtoen,  jeest  «die  tie  öoodOD  bezwe-- 
ren  en  oproepen  kaD,  v.  9653.  ZSe  de 
verklaring  daer  ter  plaetse. 

Flume,  rivier,  stroom,  v.  13077, 
16784,17412,19201. 

Fonteyne,  water,  v.  10270, 10747. 

— ,  bron,  fons,  r,  10737,  10736, 
22996,  28636. 

*—,  gèbniikt  in  den  huidigeo  sin, 
V.  31380,  33218. 

Forche,  var.  fortse,  gewdd,  vorige 
werking,  het  fransche  /brce,  v.  28617. 

Foreest',  woud,  bosoh,  v.  10525. Zie 
Huydecoper  op  Stoke,  I ,  bl.  218,  vigg. 

Fartsieren,  tr.  door  geweld  over* 
meesteren,  het  fr.  forcer^  v.  29755. 

Fosseide ,  grachl,  het  tnnsdke  foisé, 
v.  14701,  29743»  33ft44». 

f)reer,  frere,  Mindeiiaroeder,  v^  ^781 . 

Fruut,  firuit,  boonrrrachl,  t.  22697. 

Fundammtf  onz«  grondveBt,  v.  53257. 

—  ,.  aers ,  poctor ,  V.  32464. 


G. 


Ga,  adj.  haestig,  voortvarend,  v. 
5936,  33013.  —  Van  daer  het  woord 
gadoot  Zie  Kiliaen  op  gay.  Zie  mede  de 
Bgdragen  van  Glignett^  bl.  61,  en  het 
Taalkundig  Magazijn,  IV,  bl.  86. 

Gaderen,  tr.  vergaderen,  verzam^ 
len,  V.  3057i  4385, 7892, 10493, 13637, 
13813, 14673, 19487, 19940,  enz. 

Gademe,  gerundieve  vorm  van  ga- 
deren,  v.  19602. 

Gaefs ,  voor  gaf  des ,  met  verlenging 
van  den  klinker  uit  hoofde  der  inclina- 
tie, v.  1719. 

Gaeft,  voor  gaf  het,  v.  25933. 

Gaen ,  van  munt  gezegd ,  gangbaer 
zyn,v.  18589,25850. 


Ga^en,  van  eene  rivier  gezegd,  vloeyen, 
stroomen,  v.  30480. 

— ,  als  auxlliare  gebruikt ,  v.  2212 , 
4246,13278,25714. 

-*  an  den  nacht,  nacht  wontoi»  v. 
26159. 

—  an  tlsven ,  impers.  mtt  den  daA. 
om  het  leven  te  doen  zyn,  t.  30921. 

—  oft  «tjH&egAtf»,  beginnen^  zyotiK- 
derwerp  aenvatten  of  aenvaingen,ti  93. 

—  in  arebeide,  in  barensnood  ko- 
men ,  V.  3414. 

— '  in  iemands  hant  of  hande,  Gagn 
m  hani,  iemand  én  kant  of  AoiMte,  ia 
diens  magt  vallen,  zich  aeaa  hem  onder- 
werpen, tot  hem  overgaen»  V.  19M6, 
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S9346,  msU^^  806i3,  51975,  3d738. 
Vgik.  28136. 

Gom- 1»  i^inen,  ia  barensnood  gaen 
of  komen,  T.  2729. 

-*  m«f  Mnd^i  zwanger  zyn  of  gaen, 
V.  1948, 8589. 

—  (m,  ienuuMl  roepen,  v.  24736. 

—  titen  spele.  Zie  üten  spele, 
Gaersoen,  gciraoen,  imaep,  v.  2930, 

3144,9219,12577,24059. 

Güês,  2<>«  pers.  sing.  van  gaen,  v. 
6609,22873,25975. 

Gae9ture,  gaet  gyer,T.  11105.  VgUi. 
14966. 

GaUlien,  Galileër,  t.  26154. 

(kUt,  imperf.  van  Ghelden. 

Game,  verlengde  infinitivus,  voor 
gaen,  v.  611.  Zie  Bonnans  op  Ckris*- 
fma,  bh  60-61. 

Ganghen y  voor  gaen,  om  het  rym, 
V.  24076.  Vgik.  31937. 

Gan{7A«r6,gaender,reiziger,v.l5491. 

Gcmè,  imperat  van  gaen,  v.  1983, 
3691,  3788,  3808,  3830,  4501,  5034, 
7354,  7561,  enx.  Zie  De  Jager's  Ver- 
êcKeidenheden,  bl.  198,  vig.  en  zyn' 
Taalkundig  Magazijn,  IV,  bl.  691. 

—  nuUcen,  gaen,  v.  6183. 

Gans,  adj.  ongeschonden,  integer, 
V.  15634. 

GcHue»,  tr.  heeten,  genezen,  v.  23326, 
24139, 24600. 

Garen,  voor  begeren ,  het  latynsche 
cupio,  V.  27923. 

Garite,  wachttoren,  verspletoren,  v. 
31369, 31504u  Het  woonl  komt  van  het 
fransGhe  guerüe,  dat  daer  heden  nog 
gebnilkelyk  voor  is.  Zie  Kiliaen.  Zie 
mede  het  SuTp^kment  van  Carpentier 
op  Da  Gange,  in  vooe  Garüae, 

Gmre,  gras,  v.  22119.  Zie  Ghere, 

Gast,  vreemdeling,  A(MpM,  v.  1875, 
7380, 15274, 22826, 23214, 25797. 

Gaete  eifn,  Tan  belegeraers  gezegd, 
om  eene  stad  liggen  en  daer  vreande- 
fing  Myven,  zoo  lang  zy  er  niet  in  ge- 


raken, v.  3578.  Vglk.  29024, 291706.  Zie 
Halbertsma,  Aanêeekk.  bl.  257. 
'  Gat,  onz.  breuk,  hres^  v.  28834, 
28892,28914. 

Gavei,  van  het  franehe  gabelle,  met 
een  der  beteekenissen  welke  men,  in 
de  middeleenwen,  aen  dat  woord  plag 
te  geven ,  v.  17485, 25356.  —  Te  gaüele 
setten,  cynsbaer  maken,  v.  20465.  Zie 
Hoydecoper  op  Stoke ,  Il ,  bl.  241. 

Gatelot,  werpspies,  het  fran8che;a-« 
velot,  V.  30873.  Zie  Kiliaen. 

Gaver,  gaf  er,  v.  4978. 

Gaves,  gaeft,  2<^«  pers.  imperf.  van 
geven,  v»673. 

— »  voor  gaf  des,  gaf  daervan,  v. 
8017, 19947. 

Gha.  Zie  Ga.  Die  ingeschoven  h  komt 
dikwerf  voor  in  den  Rymbybel^  te  onregt 
nogtans,  weshalve  wy  ze  hier  in  bet 
Glossarium  weglaten. 

Ghe,  in  de  meeste  porücipia  heden 
nog  gebruikeiyk,  hielden  de  Ouden  door 
heel  de  verlmiging  heen.  Veelal  dnikl 
dat  voorvoegsel  den  staet  of  de  werking 
uit,  met  het  bykomend  denkbeeld  vau 
voortduring ,  of  geldt  als  particula  au-* , 
gens.  Zie  Bormans  op  Christina,  bl.  9. 

Ghe,  in  partidpia  per  aphaeresin 
weggelaten.  Zie  comen,  venijnd,  txm-' 
den^  enz.  Zie  de  zaek  toegelicht  in 
Grimm's  GramnuUik,  II,  bl.  8U,  vlgg. 

Gheansieht,  het  aeozigt  hebbende, 
V.  615,  Gheansieht  als  enejoncfrouwe. 

Gheauctoristeert,  nitgemaekt,  bewe- 
zen, V.  22357. 

Gheaventuurd  sijn,  toevaüeu  onder- 
gaen,  v.  20780. 

Gkebare,  vr.  aenzien,  voorkomen, 
gedaente,  v.  16530,  17864.  —  In  der, 
dier,  diere  of  dierre  ghtbare ,  in  dier 
voege,  op  zulke  wyze,  enz.  v.  18827, 
19027,  20959,  23797,  26070,  28089, 
28489, 28919, 29428, 29535, 29853. 

Ghebaren,  intr.  zich  aenstellen,  prae 
se  ferre,  te  werk  gaen,  zich  gedragen 
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aU  of,  eoz.  <?.  20483,  30968,  SltO», 
31827. 

Gheb(Ueigi€rtf  adj.of  part.  YersteFkt, 
T.  31312,  van  het  oad-^fnmsohe  bdtaülé. 
Zie  het  Supplement  van  Garpentier  op 
Da  GaDge ,  in  voce  bataillatuSj  aldaer 
vertaeld  door  munitus. 

Ghebeden,  part.  genoodigd ,  verxoeht, 
V.  22344. 

Ghébedt,  dat  is  ghebeddet  sün,  zyn 
bed  hebben,  V.  17700. 

Ghebeelde,  beeld,  beeldtenis,  v.  323, 
4371. 

Ghebeet,  ghebete,  afstap,  plaets  waer 
men  gewoonlyk  afstygt ,  v.  23038.  Zie 
Beten ,  beeten.  Zie  mede  Huydecoper  op 
Stoke,II,bl.489. 

Ghebenediet,  ghebenedift,  gezegend , 
v.  1321,  6045,  9623. 

Ghebersiefi,  intr.  ontbreken,  v.  4307. 
Zie  Berste. 

Ghebeteren ,  tr.  goed  maken ,  boeten , 
V.  888. 

Ghebidden,  tr.  door  bkldeii  verkre- 
gen, v.  3356, 17399. 

Ghebieden,  tr.  metden  dat  opleggen , 
,v.  21031. 

<~ ,  met  volgenden  infinit.  v..  18322. 

—  y  tr.  gebruikt  in  den  zin  van  toe* 
laten ,  gehengen ,  v.  3054 ,  of  ghijt  ghe^ 
biet  f  met  uw  welnemen.  Vglk.  7658, 
8622.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  1,  bl. 
399.  Zie  mede  De  Jager's  Archief,  lY, 
bi.261,vlgg. 

— ,  substantivè  gebruikt,  bevel,  v. 
22821. 

Ghebieder,  meester,  het  latynsche 
praeceptor,  v.  24806. 

Gkebiet,  aenbod ,  voorstel ,  v.  32746. 

Ghebindeny  tr.  binden,  t.  8168. 

Ghéblijf  (een)  maken ,  met  den  genit. 
er  van  zwygen,  de  rede  afbreken,  v. 
10890. 

Ghebod,  v.  527,  sijn  gkebod  doen,  dat 
is,  uitvoeren.  Vglk.  4393. —iStj'n  gkebod 
legghen  an  iels,  iets  gebieden,  v.  1 6816. 


Ghebod»  hMen,  gMtA  Itébbeiii  v. 
2146;  3934^VcU&  1638»,  i^eiL 

QikeöogheiU'  kugene ,  meit  gebogeti 
knie,  v.  16827.  Zie  Oasds  absohAtev' 

Ghebooe,  adj.  boos,  met  Versteiltie 
beteekenis,v.  29220. 

Gheboren  {loel) ,  van  groote  afkomst , 
v.2323. 

Ghebomeeee,  geboorte,  v.  20800, 
21193,  23451,  23795,  34883. 

Ghebreken  {ghebrac),  impersonale, 
met  den  gen.  rei  en  den  dat  pers.  v. 
1806, 1807,  3064,  3101,  3123,  4415, 
12491, 1B985, 20807,  32515, 34629.  Zie 
Grimm,  lY,  bl.  674.  —  Nentrael  ge- 
bruikt, V.  6307,  6599,  8411,  12829, 
17969,  25093,  28975,  33401, 34629.  ^ 
Absolute  gebruikt,  v.  23580. 

-* ,  tr.  breken,  van  eene  belofte  ge- 
zegd, v.  16606. 

Ghehrengheny  tr.  begeleiden,  v.  1833, 
7258,  8738. 

Ghèbruken,  met  den  gen.  gebruik 
maken  van,  v.  4910.  —  beschikken  van, 
V.  28291,  32201,  32261.  —  Met  den 
aocusat.  gebruiken,  genieten,  behou- 
den, v.  32298. 

Ghebuer,  medeburger,  v.  33168. 

Gheburen,  stedeUogen,  inwoonders, 
burgers,  V.  28642. 

Ghedaen  ais,  de  gedaente  halbende , 
er  uitziende  als,  v.  4861,  4863, 4882, 
6602,  14271,  17257,  18027,  19614, 
23956,26456, 26357, 27084, 28676,eiiz. 

— ,  part.  van  doen ,  gebruikt  Toor 
den  infinit.  v.  28783 ,  heeft  hi  ghedaen 
hanghen,  heeft  hy  doen  hangen.  Vgtk. 
29218,29709. 

Ghedane,  gedaente,  v.  612,  Recht  na 
des  menschen  ghedane,  eigentlyk,  naer 
de  geschapenheid  vanden  mensch.  Tglk. 
1777,9492,  11622,16429,  21011.  Zie 
Cllgnett,  Bydragen,  bL  215. 

Ghedeeren,  deren,  by  RiHaen  nocere, 
offtcere,y.  79. 

Ghedkhte,  opstel,  schrift,  v.  77, 
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i^G&r  9XM  i  3118^  4i7%,  4660 ,20930. 
GhedUhié,  smIv;  digt  üp  ee»;  vl  2904^ 

<  tfMBcb'ef ,  volk,  y.  1368,  mgfèsehelic 
ghediet,  menschelyk  geslacht  Vglk. 
i0d43, 11808. 

Ghedinken  {ghedochle),  met  den  ge- 
nit  indachtig  zyn,  v.  4391, 4404, 5049, 
!»49, 6363, 13573, 15346,22060,26281, 
30191.  —  Reflexief  gebruikt,  y.  6901. 

—  AlKolutè  gebruikt,  voor  geheugen 
hebben,  t.  9276.  ^  impersonaliler,  met 
den  gen.  rei  en  den  dat.  pers.  v.  17734. 
Vgik.  17843. 

— ,  tr.  Yermelden,  melding  maken 
¥an ,  gewagen ,  v.  1922. 

Ghedochie,  geheugen,  v.  15435.  *-> 
In  sijn  ghedochte,  in  zyn  hert,  inwen* 
diglyk,  y.  23079.  Vglk.  32008. 

Ghedaen,  tr.  doen,  uitwerken,  ver- 
rigten«  y.  3831.  Vglk.  19037. 

Ghedoghen,  Cr.  dulden,  verdragen, 
idtstaen,  lyden,  y.  241,  2511,  3979, 
5006,  5139,  8701,  9116, 11080, 15377, 
19286,23424,enz. — Reflexief  gebruikt, 
y.  1242,  22205.  —  Hem  kUen  ghedo- 
ghen,  zich  laten  welgevallen,  v.  6464. 
Vglk.  1242.  Zie  Halbertsma,  Aantee- 
keningen,  bl.  193. 

Ghedrachtechf  vruchtbaer,  fertüia, 
v.3401. 

Ghedraghen  {ghedroech) ,  tr.  dragen, 
v.  9268,  20047. 

Ghedreech,  onz.  bedreiging,  v.  5113. 

—  Ghedreech  maken ,  v.  33096. 
Gheéreghen,pSLTU  van  draghen,  v. 

9930 ,  13898 ,17164,  22857, 27201 . 

Ghedroch,  bedrog,  v.  5380, 24686, 
20856. —Spook ,  phanUuma ,  v.  23596. 
Zie  KiUaen. 

Ghedroghet,  verlengd  partic.  ge- 
droogd, opgedroogd,  v.  1241. 

OA0dtfren,intr.duren,v.2238,15O48, 
18134, 21282.  —  Volharden,  v.  5455, 
29521 ,  30418.  Vglk.  31223 ,  31943. 


Gheduwêi,^t\eug6  part.  vao  daweni 
V.  32448.  Zie  Duwen, 

Qhedweghen ,  pai'u  van  dwaen ,  y/fys- 
schen,  v.  11689, 12743.  Zie  Ihmen. 

Gheeny  ghene,  demonstratief,  ille, 
i^,y.  6080,17975, 18141. 

Gheen^  ontkennend,  achter  zyn  sub- 
stantief geplaetst ,  v.  54,  verlies  gheen, 

Gheentj  ghent,  demonstratief,  dat, 
V.  5750,  13757,13770, 16331, 17038, 
18054, 18866,  23792,  enz.  Zie  de  By- 
dragen  van  Glignett,  bi.  71. 

Gheünt,  part.  van  enden,  eindigen, 
V.  15430, 19805,  20471 ,  21916. 

Gheerande,  geenerlei ,  geenerhande , 
V.  468,  2448,  3878, 5242, 26308. 

Gheerre,  genere,  v.  413,  m  geerre 
Hjt,  in  dien  tyd,  of  toen  ter  tyd.  Vglk. 
V.  2441 ,14658. 

Gheërvet,  gegoed,  die  vaste  eigen- 
dommen bezit ,  V.  934. 

Gheet,  gheete,  geit,  v.  978,17919. 

Gheetf  voor  gaet,  om  het  rym,  v. 
803,  15560, 16715. 

Gheetshaer,  geitenhaer,  v.  4869. 

Ghef,  imperatief  van  ghef)en,  v.  7880. 

Ghegade.  Dit  woord,  dat  maer  eens 
voorkomt,  stond  in  Maerlants  tyd  op  't 
springen,  als  men  uit  de  varianten  af- 
leiden kan,  want  zyne  afsehryvers  ver- 
stonden het  niet  meer,  en  vier  van  de 
zes  gaven  er  ghenade  voor.  Het  betee- 
kent,  onder  anderen ,  vertrek,  slaapka- 
mer, als  hier  v.  31504.  Zie  er  den  gan- 
schen  omslag  van  by  Graff,  IV,  col.  175. 
Zie  mede  Schmeller,  II ,  bl.  1 5.  Men  leest 
ook  het  woord  in  de  frankduitsche  ver- 
taling van  het  CanUcum  Caniicorum 
door  Willeramus,  bl.  42,  alwaer  Pan- 
craes  van  Gastricum  het  vertolkt  heeft 
door  camer. 

Ghegaen ,  infinit  voor  gaen ,  v»  236. 

Gheganghen,  part.  voor  gegeten,  v. 
26221. 

Ghegare,  onz.  kleedy,  kJeedsel,  toe- 
stel ,  apparatus ,    v.  14273  ,  30871 , 
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51834.  Zie  het  woord  onderzocht  by 
Halbertsma,  Aanteekeningen,  bl.  HL 

OkeghMen,  tr.  gieten ,  fundere,  ▼. 
18631. 

Gheglent,  geborsOweerd ,  v.  1IS73, 
Gheglent  waren  die  gangken  alle ,  alle 
de  gangen  waren  vooraien  van  eene 
borstwering,  Glend,  glem,  ghelente  is 
by  Kiliaen  yertaeld  door  sepes,  vnace^ 
ria ,  en  het  woord  gelint  is  in  Brabant 
nog  van  dagelyicsch  gebruik. 

Ghegort,  ghegoort,  omgord,  einc^ 
tus ,  V.  13710 ,  1^77, 22003. 

Ghegripefi  (ghegreep)^  tr.  grypen, 
aengrypen^,  t.  23006. 

Ghegronden,  tr,  doorgronden,  t.  43, 
9706.  LAter  zeide  men  grondeeren.  Zie 
Kiliaen  op  Gronden.  Zie  mede  die  Diei^ 
sche  Doclrinate ,  bl.  223,  vers  74,  en  bl. 
'  316,  vers  1946.  VergelylL  Sint  Pran^ 
ciscus  Leven ,  v.  3874. 

Gkehahnj  tr.  halen,  verzamelen,  v. 
17630. 

Gheheel,  adi-  ongeschonden,  integer, 
V.  32076. 

— ,  adv.  geheellyk ,  v.  4005. 

Gl^eheer,  heer,  (tomtntw,  v.  4464. 

Gheheet,  ghehete,  bevel,  v.  6070» 
10136,  12010,12240,  12454,  12816, 
15761,  33547. 

Ghehelecht,  geheiligd,  v.  22723. 

Ghehelpen ,  met  den  dat  aen  iets  hel- 
pen, v.  32720,  die  kern  gkehalp  der 
slede  f  die  hem  aen  de  stad  hielp,  hem 
hielp  om  er  in  te  geraken. 

Ghehende,  naby,  met  den  dat.  v. 
13928,  21808.  Zie  Halbertsma,  Aan^ 
teekeningen,  bl.  60. 

Gheherft.  Zie  Erven. 

Gheheriji,  part.  van  henen,  Zie  dat 
woord. 

Gheheten,  var.  gieten,  geeten,  infinit. 
eten,  tnanducarey  v.  25276. 

Ghehinghen  (ghehinghede) ,  met  den 
genit.  gehengen ,  toestaen ,  (oesteromen, 
inwiUigen ,  v.  2494, 3387, 1 7220, 22930, 


28031.  Zie  Hal|iei«s«sa,  Adnteekênf^" 
(f«9i,bl.408. 

Ghehinghien,  als  amüiare  geftnriltl 
met  volgeiiden  infinil.  «mdert»,  t.8700. 

Mehoant,  part  bedrogen,  t.  21306. 
Zie  Boon  en  Bonen, 

Gkehoomet,  gehoornd,  oomutus,  v. 
3137. 

Ghehoren ,  tr.  verlioorMi,  v.  4314, 
U730. 

Ghehu,  geroep,  geschreeuw,  v.  29624. 
Zie  Huydeooper  op  SCoke,  I,  bi.  383 
en  607. 

Ghehuren  ^  tr.  huren,  te  hoer  nemen , 
v.  23011. 

Ghehvwet,  part  gehuwd,  v.  17961. 

Ghehuzen ,  inir.  huizen,  ▼.  M224w 

Ghecamerly  geweUd,  gezolderd,  van 
bet  latynsche  cameraref  v.  11820. 

Ghekerif  voor  ghekêert,  v.  14998. 

GKekiesen  {gheooos),  tr.  kiezen,  lie^ 
ver  hebben,  praefirre^  ▼.  2239. 

Ghedach,  geklaeg^  bekhig,  v.  SS32, 
29316, 32768, 32991 ,  53449. 

Gheclane,  gedruis,  v.  3063. 

Ghecleéd,  bedekt,  v.  4739, 4794^6774. 

Ghecopen,  tr.  koopen,  v.  23011. 

Gkecorm,  part  van  kiezen,  ofgke-» 
heeen,  v«  17300, 21802. 

Ghecri,  gekry  t,  geschreeuw,  y.  39656. 

GheoueN,  var.  gheewrt,  verkort,  v. 
23640. 

Ghecuwet ,  verlengd  part  gekauwd , 
V.  32447,  Zie  Cuwen. 

Gkelaeh,  pi.  gkelaghen,  gelegenhe- 
den ,  V.  3724. 

Ghêtachterd,  part  verstooten,  ver- 
worpen, V.  41429.  Zié  Lachteren. 

Gheladen  met  kut,  beivirangerd ,  v. 
1822. 

Ghekinghen ,  tr.  bereiken ,  het  f ran* 
sche  aUeindre,  v.  11677.  Zie  KHiaen  op 
Ghelinghen. 

Gheldm(gaU  of  go\U)y  tr.  betalen, 
voldoen,  v.  1789, 6263, 12737, 13190, 
14776,18930,24115. 
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taeld  zetten, T. 901 ,  Lamech^gkaJit  hmi^ 
mff  tffiMey  M^eldeihenti  (Gaïn)  JE^ne 
moeüe^  zAU«bftm  zyne  vaooï44mé  ber 
taekl,  strafte  liefii  daervoor.  -^  Ghel- 
den sme  wet,  met  dea  dat  hem  behan* 
delen  volgens  zyne  wet ,  v.  0399.  Vglk. 
Remaert,  y.  1236.  Zie  het  Leven  van 
Jesoê,  V.  2558.  Zie  ook  hier,  v.  17270, 
18688,  30946. 

Gkeieehi,  geheiligd,  v.  14567. 

Gheleeds,  geleide,  conductus ,  v. 
15554.  Vglk.  28336.  Zie  Gheleide, 

Ghekedm,  tr.geNden.Y.  3739,4998. 

Gheleegtf  voor  gelegd ,  om  het  rym» 
V.  11840. 

Qheleeatm,  doen»  ntkomen ,  ▼.  18132. 
Vglk.  28501 .  Zie  Klfiaen,  en  Halbertsma , 
Aanieekeningen,  R  334. 

Gheleet,  part.  van  Men  {leetot  leedde) 
leiden,  v.  2503, 17827. 

GheMde,  vrygeleide,  beacfaerming, 
T.  3774.  Zie  CUgnett,  Bydragen,  bl. 
396,  en  het  Giosaarmtn  op  den  Min' 
nenhtp. 

GhMfn,  met  den  geuit.  v.  14854, 
16672.  Zie  U&n. 

GheUeve,^^.  adverbialiter  gebroikt, 
29240,  80  gheHeve,  zoo  geeme.  Zie 
Ghmiame, 

GheUgghenyimpert.  ghelach^  intr.  van 
dag  of  datum  gezegd,  invallen,  v.  164, 
I6e098,  23316,  24649,  25820,  26698, 
27966,33684. 

— »  vallen,  gaen  liggen,  v.  5531 . 

— ,  gestaen  of  gelegen  zyn ,  v.  16825. 
Vglk.  18972,  21183. 

—  on,  aen  gelegen  zyn,  v.  24782, 
29069.  Zie  het  woord  In  het  Glossarium 
op  den  tekenspieghel. 

GkeHjc,  adj.  met  den  dat.  gebruikt, 
eveD  als  het  latynsche  similis,  v.  144, 
2872,  3802,  4238,  6115,  8124,  9873, 
17450, 18953, 19129, 25525, enz. 

— ,  adv.  even  als,  v.  397,  17950, 
29724.  —  Ghelijc  als,  v.  8812,  tOöi.i, 


30087.  -*-  GkfiUi»  éal,  gheim  dcdy  v. 
1924P, 22735.  «    ,: 

Gh^lÜfiê  (diss,  des)  is  een  genit.  part. 
V.  3197,  3818,  3944, 18582,  19577.  Zie 
Bormans,  op  Christina,  bl.  119-20. 

Ghelike,  vr.  beeld,  evenbeeld,  ge- 
lykenis,  gedaente,  v.  1908,  In  die  ghe-- 
like  van  enen  stene,  in  de  gedaente  van 
eenen  steen.  Vglk.  16652.  —  Onzydig 
gebruikt,  V.  4028. 

—  {in  der,  in  dier)  f  op  gelyke  wyze, 
V.  851,  28489, 28649. 

—  («;n,  siné)j  thans,  zyns  g^yke, 
V.  537,  6447,  8782, 19639, 27672. 

— ,  vervoegd  met  eenen  genit  v. 
2635,  enen  inghel  in  mans  ghelike.\gik. 
26759,29703. 

—  (dies,  des)t  het  evenbeeld  of  de 
gedaente  van  dat,  desgelyk,v.  4724, 

4884,4983,11866,23306,20241,29355, 
30223,  31280,  32808. 

—•  (dies,  deser)^  adverbialiter  ge- 
bruikt, V.  25556,  26576. 

Gheliker  wijs,  genitivns  adverbialis, 
op  dezelfde  wyze ,  v.  3668. 

Gheloken,  part  gesloten,  v.  11607. 
Zie  Lvken, 

Ghelopen  comen  van..,  tote,  strdiken 
van....  tot,  V.  18017. 

Ghelove,  geloof,  v.  5958,  22825, 
22949,  25381. 

Ghelovech,  adj.  geloovig,  regtgeloo- 
vig,  V.  10315, 17637, 19550. 

— ,  moede,  mat,  v.  10618,  D€U  hi 
bina  ghelovech  was,  dat  hy  bykans  af- 
gestreden  was.  Vglk.  33325.  Het  woord 
komt  voort  van  het  oude  loven,  by  ki- 
liaen  louwen,  slaen,  verberare.  Zoo 
zegt  men  ook  verslagen ,  nagenoeg  in 
den  zin  van  het  hier  gebruikte  ghelo- 
vech.  Zie  J.  Tideman's  Glossarium  op 
het  Boec  van  den  Houte.  Zie  mede  de 
Bydragen  van  Glignett,  bl.  500,  en 
Ferguut,  vers  3595. 

Gheloven,  tr.  beloven ,  pi'omitterc,  v, 
7147,  17600. 
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G^eiovm,  prytettv  tof  en»  Vk  HiA^ 

— ,  gheloeven,  g^eavan,  joredira^t 
tr^  V.  3758.  -^  Voelal  gebruiki  bi«I  den 
genit.  v.427,  1358,2769,39^4,  33^» 
3710, 4360,  em,  —  Biet  den  dabU  geloof 
geven  aen,  y.  19448 ,  19449.  -^  Met  an 
en  den  dat.  v.  15892,  21068,  21959, 
22089,  24283,  24730,  25387.  27827.  — 
Met  &i  gebruikt,  T.  26016. 

Gheloverd,  part.  gelooverd,  yan  lo(^ 
voorzien ,  v.  5844. 

Cheloveij  verlengd  part.  geloofd ,  ge- 
prezen, laudaius,  v.  15121.  —  geloofd, 
cr6di4u«,v.  30519. 

GhelaveU,  ywv  geloofde  des,  ¥.1717, 
2927,  4362, 6755, 26192. 

GAe/ot'eto,  imperatief,  gelooft  des»  v. 
2201,3438,16882,17827. 

GhelovicheU,  hede,  geloof,  v.  29740, 
Den  tnan  van  haerre  ghelovicheden, 
hun  geloofsgenoot 

Ghemaghe,  gemagen,  bloedverwan- 
ten, V.  21085.  -*  Ghemaghe  an,  ver- 
maegschapt  aen,  v.  21108. 

Ghemac,  v.  4002,  met  ghemake  laten, 
in  vrede  in  rust  laten.  Vglk.  27245, 
29893.  —  Te  ghemake  doen,  laten  uit- 
rusten, V.  29974.  —  Tutoen  ghemake, 
tot  uwen  dienst,  v.  32088. 

Ghemaken  dal,  maken,  het  zoo  ver 
brengen ,  dat ,  v.  991 3. 

Ghemanc,  adv.  te  samen,  te  gader, 
V.  28799.  Zie  dit  woord  onderzocht  in 
De  Jager*s  Archief,  1 ,  45.  Zie  mede  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Ghemeen  van  haren  live  (een  wijf)^ 
hoer,  meretria;,  v.  6481.  Vglk.  7831. 

Ghemeene  toerden  met,  handgemeen 
worden  met,  v.  10715. 

—  sijn  met eene  vrouw,  met  haer  te 
doen  hebben,  v.  16970. 

Ghemeene ,  ghemene ,  adv.  in  *t  ge- 
meen, gezamentlyk,  oiiverschilliglyk , 
V.  3986, 4421,  4502, 4512,  5799, 6360, 
6589, 6639, 7718,  7882,  enz. 

Ghemeenlike,  adv.  algemeenlyk,  ge- 
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zmaetayk,  t.  3707^31$»»  9990»  Um4, 

.  Gkfm9(!nlingh9,^9.é\*fin^i, 
gezamentlyk ,  v.  319Q6. .    . 

Gheme^nte^  Zie  Meente^ 

Ghemeyne  wwden,  met  dea  geuit. 
deelachtig  worden  aen,  v.  27952.  Vglk. 
28948,  32402. 

Gliemeken,  tr.  nagaen,  nazien,  v. 
33476.  Zie  Micken  en  Mecken. 

Ghemenlike,  adv.  gemelyk»  morosé, 
difficilè .  17356.  Zie  Kiliaen. 

Ghemoed,  moede,  gunst t  welbeha- 
gen« y.  5843, 20680. 

Ghemoed,  ghemoet  «O»,  geMeld,  ge- 
zind zyn,  V.  25123»  32032.--$toM^  ghe- 
moet,  stoutmoedig,  v.  30085. 

Ghemoet,  onz.  ontmoeting,  v.  33018, 
Met  swerden  toa9  al  tghemoet,  heel  de 
worsteling  gebeurde  met  de  zwaarden. 
Vglk.  33256.  Zie  het  GlossaHum  op 
Umborch, 

■—  te,  of  te ghemoetegaen,o(cQmen, 
V.  3836,  12896,  22764,  25858.  —  Jn 
tghemoet,  te  gemoet,  in  *t  aenzigl,  y. 
28868.  —  In  d</>»  ghemoet,  u  te  gemoet, 
V.  3731, 12969. 

Ghemoelen,  tr.  ontmoeten,  v.  2596, 
3226, 3751,  7605, 8751, 13231, 26416» 
34086. 

Ghemoterl,  gemortekl,  met  mortel 
vervoegd,  v.  31356. 

Ghemuert,  van  muren  voorzien,  v. 
5663. 

Ghenade,  goedbekl,  bermbertighieid, 
V.  2443,  6497, 16669,  18973.  Zie  Bor- 
mans  op  Chrietina,  bl.  364.  --  Oebroikt 
in  den  zin  van  verügHngt  iigtenis»  v. 
21700.  —  Omme  sine  ghenade,  om  bem 
te  redden,  pro  ejuajsalute,  y.  34o5:& 

—  Mddèn,  genade  vragen, y.l2997« 
24114. 

—  hebben,  met  den  gen.  v.  3202^. 

—  nemen,  in  genade  ontvangPü  wor- 
den, v.  33815. 

Ghenaden  {up)  bidden,  dat  is 
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36649,  3182&1lie<fiaR)6rtÓÉli,U«nii- 
/aeÉimÉ«^er»)ibl/dV7,  ett  Myóectf^  op 
Stoke,  II,  bl.  51i,  Tig. 

Ghenadeeheit,  hed»,  geBade,T.  3660. 

Okemkkêh  ëijn ,  met  den  genft.  v. 
«6505. 

Ghenaes ,  voor  ghenas  des,  y.  9440. 

Ghenaken,  intr.  naderen,  komen,  y. 
15247, 156!20,  28572. 

Ghêname,  adj.  aeugenaem,  adTerbia- 
liter  gebruikt ,  t.  99240, /)te  so  ghetieve 
eH  so  ghename  te  gader  atffiy  die  zoo 
geerne  en  zoo  aengenamelyk  Tereenigd 
zya.  Jfen  kan  ook  belde  woorden  adjec- 
IM  ofiratten ,  doch  het  komt  ten  eene 
Qit.  Zie  ghename  in  het  Gi&sêarium  op 
den  Lekenapiêghei ,  en  Huydecopers 
Profw,  II, br.l3«-32. 

Gkenant,  genaemd,  y.  577,  979, 
1381, 2225»  5925, 9897, 11662,  enz.  Zie 
het  Glossarium  op  Karel  den  Groeten, 

Ghenaiuvri,  r.  1730,  alwaer  het  zin- 
speelt op  de  geregelde  maendstonden. 
Vglk.  y.  i  788-96 ,  en  ▼.  1806-8. 

Ghenedertf  part  vernederd,  veroot- 
moedigd, v.  25176. 

Ghenende ,  gheninde,  vertroa^ven, 
moed,  V.  27946,  Die  Joeden  vochten  met 
ghenende.DochyeeM  beteekent  bet  zoo 
veel  als  met  hoest ,  spoediglyk ,  y.  1501 . 
Vgik.  16656, 28030.  Zie  Met, 

Ohenendech ,  ad),  moedig,  dapper, 
V.  27951. 

Ohenenêecheit^  hede,  moed,  yver,  v. 
28790. 

GhenendeUke ,  adv.  stootelyk,  kloek* 
moediglyk,  v.  6009. 

Ghmèenden  (hem)^  zich  verstoaten  of 
zich  haesten,  v.  26128,  29430,  30173. 
Zie  Hnydeooper  op  Stoke,  II,  bl.  328, 
vigg.  alwaer  hy  over  het  woord  uitweidt. 
Zie  mede  Van  Wijn's  Aanteekeningen 
op  ileela,bl.  73. 

Gheneren,  intr.  handel  dry  ven,  ne* 
goiiari,  v.  25755.  —  Reflexief,  zich  on- 


deAiaiiden  V  deÉ  kott  winnen ,  v.  749, 

8261,22580^26217. 

•   Gkmeèên{ghi$ntts)y  tr.  gezond  ma^ 

ken ,  sanare ,  'v.  36107. 

—  f  intr.  met  den  genit  by  iets  be- 
houden blyven,  v.  4364,  9440,  9746, 
19202,  24812,  28794.  Vglk.  v.  9575, 
10753.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le^ 
kenspieghel.Zie  mede  GlignetVs^ydro- 
gen,  bl.  58,  vlgg.  en  Qarisse  op  de  Heim. 
der  Heim.  bl.  464. 

—  teArtnto  of  eter  Amcfre,  baren,  beval- 
len van ,  V.  745, 2216, 3453,  7988, 8561 , 
9140,11174,13211.~Met  van  gebruikt, 
V.  17217,  21142,  21228, 25988,27101. 

Ghenieten,  met  den  genit.  het  genot 
hebben  van,  v.  14494. 

Genitivus ,  zonder  s  gebruikt  in  som- 
mige nomina  masculini  gen.  Zie  Vader, 
Broeder,  Coninc.  Zie  Hnydeooper  op 
Stoke,I,bl,  158. 

Genitivus  voorop  gesteld,  naer  la- 
tynsch  gebruik,  v.  1963,  der  daghe 
achte.  Vglk.  23981 ,  261 75, 26282,26679, 
27054,  27425,  27872,  28115,  29779, 
31542,  33520. 

Genitivus  adverbialis.  Zie  Daghes, 
Zie  Grimm,  III,  bl.  90-91,  it.  130-31. 

Genitivus  gebruikt  by  verba  activa , 
in  stede  van  den  accusalivus.  Van  deze 
zonderlinge  constructie  ontmoet  men 
(alryke  voorbeelden  in  den  Rymbybel, 
Zoo  leest  men,  v.  5361 ,  vlgg. 

Dat  niemen  name  te  wive  , 
Hoe  so  anders  huwelec  blive , 
Ster  dochter  no  n'er  moeder. 
Sier  êuüer  oft  wijf  sijns  broeder, 


No  «tere  moyen  nieno  name , 
No  fiere  nichten ,  ens. 

Zoo  ook  V.  7797,  vlg^. 

Tien  tiden  so  roofde  vnn  Athenen 
Tbeseus  der  êcoenre  Helenen  ; 
Maer  Castor  en  Pollux,  haer  broeder, 
Namen  in  wraken  iter  moeder. 
En  wis&eletae  om  die  soster  doe. 
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En  wedeiom  v«  i98S5,  Wgg;      v 

En  Midèï'c  L&et  om  vrSentscep  mAk'en, 
»  Want  Bit 'bèrodiTdl  ^rcakeé     ' 
>  Dat  ie  Alesandre  gaf 
»  JiMn  docAlar.-  Ie  wiaae  hanaf , 
9  Entn  aabe  U  wive  onUaen.  > 

V.  20259,  Tlgg. 

Tholumeuse  heeft  hï  bestaen , 

Die  tiere  moeder  hadde  ghevaeo,  ens. 

V.  20301  ,  vigg. 

Arifltobolui,  diasiet  na  wiMa 
Dat  aijn  moeder  tlant  bahilde , 
Dta  viae  êUn  wmikr  ghiiidary  «u. 

V.  20375. 
En  ie  ontlivet  hebbe  mier  noecier. 

Dezelfde  oonstnietle  yindt  men  by 
Stoke,  I,  bL  479,  vers  1382,  waer  Ier 
pltetse  Hnydeeoper  nog  andere  voor- 
beelden ,  van  elders  genomen,  by  brengt, 
docb  «mder  er  weg  meó  te  weten.  On- 
langs echter,  In  D'  De  Jager's  Nieuto 
Archief,  bl.  54,  vlgg.  beeft  professor 
W.-G.  BriU  de  moeijelykbeid  opgelost, 
en  getoond  dat  deze  genitlvas  meestal 
(by  zegt  uitsluitend,  doch  zulks  Is  te 
veel  gezegd ,  als  blykt  alt  ons  voorbeeld 
van  vers  7798)  by  vroawelyke  verfüant- 
echapsnamen  gebruikt  werd,  en  te  ver- 
klaren is  door  een  elllpsls  van  het  by- 
verstaen  woord  persoon  oi  vrouwst^ap. 
Wanneer  men  dan  leest  dat  Theseus 
der  scoenre  Helenen  roefde,  staet  zulks 
voor  den  persoon  der  scboone  Helrae, 
en  deze  verklaring  past  volkomen  op 
alle  de  plaetsen  welke  hier  en  in  boven- 
gemeld i4rcAt>/' aengebaeld  zyn. 

Ghenoech ,  adv.  met  den  genit.  part. 
V.  23075.  —  Der  redenen  ghenoech,  zoo 
veel  als  *t  noodig  is  van  de  rede,  van 
bel  verhael,  v.  847.  —Verre  ghenoech, 
al  vry  verre,  v.  4952. 

Ghenoechte  hebben  m  of  «p,  het  la- 
lynsche  delectari,  v.  9050. 

Ghenoeghen,  imi)ersonaliter  gebruikt 


metideb  daten  mdt  im,«vjtt2S8|«(ter 
nmün gkenbegt;  fgik.  26964. 

QheÊKfgkenikÊtUtj  ttet<dfliidaaj«geM 
neegea,  behagen ,  vi  434,  dSSmi  ^' 
Rcaekief  gebraikt,  v.  i2445v  M82i: 

Ghenomen,  tr.  noemen « v.  i6760.i 

Ghenooi,  ghenoet ,  note,  gelyke,  v. 
5828,  haers  ghenoot,  huns  gelyke.  Vglk. 
10730,  21686,  31228,  333B2.  -^  San- 
der  ghenoot ,  zonder  weerga,  v.  29970. 

-~,  gezel,  soetiw,  v.  9792,12998, 
12418,  14161,  16364,  18648,  27386. 

Ghent,Iie  GhemL 

Ghsopmbaert,  v.  25927,  di»  «wu^ 
was  gheopenbaert,  de  nacht  vertoonde 
zich,  het  was  donker*  Zie  Openbare, 

Ghepant,  beschadigd,  v.  3!^55  var. 
Zie  onae  aenmerking  op  dat  vers,  en 
hierachter  PoRl. 

Qhepareert,  opgesierd,  opgepronkt, 
V.  17609. 

Ghfipars,  ona.  gespuis,  raspalje,  v. 
27408.  Het  woord  komt  zelden  TOor,eB 
schyni  een  eoUectiel  te  zyn  van  persse » 
gedrang,  zoo  veel  als  volkshoop^  volks» 
menigte, 

Ghepassijt,  v.  27118,  27144.  Zie 
Passiën,  * 

Ghepaveert,  part  gevloerd,  v.  1 1579, 
11606. 

Ohepijnly  part  van  pinen,  pynigoi , 
kwellen,  V.  4291,  23721. 

Ghepotioieri,  var.  gepoUerd,  v.  1 1280, 
31353,  31480. 

Gheprijst ,  ghepriset ,  part  van  prt- 
«an,  pryzen,  loven,  v.  9120,  10481» 
20421. 

Gheproeft  in,  bewezen  by,  v.  I840l 

Ghepurgiert ,  part.  gezuiverd ,  v. 
27358. 

Gheraden  (gheried)^  raden,  raed 
geven,  V.  6145, 16550. 

Gheraeet,  adj.  volmaekt,  voltooid, 
enz.  V.  762 ,  2035.  —  De  gewoone  uit- 
drukking is  icel  gheraeet,  Vglk.  1 1454, 
il52i,  11640,  27670,  3t28&.  Zie  Cla- 
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Ghërakmi  tr.  imkeii^  ctaeest«lleiit 
in0th»t1>9kdmMMl  ^asithfat^A  yam  tf^f- 
fên,  Mg&n,  gelukken,  y^  00,  aSfltt^ 
Zte  Btmums  op  CkriêtiSna ,  U.  953-^. 

GheroÊUiê,  Zie  Gkeerande, 

Gherancl,  gerant,  geboord,  v.  4814. 
Zieilaii& 

Gkerey  m.  b^eerte,  lost,  yyer,  v. 
H87, 5584, 8003, 8007, 201 13, 28018, 
29641.-  Vroawetyk  gebruikt,  v.  30284^ 
32324.  Zie  daer  veel  over  in  de  TaaXk, 
MengeUngm  van  Cligaett,  bl.  11^  ylgg. 

Gkêrej  gherrey  geener,  negatief,  y. 
360, 4986, 4588, 4082, 10735, 11088, 
enz. — Gener ,  demonstratief,  y.  1 1 837, 
15455, 16582, 20435, 22064,  enz. 

Gherecht,  adj.  regtveerdig,  justus, 
¥.  22094,  25157.— Regtmatig,  wettig, 
T.  S971 ,  10967, 11011 ,  14549, 15891 , 
18759,  26218, 27454,  enz. 

— ,  part  Tan  gherechten  of  rechten , 
regt  z^ten ,  y.  31062. 

— ,  regt ,  eigendom ,  y.  6097,  in  uwe 
gkëttékte,  In  uwe  bezitting,  in  uwen 
naem. 

GhêretMe,  onz.  regterlyk  gezag,  y. 
13935,21914. 

GkffreehUn,  tr.  regt  zetlen,  opreg* 
ten,  y.  18632. 

GkenehthedBy  gefegtigheid,Y.  22206. 

Ghereed,  ghereede,  ady.  gereeddyk, 
aenatonds,  y.  758, 2086, 13558, 25755, 
30914. 

Ghereeden,  ghereden,  tr.  gereed  ma- 
ken, bereiden,  y.  9450, 11282 ,  22180, 
22444,  25856,  25973,  28740,  30397, 
30775.  —  Reflexief  gebruikt,  zich  ge- 
reed maken,  y.  3126,  7012,  30513, 
31588, 33878.  —  Intransitief,  gereed- 
sriiap  maken ,  y.  6474. 

Ghereet,  part.  gereed  gemaekt,  voor- 
befdd,y.  25793. 

<*-,  adj.  bereid,  paratuSy  geneigd, 
fnxmu9,  y.  1264,  4506,  4970,  11854, 
18320, 18342; 


Ghereet,  ^Kêreit,  ady.  gei^edelyk^  y. 
4496, 4988p5946,  6513,  6732.  7278, 
8076, 17090, 25043, 26412. 

Ghereiden,  26e  GAarwdtfn. 

GhêmaiB ,  granaet-appel ,  y.  4868. 

Gheme,  ady.  gaeme,  lubenter,  y. 
2829. 

— ,  ady.  yeelal ,  doorgaens,  y.  33316. 
Zie  het  Glossarium  op  den  Lekensp. 

Gherocktf  imperf.  yan  gheraken,  het 
latynsche  attingere,  y.  8579. 

-»,  part  yan  ralE«f»,  tangere,  y.  9263. 

Gheroen,  intr.  msten,  gerust  zyn, 
V.  4418.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspiegheL 

Ghsrooft  win,  part  beroofd  yan, 
y.  28550. 

Gheropm,  tr.  roepen,  y.  10357. 

Ghers ,  ghetse ,  gras ,  y.  3991, 16470. 

Gkerstin,  a4f.  gersten,  hordeaosu», 
y.  7570, 13261. 

Gherust^  gereed,  part  yan  rusten, 
toerusten,  by  KiUaen,  instrueius,  eaepe^ 
ditus ,  y.  75. 

—  siin  up,  rusten  op,  v.  13082. 

Gheruus ,  geruisch ,  y .  1 1 293. 

GhesanL  Zie  Ghesent. 

Ghes€Ue,  onz.  sticht,  gesticht,  y. 
31486, 32335.  Zie  het  GUmarium  op 
Limborch, 

Ghescaden,  tr.  beschadigen ,  y.  3653. 

Ghescal,  onz.  geschreenw,  geraes,  ru- 
moer, gezwets,  y.  11708, 20367, 24246, 
25518,  29476,  29946,  30947.  Zie  het 
Glossarium  op  den  LeksnspiegheL 

Gheseeden,  tr.  onderscheiden,  be- 
slissen,  y.  33019. 

Ghesceel,  onz.  afscheid,  ook  besluit 
of  besüssing,  y.  1578,  6177, 17813. 

Ghesceit,  gheseede,  hetzelfde  als 
ghesceet:  Zie  Ploris  en  Bktncefioer, 
vers  1583  en  3111. 

Ghescep ,  ghescepe ,  yorm ,  maeksel , 
V.  1119.  Zie  Halbertsma,  Aanteeke- 
ningen,  bl.  168. 

Ghescepen,  part  van  sceppen^  ge- 
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maekl,  v.  170»  2786, 11^(54,  «8667.  Zie 
over  de  iieteekenie  van  éceppen,  het 
Ghêuarium^  d&n  Lgkenspiegkel ,  en 
de  aidaer  aeogehaelde  achryYer& 

Ghescepen,  gebruikt  toot  den  toe* 
stand  of  de  gestellenis  eener  zaek,  v. 
8377,  8910, 28668,  31663,  33673. 

Gheschichtê ,  collectief,  var.  scichte, 
pyleo ,  y.  2330. 

Ghesdedsn,  intr.  met  den  gen.  t. 
15619 ,  so  watê  gheadeL 

Gheacien,  met  den  gen.  pers.  t.  7481, 
toeU  sal  mijns  gheiden,  wat  zal  er  van 
my  worden  ? 

Ghesciet,  imperf.  Yoor  geschiedde, 
T.  3843,  21074.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,I,b].115en390. 

Gheecon/iert,  Zie  Seonfieren, 

Ghescoort,  part.  ?an  scoren,  gebro- 
ken, V.  12702.  Zie  Scoren, 

Ghescot ,  onz.  geschut,  scbietgeTaer- 
ten,  Y.  29008, 31911,  33017, 33180. 

Ghescot,  scote,  scheut,  v.  31733^  6«- 
ten  ghescote,  buiten  scheut. 

Ghescouioen,  tr.  zien,  ontwaren,  y. 
34048. 

Ghescriven,  tr.  schryven ,  heschry- 
ven,  Y.  11683. 

Gheseed  wel ,  het  latynsche  bene  mo- 
ratus,  Y.  3544. 

Ghesegghen,  tr.  zeggen,  uitdrukken, 
v.  2439, 10394,32467. 

Ghesekert,  verzekerd  door  een  ver- 
bond, of  verbonden  met,  V.  6791,34706. 
Zie  Scheren. 

Gheselen,  tr.  geeselen,  kastyden,  y. 
13738, 26380. 

Gheselie,  gezel,  socius,  bondgenoot, 
aenhanger,  v.  2898, 6780, 8024, 12717, 
12981, 15586,  21613. 

Gheselkt  sijn  met ,  zich  vereenigd , 
aengesloten  hebben  by,  v.  30307. 

Gheseltse,  voor  geeselde  ze,  v.  7231. 

Gheeent,  ghesinty  part.  van  eenden, 
V.  209, 3192,  3253,  3514,  5579, 5581, 
12176, 14008,  enz.  Zie  Senden, 


^kmety  voor  gealaêii' of  g^higeii,  v. 
2i088. 

*^  »•  partb  opgeleid ,  vooi<ge9chteYeiiv 
Y.  90200. 

Qheaei  <m,  ge?e9llgd  «p,  Y.  17480. 

Ghesien,  ir.  zien,  t.  1S»84,  17695, 
21299,  28570, 29917,  32687. 

— ,  part.  met  volgenden  InfiaitiYOs, 
Y.  17916. 

Ghetijn,  geweest,  v.  Ii45,  3801, 
9578,  9830»  10968,  12024,  21848, 
25464,  30518. 

Ghesiacht,  gebrvikt  als  collectivum, 
met  een  verbum  in  plural! ,  v.  7065-66. 

Ghesiaen,  Cr.  slaen,  neder  vellen,  v. 
29651. 

Ghesleghen,  parL  van  slaen,  v.  3863, 
4049, 4834, 9929, 26957, 28788.  --  Met 
here  comen  ghesleghen  y  met  krygsvolk 
afkomen,  of  zich  ^gens  neèrsJaen,  v. 
5994. 

Gheslichty  gheslecht,  geëffend,  gdyk 
gemaekt,  v.  31161,34250.  iMSlichtm 
en  Slechten, 

Ghesmaken,  tr.  smaken,  gustarCy 
Y.  26599. 

Ghesmet,  part.  gesmeed ,  fabrefae^ 
/t»,Y.  4635,  8900. 

Ghesmouten,  part.  van  emelten,  v. 
20543. 

Ghesommen,  tr.  opsommen,  optellen, 
V.  31378. 

Ghesonde,  vr.  gezondheid»  v.  480» 
5968,12288,15709. 

Ghesont,  met  den  gen.  genezen  van» 
v.  23771,  Hi  wart  ais  evels  ghesont, 

GhespoTyghesper,  adj.  vyandig.  Deze 
beteekenis  is  duidelyk  in  vers  20686; 
doch  minder  in  vers  16642,  An  nne 
jeeste  werdic  ghespar.  Versta,  met  zyne 
geschiedenis  ben  ik  niet  ingeoomen,  ik 
vang  ze  aen  met  tegenzin.  Zie  het  woord 
nog  gebruikt  in  den  Spieghel  Ritto^ 
riael,  eerste  lutg.  1,  U.  106,  vers  58. 
Zie  mede  Laiic(;to<,  II«>«  Boek,  vers  1 7 1 47, 
eu  lll<i' Boek,  Y.  22308. 
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ren  oorsprong,  doch  vermoedelykinêt 
9fii$ffiH9i  «ernttHt»  iieeft  iMaueriant  ge- 
bruikt in  den  zin  Tan  spook ,  spooksel, 
oülledtar  opgQvat»  ven8S6töi  Het  oude 
Engelseb  iBeiide  het  woord  spérte  in  ge- 
lyken  zin. 

Ghespent,  yeriengd  ghespermet ,  purt 
Tan  spenen,  het  lat.  ablactare,  ge- 
beend, V.  5913,  8457.  Zie  Spanen. 

Ghespenet,  part  van  spaersen-  Zie 
dat  woord. 

Qhespki ,  part  vaa  «plitón ,  spijten, 
Y.533& 

Ghestade ,  a^j.  volatandig,  bestendig, 
T.  e383, 10226.  Zie  het  Glossarium  op 
deo  LekenspiegheL 

Ghestadecheü ,  hede,  bedaerdheid, 
T.394i8w 

Gkesêasn,  inlr.  standbonden,  staande 
blyren,  y.  1291,  3929,  18295, 19459. 

—  <vn,  staen,  t.  0504,  17753, 
20857,34925,  2^41 ,  31273,33054.- 
Ghestaen  on,  v.  16030. 

— ,  reflexief  gdi>rttikt,  in  den  zin 
van  xich  plaetsen ,  eene  vaste  plaets  be* 
komen ,  t.  34300. 

Gkestande,  adj.  gestaen,  gelegen, 
hetfiranscbe  n<ue,  t.  464,  uufoire  wan^ 
delinghe  gheslande,  van  het  aerdsch 
paradys  gezegd,  gelegen  buiten  alle 
wegen,  of  bewandelbare,  bezoekbare 
OMden,  en  dus  ontoegankelyk. 

Gkestarken,  ghesierken,  tr.  ster- 
ken, versterken,  V.  15627, 17617. 

Ghestiohte,  grondvest,  v.  25581. 

Ghestijd ,  bevestigd ,  v.  4735.  Zie  het 
woord  v^klaerd  in  De  Jager's  Archief, 
Il,bl.l44,v1g. 

GhesUUe,  onz.  stilte,  in  bet  Hoog^ 
daitach  SHlle,  Het  woord  komt  nage- 
noeg altjd  voor  met  moAen,  als  blykt 
uit  Reinaeri,  v.  2194,  uit  Floris  en 
BUmoefioer,  v.  3413, 3580  en  3802, uit 
Ferguut,  v.  681.  Een  gkestüle  maken 
beteekent  daer  telkens  stüte  of  sHl" 


xfcygeniiheid  gédiedm.  Hier,  v.  5162, 
leest  meo  :  Ifoar-  Sgmaemnakeis  «en 
ghesHUe^  Versta  datiby  het  volk  zwy- 
gen  deed  over  de*  keus  der  priesters, 
waer  hel  te  voren  by  geraedpleegd  werd. 

Ghesirehen.  Zie  Sirikeu. 

Ghestuur,  onz;  hevigheid,  en,  by 
uitbreiding  van  het  denkbeeld,  gevaer, 
dreigende  nood  in  den  kryg,  de  hitte 
des  gevechts,  v.  28606.  Met  dezelfde 
beteekenis  gebruikt  hetlfaerlant  in  den 
Trojaensdten  Oorlog.  Zie  het  fragment 
door  den  heer  Blommaert  uitgegeven , 
achter  zyn*  Theophilus,  Gent,  1858, 
bl.  72,  V.  1281.  Zie  mede  Stuer,  hier 
beneden. 

GheieemL  Zie  Temen, 

GheteUen,  tr.  y.  31575,  31488.  Zie 
Tellen, 

Ghelellet,  verlengd  part.  van  het  voor- 
gaend  verbum,  v.  16766. 

GheteU,  telde,  nomen  colleet.  onz. 
tenten,  legerplaets ,  v.  4332 ,  441 1 ,  521 0, 
5527,  5536,  5610,  6572,  6889,  enz. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  III ,  bl.  131- 
32.  —  Sijn  gheleU  slaen,  zyn  leger, 
zyne  tenten  opslaen,  v.  28417,  50255, 
31060,51175,31551,31731. 

Ghetide,  tydruimte,  jaertyd,  v.  16473. 

Ghetidech  weder,  weder  volgens  de 
jaergetyden,  v.  5435.  Yglk.  6371. 

Ghetouwe,  tuig,  werktuigen  colleo- 
tivè,  v.  22463.  Zie  Uaibertsma,  Aan- 
teekeningen,  bl.  254. 

Ghetouwet,  part  van  Tomoen.  Zie 
dat  woord. 

Ghetreint,  v.  16760.  Zie  Prenden. 

(^^ci ,  part.  yan  Irecken,  v.  10722, 
29553,29715,30753. 

GhetroesL  Zie  Troesten. 

Ghetrooeten,  tr.  versterken,  instaU" 
rare ,  v.  13679.  —  Vertroosten ,  eonao- 
lari,  V.  2894.— Reflexief  gebruikt,  moed 
scheppen ,  v.  29827.  —  Met  ot»  of  tip , 
zyn  vertrouwen  stellen  in  of  op,  v. 
33835 ,  33839.  Zie  Troosten. 
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Gheir^moe,  adf.  gcmmw,  r.  15)183, 

^Ae/TMiuiacifi^dff,  TeitrouweD,  be^ 
trottwen,  trouw»  t.  154fia,  18264. 

GA^Iroutom,  iDtr.  vertronweii ,  ver»- 
zekerd  zyn,  v.  4808, 4(H9, 1I84S.  Tgik. 
30339,30671. 

OA«(rauto0< ,  verlengd  part.  ge»* 
trouwd,  V.  10889, 15984. 

GhetuunU ,  part.  van  ttunen ,  valleo, 
sneven,  nog  overig  in  bet  frequentètief 
tmmel/erif  v.  5108.  Zie  het  GloêMtium 
op  Kerel  den  Grooten ,  in  vooe  Turnen, 

Ghevaen,  part.  van  vaen,  vangen, 
V.  3069,3003,5391,5415,7638,8083, 
9733,  enz. 

Ghevaesl ,  geboord ,  met  franjen  be* 
zet,  van  oom,  «eM,  in  *t  latyn  finUnia, 
V.  23057. 

Ghevaif  onz.  geluk,  kans,  v.  6853, 
30941 ,  33056 ,  34054.  Vgik.  34171. 

GhevaUen(ghewel  of  ghevei),  intr. 
gi^iiren,  v.  861,  1918,  3341,  3481, 
3893, 5407,  6086,  7037,  enz. 

Gkevarwt ,  var.  ghevenoety  part.  ge- 
verwd,v.  4875, 11811. 

Ghevechten,  intr.  stryd  leveren,  v. 
38437. 

Ghevee,  ady.  vyandig,  v.  3178, 38338, 
30318.  Zie  Halbertsma,  Aanteekk.  M. 
397.  Zie  mede  Huydecoper  op  Stoke, 
IU,bl.338. 

Ghevei,  imperf.  van  Ghewülen, 

Ghewllel,  verlengd  part  v.  38851 , 
31064,  34359.  Zie  Vellen. 

Gheven ,  als  hulpwoord  gebruikt  met 
velenden  inüBitivus,  zonder  het  voor- 
zetsel U,  V.  8032, 17373, 30843, 33655. 
—  Gebruikt  met  den  genit.  part  v. 
33409.  —  Gheven  van  dienste ,  dat  is , 
/oUoon,  V.  15337. 

— ,  substantivè  gebruikt ,  voor  gift , 
V.  13048. 

Ghevenijnd,  vergiftigd,  v.  5953, 
16194. 

Gheves,  voor  geefdee,  v.  1737. 


OheiMi,  paart  mmUttie,  ^tMéüfi, 
V.  465,  5489,  6477,31564 

Qha9kmde\  vyandeii,  v.  3t508i  7ie 
Ghevfiefide. 

QhevieU  of»  zxNkler  (,  gheviel  of  ghe- 
vei, voor  geviel  het,  v.  3391 ,  É466I , 
15346, 15643,  31863.  Zie  Bormans  op 
Chrietina ,  bl.  376. 

Gheviert,  adj.  vurig,  ignihis,  v.  5D40. 

Ghevloect,  ac)}.  pait.  vervloekt,  mo^ 
ledictue,  v.  751. 

Ghevloen,  part.  van  vUen,  vfieden, 
V.  8933 ,  9788, 13448, 37916,  enz. 

Ghevoeeh,  onz.  wat  voegt,  past,  dien- 
stig is,  V. 493,  int  ghevoeeh,  naer  be- 
hooren.  Vglk.  v.  3081,  10976, 13383, 
15546,  31338.  ^  Naer  tijn  ghevoeeh , 
volgens  zynen  nooddruft  of  beboefke, 
ad /t6iftim,v.  4331.  Vgik.  13449, 3U30» 
35153,  39147.  Zie  het  Oêoeearnim  op 
den  LekenspiegheL 

Ghevoeffiiet^  verlengd  part  gevoegd , 
vereenigd,v.  15698. 

Ghevolghen,  intr.  met  den  dat  vol- 
gen, «e^t,  V.  30033. 

Ghevragken,  tr.  vragen,  vcraoeken, 
V.  11951. 

Gkevreest,  part.  van  vreeën,  tr.  be- 
vreesd maken,  verschrikken,  en  dus 
zoo  veel  als  hevreeed,  v.  0395.  Vglk. 
39375,  30110. 

—  sijn,  nanelyk  van  anderen,  v. 
30353. 

Ghewiëny  tr.  in  liefde  verfceerenaiec , 
V.  3931. 

Gheioriende,  vrienden»  v.  13715, 
35888.  Zie  Gheviande. 

Ghevroeden,  tr.  bevroeden,  verstaen, 
beseffen,  V.  344, 11144,83303.— Intr. 
wys  zyn,  vernuftig  zyn,  v.  38313, 39329. 

Ghevurt,  ontmand,  part  van  vttren^ 
lubben,  v.  3913.  Zie  KUiaen  op  «neren. 
Zie  mede  de  Naturen  Bloeme ,  bl.  77 , 
vers  790 ,  en  Van  Wijn's  Aanéeekk.  op 
Heehi ,  bl.  60: 

Ghewaeh,  melding,  verhael,  v.  1 151 8, 
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(fen,  bl.  319v'Vlgg.    .        < -^  '.   .  -  > 
.  \GAffio«eAf2QMi^aneiyde»{Itftit.«|>re- 
keo  Tan,  t.  18910,  24395,  96337. 

Ghewade^  wed»  OMüepte,  waedbare 
piaefis,  fxtdum,  ¥.  7377. 

(fA«UKMiw,  part.  van  toaden,  door- 
waden, vadare,  y.  16787. 

(rAtftooel,  kleed,  indumentum ,  v. 
1330, 18377, 19309, 19765. 

Ghewaghen,  tr.  verhalen,  mdden, 
V.  981,  10646,  11363,  36933.  — Met 
den  ^enit.  spreken  yan,  gewag  maken 
wi,v.3g»4, 4130, 6197, 11914, 13303, 
16335,  18397,  35034. ->  Het  van,  v. 
371S& 

— ,  part.  van  ghêweghêt^y  bewegen, 
op  weg  doen,  zenden  en,  als  in  vers 
10088 ,  hweUn.  Vglk.  36037.  Het  woord 
ig  ondenochl  door  Prof.  De  Vries  in  zyn 
Gl099ar%um  op  den  Lekenspieghel ,  en 
de  overgang  tot  de  beteekenis  van  6e- 
velen  is  niet  gedwongen. 

Gheuoan^  imperf.  van  ffhewinnen. 
Zie  dat  woord. 

Gheware  werden ,  tr.  ontwaren ,  er- 
kennen, zien,  V.  6533,  6760,  6804, 
30917.  —  Met  den  genit.  v.  7400,8003, 
8146,  11109,  13878,  13356,  31867, 
33330,  33949,  enz.  Zie  Bormans  op 
CArtsittia,bl.376. 

—  eijn^  behoedzaem  zyn,  v.  35683. 

Ghewarke,  voor  ghewerke,  om  het 
ryna,  v,  4838.  Zie  Ghenoerc, 

Gheuxusen,  part.  opgegroeid,  groot 
geworden,  tot  den  mannelyken  ouder- 
dom gekomen,  v.  37347. 

Ghewai,  v.  16783.  Zie  Ghewade. 

Oheweeken,  tr.  vermurwen,  over* 
leden,  v.  33117. 

Gheweidech  werden,  met  den  gen. 
ia  syne  magt  lirygen,  v.  10491. 

GkewekMüce,  adv.  magtiglyk,  v. 
M66, 16479. 

Ghewelty  onz.  veelal  gebruikt  in  den 
sin  van  magt,  vermogen,  v.  355, 1837, 


3Bfii,  5368^'5984,  enz.  Zie  h&i  GlOsèa- 
rium  op  den  LekenepiegheiJ^GelmAki 
in  den'Bini'van  kraÏM,  bet  lal.  PiriuSy 
15587.  «^  Id  dien  tan  eigendom ,-  bezit- 
ting, V.  33774,  Na  braot  in  wjoe  ghe- 
welt,  noeh  brood  in  eigendom,  in  uwe 
lianden.  —  Met  ghewelt,  in  menigte, 
V.  18993 ,  En  Olifante  met  ghewelL 

Ghewerc,  ghewerke,  werk,  v.  1118, 
3719, 4838, 4844, 8090 ,  11313, 13373 , 
18799, 33339, 33374,  enz. 

Ghewee,  gheweêse,  adj.  met  den  ge- 
nit. zeker,  v.  3946, 9095, 31366, 3U34, 
35376. 

Ghe%oeêen,  part.  van  weeën,  thans 
geweest,  v.  649, 3173, 6471, 7944,9033, 
13434^18417,eiiz.ZieGrlmm,I,bl.  979. 

Gheweien,  tr.  weten,  begrypen,  v. 
36540,  34150. 

Gkewyet,  verlengd  part,  van  wyen, 
wyden,  v.  5386, 7665^  19551, 30309. 

Ghewijst,  gkewiaet,  part.  van  wi^en, 
wyzen,  aentoonen,  v.  667, 9119, 9665, 
9811, 10483. 

Ghewüleoh,  adj.  gewUlig,  bereidwil- 
lig, V.  17367,  30148.  Vglk.  15958.  Zie 
Halberlsma ,  Aanteekk,  bl.  334. 

GheuHllike,  adv.  bereidwilliglyk ,  v. 
5187,  13310,  18941,  30773,  39303, 
30108. 

Ghewm,  onz.  winning,  wal  men 
wint,  of  winnen  kan,  v.  4339.  Vglk. 
33877,  35485. 

Ghêwmnen  (ghewan,  ghewon),  tr. 
winnen ,  verkrygeo ,  bekomen ,  v.  395 , 
3907,8935, 11397,14490, 14758, 15157, 
16738, 18173^  enz.  —  Van  kinderen  ge- 
zegd, V.  555, 816, 3635»  10141, 13307. 
—  Gebruikt  met  cm,  v.  16378. 

— ^,  overwinnen,  veroveren,  inne- 
men ,  meester  worden ,  v.  41, 466, 1660, 
10694. 

Ghewoech,  in  pi.  ghewogken,  imperf. 
van  ghewogken,  gewag  maken  van,  v. 
35034,  37135.  Zie  Ghewogken. 

Gkevxmn,  gkewane,  adj.  met  den 
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Gkewoent  sijn,  'v^dotitelMIg'feynvVt 

32228.  Zie  Woéilm, 

Gheuxmdf  oonectief,wondeD,v.t007. 

GheuxMty  magt,  gezag,  y.  357, 1232, 
1270,  5854, 13145, 13808. 

— ,  geweid,  V.  1024, 10207.  —  Ge- 
bruikt voor  meesterschap,  v.  1716.  -^ 
Voor  groote  hoeveelheid,  v.  1 2570. — Ge* 
zegd  van  deo  glans  van  keurgesteeote, 
T.  4040, 4045, 4857.  Zie  Clignett,  By-^ 
dragen,  bl.  361. 

Ohetoracht,  gkewrocht,  part.  van 
werkêtif  gewerkt,  gemaekt,  uitgevoerd, 
V.  11510, 11651, 18740,  32216, 54025. 

Ghewrtken,  tr.  wreken,  v.  5553, 
35337. 

Ohetoroeghen ,  tr.  beschuldigen,  v. 
16806.  Zie  Wroeghen, 

Ghi,  Zie  Di, 

Gh'Mite,  vr.  gift,  geschenk,  v. 3127, 
7249. 

Ghxercy  voor  gy  er,  v.  635,  32256. 

Ghierech  om ,  l>egerig  naer,  v.  28750. 

Ghierecheitf  hede,  begerigheid,  v. 
32804,34190. 

GMften,  tr.  begiftigen,  v.  18569, 
20124,  29461. 

Ghij9,  voor  gy  des ,  v.  05. 

^immtf,  gesteente,  gemma,  v^  1 8029. 

Ghine,  gy  en,  negatief,  v.  631. 

Ghinder,  adv.  aldaer,  met  of  zonder 
tenigiivyzing  op  eene  plaets  die  ge- 
noemd is,  V.  1413, 1420, 1608, 1620, 
2008,  2297,5238,  enz.  ZieHalbertsma, 
Aanieekeningen ,  bl.  336  en  351 . 

Ghien,  ghyen.  Dit  overoud  woord  is 
verklaerd  door  D'  De  Jager  io  zyne  Ver- 
scheidenheden, bl.  278,  vlgg.  en  belee- 
kent  veelal  zeggen ,  erkennen ,  belyéen; 
dooh  wy  meenen  dat  het  gezegde  in 
ven  2453,  eist  dat  wi  up  hare  ghien, 
vertaeld  moet  worden  door  indien  toy 
ons  op  hoer  beroepen ,  of  hoer  aenroe- 


p9n,2ieQmirB£pmekêoiÊat,'l\,tpk»JB8Si 
I  <«jf#afil/]3eiui,/9tgiifvVüil095^  t574i 

25»^  ttn7,\6a0^t66é7v^%iai^.i06l4li) 

GhUt ^'  viv' spM ,  bedroef»  M^  1624^1 
26895, 24735,  Zi^M.-^Sonder^ÊÜen, 
zonder  spot,  zonder  bedrog,  v.  3Mi. 
Vglk.  6576, 13216, 13405, 16708»  1 780i, 
22427, 29839.  Zie  HuydeooperopStoke, 
II,  bl.  208.  Zie  mede  den  5piffsrA0/irw/. 
eerste  uitg.  lU,  bh  196»iiioot. 

Ghilen,  intr.  met  om,  deu  spot  hou- 
dieii  mei,  v.  29067. 

Ghitighep  var.  ^kehitighe  werd^e^ 
veroorlofd,  toegelaten  ayn»  v.  254B4. 
Zie  Ghehinghen,  en  Glarisse  o^  de  Be»* 
meiiiJcheid  der  Beim.  U.  272. 

Ghinc  si,  voor  gingen  zy,  v.  9775, 
et  aliöu 

Ghinl^  demoBstr.  dalgoie,  xulkd» 
V.  6684,  7013,  13079»  18861»  2148& 
ZieCronl. 

Qhisel,  pi.  ghiaele,  gyzelaen»  pands^ 
lieden,  v.  15852, 14771, 18678»  1968^ 
19744. 

GAM^ret»,  adv.  V.  8982. 

Ghu.  Zie  Gu,  zonder  h* 

GUuin,  acU*  glazen,  vilreuê,  v.  i  1 296. 

GUioie,  vr*  speer,  lans,  v.  92M» 
11797.Ziehet  Glossarium<^Umboreh. 

Glesey  van  glas,  vitreus,  v.  18587. 

Gliden  {gleed,  ghe9tedsn)tiau,  tfy* 
den,  v.  22267, 32936, 33049. 

Glose,  byschrift,  glosse,  v.  15915» 
26227. 

Gnoech,  voor  ghenoech,  veel»  v.  3504^ 

Godevniiohtechf  adj.  godvreeaend , 
V.  1525. 

Godlicheit,  hede,  Godheid,  God,  v. 
438,  2037,  2043,  2464,  5144, 21435, 
22413,  enz.  Vglk.  35735. 

Gods  ha$,  dat  is  host,  dikwerf  inge- 
kort tot  Godsai,  was  een  gemeene 
vloek  in  de  middeleeuwen,  beantwoor- 
dende aeo  het  huidige  oHaêkema ,  ia 
chrisielykeo  zin.  Vers  li^i^adt  (bad 
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hei  serpent)  mMi.<yorts  Aal;.dat  is,  w» 
bélUeiadeDineteiinei»  ¥loek>.V«ra9934  6, 

is  bel  anathema  te  wezen!  Men>zeide 
ook  i'Qodè  hüi  hebb§  léi.,  Woek  zy  over 
u,  vaHe  op  u,  enz.  2Sie  Huydecoper  op 
Sloke,  II,  M.  351,  en  het  woord  nader 
onderzocht  door  De  Jager,  m  zyne  Ver'- 
êckeidenheden,  bl.  i93,  vigg. 

6cMi  weetj  God  weet  het»  of  wete 
het,  gewoooe  rymJap,  v.  9768, 186!22, 
30092, 326S1 

(FO0d,  het  lat.  bmum,  v.  25899,  dcK 
Umghe  goed,  het  eeawig  goed ,  de  eeu- 
wi|fe  zaligheid.  -^  Te  goede  werden, 
gonstig  uitvallen ,  v.  54364. 

Goede ,  vr.  goedheid ,  v.  5877, 25538 , 
29392. 

Goeden,  tr.  met  den  gen.  rei,  met 
goed  begiftigen ,  van  goed  Toorzien ,  v. 
5545.  Vgik.  7149. 

Goeden  tijt,  goed  koop,  v.  1 1937.Vglk. 
1^437.  lUliaen  yertaelt  goeden^ijd  door 
eecuhim  aureum,  fertüe,  tempus  au^ 
reum,  annonae  laxitas,  uhertaa,  vili' 
tas.  fifemit  ift  de  spreekwyze  Hgt  te 
verkhiren. Men  leest  daerenboven  inden 
TeuthoHista,  bl.  275 :  Tijt  is  oick  duy- 
fiekeii  of  toaiveylteheit  des  coips  ind 
vercoips.  Zie  Quaden  iijt. 

Goedertieren,  adj.v.289, 1676,1143, 
2858, 8851 , 1 0779,  enz.  Zieden  nitgaDg 
rerklaerd  by  fiormana  op  ChrisHna, 
bl.  320-21. 

Goedertierheü ,  hede ,  vr.  v.  31877 , 
38849,34068. 

Goed  te  wapenen,  afgerigt  in  den 
wapenhandel,  v.  29598.  Zie  Ten  uyape- 
nen. 

Goete,  geut,  van  gieten,  v.  20380. 

Golicheit,  hede,  goddelykheid,  CSod- 
bcM,  V.  24262, 24678, 25465. 

Gomen,  met  den  gen.  acht  slaen  op, 

V.  3460.— Alsicoi  iet  gome ,  naer  rayn 

iii2leD,t.  4961  .Vglk.  8252, 14127,16654, 

17485,  17887,  31392,  34257,  34711 

D.  III. 


Zie  de  Taaikundige  Meug^ingfn  (vaü 
GligQett^Mki03^U.     . 

Gone,  ghone,  ghene,  acnwyzeud  Yoor* 
naemwoofdy  veelal  verbonden  mei  het 
bepalend  lidwoord,  V.  1044,1950,3201, 
3518 ,  3555,  4168 ,  5410 ,  5424,  6280 , 
6386, 6439,  enz.  Zie  het  Glossarium  o^ 
den  LekenspiegheU 

Goom  nemen,  met  den  gen.  acht  slaen, 
verzorgen,  v.518,  2574,2940, 15595, 
16294,16314, 17266, 22033, 25799,  enz. 
Biet  o/" gebruikt,  voor  van,  v.  2980.  — 
Met  om,  V.  24200.  —  Met  ter  en  den  da* 
tivus,v.  18118. 

Goon,  gone,  demonstratief,  geen^ 
gene,  v.  2100,2118, 3780,5770, 10723» 
enz. Zie  hei  Gloss,oipéenLekenspiegheL 

Gont,  demonstrat  datgene,  zulks, 
v.  4457.  Zie  Gheent  en  Ghint, 

Gorden ,  tr.  iamand  den  gordel  aen- 
doen,  gorden,  v.  5274.  VgIk.  7253. 

Goudin,  ijn,  ac^.  gouden,  auretts, 
V.  3024,  4304,  4739,  4742,  enz.  - 
Goudin  root,  tegenover  zHf>erin  wil, 
V.  16338.  Zie  Wit, 

Grade,  m.  imp^gradus,  v.  11551, 
11602, 11858,  33571. 

Graf,  grave,  graf,  grafplaets,  v.  874«. 

Gram,üdi.  toornig,  trad»,  v. 2389, 
2506 ,  2686, 6294, 9510,  enz. 

Gram  sijn  of  werden,  met  den  genit. 
V.  1870&  VgIk.  19887,  28786,  31876, 
34684,  <-  Met  van,  v.  29889. 

GraUe,  gunst,  v.  15179. 

Graveeren,  tr.  uitsnyden,  ukhaien, 
souipere,  caelare,  v.  4984. 

Graven  (groef) fir.  begraven,  sepe^ 
lire,  V.  2068,  2071,  2133, 2715,  2743, 
3602, 4147^  enz. 

Grawe,  graeu ,  adj.  grauw,  v.  16526. 
—  Graeuman,  gryzaert,  v.  32451. 

Gremmen,  intr.  grimmen,  van  den 
leeuw  gezegd,  t.  10723.  VgIk.  32676. 

Grieken,  Griekenland,  v.  4035, 17901, 
18485,30616. 

Grieks,  adj.  griekscb,  v.  26451. 

29 
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I  Grijpti^y  grypi  gy/mM  het^prota.  Ih 
siiifnÜftH  voor  den  pluv:  uk 'hoofde  der 
aetil0aniik9/^;7<Mft.    '         ^ 

Groé?/",  Tar.  grouf,  v.  45066,  Doe  mm 
daer  den  dranc  gaf  groef.  Waerschyn- 
lyk  niets  anders  dan  het  adj.  grof,  ad- 
verbiaüter  gebruikt  voor  grovelyk ,  m 
den  zin  van  kwistig.  Men  leest  in  den 
Spiegkel  Historiael,  eerste  uHgaye,  fV, 
bl.  267,  Ters8,  vlgg. 

Duer  YBdt  bi,  dies  lii  begaerf , 
Die  stat  berest  tsinen  bouf , 
Spise,  driBc  eo  aeroascli  grouf. 

Zie  Halbertsma's  Aanteekening  op  die 
plaets,bl.  218. 


^^Grönt,  m,  ^ebhiikr  ro&r  hikeM ;  V.' 

6547.       "•'  '■'""'  '  "•''  '  ''■'■'      -  '    ' ' 

cten^,  gfooten  klelA,  affës,  V.'  S98JJ, 
7478.  —  Groot  no  elene,  vèef  nclch  wei- 
nig, niets,  ▼.  «Ö85,  7564,  42557.  — 
Groot  met  kinde,  zwanger,  bcYmcbt, 
V.  21225.  Vgik.  28872. 

Groten,  groeten.  Zie  het  woord  ter- 
klaerd  op  ffele. 

Guldin,  guldijn,  adj.  gondeir,  auretts, 
?.  f8M8,  i8494. 

Gulktse,  Tar.  goHase,  gufzigaert, 
slemper,  v:  24649.  Zie  Halbertsma ,  Aan- 
teekeningen ,  bl.  205. 


H. 


B,  gebnukt  vocir>eeoe  vokaeL  Zie 
Huwer.  —  Wüiekeang  w^geknen.  Zie 
ard ,  adde ,  ebbe  ^  0I9 ,  erfst ,  evet. 

Hadsiy  voor  hadden  ei,  paegbofi. 

J7a^/u,  hadt  gy,  t.  761»,  15773. 

Hadt,  Yoor  k€ul  hei,  v.  719,  5494, 
5520,  12118,.  12649,  15557,  17093, 
26051,  enz. 

Haechdochls,  v.  6817.  Zie  Haghe* 
dochta. 

Hoer,  Toor  haren,  in  pi.  koreahaireii> 
spicae ,  ▼.  2997, 3009 ,  23297. 

Hoer  {niet  een\  volstrekt  niets,  geen- 
zins,  V.  3672,  25510»  55455,  54657. 
Zie  De  Jager's  Latere  Yereeheidenhe' 
den,  bl.  125. 

Ba$rr  hare,  pron.  po6s«  In  hel  meer^ 
vond  >  ook  gezegd  van  nouwelyke  per- 
soonen ,  v.  102,  576,  790,  7574, 3854, 
18545,  19245,  enz.  Bun  waa  by  de 
Ouden  onbekend.  Zie  Gnmm  >  I,  bl.  790. 

Boer  of  haerre  ne  gheen,  geen  hun- 
ner, V.  1509»2781«5ff0e,enzw  Zieikire. 

Baerre,  hunner,  v.  2341, 2807,58113, 
4145,  5169,  21638,  enz.  Het  zelfde 


haerre  komt  ook  voor  alspossessHilik), 
in  stede  tan  hare ,  t.  2147$^  en  eldèfs. 
2Ue  ttvydeooper  op  Stohe,  I,  M.  4êf 
en  569. 

Baeeteieke ,  adv.  haestiglyk ,  y,  75i8. 

Baestm,  absolntè  gebniikt,  thans 
reflexief,  zich  baesten,  feeünare,  t. 
1375.  —  Reflexief  gebruikt,  v.  5780. 

Baghedochte^  krocht,  hol,  spelonit, 
waenciiynlyk  tan  het  latyiwehe  ttqffiae 
dmtue  afkomstig,  v.  2069 ,  91 55 ,  2743, 
3257,  8098, 12599,29114  Zie  Be  ia- 
ger's  Verscheidenheden ,  bl.  345. 

Bah  {m  siüre)y  in  het  vertMMgeB,  in 
het  geheim,  v.  5455,  7261 ,  17758.  Zie 
de  uitdrukking  verklaerd  by  Hatt)e^s- 
nu,  Aanteekk,  M.  172. 

Betif,  adj.  onveranderivk  gebr«ilrt, 
voor  de  helflvan.y.  6514, 6594,6884, 
6948,15763,25457,34909. 

Bülp,  imperf.  van  helpen,  v.  34P9%, 
3629,  7221 ,  7313,  780»,  9544 ,  12567, 
13828  ,.21703,^750. 

Halsbereh,berghe,  wapenrok ,' in»> 
liën^kokler,  het  frausdie  haniberi,  v. 
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lQ38£Sw  ilUyOiQOopfi  ^  Sloke,  U,  bl. 
136y  vlgg.  weidt  daer  over  uit 
Malve.  Hel  iwpord  bel^^ent  sydaof 

kaalte -by  Kiüaen ,  «|itu<«  oauaa,  —  F<mi 
God»  Aa/«m,  van  Gods  wege »  t.  14454. 
V^lk.  14957,  19547, 2319B,  3849f .  Zie 
ScbmeUer,BaymMAe«  PF^ter^uc^,  II, 
bl.  175,  en  Graff,  IV,  ooi.  883,  vlgg. 

ilafi9A0fi(Miio,  pl./itfigAtfn),  ir.  op* 
bangeo,  opknoopen,  v.  68^,  9976, 
37353,33506* 

Hant,  gebruikt  in  den  zin  van  mëgt, 
betomd,  t.  1731  ^  18693, 30461 ,  30801, 
31330,31985.Vglk.35500,38389,38448, 
30463.  —  Die  hant  ghetien ,  on  hulp  of 
gunst  te  beloven,  bet  latynsche  dex- 
tram  dare,  v.  39117.  Vgik.  39303.  — 
Onder  hande  geven^  in  de  handen  leve* 
ren ,  v.  1658.  —  Gaen  in  iemands  hant 
of  hande.  Zie  Gaen. 

BmU  (te)y  ai  te  hant,  al  te  handen, 
adv.ter8toiid,v.5a3,578,643, 1556,  enz. 

BaniiJ.)  rv/,  met  den  gen.  partiti* 
vus,  een  handvol,  v.  33468. 

HaiUgheelach,  droefheid,  ronwge- 
baer,  v.  0453,  9636, 3951Ö.  Zie  Hal* 
bertsma ,  Aanteekk.  bl.  1 78. 

Hantghiektet  handgift,  êtrena,  v. 
1665»  ahraer  hetgebraikt  is  In  den  tin 
van pnmélte.  Vglk.  v.  4660, 15153. 

Barde ,  herde ,  adv.  zeer,  v.  587, 886, 
1684»  1766, 3353,  3504,  3986,  enz. 

Hardenaer,  adv.  nagenoeg»  v.  38181. 

Hare,  pron.  personale,  haer»  in  dativo 
of  »co«s.  fem.  v.  563, 619,  677,  3495, 
3658, 6689,  7957» 35153, 31191 » enz. 

Bare,  vr.  haren  kleed ,  in  H  franscfa 
haire,  v.  13780, 13417, 18883,33003, 
38031,30339. 

Bare,  haer^  adv. hier,  v.  837, 1784, 
IS73,4348,  5011,  5638,  6055,  9798, 
enz.  —  Bare  en  ghens,  hier  en  ginds , 
V.  33993.  —  Bare  entare,  harentare, 
hier  en  daer,  hier  en  ginds,  v.  11319, 
11619,11940»  15185,  17513,10383, 


19531,'  eüL^-^Harenoéare,  hiepfiech 
daer,  nefgAns»  geenszinBfVi  33743i  ^ 
Bare  no  weder,  heen  noch  weder^  links 
noch  regt3,  v.  33934.  -^  Bare  waért, 
herwaett,  v.  8780. 

Bamaech.  Zie  Bemaech. 

Barpen,  intr.  de  harp  sben,opde 
harp  spelen ,  v.  9111 ,  10081 ,  10107. 

Barre,  voor  haerre,  dat  is ,  harer , 
V.  136.  Zie  Hitydecoper  op  Stoke,  I , 
bl.  161  en  369. 

Barthede,  vr«  bardheid ,  durities ,  v. 
37054. 

Baetuse,  hadt  gy  baer,  3^  pers.  sing. 
V.  676. 

Bate,  vr.  haet,  v.  14679. 

BaJten,  tr.  odio  habere,  v.  8048,9333, 
10463, 10361,  enz.' 

Batië,  haet,  vyandschap,  v.  30936. 
Zie  bet  Glossarium  op  Limborch. 

Bave,  vr<  eigendom,  bezitting,  goed, 
V.  1630,  1644,  6690,  34466,  48336, 
31433, 33394.— Ml  dierre  haven,  met 
kostelykheden,  met  kleinooden ,  v.  9978. 
Vglk.  13400,  15986,  17177,  30895, 
31764,35536. 

Bebben,  Dient  tot  hulpwoord  van  we^ 
zenotxyn.v.  649,1345,3173,5308, 
3861 ,  6471 ,  7948 ,  enz.  Zie  Grimm ,  IV, 
bl.  160,  vlg.->  Gebruikt  tot  hnipwoord 
by  in  gaen,  v.  33301.— Gebroikt  inden 
zin  van  houden,  f.  37885. 

Bebber,  voor  h^ïben  er,  v.  19936. 

Bebbes ,  voor  hebbe  deSf\.ii 480. 

B^ne,vtr.hebbene,  gerundieve  vorm 
van  hebben,  v.  13605. 

Bebs,  voor  h^  des,  v.  11714. 

Bebsi,  hebben  zy,  v.  5168,  passim. 

Bébsift,  liebben  zy  het,  v.  6797, 
ei  passim. 

Bebt{ic),  ik  heb  het,  v.  14858. 

Bebwi,  hebl)eD  wy,  v.  33835. 

Beden  daghes,  adv.  heden  ten  dn^^e, 
V.  1 404.  Vglk.  1 3131 .  Zie  Daghes. 

Beefs ,  3^«  pers.  sing.  van  hebben ,  v. 
10303,  15544,36354. 
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Ifeefte ,  vow  heeft  haer^t  heeft  hm , 
V.  3496;  5806',  90188,  §1*436;  i4iM. 
-H te  f 900 ,  heefi  ijy ,  v.  i679l4w 
HeefBtene,  hebt  hcfoi,  t.  19803. 
Beefêtu ,  hebstu ,  ^ifi*  pers.  steg.  faebt 
gy,  V.  2507, 3711, 9098, 12056, 15181. 
Heeft,  voor  heeft  het,  v.  2974, 30818. 
Heelt  y  held ,  y.  8079.  Zie  Huydeooper 
opStoke,IlI,bl.  4-3. 

Meerde,  herde,  herder,  hoeder,  v. 

1576, 2237, 3628, 17223, 21311, 24019, 

24034, 23953.--  In  heerden  manieren, 

naer  de  wyze  een»  herders,  v.  972.  — 

Heerden  paweljoene ,  herders- tenten , 

V.  973.  —  Beerde  stoo,  herdersstaf,  pe- 

dum  pastoreUe,  y.  9229. 

Heerdeloos,  a(|j.  herderloos,  t.  12827. 

Heerloos,  adfj.  zónder  hoofd,  v.  3M06. 

Hêereeap ,  beheer,  bewind ,  bevel ,  v. 

2846,10072. 

Heerseepië ,  heerschapfrf ,  v.  5767 , 
6643,16393,27419. 

Heeechen ,  tr.  elschen ,  vonteren ,  v. 
32291. 

HeeteHy  heten  {hiet),  tr.  gebieden, 
V.  372, 1117, 1244, 1248, 1900,2652, 
3143y  et  alibi.  Zie  Heten. 

— ,    — ,  intr.  genoemd  worden,  t. 
1724, 1726, 7989.  Zie  Helen. 
Heetst,  voor  heeten  %y,  v.  288. 
Heetttu ,  heet  gy,  in  sing.  v.  2647. 
Heetti,  voor  heet  di,  beveelt  n, v.  9003. 
Heffen  (hief) ,  tr.  opheffen ,  vertieffeu, 
y.  12330, 16509,  21731 ,  25169. 

>- ,  intr.  of  absolntè  gebruilit,  xich 

vertieffen ,  naer  omhoog  gaen,  v.  5211. 

Heideneeee^  heidensefa  land  of  volk, 

V.  1604.  Zie  Halbertsma,  Atmteeke^ 

ninjgen,  U.  23. 

Heldin,  heidijn,  heidensch,  v.  1075, 

2141,  3599,  6801,  9519, 18979,  26337. 

Heimeleke,  Wce^  hetnelike,  adT.  in 

H  verborgen,  t.  3454,  3603,  7527, 

11435, 13636, 14936, 15833,  ena. 

HeymeUchmt,  hede,  geheim,  v.  1 4400, 
15714,32338. 


Helde,  imperf.  ind»' of  «nbj.  (vwt  Aou- 
den,  bewaren,  t.  1671,  4W0^  MW, 
'im/è.lA&ttelk 

Hete,  var.[Aé<^i«,  heiLSiftSnydaoOfier 
op  Stoke ,  Ili  >  bh  8.  Hel  woord  kbolt  4n 
den  Bymbybet  voor,  v.  24804,  Qwimen, 
hem  te  groten  hele,  dat  is  om  hem  heil 
te  wenschen, gelukkig  te  heeten, «o- 
lutem  dicere,  of  eenvoadig  sahttare. 
Het  werkwoord  groten  of  groef»»  he- 
teekeni  eigenüyk  alloqui,  compeUare. 
Helle ,  gebruikt  in  den  zin  van  Ahra^ 
hwne  schoot,  t.  2895, 2897, 29(». 

Helpe,  TT.  hulp,  adj^Uorium,  r.526, 
1702,  3636,4374,  3852, 12342, 13167, 
17848, 19384,  enz. 

Helpen  {halp)j  met  den  dat  v.  8629, 
17533, 29617,802Q8,319i0.ZieGriflHi, 
IV,  bl.  614  en  664.  •- So /t^pe  «li  «o/, 
bevestigings  formule,  sie  mie  Deus  ad~ 
juf>et,  V.  9834, 8083.  —  Gebruikt  met 
den  accusaL  v.  6798, 30709.  —  Helpefi 
twn,  beschermen  tegen,  y.  16849i 

Heleen y  ir.  omhelzen,  kassen)  t. 
2663,24007,54749. 

Helt,  vr.  helft,  drmIdtufN ,  y.  19246, 
12089, 15830, 18991, 31324. 

Helt,  imperf.  van  Aowfe»,  y.  1828, 
2220,2926, 2952, 13171, 13009, 19905, 
24121,28111,26230. 
Heltene,  hield  hem,  v.  2290. 
Helve,  in  den  tekst  elve,  handvat, 
steel  van  een  werktuig,  by  Kiliaten  ma- 
nuhriMim  seeuris.  V.  13334,  Boer  ont- 
flooeh  enen  vanden  eke  Tjfser,  Eenen 
ontviel  het  yier  van  den  steel  zyaer  byl. 
Heme,  voor  hem,ovk  het  170^,7, 7097. 
Hem  lieden,  hun,  in  datiw»  plur. 
y.  8052, 12829. 
Hem  tioeen ,  hen  getweeèn ,  y.  18136. 
Hen,  voor  ha&r,  in  dat  plur.  fera.  v. 
1947.  -^  Ook  masc.  ^.  3400.  Zie  Bm^ 
mans  op  Christina,  bl.  39,  en  Hnyde- 
ooper  op  Stoke^  I,  bl  98. 

Hen,  henne,  Toor  Aéf  en  negatief, 
y.  2393 ,  3499, 3672 ,  3702, 4060,  enz. 
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Hemtfn;  iKivi'  heen,-  wf^,  t.  3407, 

Hen  €9,  hennes,  hens\  het» 00  isviu»* 
mie^  T.'flH^Se»7y  9?0tSs)i6757,27^2. 
^--'Ifl'bfet  ide»,  ten  zy  h0t  U;  <v.  184^.  ^ 
Dmt  en  is,  v.  026,9Si34. 

i/m  «»,  het  eo  2^,  ¥.  1330, 18193.  — 
ifen  of  henne  si  dat,  of  dat  sake  dat, 
ten  zy,T.  20036,  32087. 

^en  ware  of,  het  en  ware  dat,  niêi, 
X.  2147,8338.  —  JSRmne  waren,  heten 
ivoren,  ▼.  14005.  ->-  ffisn  u>cu,  nisi,  t. 
25872.  Zie  dlgnelfs  Voorrede  op  den 
Teuthonista,  bi.  LXX. 

IT^r,  voor  mansnamen,  heaotwoordt 
aen  het  huidige  Heer,  gelyk  Ver  aen 
hetbniaige  Vroum,  t.  7031.  Zie  Huy- 
decoper  op  Seoke,  il,  M.  148. 

Herberghe,  rt,  wooidtnis,  t.  26788. 
Vglk.  31369. 

Herbergken,  tr.  tamemen,  hoepiHo 
reeipere,  1. 1862,3633,  8934,  13381. 

—  Intrans.  zynen  intrek  nemen,  kospi- 
tort,v.  i865, 6479,12494, 13643, 21245. 

—  Snbstantivè  gebruikt,,  v.  21238. 
Herde.  Ito  Harde. 

Herde,  herder,  pastor,  v.  9349, 
f3889.  Zie  Beerde. 

Here,  been  landheer,  eigenaer,  y. 
1573, 1390, 1841, 3203, 3623,  enz. 

— ,  meester,  opleidery  dux ,  v.  1709, 
1718, 2378,  3608,  5679, 6153,  27402, 
31344,  34307.  -^Toomaemste  boold, 
▼.  26830.  -^  Here  werden  van^  meester 
worden  van,  bemagtigen ,  ^r.  31913. 

Herfp,  kerre,  heir,  leger,  y.  1640,3362, 
42S7,  3064,  3487,  12829,  19443,  eoz. 

Heren,  heriën  (part.  ghekeriji^  ploe- 
gen, arare,  v.  8059,  12633.  Zie  daer 
veel  over  in  óe  Taalkundige  Mengelin- 
gen van  GUgnett,  bl.  30-41; 

Hetefxtsrt,  krygstogt,  ook  krygs- 
nMgt,  V.  20724. 

Hemasch;  harnas,  wapenrusting,  wa- 
pcttoig,  v.2693, 9223, 19656,  20142, 
37095,27728,34641. 


0err0.,<daMnordaimw>  waer  ^ne 
deur  op  draait ,  ea^yitnes  iih  33397' 

Herscap;<m%4  ridd^csp^ap,  krygs- 
volk,  v.6044, 7282, 12692, 13388, 13793. 
.  HerseepUf,  v.  30537*  Zie  Heerscepië. 

Hersenbeeken,  bekkeneel,  schedel, 
V.  13572. 

Herstrael,  beirbaen,  v.  11886. 

Hert,  oudtyds  vrouwelyfc,  v.  71,  von- 
der herten.  Vglk.  2770,  22700,  24669. 
---Onzydig  gebndkt,  v.  3871,  4192, 
3970. — Settensme  herte  an,  ziob  toe- 
leggen op,  streven  naer,  v.  21419. 

Hertoghe,  opleider,  dua^,  v.  2750, 
6460, 6463, 18936, 19818, 201 71 ,  29329. 

Het,  als  subject  van  het  verlmm  ge- 
bniikt,  V.  1083,  Bet  waren,  er  wnren. 
Vglk.  8507, 9490,  9703, 11041, 11086, 
13247,  21732,  22922,  22979,  24108, 
24590, 27292.  Zie  Bormans  op  Chris- 
tina,  bl.  492,  en  De  Jager's  Taalkundig 
Magazijn ,  II,  bl.  68,  vigg. 

Beten  (hiet),  met  den  dat.  bevelen, 
v.6392,6821, 7851,8731,12179,12471, 
12306, 12820.  ^  Met  volgenden  inBnit. 
V.  13805,  15231,  18255,18993,21517. 

—  (hiet)t  tr.  noemen,  heeten,  v. 
22099, 30707. 

Bets,yoathetis,  v. 2858, 3230, 5066, 
6045,  6920,  enz. 

Beven,  part  van  heffen,  geheven, 
V.  49661 

Beves,  hevest,  2a«  pers.  sing.  van 
hebben,  v.  349,  3020,  8979,  11737, 
13316, 16758,  23286, 29222. 

Hevest,  yoorheèt  het,  v.  26101. 

Bevestu,  hebt  gy,  in  sing.  v.  354, 
337,21881. 

Bevet,  verlengde  derde  persoon, 
beeft,  v.398, 485, 2406,2889, 2892,  enz. 
passim. 

Bie,  voor  hi,  om  het  rym,  v.  16311, 
20316. 

Bief,  hnperf.  van  heffen,  v.  12339. 

Bier  achter  wert,  adv.  hierna,  voor- 
taen,  v.  10306. 
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Uier  b^miefiy  adv.  ioCaMchc»^  tn- 
tBirea,  V.  30549. 

Hier  te  vorat»,  adv.  hier  voer,  In  Hcde 
van,  V.  t7d51 

Ri^e,  voor  hy  er,  met  verienging 
door  inclinatie,  v.  ASO,  455, 483,  (105, 
1163,  enz.  pMêim. 

— ,  voor  hier,  adv.  om  het  rym,v.  3077. 

Hiere,  voor  hier  ia,  v.  8781,  13537, 
18946,38737. 

ff  iet,  voor  hiel  het,  v.  199,  4335, 
6745,9439,10343,31303. 

Hietene,  biet  hem,  v.  2708, 

Hiete,  ^*  pers.  slng.  iraperf.  van 
heten,  y.  9007. 

Hietsi,  hieten  sy,  v.  3854. 

Hiew,  hieu,  imperf.  van  Aotiwen, 
bakken,  V.  8653, 38739. 

Hije,  Toor  %  «f^f,  y.  001, 8019. 

HU,  hUle,  beavel,  v.  38406,  38567, 
31065.  Zie  KiKaen. 

^«7^  hilden,  imperf.  van  hotiden,y. 
1893, 3145, 3043,3060, 5434, 7057,enz. 

Him,  voor  hem,  om  het  rym,  v. 
3813, 3330,  4393,  enz. 

Hin,  hf/n,  yowhem  ofAm^omhet 
rym,  v.  3133, 3163, 5475, 6933, 8331, 
8408. 

Hine,  hy  en,  quin,  niêi,  v,  383, 3838. 

— ,  voor  hy  hem,  v.  603,  1314, 
3839, 36305. 

Hinee,  by  en  is,  niemand  en  is  er, 
V.  18943,  36764. 

Hinghe,  adj.  eng,  navw,  eirctuSt  an- 
gustus,  V.  31903. 

Hinc,  imperf.  van  hanghen,  hing, 
V.  4791, 4963,  enz. 

Hinke,  eigentlyk  inoke  of  yncke{tati 
de  vlaemsehe  aspiratie),  ^at  is  «er^ 
wanding  of  wond  aen  iemand  toege- 
bragt,  in  oude  strafwetten  dikveerf  voor^ 
komende,  selfs  onder  den  latynschen 
naem  inca.  Zie  Mieris,  Charterboek  win 
Holland,  I,  bL  303,  art.  5,  ^  bl.  309, 
art.  17.  Zïeincke  by  Kfliaeu.  Hier  leest 
men,  v. 3935-30: 


Des  coniMfi  bMkr«  «n  rif n  «oinké '  ' 
Waren  glievaen  doer  ekie'bhtiuï,  ■ 

Wrsta  om  eenë  misdaed,  léeneoverère^ 
diiig,  eebe  beleédighlg;  v^Ékit  daerter 
plaetse  moet  het  woord  opgetat  Mrorden 
in  de  min  bepaelde  beteekends  van  pec^ 
catum,  * 

Ho,  adj.  voor  hoog ,  om  het  rym,  v. 
31339. 

Hoedaen ,  hoe  dane,hoedaneeh ,  hoe 
ghedaen,  adJ.  hoedanig,  qualis,  t.  5138, 
5370, 7647, 1 3976, 30137,3941 7, 39419, 
39813.  — •  Hoe  dane  toifs,  op  welke 
wyze,  V.  37800. 

Hoede,  foeboedzaemheid,  bevfarfng, 
v.3004, 13738, 19085, 36534,  30180. 

—  nemen  of  hebben,  met  den  gen. 
de  wacht  liouden  of  fad)ben  over,«T. 
17789.  Vgik.  31740,  38300. 

—  legghen,  bezetting  stellen,  t. 
19684, 

Hoeden,  tr.  bewaren ,  v.  5498, 10S36. 
—  Intrans.  zich  waehten  van,  v.  10159. 
>*  Reflexief  gebruikt ,  t.  33400, 33344. 

Hoeder,  behoeder,  cuetas,  v.  878. 

Hoeder,  adv.  voor  hoe  deter^  t-  3881 . 

Hoef,  Imperf.  van  heffen ,  v.  33413, 

Hoefseheit,  hede,  beleeftibefd,  heosch- 
held,  V.  15838.  Zie  Ho^>eedi,  en  Ho-- 
veeecheid. 

Hoeft ,  boold ,  caput ,  v.  358.  Zie 
BoofL 

Hoekin,  kine,  diminntief  van  hotie, 
bok,  hoedus,  v.  3345,  3884,  7468, 
8753, 15339. 

Hoendine,  voor  hoende  hy  hem,  v. 
13311.  Zie  J7ortm. 

Boenen,  tr.  v.  54397.  Zie  Hanen. 

Hoer,  var.  oyr,  erfigeoaem,  v.  33879. 

Hoeraer,  hoereerder,  t.  35164. 

Hoerdom,  boerery,  meretrioium,  v. 
963,  5359, 16973,  34301. 

Hoe eoot  ga,  hoe soof  veHV ,  eSeome, 
of  quame,  of  kere,  of  bHee,  boe  het 
ga^i  moge,  gewoeae  rymlap,  v.  13374. 
Vgik.   13589,  13650,  17395,  10867, 
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30168^.30972.    .  i  . 

Mof,  hqvp,  hftf,.A9r<J^n«-  *5^1*. 

Hofman^  boveaier,  ftorltUanti^,  v. 
36804. 

Bogke^  «41.  hpog,  v^  afkomst  ge- 
leid, V.  2749. 

Hogke,  TT.  lioogte,  v.  4788,  31^71. 
-^Even  hoffhe,  gelyke  boogte,?.  99049. 

Hoghe  doch,  bi)ogtjd»  grool«  feesl^ 
dag,  V.  31042, 33751 

Hogher  hantf  overhand,  y.  1484. 

Aoy,  booi,  foenwn,  y«  33361. 

Mal,  hoie,  m.  cavema,  v.  5132, 9497» 

18917,  23521, 33976, 

^Holp,  impert  iran  helpen,  v.  4816, 

uxUholpt  onlsaeci,  watt  hie]{)e  bet  zulks 

te  loocbeoen?  VgU.i01 84^  10336^29622. 

Hondekijn,  kine,  diminutief  van  Aond, 
V.  23740. 

Hoo$chy  onz.  bonig,  mei,  v.  4328, 
0388,  8943, 22007. 

Bonech  roet,  bonigiaet,  v.  2692i. 

üonghereny  impers.  gebruikt,  met 
den -dat.  bonger  bebben,  v.  23297. 

Hont,  voor  den  phir.  hondm,  v.  7^9. 

HoQcheit^  M^,  boogie,  v.  4810, 
11362,31414. 

Hoofden,  inir.  met  m  gebruikt,  zyn 
begin,  zynen  oorsprong  hebben,  v«2770. 
Zie  Kiliaen.  Zie  owle  Hujdeooper  op 
$l9iLe,  I,  U.  401. 

Hoof  ach,  var.  hovesch,  adj.  beleefd, 
heu^H^b,  V.  15310.  ZieiKpveccA. 

HoofêUU,  hoofdstad,  v.  13152. 

Uoofi,  V.  21528,  Hoe  hi  te  hoefde 
quame  dee,  dat  hi ,  enz.  Te  hoofde  ko^ 
men ,  of  te  hoofde  brengen ,  beteehent 
uitvoeren,  ten  uitvoer  btengen,  in  oud 
franscb  mettre  é  chef. 

Eooflmau,  beKelbebber,  bopmaa,  v. 
28322, 28358. 

Hooft  poori,  hoofidslad,  v.  198Gi. 

Hooft  tor,  v^ornaomsU;  toren,  v.  7643. 


HQ0üt»».bedirog,  V.  719«.«aDAA9nne, 
om,  of  ter  oorzake  van  bl^tgi^ple^  b<- 
dfQgvVgtk»,445PP5.Mi  grotfir  hoik^  In 
den  latynschen  tekst  staeC<da^.  , 

.  Hoonen ,  kmen ,  hoenen,  tr.  bedi'ie- 
gen,  deelsere,  t.  6182,  6761,  12211, 
14831,  20222,  29858.  Zie  den  Teutho- 
nieta  op  Bedrygen,  bL  20.  Zie  mede 
Halbertsma,  Aanteekeningen,  bL523, 
en  Huydecoper  op  Stoke ,  1 ,  bL  95. 

Hope  hebben,  met  den  geail.  y.  13421 . 

Hore,  imperat.  van  bare»,  booren, 
V.  7548,15427. 

Horeest,  vdx^oreest,  geroep,  v.33751 . 
Zie  bet  woord  toegelicht  in  het  Cloeeor- 
rium  op  den  LekenepiegheL 

Horen,  tromp,  die  in  den  stryd  ge- 
blazen wordt,  V.  28959. 

Horen,  aenhooren,  Juisteipen  naer, 
metdengenit.  v.  6395u  Zie  GrHnm,  IV, 
bl.  661.  —  Met  na,  v.  296.  --  Ghehoord, 
verhoord,  v.  16901. 

Horen,  intrana.  Biet  den  dat.  toebe-» 
hooi^,v.  23940. 

Horen,  hooren  Ie  of  toe,  behooreu 
tot, eigen  zyn  a^n,  v.  408, 1139, 1339, 
2;i26,  19842.  —  Horen  an,  behooreu 
tot,  in  den  dienst  zyn  van,  v.  1631. 
Vglk.  29273. 

Horet,  verstoord  imp^rf.  voor  Aoorc/e 
het,  v.  2818,  25406. 

Horet,  voor  hoordet,  2«i«  pers.  sing. 
van  het  imperfectum,  v.  8070, 15093. 

Hort,  voor  boort,  v.  6540, 12978w 

Hospitael,  gasthuis,  v.  20285. 

Houde,  adv.  haesUglyk,  v.  10084, 
22216,  22238.  —  Te  hou/de, *y.  14544, 
Moer  hi  oerhief  hem  te  boude^  dat 
is  te  baestig,  te  spoedig,  m  welken  zin 
het  OMecmaete  voorkonU  'mSitU  Fran- 
ciscue  Leven,  Biiderdyk.,  Jui  zyn  af- 
schrift van  den  Rymbybel  (Zie  onze 
Voorrede,  bl.  XXVII ),  meent  dat  men 
te  boude  lezen  moet,  wat  ja  te  «toii- 
telyk  beteekenen  kan,  maer  ook  te 
haestig,  te  spoedig,  als  Wykt  uit  Cli- 
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gnetfs  aenhalingen  in  zyne  Bydragen, 
bl.  59.  Vglk.  hier  v.  1 5542 , 1 6904.      r 

Houde,  vr.  gunst,  trouw,  v.  7456, 
8628 ,  9982 , 1 8496 , 1 9762.  —  ïye«  w» 
miere  houde,  wees  my  te  tTleud,tvées 
van  myne  vrienden ,  v.  19945. 

Houden,  tr.  wederhouden,  v.  17058. 

—  Houden  an  hem ,  bewaren ,  behou- 
den ,  V.  22985. 

-- ,  gebruikt  in  den  zin  van  voorbe» 
houden,  met  den  dat.  personae,  v.  1828. 
Vgfk.  15410, 20054. 

— ,  Ir.  onderhouden,  nakomen,  v. 
4580,4662,  5105,  5174,  6569,  6514, 
6555,6775,  6994,  enz. 

Houden  hem  an ,  met  den  dat.  zich 
houden  aen ,  getrouw  blyven  aen ,  2ieh 
vergenoegen  met,  v.  6158, 7051 ,  7554, 
9090,9778, 12425,12501,51037,15186, 
1485!,  15708,  enz.  — Iets  voor  zeker 
houden, V.  25962.— Met  den  genit.  rei, 
zich  wegens  eeue  zaek  houden  aen,  v. 
•2145,  7048.  Vglk.  15452. 

Houden  over,  thans  voor,  v.  4326 , 
7465,  enz.  Zie  Over. 

Hout,  adj.  gunstig,  getrouw,  v.  4940 , 
4958, 9419, 10905. 11067,  t7551.Met 
don  genit.  gebruikt ,  v.  50812.  Zie  de 
Bydragen  van  Clignett,  bl.  567,  en  Huy- 
decoper  op  Stoke, ! ,  367. 

Houten,  intr.  manken,  claudicare, 
V.  2658.  Zie  De  Jager*s  Archief,  IV,  W. 
215,vlgg. 

Houti,  voor  houdt  ti,  v.  9090. 

Houtin ,  adj.  houten,  Ugnens,  v.  1472, 
11459, 11785, 14463, 19357. 

Houwen  {hiexjD ,  ghehou^ven),  tr. 
houwen,  êecare,  ook  neef  hakken,  v. 
4807,8652,11841,13331,16465,26686. 

—  Steen  houwen,  v.  10027, 11273. 
Hovaerde ,  hoverde ,  hooveerdigheid, 

1. 10793, 15457, 19276, 21896, 22265. 
Vglk.  31324. 

Hoverdelike,  adv.  hooveerdfglyk ,  v. 
19267. 

Hovesch,  adj.  beleefd,  heusch,  v. 


20429 ,  27109.  Zie  ffoofseh.  Zie  het 
,  G^fssarium  op  den  Lekenspieghei 

Hovesscheid,  heuschheid,  beleefd- 
heid ,  V.  15820.  Zie  Ifoefseheit. 

Hovet,pl.  hoiftfdé,  hóoAl^««^/>  t. 
7614 ,  28809 ,  30520 ,  3f539.  ^ 

Hu ,  voor  uw ,  V.  82 ,  89.  Zie  ffwöer. 

Hu ,  schreeuw,  v.  27578.  Zie  Rayde- 
coper  op  Stoke ,  I ,  bl.  382-83.  Vglk.'  De 
JageKs  Latere  Ver»cheidmih.  M.  190. 

Hüken ,  intr.  sebreeuwen,  v.  31110, 
32202.  Zie  Halbertsma  ,  Aanteekenv^ 
gen ,  bl.  444. 

Hulde ,  vr.  vriendschap,  trouw,  v. 
2503,7055,7708,9982,48448,20404, 
30720.  Vglk.  J7oude ,  en  Hmt^-^gulde 
kiemen  van,  de  vriendsebaf^enttangm 
van ,  of  met  iemand  fa  vriendBebip  tr^ 
den ,  V.  291 72. — Etulde  sweren ,  hulde 
doen,  'vriendschap,  getrouwheid  swe- 
reii,  V.  10402,  iZibil^, —Éfulde swmn 
met ,  een  verbond  aeagaeo ,  v.  7190.  -- 
Hu^de  toinnm  afi  lenuuAd ,  ▼.  48370. 

Hun ,  pronomen  possesslvam  kMden 
de  Ouden  niet  Zie  Bher,  hare. 

Hure,  daghner,  dagtooa,  v.  9577, 
15466.  Vglk.  32961. 

Huren  {htÊurdéofhurde),  tr.  in  hver 
nemen,  condwere,  v.  7710,  108», 
13816,  18983,  24463»  29267. 

Hwrt&n,  intr.  hort«n,6titaiteft,v.3l67i . 

Huêekm ,  kine,  onz.  huisje,  ▼.  3509, 
11556,11^46,25497. 

Huêi*9ffh0  y  vr.  bids,  woonst,  v.  18145. 

Huut,  vr.  huid,  v.  1 3416»  44790,28004. 

Huwelee  doen,  etoi  huwelyfc  aeogaen, 
V.  2328, 22662. 

Hmoen ,  bnisgeneoten ,  hoisgesiii,  v. 
1545,  12408.  Zie  Graff,  IV,  col.  1067. 

Huwen,  tr.  iiittMNiweM,-teK  buwe- 
lykgeven,Y.  20924. 

ffwver,  gebttiikt  v«or  titotr,  v.  13. 
Zie  over  het  oud  gebruik  dier  aéspiraüe 
vóór  eene  vokael,  Cllgnett'S  Aw^tee- 
keningen  op  het  tweede  Dê«4  mt  d^ 
Spiegheï  JiFfstmacl ,  M.  43. 
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^  '^■'   'Ï;^J,  Y. 

Jacht  makm^  den  vjand  aob  Ier  vol- 
gen, 19907. 

JaWy  ftor.  iwr  jaren,  v.  3039,  i  2088. 

Joel,  ja  bei,  ▼.  42817, 23342. 

Jagken^  tr.  verjagen,  verdry  ven,  v. 
92Êie&,  10249,  19i64,  20198,  20473, 
22710,  28332.  ^  Jaghm  ^mne»,  met 
den  dat.  v.  977-78.  Zie  Grinm,  IV,  bL 
81O,.vJ0g. 

«^,  IntisanB.  ylen;  haestig loepen,  v. 
892^,  14404, 19266.  —  Jaghm  up  of 
4NI,  bejagen,  naer.  ieu  jagen,  streven, 
V.  4246, 48870, 28188. 
.  Jammer,  droefheid,  leed ,  v.  6466^ 

Janumrbed0,  onheil,  rampspoed,  v. 
'•407»,  27780,  32479. _  Jammerhede 
driwn,  misbaernaken,  v.  14690. 

Jamaeriic,  a<U.  jammerlyfc,  v.  32813. 

Jtimtnmrlik^9d\,  rampuiligtyk,jam- 
merJyk,v*  15088. 

Jaii,  var.  on,  !**•  en  3^«  per&  praes. 
van  jannen,  gunnen,  gunstig  zyn,  v. 
13384*  Zie  /ofifidfi  in  bet  Glossarium 
•p  den  LêbrnspieghsL  Zi^  mede  Hayde- 
coper  op  Stoke,  UI ,  bl.  309. 

/«fie,  l)eveflÜgeQde  interrogatie,  v. 
6806, 12833, 16423, 24819, 32038.  Zie 
Hoydecoper  op  Stoke,  II,  U.  358. 

JasUsen,  intr.  van  krygsmoziek  ge- 
aegd,  ▼.  28938, 

idelf  ifdeiy  ledig,  vacutu^  v.  128, 
3009,3705, 14742, 1 7988, 25362, 28907. 

Idêiik» ,  adv.  ydeUyk ,  Ugveerdigtyk , 
T.4585. 

/0,  S^,adv. ooit,  V.  164,1664,2444, 
3274, 6439, 9896, 10758, 14568, 14659, 
96520.  Zie  Bomans  op  Chrisiim^  bl. 
66  en  471. 

JeMeeh ,  a<U.  kim,  v,  22810 ,  22942. 
Zie  JticAl. 

Jeeste,  vr.  verhaeU geschiedenis,  van 


bet  latynsche  gesta,  res  ges  toe,  v.  19, 
43,596, 1144, 1667, 1978,  2002,3626, 
3893,5335,  enz.  Zie  Clarisse  op  óe  Hei- 
melijkheid der  Heim.  bl.  412. 

Jeghen,  prep.  tegen,  tegenover,  in  ver- 
gelyking  van,  v.  367, 1457, 1811, 1817, 
2635,  2794,  22905 ,  31270, 31465,  enz. 
—  Jeghen  recht,  te  onregte,  v.9764.  — 
Jeghen  steken,  strydig  zyn ,  v.  20097. 

— ,  te  gemoet,  v.  1647, 3225, 13166, 
18241 ,  19851 ,  25694. 

lemen ,  yemen  ,  iemand  ,  v.  3278 , 
4716,  16813,  25090.  — /emeit^ ,  ie- 
mands, V.  8973. 

Iet,  adv.  eenigzins ,  welUgt,  soms,  v. 
410,  1798,  2360,  2887,3147,  3523, 
3844, 5884, 6677, 15578, 14357, 20869, 
21 561 ,  30841 ,  52021 ,  enz.  Zie  Bormans 
op  Christina,  bl.  95. 

— ,  iets  9  aiiquid,  v.  13406. 

lewer,  adv.  ergens,  v.  9652, 11805, 
28401,28471. 

lekene  f  voor  ik  hem  niet,  v.  3770. 

Ymagine ,  vr.  beeld ,  imago ,  v.  3529. 

Imboorlinc,  landzaet,  v.  32274. 

Ymne,  lofzang,  v.  10986. 

Imperatief.  Be  eerste  of  derde  per- 
soon plur.  gebruikt  met  onderdrukking 
van  het  pronomen,  v.  12540,  Roepen 
in  narenst ,  voor  roepen  zy  of  d<U  zy 
roepen.  Item  v.  12545,  legghen  die  of- 
frande ,  voor  leggen  wy,  enz.  Vgik.  v. 
24480,  Doen  dat  si  hem  heten,  voor  dat 
zy  doen  of  UUen  zy  doen,  enz.  Zie 
Grimm,IV,bl.  208. 

Imperfectum ,  verstoord.  Zie  Maket, 
Maechijt,  Bemet,  enz.  Zie  bet  Glossor- 
num  van  Bormans  op  Christina,  in 
voce  Imperfectum.  Zie  mede  Uuydeco- 
per  op  Stoke,  1, 1)1. 115, en II ,  bl.  110. 

Impetreren  an ,  verwerven  van ,  v. 
20784. 
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.  Jn,f  prep.  regeert  den  dal.  soms  zelfs 
met  roering,  v.  1 41 .  Vgik.  j  8310, 23317. 

Jn,  gebruikt  voor  tot^  met  den^at. 
V.  753.  Zie  Bormans  op  ChrisUna,  bl. 
296.  Zie  mede  Grimm,  IV,  M.  768  en  770. 

In,  voor  inne,  ik  en,  v.  12479. 

In,ijn,  uitgang  der  a^j^üva  van 
stof.  Zie  Goudin,  HouHn,  Vierin,  enz. 

In  allen  doene,  op  alle  v?yzen>  v. 
10463. 

In  beme,  In  brand,  v,  8087. 

In  dere,  in  ere,  ter  eere,  tot  veree- 
ring van,  V.  20877, 20946. 

In  derre ,  in  dier  ghebare ,  in  die,  in 
zulke  houding,  of  vertooning ,  v.  9935. 
Zie  Ghebare, 

In  desenMeriruy-  3771,3762,15853, 
19438, 33029.  —  Hiermede,  v.  584.  Het 
kan  ook  beteekenen  intusschen,  het 
Hoogduitsche  indessen. 

In  desen  doene,  by  of  met  deze  daed, 
V.  5891. 

In  die  ghedinkenesM ,  tot  gedachte- 
nis ,  V.  0558. 

In  dien ,  in  dier  voege ,  alzoo ,  daerin , 
met  dit  inzigt,  y.  872, 10703,  21096, 
23111 ,  24521 ,  24939, 26125, 26295. 

In  dole,  aen  H  dolen,  v.  1930. 

In  een.  Zie  A/  m  een. 

In  erren  moede,  in  gramschap,v.  8833. 

In  gheen  doen,  op  geeoe  wyze,  v.  6366. 

In  gheenen  dinghen  ,  op  geenerlei 
wyze,  v.5353. 

M  ghenen  daghCf  op  dien  dag,  als- 
dan, V.  5556.  Vglk.  V.  31164 

In  ghenen  tiden,  nooit,  nimmer,  v. 
10655. 

In  hare  hant ,  in  hun  bewind,  v.  1 721 . 

In  heymelicheiden ,  in  \  geheim, 
«0cr6tó,y.  24243. 

In  corten  daghe,  in  *t  kort,  eedang , 
V.  1030& 

In  corlen  Uden ,  in  Jtoite  oogeDblik- 
kcn,  V.  26742. 

In  carter  stonde  oi  stonden,  eerlang , 
V.  14955, 15538,  21416,  21998. 


In  v\i4det^f  gevqlgfl  -vaiiieenen  afiQQ> 
sal^  te  mi(ldei)9i  v.op ,  j,  477,7^ 
.  l^.noda^joi  (f^a  po(4|ü^  2?305|. .  . 

In pa^,'ifi  vf^^t e^fust^iV, 2,7?W. 

/npori^,  in  aftocht,  v.  7343>  346^0. 
Zie  Porren, 

In  rade,  raedswyze ,  v.  24069. 

In  roere,  ia  beweging ,  v.  2507S, 
25843,  28168. 

In  scine,  v.  19044,  27384.  Zie  An 
eeine, 

In  elape,  in  den  alaep,  v.  21174, 
21460,26078. 

In  soenen ,  tot  verzoening,  v.  32160. 

In  sorghen  sijn,  bekommenl»  in  ge- 
vaer,  bevreesd  zya,  v.  30268. 

In  vreden,  in  vrede,  geniftt,  v.  27242, 
27762,28168. 

In  wighe,  in  den  strjd,  v,  31298. 

In  wraken,  uit  wraek,  w.  7800. 

Inbringhen,  tr.  ingeven ,  v.  824. 

Inderste,  adj.  binnenste,  v.  11126, 
11609,  11679,  13707,  31031,  31211. 

Infinitivusop  e«cht«r  een  hnlpwaoed. 
Zie  Gane,  en  Bormang  op  Christina, 
bl.  24-25. 

Infinitivus  achter  halpwooiden  ge- 
bruikt zonder  het  voorzetsel  te.  Zie 
Beghinnen,  Kiesen,  en  Orimm,  IV,  hl. 
91 ,  vlgg. 

Ingaen ,  intr.  beginnen ,  aenvang  oe- 
mcn,  5218. 

Ingheboren,  faindEnet,  v.  ti4S&. 

/n^M,  engel,  V.  99,  124. 

higle,  ia  plor.  eogeien ,  v.  99, 124, 
1857,12837. 

In  hebben,  t^  behelaen,  oaldeD,  v. 
11289,11370,15015. 

Yncke.  Zie  Hinke, 

Ineovmlino,  mit  den  vreemde  geko- 
men, adiÊena,  v.  1883. 

In,  tfWM  cometè,  beginaai»,  aenvaog 
nemen,  V.  6554. 

In  leeden ,  tr.  binnen  leidan ,  inIrcK 
(/ucere.v.  26129. 

Inne ,  prep.  in ,  verlengd  voer  het 


Gtió^Amtm. 


4öf 


rym,  irJ'ttie;  IfM,  SUOVSlit,  enz. 

Inne,  rooit  ik  en ,  ïoet  negatieve  cbii« 
jonc6«/T.  ¥m;  \m\ ,  S106,  60M, 
^79^,  7W»,  TMf ;t338,  f3514,  fK843, 
énx.  ZSé  CUgnett*»' Voorrede  op  den 
Tmahmi»ta,  hl  hXSWl. 

Inne  breken,  Intt,  indruischen ,  Mo* 
oen  dmisohen,  ▼.  7371. 

Instrueren  f  onderrigten ,  leeren,  ▼. 
88261. 

inten,  toot  in  den,  v.  9734,  enz. 

Ints,  ^oor  m  des,  y.  8S0,  9503, 
11054,23893,28191. 

Inwaert,  ^ward,  adv.  naer  binnen, 
MmeBwaem,  t.  2876,  27282,  29144. 

Joecht,  joegt,  jeogd,  juventue ,  v. 
24580,34870. 

Joeete,  Jeukte,  prurigó,  t.  21687.' 

/o^,  of,  y.  3898, 9417, 12012, 20342 , 
22692,24018,29093. 

Joghet,  Jeugd,  r.  445. 

yoy0,Trettgd,Tenna€k,v.8121, 1065, 
1825,3229,15506,15789,17611,19667, 
26070.  ZSeGligneu,  Bydragen,  bl.  342. 

Jcngher,  plur.  fcnghers,  jongre,  leef- 


Ilh^,  diêcfpulus,  Y.  22290, 22896;  23^, 
23278,  24384,  enz. 

/o/KJ ,  jonghe,  hel  'Jong  van  een  dier, 
v:  25Ö36. 

Joncfer,  Jonkvrouw,  v.  23151. 

Joncfrouwe,  dlenstmaegd ,  v.  18106, 
18211.  —  Dochter,  v.  20523. 

Joncwijf,  dienstmaegd ,  ancilla,  v. 
4629,  15375, 15715, 17569,  26130. 

Jonnen  (imperf.  jonste'ysLV.  jonde , 
onste)t  met  den  gen.  rei  en  den  dat. 
pers.  gunnen,  vergunnen,  v.  18478. 
Vgik.  31 870 ,  32072.  —  Zie  Onnen. 

her,  yzer,  v.  8900. 

herijn ,  ine ,  a4j.  yzeren ,  ferreus ,  v. 
2765,6351,7383. 

Jucht,  vr.  verlamming,  paralysU, 
V.  19693.  Zie  Kiliaen  op  Gicht. 

Juchtechede ,  Jicht,  v.  904,  alwaer 
het  eigentlyk  hoofdjicht  beteekent ,  tre^ 
mor  capitis. 

Juegt,  var.  joghet ,  Jeugd ,  juventue, 
V.  13810, 14538, 15155, 28285. 

Jugieren,  tr.oordeelen,veroordeelett, 
V.  16976, 23849,  26250. 


C,  K. 


Cs^,  veelal  met  voorai|(Mnde  negatie, 
geen  zier,  volstrekt  niets,  v.  2044.  Zie 
I>e  Jager*fl  Latere  Vereeheidenheden , 
bL89. 

Cake,  vr.  kaekbeen,  kimiebakken, 
maxilla,  v.  867, 8126. 

Kaléndier,  m.  maend<-  of  dagwyzer , 
Kalendarium,  v.  4026, 14454. 

Caif,  pi.  calwe,  eaiver,  kütfintulus, 
T.  8633, 12162, 19608, 14001 ,  15145. 

— ,  gebruikt  voor  het  jong  niet  alleen 
van  eea  mud,  maer  eok  van  een  ander 
groot  dier,  v.  4059,  4085.  Zie  mede 
V.  4087*80. 

Calien,  zeggen,  spreken,  v.  8214, 
10720, 22495.  Zie  Kiliaen. 


Calwkm,  dimiautief,  kalffe,  v.  9082. 

CeUven ,  tr.  werpen ,  van  een  dier  ge- 
zegd ,  foetum  edere ,  v.  33691 . 

Camer,  gd^rulkt  in  den  zin  van  9er^ 
diep,  V.  1146. 

Camere,  vr.  vertrek,  v.  13205.  — 
Ter  cameren  gaen,  zyn  gevoeg  doen, 
êubducere  eUvum,  v.  22129,  32786. 

Camerkijn,  kamerlje,  v.  12705. 

Camerier,  kamenier,  v.  16066. 

Camp,  stryd,  veelal  tweestryd,  v. 
9186,  camp  bieden,  een  tweegevecht 
voorsteUen.  Vglk.  33302, 33307. 

Campange,  veld,  v.  9590, 19362. 

Camue,  adj.  plat-  stompneus,  van 
het  franscb,v.  5242. 
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^  Gande ,  fmipat  van  kimen,  V4  9S4^ 

mina^  y.  2M65.  Uk  Oaarteeii- 

Canler,  zanger,  eantat,  1. 19058^     • 

Capileel,  pK  lêlê,  eener  zuil,  v,  4706. 

Carker,  kerker ,  carcer,  v.  1106, 
2874,2929,  UiSK),  14924, 16599,24121 . 
•—  In  den  carker  doen ,  v.  3i2724 ,  het 
zelfde  als 

Carkereri,  tr.  gevangen  zetten ,  op- 
sluiten, v.  30506. 

Carmeny  intr.  kermen,  hmentari, 
V.  3496,  19271. 

Kar  teel,  yar.  kerteel,  borstwering, 
propu^mioufcMi,  T.  28775, 5lSS27.  Zie 
Kiliaen. 

Casleel,  m.  burg,  slot,  vesting,  v. 
27545,  27891, 30444,  30551, 32644. 

KaatUfn^  tr.  kasCyden ,  bestraffen,  be- 
rispen, v.  91,3472, 15607,  t5807, 26311, 
29235,  32231.  Zie  aarisse^ip  de  Meim. 
d^^Min.bl.  395^96. 

'^ ,  vermanen,  teregtvryzen,  onder- 
rigten,  V.  3332,  15187,  2S349.  Vglk. 
20532. 

CastieU  (du),  2<i«  pers.  imperf.  gy 
kastydet,v.  15807. 

Cavel,  vr.  lot,  sorê,  v.  47990, 29594. 
-^Cavel  maken,  *t  lot  werpen,  v.  29380. 

CaveUmy  tr.  by  loten  vordeelen,  v. 
6921.  —  Intrans.  bet  lot  werpen,  t. 
6928.  —  Cavelen  om,  het  lot  werpen 
over,  V.  26443. 

Keer,  van  de  sterren  gezegd ,  ottloop, 
V.  1352. 

Keety  kere,  v.  1702,  Uülen  keerêy  tel- 
kens, in  ieder  geval.  Vglk.  4056,  4574, 
11953.  —  Ten  kere,  by  wederkeer,  in 
redUu,  v.2479.  Vglk.  11799.  —  In  sul- 
ken  kere,  op  zolke  wyse,  in  dier  voege, 
T.  23232.  Vglk.  24705,  26178.  Zie  het 
Ghssarittm  q>  den  Lekenspieghel ,  in 
voce  Kere. 

Keerende,  a4J.  van  twee  kanten  sny- 
dende,  anceps,  v.  801. 

Keitij  f,  keytive,  adj  ellendig,  ramp- 


zalig, «(.«09;  lOSO,  3204;4810(«ii8, 
7212^17832;  0651,'f05ai,  42448,.föie?, 
enz.  Zie  Huy^èoperMdpiftokov  ly^. 
5lf;vlggi":  .  ,  >  <  ^-  ^-  -\'vA 
Keytiveekede,  «lleikle,  v.  fiOS^  193U. 
Keinaar,  var.  ketmr,  itobior,  keidcir^ 
cetanum,  V.  20124. 

Kennen ,  intr.  met  den  genit.  kennis 

hebben ,  weten ,  v.  3762, 9273, 26153, 

26803 ,  34830. 

Kennei,  imperf.  Yooat  kende,  v.2681f . 

Kenneta  du,  Imperf.  kendel  gy,  v. 

25068.  Vglk.  25076. 

Kerel,  manspersoon,  veelal  met  bj- 
komend  denkbeeld  van  sterkte  of  dnp» 
perheid,  v.  1014. 

Keren ,  tr.  afkeeren,  v.  3826, 28638k 
-^  Weéi^even ,  v.  5432L  —  Veranderen, 
V.  6054.  Vglk.  18533.—i^ertfnafi,t]aüis 
tot,  V.  32380.  -^Keren  19  kpotte,  toet 
iets  den  spot  dry  ven,  v.  4584. — Keren 
iels  ter  wety  nea  de  wet  onder«er|ien , 
naec  de  vret  behandelen,  v«  3114& 

— ,  neutrael  gehmikt,  tenig  keeren^ 
V.  6097, 8714.  —  Veranderen,  v.  27288. 
—  Keren  in  otun,  heden  tot  of  noer, 
V.  14021, 16523.  —  ICM-dn  eon,  mijnen, 
nitschudden,  v.  1A471.  Vglk.  24063.  — 
Als  auxilinre  gebmikt,  net  valgenden 
iufinitivus ,  v.  6715. 

— ,  reflexief  gebrnkt,  zich  bekaaren, 
V.  -1 2237.  —  Met  an,  in  den  zin  vam  zich 
begeven  tot,  sieh  overget^en  oen,  v.2256, 
3114.  Vglk.  8675, 9594, 15968, 18K32, 
20700.  ^  Neulrael  gebruikt  met  de- 
zeUde  bete^icnis ,  v.  29205. 

— ,  substantivègebfttlkt,wederlieer, 
wederkomst,  v.  25736.—^  Setten  hem 
int  keren,  of  ten  kere,  heengaen,  «enig 
keeren,  v.  26772,  30542. 

Kerk,  gebruik!  in  den  zin  vm  kerk- 
gemeente, V.  24005. 
Kerkeren,  v.  32718.  Zie  Carkerm, 
Kerckof,  voorhof,  voorhuis  des  Tem- 
{>els,  V.  11576, 11645, 15707,  53184. 
— ,  grafplaets,  v.  ♦9270». 
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90flB3,2tt65,3S049.,i23e25veti2.i   ' 

Kerêten,  kerstin ,  Christen,  ^  988', 
3Ü1,  SS76,  54S5.  --  ICer^lm  dd^n, 
chtlBten  mkcn,  éoopen,  t.  2i<44(k 

Kerstmheüf  Aecfe,  christendom,  chris» 
tenheid,  T.  10348,  21972, 26946. 

K^rUêl,  T.  28884.  Zie  Carteél, 

Kerveis,  kreeft,  by  Kiliaen  krevissê, 
kfmoiUe,!,  18885,  DpMif.kervetsendat 
hi  (de  tonm)  stont,  Maeriant  gebmiiit 
hetzelfde  woord  m  zynen  SpUghelBist, 
eerste  uitgave,  I,  M,  222,  vers  37; 
■aer  bl.  368,  v*  100,  zyn  het  krweetoe. 
Zie  de  Aanteekk.  van  Steenwinliel  achter 
het  eerde  I»eel,bl.  84. 

KêëHsteen,  pi.  «to^tie,  keisteea ,  Mlecc, 
T.SI830. 

feoel,  ad},  tandloos,  v.  1793.  Zie 
BUdardyi»  GeêlaoktHjsL 

Kiebtn ,  Ueken,  ptilftw,  t.  23357. 

Ki$êêfiy  met  Tolgondeti  infiiikltvs, 
aoBder  bet  Toorietsel  te,  t.  19072. 

Kin  y  Ayn,  dimhratief-«orm«  Zie  StM- 
tarfcyti,  iVbeMn,  BeMekin,  Husékm, 
Poonfct»,  enz.  Zie  Grimm,  III,  bL  678. 

Ki$kdB(meCiiDerdên,oisiiu,fjtqam, 
benrocht  warden  of  zyn,  utorum  ferrty 
V.  2176,  21169, 21  isè(. 

KmdOdn,  dnniiutief ,  Undtje,  infan-- 
hdua^  Y.  21326u 

Kindêhoê,  adj.  t.  3091, 10137. 

Kinden  f  phir.  van  fctn^>  v.  2417, 
5012, 8707. 

Kinder,  plur.  van  kini ,  v.  1089, 1419, 
2606, 3(HS6,  3635,  enz. 

Kinder  kinder,  kiadslundereii,  v. 
8221. 

Kinnen,  kennen  {cande  of  Irttuiè), 
tr.  kennen,  y.  890, 9842,  enz.  *^  Iftn- 
n«n  eerM  vrouw ,  haer  beslapen,  co^vto- 
ecere,  v.  10272, 10886. 

JTifil  draghent  zwanger  zyn ,  t.  1735, 
1790,1793,1707,1804. 

Clach  elme^  var.  slach  eine,  gebruikt 


hiiden  zin*  va»  elMioognact ,  eMtUs , 
T>>480p^  Het  19  weUlg^^eene  miodtelthig. 

Claer,  a^j*  zaiYerv  v.  34490^  ^(mdifM 
clareii  iran  loater  goiid. 

Claer  maken,  het  latynsche  Wan'/S^ 
care,  T.  25203. 

Claerheü,  hede,  Ucht,  glans,  v.  19365, 
21320,22135. 

Claerre,  comparatief  van  oiaeTy  v. 
25206. 

Claghe,  vr.  klagt,  gemor,  v.  4974, 
4314,  8092,  «2496,  13741,  15756, 
19421,  enz.  —  Treurzang,  v.  9625, 
19638.  —  Ckighe  maken,  met  den  genit. 
misbaer  maken,  v.  21860.  Vgik.  29518. 

Claghen,  tr.  beklagen,  betreuren,  t. 
9829, 27860 ,  30315, 32659.  —  Klagen , 
met  den  dac  pers.  v.  8567.  —  Intrans. 
met  den  gen.  rei  en  den  dat  pers.  klagten 
doen,  V.  2180, 3876, 35433.  Tglk. 4416, 
20469. -^  Met  omoM ,  wegens,  V.  32728. 

Clam,  imperf.  van  dimmen,  clem^ 
men,  aaeendere,  v.  33,  4441,  4487, 
23341, 24901.  Zie  Grimm,  I,  bl.  973. 

Claren,  reflexief  gebruikt,  zichont- 
schttldigen ,  wrschoonen  van ,  ▼.  30335.    • 

Claioe,  klauw,  unguis,  v.  16525. 

Cleden,  een  kleed  aentrekken,  aen- 
sehieten,  v.  13447,  Dal  ki  ene  hare 
hadde  gheoleet,  dat  hy  een  hairen  kleed 
droeg.— Bekleeden,  bedekken,  v.  28605, 
deedde  oi  omme  den  muur. 

Cleed ,  pi.  cleeder,  cledre ,  kleedael , 
kleed,  v.  3190,3192,  3198,3706, 4896, 
4903,  5682,  22103,  26438,  26785. 

Clemmen,  klimmen,  v.  2451,  3336. 

Ciene,  eleine,  adv.  weinig.  Uittel, 
V.  17692, 22590, 2H635, 31191.— C/ene 
eü  grooi,  alle,  allen,  alles,  v*  3758, 
4260,  7058, 7742,  9542,  enz.  ^  Clene 
of  groot,  klein  of  groot ,  iets  het  minste, 
V.  3948,  32263.  ^  Clene  no  groot, 
weinig  noch  veel ,  niet,  in  H  geheel  niet, 
V.  1173,  3770,  3890,  8038,  10636, 
15171,19989,33178. 

Clerc,  geleerde,  schryver,  v.  453, 


Am 
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U9,  613,  4,m,  9786, 11314, 11696, 
26537.  Zie  Huydecoper  op  3tote,  JI, 
bK549. 

— ,  geestelyke,  v»  4596,  5330,5357, 
11540,15271. 

Clergie,  geestelykheid ,  V»  25486, 
26830,  33175.  —  Godgeleerdheid,  t. 
53718.  Zie  bet  Glossarium  op  den  Le* 
kenapiegheL 

CHven ,  intr.  klimmen ,  v.  1994, 2445, 
6429.  Zie  Glarisse  op  de  Jieimel^jkheid 
der  Heimelijkheden,  bl.  458. 

Cloestrier,  kloosterling,  monlk,  clauf 
atralis,  v.  25671. 

Cnape,  knaep,  dienaer,  puer,  lyf* 
eigen,  v.  1019, 1708,3118,  4104, 4772, 
6753, 6781,  7290, 9109,  enz. 

CnapeUUy  diminutief,  knaepje,  pue^ 
rulus,  V.  574, 3428.  Het  zelfde  als 

Cnapelkiriy  kine,  v.  3415, 21230. 

Knecht,  p).  knechte ,  dienaer,  v.  146, 
3078, 4629, 6998, 13356, 14368, 16159 , 
enz.— Jongeling,  jonge,  puer,  v.  2842, 
8256, 9097, 1 7242.—  Lyfeigene,  v.  2872. 

Cnijf,  knive ,  mes,  ctUtrumy  v.  6207, 
1 8262.  Zie  Huydecop.  op  Stoke,  I,  bl.  526. 

Coe,  pi.  coen,  koe,  vacca,  v.  8630, 
22120. 

Coekelkiny  kokelkin,  diminutief  van 
coec,  koekje,  v.  7570, 12483. 

Coelen ,  tR.  verkoelen,  wasschen,  t. 
10270.  —  Reflexief  gebruikt,  zich  ver* 
koelen ,  baden,  v.  3464. 

Coemdi,  voor  komt  gy,  in  plur.  met 

m 

het  pron.  van  den  sing.  uit  hoofde  der 
inclinatie,  V.  3049. 

Coems ,  2^  pers.  sing.  van  comen ,  v. 
9238, 12267. 12984. 

Coemst,  vr.  komst,  v.  13951, 32319. 

Coemt,  voor  comt,  v.  106, 120, 499, 
573,  enz.  passim, 

Coen,  adj.  moedig,  Btoui ^animosits, 
audax,  v.  2245,  3560,  4440,  6733, 
6929, 7551,9745,  enz. 

Coenlike,  adv.  kloekmoediglyk,  stou- 
telyk,v.  3214,  17252. 


Koer^  kaïr^  T^rprdeoiog»  ceglm^Ri, 

V.         ZOO2.  _  -  »  |l     I  ,       ;     ,  .       .  ,>• 

Poevent,  .covenir  qnj^.  geoooucb^p , 
gemeenie,  v«  5497,  27666,. <M^2ir2fu 
Couvent, 

Coeveni,  covent,  overeesUtfWuit,  af* 
spraek^  v.  25846,  Te  hem  ghinc  Ai,  eü 
maecte  cot>ent. — v.  28500,  up  stUc  00e* 
vent,  op  zulke  U7ze,  met  zulken  pver- 
leg.  Vglk.  29792.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,  III, bl.  175. 

--,  kkiostergesticht,  v.  4906,8763. 

Cock ,  cocke,  acU.  hoogrood,  coocum  ^ 
cocdneus ,  v.  4864. 

Cocodrille,  var.  eokedrille,kto!küé\]i 
V.  16191. 

Comen  on,  in  stede  van  tot  of  6y,  t. 
5867 ,  20726 ,  35420 ,  25580 ,  30543.  - 
Comen  in  iemands  vrede ,  vrede  makea 
met  hem ,  v.  28346.  —  in  iemands  han- 
den, of  an  sine  hant,  zich  aen  hem  on* 
derwerpen,  v.  31829.  Vglk.  34491  Zie 
Gaen, —  Comen  up,  oveit^aen  tot,  ?. 
17319.  Vglk  19139.—  Opkomen  tegen, 
V.  27964.  —  Comen  (oe,  bet  zoo  ver 
brengen ,  v.  30832. 

Comen,  part.  voor  ghecomen ,  v.  30, 
406, 566, 813, 1085,  enz.  pasiinL 

Cornet,  verlengde  3^*  penaw,  voor 
comt,  V.  2813. 

Ccmete,  staiert-ster,  comela,  v.  33676. 

Comme ,  vr.  gebruikt  in  den  zin  vtn 
eene  vkikteop  den  bei^,  planüies  wui- 
/i9,  V.  4704. 

Commonye,  var.  comoenge,  gemeeo- 
te,  de  bevolking  eener  atad»  v.  27274. 

Conde,  vr.  kennis»  b^iglfkondr 
schap ,  V.  16217,  buter  tiede  cotvie ,  bu- 
ten de  weet  der  menseben.  VgliL  1777^ 
22347,, 

Condech,  adJ.  stoot,  trotsph.,  hoog^ 
moedig,  V.  17246, 34041.  Zie  IMiager*» 
Verscheidenheden,  bl.  286,  vigg. 

Condecheit,  hede,  hoogmoed,  hoo- 
vaerdy ,  v.  10534, 24624, 24667. 

CondiQhlike,  var.   condelike,  ^v* 


GLO^kiRrüir. 


461 


opl!fntl:fi ,  t;  19201,  10613,  3()2^.  — 
Stoutmoediglyk ,  v.  9044 ,  33300. 

Cto^/fte^,  xbnder> gebruikt  ih  getift. 
T  7ï7é,  f0577; 4SS93,  f6835, 17729, 
17822,17862,20364. 

Coninchmne  ,  koningin  ,  v.  11996, 
19952, 18515,  18356,  20547,  20835, 
25782,52145. 

ComtUs  crvne,  koningskroon,  t.  4236, 
17769. 

Conincsijn,  var.  koninclijn,  kónines^ 
kijn,  dimhratief,  regulus,  v.  23071. 

Ciminestawl,  opperbevelhebber,  van 
bet  latynsche  comes  stabnli ,  v.  10490, 
124t9, 17488,  92649. 

Coninestavelye ,  opperbevel ,  over- 
amtu,  v.  10013, 1057»,  10613. 

Cohjitre,  canjuratie ,  formuïfer  van 
bez^nrering,  v.  11232, 11234. 

C&nnen ,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
kennen,  v.  28908. 

Connen  af  of  van  ,  kennis ,  ver- 
stand hebben  van,  v.  9663,  30135.— 
Connen  te  wapene  ot  ten  toapenen , 
verstand  hebben  van  den  wapenhan- 
del ,  met  de  vrapens  kannen  omgaen , 
V.  9227. 

Cónêty  voor  eonete  het,  v.  5000, 8291 , 
10394,19285. 

Conste ,  imperf.  van  connen ,  kunnen, 
v.5315, 3139, 9121,9663, 10027,20422, 
22788,  23194,  enz.  —  v.  27496,  Moer 
Ftorys  conste  (Ui  quaet.  Versta ,  was 
bekend  met  alles  wat  kwaed  heeten 
mag,  was  doortrapt  in  de  boosheid. 

Cont,  adj.  bekend,  gekend,  v.  1844, 
3896, 11616, 15517, 16704, 201 82.yglk. 
244S5, 29968,  32342. 

—  maken ,  met  den  gen.  onderrig- 
ten  van,  V.  5542.  Vglk .  11038,  22522, 
22802,  23825.  -  Met  den  accusat.  v. 
15499, 18242, 18260,  23322,  24095. 

—  doen,  tr.  met  den  dativus  per- 
sonae, bekend  maken,  v.  30420. 

Contrefeilen ,  tr.  namaken ,  v.  4086. 
Convent,  verzamelplaets ,  v.  189. 


Coor\  \)\.coren,  imperf.  van  kiesen^, 
V.  «418,22660,  33437. 

Coome,^  korenhair,  «pica ,  v.  3003. 
Vgïk.  209521. 
Coome,  kozen  hem,  v.  18920. 
Coossene,  koos  hem,  v.  1523. 
Copen  {cocht),  tr.  met  den  dat.  pers. 
koopen,  V.  3244.—  Copen  jeghen,  heden 
van,  V.  19634. —  Copen  omme,  thans 
t?oor,  V.  13392. 
Copinghe ,  koopwaren ,  v.  22389. 
Coprin,  ijn,  koperen,  cuprew*,  v. 
1472,4890,11547,11684, 19372,20108, 
25149. 

Kore,  imperf.  subj.  van  kiesen ,  v. 
10812,1725-1,34733. 

Core ,  in  stede  van  ciire,  om  het  rym , 
V.  26938.  Zie  Cure. 

Coringhe ,  vr.  bekoring,  verzoeking , 
tenlatio,  v.  227,47, 26031. 

Cortelike ,  corteleke ,  adv.  eerlang,  v. 
8512,  13062,  15076,  15797,  20800, 
28800. 

Corten ,  tr.  inkorten ,  verkorten ,  ver- 
derven, V.  11717,12773,  34481.— Van 
t)Oomen  gezegd ,  de  kruinen  afzagen ,  v. 
28603. — Van  eene  leugen  of  valsch  ge- 
rucht gezegd ,  er  een  eind  aen  stellen , 
V.  32769. 

Cortine,  vr.  gordyn,  voorhangsel, 
cortina,  v.  4791,  4797,  4851, 10064, 
11403, 18781,  26607.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekeningen,  bl.  252. 
Corte,  koorts,  febris ,  v.  21685. 
Cost,  coste ,  onkost ,  v.  29971 ,  te  coste 
werden ,  op  groote  kosten  staen. 
Coste,  imperf.  van  kunnen,  v.  972. 
Cout,  als  onzydig  subst.  gebruikt, 
koude,  V.  13332.  Zie  Clarisse  op  de  Hei- 
melijkheid der  Beim.  bl.  39o. 

Coutere,  coutre,  vr.  ploegyzer,  ro- 
mer, cutter  aratri ,  v.  7316. 
CovenU  Zie  Coevent  en  Convent. 
Cr  acht ,  vermogen ,  v.  2904.  —  hider 
Gods  cracht,  door  Gods  toedoen,  v. 
7518.  —  Cracht  doen,  geweld  aendoen, 
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V.  1510,  1884  —  Cracht  ghedoghen, 
geweld  lydeD,  y.  22707.— /aer«  cracht, 
V.  252.  Maerlant  scbynt  daerdoor  te 
keonén  te  geven  de  voortbrengsels  van 
het  Jaer  of  de  vier  saisoenen  in  het  vol- 
gend vers  uitgedrukt.  Vglk.  v.  1266.  Zie 
Giarisse  op  de  Natuurkunde  van  het 
Geheel-Al ,  hL  Z4Q. 

Crachte  (met)^  met  geweld,  veelal 
een  rymlap ,  v.  1596, 1442, 2120,  2630, 
3702, 7152,  27400,  enz.  —  Met  crachle 
êijn  met,  eene  vrouw  verkrachten, 
tno/ar0,v.  2681, 10360. 

Crahiere,  van  het  fransche  crieur,  ' 
roeper,  proeco,  v.  31622. 

Cranc,  adj.  zwak,  gering,  v.  608 , 
3424,  16367,  20960,  27539,  31990, 
34123,  34509.  --  Crano  van  goede, 
weinig  gegoed,  v.  30379. 

Cranken ,  tr.  verzwakken ,  krenken , 
V.  4609, 27735. 

Crebbe,  vr.  kribbe,  v.  21235. 

Crekel,  pi.  crekle ^  crekele ,  krekel, 
sprinkhaen,  locuata,  v.  8974,  3980, 
5668,  22008. 

Crepel,  adj.  kreupel,  v.  5241. 

Kry,  pi.  kryen,  imperf.  van  craeijen , 
T.  26166. 

Crifch,  gevecht,  twist,  v.  33354. 

Crijs ,  gekrysoh,  v.  23418. 

Crtci^e,  kruk,  V.  26456. 

Cronge,  rorop^  van  het  fransche  cAa- 
rosrntf.v.  12264. 

Cruce,  vr.  kruis ,  v.  1331, 1698, 2029, 
5964,  13107,  21297,  25818,  26325, 


26513.  —  Neatrael  gd)rulkt,  v.  2615, 
2620, 4283,  5639, 7396, 16242,  25645, 
26414,  enz. 

Crucen ,  tr.  kruisigen ,  crucifigere , 
V.  25219,  26313,  26354, 26413,  31691, 
32506. 

Cruuk,  omke,  vr.  kruik ,  v.  4309. 

Cruum,  crume,  kruimeluigen,  brok- 
keling,  v.  7123»  23570, 23741, 23869. 

Cubitus,  el,  elleboogmaet,  v.  1120 
en  vlgg. 

Cueren,  tr.  vaststellen,  besluiten,  v. 
29360.  Zie  Kiliaen  op  Keuren,  en  Hal- 
bertsma,  bl.  152  van  het  voorwerk. 

Cume,  adv.  kwalyk,  nauwelyks,  te 
nauwernood ,  v.  40, 45, 2382, 3278,  enz. 
Zie  het  Glossar,  op  den  LekenspiegheL 

Cure,  vr.  zorg,  het  latynsche  cura, 
V.  28223. 

Cure  (ter)  of  ter  kor  e,  ten  volle,  ter 
dege,  zeer,  v.  6512,  16031,  19985, 
29015,  29506,  29707,  29726.  —  Wel 
ter  cure,  zeer  goed,  naer  weAsch,  v. 
11444,  11456,  252^5,  25666,  26616, 
29189,  32013.  Zie  de  Bydragen  Yin 
Giignett,  bl  73,  en  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel,  in  voce  Core, 

Cure,  gebruikt  in  den  zio  van  9^- 
meente,  het  latynsche  curia,  v.  32570. 

Cussen  {custe)^  tr.  kussen,  osculari, 
V.  3179, 34749. 

Custume,  var.  costume,  gebruik,  v. 
16007,26343,34380. 

Cuwen,  tr.  kauwen,  manders,  \. 
32431. 


L. 


Labast,  albast,  v.  24959. 

Lachgen,  inlr.  lachen,  verheugd  zyn, 
ridere ,  gaudere ,  v.  1 826 , 1 97 1 . 

Lachter,  m.  hoon,  schande,  kwacd, 
V.  9428,  9557,  10234,  10438,  12088, 
12378, 19612,  enz.  —  Lachter  an  seg^ 


ghen,  met  den  dat.  schande,  kwaed 
aenwryven,  v.  29S28.  —  Lachter  We- 
den afdoen,  smaed  aendoen,  v.  9:240, 
30754.  —  Lachter  spreken,  met  den  daL 
lasteren,  v.  10321, 10709,  16443. 
Lachteret,  voor  lochterde,  v.  50217. 


4es 


Zie  de  Hydro^an  Tan  GUgneu^  U.-SO, 
¥Hr«  2*^  iMd0  BttideeopAT  op  Scoite , 

Laden  {hed^  gheladen),  tr.  opl<^* 
gen»  beiasten»  geMeden,  t.  35i70.>~ 
OpbaopCBt  venameieo ,  t.  23394.-^  Het 
water  lade»,  de  waterzucht  hebben 
of  trygen,  v.  14(197.  Zie  De  Jager's 
ilrdUfAll,bl.ll7. 

iéOeel,  voor  fcM  Ael,  met  verlenging 
der  TOkaei  uH  boofde  der  inclinatie»  v. 
9657.  Vglk.  12791 ,  46748. 

Laete f  %^ pers»,  slag.  Yan  kUen,  v. 
i6S33. 

Laeiii,  laeH,  laet  gy»  in  plurall,  met 
bel  pron*  in  aing.  uit  hoofde  der  aen- 
leuning,  T.  7017,  52265. 

L4Mf^t  TT.  hinderlaeg,  insidiae,  t. 
6760, 7737, 6395, 15541, 19469, 19665, 
99341, 32969. 

Lagkeè,  aerden  pot, lagena,  y.  7591. 
Zie  KlUaen ,  en  Van  Hasselfs  Aanieekk, 

La§hei^,  met  den  dat.  personae,  la- 
gen  leggen,  fTMtdMirt,  ▼.  725,  730. 

Lagher,  voor  laghen  er,y.  5479, 5483. 

iéOe ,  laec ,  meir ,  het  latynsche  Uusus, 
T.  92423.  Vgtk.  29654, 29672. 

Lampie ,  vr.  lamp ,  v.  25695. 

Langhe ,  Tr.  lengte ,  v.  4788 ,  4829. 

Langhen,  tr.  verlengen,  uitlengen, 
V.  777, 1759, 14365. 

Lane,  langhe  ^  adv«  langen  tyd,  v. 
1402,  4118, 7082,  21386,  21585.-.  M 
ianc  so  tnere  of  mee,  hoe  langer  hoe 
meer,  t.  3243,  341U,  24024,  28980, 
30362 ,  30736. 

Lane  f  gebruikt  in  den  zin  van  lan^ 
ghe,  lengte,  v.  6813,  eene  daghes  lane, 
de  lengte,  den  tyd  van  eenen  dag. 

Lancheit,  lengte,  v.  45, 34480. 

Lance ,  adv.  langsheen ,  in  de  lengte 
van,  V.  11825. 

Lanscep ,  tanlscep,  landschap,  v. 
18616,22984. 

D.  lil. 


•\£iiiiM«r9,>landbeer,  landvod^i  vt 
20258.. 

•  l4mAman,laiKizaet^4ttboM*liilg^tn* 
digena,  v.  26286. 

Lopen  f  tr.  slabben,  lamberBf  t.  7549. 

Las,  bnperf*  van  ieeen,  rapen,  za- 
melen, coUigere,  v.  5745. 

Lasers,  laters,  adJ.  melaetseh,  fe^ 
prosus ,  V.  3719 ,  5605, 13267 ,  13321 , 
13832,22792,24934. 

Laeerscep,  melaetsobheid,  v.  13318* 

Laste,  voor  Uuie,  v.  7953. 

Lat,  adj.  traeg,  tardtu,  v.  16917, 
Zie  Hatbertsma ,  Aanteekk.  bl.  251 ,  en 
Clarisse  op  de  Beim.  der  Beim.  bl.  247. 

Lat,  subst  gebruikt  in  den  zin  van 
hetlatynsche  tegula,  v<  22047.  Zie  daer 
eene  breedvoerige  aenteekening  over 
van  Glignett,  in  het  tweede  deel  van  den 
Spieghel  Bist9riael,  M.  107. 

Laten,  ir*  verlaten,  daer  laten,  v.  5598, 
6189,  6325,  6418, 7011  ^  7807, 12850^ 
13890,  24443,  26560,  28920,  30415. 
—  Bet  ly  f  laten,  het  leven  verliezen , 
dood  blyven ,  v.  27233. 

— ,  tr.  nalaten ,  met  den  gen.  v.  3924, 
4371,5578,12365, 13896,15030,28319, 
33884.— Met  den  aecusat.  v.  5504, 5702, 
7166,  12283,  12723,  13694,  14969, 
18159.  ~  Met  volgeaden  inBnitivus,  v. 
25242. 

— ,  tr.  staken,  v«  381,  2966,9060, 
20269, 32083.  —  Lalen  die  tale ,  of  lOr 
ten  van,  ophouden  van  spreken,  zwy- 
gen  van,  T.  1855, 1972, 12390, 13903, 
15555,.  19251,  21975. 

— ,  gebmikt  in  den  zin  van  gerust 
laten,  ophouden  iemand  te  kwellen, 
hem  iets  te  vragen,  enz.  v.  27105. 

—  gaen ,  tr.  er  zich  niel  om  stooren , 
het  zich  nietaentrekken,  v.  8555. 

—  staen,  tr.  s(aken,an)reken,v.  2882, 
6493*  17457.  Vglk.  27967.—  Met  an  ge- 
bruikt, v.  1226. 

—  varen,  Ir.  laten  gaen,  lalen  ver- 
trekken, V.  3682,  7169, 16897, 17181 , 
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feim .  Vglk^  Ufl^U  r-  Slaken » ;€»'  T«n 

Z/»<V<^  ^^(  gy  het ,  ia  plus.  y«  9565)^. 

lo/re/lateer,  Y.  i72B.  ^ 

Xaumamty  vr.  january,  t«  18196.  Zie 
Loumaent, 

Lauwerbome,  lauwertaJü&en,  laureae, 
V.  3430S. 

LavooTy  waschplaels,  watetiMli»  teK 
tYitor^m,  T.  11^1. 

Lech ,  ipperat  Yan  tegfj^hM,  y*  S811 . 

leehame ,  oudtydB  maoinelyk ,  li- 
chaem,  y.  3471 ,  lOOOi ,  S3M71 ,  fi36B6, 
36783y  28873»  31832. 

Leekt y  0112.  Uehl,  /uirMti,  v.  142, 
1918»  7591,13759 — Gefaraikt  in  den 
zin  Yan  oogeny  het  gezigt»  r.  253S. 

ImM»,  YOor  leidde,  Yan  lèdm  >' lei- 
den»  dtieer»,  v.  12959, 13509. 

Lede ,  ^*  pers.  imperf.  aubj.  ysa  h'- 
4«n,  doorgaen,  y.  14676. 

l^«dM.)  leeilm  (impert  toet,  iMdde, 
fHDTl.  ^MstfOi  ^«  leiden,  ducar»,  y. 
3485,  3562,  4127,  4152,  4170,  4548, 
5538, 5680, 5896, 6747, 8205, 42160, 
155H  19125.  —  Het  Kff  leden,  het  le- 
ven leiéen,  vitam  duoere^  y.  12332, 
12959, 13509, 13875, 15680»  16016. 

Leden,  part.  Yan  Üde»,  doorgaen, 
YOorbygaen,  y.  5141, 6466,  6909, 6981, 
7854, 14200, 16893, 17867.  Zie  Uden. 

Leder,  ledre,  leedre,  Yr.  ladder, 
Moto ,  Y.  2424 ,  2427, 2445, 2457, 2724, 
7160,  28002. 

Ledre,  leeder,  leidsman»  leider»  cti- 
«to9,Y.  2458, 25524. 

AmoH  wor  l^f»  16  gelegen»  Y.  19446. 
Van  plaets  gezegd,  v.  S0913. 

Leed,  imperatief  Yan  kden^  leiden, 
ducere,  y.  5104,  7331. 

Leedde,  imperf.  Yan  Uden,  Yoorby- 
gaen,Yi  25426. 

Leeddene,  leidde  hem,  of  leidden 
hem,  imperf.  Yan  leden,  leiden, dtic^e, 
Y.  1010»  6691»  8190 ,10587. 


LeedM  v  leidde  h^,  Ym  35538. 
•  t^eien^  {\t4eddeh  ^  gebruikt  voer 
Mlefiv'/Mart  dimsroiop,  m*8Q5|  ^h  (Gadn) 
leedde  eipen-itroederAMk}  atovaer.het 
eehter  ook  kan  Yerstaen  i^ordien  in  den 
zin  van  benyden,  voifons  eeo  dw  va- 
rianten, en  Yolgens  den  la^nschen  tekst 
Yan  Petrus  Comestor.  Benyden>ea  haêen 
stonden  overigens  gelyk.  Zie  Halberts- 
ma,  Aanteekk.  bt  150  en  287.  Zie  Leet, 

Leederbome,  laddefstylen,  arred»' 
ru»,Y.  2433»  2440. 

Leedsman ,  leidsman « opleidM',  dtio?» 
Y.  3557,  7101. 

Leeo,  adï«  werdkllyk ,  leueuSfY.  5823. 

Leelie,  adj.  leelyk,  scfaandelyky  y. 
29792.  Zie  Leli<u 

Leenen,  tr.  te  leen  geren»  y.  15195, 
15476.  —  OnUeenen,  y.  3706w 

Leeme,  gerandiOYe  Yorm  van  tfren, 
loeren,  y.  3706. 

Leesmen,  Yoor  leest  mem,  y.  239. 

Leetf  lede ,  subsL  kwaed ,  ramf»,  oa- 
heU,  Y.  13418, 25988;  32493»  33966.— 
Zonde ,  y.  1265,9505.  —  Leet  doen,  met 
den  dat.  pers.  kwaed,  oagelyk  doen,  ?• 
1875,  Ihetmtnen  gëeiniet  te  hede,  doe 
mynen  gast  lésts  dat  hem  tot  aehade, 
tot  leed  strekke.  Vglk.  13379. 

Leet,  ad}.  Het  is  Yidkomea  *toppa6iet 
Yan  lief,  dus  onaengenaem ,  smandyk , 
Y.  S926, 2504, 9761,  2818,  7294^ 7W8, 
0038,  9342,  enz.  Waesl  lief,  waetl 
leet,  Y.  28698^  -«^  Leeder,  compMttief 
van  leet,  y.  50557. 

Leet  hebben ,  sUet  ook  tegenover  lief 
hebben ,  dus  haten,  y.  8075,9767, 12709, 
17708,  19902,  25756,  28265*t  33589. 
~  Leeder  AeMtfit  ,nog  meer  haten^  ▼• 
27134.  —  Iemand  leei^hewntien,  hem 
lot  Yyand  worden»  y.  19889.  ^  Leet 
werden  met,  halelyk  worden  oen,  y. 
21638.  Zie.  Verooten  meL  —  Leeder 
i verden  van,  meer  gefaael  wordeo  van , 
Y.  21836.  —  Doreime  ieede,  uit  wan- 
gunst  tegen  hem,  y.  19800.  Vglk.  20O31 . 
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De  ttitdraklltig  stiet  tegenöter  dor 
'9ine  Heve.  2)le  Ueve.  Zie  Clignett,  By- 
dimgm,  b1. 198,  tI^.  en  don  Spraeh- 
9chMt^^/Èn  Qntt ,  II ,  col.470^7a 

I^el,  9A<  pers*  Bing.  pnes.  van  ftVim, 
doorgaen ,  y,  7277,  12609.  -^  hnperf. 
fBB  hetzelfde  werkwoord,  v.  5139, 
7610»  10865. 

Legghen  {leide,  gheleit)^  tr.  Iegg<?ii, 
pmefe,  t.  4765,  4774,  5475,  583H, 
7981,  8098, 11703,  ^iiXÜ,  — Legghen 
an,  besteden,  v. 21768, 31290.  ^/.«^r* 
ghen  tinen  tin  em  iets,  ergens  toe  ge- 
neigd zyn,  naer  overhellen,  v.  2256.  — 
Legghen  êijn  ghebod  an  iets,  iets  ge^ 
bieden,  t.  16816. —  Legghen  te  fH^ren^ 
voorsteOen,  onder  bet  oog  leggen,  v. 
22264,23583,24077. 

Legghen,  voor  legghen  wy^  v.  12545. 
Zie  Imperatief, 

Leghetj  verlengde  S^*  pers.  van  Hg* 
ghen,  v.  8,  47,  880,  19644,  26637, 
82315.  Zie  L^hen. 

Legioen^  Hoe  dat,  volgens  Maerlant, 
samengesteld  vias,  v.  30900. 

Leid,  ons.  leed,  ongelyk,  v.  21882. 

Leidene,  legde  ben,  v.  2000. 

Leider,  legde  er,  v.  1997. 

Leidee,  leidde  se,  v.  561. 

LeidMne,  legde  of  legden  zy  hem, 
V.  2136, 8191. 

Legi,  leid,  voor  Mdet,  legde  het,  v. 
3458, 17228, 25045. 

Leii,  ligt,  V.  12614.  Zie  Ligghen. 

UUc,  a4j.leelyk,  V.  226, 2512,2524. 

leiwA^it,  hede,  leelyk  ding,  leeiyke 
dingen,  v.  33135. 

Leme,  lemen,  stoppelen  van  vlasch , 
stipulae  Imi,  v.  6489.  Zie  Kiliaen. 

Lenen,  intr*  leunen ,  inniti,  v.  13298, 
i4S52, 17402.  -^  Trans,  leenen,  inrai- 
t,  ter  beschikking  stellen,  v.  25862. 

Lentifn,  lente,  wr,  v.  253. 

Lep,  leppe,  Up,  laJbmm,  v.  14572. 

Lere,  vr.  leer,  leering,  v.  180. 

Leren,  tr.  leeren,  bekend  maken,  v. 


1 7565, 1 T931 . — Onëerrtgtett,  \.  27024. 

—  Lere/i*  an  'iemtUHl,  v.  ¥389,  80864. 

—  Lereny  gebraiki  inden  sin  van  tesen, 
V.  1^2,  Enen  iar,  daer  wiaflef^en. 

Leret,  leerde  het,  v.  13511. 

Lesen,  tr.  verzamelen,  legere ,  colli- 
gere,  v.  4363,  7288, 23533. 

Lesee,  schrift,  v.  10664.  Vglk.  16020, 
18563,  25909.  Zie  het  Glossarium  op 
den  LekenspiegheL 

Lest,  voor  laetet,  v.  61, 15448. 

Let,  ledSy  lid,  membrum,  v.  650, 
5425, 6400, 13234, 20699. -*  Vroiiwe- 
lykheid ,  v.  3440. 

•— ,  lid,  gezegd  van  de  afttammlng, 
V.  4577,  Al  tote  in  dat  vierde  let. 

Letse,  iits,  om  iets  vast  te  maken, 
V.  4867,  Met  knopen  eü  met  leisen. 

Lette,  vr^  letsel,  v.  5243,  gkeerande 
lette,  van  geenerld  letsel  of  gebrek. 
Ygik.  28206,  28354. 

Lettel,  weinig,  luttel,  veeM  met  den 
genit.  part  gebmikt,  v.  2099,  4051, 
9850,  11694,  12481,  13182,  17367, 
18002,29666,30319. 

Lettelkin  («en),  een  weinlgske,  eoii 
bee^e,  v.  15364. 

Letten,  tr.  bekstten,  v.  6276, 17397, 
17846. . —  Intrans.  toeven,  wachten, 
vertoeven,  v.  32574.  <-  Met*den  dat. 
hinderen ,  v.  28956.  ^  Smder  letten , 
zonder  toeven,  onverwyid,  v.  20466. 

Letter y  lettere ,  gebruikt  voor  de  hei- 
lige Schrift,  V.  428.  —  Gebruikt  in  den 
zin  van  geschiedenis,  v.  20628. 

LetOnghe,  vr.  oponthoud,  tydsver- 
h>op,  V.  21573. 

Lettre,  voor  letter,  door  verschuiling 
der  r,  v.  105, 20628. 

Lettren,  brieven,  v.  10287,  14287, 
17845,  17933,  18334,  19300,  20654, 
30717,  34334. 

Leven,  levenswyze,  v.  22045.^  in 
den  ouden  levene,  in  den  ouden  tyd , 
v.3622. 

Levendelie,  adj.  levend,  v.  428. 
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Levens  lijfs ,  met  levenden  ly ve ,  T. 
2d214.  —  Niet  levens,  niets  levendigs, 
niets  dat  leven  hebbe»  v.  i915.  Vgik. 
23923.  Zie  Casus  absolulus. 

Leioe,  gen.  leroen,  leeuw,  v.  8002, 
10530, 108i8, 189S3,  21011. 

Lkhf  imperat.  van  ligghen,  v.  10368. 

Lichte,  lichtelike,  adv.  gemakkelyk, 
ligtelyk,  V.  2538, 12730,  20561, 25582, 
29145. 

Lichte  liede,  ligt  gewapenden,  van 
krygsvolk  gezegd,  v.  28399. 

Lichtheit,  vr.  Hglveerdigheid ,  onge- 
stadigbeid,  v.  70. 

Lichtxoijf,  pi.  wive,  ïigte  vrouw,  enz. 
V.  6405,8144,  11169. 

Liden  (hi  lijt,  leet,  is  leden)  tr.  komt 
volstrekt  overeen  met  het  franscbe  p<is- 
ser,  doorgaen,  overgaen,  overstappen, 
voorbygaen ,  v.  261 0 ,  261 4 ,  261 6, 2621 , 
2625,  4194,  4507,  5134,  5918,  5977, 
5985,5991, 7280, 12608,  enz. 

Liif,  1"*«  pers.  van  liën,  spreken ,  zeg- 
gen, v.  9118. 

—  impera  t.  van  liën,  bely  den,  v.  8980, 

Liebartf  liebaert,  leeuw,  v.  351 ,  6127, 
8005, 8057, 10717, 12223, 12721, 16838, 
17104.  Zie  Clignetfs  Aanteekk.  op  den 
Sphieghej  Histonael,  II ,  bl.  76. 

Liede,  plur.  mensebeu ,  v.  1 101 ,  2184, 
2686, 2759, 3682, 22562.  Zie  Halberts- 
ma*s  Aanleekeningen  y  bl.  14. 

Lieff  tegenovergesteld  aen  leet,  v. 
28608, 32065.  —  Lief  met,  heden  aen, 
v.  20517.  Zie  Vercoren  met, 

— ,  onz.  voor  geliefde,  v.  2499. 

Lieghen  (looch),  intr.  v.  1124,  diere 
niet  omme  looch,  gewoone  rymlap.  Vglk. 
3843, 16712, 28876.  ^  Lieghen  an  iets, 
nog  heden  gebruikelyk ,  v.  9310. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  zofidi- 
gen ,  v.  355. 

Liën ,  lyën  (lide  of  liödé)  tr.  belyden , 
spreken,  zeggen,  melden,  ▼.  2127, 2274, 
2338,  2432,  4165,  4382, 9944, 10314, 
13051,  enz.  —  Met  den  gcnit.  gebruikt. 


V.  8980,  9872,  10988,  13014,  14187, 
18582,  20859, 24065,  24665, 25577.  Zie 
De  Jager*s  Verscheidenheden,  IA.  282, 
^I^S'  —  Liifn  an,  gebruikt  in  den  zia 
van  toestemmen ,  v.  2104. 

Liës  (ie),  ik  zeg  het,  v.  29254. 

Liet,  imperf.  voor  lide  of  liëde,  v.  489. 

Liëts,  voor  lyede  des,  beleed  hel, 
bekende  dit,  V.  6688. 

Lieve,  subs.  liefde,  ▼.  9829,  18737, 
26499.  —  Dor  sine  lieve ,  ter  liefde  van 
hem ,  V.  858.  Vglk.  2071, 20698, 26651. 

Ligghen  (praes.  leghet,  leecht,  leit, 
imperf.  lach),  intr.  liggen,  gelegen  zyn, 
V.  3308,  20958.  ^  Ligghen  an  iets, 
daer^en  of  meé  verbonden  zyn ,  of  aen 
gelegen  zyn,  v.  47,  4031 ,  4564, 6050, 
8196,9088, 18498,19561,21187,22831, 
24768, 28208, 31 776.  —  In  gelegen  zyn, 
V.  3640,  4558,  5233.  Vglk.  21956.  Zie 
het  Glossarium  op  den  LekenspiegheL 

Ligghen,  van  een  leger  gezegd,  stil- 
houden, blyven  liggen,  v.  3509.  Vglk. 
14151 ,  14481 ,  18445. 

— ,  bedlegerig  zyn ,  v.  6891 .  —  In  de 
kraem  komen,  geliggen,  v.  11173.— 
Gebruikt  yoor  legghen,  tr.  v.  14583. 

Lijf,  live ,  lichaem ,  v.  608,  cranker 
van  live,  Vglk.  970 ,3132,  9895. 

—  — ,  het  leven ,  v.  777, 790 ,  900, 
929,  1007,  1160, 1917,  2411, enz. - 
Te  lite ,  in  t  leven ,  v.  905,— Tesen  live, 
in  dit  leven ,  v.  1531 .  —  Té  live  houden, 
laten  leven ,  v.  3416.  —  Van  den  live 
doen,  om  het  leven  brengen,  v.  9973, 
10357, 27170, 34087.  —  Tlijf  laten,  het 
leven  inschieten,  verliezen,  v.  31181 
—  Tlijf  nemen,  van  het  leven  beroo- 
ven ,  dooden ,  v.  31 149. 

Lijf,  gebruikt  in  den  zin  van  persoon, 
geiyk  de  Engelschen  doen  met  hun 
body,  V.  15376.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekeningen,  bl.  383. 

Lijfnere,  levens  onderhoud,  v.  20988. 
Zie  het  Glossar,  op  den  LekenspiegheL 

Lijftocht ,  levensmiddelen ,  eten ,  rt- 
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eius^  anfiofia,eomfiieatu«,  t.  32391, 

Lijeteken  >  odz.  bewysteeken  ,  blyk » 
V.  0314, 9329, 9803,  29168, 30431.— 
Likteeken  eeoer  wond,  dcairix,  v. 
26014.  Zie  Littekin. 

Liimy  lime,  leem,  klei,  y.  423. 

Lijn,  Une,  touw,  funie,  v.  6503. 

Lijnlaken,  slaeplaken,  l)eddelakeii, 
T.  26118.  Zie  KiJiaen. 

Lijt,  imperat  van  liden,  doorgaeB, 
ovei^en,  t.  6469,  lijt  die  Jordane. 

Lijtse,  verschanste  legerplaets,  v. 
28736, 28827.  Zie  iiet  woord  verklaerd 
by  Halberlsma,  Aanteekk»  bl.  130. 

Lin,  line,  lijn,  diaünutief-  vorm  van 
sttbBUntiva.  Zie  CnapeHn,  Zie  Grimm , 
III,  M.  670  en  67a 

Lyoen ,  leenw,  bet  fransche  liofif  v. 
8013,  9220,11864, 16833, 19628. 

Liêl,  var.  It«l,  Ust,  sduranderbeki , 
V.  1943,  3021,  11042  ,24670,  23339. 

Listechede ,  v.  6736. 

Littekin,  liiekin,  kine,  blykteeken, 
erkenningsteeken,  indiciutny  vesligiwn, 
v.  6330,  7030,  8832,  14314,  21678, 
23447,29168  var.  Zie  Lijeteken,  en  het 
woord  nader  onderzocht  in  De  Jager's 
Nieuw  Archief,  bi.  39,  vlgg. 

Live.  Zie  Lijf, 

Lochenen,  loochenen,  regeert  den 
genit.  V.  1799,  23944,  23963.  Zie  de 
Grammatik  van  Grimm ,  iV,  bl.  676. 

— ,  verloochenen,  met  den  ace.  v. 
26172,  Dal  hi  loochende  onsen  Here. 

Loehenete,  k)Ocbende  des,  v.  1799, 
26136. 

Lochter  hant ,  linke  hand ,  v.  7264. 
Zie  Luchter  humt. 

Loech,  loeghen.  TA^Louch. 

Loech,  looch,  imperf.  van  lieghen, 
V.  707,  3823,  4764,  8171 ,  9310. 

Loeghene,vr.  leugen,  v.  32769. 

Loee,  loos,  lose,  adj.  valsch ,  bedrie* 
geiyk,  V.  7018,  13547,  18306,  20037, 
23696,  24971 ,  29301.  —  Sonder  loos, 
zonder  bedrog ,  mei  der  daed ,  v.  2272, 


33766.  Zie  Halberlsma ,  Aanteekk.  bl. 
273 ,  en  hel  Glossarium  op  Sinte  Fran* 
ciscus  Leven*. 

Lof,  lom ,  V.  3971 ,  door  de  varianten 
opgevat  in  den  zin  van  geloof,  doch 
waerschynlyker  te  verstaen  in  dien  van 
eerhewys.—  Lof  hebben,  met  den  genit. 
eer  hebben  van,  v.  27982. 

Loghenlie,  ad|j.  leugenachtig,  ver- 
zonnen ,  verdicht,  v.  69. 

Logieren ,  intr.  zyn  verblyf  nemen  of 
houden,  zich  neerzetten  of  neêrslaen, 
van  een  leger  gezegd,  v.  3213,  3467, 
3343,  6000,  7146,  9389,  27977,  28013, 
29357,  30016,  30836,  30889,  31171. 

Loy,  wet, /ar,  v»  27863. 

Loken  (tusschen),  v.  4729.  Zie  de 
aenteekeuing  aldaer. 

Lonen,  tr.  vergelden,  in  't  goed  en 
in'tkwaed,  v.  14740,  20688,  25436. 
—  Loon  geveu ,  mei  den  dal.  pers.  v. 
34263.  —  Te  lone,.  te  loon,  naer  ver- 
dienste, v.  1904,  3872. — Loon  nemen, 
loon  krygen,  in  *t  goed  of  in  't  kwaed , 
V.  13708.  —  Te  minen  lone,  in  mynen 
dienst,  v.  9091.  Loon  is  inzonderheid 
de  belooning  voor  diensten, 

Loodzen,  var.  loegen,  logen,  toedien, 
logien^  hullen,  het  latynsche  casulae, 
V.  ...  Zie  Kiliaen  op  Loelse,  en  Hal- 
berlsma, Aanteekk,  v.  370. 

Looc,  loec,  imperf.  van  luken,  intr. 
sluiten,  toegaen,  v.  1127.  —  Van  lu- 
ken, tr.  sluiten,  toesluiten,  v.  1886, 
13218.  Zie  Luken. 

Loopen,  lopen  an,  naer,  of  legen*  op 
loopen,  V.  28848.  —  Te  gemoet  loopen , 
met  den  daL  v.  1778.  —  Laten  lopen, 
voorbygaen,  onvermeld  lalen,  enz.  v. 
1368. —  Loop  doen  up,  overvallen,  ttw- 
petum  facere,  v.  29358.  —  Sinen  loop 
doen,  loopen,  v.  23054. 

Loosheit,  bedrog,  dolus ,  v.  22328. 
Zie  Jj)es. 

Lopene,  geruuUieve  vorm  van  lopen, 
V.  20006. 
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LoêMn,  (r.  los  mftkeo^veriossen,  v. 
1827,3166,8986,1^61. 

— ,  afkoopeii,v.  16505, 90040,  »477. 

Léty  het  latyiiBche  «ara,  inamëlyk 
gebruikt ,  t.  6681 .  -^  Onzydfg,  v.  6685. 
—  Kavel ,  deel  gemeten  lands,  v.  6039. 

Low^y  loêchy  loegh0H,  Imperf.  van 
lachgeny  lat.  ruierê  of  gaudere,  v.  1764, 
1786, 1705,  1803, 1968,  3i08,  3i39, 
17238,  enz.  Zie  Lachgen, 

Laumaenty  Jannary,  t.  14430,16808. 
Zie  Laufnaent, 

Loven  {hofiU,  lovede)^  tr.  loveii, 
pryzen,  goedkeuren,  y.  3259,  6216, 
12348, 13802, 30400.--Belov«ii,  t.  3584. 

Lome,  zondvloed,  dlluvie,  v.  470, 
531 ,  1031, 1379,  23654^  32888. 

Luchter  hanty  linke  hand,  t.  4239, 
7590, 12840.Vglk.  22053, 24861, 23788. 

Ludey  lieden,  menacben,  v.  301, 
3640,  3875,  4471 ,  21237.  Zie  Liede, 

Lude,  adv.  luide,  v.  13069, 13244, 
17136, 21329.  ~  ZtMto  «fid0«/ti/«,  ad- 
verbiael  gezegde,  voor  geheel  en  al, 
volêtrekty  m  ieder  opzigty  v.  27709. 
Zie  hei  Gloesar.  op  den  LekeiispiegheL 

Luden,  tr.  luiden,  beteekenen,  v. 
566, 8566, 17241, 22622.—  Laten  hoe- 
ren, spreken,  v.  4620.  -*  KNnken,  v. 


4015.  -^  Loeyeii,  mugite ,  v.  30164:  ^e 
Helbertsma,  Anteekk^  bl.  350.  — Over- 
een (udtffiy^vereenitenunen,  v.  19604^ 

£uken{loóe)9  tr.  stuiten,  v.  lllte, 
13218, 16006,  30445, 30453,  83695.  - 
Intrans.  toegaen,  v.  1127, 11466. 

Lupardy  lupaerdy  lttipaenl,(«oparw 
dus  f  panthera,  v.  352, 19628. 

Lusceny  intr.  zioh  ▼erateken,  schoi* 
len,  nestelen,  iaUtare,  hel  Hoogduitsche 
Uuuchm,  V.  29504,  30B66.  Zfe  Hal. 
tertsma,  Aemieekk.  bL  488.  Zie  nede 
De  Jager'to  Archief,  II,  bl  127,  vigg. 

luêty  m,  vleeaohelyke  Irek,  ooncti- 
piscentia,  appetHuSf  v.  650.  —  Ust, 
looaheid,  achranderheid »  v.  27718, 
28677, 28982, 29057.  Zie  liêL 

Luêtech,  ac(f.  Uaüg,  oêtutus,  v.  28209, 
30533. 

Lueim,  iüpers.  mei  den  gen,  fei  eo 
den  dat.  pers.  ▼.  76, 8108, 10152,13399, 
25019, 29992.  Zie  Hoydficoper  op  Sidke, 
UI,  M.  246.  —  Met  volgenden  iafinitiviifi 
zonder  Ie,  v.  2677.  —  Met  te,  ▼.  29966. 

Luui  y  kuse  y  luis ,  pedksuluSt  v.  3876. 

Luuty  lude,  geluid,  gerucht,  Y.S74, 
507,  1906,  4521,  4566,  5671,  11306» 
21735,  29751  --  Stem,  v.  716,  2867* 
4842,33725. 


M. 


lUn/chmefity  mag  men  het,  v.  1404. 

Müchecien,  var.  maateien,  adv.  mis- 
schien, V.  642.  Zie  De  Jager^s  Taalkwi^ 
dig  Magazijn  y  1,  bl.  46. 

Mockteoh  êijny  met  den  genitivus,  v. 
23023,  machteoh  der  sake,  Vgik.  24425. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  II,  bi.  380. 

Maech ,  maghe,  nabestaenden ,  pr(H 
pinqui,  v.  5325,  5526,  5786,  6500, 
7506,  7701,  8263,  10930,  14185, 
11457,  enz. 

Maecht,  voor  ma^  het,  mei  verlengde 


vokael,  uit  hoofde  der  iBClinatle,v.l  3055. 

Maegdoom,  maegdom,  v.  7881. 

Maegeeep,  maagschap,  v.  24873. 

Maechijt,  voor  maekie  hy  het,  v.  168. 
Zie  Imperfeotum. 

Maectem,  maekte  hem,  v.  2783. 

Mtieciemer,  maekte  men  er,  v.  2556. 

Maecteny  maektea  hem,  v.  7715. 

Maectene,  maekte  hos,  v.  30^ 

Maecter,  maekte  daer,  v.  559.  — 
Maecter  afy  anaekte  of  maekten  er  vaoi 
V.  2313.  Vglk.  25116. 
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MoKii,  niaekt  h^.f  of  nuM^te  hy,  y. 

Mamstin»,  m/^ha.^m^y^K^&^^Ks 

Moei,  mflie  ,:<k«B.  j^eje^m^U  «r»J^i«Ki5^ 
24949,  2^3.T-.  BuMel^nwtdmkv 
T.2S087|  Qrnme  (ghmmn  vtmdenmaiv^ 
ten  Toordeele  van  hwuiea  buidel*  van 
bnnne  geldbenn. 

Moer,  adv.  sleebta»  v,  TSiQi 

Mama,  nmki,  forum,  ▼.  39640.. 

JfoflTMA)  var.  fTMracft,  moeras»  dcao^ 
sig  land»  v.  «002.  Zift  JUUmu^ 

MoBi^maiet  maet,  maiMtim,  t.  4SIU 
ter  mofmdcwiMn  de  nael  d«ttn,  nelea 

Ifa^ftel,  maegd,  t.  S397, 18»?. 

Unghes^  voe»  mao^  dM ,  in  4psnitivov 
mag  deavroge^  v»  51133.. 

Mmgne^l,  nek^  atoimtalg»  v.  31997, 
32010.  Zie  Manghe,  waer  magneet  iict 
diflMmtief  van  sciijnl  te  wezen. 

Ifoyifiiede,  maiysinieiB,  tiuisgeziny 
V.  1568, 1769, 2672, 2712, 97«9, 10790, 
12337, 13913, 20736,  en.  Zie  GligneU, 
Bifiragm,  kL  230-37.Zte  mede  AcUn^ 
dyk,  in  de  Niemoe  Verbandetm^en  der 
Maetacbappj  van  Leiden,  U«  1*^  stnk, 
U.  907,  vl|^ 

Moe,  imperau  van  matun',  v.  2334-, 
4301, 4572, 4998,  5146, 10849, 1248& 

Moleen,  reflexief  gebmikl,  v.  6065, 
E^moecte  hare  uter  straten,  en  ging 
uit  den  weg,  maekttf  zicb  van  kant. 
Zie  De  Jager's  Zatere  Verscheiden'- 
heden,  bL  281.  ■—  Sijn  doen  makeny 
ayne  zaken  venïglen,  zyn  vrark  doen, 
v.6111. 

Maket ,  voor  maekte ,  per  metatbeain, 
V.  113,  34^1, 13363.  ^  tfaekle  het,  v. 
342^.  Zie  Imperfectum. 

Makets,  maekte  dea,  r.  5262. 

Makics,  mack  ik  des«  v.  4722. 

MaieduBie,  vloek,  v.3440. 

Mamsrüf,  vm.  mamorië,  nutmme^ië, 
mau$nerië.,  een  beidenaohe  tempel,  v. 
10211.  Ooydeooper  op  SUi4e,  1 ,  bl.  163, 
heeft  over  bet  woord  uitgeweid. 


>  Man4  gebruikt  voor  mensch^  ,v.  440, 
22245, 22401,jm48.,a»^lLiliaen./ 

A  Mmi  in  plwr>vroeiiecbeni'lieden»  man- 
n60,-v.l4^,  1376^3049,  5074,  5333, 
3792, 6991»  7172, 8219, 15404,  enz. 

Mandieês  disde,  mansvolk,  v.  1770. 

Manen  f  metdengen.  vermanent  aen* 
apoKn  toe»  V.  10227.  VgUu  1 1592,12823^ 
26189. 

Mangkêt  een  oontogs  warptnig,om 
mnren  te  beuken,  v.  19184,  2810t, 
288(fö,  33181.  Zie  Hadbert»»*  Atm- 
teekèègen,hli^. 

Hangket^  steent  ainen  door  eene 
mange  geworpeai,  v.  28868. . 

Manheit,  manbaftigboid,  dapperheid» 
VL 10729 ,  30366«  --  Mannelykn  ouder- 
dom, V.  2«$81. 

Manierei,  slag,  aoort,  species^  v.  112, 
203,  614.  1152,  l^t56«  1364,  21^, 
4656,  11628, 11341, 12809. 27360.tZie 
Bonnans  op  ChnetinOf  U*  87,  en  01a* 
ris^  op  de  Beim^  der  Bsim.  bh  145, 
vlgg*^  *—  Van  manieren,  v.  346|  vruchi 
tetene  van  manieren ,  dat  ia  vniehten 
in  soorten,  ala  BibiecdUi^  betverlüaert 
in  zyne  latere  Verseheidenhsden,  I^ 
bl.  183.  Men  zou  bet  ook  kunnen  heeten 
vruchten  van  eUle  of  velerlei  slag,  — 
Van  aert,  V..760,  stervelic  van  manie" 
ren,  Vglk.  1286, 4187,  34338. 

Maniere,  wyze,  v.  1250, 1272, 1936, 
3650,  3661,4388,  4521,  enz. 

^ ,  eigenschap,  v.  6373w 

—  ,  voorkomen,  gedaente,  v.  16428, 
18030,31478. 

Manc,  adj.  vennbikt,  v.  524&  23319. 
Zie  Halbcrtsma,  Aanteekk,  U.  135. 

ManUc,  adj.  maunelyk ,  v.  444, 20699, 
31641.  --  Manlie  Oif,  mauneiyke  ouder- 
dom, V.  15137. 

ManlichaU,  hede,  vr.  manbafUgheid , 
dapperheid,  v.  28533,  28805,  29(H4, 
20558.  —  Mannelyk  Ud,  v.  922, 9318, 
21692. 
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.  Manslacht,  manslag,  menschen- 
moord,  Aomtcuftum,  v.  127SI. 

Mantel  f  dak  of  deksel  der  stormtui- 
gen,  crates,  t.  31039. 

Marasch,  m.  moeras,  palus,  y.  3811, 
14037, 14424.  Zie  Maersch. 

Marberijn ,  rine ,  adj,  marmeren , 
tnamwreus,  y.  088, 3070, 1 1 869, 1 8033. 

Mare,  adj.  vermaerd,  eeleber,  v. 
11220, 11300,  32100.  Zie  Mare  in  het 
Gloêsariufn  op  den  Lekenspieghel, 

Mare,  vr.  nieuws,  gerucht,  y,  2371, 
3181,  7009,  8349,  8801, 9437,  ens.  — 
Mare  maken,  het  gerucht  verspreiden, 
V.  28231,  33161.  —  Bekend  maken,  v. 
17712.  —  Te  maren  brenghen,  bekend 
maken,  V.  17710. 

Marghin,  marghine,  adv.  morgen, 
V.  2303,  3883, 3041, 3028,  3771, 6318, 
6848,  9699,  eni.  —Marghin  etont, 
morgenstond,  v.  4242, 17722. 

Marine,  lee-  scheepvaert,  ▼. 29481. 

Mare,  gewigt  van  8  oneen ,  v,  13193. 

— ,  voor  marci,  het  latynsche/brtim, 
V.  31202.  Zie  Maerct. 

Marken,  v.  3047.  Zie  Merken. 

Mareeaie,  legerhoofd,  v.  7322, 8998. 

Mart,  maert,  mensi»  martius,  v. 
17873: 

Masyere,  var.  maieiere,  rnuer,  eigent* 
lyk  gemetste  muer,  van  het  (hinacbe 
maisière,  of  het  latynsche  maoeria,  en 
dit  van  macio,  metser,  v.  11366,  Nei>en 
der  masyeren  lange,  langsbeen  den 
muer  of  het  gebouw.  Vglk.  31477,31398. 
Zie  Du  Cange,  IV,  eoi.  302  en  306.  €ar- 
pentier,  in  zyn  Gtoenaire  fran^ois,  ver^ 
taelt  te  regt  het  woord  maisière  door 
mur  de  clóture.  Zie  mede  Kiliaen  op 
Masier, 

Massadfum,  verklaerd ,  v.  31304. 

Mat,  VLÓj,  vermoeid,  afgemat,  v.  16862, 
31008,  34036.  --  Verslagen,  gansch 
oveniv'onnen,  v.  1614, 28390, 29387.  Zie 
llalberlsma,  Aanleekk,  bl.  19  en  136. 
—  Mat  maken,  ir.  verslaen,  v.  19163. 


Maumerië.  Zie  Mamerië. 

Me,  mee,  voor  meer^  v.  4438, 6224, 
6340, 6803, 6834, 8214,  enz.  —  Sonder 
mee,  slechts,  alleenelyk,  v.  18415. 

ilad0,adv.  meteen,  ter  zelver  tyd, 
insgelyks,  ook,  v.  123,  313, 1890, 1952, 
2371, 2634, 3619,  enz. 

Medeioaerde,  het  midden,  v.  30796. 
Zie  Middewaerde, 

Medewinter,  by  Kiliaai  mid'Winier, 
V.  3172.  Zie  de  Nalezingen  hienchler. 

Meendi,  meende  hy,  v.  22763. 

Meenedkh ,  a4j.  meineedig,  v.  33472. 

Meenscap,  gemeenschap,  v.  4612. 

Meente,ghemeente,  burgery,  de  inge- 
zetenen, ook  het  gemeen  volk ,  plebs, 
v.  27999,  28003,  28047,  28689.  Vglk. 
31075, 32480.  —  Gebruikt  in  den  zin 
van  sodetas ,  maer  bepaeldelyk  van  op- 
roerige  verzameling  of  samensoholing, 
V.  23476,  vigg.  Doer  fia....  Maekten  die 
heidine  ene  meente. 

Meentucht,  vv.  gemeenl«,  menigte, 
volk,  v.  669%  Zie  De  Jager^  Verscheid 
cton/iedm,b].  246. 
■  Meer,  a^j-  grooter,  v.  887. 

Meer  no  minder,  mer  no  mm,  v. 
32363, 34727.  Zie  Minno  meer. 

Meeren,  meerren,  (meerde,  meer* 
r«<f0)intr.  vermeerdoen,  aengroeyen, 
toenemen,  v.  3378, 12300,27406, 32884. 
-^  Trans.  v.  14332, 20874, 21684. 

Meeme,  gerondieve  vorm  van  mee» 
r«fi,v«  17344, 28309. 

Meerre,  acQ.  meerder,  grooter,  v.  84^ 
222, 2187,3126, 10257, 11309, 13418, 
16793, 19371, 25982,  enz. 

Meerre  e«^  minder,  groot  «n  klein, 
V.  6327,  7722,  9027, 13374,  39633. 

Meerre ,  snbst.  vermeerder,  v.  90848. 

Meer  voort ,  adv.  voortaen ,  v.  1 7907, 
33916.  Zie  Voortmeer. 

Meest,  adij.  wordt  gd>nilkt  zoo  wel 
in  zedelyken  als  tn  natuerlykeii  zin.  Ue 
meeste  is  dus  de  grootste ,  de  magtigste, 
de  voornaemsle.  Zie  v.  44,  349, 1100, 
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2972,5202, 16730,18032,25452,25509, 
34i6a.  Vgik.  1009A.  Zie  de  Bydragen 
van  Clignett, bl.  286,  vigg. 

Meesier,  geleerde,  deskundige,  v.  264. 

MeifCTy  boftneester,  v.  24506. 

Meiekin ,  diminatief ,  mei^'e,  puel^ 
lula,  V.  575,5416. 

Mecken  up ,  acht  slaen,  sUet  maken 
op,  V.  27482, 29716, 51474, 51640.  Zie 
bet  Gloeearium  op  den  LekenspiegheL 

Mele,  meel,  farina,  v.  4098,  4144, 
15258. 

MeUye,  twist,  gevecbt,  hetflranscbe 
m^Mtf,  ▼.28132. 

Menech  een,  menige,  menig,  v.  1 1966, 
13815, 25181, 25287.  Zie  Menich, 

Menechfintde,  adT.  menigtnldlglyk , 
verscbUfiglyk,  v.  11874,20158.  Zie  JTi^ 
nichfouL 

Meneehfouden,  tr.  vermenlgruldlgen, 
mulUplicare,  y.  1754. 

Menedsi,  meenden  zy,  ▼.  25420. 

Meneghe,  sabsi.  menigte,  aenlal,  ▼. 
16916,  Clene  meneghe,  Yglk.  26620. 

Meneghertmnde,  meneghertierey  adj. 
menigeriei ,  yeierhande,  v.  1001, 11580, 
11622, 11882,23564,  28802. 

Menen  f  meenen,  tr.  beteekenen ,  be- 
daiden ,  te  kennen  ge^en»  v.  1780, 201 7, 
2955,  5446,  15058,  16346,  16484, 
21455^22726, 25656, 26448.— Sobstan- 
tivë  gebruikt,  meenii^,  v.  5134, 23020. 

Meneelreel,  eirelet  w9B  bet  franscbe 
méneeirel,  dichter,i)f  Eanger,y.  15267. 

Menieh,  menighe^  meneghe,  ad),  v. 
7016, 27159,27476.  *-  Den  menigken , 
dat  is,  menig  een ,  v.  11, 3272, 15067, 
21 155. —  Even  meneghe ,  even  veel »  v. 
11830.  Zie  irenfo/*  «0». 

Menichfout,  tnenichfoude^  adjeoiief 
slaende  achter  zyn  snbst.  menigvuldigf 
V.  363, 11452, 18554,18780,20230.'- 
Weri  menichfout,  imperaüer,  verme- 
nigvuldigt, V.  1251.  Yglk.  1270. 

Menne,  voor  men  hem ,  v.  404  » 767, 
en2.  passim. 


Menne,  men....  niet,  v.  255,  1300. 

Mennen,  tr.  mennen,  ducere,  mi^ 
nare,  v.  10076. 

Mens,  voor  men  des,  men  daervan ,  ▼. 
3572,  5261,  33485. 

Menscheit,  mensohede,  menschheid, 
v.  535, 16621. 

Mensohelieheit,  hede ,  menschbeid, 
mensch]ievendbeid,v.4174»  4515,5426, 
7393, 16471 ,  26582, 33804. 

Meni,  men  bet,  v.  466,  588,  5512 , 
10718,  ens. 

Mer,  merre,  Toor  men  er,  y.  1694, 
1913, 1919, 5517,  5848, 9662,  11859, 
13149,25360,34592. 

Mere,  te.  zee,  ▼.  6149.  —  Onzydig, 
meir,  het  fransche  iae ,  v.  22422, 23574, 
26984. 

Mere,yQOT  mare,  om  bet  rym,  nieuws, 
gerucht,  v.  7342.  Zie  Mare, 

Mere,  adv.  meer,  nog  meer,  daeren- 
boven,  ▼.  4301 ,  9515, 17808. 

Merghen ,  reflexief  gebruikt ,  zicb 
vervrolyken,  verlustigen,  v.  51570.  Zie 
bet  woord  verklaerd  in  het  Glossarium 
op  Floris  en  Bianoefoer,  Zie  mede 
Maeilaikts  Naturen'^  Bioeme,  bl.  294, 
v.  1168,  In  de  varianten.  Zie  eindelyk 
Oe  Jager*8  Verscheidenheden ,  bt  255 , 
vigg.en  zyne  Zol^r»  Verscheidenkeden, 
bl.  478-70. 

Jfarïé, merrie,  equa,  v.  17731. 

Merken,  met  den  geu.  merken,  achl 
geven,  v.  382, 4378, 8446, 15533, 16752, 
17435,  20952,  53605.  —  Merken  om, 
V.  33822.  —  Merken  up,  v.  5848, 8040. 

Merken,  tr.  bemerken,  notare,  v. 
3596, 3790,  4023, 8089,  9002, 26691 , 
20848. 

Merkets,  2«i*  pers.  imperat  v.  382,  ne 
merkets  oee  niet,  en  merk  des  ook  niet. 

Merren  {merrede),  intr.. toeven,  uil- 
Uyveo,  V.  13738, 15753,  i5755, 17163, 
21390,25701,29639, 

MerscalCy  v.  12407.  Zie  Marscalc. 

Mersche,  mersch,  etyniolDgisch  moe- 
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nu,  maer  in  Ylaendereo  nog  gd^nrikt 
TOOT  betfmd,  toeide,  v.  a3586s  335t3j 
Zie  Maersch  eil  üfaroAs^i. 

Jf«tf ,  mast*  V.  1137  val'.  Vglk^3a7a7v 

Mesbaer,  bare,  misbaer,  gcjamner, 
V.  13753, 18184,20420, 

Meêbareiif  intr.  nusbaer  maken ,  v. 
13339,  17930,  18183,  18291,  30024, 
31613, 31001.-- Met  omgehr.v.  30323. 

Mesdach  ,  feestdag ,  v,  23842.  Zl« 
Glignetrs  Byéroffen ,  bL  272. 

MeêdadecheÜ,  kede,  vr.  mifidaed ,  <t0« 
liOum,  malefaotum,  y.  26308. 

Mesdaet,  plot,  toor  fiiMcia«i0ii,  mid-* 
daden,  Y.  22743. 

Mesdoen,  intr.  miadoeDt  aowUgeD,  v. 
274 ,  23309, 26436.^  MeMdoen  an,  zieh 
Yergrypen,  y,  486,  748,  7664,  10510, 
—  Mesdoen  up,  hedeh  iegen ,  v.  30054« 

Meaie, mug,  y.  336, 3827.  Zie  KiluieQ. 

Mescomen^  intr,  net  den  dat.  letsel 
doen,  misba«pen ,  V.  .21001 ,  22318, 
28783,  29733, 31234, 33107. 

ifefpri0A:0fi,uitr.miaBpre|eB»Y.23341« 

Mesfirijs  segghen,  net  den  dat.  la«« 
ken,  mispryten,  v»  23234. 

Meequame,  sobst.  Yan  tnM0om«n, 
onheil,  ongeval ,  nadeel,  v.  654>  3339 , 
9210,  23323,  32462.  Zie  Bomuns  op 
CAmIma,  1)1.112-13. 

Messcfden,  imper8onale,met  den  dat« 
kwaed  overkomen  i  v.  1188, 3098, 8845, 
28718,  33670.  Zie  De  Jager's  Latere 
Vernkeidenhêdon,  bl.  287,  v^. 

Memne,  mestpat ,  fimetum,  v.  32870. 
Zie  hy  Kiliaen,  Messie  en  Messingh. 

Meeval,  meefal,  onz. ongeval,  tegen- 
slag, Y.  3998,  21683,  26423,  27538, 
27934,  28329,  29389.  Zie  De  Jager*s 
Latere  Verscheidenheden,  bl.  284,  vlgg. 

MesvaUea  {mes fel  >,  impefs.  met  den 
dat  v.  6027,  da^  hem  mesfei,dBii  hem 
kwaed  overkwam,  een  tegenspoed  trof. 
Vglk.  15216,  24538,  32740. 

Meswrocht,  van  memcerken,  mis- 
daen,  gezondigd,  v.  26217. 


^Met,  praep.  Rgeert  den  dat.  y.  137, 
18»  /enz.  Zie  Mmm ,  IV,  bl.  790. 

Mét  óUên ,  gcfteelen  al,  geitoon  itop« 
woord,  Y.  937, 3997;308i,  12471^19961 , 
14339, 17918, 20649, 2B3IIO.iZ)e  Aiinet 
tdhn. 

Met  bedwange,  uit  dwang,  y.  17101. 

Met  ertn,  met  groier  eten,  met  eer, 
gewoone  rymlap,  y.  2608, 10707, 13164. 
IxEre. 

Mei  ghenende ,  f^kmeni,  gheninds , 
met  haest,  met  moed,  t.  7601..  Se 
Ghenends. 

Met  groten  ghere,  met  grooten  drift » 
v.  8907 ,  lOOOa,  16014, 10494 ,  iOSSO. 
Zie  Ohsre, 

lf0f  Ictfid0  toenJBK,  bevniohl  wonden» 
V.  2176.  Vglk.  17213.  Zie  Ouis. 

Meê  craohie,  gewoone  tymiap.  Zie 
Crasht. 

Met  onrechte ,  te  enregt,  y.  9II01IT. 

Met  sêaden ,  met  felegeBheid»  op  xya 
gemak.,  v.  4683,  8656,  21468^  25893. 
TA^StadB,^  bet  OJonoritfiiiop'den 
Lekewspi«ghel* 

Met  stride ,  mei  ée  viapens,  gewa- 
penderhand ,  Y.  28058. 

Met  vreden,  ongestoord,  in  vvede, 
v.  5985, 6060, 6091, 6806,6066, 7315» 
7479, 7996,  10724, 12182,  enz. 

Met,  gebruikt  voor  mede ,  y.  1878. 

—V  roor met  keti  y.  31513. 

— ,  gebmikt  in  den  zin  vaa  by,  v. 
2535.—  Jn  den  zin  van  door,  v.  3283. 

Met,  ad94  eok^  mede,  eüam,  y.  166, 
17219,25431. 

Metsenaer ,  metser,  metseiner,  y. 
23298,  30637,  34289. 

Metten ,  voor  meiden,  in  dat.  v.  $31, 
1216,  enz. 

Metter.f  voor  met  der,  in  dativo,  y» 
148, 1^98,  4217,  enz. 

Metier  bede,  metof  door  hot  gebed, 
v.  6030. 

Meiter  kant,  kk)eke]yk,  met 
v.  20500,  20534,  20873^ 
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Metier  hmrten ,  vui  harte ,  t,  20966. 

Memrixurt,  lenttftid,  sipoedieüfk, 
V.  1009,  aM2, 60eiy 6600,  l^fA,  7479, 
9390«i(m4;jm62;eii2. 

MHIeaên,  bittaMd^  te^pelyltefiyi» 
lerstood  daerop,  ▼.  680,  5507,  ia8B7, 
^1686.  Zie  Mêttien. 

MeUip  voor  met  u,  y,  3733,  9572, 

Mettien,  met  datgene,  ▼.  13675.  -* 
Heleen,  terstfiod  daerop,  v.  527, 648, 
879, 1888,  enz.  Zie  Bormansop  Chrie^ 
tina ,  U.  335. 

Middel,  vr.  bet  midden,  medium, 
V.  7752, 11475, 26618, 26003. 

MiddeUtat,  vr.  het  midden,  v.  652fik 

Middenin,  met  den  dat  te  midden 
van,  V.  27370,  Midden  in  derfeeste. 

Middernacht,  midnaoht,  mkidbr- 
nacht,  V.  15711,  21264, 25730, 33027, 
33680. 

Midde  waerde,  medewerde,  het  mid'* 
dra,  T.  167, 476^  5481,  28788,  30610. 
Zie  Hnydecoper  op  Stoke,  U,  ld.  55.    > 

Midde  weghe  (U),  half  wege,  y«  1^766. 

iSide,  adv,  te  middeo,  v.3563,  JKcfo 
tn  diewoeeiine.  Vgik.  10743, 14462.  Zie 
Halbertama,  Aeameekk.  hl.  251. 

Mie,  voor  mi,  my,  om  bet  rym,  v. 
1358,  10676,  10919,  15400,  16426, 
22343,  enz. 

Jft0de,1oon,  betaling,  geschenk,  v. 
2685, 6036, 6776, 7709, 8700, 14258, 
18688,  19785,  20001,  21784,  22687^ 
22771, 25104, 30405.  Zie  GUgneU,  By- 
dn^en^bl.  52,  vlgg. 

Mieden  (mteddo),  tr,  omkoopen,  v. 
17395,20348. 

Midcen,  tr.  nagaen,  en,  by  mtbrei* 
ding,  verbalen,  v.  32844.  IJeMeeken. 

MUd,  miide,  adj.  mild,  milddadig, 
goedertieren,  grootmoedig,  v.  453, 1110, 
15184,  15310,  26354,  31422,  33053. 
—  Met  den  genit.  gebruikt,  v.  32986. 

MUe,  vr.  myl ,  milliare,  v.  29840. 

Mine,  voor  my  en,  negatief,  v.  3123. 


^Minghen  {minghede,  ffbeminghet)^ 
tr.  mengdli^  vermengen,  v.  17085, 241 74. 

Mingneeee,  yÈTiminkemsse,éUnc^ 
nèesè ,  ventdnking ,  v;  26766. 

Minieren^  Zie  Ihr  mmieren, 

Minoken,  intr.  minderen,  het  latyn- 
$ehe  minui,  v.  22502.  Zie  Halbertsma, 
Mnleekeningen ,  hl  135. 

MinnaMe  (ter),  te  middernacht,  v. 
25735.  Vg|k.  V.  25755  en  36. 

Minne,  by  vriendeljke  toespraefc ,  ge« 
liefde,  v.  15695, 15781,  18209, 21883. 
Zie  Hnydeooper  op  Stoke,  11,  bL  472, 
vig.  Zie  mede  de  Taalkundige  Menge» 
/in^en,  bL  55,  vlgg.    .< 

«-,  gttiat,  vrieadsehap,  liefde,  v. 
18355,  20614,  26563,  26778,  29242i 
^  Minne leggken  on  Iemand,  Iemand 
beminnen,  v.  21963. 

Minnen,  tr.  bendnnen,  v.2106, 15256, 
15426, 15471, 18907^22656. 

Min no  mee,  weinig  noeb  veel,  vol- 
strekt niet ,  dlicwerf  een  rymlap,  v.  968, 
1362,  1710,  1812,  3150,  S»04,  enz. 
paeeim.  Zie  Meer  no  mine 

Minre ,  minnaer,  v.  25213. 

Minetet  adj.  kleinste.  Jongste,  v.  1313. 
—  Minete  eft  meeete,  klein  en  groot, 
allen  Ie  samen,  v.  5032.  VgIk.  27265. 

Miracle,  mterade,  vr.  mirakel,  v. 
6432,  14334,  14491,  14686,  15876, 
22584,25982,32317. 

Myraude,  var.  ttnimiMltf ,  smaragd , 
van  het  fransche  émeraude,  v.  4933, 
18056. 

Mire,  miere,  dat  slng.  myner,  my^ 
nere,  v.  24,  1007,  2595,  3704,  3792, 
15132,22368,29251. 

Miesen,  intr.  met  den  gen.  missen, 
idet  treffen,  v.  30875^ 

Myter,  mitre,  aoljter,  v.  4962. 

Moeht,  voor  mocht  het,  v.  6266, 35380. 

Mochten,  voor  mochl  hem,  kon  hem, 
V.  6063. 

Moder,  modre,  modder,  slyk)  v.  3406, 
10427, 14953. 
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Moed,  opgewoDdoDheld  van  geest, 
animus,  v.  3115,  30382, 31917. 

Moede  y  adij.  vermoeid ,  v.  8057, 9759. 

Moedre ,  v.  24367.  Zie  Moder. 

Moegdi,  moogt  gy,  v.  2736. 

Moegfien.».  van,  toegelaten  worden 
van ,  oorlof  krygen  van  wege,  v.  17455. 

Moegstu,  moogt  gy,  in  sing.  v.  2480. 

Moeye,  vaders  of  moeders  zuster, 
moei ,  tnaterlera  of  amita,  y.  5367. 

Moeyen,  tr.  vermoeyen,  aftnatten,  v. 
29006.  ^  Kwellen ,  v.  1 7428.  --  Intrans. 
met  den  dat.  bezwaren ,  molestum  ease, 
V.  2266 ,  mi  moeyi  die  moetkeid  groot. 

Moest,  voor  moest  het,  v.  1518. 

Moet,  voor  moet  otmoete  hety  v.  7019, 
8478,15935. 

Moet,  m.  gebruikt  voor  gedachte, 
zm,  V.  8,  in  mmen  moet.  Vglk.  10740» 
11156,  15343,  31426.  —  Sinen  moet 
eetten,  bedacht  zyn,  voornemens  zyn, 
V.  30564.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel,  —  Gemoed,  v.  4616, 
4624, 15510, 25558, 28723.  -  Te  moede 
sochte,  wel,  bly  te  moede,  v.  1218.  — 
Met  reinen  moede,  met  goed  gemoed. 
Vglk.  15829, 18193, 24692. 

Moete,  vr.  tyd,  by  Kiliaen  oHum,  v. 
26814,  31601.-— Iftff  moeien,  op  zyn 
gemak,  v.  26796.  Vglk.  26910,  28610, 
31512.  —Sonder  moete,  zonder  uitstel, 
V.  29001.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel,  en  Huydeooper  op  Stoke, 
Ill,bl.58. 

Moeten,  subjunctivè  gebruikt,  in  den 
zin  van  het  huidige  mogen ,  v.  5, 2372 , 
2577,  2399,  4346,  4910,  5240,  5345» 
5348, 5505,  6115,  6810,  7019, 10438, 
15383, 17601, 19220, 19949, 21036.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel, 
en  Bormans  op  ChrisÜna,  bl.  13. 

Moeten  toe,  gebruikt  in  den  zin  van 
behooren  otnoodig  zyn  tot,  v.  34616. 

Moetgi,  var.  moeli,  moet  gy,  v.  23. 

Moelheid,  vermoeidheid ,  v.  2266.  Zie 
Flor  is  en  Dlance  floer,  vere  1647. 


Moetijs,  voor  moet  gy  des,  dat  is,  dus 
of  derhalve,  v.  88,  Met  Judase  moetijs 
al  gader.  Zie  \ïei  Glossarium  op  deo 
Minnenhep,  in  voce  Des, 

Moetsi,  voor  moeten  si  f  v.  242. 

Moghen,  gebruikt  in  den  zin  van 
kunnen  of  moeten,  v.  774, 1575, 1621» 
2438,  3083,  3930,  5255, 5352,  5454, 
5513,  enz.  —  DiU  hi  mochte,  zoo  vee^ 
als  hy  kon,  V.  27385.  —  Moghentoe,  in 
senstt  praegnanti  gebruikt,  voor  kun^ 
nsn  bykomen,  naderen,  v.  31568.  Zie 
Bonnans  op  Christina,  bi.  397  en  50O. 

Moghend,  moeghend,  adj.  vermo- 
gend, aenzienlyk,v.  4471, 16886»  18137» 
27737, 32435. 

MoghendeHc,  adj.  mogelyk,  doenlyk» 
possibüis,  v.  26044. 

Moghendelike ,  moghentUke,  adv.  v. 
11053, 17467, 18395, 20793. 

Moghentheit ,  hede,  magt ,  vermogen , 
V.  15, 1375, 1392, 1398,  1590,  3235, 
3833, 5824, 7865, 10350,  i0587, 15180, 
16650, 18243,  enz. 

Moghest  (du) ,  gy  moogt  het,  v.  5129. 

Molen,  vrouwelyk gebruikt,  naer  het 
latynsche  mola,  v.  4057. 

Monek,  monik ,  monachus,  v.  2349I-» 
26741.  —  Moneke  leven,  moniks  leven, 
V.  22096. 

Monster,  m.  tempel,  kerk,  munster, 
van  het  latynsche  monasterium,\.  4133, 
7709,  8607,  10978,  12001,  14560, 
17384, 18425, 30179, 31472. 

Montange,  montanye,  vr.  berg,  ge- 
bergte, het  fransche  montagne,  v.  4425, 
9589, 12688, 19313, 19361,27917. 

Moorbesie,  moerbezie,  v.  19350. 

Moordaet,  moord,  moorddaed ,  moof^ 
dery,  v.  876, 20419, 27867, 32369. 

Moordresse ,  moordenares,  v.  15380. 

Mordadech,  moordadech,  adj.  moord- 
dadig, v.  3349,  30165,  31040,  31557, 
3i288. 

Mordadechede ,  moord,  moorddaed, 
V.  1010,31580, 
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MordadêliCf  a4j.  moorddadig,  v. 
29421,  Om  desen  mordadeliken  stach. 

Mordelike,  adv.  moorddadiglyk,  v. 
9938, I10i9. 

Mordefiare,  moordenaer,  Aomtcuto, 
T.  26349. 

Maneel,  stuk,  brok,  het  franscbe 
morceau,  t.  i9541. 

Morseelkin,  diminutief,  onz.  stukje, 
brokje,  T.  12477. 

Morter,  mortel,  om  te  metsen,  het 
fhinsche  mertier,  t.  34676. 

Mouds,  stof,  V.  443,  5090, 14739, 


19644,  28624.  Zie  Glignett,  Bydragen, 
bl.  38,  en  Huydeooper  op  Stoke,  il, 
bl.  418,  Tlgg.     . 

Mudde,  het  lat  modium,  v.  32425. 

Mul  f  onz.  stuivende  aerde,  by  Ki- 
liaen  ghe^mut,  v.  3826, 12729. 

Mur,  voor  miier,  v.  19629. 

Murmeren  {murmeerdé)^  intr.  mor- 
ren ,  murmurare,  v.  9510 ,  23648. 

Musike,  muzljk,  toonkunst,  v.  960, 
11929, 17896. 

Muul,  muilezel,  v.  10529, 10938. 

Muuê,  muse,  muis,  v.  8613. 


N. 


Na,  praep.  volgens,  naer,  regeert  den 
dat.  V.  127,299,  323,  558,  540, 1463, 
1961,  4063,  6582,  18426,  enz.  Zie 
Grimm,  IV,  bl.  784.  —  Met  den  accusat^ 
gebruikt,  v.  5147, 18624, 21469. 

Na,  tcbter,  past,  met  den  dal.  v.  1379. 

Na ,  naby,  met  den  dat.  v.  2481 ,  2626, 
6107,6574, 1 7392, 22638, 31 758, 34272. 

Na,  adv.  byna,  bykans,  v.  9459, 
9465, 13138. 

Na  dat,  daema,  gewoone  rymlap, 
V.  956  y  enz. 

Na  des,  hierna ,  v.  3881, 3919. 

Na  desen,  hierna,  vervolgens,  v. 
1158, 1704, 2490, 2650,  6472, 13463, 
16446,  enz. 

Na  dien  dat,  na  dat,  v.  1 1319, 14190, 
25044, 28123,  33791.  —  Volgens  dat , 
y.  28668. 

Na  dit ,  daema ,  v.  2825. 

Na  een,  de  een  na  den  ander,  v.  2854. 

Na  no  bi,  van  na,  noch  van  verre, 
geenszins,  v.  24257. 

^a  rechte,  te  regt,  volgens  regt,  v. 
21548. 

Na  tgone,  nadien,  post  haec,  v. 
10359,18640,23967. 

Nacht,  vr.  v.  7560,13699,  19508, 


25730,  32305.  —  Mannelyk  gebruikt, 
V.  21311. 

Nachts ,  adverbiale  genit.  des  nachts 
of  in  den  nacht ,  v.  227, 242, 5205, 6043, 
6056, 6601,  7484 ,  8067, 10157, 14312 , 
eïkz,—Oes  zelfs  nachts,  den  eigen,  den- 
zelfden nacht, 'V.  30258. 

Noem,  befaemdbeid ,  v.  1585. 

Naems,  voor  nam  des,  met  verlengde 
vokael,  uit  hoofde  der  inclinatie,  v.2940. 

Naemsi,  voor  namen  si,  namen  zy, 
V.  26390. 

Naemstunsy  naemt  gy  hem,  v.  26870. 

Noemt,  nam  het,  v.  13216. 

Naer,  praep.  met  den  dal.  by,  naby, 
V.  17546,  28014. 

Naer,  adv.  naby,  v.  10417, 18271.  — 
Harde  naer,  nagenoeg,  v.  28181. 

Naerre,  nader,  propior^  met  den  dat. 
T.  1287, 16120,33201. 

Naer  of  na  volghen ,  met  den  dat. 
achtervolgen,  of  navolgen,  v.  8931, 
30981.— Achter  na  komen,  v.  17647, 
17942.  Zie  Volghen. 

Noest ,  praep.  of  adlj.  met  den  daU  v. 
21026,25413,25439. 

Naken,  intr.  naby  komen,  overko- 
men,, v.  5067,  9797,  11007,  21999, 
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2860»,  24796,  S640I.  -  Impertoiialiter 
geiMrnikt,  V.  iS8i7.  > 

Namaeeh,  nabestaeiide,  bloedver- 
mat,  T.i  0426, 15606. 
'  Name,  rr,  naem ,  t.  101,  485, 4759, 
3687,3039, 16176,  2298S,  95205. 

Ntanens,  nam  hem,  v.  17122. 

Namer,  nam  er,  t.  5584. 

Na  merken,  tr.  opmeriLen,  bemer«- 
keD,y.  21432. 

Nande,  imperf.  van  het  yerouderde 
nennen,  noemen,  v.  20248.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  U.  498. 

Napy  va.  drinkbeker,  drinkschael ,  v. 
2948,  3145, 3149, 3156, 11875,  18058, 
24870 ,  25937. 

Nare ,  Toor  naer,  om  bet  rym ,  na , 
achterna,  y.  6620,  20192,  23114. 

Narenet,  vlyt,  ernst,  inspaBDing,  v. 
11263,12540. 

Narenatelike,  ad^.  neerstiglyk,  xorg- 
voldiglyk ,  v.  21402 ,  32250. 

Nasarene  («oBn),  van  Natareib,  v. 
26099 ,  jkeeumme  fkin  Nasarene, 

Na  ataen,  tr.  bewaren ,  behouden,  y. 
23382. 

Nathek,  vocht,  water,  y.  413. 

Nature,  aerl,  geaerCbeid ,  v.  31074. 

Nauto,  a4i.  eng,  anffustus,  aretue, 
y.  31894. 

Nauwe  f  ady.  zorgvnldiglyk,  eurioêè , 
y.  22132, 29154. 

Nauwelike,  adv.  naawelyks,  v.  4145. 

Nauwen ,  intr.  nauwer,  enger  wor- 
den, v.  1125. 

Ne  of  eAyOude negatie, y.  27  elpamm. 

Ne  bore,  adv.  niet,  y .  29787.  Zie  Bore. 

Ne  doet,  en  dede  het,  3'*  pers.  im- 
perf. subjonctivi ,  v.  2620. 

Neder  (up  ende).  Zie  l/jp. 

Neder  en  hoghe,  klein  en  groot,  al- 
len gelykdyk,  v.  1535^ 

Neder  beeten.  Zie  Beten, 

Nederen,  Intr.  naer  beneden  gaen, 
dalen,  y.  7282.  —Trans,  vernederen, 
Aumi7tdrf,y.  25176. 


JViNiBr  %SWi,tr.«&chaflèh,t.iaB9l, 
lM03,18i7Su 

BMar  Mkêeim,i'tn'iÈBê»  mérptn^ 
nederstorten'Dp,  v«  f4060.  -  . 

Nedereie ,  sói.  anderste,  ▼.  WMk 

Neder  valien ,  intr.  met  den  aec.  ge* 
imiikt,  y.  28967,i>a^  menech  den  muvr 
neder  i)el,  dat  er  velen  van  den  mtaer  af 
tuimelden. 

Nedertrard,  ivaerd,  adv.  neder* 
waerts ,  v.  15302, 26005, 26795, 28S69. 
—  Van  den  hoghen'nederwerd,  van 
'  groottot  klein,  y.  29097. 

Neder  werpen,  tr.  neêrsJaen,  den 
moed  doen  verliezen,  v.  22278. 

Neech,  imperf.  van  Nighen, 

Neef,  neve,  nabestaenden,  pro^nn- 
qui,  V.  24872,  26161, 26521.  Zie  Hal- 
^bertsma,  Aanleekeningen,  bl.  152.- 

Neemiene ,  neemt  hem,  v.  26249. 

Neent,  adv.  neen  het^  y.  2SE349, 
25997,  29273. 

Ne  gheen ,  achter  zyn  subst.  of  pn>- 
nomen ,  geen ,  v.  254^  5499, 5700^  «219, 
0444,  enz. 

N^t,  voor  eniehety  y.  IM)60. 

Nem ,  imperat  van  nemen ,  y.  10998, 
13224, 18082. 

Ne  moer,  naer,  sleebts,  ▼.  1129, 
5708,  13989,  14430.  Zie  Hi^dceoper 
opStoke,l,bl.371. 

Nemen j  gebruikt  lo  den  aüa  van  ohI- 
vangen,  v.  814^ 4138, U940,^Nefnen 
te  of  an  iemand ,  voor  ontvaogett  Qte 
diens  handen, y.  8754, 2608a--i4«>  hem 
nemen,  aennemen,  tot  zich  Cvekhen, 
V.  34.  Vglk.  19390.  ~<  Scade  nemen, 
schade  ,  afbreuk  lydra ,  defieere  ,  y. 
19394w  Zie  het  Glosêarium  op  den  Xe- 
kenspieghely  bl.  355» 

Nemen  den  strijtt  of  den  wi§di^  den 
stryd  aenveerden ,  v.  9201 ,  10IKS5 , 
18974, 19064,  19160.  ^  Nemen  emen 
s&ijt,  een  gevecht  aengaen,  y.  0333w 

Nemen,  ontaemen,  afiiemeB,  md 
den  ace.  rel  en  den  dat.  pers.v.  183E10. 
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Ygtk.  2673&  wMmffi  iemand  M  iant 
ie  sme,  hem  beletten  in  heiland  fi)  tfo, 
hem  het  land  doen  raimen,  t.  i8r72. 

Nemer,  joo»  fième  er^NiW^i     ' 

Nemmee  ^  nmMhere ;  ady.  niet  meer , 
niet  Ungeri  aadera  niet,  t.  534, 1914 , 
9M5, 5359,4213,  5990,  8052, 13713, 
32819,33553,33911. 

Nemmeer,  nemuMf  newmer,  adv.  niet 
meer,  nooH,  t.  842,  «550.  V«lh.  12480, 
12865, 13508. 

Nemmermee  /  nemmermer ,  nem- 
fwrmeer,  adv.  nooit,  nimmer,  t.  237, 
442, 488,4i^76, 1262,3542,5334,  enz. 
-.  Affinnatief  gebmilBl,  ▼.  888,  90». 
Zie  de  aentcekeningen  van  fiormans  op 
C*rtfffiiMi,bl.  310en471. 

Nemre ,  voor  neem  er,  v.  20006. 

Nee,  en  is,  v.  534,  dat  tïee  niet,  dat. 
en  is  niet.  Vglk.  2736, 4264, 6124, 6800,' 
26263,  32062. 

Neve,  Zie  Neef, 

Ne  foetrtf  ten  irave,  nisi,  v.  295. 
'  Newif  yoor  neen  wy^  y.  13584. 

Nicht ,  zoons  of  dochters  dochter, 
nepHe,  y.  5368. 

Niehtemeer,  Zie  Nooktemeeri 

Nideehj  nideghe,  adj.  nydig,  v.  79, 
dis  nideghe^  de  benyders.  Vgik.  78. 

NidecheU,  hède,  nyd,  /tvor,  1. 1609, 
2782,2804, 2906, 22491, 24822,  27912. 

Niden(nijdde),  tr.  benydeD,y.  16804. 

Nie,  adv.  nooit,  nimmer,  v.  685, 
1733, 2080,  2641, 5795, 10650, 1437a 
-^Niene,  nooit  en,  v.5628, 10380. 

Niemare ,  tyding ,  nienwB ,  v.  9042 , 
9881, 9482, 9T07, 12202, 12416, 24470, 
3O058,eaz.  ' 

Niemen,  gen.  niemene,  niemand,  r. 
48, 179, 1424, 2621 ,  3603, 4149,  enz. 
— Niemen  el,  memand  anders,  v.  4844, 
24650: 

Nyen^  var.  neyen  (neyede) ,  l)rie&* 
s<dieo,  hinnire,  v.  17725,  17735.  Zie 
Killaen ,  en  De  Jager's  LeUere  VereGhei- 
dmkeden^  bl.  296. 


Nienêy  niet  en,  negatief,  v.  626, 
1575,  3930,  4081,  enz. 

AM  ^  voor  Hiel»,  nihil ,  V.  118%  1291 , 
1673, 1819, 1875iv3123,  en.  —  Niei 
metetUmi^  ^wnssins,  v.  20802. 

NieWf  metO0,  a<U.  nienvr,  v.  35727. 

Niewer,  adv.  nergens,  v.  7667, 7943, 
9662,  13314,  15156,  21263.  —  Nie- 
toer  eh  nergens  elders,  v.  23727. — Nie- 
ioer  na^  byna  nergens,  v.  1 1310.  VgllL. 
27549. 

Niewere,  nergens,  v.  30628,  33801. 

NieuHnghef  adv.  onlangs,  aienwe- 
lings,  V.  17524, 21373, 23112. 

Nighen  {neech)r  intr.  of  reflesdef ,  met 
den  dat  nygen,  buigen  voor  iemand, 
V.  1764,  2661,  2795, 3047, 7585,  9626, 
9687,9790,19048,17583. 

Ntffromandëi  zwarte  itmist,  gees- 
tenliezwering,  neoromanUay  v.  6387, 
16671. 

Nijtf  pi.  nide,  nyd,  Virókt  haet,  v. 
2403,9918, 17394, 23424,23482, 24085. 
Zie  Halbertsma,  Aanleekk.  bl.  287.  ^ 
Nütheböen,  met  den  gen.  beoyden,  v. 
601,16117,32959. 

Nijtepely  stryd,  gevecht,  v.  10650, 
29776,  29952,30656,  31312.  Zte  Hny- 
deooper  op  Sloiie ,  1, 1>L  37.. 

No ,  conj.  noch,  v.  538 ,  3239, 8244. 
-^No  mm  no  mee,  min  noch  meer, 
niets,  V.  4789 ,  7976,  8928.  —  No  min 
no  m««r  dan,  zoo  min  als,  v.  3892. 

Noehümf  adv.  alhoewel ,  ofischoon, 
V.  18792.  --  Echter,  niet  te  min ,  v.  644, 
1018,  2020, 3194,  3410,  3785,  5818, 
8308, 10280, 10320,  ene. 

— ,  daerenboven,  daerby,  v.  522, 
1418,  3558,  6271,7740, 10924, 12926, 
13099, 14316,  enz.  Zie  het  Glossarium 
op  den  LekenspiegheL 

Noehtanne ,  verlengd ,  om  het  rym, 
V.  15409,  15998. 

NochlemeeTy  var.  niohtemeeTf  adv. 
niet  meer,  v.  441. 

Noch  ter  ure,  tot  heden  toe,  v.  14432. 
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NochHerif  daertoe,  daerenboven ,  v« 
iH58. 

Nochtoe,  adv.  toen  nog,  tot  dan,  v. 
1416, 2738, 3641, 10002, 19056, 20360, 
34486.  Zie  Huydeooper  op  Stoke,  1 , 
bl.  139^40. 

— ,  tot  nog  toe,  voor  alsnu,  v.  115, 
127,14218,14935, 27667,28055, 30578. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  hc.  cit. 

Node,  vr.  nood,  behoefte,  v.  3035» 
3644, 4148, 8048, 19222.  ~  Nodesijn, 
noodig  zyn ,  v.  20004.  Zie  Noot 

Node,  adv.  noode ,  ongaerne,  v.  2350, 
4354, 5551,  7449, 125^,  13822, 18279, 
22097, 26187. 

Noeden  {noeddé),  tr.  noodigen,  in* 
in/are,v.  23585. 

Noene,  dry  uren  na  middag,  v.  26527* 
Vglk.  26578, 30455.  Zie  Tierchen. 

Noit,  adv.  gebruikt  in  bevesligenden 
zin,  als  het  huidige  ooit,  v.  16562, 
20839,  24355, 26237,  32360,  33660.  ~ 
Gebruikt  in  ontkennenden  zin,  v.  32379. 
Zie  het  Glossar.  op  den  LekenspiegheL 

Nomen,  tr.  noemen ,  eenen  naem  ge^ 
ven,  gewag  maken  van,  v.  535,  565, 
792, 1086, 1302, 1955»  3227, 4164»  enz. 

No  men ,  noch  men » v.  237. 

None,  noch  en » dat  is  niet ,  of»  her* 
haeld,  noch  noch,  v.  4710»  5152, 5382, 
5531,6134,7965,30976. 

Nontsiedi,  voor  en  ontsie  u,  met  eene 
volgende  negatie,  vrees  niet,  v.  6846. 

Noorside,  noordkant,  v.  33347. 

Noot ,  node,  vr.  nood ,  v.  2627, 3238, 
4330,  4350,  4607»  5662 » 1 1749, 23305^ 
27009.  —  Waiersnoot,  gebrek  aen  wa- 
ter, V.  5873.  ~  Dor  die  nootf  ter  oor- 
zake of  uit  hoofde  van  hunnen  nood » 
V.  27880. 

Noot  hebben,  met  den  genit  noodig 
hebben,  v.  25378.  —  Noot  hebben  van » 
te  vreezen  hebben  van»  v.  19990. 

Noot  doen,  noodig  zyn»  v.  9690, 
23306,33177,34664. 

Noot  maken  om,  zich  bekommeren 


om,  er  driftig  naer  haken»  en  het  £icb 
tot  eene  noodwendighexl  maken»  v. 
5590. 

Noot  sijn,  met  den  gen.  noodig  zyn , 
V.  17995.  Vglk.  29576.  Zie  Node. 

Nopen,  tr.  raken»  slooten»  steken, 
V.  22061,  23971,  28751.  Zie  Gligneil, 
Bydragen,  bl.  377. 

Note,  vr.noot»  nux,  kern»  v«  1924,  te 
haerre  note,  Ier  kern  toe.  Vglk.  5845. 
—  Dit  zelfde  woord  komt  nog  eens  voor, 
vers  4659,  alwaer  gehandeld  wordt  van 
de  tienden,  decimae,  en  van  de  eerste* 
lingen»  prinUtiae.  De  eerste  note  hf^et 
het  daer»  en  beteekent  de  eerste  teelt , 
het  eerste  dier»  of  het  eerstgeboren  der 
dieren.  Het  oudduitsch  nds ,  angelsak*- 
sisch  neal ,  noordsch  natil,  heeft  inder- 
daed  de  beteekenis  van  animal,  jumen- 
tum,  pecus.  Zie  GraiT,  11 » col.  1125,  en 
Tergelyk  Schmeller,  II»  bl.  710»  das 
Nósz,  Het  sttbst.  komt  echter  zeer  zel- 
den voor;  maer  l^t  verbum  fiolen,  ge- 
jiegd  van  vogelen  en  dieren»  voor  de 
samenkomst  belder  geslachten»  staet 
meermaels  in  de  NattarenMoeme  van 
onzen  Schryver»  als  bl.  52,  v.  284;  bl. 
07»  V.  575;  bl.  236»  v.  16;  bl.  238, 
V.  58,  enz. 

Nu  bi  daghen,  in  dezen  tyd » v.  5399. 

Nu  ende  echt,  heden  en  namads»  ▼. 
17832. 

Nu  no  echt,  nu  of  nooit ,  v.  32292. 

Nu  te  tiden »  in  dit  oogenbllk ,  t. 
9691»  29581. 

Nuchteme f  zói.  met  de  neutrale  e, 
nuchter  of»  gelyk  men  oudtyds  met  de 
Duitschers  schreef»  nuchtem^  v.  733, 
15281.  Dat  het  woord  met  uehtendp 
ochtend  verwant  is»  blykt,  en  hoe  de 
n  er  is  bygekomen ,  kan  men  zien  in 
Schmeller,  II»  bl.  675»  en  by  Graff ,  II , 
col.  1024. 

Nune ,  nu  en ,  n^;atief » v.  34780. 

Nut  f  nutte  t  a<j|j.  nuttig»  utüis,  v. 
4643 ,  harde  nutte.  Vglk.  19757. 
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Nuiscapf  nutscep,  onz.  nut,  voor- 
deel, y.  26 ,  14264 ,  2478i ,  25108. 

NuUeliCf  acy.  nuttig,  dienstig,  v. 
9636,  22106, 30402, 32099,  34495. 

NuUerit  tr. gebruiken,  eten,  t.  5345. 


Vgllc.  18111.  ^NuUen  van,  gebruik 
maken  van,  /"rui,  v.  622.  Zie  Kiliaen. 

NuWy  nuwOf  a(JU.  nieuw,  versch,  v. 
74,4775,5357,5503, 10261, 19102,  enz. 
Zie  Niew, 


O. 


Ode,  adv.  ligtelyk,  gemakkelyk,  v. 
6188, Dtif  machmense  verwinnen  ode. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke ,  II,  b1.  288. 

Odêvaer,  oogevaer,  ciconia,  v.  3565. 

Oec,  ook,  gebruikt  in  den  zin  van 
daereniegen,  v.  26146. 

Oec  mede,  ook,  meteen,  ter  zelver 
tyd,  Y.  125, 332,  2478, 18353. 

Oest,  oogst,  oogsttyd,  v.  1265,  8835. 

Oeeten,  tr.  oogsten,  v.  23063. 

Of,  praep.  voor  af,  of  van,  v.  50  et 
passim.  Zie  Af. 

Of,  oft,  conj.  indien,  t.  348,  989, 
991 ,  2360, 2879, 3054, 3068, 471 6, 7459, 
9914,  12812,  enz.  Zie  darisse  op  de 
ffeim.  der  Heim.  b1.  327. 

Of  God  uHlle,  als  of  indien  bet  God 
belieft,  t.  18892. 

Ofdinken,  v.  32849.  Zie  Afdinken. 

Of  doen,  tr.  afzetten,  onttroonen ,  v. 
17889, 18747.  Zie  Afdoen. 

Offrande,  oiTerhande,  v.  6875, 8880, 
21475,  —  Offrande  doen,  v.  17948, 
2i022. 

Offrene,  imperat.  offer  bem,  v.  1984. 

Offret,  voor  offert  het ,  v.  7980. 

Of  ga£n,  intr.  af-  of  uitgaen,  ver- 
trekken, V.  34566..—  Trans,  afvallen, 
yeriaten,  v.  19995.  Zie  Afgaen. 

Ofnemen,  intr.  afnemen ,  verminde- 
ren, minui,  v.  9889. 

Ofscrepen ,  tr.  uitscbrappen ,  v.  5103. 

Of  slaen,  tr.  afslaen,  nedervellen ,  v. 
27981. 

Ofiic,  yoor  ofte  ie,  indien  ik ,  v.  1 71 63. 

Oflu,  voor  ofgy,  in  sing.  indien  gy, 
als  of  gy ,  V.  348,  24662, 24689. 

D.  III» 


Oint,  oyt,  adv.  altyd,  immer,  v.  17447, 
19333,  20860,  22656,  26138,  28217, 
28287,29605,32125. 

Oyr,  var.  oer ,  erfgenaem ,  v.  25279. 

Oliven  (van),  van  olyvenhout,v.  26462, 
Van  cedren,  van  pcUmen,  van  oliven. 

Olivin,  a(JU.  van  oly  venhout,  v.  11476. 

Om  {ai)  ende  omme.  Zie  op  Al. 

Om,  gebruikt  voor  on  of  on/,  v.  20 
var.  ontbinden,  et  passim. 

Ombaren,  v.  22887.  Zie  Omberen. 

Ombedect,  onbedekt,  v.  27777. 

Ombegraven,  adj.  onbegraven,  in- 
sepultus,  v.  29325,  30290. 

Ombeiden  (ombeet),  intr.  met  den 
genit.  verbeiden ,  wachten ,  v.  i6028 , 
28541,  29960,  34401.  Zie  Ontbeiden. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  11,  bl,  487- 
88,  en  Grimm,  IV,  bl.  660. 

Ombekent,  ombekant,  ongekend, on- 
bekend, V.  3664,  5000,  6438,  26165. 
—  Ombekent  in,  onkundig,  onbekend 
met,  V.  25572. 

Ombekennet,  verlengd  part.  onbe- 
kend, ignotus,  v.  28669. 

Ombelet,  Adj.  onverhinderd,  v.3666. 

Ombequaem,  quame,  adj.  onaenge- 
naem ,  v.  4514.  Zie  Bequaem. 

Omberaden ,  adj.  zonder  raed,  onbe- 
zonnen, inconsultus,  v,  28061 ,  28312. 

Omberaden  sijn,  met  den  genit.  iets 
afslaen ,  verwerpen,  v.  34202. 

Omberecht,  a(JU.  onbestierd,  zonder 
besUer,  v.8255,  8319,30106. 

Omberen  (omboor),  intr.  met  den 
genit.  aflaten ,  staken ,  v.  3607,  10791 , 
14678.  —  Datstont  hem  toniberne,  dat 
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moest  hy  nalMen-,  dat  kon  hy  niet  uit- 
voeren, V.  19260.  -^  Ontberen ,  misBen , 
«.  11 134.  Vglk.  34150.  Zie  Glignett ,  By- 
dragen,  bl.  69.  Zie  mede  Huydecoper 
op  Stoke,  Il ,  bl.  548. 

Ombescreven ,  a^j.  dat  niet  beschre- 
ven is,  onvermeld,  v.  34174. 

Ombesmet,  ombesmü,  onbesmet,  v. 
4334 ,  5^88, 7324, 1 5159, 1 6044, 211 76. 
—  Ombesmet  van  haren  live,  onge- 
schonden, v.  692.' Vglk.  3665. 

Omheaneden,  adj.  niet  besneden,  tti- 
eircumcisua,  t.  9223,  9755. 

Ombestvaert,  acy.  onbezwaerd,  non 
^am^UA^y.  25650. 

OmbetoaerL  Zie  Onbetvaert. 

Ombewert,  adj.  onvoorzien ,  v.  9396. 
Zie  Halbertsma,  Janteekk.  bl.  123. 

Ombieden  {ombool) ,  tr.  ontbieden, 
arcessere,  v.  2414, 3068, 4010, 6014, 
6018,  6917,  7039,  7302,  7891 ,  enz.— 
Met  den  dat.  pers.  laten  weten,  aenzeg- 
gen,  melden,  v.  3769,  6797,  10423, 
13611,  14109,  14677,  16899,  16927, 
18185, 19446,  30349,  34589.  Zie  Huy- 
decoper op  Stoke,  II,  bl.  244. 

Ombinden^^,  30352.  Zie  Ontbinden. 

Ombiten ,  iutr.  met  den  gen.  ontby- 
ten,  ergens  van  eten,  v.  13441.  Zie  Cli- 
gnett,  Bydrageny  hl  206. 

Omblidey  oMtde,  adj.  treurig,  v. 
3008, 12658, 12840, 25788.  •-  Met  den 
gen.  misnoegd,  v.  9368,  21662, 32174, 
33036. 

Om  dat,  omme  dat,  oonj.  opdat,  v. 
474, 530, 625, 2709, 5542, 1 0437, 15382, 
22192,  22453.  23852,  enz. 

Om  dat,  voor  omdat  hel,  v.  703. 

Om  dat,  voor  om  hetgeen  dat,  v.3074. 

Om  dat ,  om  't  gone ,  daerom,  v.  1 764, 
12721 ,  21744, 22335,  23845,  29656. 

Omlanc ,  adv.  eerlang ,  weldra ,  in 
*t  kort,  V.  322^1. 

Ommacht,  ommachte,  onmacht,  v. 
545 ,  9795, 1 7634.  —  In  ommacht  gaen, 
thans  vallen,  v.  18217. 


Omtnaer,  adj .  onbehagelyk ,  t.  22596. 
Zie  Cligneirs  Voorreie^oip  den  XevUho- 
•U9/4,  bl.  XLi  V.-—  Ommaer  met,  ooaen- 
genaem  aen,  ▼.  i  141 7.  Zie  Verooren  met. 

Ommaêr,  ommare  hebben  ^  tr.  ver- 
smaden, zich  vregens  iets  verontweer- 
digen,  v.7206,  11070,  12649,  18068, 
18867,  24016,  24036,  31886.  Zie  Cli- 
gnett,  Bydragen,  bl.  81  ,eii  Halbertsma, 
Aanteekeningen ,  bl.  93-94. 

Ommale ,  vr .  buitensporigheid ,  over- 
moed, V.  5320,  6796,  18777,  20408. 
—  ^t  ommate,  boveumatiglyk ,  of  uit 
overmoed,  v.  18777,  27829.  Zie  hel 
Glossarium  op  den  LekenspiegheL 

— ,  a4iectivè  gebruikt,  v.  29954. 

Omme,  praep.  om,  verlengd  voor  *t 
vers,  V.  2866,7934,8000,8973, 11575. 

Omme  dii  of  dal ,  daerom ,  om  die  re- 
den ,  te  dien  einde,  v.  1278, 2828, 13803, 
13712, 16818, 16963. 

Omme  gaen,  tr.  zoeken,  bejagen, 
ambire,  v.  32487.— Omringen,  cürulre, 
V.  33843.  Vglk.  34617.  Zie  hei  Glossa- 
rium op  den  MHmenloep. —  Omme  gaen 
met,  intr.  zich  bemoeijen  met,  v.  9672. 

Ommegaetide,SLd^erhi9\ildT  gebruikt, 
per  circaïtwn,  v.  31188.  Zie  deaeotee- 
kening  1 ,  op  bl*  203  des  derden  Deels. 

Ommeganc  eener  stJKl ,  circuiUu ,  v. 
16695,  31261.  Van  daer  de  genlL  om- 
megaens,  v.  16710.  Vglk.  21272,34620. 

Ommeganc,  gebruikt  voor  tydver- 
k)op,  V.  2498.  Vglk.  30243. 

Ommeganc,  gebruik,  gewoonte,  v. 
32665,  Menne  mochte  dal  was  domme- 
ganc,  hetgeen  de  gevroonte  meébragt, 
kon  men  niet  doen.  Zie  Huydeooper  op 
Stoke,I,bl.52. 

Omme  ghene  dinghe^  om  niets  Ier 
wereld,  volstrekt  niet,  v.  9717. 

Omme  lanc ,  al  omme  lanc ,  allengs, 
van  lieverlede,  patUaUm,  v.  28594, 
28773,  30136,  35499. 

Omme  langhe  daghe,  langen  tyd  ie 
voren,  v.  6170. 
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Ofnme  Ugghen,^  Ir.  omragen,  van 
alle  kanten  insluiten,  v.  39616. 

Omme  lopen ,  tr.  omrini^n,  v.  34613, 
OmtM  liep  kiji  mêt  enen  mure, 

Omme niet,  adv.  vrachteloos,  te  ver- 
geefSyV.  27314, 30306. 

Ommetrent.  Zie  Omtrent 

Omme  varen  met^  intr.  omgaen  met , 
tich  ophouden  met,  v.  6386. 

Omminne,  onmin,  vyandscbap,  v. 
S9633.  Zie  Onminne. 

Ommoghenlic,  ad|j.  onmogelyk,  v. 
iUU,  Zie  Onmoeghenlic. 

Omoedf  omoedCy  ootmoed,  ootmoedig- 
beid,Y.2434»2ai94,i4009,24683,!23168. 

Omoedechedey  ▼.  3284, 24008,  29194. 

Omoedeghen,  reflexief,  zich  veroot* 
moedigen,  V.  7847, 10124, 12784,25177. 

OmoedeUke,  adv.  ootmoediglyk ,  met 
ootmoed,  v. 31807. 

Omeimpel ,  adj.  bet  opposiet  van  «tm- 
pel,  eenvoodig,  v.  32281. 

Omtrent,  ommetrent,  praep.  en  adv. 
al  ommetrent ,  in  de  buert ,  rondom ,  in 
de  ronde,  aen  aUe  kanten,  v.  6836, 
11377,  11430,  11370,  12002,  12015, 
13233,  13376,  14215,  17037,  17061, 
17383,  18053,  20967,  21630,  24966, 
27092,  28198,  28825,  34577.  Zie  GU- 
gnett,  Bydragen,  bl.  65. 

On,  zachtbeid&halve  gebruikt  voor 
ont,  V.  20,  enz, 

Onbeu}aert,  a4j.  niet  op  zyne  hoede, 
T.  1638,  8681.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekeningen,  bl.  41. 

Onbieden,  Zie  Ombieden. 

Onbinden.  Zie  Ontbinden. 

Onblide.  Zie  Omblide. 

Ottdadech,  a4j.  misdadig,  kwaed- 
dooier,  V.  26430,  31053. 

Ondoen,  voor  omdaen,  part  ontsteld, 
gekrenkt,  v.  686, 6737, 10092.  ->  Ver- 
slagen, verwoest,  v.  30850, 32253.  Zie 
Halbertsma,  Aanteekk.  M.  223. 

Ondael,  wandaed,  misdryf,  male  fa- 
ctum,  V.  10786, 12328, 30250. 


Ondane  toeten ,  met  den  gen.  rei  rn 
den  dat.  pers.  mispryzen,  v.  23881.— 
Dijne  ondancs ,  tegen  uwen  dank,  m- 
vitue,  V.  29231. 

Ondeeren,  v.  30113.  Zie  Onteeren. 

Ondeeken,  tr.  ontdekken,  bloot  ma* 
ken,  V.  33355. 

Ondelven  {ondolf),  tr.  ontgraven, 
effodere,v.fZ4»{\ 

Onder.,.,  ende,  zoo....  als,  v.  3221. 
Vglk.  27754,  29036, 34319, 34759.  Zie 
het  Gloeearium  op  den  LekenspiegM. 
Zie  mede  De  Jager's  Archief,  I,  bl.  69, 
vlgg.  —  Onder  eer  eh  naer,  zoo  voor 
als  na ,  zoo  te  voren  als  daerna,  v.  29039. 

Onderdoen,  adJ.  onderdanig,  onder- 
worpen, tubdüue,  V.  1406,1587,2187, 
2211,2400,  5787,  7820, 10200, 13270, 
19291, 19401,  enz. 

Onderdaneeh,  adj.  v.  21548. 

Onderdelven,  tr.  ondermynen,  euf- 
fodere,  v.  25685. 

Onder  dien,  in  die  tyden,  v.  18402. 

Onder  doen,  tr.  verslagen,  overwin-* 
nen,  v.  28332.  Vglk.  32107.  Zie  Hayde- 
coper  op  Stoke,  I,  U.  30. 

Ondergaen,  tr.  af  winnen,  l>ehendig' 
lyk  afwinnen,  ▼.  29484, 30815.  Zie  Huy- 
decoper  op  Stoke ,  1 ,  bl.  92. 

Ondergaen  f  part.  ingenomen,  onl* 
vreemd,  aengematigd,  v.  20163. 

Onder  bande  gheven ,  in  de  handen 
leveren,  v.  1658. 

Onder  hem ,  onder  elkander,  weder- 
keerig,  v.  21085. 

Onderhor echede,  geboorzaembeid,  v. 
9053,31125. 

Ondercomen,  part  vervallen,  v.  2195. 
Zie  Kiliaen. 

Onderlinghe,  adv.  onder  elkander, 
wederzyds,  muluó,  v.  27286,  28010, 
30095,  30120. 

Onderlopen ,  tr.  met  den  ace.  rei  en 
den  dat.  pers.  afwinnen,  met  het  byko- 
mend  denlü)eeld  van  verrassing,  het  zy 
met  voetvolk  of,  als  het  volgend  onder* 
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riden  meêbreDgt,  met  ruilery,  v.  203:2. 
Vgik.  27585,  27625,  31582,  34633. 

Ondermineren,  ir.  ondermyDen,  v. 
32555,  32038.  —  Onderminerd,  part. 
ODdennynd,  ▼.  29872. 

Onderriden,  v.  29863.  Zie  Onderlo- 
pen,  en  o?er  beide  woorden  Huydeco- 
per  op  Stolde,  I,bl.  92. 

Ondereetten ,  tr.  ondersteunen ,  suf- 
fuldre,  V.  4451,  32536. 

Ondersten  f  tr.  ooderlLennen,  onder- 
scheiden, V.  33242. 

Onder  trouwen  ghedaen,  verloofd, 
d0«pofwato,T.  21082. 

Ondervinden  f  tr.  leeren  kennen,  te 
weten  komen,  y.  8167,  20462, 21402. 

Onder  voete,  onder  den  voet,  y.  19061 , 
te  voerpene  onder  voete.  Zie  Werpen, 

OnderuHlen,  adv.  somtyds,  quan- 
doque,  y.  15107. 

Ondoen,  ontdoen  (ondede,  ondode), 
iotr.  open  gaen,  y.  648,  5789,  8693, 
20649,22216,  23169,  26624. 

Ondoen,  tr.  openen,  los  maken,  v. 
1169, 1206, 1239,  6088,  8034,  8136, 
1 0688, 1 1036, 1 1467, 13362, 14210,  enz. 

— ,  yan  menschen  gezegd ,  open  sny- 
den,y.  32793, 34786. 

— ,  yan  eenen  toren  gezegd,  neder- 
vellen ,  te  gronde  liaien ,  y.  10008. 

— ,  yan  legerscharen  gezegd,  yer^ 
slaen,  nedervellen,  y.  19620,  27699, 
30850,31706,32303. 

Ondoegt ,  yr.  ondeugd ,  boosheid,  y. 
32036.  Zie  Doghet, 

Ondraghen  (het  lijf) ,  het  leven  red- 
den, behouden,  zich  redden,  v.  1191, 
1642,  9341, 19713,  19814,  20168.  Zie 
Qignett,  Bydragen,  bl.  308. 

Oneffen,  adj.  hobbelig,  ongelyk, 
inaequalis,  v.  28474. 

Onflien  (onflo),  v.  19960.  Zie  Ont/lien, 

Ongheboden,  adj.  ongeroepen,  zon- 
der geroepen  te  zyn,  y.  18191. 

Ongheboren,  acy.  van  onedele  af- 
komst, y.  17214, 20929. 


Onghedeert,  a4j.  <mgedeerd,  onge- 
schonden, v.  17034. 

Onghedout,  ongeduld,  v.  1580.— 
OnghedotU  driven  of  maken ,  gebruikt 
in  den  zin  y^n' klagen,  zich  in  klagten 
uitlaten,  v.  13335.  Vgik.  26276. 

Onghedweghen ,  ongewasschen»  1/7 
lotus,  y.  23666.  Zie  Dtoaen. 

Onghehier,  var.  onghier,  a4j.  alLe- 
lig,  vreesselyk ,  het  hoogduitsche  tifi- 
geheuer,  v.  32558.  Zie  het  woord  breed- 
voerig verJüaerd  in  hel  Taalkundig 
Magazijn,  IV,  bl.  67,  vlgg. 

Onghekaveld,  a<y.  dat  tot  loten  niet 
verdeeld  is,  v.  6959.  Zie  KaveL 

Onglielijc,  a(y.  met  den  dat  niet  ge- 
lyk,  dissimilis,  v.  145, 32211. 

Onghelove^  ongeloof,  wangeloof ,  by- 
geloof,  y.  13124,  14513,  23432.  Vglk. 
33592. 

Onghemac ,  leed ,  ziekte ,  afbreuk ,  v. 
13932,  18986,  19115,  25068,  26770. 
—  Tonghemake  sijn,  krank  zyn,  v. 
24703.  —  Tonghemake  toerden,  in  ver- 
legenheid raken,  v.  35465. 

Onghemate,  adv.  onmatigiyk,  boveur 
of  uitermate ,  ?.  1096,  Ot^hemeUe  grote 
serjante,  buitengewoon  grooie  man- 
nen. Zie  Giarisse  op  de  Heimelükheid 
d0rJ7dm.bl.  180,  vlgg. 

Onghemect,  slój.  v.  27778.  Het  woord 
staet  daer  gebruikt ,  byna  in  den  zelf- 
den zin  als  het  voorgaende  onghemate , 
namelyk  in  dien  van  onuitdrukkeiyk , 
oribeseffelyk,  Vglk.  30754.  Het  komt 
veelal  voor  onder  den  a^jectivalen  vorm 
van  onghemicke,  als  vers  54622.  Zie 
daerenboven  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel  f  en  vergelyk  Huydeco- 
peropSloke,lI,bl.  306. 

Onghenatuert ,  a4j.  onlaerd ,  v.  2008. 
Zie  Halbertsma,  Aanteekk,  bl.  175. 

Onghenoot,  adj.  ongelyk,  minder, 
V.  53964.  Zie  Gltenoot, 

Ongheorlovet ,  ongeoorloofd ,  v.  5542. 

Ongheraect,  a^j,  het  opposiet  van 
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gheroêcty  onhebbelyk,  slecbt,  y.  306i , 
alwaer  het  geldt  Toor  't  latynsche  idiola. 
Zie  Bormans  op  ChnsÜna,  bl.  255. 

Ongherechty  a<jlj.  onregtTeerdig,  v. 
34307.  Zie  Gherecht. 

Onghercmt,  verlengd  adj.  partici- 
pale,  niet  geroofd,  v.  39925. 

Onghescaertf  van  legerbenden  ge- 
zegd, buiten  slagorde,  v.  31129, 31141. 

Onghescaetf  adj.  (Mobesebadigd ,  on- 
geschonden, T.  3663,  3749,  20853, 
34740.  Zie  Gheschaden. 

Onghe scant, onghescent,  a4j.  onge- 
schonden, T.  16852.  VgllL.  27887, 21787, 
33580.  Zie  Scande  en  Scenden. 

Onghesellcch ,  acJQ.  ongezellig,  truo- 
ciabilis ,  v.  22092. 

Ongheêpacrt ,  zonder  sparen ,  ruim- 
schoots, t.  21768. 

Onghestade,  adj.  ongestadig,  onge- 
rust, Y.  883.  VgllL.  2619. 

Onghêtetd,  a^j.  nooit  geteld ,  ontel- 
baer,Y.  8868,29903. 

Ongheirowve  (dw),  de  duivel,  v.  616. 

Onghetxüy  onheil,  ongelukkig  toe- 
val ,  fatum ,  V.  2247, 7460, 9670, 16146, 
27424,27498,33047. 

Onghwallike,  adv.  ongelukkigiyk , 
by  ongeval,  V.  34718. 

Onghcvoech,  a4j.  onbetamelyk ,  v. 
15797,  Eh  liet  onghevoeghe  tranen. 
Versta  bet  daer  in  den  zin  van  boven" 
maUg. 

Ongkevoeeh ,  subst  wat  niet  voegt 
of  betaemt,  en,  by  uitbreiding,  kwaed, 
schandelyke  behandeling,  v.  14260. 
Vglk.  14488,  25711,  32700.  Zie  bet 
Glouarium  op  den  LekenspiegheL 

Ongheioarech ,  adj.  nutteloos,  dat 
geeo  tegenweer  doen,  niet  bewaren 
kan,  V.  ^ii4,  tonghewareghe  volc, 

Ongheweghet,  a4j.  ongebaend,  on- 
begaenbaer,  v.  28670. 

Oncontt  adject.  onbekend,  v.  3046, 
5000,  17120,  17179,  21193,  25073, 
26587 ,  31895.  ~  Onwetend  ,  v.  3390. 


Onlanc ,  a4j.  niet  lang ,  kort,  v.  2407. 

Onlanghe,9Ai,  korten  tyd,  v.  7106, 
20372.  Zie  Omlane. 

Onminne,  vyandscfaap,  ▼.  30588 , 
met  groter  onminne.  Zie  Omminne, 

Onmoegheniie,  adj.  onmogelyk,  v. 
5686.  Zie  Ommoghenlie. 

Onnedel,  var.  onhedel,  adj.  onedel, 
ignobüie,  v.  16661 ,  30133. 

Onnen,  met  den  gen.  rei  en  den  dat. 
pers.  gunnen,  verleenen,  v.  13776.  Zie 
Jonnen. 

OnnerCf  oneer,  schande,  v.  3607, 
9819,  12294,  15008,  18894,  24614, 
25950,31145. 

Onneren,  tr.  te  schande  maken ,  ver- 
nederen, V.  3794, 18926, 34358, 34858. 

Onfuw0/,adj  (het  opposiet  van  no^e/ , 
dat  is  êchukUg ,  adjectief  van  nose ,  het 
latynsche  noxa)  gebruikt  in  den  zin  van 
zoetaerdig,  het  latynsche  mitie,  v. 
22688,  26380.  Zie  het  Glossar.  op  deu 
tekensfrieghel ,  in  voce  nosel  en  nose. 

Onraste ,  onrust ,  rusteloosheid,  ge* 
brek  aen  rust ,  v.  6587. 

Onrecht,  ad|j.  ongeregtig,  v.  32281. 
—  Substantivè  gebruikt,  ongeregtige, 
homo  injustus,  v.  25164.  —  Onrecht 
hebhen,  ongelyk  hebben,  v.  3606, 9618. 

Onredene ,  lastertael ,  godslastering , 
V.  22961  ,DatJhesus  onredene  sprake. 

Onreen,  onrene,  a4j.  onrein,  vuil, 
V.  10428,  23714. 

Onreine,  adv.  schandelyk,  v.  31916. 

Onreinecheit ,  hede,  onzuiverheid, 
ontucht,  V.  2866. 

Onsatech,  ac^.  ongelukkig,  infelix, 
miser,  v.  21758, 22661. 

Onsalecheid,  onheil,  schade,  v.  1 51 44, 
Tharen  groten  onsalecheden ,  tot  hun 
groot  ongeluk.  Vglk.  29185. 

Onscaert,  a4j.  ontschaerd,  met  ge- 
broken scharen,  v.  27970. 

Onscieten,  in  Ir.  wy  ken,  op  zyde  gaen, 
ontsnappen ,  evadere ,  v.  6094.  Vglk. 
28004,  28394,29810. 
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Onschone,  acQ.  en  adv.  scbandelyk, 
batelyk,  Y.  2956,  i0313, 14886, 15012, 
187i<i.  —  Onsoone  dmc, onzuiverheid, 
ontucht,  V.  16977. 

Onscoud,  onschuld,  schuldeloosheid, 
innocenüa,  v.  26275. 

Onsculde  ,  verontschuldiging ,  ver^ 
flchooning,  v.  7056.  —  Sine  onsculde 
doen,  om  verscbooning  bidden,  v. 
25315.  —  Met  onsculde ,  onschuldig, 
zonder  schuld,  v.  2958. 

Onsculdech,  adj.  met  den  genit.  v. 
15404,  26374.  —  Met  van,  v.  16854. 

Onsegghen.  Zie  Ontsegghen, 

Onsiene,  adJ.  leelyk,  v.  19386,  So 
dat  den  Joeden  stont  onsiene ,  zoo  dat 
het  er  voor  de  Joden  hachelyk  uitzag, 
slecht  geschapen  stond.  Vgik.  19712, 
31636, 33715.  Zie  Huydeooper  op  Stoke, 
I,bl.  104,vlgg. 

Ons  lieden,  ons,  wy,  v.  7020,  7023. 

Onsluten,  tr.  ontsluiten ,  v.  1166. 

Onsoeht ,  onsacht ,  a4i.  ongemakke* 
lyk ,  moeUelyk ,  v.  4193 ,  5529. 

Onsochte,  onsachte,  adv.  strengelyk, 
met  bardheid,  ook  pynlyk,  heviglyk, 
V.  1410, 3598, 5111, 6818, 9879, 10585, 
14502, 17283, 30263.  -  Onsochte  doen, 
met  den  dat.  pyn ,  leed  doen ,  v.  16831 . 

Onsoet,  acU.  wreed,  v.  7686,  18844. 

Onsoete,  adv.  wreedelyk,  v.  7118, 
10604,31600. 

Onspoel,  tegenspoed,  mislukking, 
V.  23378. 

Ontstaeceise ,  ontstaken  zy  baer,  met 
verlengde  vokael,  v.  6712. 

Onsteken ^  tr.  ontsteken,  het  vuer 
ergens  aen  steken,  accendere,  v.  17970, 
27789 ,  28042 ,  35291 .  --  Part.  van  het- 
zelfde verbum ,  v.  33333.  Zie  Ontsteken. 

OnUmden ,  intr.  toeven ,  vert)eklen , 
moram  facere ,  v.  25443. 

Ontbieden,  tr.  30203.  Zie  Omhie^ 
den. 

Ontbinden  (ontbant),  tr.  ontvouvirett, 
uitleggen,  verklaren,  v.  20 « 2967, 2981, 


2990, 8092,8044, 11952, 15527, 16746, 
18550, 22724,  enz. 

— ,  veriossen,  vry  maken,  v.  9571, 
17525,34116. 

Ontbliven ,  intr.  ontgaen ,  gered  zyn » 
gespaerd  blyven ,  v.  12236. 

Ontbreken,  intr.  met  den  dat  afval- 
len, V.  19597,  20504.  —  Met  den  gen. 
kwy  t  geraken ,  er  van  verlost  worden  t 
V.  22958,  32051. 

Ontdoen ,  tr.  afzetten ,  uit  zyne  plaets 
stooten,v.  30666. 

Ontdragken,v,y56U.  Zie  Ondraghen. 

Onteeren,  onteren,  tr.  schenden, 
schade  of  schande  aendoen,  ten  endere 
brengen,  v.  3574,  7608, 27882, 30141. 
30663 ,  33083 ,  33865,  34357. 

Onteert ,  part.*  geschonden ,  verarmd, 
ten  oudere  gebragt,  v.  16174, 27739» 
30665. 

Ontekenen ,  tr.  ontveinzen,  vennom- 
men,v.  12256.rtot  ontekensludijn  lijf? 

Ontervet,  verlengd  part.  met  den 
genlL  onterfd ,  verstoken  van ,  v.  9009, 
9371.  —  Met  van,  v.  9776. 

Ontfaen  (ont/inc),  tr.  ontvangen, 
onthalen,  aennemen,  inlaten,  ▼.3119, 
3234,  3583,  27936,  31842,  34550.  — 
Toelaten  ten  huwelykspUgt,  v.  15635. 

— ,  bevrucht  worden,  eoneipere,  v. 
1947,10273,14106. 

Ontfaen,  ot ontfaen  mst  stHde,  met 
de  wapens  aenranden  of  bevechten ,  ▼. 
28389,30748,33514. 

' ,  part.  ontvangen,  v.  6457,  8456 , 
et  passim, 

Ontfaren  {ontfoer)^  intr.  ontkomen, 
verdwynen,v.  2612,7479,13153, 13628, 
21539,  26951,  28688.  —  Met  den  dat. 
vermyden,  ontloopen,  v.  24515, 26885, 
28099.  —  Met  t«u/,  v.  29152. 

Ontfaren,  substantivè  gebruikt,  af- 
togt,v.  27988. 

Ontfarme,  vr.  ontferming,  V.3248H, 
Met  groter  ontfarme ,  alwaer  het  be- 
teekent  fioogst  deerniswaerd. 
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Ontfarmefif  ontfermen,  impersona- 
liter  gebruikt,  met  den  geii,  rei  enifteo 
dat  pers.  v.  3403»  5483,  IQHÜ,  i3163, 
13741,  14898,  13270,  24071,  20981, 
30433.  -^  Aeflexief  gebruikt ,  v.  13178, 
33029.  —  Neotrael,  met  den  gen.  v. 
13707,  18863,  23167,  24116,  24807, 
^172,  27330, 20414.  Zie  Bormans  op 
C/im/ina,bl.  104-105. 

OfUfarmen,  tr.  tot  bermhertigheid, 
tot  erbarmen  bewegen,  v.  13212. 

Onifarmets,  voor  ontfamute  des,  v. 
32702,33431. 

OrUfartnich,  a4j.  bermhertig,  v. 
10822,  22698,  33421. 

Ontfarmicheit ,  mUfermecheil ,  hede, 
bermbertigheid,  y.  10,  4379»  13838, 
13894,  22699,  24628,  23413,  31837, 
34871.  —  Ontfermechede  hebben  ^  met 
den  gen.  zich  erbarmen,  v.  23441 ,  3230& 

Onifel,  imperf.  van  onlftUlen,  ont- 
Tallen,  y.  4447. 

Onlfermenes9e,  bennjiertigheid,«r- 
barming,  v.  30410. 

Ont/igureert,  part.  van  gedaenle  ver- 
anderd, tranêfiguratua ,  v.  23933. 

OrUfinden  (ontfant)^  tr.  woord  uit  de 
middeleeuwsche  regtstael ,  zoo  veel  als 
bet  latynscbe  abjjudicare  en  bet  duitscbe 
abgprechen.  De  schepenen  vonden  bet 
oordeel ;  hunne  uitspraek  was  eene  vork- 
denis  of  vonnis ,  van  daer  iemand  iets 
toevinden ,  dat  is  toewyzen ,  of  ontvin" 
den,  dat  is  ontzeggen.  V.  23213, 

'  Maer  onae  Here  die  ontfaol 
Hem  met  redeneo. 

Versta  weder  legde  hem;  anders,  by 
deed  uitspraek  en  ontvond  hem  zyiic 
bewering,  OM^seg'cte  hem  die,  vcrklaerde 
ze  ongegrond  en  valsch.  V.  25406, 

Stne  sullen  hem  onifinden  niet 
Hine  «aise  sceden  groot  en  clene. 

Dat  Is,  zy  zullen  hem  niet  kunnen  ont- 
zeggen dat  hy  ze  niet  scbeide;  met  an- 
dere woorden,  zy  zullen  met  hunne 


huichelary  flem.er  niet  v9b  afbrengen , 
Hem' niet  bewegen  geen  streng  regt  te  i 
doen ,  ea  ze  niet  te  scheiden  van  ^de-  - 
goeden. 

Ontfiteghen  {ontfbooh),  intr.  weg 
vliegen,  avolare,  v.  7688. 

Ontflien  {ontflo,  ontfloen),  intr.  ont- 
vüeden,  v.  3614,7300, 7686, 7728, 8874, 
10232,  10410,  12700,  13883,  27188, 
28043,  29634.  —  Met  uut,  v.  28046. 

Ont/loen,  part.  van  ontflien,  ontvlo- 
den, ontvlugt,  V.  1622, 14198. 

Ontflooe,  2*«  pers.  imperf.  van  ont- 
flien, V.  2379,  DaUu  oniflooa, 

Ontfoer,  imperf.  van  ontfaren,  ont^ 
komen,  weg  raken,  v.  7479,  7802. 

Ontfrijt,  var.  ontvrijt,  part  van  ontr 
vri^n,  de  vrybeid  benemen,  ontveili* 
gen,  V.  2380.  Zie  Halbertsma ,  Aanteekk. 
bl.  122,  enlluyd.  op  Stoke,  I,  bL48(). 

Ontgam,  intr.  vrykomen,  ouikomcii, 
V.  2020,  8773,  9373, 14201,28727.  -« 
Met  den  genit  gebruikt,  v.  2033, 9007, 
10480 ,  10813.  Zie  Clignelt ,  Bydragen, 
bl.  30,  en  Grimm,  lY,  bl.  677,  alwaar 
men  vnchan,  intwichan,  wyken,  ont- 
Yfykea  ook  met  den  g^t  aentreft  — 
Met  den  dat  gebruikt,  v.  6367, 14633, 
23374,  29384,  52393. 

Ontgaen,  gebruikt  voor  verloren 
gaen,  v,  15774. 

Ontganghen ,  verlengde  infinit.  int^ 
met  den  dat  afvallen,  v.  27588. 

Ontganghen,  verlengd  part  van  onl- 
gaen,  v.  7632. 

Ofiighelden  (ontgalt,ontgouden),  ir. 
betalen,  bekoopen,  bezuren,  v.  30 i, 
8483, 14434, 14390,  35512,  54468.  In 
den  Minnenloep,  II,  bl  8,  v.  197,  is 
het  neutrael  gebruikt  met  den  gen.  rei. 

Ontgraven,  tr.  gebruikt  in  den  zin 
van  opgraven,  v.  51433. 

Ontheeren,  v.  30168.  Zie  Onteer  en. 

Ontheld,  onthelde,  imperf.  ind.  of 
subj.  van  onthouden,  v.  3377,  0585, 
9635,  10221,  20402. 
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Onthier  eü ,  of  onthier  dat,  adv.  tot 
dat,  Y.  3512,5416,6328,6592,16495, 
28039,  28627,  29091,  29652,  32525. 
Zie  Huydeooper  op  Stoke,  I,  bl.  156. 

OntiuHKhl ,  part.  met  den  dat.  uit  de 
oogen  geklommen,  boven  het  gezigt 
yerheven,T.  27081. 

Onthouden  (ontheld,  onthiU^^  tr.  ont- 
stelen ,  surripio ,  v.  2396.  —  Weder- 
houden,  terughouden,  herbergen,  be- 
waren, T.  3884,  9583,  10221,  13635, 
15465,  21336.  —  Redden,  v.  33968. 

— ,  reflexief  gebruikt,  zich  ophou- 
den, zyn  verblyf  hebben,  v.  951,  9633, 
20402,  34070.  — Van  eene  belegerde 
stad  gezegd,  het  vol  houden,  uithou- 
den, v.  29045, 29991. 

Onthoudenesse  f  onthondenfis,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  het  latynsche  re~ 
ceptaculum ,  v.  32273. 

Ontjaghen,  tr.  met  den  dat  pers. 
uit  de  handen  halen ,  cursu  eriperey  v. 
19167.  VglL  23369. 

Ontkeren,  intr.  weggaen,  v.  7543.  — 
Met  den  dat.  ontsnappen,  v.  32400.  — 
Reflexief  gebruikt,  v.  34694. 

Ontclam,  imperf.  van  ontclemmeny 
onUlimmen,  v.  8159.  Vgik.  33660. 

Ontladen  (ontloed)^  reflex,  gebruikt, 
zich  ontlasten,  v.  32390. 
Onüijft,  V.  25295,  part.  van 
Ontliven  (ontlijfde) ^  tr.  ombrengen, 
vermoorden,  v.  3099, 3442, 6301,7170, 
7305,  7672, 9456, 9673,  enz. 

Ontlopen  {ontliep\  intr.  ontvlugten, 
ontsnappen,  v.  12700, 12735. 

OfUlwcen,  intr.  ontschuilen,  v.  34068. 
Zie  Luscen ,  en  Ontsculefi, 

Ontran ,  imperf.  van  ontrinnen ,  ont- 
loopen ,  ontrennen ,  v.  7269. 

Ontreynen,  tr.  vervuilen,  ontheiligen, 
profanare,  v.  13148,  14401,  16759, 
19305,  31486.  -  Reflexief  gebruikt, 
V.  15073. 

Ontridderefi,  tr.  den  ridderlyken 
stand  ontnemen,  v.  33940. 


Ontriden  {ontreed) ,  intr.  ontkomen, 
ontvlugten,  v.  9732. 

Ontroen,  Het  woord  is  slechts  eens 
gebruikt  in  den  Rffmbybel,  namelyk  v. 
29650, en  heeft  daer  de  beteekenls  van 
ontkomen.yfj  honden  het  voor  eene  ver- 
korting van  ontroeden  of  ontroeijen,  dat 
is  al  roedende  of  roeijende  weg  raken. 

Ontsaect,  part.  van  onteaken,  looche- 
nen, V.  4816.  Zie  het  woord  grondig 
onderzocht  en  verklaerd  in  De  Jager*s 
Archief,  II,  bl.  131,  vlgg. 

Ontsanc,  imperf.  van  onUinken,  ont- 
zinken, v.  19769,  33481. 

Ontscaven,  intr.  ontvlugten,  ont- 
schuiven,  v.  32018.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk.  bl.  299,  en  Huydeooper  op 
Stoke,  I,  bl.  374. 

Ontseieten,  intr.  ontsnappen,  v.  7712, 
9338, 18721.  VgIk.  11177, 19026. 

Ontscoeyen,  reflexief  gebruikt,  zyne 
schoenen  uitdoen,  v.  6609. 

Ontsculdighen,  reflexief  met  den  gen. 
rei ,  zich  verschoonen ,  v.  31839. 

Ontsculen  {onteculde,  ontxcuulde^ 
part.  ontscuult),  intr.  ontkomen,  met 
zich  schuil  te  houden ,  v.  14197, 29805. 

Otit8egghen{ontseidé),  tr.  weigeren, 
opzeggen,  afwyzen,  v.  1509,  5778, 
5092,9094, 14780, 17452,18081, 25324, 
26314, 27594.  —  Loochenen,  v.  18804. 

Onteeidy  voor  ontseide  het,  weigefde 
het,  V.  25248. 

Ontsetten,  tr.  van  eene  stad  gezegd , 
het  beleg  doen  opbreken ,  de  stad  ver- 
lossen ,  V.  28706 ,  30207.  Vglk.  30779. 
— Vervangen,  aflossen,  28955.  —  Ver- 
dry  ven,  verjagen,  V.  32573. 

Onteien ,  tr.  vreezen ,  duebtc^ ,  v. 
1097,  2004,  2623,  2652,  3418,  3725, 
3949,  enz. 

— ,  reflexief  gebruikt  met  den  gen. 
rei,  voor  iets  beducht  zyn,  v.  601 5, 6674, 
7488,9293, 10100, 12854, 14596,15467, 
27535 ,  27998 ,  enz.  —  Met  den  accus. 
rei,  V.  24512.  —  Met  van,  v.  25791.  — 
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Met  dat  en  een  volgend  Yerbum,  v. 
27788,  29504, 33099.  Zie  Halbertsnia , 
Aanieekk.  bl.  272,  en  Huydeooper  op 
SUAe,ii,bl.303. 

Ontsienlic,  acy.  vreesselyk,  metuen-' 
dl»,  V.  2466,  2471. 

Ontsies,  ^*  pers.  sing.  van  ontsien, 
vreezen ,  dachten ,  v.  20OI. 

OnUlaen  uut,  tr.  los  maken,  ver- 
lossen van,  V.  30733. 

Ontalopen,  part  van  ontslupen ,  ont- 
vlugt,v.  12619, 16103. 

Ontêlupen,  intr.ontvlugten,  erepere, 
eUUn ,  v.32484, 32860, 34293. 

Ontsluterij  nentrael  gebmikt,  open 
worden,  V.  15070. 

Ontopien,  imperf.  van  ontspannen, 
tr.  slaken,  vry  laten,  v.  20385.  Zie  Spien. 

Ontspringken,  intr.  wegraken,  ont- 
snappen, V.  19938. 

Ontstaels,  2^  pers.  sing.  imperf.  van 
ontstelen,  wegdragen,  v.  2580. 

Ontsteken,  tr.  weg  steken,  verber- 
gen, V.  2591,13414.— In  brand  steken , 
V.  19832,31882,  32571,  34738.  ~  In- 
transitief, vuer  vatten,  in  brand  gaen, 
V.  17960,  18006,  32575,  33479.  Zie 
Onsteken. 

Ontstelen  (ontoto/)»  neutrael  ge- 
bruikt, in  den  zin  van  weg  loopen ,  v. 
18719.  Vgik.  19327.  Zie  Stelen. 

Ontstervm,  met  den  dat.  door  de  dood 
ieoiand  ontrukt  worden,  v.  5863. 

OfUsuceren,  tr.  ontreinen,  ontheili- 
gen, profanare,  v.  20481, 30178,32129. 

Ontsuvert,  part.  ontreind,  onthei- 
ligd ,  inquinatus,  profanatus,  V.-6679. 
Vgik.  18387, 19091. 

Ontvechten  {ontvacht,  ontfocht),  tr. 
met  den  dat.  v.  7179,  Dat  si  der  wet 
vele  ontfochten.yeKXSL^  dat  zy  daer  veel 
van  af  deden. 

Ontvlien.  Zie  Onlflien. 

Ontwaerden,  tr.  verachten,  klein 
achten,  dedignari,  v.  28280. 

Ontwake,  acy.  wakker,  ootwaekt,  v. 


1311  ,  2462,  5205,  11163.  Zie  Sint 
Franciscus  Leven,  v.  8706  en  9481. 

Ontwe,  ontwee,  adv.  in  tweeen,  of 
in  stukken,  ook  zouder  bykomend  denk- 
beeld van  geUl  ^  v.  3531 ,  4218 ,  5069, 
5682,  7138, 7759,  8123, 13712,  enz. 

Ontween,  hetzelfde,  v.  26614. 

Ontwinken,  intr.  ontwyken,v.  24869. 
Zie  bet  Glossarium  op  den  Lekenspie- 
ghel,  in  voce  Winken,  Zie  mede  Hal- 
bertsma,  Naoogst,  bl.  80,  en  Glarisse 
op  de  Hëim.  der  Heim,  bl.  224. 

Onverghouden,  adij.  part.  onbetaeld, 
niet  vergolden,  v.  15466. 

Onversaghet,  adj.  onbevreesd,  ou- 
versaegd,  v.  1699,  9681. 

Onversien,  adv.  onvoorziens,  impro- 
visè,  V.  4124,  28385,  34301. 

Onvervaert,  onverver t,  adlj.  onbe- 
ducht, zonder  vrees,  van  voer,  vare, 
schrik,  vrees,  v.  17, 7828, 12224, 12487, 
12921,15663,18229. 

Onvertoinlic ,  adj.  onverwinnelyk , 
onoverwinbaer,  v.  29706. 

Onverwonnen,  adJ.  v.  20852. 

Onvrede  f  m.  onrust,  bekommering, 
V.  4465, 17966.  —  Vr.  twist,  kryg,  dis- 
sidium,  discordia,  v.  6284, 8373, 20795, 
25653,  27470,  28661,  30547,  30614. 

— ,  gramschap,  verbolgenheid,  v. 
10838,23304. 

Onvrient,  adij.  met  den  dat.  vyandig, 
gebeten  op,  inimictM,  v.  34324. 

Onvro,  ady.  onvrolyk,  droefgeestig, 
V.  862,4094, 8550,9378, 18184,26806, 
Zie  Vro. 

Onvroet  van ,  onkundig  in,  v.  29597. 

Onvrome,  subst  nadeel,  schade,  v. 
8312,30831.  Zie  Vrome. 

Onwaerd  ,  onwerd  ,  adlj.  veracht , 
slecht,  indignus,  vilis,\,  931,  5392, 
7576,7579,13327,33299. 

Onwaerd,  onwerd  hebben,  tr.  verach- 
ten ,  verwaerloozen ,  verwerjien ,  v. 
5004, 761 5, 9234, 9740, 1 1 062 ,  i  1 61 0 , 
12118,  13281,  17698,  18163,  24585, 
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25348, 27271.  Zie  Clignett,  Bydragen, 
bl.  145.  <-  Tdch  over  iets  verontwaerdi- 
gen,  belgen,  y.  17093,  24878,  30810. 

—  Onwerd  werden ,  m  veracliiing  val** 
len ,  T.  34327. 

Onwaerde ,  onweerde ,  onwerde ,  or^ 
werd,  subst  verachling,  smaed,  t.  5892, 
10113,  10284,  22101,  25281,  30292, 
30320,  30609. 

Onwandel.  Het  woord  komt  voor  als 
a<y.  in  V.  24153,  onwandel  van  live,  en 
lian  daer  niets  anders  beteeJienen  dan 
wandel  van  /ti?e,  gelyli  men  leest  in  den 
Spieghel  HisL  I,  bl.  197,  v.  30,  der  eerste 
uitg.  Zie  hieroDderop  Wandel,  enCla- 
risse  op  de  Heim,  der  Heim,  1)1. 197*98. 
Het  voorvoegsel  on  scliynt  dus  bier  in 
opgemeld  vers  enkel  misscbryving. 

Onwerde,  adv.  smadelyk,  met  ver- 
achting, T.  2715,  8599, 14171 ,  23520, 
24345,32457. 

Onwerdech,  adj.  onwaerdig,  indi^ 
gnus,  met  den  gen.  v.  15405. 

Onwerdecheit ,  hede,  Teraebting, 
smaed,  opprobrium,  v.  10098. 

Onwerdên,  tr.  verachten,  versma- 
den, v.  8480,  25158. 

OnwiUef  wat  men  niet  wil,  v.  9710. 

—  Moedeloosheid  ,  neêrslagtigheid ,  v. 
32671 ,  33509.  Zie  het  Gloeearium  op 
den  Lekenspieghel. 

Ooc.  Zie  Oec, 

Ooft,  vrucht,  boomyrucht,  v.  621. 

Oomy  gebruikt  in  den  zin  van  groot- 
vader, V.  2246. 

Oorconde,  getuigenis,  getuige,  te«- 
tinwniumea  testis, \,  1845,4620,6582, 
6598, 7008, 7051,  21973,22499, 26179. 

—  Oorconde  segghen,  of  gheven ,  ge* 
tuigenis  geven,  v.  5420.  Vgtk.  24673. 

—  V.  26944,  Deze  bande  van  deser  or- 
conden  Beeft  die  Paues. Versta,  de  magt 
van  te  binden  en  te  ontbinden,  volgens 
de  getuigenis  of  de  verklaring  door 
Christus  aen  zyne  Apostelen  gpgevon , 
heeft  de  Paus. 


Oorconden,  tr.  getoigen  ,  nelden , 
aenkoDdigéa ,  verklaren ,  v.  4300,  4802, 
18141,  22498,  25942, 26145,  29205. 

Oorloghe,  onz.  Itryg,  oorlog,  v.  9856. 
Zie  Orhgfie, 

Oostwerd  van),  adv.  van  uit  het 
Oosten,  V.  23511. 

Op ,  enz.  Zie  Up, 

Openbaer,  acij.  duidelyk,  zeker,  aper- 
tus,  manifestus,  v.  15339. 

Openbare,  adv.  opentlyk,  stellig,  v. 
152,  1378,  1599,  2041,  2655,  3427, 
4300,  enz.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel,  en  Bormans  op  Chris^ 
titia ,  bl.  325.  Zie  Al  openbare. 

Openbaren,  tr.  openbaer,  bekend  ma- 
ken, v.  15841, 21601,  26892.  — Intrans. 
openbaer  worden,  v.  24366.—  Reflexief 
gebruikt,  zich  vertoonen ,  v.  191, 990, 
2293,24235,26986. 

Orbaer,  orbare,  orbore,  m.  nnt, 
dienst,  V.  20960,  20964,  25146. 

Orbare ,  orbaer,  orber,  orbere,or' 
bore,  a(U.  of  subs.  nut,  nuttig ,  noodig, 
voordeelig,  v.  4338.  Zie  het  woord  ver- 
klaerd  by  Bormans  op  Christina,  bl. 
208.  Zie  mede  Halbertsma,  Aanieeke- 
ningen,  bl.  190  en  521. 

Orbaren,  tr.  gebruiken,  bezigen, 
benuttigen,  V.  23023. 

Ordine,vT.  orde,waeniigbeid,v.24784. 

Oriënt,  het  Oosten,  v.  11222,  van  al 
dien  lande  vanOrienty^.  201 29, 21369. 

Orinc,  orerino,  oorring,  v.  501 2, 7650. 

Orisoen,  het  fransche  orynson,  ge- 
bed, v.  17604. 

Orconde,  Zie  Oorconde. 

Orlof,  love ,  oorlof,  ook  afscbcid ,  v. 
6176,7880,11601, 14140,17869,24149, 
51405.  —  Orlof  gheven,  met  den  gen. 
v.  7884, 17083.—  Orlof  nemen  on,  af- 
scheid nemen,  valedieere,Y.  17961.  Zie 
Clignetrs  Voorrede  op  den  Teuihonista, 
bl.  XLIll.  —  Orlof  winnen  mn  »  ver^ 
kryj^eii  van,  v.  17929. —  Woerd  orhf, 
ware  hel  toegelaten ,  v.  21935. 
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Orioghefimi.  oorlog,  v.  12866, 14200, 
16731, 10728,  eoz.—  Tarloghe  riteren, 
den  kryg  Toeren,  of  dryvea,  t.  28045. 

Orioghen,  intr.  oorlogen,  kryg  Toe- 
ren, T,  12807, 13514. 

Ore ,  plur.  orsse ,  ros ,  peerd,  t.  1 7723, 
18278, 19007, 19124,  30863,  33280. 

Orecaic,  oorblazer,  kwaedspreker, 
8u$wrrOt  T.  20609.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,  II,  bl.  313. 

Oue,  06,6o<,  T.  21248. 

Oud,  a4j.  Toor  houd,  getrouw,  t. 
10168.  Zie  J7ou<, 

Otidef  TT.  onderdom,  ondbeid ,  se* 
nectue,  t.  444,  2395,  4230,  11997 , 
12255,13669,  13688,15541,15990, 
18558,  enz.  Zie  Even  oude. 

Ouden,  intr.  Terouden ,  oud  worden, 
MiMiear0,T.  10866. 

Ouder  vader,  grootTader,  avus,  t. 
5369,  10385,  13510,  16734,  17201, 
27157,  27206. 

Oust,  m.  oogst,  oogstmaend,  t. 
13213,  15015,  20848,  23390,  33450, 
33530.  Zie  Oest. 

Over,  adT.  gebruikt  Tan  de  toekomst, 
T.  1070,  over  .j,  wile  daer  naer,  dat  is , 
een  weinig  later.  Vgik.  2717,  2978, 
5960,7038,  7078,  8785, 10375, 12243, 
14872,  14881,  15237, 16930,  26160, 
26591. —  Gebruikt  Tan  het  Toorleden , 
T.  11504, 19094,  215241  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghei ,  en  de 
aldner  beroepen  schryTers. 

— ,  Toor  een  ac^.  met  de  beteekenis 
Tan  zeer,  t.  17072,  over  groot,  zeer 
groot.  —  V.  10871 ,  over  scone ,  zeer 
schoon.  Zie  De  Jager*s  Verschetdenhe" 
<l0n,  bl.  211,  Tlgg. 

Over,  praep.  Toor,  t.  2842,  over 
eenen  eyghenen  knecht  f  Toor  een  lyf- 
eigeuen  of  dienstbaren  knaep.  Vglk. 
3867,  4326,  4329,  4651 ,  5297 ,  5608 , 
6400, 6780-81 ,  7848 ,  9368,  enz.  Over 
dooi,  TOor  dood ,  zoo  goed  als  dood ,  t. 
26754.  —  Over  dood  houden,  voor  dood 


aenzien ,  t.  20019.  Vglk.  25424.  ^  Over 
spel  houden,  t.  31791.*^ Over  fel  hou- 
den ,  TOor  arglist  aenzien,  t.  19447.-*- 
Over  UMier,  TOor  de  waerfaeid,  Toor- 
waer,  t.  2031, 3552,  3778, 5660,  7716, 
10388, 11341,  14152,  14879,  20009, 
27120, 28052,  enz. 

Over,  TOOT,  in  de  plaets  Tan, t.  8078, 
Nemse  over  hare  te  uHve,  Vglk.  12297, 
15267 ,  16553, 18082 ,  26394»  32110. 

Over  enen  hoop,  in  éénen  hoop ,  ve- 
len te  gelyk,  t.  16630. 

Over  haren  ende,  op  haer  sterfbed  > 
haer  eind  naby  zynde,  t.  16005. 

Over  lanc,  adT.  langen  tyd,  t.  15201. 

Over  nuuimd,  aen  tafel,  t.  15747. 

Over  side,  op  zyde,  t.  13467»15825^ 
23937 ,  24837. 

—    —  wiken,  deinzen,  t.  33518. 

Over  tafel,  aen  tafel ,  t.  13567.  Vglk. 
20219.  Zie  Over  maeltijd. 

Over,  gebruikt  in  den  zin  Tan  onder 
of  tusschen,  t.  7871. 

Overdadech,  adj.  moedwillig,  kwaed- 
wiUig,  T.  31334.  Vglk.  33530. 

Overdadecheitfhede,  OTerdaed,inoed- 
wil ,  arrogantia,  t.  28273.  —  Me^  dan 
't  noodige,  super fluUas,  t.  22777. 

Overdoet,  overdadSi  Tr.  moedwil, 
geweldenary,  t.  17140,  27154,  27464, 
27495, 30086, 30692, 30947,  31 144.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghei 

Overdammen ,  tr.  met  dammen  of 
dyken  op  te  werpen ,  genaekbaer  ma- 
ken, v.  11915,  18458. 

Overdure,  over  doere,  OTerdeur ,  het 
boTondeel  der  deurraem,  dat  op  de 
stylen  rust,  superliminare ,  t.  4079. 
Vglk.  26615,31471. 

Over  een,  adT.  gelykelyk,  geheel  en 
al,  tOTens,  t.  7312,  7471, 9314,9630, 
10012, 16143,  23417,  23680,  enz.  Zie 
het  Gloesarium  op  den  Lekenspieghei. 

Overeen  draghen,  intr.  overeenko- 
men, het  eens  zyn,  akkoord  maken, 
concordare  en  convenire ,  v.  15411, 
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31122, 32743, 32920.  -  Met  den  gen. 
V.  22960. — Met  volgenden  infinit.  en  het 
voorzetsel  te,  v.  32923.  —  Met  dal  en 
een  verbum  finitnm,  v.  25841.  Zie  Gli- 
gnett,  Bydragen,  bl.  272,  en  Glarisse 
op  de  Heim.  der  Heim,  bl.  286. 

— ,  activè  gebruikt,  v.  32491. 

Overeen  comen,  intr.  verzamelen, 
conveniref  v.  25446. 

Overeen  tuden,  intr.  overeenstem- 
men, cofuenlire,  v.  16994. 

Overeen  spreken,  intr.  samenspre- 
ken,  oo2/ogut,  v.  23333. 

Over  gaen,  intr.  met  den  dat.  over- 
komen, te  beurt  vallen,  it  30014. 

Overkant,  overtreffende  magt,  elo- 
minalio,  principatus,  v.  32493. 

Over  here ,  opperheer,  v.  24123. 

Over  liden,  tr.  overgaen,  overtrekken, 
transire,  v.  2610.  ~~  Overtreffen,  bet 


franscbe  eurpasser,  v.  31286.—  Over- 
loopen ,  afhandelen ,  van  een  onderwerp 
gezegd,  V.  815, 6452, 30123.  Zie  Lidm. 

Over  liggheny  intr.  overig  zyn,  te 
doen  blyven,  v.  11716. 

Over  tuut,  adv.  overluid,  uitdruk- 
kelyk,  v.  1248,  1488,  10372,  22390, 
22919,25709,33587. 

Overmoedech,  a(j|j.trotsch,v.  16508. 

Overmoet,  vr.  trotscbbeid,arTogfaii- 
tia,  V.  15232, 17418 ,  28923,  32198. 

Over  vlieteti  (vloot)^  intr.  overloopen, 
overstroomen ,  v.  6538. 

Over  voet  wiken.  Zie  Wiken. 

O  wach,  tusschenwerpsel ,  o  wee! 
eilaes!  v.  5606.  Zie  Halbertsma,  Aan^ 
teekeningen,  bL  380,  en  Grimm,  III, 
bL292,vlgg. 

O  wi !  eiiaes  1  v.  2888.—  O  wiarmen! 
v.  15264. 


P. 


Pacht,  m.  schatting,  vectigcd,  v. 
27531, 27569.  Zie  Riliaen. 

Paepscap ,  ecepe ,  onz.  priesterschap , 
priesterdom,  sacerdolium,  v.  8646, 
11571,21939,21992. 

Poer,  gebruikt  in  den  zin  van  ry, 
reekê ,  v.  1 1 359 ,  Drie  pare  balken  wor 
rengheleid,ygïk,  11532,11565, 11822, 
11835, 31188.  Zie  Schmeller,  I,  bl.  292. 

Poert,  poerde,  peerd,  equue,  v.  6848, 
13064.  Zie  Pert, 

Paeeche  dach^  paeschdag,  v.  4481 , 
26228,26344. 

Poeesche  nacht,  adverbialiter  ge- 
bruikt, v.  2903. 

Pais,  vrede,  rusl ,  v.  6990,  7872, 
13713,  18613,  19696,  27799,  33435. 
—  Pais  hMen ,  rust  hebben ,  niet  ont- 
rust worden ,  v.  30094.  —  Pais  maken , 
zich  stil  houden,  v.  33813.  —  Pais  ne- 
men, vrede  vragen  of  aenveerden,  v. 


29851.—  Pais  segghen ,  vrede  toezeg- 
gen, geven,  v.  13742. 

Paisen  jeghen  iemand,  vrede  met 
hem  maken ,  v.  19927. 

Palays,  van  het  franscbe  palais,  v. 
17724,18180. 

Palm,  paUnboom,  v.  4296,  4301. 

PcUme,  oorspronkelyk  maet  om  eene 
handbreedte  aen  te  duiden ,  v.  9184. 

Palmen  (van) ,  van  palmhout,  pat- 
meus,  huxeus,  v.  26462. 

Palster,  m.  steunstok,  stipio,  v. 
15541 ,  15760.  Zie  Kiüaen. 

Pont,  m.  leed,  schade,  straf,  v.  1318, 
4509,  9108.  Zie  onze  aenteekening  op 
V.  33755.  Vglk.  Huydecoperop  Stoke, 
l,bl.  460-61. 

Pape,  priester,  v.  1652, 1747,5303, 
17572, 21040,  25085,  26946,  29191. 

Parament,  onz.  prachtkleedy ,  v. 
18210. 
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Pardoen,  Tergiffenis,  v.  26435. 

Pareren t  tr.  opschikken ,  optooien, 
het  fransche  parer,  v.  18107. 

Pare,  ODz.  afgeperkte  of  besloten 
raimte,  eeptum,  locueseptus,  y.  28382. 

Parlement^  woordenwisseling,  woor- 
dentwist, of  eenvoudig  woordvoering, 
V.  680.  Vglk.  20130,  25191 ,  25523.  — 
Gebruikt  in  den  zin  van  Gods  oordeel , 
V.  Ö574. 

Parlementen,  intr.  bet  fransche  par- 
lementer,  over  een  verdrag  spreken ,  v. 
20468.  —  Woordenvnsselen ,  v.  31900. 

Parseen,  tr.  persen,  uitpersen,  v. 
8961,  Hi  deed  hem  pareeen. 

Pariië,  party,  aenhang,  gezellen,  enz. 
v.728,  12372,  12379,  13346,  13488, 
17444,  20434,  enz.  — Bende,  leger- 
bende, V.  10015, 10192, 10240, 12640, 
12684, 13512, 16738,18968, 19156.— 
Tere  partUfn,  in  éénen  hoop,  byeen ,  v. 
13501.  Zie  het  Gloeearium  op  den  Le- 
kenepieghel. 

Pae,  stap,  pcueus,  v.  16700. 

Pasche  lam,  paeschlam ,  v.  25869. 

Passage,  door-  overtogt,  v.  20191. 

Pa8eüfn(pa8side,  ghepassit  of  ghe- 
passijt),  tr.  niartelen,  folteren,  v.  2864, 
16031, 25868,26572, 27118, 29065. 

Pai,  pLpade,  m.  voedpad,  weg,  v. 
6069,6621 ,13368, 27514, 28084, 31893. 

Patene,  vr.  schotel,  v.  4767. 

Pauesy  Paus,  v.  4962,  26945. 

Paveren ,  tr.  Tloeren ,  v.  11885. 

Pavyment ,  onz.  vloer ,  pavimentum, 
V.  11378,  11485, 17038, 18054. 

Pauwlioen,  tent,  papilio,  v.  4439, 
5487,6688,18046, 19708,28737,31669. 

Pederier ,  steenwerptuig ,  van  het 
firansche  pierrier  of  het  latynsche  pe- 
traria,  v.  31597.  Zie  Kiliaen ,  en  Du 
Cange,  V,col.  431. 

Pee ,  peke ,  pek,  pix ,  v.  28799. 

Pellijn,  adj.  van  pels,  v.  4877,  alwaer 
het  ramsvellen  geldt,  niet  de  middei- 
eeuwsche  kostbare  stof,  die  men  pellen 


hiet,  en  waarover  zie  bet  Glossarium 
op  Floris  en  Blancefloer. 

Penech ,  pi.  peneghe ,  gebruikt  in  den 
zin'van  het  tiende  eens  pennings  of  de- 
niers, V.  21215, 25149, 25849.—  In  den 
zin  van  denier,  v.  24975. 

Penninc,  zilveren  denier,  v.  21214. 

Pensen,  peinsen,  denken,  bedacht 
zyn,  V.  603,  4289,  5015,  6736,  6770, 
8503,9089, 9306, 10569, 11121, 13423, 
16805,enz.— Met  om  gebruikt,  v.261 69, 
29885, 32037, 34700.  -  Met  het  voeg- 
woord dd^  v.  27991. 

Pensets  {du) ,  gy  peinsdet,  gy  dacht , 
V.  16319. 

Perchi,  eigen  naem,  Persië,  v.  18013, 
19252,20092. 

Perdoen,  vergiffenis,  v.  371. 

Perlaet,  per  late,  prelaet,  door  ge- 
woone  letterverzetting,  v.  25671. 

Persen',  Persi,  Persië,  v.  4270, 21383. 

Persien,  Persier,  Persa^  v.  18163. 

Persse,  vr.  dwang,  geweld,  drang, 
pressura,  v.  13191,  13455,  25635, 
28972,  30883. 

Pert,  perde,  peerd,  equtu,  v.  1749, 
20482, 34457.  Zie  JPo^rt. 

Pertche,  pertse,  vr.  spar,  stang, 
staek,  V.  5632,  5639,  5951 ,  28787. 

Pertrise,  patres,  perdrix,  v.  5585. 

Phariseeus,  Phariseër,  v.  15159. 

Philosophien ,  wysgeer,  philosoof, 
V,  17915, 18401. 

Phisike,  natuerkunst,  v.  18010. 

Phisiker^  geneeskundige,  v.  21701. 

Pyetemaent,  herfstmaend,  septem- 
ber, V.  29688,  34027 ,  34093. 

Pine ,  arbeid,  inspanning,  moeite, 
V.  380, 3397,  4121 ,  4468,  5548,  6859. 

—  In  pinen  gojen ,  in  den  arbeid ,  in 
barensnood  gaen,  v.  2729.  —  Te  pinen 
werden,  op  groote  moeite  staen,  v.  2997. 

—  Pyn ,  smart ,  last ,  v.  731 ,  2042, 3877, 
15468, 26547, 28850,  30310,  30854.— 
Pyn ,  straf,  v.  901,  Want  Lamech  ghalt 
hem  (Cain)  sine  pine,  namelyk  met  hem 
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te  dooden.  Zie  de  ÏÏistoria  scholastica, 
Genesis,  cap.  2S.— Vgik.  v.  1328,5308, 
10985,22372. 

Pinen  {hi  pijnt ,  pijnde) ,  intr.  moeite 
doen, arbeiden,  trachten,  v.  227,  3il , 
072, 1293,  5830,  6624, 11257,20908, 
22720 ,  26049 ,  enz.  —  Gebruilit  met 
volgenden  inflnitivus  en  het  voorvoeg- 
sel te  f  V.  34044.  —  Reflexief  gebruikt, 
V.  10390, 14507, 20609,  27615,  28835. 

Pinen,  tr.  pynigen,  verdrukken,  v. 
14464,  33288.  —  Te  pijnne  gheven, 
overleveren  om  gepynigd ,  gefolterd  te 
worden,  v.  27277. 

Pijnlic,  adj.  moeijelyk ,  lastig ,  brood- 
dronken, v.  5222.  Tglk.  28152.  Zie  Hal- 
bertsma ,  Aanteekk.  bl.  376,  en  Huyde- 
coper  op  Stoke,  II,  bl.  475-76. 

Pijnlicheit,  hede,  smart,  pytilykheld , 
V.  2616,  19954,  27902,  31319.  —Afef 
pijnlichede,  met  moeite,  v.  27656.  — 
Gebruikt  Sn  den  zin  van  overlast,  v. 
5080,5092,18663. 

Pin,  pinne,  tinne ,  trans  des  tempels, 
pinnaculum,  v.  11369,  22263. 

Pissine,  vr.  badwater,  v.  14460. 

Pit,  put,  pttfé?ti«,v.  2821, 2875, 14952, 
16817,22130,  23765,28637,  31306. 

Plach ,  plctghen ,  imperf.  van  pliën  of 
pleghen,  v.  610,  2099,  2356,  3399, 
3624,  8880, 14184, 16164, 17074. 

Plaegs,  voor  plach  des,  met  verlen- 
ging dervokael  om  de  inclinatie,  V.  21 1 09. 

Plaetsche,  var.  plaetse,plache,  plaets, 
V.  5480,25838,31503. 

Plaghe,  onheil,  ramp,  verlies,  v. 
7766, 8388,  8484, 10307,  20572,  enz. 
—  Plaghe  doen ,  eene  slagting  maken 
van,  12677.  Vglk.  28924-25.  —  Pla- 
ghe nemen,  eene  slagting  beproeven, 
V.  28433. 

Plaghen,  tr.  straffen,  kast y den,  v. 
1116, 8609, 1 2785,  S  4095, 1 7523, 27742. 

Piaster,  plastre,  gips,  v.  24960.  Zie 
Kiliaen ,  op  Plaester. 

Plat,  handslag,  atapa,  v.  26141.  Zie 


Halbertsma,  Aanteekeningen ,  bl.  328. 
Zie  mede  De  Jager*8  Latere  Verschei- 
denheden ,  bt.  490. 

Plateel,  m.  schotel ,  v.  25461. 

Plecht,  gebruikt  in  den  zin  van 
schuld,  sonde,  v.  24038.  Zie  Plechten  in 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel, 
en  de  aldaer  aengehaelde  schryvers. 

Pleghen  {plach),  plegen,  gevroon 
zyn,  de  gewoonte  hebi)en  van ,  t.  9046 , 
20856 ,  20957, 26343.  —  Met  den  genit 
V.  1964, 11600, 11665,  12000,  290S9. 
Zie  Clignett ,  Bydragen ,  bl.  31 ,  vlgg.  — 
Het  dai  en  een  verbum  finitum,  v.  3851, 
5329.  —  Met  volgenden  inflnit.  zonder 
voorzetsel,  v.  21244.  —  Met  het  voor- 
zetsel te,  V.  11643,21276,24035,24607, 
31014,  33695. 

Pleghen,  met  den  genit.  ondervin- 
den, beproeven,  v.  19280.  —  Oefenen, 
onderhouden,  v.  19400,  30552,  30634. 
—  Met  den  accusat,  v.  26403,  31490. 

Pleghen,  met  den  gen.  bezorgen,  ver- 
zorgen, van  de  huisdieren  gezegd,  v. 
3625.Yglk.  10366, 18107. 

Pleghets,  voor  pleghet  des,  v.  1964, 

Pleyden,  var.  pleiden,  v.  11487,  Hare 
voele  hilden  si  of  si  pleyden,  't  Is  het 
Imperf.  van  plegen ,  dat  by  Melis  Stoke , 
Boek  X,  V.  372,  voorkomt,  en  waer 
Huydecoper  geenen  weg  meê  weet  Wy 
houden  het  voor  overgenomen  van  het 
engelsch  to  play,  spelen ,  in  een  wyde- 
ren  zin.  Ook  wordt  het  woord  in  bet 
Hs.  D  vervangen  door  spelden  en  in  E 
door  speelden.  Het  frequeniaiief  p/cyp- 
ren  staet  by  Kiliaen.  Het  woord  is  ver- 
want met  plegen.  Zie  Ten  fiate,  II, 
bl.  312,  en  Graff,  III,  col.  396,  Y\gg, 

Pleyn,  onz.  veld ,  vlakte ,  campus,  het 
fransche  plaine,  v.  27985. 

Pliën  {plach) ,  met  den  genit,  plegen, 
oefenen,  gebruiken,  v.  136, 1156,5148, 
3399, 4904,  5214,  5229, 15451, 25481. 
Zie  Grimm ,  IV,  bl.  659.  —  Plegen,  ge- 
woon zyn,  V.  610,  1879,  1986, 9099, 
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4779,  4853,  8347.  Zie  Bormaos  op 
ChriMtina,  bl.  60  en  61.  Zie  mede  Cki- 
risse  op  de  Heimelijkheid  der  Meme- 
lijkheden  t  bl.  118,  vigg. 

Pliet,  3<i«  pers.  sing.  van  bet  voor- 
gaend  verbum,  v.  136,  2102,  2309, 
13197,23096,27220. 

Pluralis  op  e  in  stede  van  en.  Zie  Broe- 
der, Knecht,  Lid,  Liede,  Man,  Tide, 
Visch ,  enz. 

Poghen  dat,  trachten,  moeite  doen, 
beproeven  om ,  v.  30273. 

Pole,  pel,  schel,  membranum,  v. 
13799.  Zie  £y«po/«. 

Pongijs,  onz.  stryd,  gevecht, pngna, 
V.  33013,  Daer  wm  een  slerc  ptmgijs 
binnen.  ZieHuyd.  opStoke,  II,  bl.  504. 

Poort,  deur,  poort ,  v.  28042, 34355. 

Poort,  port,  sUdfOppidumf  v.  953, 
6283,6380,  7662,  7743,  enz. 

Poortael,  portael ,  atrium,  v.  25088 , 
33289,  33321. 

Poorter,  stedeling,  burger,  v.  8789, 
18314,  21242»  23053, 23736. 

Poortkin,  diminutief,  deurtje,  poortje, 
V.  11642,  23763. 

Poor/iraerdcre,  deurwaerderes,  os- 
tiaria,  v.  9963. 

Popelen,  tr.  met  ingehouden  stem 
zeggen,  v.  16846. Zie  Kiliacn. 

Porre  {an)  bringhen,  aen  't  gaen  hel- 
pen, doen  wankelen,  v.  31631.  Zie  An 
porre. 

Porren  {porrede,  gheporret),  intr. 
trekken,  optrekken,  op  marsch  gaen, 
zich  begeven  naer,  v.  3518, 6856, 7535, 
10517,  15337,  17370,  17568,  29207, 
34462.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  IJ, 
hl  399  en  585. 

Porsse,  var.  poree,  vr.  gedrang,  aen- 
val,  Y.  19008.  --  Die  porsse  bestaen, 
den  aenval  beginnen,  v.  29614.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekk,  bL  21. 

Portenaer,  deurwaerder,  poortier, 
ostiarius,  v.  25681. 

Possessiva,  achter  bun  naemwoord 


geplaetst»  v.  2370,  3156,  5701,  3832, 
3020,  6506,  7650, 23107,  enz. 

Post,  deuT&iyl, postis,  v.  4079,8152. 

Poten,  tr.  planten,  v.  16373. 

Prayeel,  pL  ele,  prieel ,  oorspronke- 
lyk  een  bidplaet^'e  in  de  tuinen  der 
kloosters,  V.  31377, 31503. 

Precieus,  a4j.  kostbaer,  v.  13599. 

Predeken,  tr.  verkondigen,  prediken , 
V.  19296,  21028,  22761, 33663. 

Prence,  var.  prinche,  prins,  vorst, 
hoofd,  krygsoverste,  v.  7793,  17218, 
18889, 28316,  29410 ,  33581. 

Prenden.  Zie  Prinden, 

Present,  v.  9373.  Zie  Prosent. 

Pressure,  wynpers,  torcuktr,  v. 
25266. 

Prv«,  lof,  V.  2442, 19733 ,  21931.  — 
Van  prise,  van  aenzien,  v.  20518.  — 
Prijs  legghen  an  iets ,  hoog  achten ,  er 
prys  aen  hechten ,  v.  23464.  —  Prijs 
soeken  van,  lof  bejagen  uit  of  om,  v. 
25725. 

Prijsen,  prisen  {prijsde,  gheprijst)y 
tr.  loven ,  achten ,  v.  3834,  4733, 3658, 
6148,9120,22379,23181,23619,29386. 
—  Prijsen  voren,  loven  boven  iets  an- 
ders, er  den  voorkeur  aen  geven,  v. 
23264,  Hi  prijsder  voren  Surs  die  stede. 

Prinden,  prenden  {pront)  tr.  betee- 
kent  opnemen,  aengrypen ,  in  't  fransch 
prendre.  Wy  meenen  dat  dit  werkwoord 
door  Maerlant  gebruikt  is  in  vers  16760, 
alwaer  men  ghetreint  leest,  wat  geen 
nederduitsch  scbynt  te  wezen,  't  Is  waer, 
prenden  heeft  tot  gewoon  part.  ghe^ 
pronden ,  maer  gheprijnt,  staet  In  den 
Heinaert  van  WilJems,  bl.  17,  als  va- 
riante van  vei*s  399,  etk  schynt  eerder 
de  eigen  vorm  te  zyn  dan  ghepronden. 
Zie  het  Glossarium  van  De  Yiies  op 
den  Lekenspieghel ,  bl.  561,  en  Hal- 
bertsma ,  Aan  teekk,  bl.  10-11. 

Prisoen,  onz.  gevangenis,  v.  8191, 
16236, 16623,  21609, 27231, 31403. 
Prisonier,  gevangen,  v.  12733. 
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Proeven,  proven,  tr.  beproeven ,  ten- 
tare,  v.  4i29,  11946,  15309,  15854, 
22231, 22241, 24141,  25348,  enz. 

— ,  bewyzen,  betoogen,  v.  2814, 
3538, 23329, 24605,  24690 ,  30336. 

— ,  de  proef  nemen ,  nagaen ,  onder- 
zoeken, V.  4342,  4347,  4513,  20337, 
22113.  Vgik.  24205,  29071,  29730, 
30267,  34710. 

Proeving he,  beproeving,  tenUUio, 
V.  4428. 

Promissioen  (tlant  van)y  bet  land  van 
Belofte,  V.  1724,  4674, 5048,  6734. 

Pronomen  perscmale,  overtollig  ge- 
bruikt, V.  1885,  2065,  2745-46,  3674, 
4212,  4969,  4971,  5246,  5402,  5835, 
7291,  7317,  7653,  enz.  Zie  aignett. 
Voorrede  op  den  Theutonista,  bl.  LIX. 

Proper,  a<|j.  eigen,  propritts,  v. 
15444,  Eii  van  dinen  propren  goede. 

Proper leke,  adv.  zindelyk,  netjes, 
V.  11824.  Vglk.  31454. 

Propheteren ,  intr.  voorzeggingen 
doen,  V.  549,  578,  8760, 13944, 14563, 
15897.  —  Trans,  voorzeggen,  v.  3317, 
12834,  24780. 


Prophetmne,  prophetesse,  propbe- 
tersse,  v.  7326,  14601,  16025,  21484. 

Prosent,  onz.  geschenk,  v.  3113, 
9563, 14008, 19840, 19876, 201 44,  enz. 

Prosenten,  tr.  beschenken,  giften, 
geschenken  doen  aen,  v.  13290. 

Prosenieren,  tr.  met  den  dat.  pers. 
schenken  aen,  v.  19893. 

Provei,  privaet,  UUrina,  v.  32870, 
34069,34185. 

Proven,  Zie  Proeven, 

Provetsi,  voor  beproefden  xy,  v. 
22115. 

Pulment ,  pap ,  kooksel ,  pulmentum, 
V.  2265, 13254, 17113. 

Pulver,  ere ,  stof,  v.  6638,  (e  pulvere, 
tot  stof.  Vglk.  16193, 20636,  23486. 

Pumegemaet,  granaet  appel,  v.1 1533. 

Purgieren,  tr.  zuiveren,  pitrgtire, 
mundare ,  v.  14555, 27358. 

Purper,  Torsten-gevraed,  v.  19761, 
19804, 19949, 26411, 34397. 

Purperijn,  adj.  purpureus,  v.  18051. 

Putter,  hoer,  tneretrix,  v.  6405. 

Puur,  adj.  louter,  enkel,  v.  25460. 

Puust,  puuste,  puist,  t.  3925. 


Quaden  tijl,  v.  21238,  adverbiale  uit- 
drukking, voor  bezwaerlyk.  Het  staet 
tegenover  goeden  tijt,  goedkoop.  Zie 
dat  woord. 

Quadertiere ,  adj.  v.  21946.  Zie  zyn 
oppositum  Goedertiere, 

Quaems,  ^^*  pers.  imperf.  van  co» 
^"^^f  gj  kwaemt,  v.  8885. 

QuaenU,  voor  quam  het,  met  ver- 
lenging der  vokael ,  uit  hoofde  der  incli- 
natie, V.  701,  8639. 

Quaet,  adj.  boos,  impius,  v.  14137» 
14445,26024,28189. 

—  ,  subst  onz.  schade,  onheil,  v. 
25106.  —  Sonder  quaet ,  zonder  erg  of 
aiigwaen,v.  27797. 


Quaet  {een)  f  subst.  onz.  een  boos- 
wicht, V.  875, 1332, 5412, 13698.  Vglk. 
12448,  22711,24647,26427.  Zie  Hdj- 
decoper  op  Stoke,  I ,  bl.  424. 

Quoel;  drek,  V.  15302. 

Quaetheid,  hede,  boosheid»  zonde, 
malitia,  v.  20910, 22117,22967, 23397, 
30119,30360. 

Quackel,  kwakkel,  cotumix,y, 5581. 
Zie  Wachtel,  en  Kiliaen. 

Qual ,  imperf.  van  quelen,  kwelen ,  v. 
12966, 13499, 14346,  20439. 

Qualike,  adv.  kwalyk,  moeüelyk ,  ge- 
brekkelyk,  v.  3726,  5223,  29318.— 
Ëllendiglyk ,  v.  21592. 

Quame,  imperf.  subj.  van  comen,  v. 
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5368,  daert  €Üso  quame,  indien  het 
▼oorriel,  in  geval  dat. 

Quamer,  voor  quamen  er,  v.  13S6, 
27279. 

Quareel,  pyl,  by  Kiliaen  Jaculum, 
jnlum  caiapuUarium,  v.  28838,  28942, 
30873,  31188,  33180.  Zie  Huydecoper 
op  Stoke,  UI ,  bl.  313,  vlgg. 

Quetsen,  tr.  beschadigen,  afbreuk 
doen,  y.  19914,31709. 

Quite,  adj.  vry,  verlost,  v.  2012, 2085, 
3554,4485,  6737,  9968, 10848, 12037. 
—  Verloren,  V.  9384. 

Quüe  laten,  tr.  los  laten,  v.  26324. 


Quite  mcücen  t>an,  tr.  verlossen  van, 
V.  9502, 14367.  —  Met  den  genit.  be- 
rooven  van,  v.9697, 10375. 

Quite  scelden,  tr.  vry  spreken,  vry 
laten,  kwy tschelden ,  v.  16923, 17938, 
20065,  24321,  30338.  ->  Met  van,  v. 
31155,  van  mesdaden  quite  scalt, 

Quite  sijn,  met  den  genit.  verlost  zyn 
van,  V.  27705,  32177. 

Quiten  {^*  pers.  quijt)  iemand  van 
iets,  bevryden,  verlossen,  v.  895,  Eïi 
quijt  (hem)  van  keitivechede,  Vglk. 
10931,  13652,  15447,  16832,  18200, 
19335, 21181,  22751, 26353,  32349. 


R. 


Raden  (mi),  tr.  en  intr.  raden,  raed 
geven,  aenraden,  v.  6192, 6615, 9109, 
10901,  17767,  34704.  >-  Raden  om, 
heden  tot,  v.  34696,  34702. 

Raden,  intr.  raed  slaen,  een  overleg 
maken,  V.  20932, 25839. 

Roet,  raten,  honigraet,  v.  8017. 

Roet,  rade,  raed ,  consiUum,  v.  5948, 
6023,  9527,  18085,  20471,  21602.  — 
Verordening,  v.  5170,  5298,  30171, 
31102.  —  Besluit,  voornemen,  v.  3396, 
5015»  17564,18261,  20854,  29813.  Zie 
Clignett ,  Bydragen ,  bi.  296.  —  Te  rade 
werden ,  met  den  genit  of  met  dat,  het 
besluit  nemen  van,  v.  28657,  30604, 
34551.  —  Ten  rade  sijn  met,  in  ver- 
trouwelyk gesprek  zyn, raed  slaen  met 
iemand,  V.  30169, 

Die  wu  «Itoos  ten  naawen  rade 
Met  Ananase. 

Roet  hebben  of  nemen  an  Gode ,  God 
te  rade  gaen,  v.  4717, 4841 .  Vglk.  8617, 
15461,16622,25190. 

Raet  nemen  of  soeken,  zich  beraden, 
ned  slaen,  v.  17718,  22166,  25534, 
32095, 30662, 32093,  32596,  33492. 

Raet  soeken  an,  raed  vragen  aen,  v. 
9773.  Vglk.  14599,15462. 

D.  III. 


Raetghever,  gebruikt  in  den  zin  van 
het  latynsche  coneul,  v.  20625. 

Raghen,  intr.  reiken,  v.  11363,  Die 
raegden  al  dure  den  mure,  die  door 
den  muer  uitstaken.  Zie  Sinte  FranciS' 
cus  Leven,  vers  7024.  Zie  mede  GraiT, 
II,  col.  363,  en  Schmellers  Bayerisches 
Wörterbuch,  lil,  bl  e». 

Ram,  pi.  ramme,  stormram,  aries, 
V.  31600,  enz. 

Ram  lam,  een  mannelyk  lam,  v. 4071 . 

Ranc,  ranke ,  gebruikt  in  den  zin  van 
rand,  boord,  het  lat.  labium,  v.  4761. 

Raste,  vr.  rust,  v.  6090,  7223. 

Rosten,  intr.  rusten,  v.  1212,  4398, 
5531,  5535,  6127,  è916,  7283,  8094, 
15603,32151.—  Reflexief  gebruikt,  v. 
9796,  11268,  iZlli.— Rastens  ple- 
ghen,  rust  nemen,  v.  15297. 

Rau,  var.  rou  en  rouwede,  imperf. 
van  rouwen,  gebruikt  in  de  beteekenis 
van  rouw  en  smart  aendoen,  v.  3828. 
Vglk.  30345.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel  ,jsiïsCl'^risse  op  de  Hei^ 
melijkheid  der  EeUm.  bl.  322. 

re,  teeken  van  den  comparativus  by 
de  adjectiva  uitgaende  op  el  of  op  er. 
Zie  Felre ,  Meerre,  Seker. 
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.    Rebbe,  rib,  costa,  y.  558. 

Rebel,  sló}.  wederspannig,  v.  17447. 

Recht,  9/0}.  naer  regt  toekomeode, 
welüg,  V.  1661,  5260,  6771,  16952, 
1 7290 ,  20850 ,  25355 ,  32291 ,  33825.  — 
Waer,  opregt,  regtveerdig,  v.  1687, 
1825 ,  8522 ,  9499, 9566 ,  21 264 ,  231 04, 
24037,  25541.  —  Van  maegschap  ge- 
zegd, geregt  of  toI,  v.  2246,  Sinen 
rechten  oom,  zya  vollen  oom,  dal  is 
daer,  grootvader.  —  Hem  recht  maJcen, 
zich  verregtveerdigen ,  voor  regt  doen 
doorgaen,  v.  25411.  —  Al  bi  rechte, 
volkomentlyk ,  naer  behooren,  v.  264. 

Recht,  adj.  of  ad?,  juist,  omninó,  v. 
167,  430,  612, 1230, 4586, 4882, 21313, 
23704,  30911,  31321,  32892.  —  i?tfc/i/ 
als,  evenals,  v.  12765,  32151. 

Recht  doen,  regt  spreken,  het  regt 
oefenen,  leges  exercere,  v.  2306. 

Recht  sceeden ,  uitspraak  doen,  be- 
slissen ,  V.  7860. 

Rechte  voort,  adv.  aenstonds,  van 
stonden  af,  v.  27471.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekeningen ,  bl.  319. 

Rechtelike ,  adv.  regt,  rectè,  v.  2206, 
,  Rechten,  tr.  regt  zetten,  oprigten, 
erigere,  v.  2475,  4725,  5200, 18046, 
28832,32432. 

Rechtent,  adv.  te  regt,  regtens, >tf?*0, 
v.  27821.  Zie  de  varianten  aldaer. 

Rechter,  rechtre,  bestierder,  land- 
voogd, proef ectus,  v.  20593,  30768, 
34819.  Zie  Rerechten. 

Rechter  (te)  side,  aen  den  regten 
kant,  ter  regter  zyde,  v.  12839. 

Rede,  m.  koorts,  febris,  v.  2285. Zie 
Clignett,  Rydragen,  bL  46. 

Reden  {reedde),  tr.  bereiden,  gereed 
maken,  v.  15535,  Doe  reeddemen  daer. 

Redens,  verhael,  v.  1 20, 1 7755, 34481 . 
—  Voorwaerde,  besprek.,  v.  17319. 

Redenlike,  adv.  naer  redelykheid,  v. 
3364,  redenlike  eü  umie.  Vglk.  7072. 

Ree,  reegeit,  caprea,  v.  9873. 

Reen,  reene,  rene,  iój.  zuiver,  ook 


vry,  v.  4501,  4537,  4768,  4990,  7789, 
20954.  Zie  Reyn. 

Reep,  koord,  touw,  funis ,  v.  251 08. 
Vglk.  28770.  Zie  Kiliaen. 

Regel,  regie,  voorschrift  der  viret, 
V.  26210,  Want  die  regie  dat  verbiel. 

Regneren,  intr.  heerschen ,  het  be- 
wind voeren,  regnare,  v.  12282, 13007, 
14536, 14708, 17716, 20620. 

Rein  (gen.  reins),  reine,  rc^en, 
pluvia,  V.  4245,  4326,  9839,  12492, 
30470.  —  Reyne  water,  regenwater,  v. 
31306  —  Reynech  toeder,  regenachtig 
weder,  v.  35572. 

Reyn,  rene,  reene,  adj.  zuiver,  schuld- 
loos, vry,  V.  35,  reine  dachcortinghe. 
Vglk.  3842, 6517, 7957, 14688.  Zie  Reen. 

Reynecheit,  hede,  zuiverheid,  v.  1829, 
3659,5386,7390,21097. 

Reinen,  regenen,  impers.  v.  410, 
1170, 1903, 3942, 12437.  Zie  Clignett, 
Bydragen,  bl.  106: 

Reynen ,  tr.  zuiveren ,  v.  33148. 

Reinet,  voor  regende  het,  v.  1173, 
So  ne  reinet.  Vglk.  28640. 

Reinre,  comparat  voor  reiner,  v.  683. 

Reke,  rei,  v.  11823.  Zie  Kiliaen. 

Relatief,  pleonastisch  gebruikt,  ▼. 
2002,  Moer  die  Inghel  diel  hem  ver- 
boot, Vglk.  9918, 19116,  enz. 

Relief,  onz.  overblyfsel,  van  het 
fransche  relief,  v.  26923, 33413. 

Rene,  adv.  volkomentlyk, geheellyk, 
V.  33381.  Zie  Al  reyne. 

Rent ,  vrucht ,  opbrengst,  v.  25292. 

Rese,  gen.  resen,  reus,  gigas,  v. 
9245,  9250.  Zie  Eidhevismai,  Aanteeke- 
ningen, bl.  413. 

Ribaut,  boef,  schurk,  scurra,  v. 
10121.  Zie  Clignett,  Bydragen, UAeSt. 

Ribel ,  var.  rebel ,  acy.  wederspannig, 
V.  5883.  Zie  Rebel. 

Ridder,  ruiter,  krygsman,  miles,  y. 
4203,  11217,  2280a>  20085,30971.  — 
Ridder  doen,  ridder  maken,  v.  19547. 

Ridderscap,  onz.  krygsvolk,  miUtia, 
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?.  2845, 10806,  51062,  34404.  —  Rid- 
derlyke  waerdigheid,  v.  33046.    ' 

Biden  (reed^,  intr.  ryden,  v.  5020, 
3147,  11217,  12205,  13388,  14918, 
29031 ,  28476.  —  Bespringen ,  van  peer- 
den gezegd,  inire  femellam,  ▼.  17731. 

Riem ,  gordel ,  y.  33358. 

RieSt  a(y.  dwaes,  uitzinnig,  v.  31108, 
31156,  33114,  33326.  Zie  het  Ghssa-- 
rium  op  den  LekenspiegheL 

Rieserij  intr.  dol  worden  of  zyn,  t. 
27261,  33142.  Zie  bet  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel. 

Riet,  riede,  riet,  arundOf  t.  5905. 

Riet,  imperf.  van  raden,  y.  2828, 
9843,  11001,  12071,  12668,  12717, 
16150,  17287,  25839.  Zie  Raden. 

Rijf,  9LÓi.  overvloedig,  by  Riliaen  lar- 
gus,  copiosus,  abundans,  v.  34475, 
Dor  dat  rijfste  van  der  stede,  door  het 
woeligste  der  stad.  Zie  het  woord  wel 
onderzocht  by  De  Vries ,  in  zyn  Glossa- 
rium op  den  Lekenspieghel,  voce  Rive. 
Zie  mede  De  Jager^s  Latere  Verscheid 
denheden,  bl.  335,  vlgg. 

Rijo,  rike,  adj.  vermogend,  magtig, 
van  God  en  van  koningen  gezegd,  v.  528. 
Vglk.  7422, 10668, 14741, 15077, 19499. 
—  Van  vruchtboomen  gezegd,  v.  638. 

Rijc ,  rike ,  ryk ,  dives ,  v.  2450, 2747, 
7169,  7452. 

Rijcheit,  hede,  rykdom,  schatten,  v. 
2916,  3178,  3394,3640,  6864, 11946, 
16311, 18904, 22254,  enz. 

Rijm,  plur.  rime,  vers,  rym,  v.  6, 
18.  —  Rym,  pruma,  v.  4334. 

Ric,  m. rug, ctor^um,  v.  5653,  29801. 

Rimen,  intr.  rymen,  spreken  of  schry- 
ven ,  namelyk  in  rym,  v.  424. 

Ripen,m\x,  rypen,  ryp  worden,  ma- 
turescersy  v.  1924. 

Rijp,  ripe,  adj.  ryp,  maturus,  v.  2946. 

Rise,  plur.  van  rt;«,  takjes,  virgultae, 
Y.  659,  Daer  si  saten  onder  die  rise. 

Risen  {rees)f  intr.  ryzen,  opgaen,  v. 
6147, 10307.  Vglk.  15797,  24864. 


Risende,  adj.  of  part.  ryzende,  van 
de  maen  gezegd,  v.  262. 

Rive,  vr.  kast,  kist,  arca,  v.  4806. 
Zie  Ryve  by  Kiliaen. 

Ro(^e,  rots,  v.  23441.  Zie  Rootche. 

Rockte ,  imperf.  van  raken ,  aengaen , 
impers.  met  den  gen.  v.  28508.  Zie  Ghe- 
rockte.  Men  kan  het  ook  honden  voor 
een  imperfectum  van  Roekeju 

Rode,  roed ,  adlj.  rood ,  v.  1286, 17623. 

Rode ,  roede,  subst.  hond ,  rekel,  een 
schelchiaem  aen  Joden  en  heidenen  ge- 
geven, V.  910,  1524,  19167,  19390, 
23758, 26599, 51026, 321 12.  Zie  Kiliaen, 
en  Halbcrtsma ,  Aanteekk.  bl.  26. 

Roden  (roodde,  gherodet) ,  tr.  rooijen, 
weghakken ,  v.  28407, 34579! 

Roede,  stok,  virga,  v.  10713, 18194. 

Roeder,  roedre,  bestierder,  stierman , 
V.  18728.  Zie  Kiliaen. 

Roec,  m.  kraei,  raef,  v.  1209, 12463. 
Zie  Clignett,  Bydragen,  bl.  155. 

Roekelooskeit,  hede,  nalatigheid ,  on- 
acbtzaemheid,  socordia,  v.  53862. 

Roeken  {rockte),  zorgen,  zorg  dra- 
gen, zich  bekommeren  om  of  met, 
veelal  impersonaliter  gebruikt  met  deu 
gen.  V.  2061,  10458,  54845.  —  Met  vol- 
gend gerundief  intransilivè  gebruikt, 
V.  51425.  Zie  Clignett,  Bydragen,  bl. 
28,  en  Grimm ,  IV,  bl.  659. 

Roekets,  voor  roekei  of  roect  des, 
V.  2061,  Mine  roekets.  var.  roect. 

Roem  hebben,  met  den  genit.  roem 
dragen  op,  over,  v.  19897. 

Roepen  an,  of  ane,  roef)eu  tot  iemand 
om  iets,  v.  881,  5645, 7217, 7445, 8689, 
8856, 12555,  25605,52578.  -  Roepen 
up,  zelfde  beteekenis,  v.  7325, 15740. 

Roepen ,  in  imperativo ,  zonder  pro- 
nomen gebruikt,  voor  roepen  zy,  v. 
12540.  Zie  Imperatief. 

Roeringhe,  beweging,  ontroering,  t. 
8922.— i4n  roere,  in  beweging,  v.29895. 

Roe,  kleed,  /unica,  v.  2786,  2885, 
2887. 
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Roke ,  vr.  reuk »  v.  1260 , 2-1967. 

Rollede,  verlengd  imperfectum  van 
rolien,  v.  29767, 53573. 

Ronnent  intr.  currere,  discurrere 
zegt  Kiliaen,  die  rinnen,  ronnen  en  run" 
nen  geeft  in  dezelfde  beteekenis ,  v.  242. 

Roof  doen,  roof  maken,  v.  7732,  Want 
hi  roof  up  hem  dede.  —  Roof  nemen , 
buit  behalen ,  v.  27982,  28623. 

Root,  adlj.  ros,  v.  2190,  21917. 

Rootche,  rootsche,  rotche,  roche,  rots, 
rupes,  V.  5981,  5983,  26465,  26623, 
28402,  28367,  31492.  Zie  Roche, 

Rootse ,  var.  roetse ,  rots ,  rupes ,  v. 
8099,9489,9606,11273. 

Ropen  y  V.  26371.  Zie  Roepen. 

Rote,  vr.  rot,  rei,  troep,  bende,  v. 
25718,  28760,  30129,  30146,  30304, 
30403,  31574.  —  Teren  roten  V)erden, 
tot  ééne  bende,  éénen  troep  worden  of 
zich  verzamelen,  v.  30279.  Zie  Van 
WIjns  Aanteekeningen  op  Heelu,  bl.  116, 
vigg.  en  De  Vries,  Proeve  van  Taal- 
ztiivering,  bl.  154. 

Rotse,  rots,  V.  29705.  Zie  Rootche. 

Rottet,  voor  rotte  het,  v.  4386. 

Rouwe,  vr.  smart,  v.  745,  2012, 
2823,  8566,  19667.  --  Mannelyk  ge- 
bruikt, V.  2109, 15074,  21491,  22702. 
Zie  Halbertjsma ,  Aanteekk,  bl.  261.  — 
Rouwe  hebben ,  met  den  genit.  bedroefd 
zynom,  V.  33062. 

Rouwen,  impers.  met  den  dat  be- 
rouwen, V.  28362,  maer  nu  rouwet  hem. 


Roven,  tr.  berooven,  pionderen,  v. 
18703.  —  Roven  van,  v.  6824,  7764, 
10286,  14728,  15381,  34734.  —  Ge- 
bruikt met  den  genit  v.  7798. 

7ÏU ,  adj.  ruw,  v.  776 ,  2624.  —  Harig , 
hispidus,  v.  2190,  2194,  2359, 12977. 

Rudder,  ridder,  miles,  v.  26385, 
26437,  29569.  Zie  Ridder. 

Ruede,  var. rocie,  roede,  hond,  rekel, 
V.  2194, 17950.  Zie  Aocie. 

Rueren,  var.  roeren,  tr.  v.  28045, 
het  orloghe  rueren ,  den  kryg  voeren  of 
dry  ven.  Vglk.  28150. 

Rugghelinghe,  adv.  rugwaert,  achter- 
uit, retrorsum,  v.  29799. 

Ruken {rooc),  intr.  ruiken,  v.  11923. 

Rumefi ,  tr.  ontruimen ,  v.  3809,  tlant 
rumen,  het  land  ruimen,  heengaen, 
vertrekken.Vglk.4033,4161 ,41 77,5197, 
5528,  6566,  7262,  7852, 15989,  enz.  — 
Intransitief  gebruikt,  v.  33598. 

Runen  (ruunde),  tr.  inluisteren,  in 
*t  oor  blazen,  V.  21596.  Zie  het  Glosso' 
rium  op  den  Lekenepieghel,  en  Glarisse 
op  de  Heimelijkheid  der  Heimelijkhe- 
den ,  bl.  481.  Zie  mede  Glignetl's  Voor- 
rede op  den  Teuthonista,  bl.  XXXV. 

Ruschen  {ruuechede),  intr.  ruis- 
schen ,  gerucht  maken ,  v.  1023. 

Rusten,  intr.  v.  399.  —  Reflexief  ge- 
bruikt, V.  379,  Ende  rustem  upten 
zevenden  doch ,  dat  is  rustte  hem. 

Ruw,  adj.  ruig,  v.  28674,  rtiiM  vel, 
ruige  vellen.  Zie  Ru. 


8,  Z. 


Sabaet,  sabbath-dag,  v.  401. 

Sabel,  sable,  woord  uit  de  Heraldiek, 
zwart,  V.  28410,  In  goude  van  sable 
een  aren,  een  zwarte  arend  op  gouden 
grond. 

Sach ,  imperf.  van  sien ,  v.  400,  alsict 
sach,  gelyk  ik  gelezen  of  gezien  heb. 
Gewoone  rymlap. 


Sacht,  adj.  zacht,  zoet,  v.  2629. 

Sachte,  adv.  zachtelyk,  v.  2575. 

Saden,  tr.  verzadigen,  voldoen,  sa- 
turare,  satisfacere,  v.  34266. — Intrans. 
verzadigd  worden  of  zyn,  v.  34010. 

Saed  Hjt,  zaeityd,  v.  1265. 

Saegs,  2*«  pers.  imperf.  van^ïen,  v. 
3694,  Dattu  mi  saegs  inden  doren. 
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Saeggt  (du),  gy  zaegt  het,  y.  26220. 

Saegt,  Yoor  zag  het,  met  verlengde  vo- 
kael  uit  hoofde  der  inclinatie,  v.  33036. 

So/en,  adv.  terstond,  spoediglyk,  v. 
287, 370  et  passim. 

Saep,  Yoor  sap,  met  verlengde  vo- 
kael ,  V.  402.  Zie  Grimm ,  I ,  bl.  478. 

Saertre,  m.  charter,  handschrift, 
chirographum,  v.  13740. 

Zoet,  plur.  voor  Zaden ,  v.  201. 

Saghe,  uitvindsel,  leugen,  v.  384, 
dans  of  dins  ghene  saghe,  dat  is  geen 
verzinsel.  Gewoone  bevestiging,  doch 
veelal  enkel  vulsel.  Vglk.  1172, 1238, 
3803,4708,  3961, 10878, 12412, 14364, 
13122,  enz.  Hi  hilt  voor  saghen  ,  hy 
hield  het  voor  een  sprookje,  v.  19480. 

— ,  verhael,  verslag,  v.  8803, 26838. 

Saghen ,  voor  zegghen ,  om  het  rym , 
V.  3370,  3982,  33696. 

Saghene,  zag  hem,  v.  6064. 

Sagickene,  zag  ik  hem,  v.  2944. 

Sayen,  tr.  bezaeijen,  v.  7743. 

Sac,  pi.  sacke,  zak,  v.  3142,  3134. 

Sfike,  vr.  zaek,  oorzaek,  reden,  v. 
7683,8639, 12103, 23777, 23342, 26443, 
27738, 28133. 

Sacheit,  v.  32491.  Indien  het  woord 
daer  niet  misschreven  is,  als  de  va- 
rianten het  eenigzins  laten  vermoeden, 
zoo  kan  het  er  niet  beteekenen  dan  het- 
geen men  in  H  fransch  brigandage  heet, 
samenhangende  met  bel  oudduitsche 
scdh,  dat  is  praeda,  lairocinium.  Zie 
Graff,  VI,  col.  411.  Vglk.  De  Jager*s 
ilrcAt>/;iI,bl.  131,  vlgg. 

Sacreren,  tr.  v?yden ,  zalven ,  v.  9079, 
9103, 9833, 9983, 10963, 13324, 13643. 

— ,  Offeren,  het  offer  opdragen,  sa- 
crificare,  v.  18893, 23307,  24173. 

Sacrificie,  vr.  offerhande,  v.  2282, 
6122.— Socn/lcie  fnafcen,v.7667, 18493. 

Sale,  vr.  gebruikt  in  zyne  eerste 
en  algemeene  beteekenis  van  verblyf, 
mansio,  v.  1836.  Vglk.  v.  27631.  Zie 
Ilalbertsma,  .4an/ffAXr.  bl.  56-37.>-  Ge- 


bruikt in  de  beteekenis  van  paleis,  v. 
3181,  10024,  10149,  10413,  11123, 
11777,  14534,  18133,  enz.  —  In  de 
beteekenis  van  zoel,  hofzaal,  v.  1 1843, 
11832,18117,31304. 

Salecheit,  hede,  redding,  v.  32373. 

Salickene,  zal  ik  hem,  v.  12783. 

Salict,  zal  ik  het,  v.  3942. 

Zalm,  geiAng t  psalmtis ,  v.  21138. 

Salment,  zal  men  het,  v.  132. 

Solt,  zult,  2*«  of  3*«  pers.  v.  9700, 
18203.  Vglk.  19839, 22799,  26306. 

Saltu',  zult  gy,  in  sing.  v.  316,  521, 
2793, 12833. 

Sande,  imperf.  van  senden,  het  la- 
tynscbe  mittere,  v.  4303. 

Sanders  daegs,  adv.  daegs  daema, 
des  anderen  dags,  v.  3379, 3799. 

Sanc,  imperf.  van  singhen,  zingen, 
V.  4262,  8129,  9828,  20600, 21327. 

~  ,  imperf.  van  sinken ,  zinken ,  v. 
32360,  Doe  sanct,  toen  zonk  het 

Sanc,  gezang,  lied,  v.  4262. 

Sardone,  kostbare  steen,  het  latyn- 
sche  Sardonyx ,  v.  10333. 

Sat,  a4j.  verzadigd,  v.  13263, 24460, 
27303,  34033.  —  Roofs  zat,  v.  33797. 

—  Stridens  sat,  v.  33819.  —  Gebruikt 
met  f>an,  v.  29980,  van  stride  zat. 

ScUerdach,  zaterdag,  sabbath-dag, 
V.  27963,  30006. 

Scacht,  m.  speer,  hasta,  v.  9602, 
9796,  9880,  10701,  10712,  19307.  — 
Zie  Tscachts. 

Scade,  schaduw,  umbra,  v.  16376, 
Daerdiemaneheeftscade  o/lVgk.  23983. 

Scade,  nadeel,  afbreuk,  v.  20533.  — 
Scade  doen,  met  den  dat  kwaed,  nadeel 
doen,  V.  26187.  —  Scade  nemen,  te 
lyden  hebben ,  afbreuk  lyden,  deficere, 
V.  19394,  28743,  30044.  Zie  Glignetts 
Voorrede  op  den  Teuthonista,  bl.  XLIII. 

—  Te  scaden  hebben,  nadeel  hebben, 
V.  1466.  —  In  de  scade  sijn,  in  den 
druk,  in  de  neérlaeg  zyn,  v.  20472. 

Scaden,  intr.met  den  dat.pers.  schade 
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doen, nadeel  doen,  v.  3672, 3891, 4157, 
6633, 17521,20135,  30427,  31191. 

Scwpf  m  plur.  Yoor  scapen,  v.  655, 
977, 3646,  9098, 12827, 21312,  22783, 
24019,27023. 

Scaerd,  m.  breuk,  bres,  v.  28898, 
28905,  31939.  -^  Ten  scaerde  gaen, 
naer  de  bres  trekken,  y.  28936.  Zie 
Kiliaen,  op  Sckaerde,  Zie  mede  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  bl.  217  en  276. 

Scaermaelde,  var.  scarmaelde,  seaer 
moeide.  Dit  zeidzaem  woord  komt  voor 
in  vers  30104,  en  scbynt  daer  adver- 
bialiter  gebruikt  in  den  zin  van  ccUer" 
veUim,  in  ééne  bende.  De  afleidifig  ligt, 
voor  ons  altbans,  in  *t  doister. 

ScKÜe^  schel ,  bast,  bj  Kiliaen  jmior- 
men,  cortex ,  teata,  v.  40. 

— ,  Yveegschael,  v.  16768. 

SceUCf  subst.  dienstbare,  lyfeigen, 
««nnM,v.  18165,  34711. 

Scalc ,  adj.  loos ,  bedrlegelyk ,  v.  597. 

SctiUcelike,  stdY.frauduienier,y,^i!Sldi . 

Scalt,  imperf.  van  Scelden.  Zie  dat«* 

Scame,  scbaemte,  v.  306,592,21504, 
29818.  —  Sobande,  v.  756,  33881. 

Scamel,  adj.  eerbaer,  pudena,  v. 
33943 ,  Enen  aoamelen  man. 

Seamelekey  adv.  schandeiy  k,  v.  30069. 

Scamelkeit,  hede ,  scbaemte,  pudor, 
verecundia,  v.  28539. 

SeamelichedSf  scamelhede ,  schamel* 
beid ,  pudenda ,  v.  657,  E4i  decten  hare 
seamelichede,\gl  22136,27777,32463. 

Scamen,  reflexief  gd»uiltt,  zich  seha* 
men,  v.  587,  589,  653,  4477,  10313, 
24514,30359,32353. 

Scamp,  boon,  oneer,  met  bied&n 
gebruikt,  v.  9185.  —  Het  doen,  v. 
28185, 53308.— Sonder  scamp,  zonder 
schande,  v.  33301.  Zie  Halliertsma, 
Aanteekk.  bl.  215,  en  De  lager'a  Laiere 
Yerecheidenheden ,  bl.  343,  vigg. 

Scande,  schande,  schade,  leed,  v. 
27296  —  Scande  hebben,  scbaemte 
hebben,  zich  schamen,  v.  30067. 


Score,  vr.  schaer,  menigte,  grex, 
turma,  v.  4692.  Vglk.  18565.  ~  Heir- 
schaer,  v.  5464, 5980 ,  14026. 

Scoren,  tr.  tot  scharen  verzunelen 
of  verdeelen,  v.  11263. 

Scarp,  adj.  gestreng,  ruw,  aeper, 
V.  10785,11652,12780. 

Soarpe ,  var.  scerpe ,  vr.  zak ,  buidel , 
herders-Usch,  pera,  v.  9231, 25995.— 
Het  woord  echerbe,  met  dezelfde  be- 
teekenis,  sUet  by  Graff,  VI,  ooi.  541. 

Seat,  geld,  gewoone  benaming  van 
eene  geldsom,  van  een  l>edrag.  Twee^ 
scat,  drieecat  was  zoo  veel  als  twee- 
drymael  het  bedrag  of  de  waerde,  v. 
5432.  Ygik.  8169,  18985, 19013, 19257, 
20204,  20675,  25739,  28227,  31419, 
3i386.  Zie  Van  Wijns  Aanleekenm- 
gen  op  Heelu  ,'bl.  47-48. 

Sceden ,  sceeden  (scieC^ ,  tr.  scheiden , 
onderscheiden,  verdeelen,  v.  251, 976, 
1425,1573,10245,10987,11396,14196, 
17953,  25690.  —  Het  recht  eeeeden, 
beslissen,  uitspraek  doen,  v.  7020, 7860 
var.  —  Het  verbum  reflexief  gebruikt, 
V.  13043,26582. 

Sceden,  intr.  zich  verwyderen,  ver^ 
trekken,  splitsen,  uiteengaen,  v.  1581, 
2418,  2593,  2745,  4096, 4218,  4268, 
4505,  4401,  5558,  8326, 8765,  enz. 

Sceden  van  den  live,  uit  het  leven 
scheiden,  v.  6275.  Vglk.  16517, 16915, 
19486,  21921.  ^  Vanden  werke,  het 
werk  staken,  v.  11414.  —  Uten  lande, 
V.  22934.  — Afsijn  huw,  zyn  huis  ver- 
laten, V.  25679.  —  Gebruikt  in  den  zin 
van  afstammen,  afkomen,  v.  2142, d^ 
ixm  Abrahamme  scteL  —  In  dien  ?ui 
een  eind  hebben,  v.  4694^4790,  24242. 

SceerM  (te)  driven ,  tr.  den  spot  hon- 
den met,  V.  21500.  —  Te  eoeeme  ver- 
ffoen,  tot  kortswyl  uitvallen,  v.  31661. 
Zie  Clignett,  Bydragen,  bl  10. 

Scel,  gebruikt  in  den  zin  van  schub , 
het  latynsche  squama,  v.  5344. 

Scelden  {scalt,  êcatt),  tr.  berispen. 
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bestraffen,  v.  2702,  2801,  3292,  4210, 
S603,  6080,  6320,  8471,  enz.  — Uit- 
schelden, y.  31108,  32977.  —  Quaet 
êceiden,  afkeofen,  zondig  heeten,  v. 
7888.  Vgllt.  23882.  ^  Quite  êeelden , 
kwyt  schelden.  Zie  Quite. 

— ,  intr.  twisten,  kyyen,  tieren,  uit- 
vallen op,  y,  3603,  .ij,  Ehreusche  scel- 
den  echt.  Vglk.  5078 ,  5412 ,  5594 ,8109. 

Seelle,  vr.  schelp,  eaneha,  y.  7515. 

Scende,  voor  scande,  om  het  rym, 
V.  15933,  34516.  Zie  Sinte  Franciscue 
Ijeven,  v.  2. 

Scenden  {scendde ,  ghescent),  tr.  ver- 
derven ,  in  het  ongeluk  storten ,  v.  4052, 
9124, 19288, 20138,  24363 ,  25779.  — 
Honen,  ergeren,  v.  23698. 

Scepe^  meerv.  van  scip,  v.  12929, 
20049,  29480.  Zie Sctp. 

Scepelkin ,  kine ,  diminutief  van  seip, 
T.  22436.  Vglk.  22895, 23349, 23551. 

Seeren,  substantivè  gebruikt,  voor 
scherts,  kortsv^l,  v.  25388. 

Scicht,  py\,sagUUi,y.  12880,13755, 
19129,  28102, 28815. 

Schied,  sciet,  imperf.  van  Sceden. 

Schieder,  scheidde  er,  imperf.  van 
bet  zelfde  verbum,  v.  20150. 

Sciere,  adv.  spoediglyk ,  aenstonds , 
schielyk,  properanter,  citd,  mox,  v. 
892, 1481, 4909, 2353,  enz.  passim. 

Scilt,  schild ,  beukelaer,  clipetts,  scu^ 
turn,  V.  8904, 12295,  19507. 

Seittknecht ,  schildknaep ,  wapendra- 
ger, armiger,  scutiger,  v.  9753. 

Scilhoacht,  pi.  wachte ,  wakers,  cu- 
stodes,  V.  33221.  — 5ct7/  ivachte,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  naehtwaek,  het 
latynsche  vigilia,  v.  32646.  —  Scilt' 
wachte  doen  of  houden ,  schildwacht 
houden,  V.  5461, 25729. 

ScpMf  schyn,  glans,  v.  5153,  so 
groot  licht  eÜ  sulc  seine.  Zie  An  scine. 

Seinen  {seHgen),  intr.  schynen ,  blyken, 
V.  2862,  6742,  9821,  12542,  12632, 
16993,  27768,  33185.  —  Het  sa(  di 


seinen ,  v.  13835 ,  soort  van  bedreiging ', 
gy  zult  zien  wat  er  van  komt,  gy  zult 
hel  bekoopen. 

Scinke ,  schenker,  piiicema ,  v.  2935, 
2939, 9277,  2982,  17956.  Zie  Hnyde- 
coper  op  Stoke,  I ,  bl.  104. 

Scincte ,  imperf.  van  sdnken ,  schen- 
ken, V.  32489,  Dus  scincte  ele  andren. 

Scip,  scepe,  schip,  v.  27007.  — Ta 
scepe  gaen ,  scheep  gaen ,  v.  23871 . 

Scipman,  pi.  scipmans,  schipper, 
zeeman,  nauta ,  navita,  v.  11912. 

Sdve,  vr.  schyf,  v.  31321. 

Scoe,  schoen,  eakeamentumx  25995^ 
Eü  sonderscarpe ,  eü  sonder  scoe. 

Scoe  ff  m.  schoof,  tnanipuluSt  v.  3245. 

Scoen,  scoenre,  sdioonder,  adver- 
bmliter  gebruikt ,  ir.  34376. 

Scoenheid,  kostbaerheden,  schoone 
dingen ,  v.  20143, 32355. 

Scoer,  imperf.  van  seeren,  scheren , 
afscheren ,  v.  7964, 8186. 

Scolt,  scolden,  imperf.  van  scslêsn, 
V.  15286, 16923.  Zie  Seelden, 

Scone,Bdy.  schoon,  v.2986,  7617, 
12437, 17961, 18278,  19317. 

Scone ,  subst.  schoonheid ,  v.  6181 ,  5o 
dal  si,  van  groter  sconen,  eoz.Tgl.  9092. 

Sconeit,  sconede,  schoonheid,  pul- 
chritudo,  species,  v.  126, 245. 

Sconen,  tr.  schoon  maken,  opsmukr 
ken,  exomare,  decorare,  v.  5904. 

Sconfieren,  tr.  verslaen,  overwinnen, 
het  franscbe  déeonfire,  v.  1615,  1640, 
6662, 7400, 9463, 14905, 19066, 19828, 
20448,  23332,  27405,  30575,  50943, 
32183.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  11, 
bl.  196,enlli,bl.  100. 

Scoof,  scove,  schoof,  manipulus,  v. 
2792 ,  Dat  si  te  gader  scove  bonden. 

Scop,  spot,  Y.  2393,  Hen  loas  geen 
scop,  het  en  was  geene  scherts.  Vgik. 
25388.  Zie  KUiaen,  en  het  Glossarium 
op  Ferguut. 

Seorde,  strook,  \atp,segmen,  v.9507. 
Zie  Kiliaen  op  Schroode. 
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Scoren  {scoorde  otscuerde),  tr.  sofaeu- 
reo,  lacerare,  v.  2891 ,  i4750,  96201. 

—  Verydelen,v.  10446. 

— ,  intrans.  scheuren,  of  gescheurd 
worden,  v.  9346, 11301, 12177,  22447, 
25063,  26223,  26607,  28773.  Zie  Van 
Wyns  Aanteekk,  op  Heelu,  bl.  59. 

ScorpCj  yar.  kwalyk  acorgie,  schor- 
pioen, Y.  12116, 7c  sal  u  alle  ghader 
Seerre  met  scorpen  slaen,  In  bet  mid- 
del^hoogduitsch  biet  het  ondier  ook 
schorpe.  Zie  Graff,  VI,  col.  541. 

Scote,  scheut,  t.  2943, 2953. 

Sootmael,  var.  scut  moei,  de  verte 
van  eenen  boogscheut,  v.  27005.  Vglk. 
28870.  Zie  Kiliaen  op  Moei,  en  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  bl.  496. 

Scout,  scouden,  bnperf.  van  geelden^ 
V.  31 108  ,Z>iM  scouden  die  Joeden  rieee. 

Scout,  scoude,  schuld,  toedoen,  v. 
1788, 2024,  5853,  9453, 11998, 13179, 
18939,  21099, 21354, 27746,  enz. 

— ,  schuld,  culpa,  y,  3424,  8080, 
24100,  29333,  29992,  33119.  —  Die 
scout ghelden ,  zyne  schuld  betalen,  v. 
21930,  Augustust  doe  hi  galt  die  scout. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  een  ver- 
schuldigd iets ,  V.  17936 ,  29308.  Zie  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel, 

Scouwen,  tr.  zien,  videre,  spectare, 
V.  13416, 15531,  20050,  22732, 23827. 

—  Het  on  gebruikt,  v.  1809. 
Scrifture,  vr.  geschrift,  beschreven 

brief,  V.  26439.  Vglk.  26472, 27123, 

Seutdeeh,  eghe,  adj.  misdadig,  v. 
20672.— 5cu2decA  sijn  of  blif>en,  schul- 
dig, verschuldigd  zyn,  v.  10796, 13175, 
24111.  Vglk.  24516,25102. 

Sculdech  sijn  van,  verantwoorden 
wegens,  y.  3106.  Vglk.  25508.  —  Scul-- 
dêch  sijn  van  ghelde,  geld  schuldig  zyn, 
V.  20032. 

Sculen,  intr.  schuilen,  zich  schuil 
houden,  v.  29150. 

Scuref  scheur,  bres ,  v.  29756, 31913, 
31944, 32941,34672.  Zie  Scaerd. 


Scuren  {scuerde,  ghescuert),  tr. 
scheuren,  verscheuren,  v.  5682 ,  6667, 
7759,  8005,  9067, 9814, 12779, 13114, 
28761.  ^  Tghebot  scuren,  het  gebod 
schenden,  overtreden,  v.  12013. 

Scuren,  intrans.  v.9065, 13929. 

Scuuwi,  tr.  ontvlugten,  vitare,  dm- 
tare,  fugere,  v.3440, 6071,6995, 14537, 
15457, 24097,  32335, 33785. 

Sech,  imperatief  van  segghen,  v. 
5575,  Sech  den  lieden,  enz.  Vglk.  6687, 
7163,  9790, 10158, 12521, 14359,  enz. 

Sede,  vr.  gewoonte,  gebruik,  mos, 
V.  1830, 1966,  3148,  3516,3624, 5174, 
7962,  8011, 8977,  9816, 28177,  30107. 

—  Geaertheid ,  indoles,  v.  1902, 19352, 
28292, 29416,  31122,  32209. 

Seden,  in  plur.  zeden,  mores,  v. 
5747, 5232, 5383, 3227a — Seden  dra- 
ghen ,  thans  hebben ,  v.  28187. 

Seecht,  seegt,  voor  xegt,  v.  3873, 
4181,  7897, 11839,  22419,  23747. 

Seer^  pi.  sere,  wond,  droefheid,  v. 
24463, 31967, 33362, 34466. 

Seerre,  comparatief  van  seer,  zeer, 
V.  12117,  te  sal  u...  seerre...  slaen, 

Seghe,  m.  overwinning,  zege,  v.  7403, 
7522,7864,7878,9045, 10347,12656, 
15054,  enz.  De  genit  seghes  staet  v. 
29605.  —  Seghe  vechten,  de  victorie 
behalen,  v.  8988, 13798, 18434.  —  Den 
seghe  nemen ,  de  overhand  hebben ,  de 
overwinning  wegdragen,  v.  12316. 

Seghê,  zegeprael,  triumphus,  v. 
34134,  34205,  34382. 

Zeghedaeh,Xnomfé^,  y.  34482. 

Seghes,  seegs,  ^*  pers.  zegt,  v. 
25407,  ^imi.—Seghets  niet,  zegt  des 
niets,  zegt  er  niets  van,  v.  21254  var. 

—  Du  seghest,  gy  zegt  het,  v.  25895. 
—Seghestu,  zegt  gy,  v.  22176. 

Seghet,  veriengde  3^  pers.  zegt,  v. 
879, 1378,4172,4924,25675,25945, 
enz.  —  Seghets,  zegt  des,  v.  21254. 

Segsi,  voor  zeggen  xy,  v.  1349, 
segsi  te  u)aren.  Vglk.  30o4, 26231. 
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Seid ,  imperf.  Toor  seidet,  zeide  het, 
y.  1891, 7968,  8052, 23707. 

Seidem,  seiden,  voor  zeiden  hem  of 
Atffi,  y.  2545,  5215, 5755, 17549. 

Seids  {du),  2'<  pers.  sing.  gy  zegt, 
of  gy  zegdet,y.  14879. 

Seidsi,  zeiden  of  zegden  zy,  y.  2815, 
2880,  5050, 6505,  7049,  enz. 

Seinen,  tr.  zegenen,  benedicere,  ei- 
genüyk  signare ,  ergens  een  krois  oyer 
maken,  y.  277, 406,  2565, 2579, 2581, 
5257.—  Seindene,  zegende  hem,  y. 
6914.— Seindijt,  zegende  hy  het,  y.  277. 
—  Seinae,  zegen  ze,  benedic,  y.  6154. 

Seinjorië,  yar.  sinjurië,  heerschappy, 
prindpatuêt  imperium,  y.  27501. 

Seit,  zegt,  5'>«  pers.  praes.  y.  181, 275^ 
12215,  14248, 14855,  enz. 

SeiUtuut,  zegt  gy  het,  y.  26257. 

Zekel,  sikkel,  zeissen,  Mcuto,  falx 
meuoria,  y.  7158, 7550,  28788. 

Seker,  adj.  veilig,  y.  2489. — Sekerre, 
comparatief  yan  aeker,  y.  22159. 

Seker  sijn,  met  den  genit.  zeker  zyn 
yan,  y.  95,  110,  4784,  7522,  9852, 
11066, 12974, 18679,  enz. 

Sekeren ,  tr.  yerzekeren.  Gebruikt  in 
den  zin  yan  yerzekerd  door  een  yer- 
bond,  y.  6791.  Vglk.  27724,  54706.  Zie 
het  Glossar.  op  den  Lekenepieghel ,  en 
Van  Wyns,  Aanteekk,  op  Heelu,  b1. 65. 

Sekerheit,  hede,  gerostheid,  trouw, 
verzekering,  y.  1650,  28551,  29165, 
30066,  55901.— Jf0<  sekerhede,  met 
yast  vertrouwen ,  of  waer  men  op  tellen 
mag,  y.  1650.  —  Up  sekerhede ,  op  of 
onder  borg,  sub  eautione ,  y.  25097.  — 
Bi  sekerheden,  met  verzekering,  op 
schriftelyk  bewys,  v.  15476.  —  Seker- 
hede  doen  met  iemand,  zich  verbin- 
den met  iemand ,  v.  27865. 

Sekeringhe,  verzekering,  veiligheid, 
behoud,  V.  55172. 

— ,  huwelyksbelofte ,  ondertrouw, 
V.  7999,  EU  quam  daer  omme  die  seke- 
ringe.  Zie  Huyd.  op  Stoke,  III ,  bl.  416. 


Seker leke,  seker like,  adv.  zekerlyk,  v. 
1851,7087, 7555, 9295,9778,19205,  enz. 

Zehte,  Wat  beteekent,  v.  50150. 

Zelscot,  pi.  scotte  of  scote,  slinger- 
tuig,  y.  19525,  52008.  KiUaen  schryft 
<S^-  schot,  en  vertaelt  het  door  arcus 
automatus,  sponté  et  ullro  jaciens. 

Selsien ,  adj.  vreemd ,  wonderlyk ,  v. 
2090, 5908, 54415.  Zie  het  woord  diep 
onderzocht  door  Prof.  De  Vries,  in  zyn 
Glossarium  op  den  LekenspiegheL 

Selve,  a4j.  zelf,  in  persoon,  v.  7515, 
7559,  7762,  8451,  8882, 10266,  11850, 
enz.  —  In  genitivo  gebruikt,  waervoor 
wy  thans  eigen  bezigen,  Mijns  selfs 
kint,  myn  eigen  kind ,  v.  10454.  — It,  v. 
27851,  van  mijns  selfs  handen,  van  of 
door  myne  eigen  handen.  Vglk.  50091. 
ZieGrimm,  Grammatik,  IV,  bl.  561. 

Selverijn,  Zie  Silverijn. 

Sendael,  sindael,  zyden  stof,  in  't 
middeleeuwsch  latyn,  sindalum ,  v. 
1 4550,  Die  hem  met  sendale  deden  dede. 
Zie  het  Gloss,  op  Plaris  en  Blancefloer, 

Sende,  sendde ,  oud  imperf.  van  een- 
den, v.  451 ,  2885,  5040 ,  5197,  enz.  — 
Sendden,  voor  sende  hem,  zond  hem,  v. 
27429.—  Sendi,  voor  sende  hi,  zond  hy, 
y.  2600.—  Sendetse ,  zond  ze ,  v.  18570. 
Vglk.  19575,  20828.  Zie  Senden  in  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Senden  (seinde,  seindde,  sende, 
sendde  f  simde,  sande,  part.  ghesint, 
ghesent,  ghesanC),  ir,  zenden,  v.  5549, 
561 5 , 1 5222.  —  Senden  om ,  ontbieden , 
y.  5776 ,  8795.  —  Senden  in  ellenden , 
in  ballingschap  zenden,  v.  17452, 21905. 

Senden  an,  heden  tot,  v.  19854, 
25557,50185. 

Senden,  praegnanter  gebruikt,  voor 
boden  uitzenden,  v.  14615.  Vglk.  19911. 

Zenewe,  zenuw,  v.  2657. 

Sepel,  adj.  zypelig,  zypelend,  v. 
2512  var.  ende  met  sepel  oghen. 

Zepelen,  intr.  zypelen,  druipen,  lek- 
ken, y.  2512,  met  zepelenden  oghen. 
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Sepulture,  yr.  graftombe,  grafj[>laets, 
seputchrunif  sepultura,  ▼.  17997. 

SerCf  onz.  smart,  lyden,  y.  3409, 
3932,  8561.  Zie  Seer. 

Sere,  adv.  voor  seerre,  comparat 
van  seer^  zeer,  v.  2701 B. 

Serech,  adj. bedroefd,  v.  B402. 

Serechlike,9Lév.  met  droefbeid,v.9476. 

Sericheit,  hede,  verdriet,  droefheid , 
V.  12,1224,8366,  26692. 

Serjanl,  l^rygsknecht,  dienaer,  v. 
1096, 6226,  7761,  8919, 12706, 19342, 
31443,  enz.  Zie  Hayd.  opStoiie,  I ,  bl.  18. 

Sermoneren,  tr.  in  *t  openbaer,of 
voor  eene  menigte  gpreken ,  v.  29578. 

Zesie,  zesde,  v.  6937, 12097, 26525. 

SêUen ,  tr.  verordenen ,  instelien , 
aenstellen,  v.  964,  2470,  2534, 4613, 
4632, 5290, 14622, 16396, 16551, 24145. 
—  Reflexief  gebruiltt ,  zich  neerzetten, 
V.  5212.  Vglk.  14721,  19143,  21785, 
26253,  26316.  —  Hem  setten  t$,  zich 
bereid  maken  om ,  v.  33522. 

Settedse ,  voor  zetten  zy  die,  v.  6554. 

Setter,  voor  zetleden  er,  v.  19925. 

SetUt,  voor  zette  het,  v.  5950. 

Settetse,  loor  zette  ze,  v.  741. 

Setti,  voor  zet  di,  set  n,  v.  7332. 

SetUre,  voor  zette  hy  er,  v.  11511. 

Sevene)  zeven,  telwoord,  v.  3621. 

Setoe ,  gen.  des  eetves,  zee,  mare,  v. 
19586,  25637,  32170.  Zie  Clignett's 
Voorrede  op  den  Teutltonista,  bl.  XXXII. 

Si,  praes.  sobj.  van  sijn ,  zyn,  esse, 
V.  5128,  5774,  8036, 18252. 

Si  .ij.,  si  drie,  si  viere,  enz.  Zy  ge* 
tweeën,  gedriên,  enz.  v.  6382,  passim, 

Side,  vr.  zyde,  latus,  v.  1696, 2658, 
7137, 19604,  20790.— So  na  der  side, 
zoo  dlgt  ter  zyde ,  v.  2626.  •—  Spreken 
an  iemands  side ,  in  zyn  voordeel  spre- 
ken, V.  9367.  —  Van  uwer  side ,  voor 
o ,  propter  vos ,  v.  24723. 

Siden ,  adv.  sedert ,  daema ,  v.  2808 , 
tanghe  siden,  sedert  langen  tyd,  of  lang 
daema.  Vglk.  7418,  7677,  25656.  Zie 


Ralbertsma,  Aanteekeningen,  bl.  48, 
enGrimm,  III,b1. 96. 

Sident,  adv.  sedert,  éaeraa,  v.  809, 
dat  bloet ,  dat  sident  liep.  Vglk.  2291 , 
3910,4181,5956, 6859, 7673, 8010,  enz. 

Sidi,  voor  zyt  gy,  de  sing.  voor  den 
pluralis,  v.  86.  Zie  Ftndt. 

Sidijn,  adlj.  zyden,  v.  18052. 

Sieden  (soot),  tr.  koken,  toebereiden, 
V.  8963.  Vglk.  17272. 

Siecheit,  hede^  ziekte ,  krankte ,  mor-- 
bus,  V.  20319 ,  22759,  25790. 

Sien,  inflnit  sobstantivè  gebruikt, 
voor  gezigt,  v.  1887, 15801, 15911. 

Sien  (sach)f  tr.  zien ,  videre,  gebruikt 
met  den  genit  v.  22340. 

Sien ,  voor  zijn,  om  bet  rym,  v.  1 1 55, 
die  spletvoete  sien,  die  spleetvoetig  zyn, 
of  gespleten  voeten  hebbende. 

Siene(so)f  zoo  wel,  zoo  schoon,  v. 
10694.  Vglk.  27972.  Zie  Huydecoper 
op Stoke,  I,  bl.  105-106,  en  Ralberts- 
ma ,  Aanteekk.  bl.  66.  De  snperlativos 
akre  sienst,  voor  best,  gevoeglykst,  staet 
by  Clignett ,  Bydragen ,  bl.  397. 

Siere ,  sire ,  sier,  zyner,  v.  67 ,  180 , 
1827,9669,  5363,  5564,  15155,  enz. 

Siere,  sire,  zy  er,  v.  2695,  3578, 
4372,3777, 13397,17876,25027,26233, 

Sierheitf  hede,  sieraed,  kostbaerheid, 
V.  15023, 18122.  Zie  Chierheit. 

Sierlike,  v.  21764.  Zie  Chierlike, 

Siestuut,  ziet  gy  het,  v.  13060. 

Zieuw,  imperf.  van  sayen,  zaeijen, 
serere ,  seminare ,  v.  23353,  23384. 

Zighen(see€h),  Intr.  bellen,  neder- 
bellen,'  v.  11612,  dai  zighm  van  den 
berghe,  de  helling  des  bergs,  proelivk' 
tas  montis.  Vglk.  25040,  26605. 

Sijs,  2<i«  pers.  praes.  van  sijn,  v.  15433» 
Er^  du  met  gherre  sijs  besmet^  Vglk. 
15521,  22400,  22839,  23031,  23600. 

Sijs,  voor  zy  des,  v.  2180. 

S(/<m.  zyt  gy,v.  15806. 

Sijtêt  voor  sijt  de<,  v.  83^  Gki  sijts 
te  magher ,  gy  zy  t  des  Ie  magerder.  Het 
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adlj.  sUet  daer  in  comparativo ,  voor  te 
magherre ,  om  het  rym. 

Sille,  yr.  drempel,  Urnen,  by  Kiliaen 
iiUe,  aulle^y.  6805,  il 033. 

Silverijn ,  ine ,  ad|j.  zilveren,  v.  3143 , 
3196, 4795, 11934, 13593.  —  Silveryn 
wit,  van  loater,  onvermengd  zilver,  v. 
15195. — Selverin  goed ,  van  goed,  on- 
vervalscht  zilver,  v.  18026. 

Syminkel,  aep,  simme,  v.  11923. 

5tft,  m.  denkvermogen ,  verstand ,  v. 
4,  94,  255,  2314,  2357 ,  2555,  9275, 
11145,11290,15134,27122,29057.— 
Gemoed ,  hart,  v.  83 ,  2732, 3784^  5600, 
6060, 7904, 14397,21884, 30227, 32885. 
^Met  sinne,  met  aendrang,  v.  7325, 
Doe  riepen  si  met  sinne.  —  Enen  sin 
vinden,  iets  verzinnen,  uitvinden,  v. 
28781.  Zie  het  Gioss,  op  den  Lekensp. 

Sin  of  sinen  sin  legghen  of  setten  an 
iets,  ergens  naer  overhellen,  toe  ge- 
neigd zyn,  iets  bekulpen,  v.  2258.  Vglk. 
18374,  23841 ,  30556. 

Sinden,  zenden,  mittere,  v.  5011, 
8512, 13186.  Zie  iSeruien. 

Sindert,  adv.  sedert,  daema,  v.  1713, 
Dathiere  sindert  in  was  Aere.Vgtk.1 71 8. 

5tne,zy  hem,v.  341,2826, 26412,enz. 

Zvne^  sine,  voor  zijn,  esse,  v.  742, 
2400, 5258, 9061 ,  28161 ,  29958. 

SingeriB,  vr.  gezang,  zangery,  v. 
13642 ,  Eii  met  groter  singerie. 

Sint,  adv.  sedert,  daerna,  v.  31, 640, 
813, 2122, 2470 ,  3350, 6178, 6747,  enz. 

Sitten  in  tgherechte,  te  regt  zitten, 
Y.iOl&i,^  Sittenof>erteten,  aen  tafel 
zitten,  aen  't  eten  zyn,v.  12212. 

Sitten,  subs.  pi.  sittene,  zitsel,  zetel , 
sedüe,  v.  11848, 11855, 11868, 11927, 
16682,  17197  ,  18213.  Vglk.  24871, 
34402,  Daer  waren  sittene  van  yvore. 

Sta,  l**«pers.  van  slaen,  v.  26325. 

Slaeh,  imperatief  van  «/(um,v.  4217, 
5569,  7652,  7762, 9754, 12719. 

Sla/A,  pi.  slagke,  slag,  tc/us,  pulsus, 
V.  32560,  enen  slach  gheven,  gedruisch 


maken. — Alle  slaghe ,  wy  verstaen  el- 
kens ,  geduriglyk,  het  fransche  coup 
sur  coup.  Vglk.  Alle  weghe. 

Slachten ,  intr.  met  den  dat  gelyk 
zyn,  evenaren,  similem  esse,  v.  17899. 

Slaen  (sloech),  Ir.  slaen,  slachten, 
percutere,  mactare,  v.  1989,  2696, 
3847, 7869, 8149, 21018, 27847.— Ver- 
steen, 5741 ,  6834, 6851, 9731 .—  Te  doot 
slaen ,  dood  slaen ,  v.  1641, 2628, 5874, 
8301, 9337, 9765, 10046, 27949, 32478. 
—Zie  Te  doot. — Slaen  an  die  cruce,  aen 
H  kruis  klinken,  v.  26325.  —  Slaen  up, 
gezegd  van  den  vyand,  met  den  ace.  rei 
en  den  dat  pers.  hem  een  deel  zyner 
manschap  afslaen ,  v.  30743. 

— ,  opslaen ,  opreglen ,  van  tenten 
gezegd,  V.  5536,  6572,  28417, 28504. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  straffen, 
met  het  voorzetsel  van,  de  reden  of  het 
misdryf  aenduidende,  v.  713,  Van  lo- 
ghenen  sloech  hijt  {hei  serpent)  in  den 
mont.  Dal  is  wegens ,  of  ter  oorzake 
zyner  leugentael ,  strafte  hy  het  in  den 
mond.  Zie  de  plaets  in  haer  geheel. 

Slaen,  intrans.  reiken,  atüngere, 
V.  2425,  toten  hemele  slaen,  tot  aen 
den  hemel  reiken,  van  Jacobs  ladder 
gezegd.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel,  —  Slaen  an  iemand,  zich 
by  iemand  vervoegen ,  zyne  party  kie- 
zen, V.  28304. 

Slaesse,  voor  sla  se,  v.  6297. 

Slaestu ,  slaet  gy,  v.  6081 ,  26146. 

Slapet  de  slapen  van  het  hoofd,  tem- 
pora,  y.  7381 ,  Beide  de  slape. 

Slapen,  substantivè  gebruikt,  slaep, 
somnus,  v.  2476.  —  In  slape  toerden, 
inslapen,  in  slaep  vallen,  v.  12584. 

StawinCf  slaen  wy  hem,  v.  2814, 
3151.  Vglk.  25280. 

Slecht,  adj.  gelyk,  effen,  v.  29857, 
int  slechte,  in  het  plein.  Vglk.  30593, 
30949.  —  Slecht  maken ,  gelyk  maken , 
effenen,  exaequare^  v.  31061. 

Slechten,  tr.  effen  maken,  slechten. 
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afbreken^Y.  il511, 20290, 20515, 29499. 

Sleghen,  part.  yoorghesleghen,  ge- 
slagen, V.  5903,  sleghên  ant  hooft 

Slicht,  adj.  effeD,  vlak,  v.  3i  240,  Ende 
liet  (liet  het)  «/icA/  liggen.  Zie  Slecht, 

Slichten ,  tr.  effenen ,  gelyk  maken, 
planare,  y.  28405, 28473.  Zie  Slechten, 

Slingher,  slingre,  yt.  slinger,  by  Kil. 
ook  êlinghe,  lat.  funda,y.  9232,29734. 

Slingherer,  slingeraer,  fundümla" 
riu8,\,  28525,28754. 

Sliten  {sleet,  ghesleten),  tr.  scheuren, 
V.  1 3646.  —  Intr.  afslyten,  verslyten ,  v. 
6366.  Zie  het  Gloes.  op  den  Lekenap, 

Sloech,8louchf  8loghen,8loeghen,  im- 
perf.Yan«to^,Y.830i, 8389,8415, 8697, 
8921.  —  5/oe^na,  sloeg  hem,  y.  18626. 

Sloghe,  3*«  pers.  imperf.  subj.  van 
skten,  V.  2628, 2696, 5375,  6084, 12407. 

Slotel,  pi.  elotele,  sleutels,  y.  23927. 

Slume,  Yr.  sluim,  by  KUiaen  cortex, 
8iliqfia,y.  39,  Die  bitter  hevet  de  slume. 

Slupen  {sloop  of  sloep)  ^  intr.  sluipen, 
Y.  32469,  sulke  slopen  uter  poort. 

Smaer,  smare,  onderbuik,  abdomen, 
Y.  7266,  stac  (hem)  dor  sijn  smare. 

Smaken  die  doot,  de  dood  ondergaen, 
sterfelyk  zyn,  y.  25377. 

lèmal,  a4j.  klein,  gering,  y.  2996, 
ene  stonde  smal,  een  korte  stond.  Vglk. 
3055,  6932,  26602.—  Groot  eü  smal, 
groot  en  klein ,  v.  13350. 

Smals,  superlativus  Yoor  smalst,  y. 
11577.  De  var.  heeft  smaelst. 

Smalt,  imperf.  van  smelten,  fundere, 
V.  2719,  4365, 10051, 17085,  33477. 

Smeet,  var.  smet,  gebruikt  in  den  zin 
van  het  latynsche  faber,  onbepaeld,  v. 
23426,  Es  dit  niet  Josephs  smeets  sone  ? 

Smeken,  smeeken,  intr.  vleijen,  blan-^ 
diri,  odulaH,  y.  30070,  33733.—  Met 
ongebruikt,  Y.  8043. 

Smeker,  vleyer,  v.  86.  Zie  Huydeco- 
peropStoke,  II,bl.312. 

Smertelic,  like,  adv.  smartelyk,  on- 
uitstaenbaer,  v.  28666. 


Smot^,  vet,  smeer,  adeps,  v.  32557. 

Snare,  schoondochter,  nurus,  by 
Kiliaen  snarre,  v.  9137. 

Snee,  sneeuw,  v.  4859,  6539,  10718. 

Snel,  adij .  vlug ,  velox,  v.  9873, 18953. 

Sneven,  intr.  vallen,  ten  val  komen, 
v.  3432.  Vglk.  21171.  —  Qtiod^  dode 
sneven,  een  slecht  einde  hebben,  v.  4603. 

Snider,  korensnyder,  maeyer,  mes- 
«or,  Y.  17113,  17159. 

So,  soe,  zoe ,  voor  zy,  pron.  pers.  y. 
108,  479, 1120, 10364,  enz. 

So ,  expletief  adv.  of  ooi^.  v.  92, 273, 
459,  519, 1128, 2363,  2609, 3379, 7942, 
27886, enz.  Zie  Bormans  op  Christina, 
bl.  32.  Zie  mede  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel,  en  Glarisse  op  de  Hei-- 
melijkheid  der  Beim.  bl.  178. 

So  herhaeld  by  een  tweeledig  voor^ 
stel,  en  telkens  gevolgd  van  een'  oom- 
parativus,  hoe...  des  te,  y.  1126-27. 
Vglk.  27133,  32885. 

So  herhaeld  by  eene  tweeledige  vraeg, 
of,  of,  in  *t  latyn  utrum...  on,  v.  17797. 

So  dat,  wanneer,  zoo  dra,  v.  3137, 
4529,  5623,  5987,  6484,  6686,  6705, 
8726,  9665, 12077, 14405, 15779,  enz. 
-Tot dat,  Y.  3579, 3611. 

So  siene.  Zie  Siene. 

So  vele,  adv.  zoo  zeer,  v.  1867. 

So  wie  so,  alwie  ook,  v.  395,  889, 
893.  Vglk.  23058. 

Socht,  sochte,  adj.  zacht,  suavis,  v. 
473, 639, 10781,  32097.  Wordt  gebo- 
gen achter  zyn  subst.  v.  1218 ,  Doe  was 
Noe  te  moede  sochte ,  bly  te  moede. 
Vglk.  8851.  Zie  Sacht. 

Sochten,  tr.  verzachten,  bedaren, 
V.  24692.  —  Impers.  gebruikt,  met  den 
dat.  pers.  en  den  ablat.  rei,  v.  16133, 
mi  es  van  der  plaghe  ghesocht.  —  In- 
trans,  met  den  daL  pers.  17261, 3O606. 

Soeken,  tr.  verzoeken,  poseere,  ro- 
gare ,  v.  2384.  —  Soeken  ane ,  thans  by 
of  oen,  y.  7024-25 ,  30384.  —  Soeken 
up,  thans  tegen,  v.  26177.  —  In  scnsu 
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praegnanti  gebruikt,  voor  willen  aeU" 
randen,  willen  besiryden,  v.  29892, 
30472,  31000,  31526.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekeningen,  bl.  332. 

Soel,  zool,  saodael,  v.  22780. 

Soemey  voor  some ,  om  het  rym ,  som- 
migeD,  ¥.  3822,  ai  seiden  eoeme, 

5oendmc,yerzoening,  vrede,  v.  19i02, 
Soendinc  swoer  die  coninc  saen.  Zie  Ki- 
liaeo,  en  Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  307. 

Soene,  zy  hem,  y.  2333,  2926, 3518, 
8185,13220,26811. 

Soene,  zy  en,  negatief,  v.  2451. 

Soere^  zy  er,  ▼.  8175, 33367. 

Soet,  voor  zy  het,  v.  IW^of  soet 
selve  dede.  Vglk.  3514, 15779,  33404. 

Soete,  adv.  zachteiyk,  y.  23208. 

Soghen,  tr.  zogen ,  te  zuigen  geven, 
lactare,  v.  8631, 16024.  —  Intrans.  met 
den  dat.  zuigen,  v.  17233. 

SoccoerSt  hulp,  bystand ,  het  franscbe 
geeaurs,  v.  19786, 30112. 

Soccoersen,  soocoerseny  tr.  hulp  ge- 
ven aen ,  het  frauche  secourir,  v.  28795. 

ZolrCf  zolder,  zoldering,  solarium, 
tabuUUum,  v.  11340, 11566. 

Som ,  iets ,  een  deel ,  v.  2273 ,  Om  die 
rode  epise  telene  som,  *t  Is  het  Engelsch 
same,  en  op  dezelfde  wyze  gebruikt. 

Som ,  soms ,  herhaeld ,  beteekent  ook 
gedeelteiyk ,  of  voor  een  deel ,  v.  16327, 
1 6360, 1 7990, 1 9361  .Ygik.  33405, 33457. 

5omu7t70,adv.  soms,  somtyds,v.  27370. 
—  Herhaeld,  nu  eens...  dan  wéér,  v. 
21033,  Somwile  dese,  som  uHle  die  gone, 

Some,  somech,  som,  sommigen,  v. 
554,  4340,  7117, 15064, 15111, 18960, 
22157,25269,  30966,  34029.--  Wordt 
achter  zyn  subst.  geplaetst  en  gebogen, 
V.  1 744,  van  hem  somen,  van  sommigen 
hunner.  Versta  van  sommige  of  zekere 
schry  vers.  Vglk.  3828, 5504, 7429, 9784, 
22730,  27052.  Zie  Grimm, IV,  bl.  503. 

Somme  (tere,  teere ,  te  eener) ,  te  ge- 
lyk,  allen  gelyk,  v.  1866,  6625, 15022/ 
16416,  29846.  Vglk.  9479,  11829.  — 


Na  hare  somme,  volgens  hun  getal,  v. 
5484.  Zie  het  Glossarium  op  den  le- 
kenspieghel, 

Sonder,  adv.  en  praep.  behalve,  v. 
276,  517,  1179,  1419,  1819,  2142, 
3373, 28708, 29695, 31189, 34269,  enz. 

Sonder  oilana  /  behalve  alleenlyk, 
V.  16iB09,  Sonder  allene  in  sine  toet. 

Sonder  blijf,  zonder  uitblyven,  zon- 
der missen,  veelal  een  rymlap,  v.  721, 
778, 2584, 8115,  8975, 17798,  21615, 
24445,  261 15,  30600.  Zie  het  Glossar. 
op  den  Lekenspieghel ,  in  voce  Blijf. 

Sonder  dinghen,  zonder  geding,  zon- 
der proces,  V.  33960,  sonder  eneghe d. 

Sonder  fel,  zonder  arglist,  v.  2592, 
7851 ,  30896.  Zie  het  Gloss.  op  Limborch. 

Sonder  ghenoot,  zonder  weêrgè,  v. 
29970,  vast  van  muren  sonderghenoot, 

Sonder  hoede,  onverhoeds,  v.  25280. 

Sonder  hone,  zonder  bedrog,  voor- 
waer,  v.  14965. 

Sonder  keren,  onwederroepelyk,  zon- 
der falen,  v.  10319. 

Sonder  letten,  onverwyld,  zonder 
toeven,  absque  mora,  v.  20466. 

Sonder  loos,  sonder  lieghen ,  zonder 
bedrog,  met  der  daed,  v.  1212,  2272. 
Zie  Halbertsma,  Aanteekk,  bl  273,  en. 
het  Gloss.  op  Sinte  Franciscus  Leven. 

Sonder  mee,  slechts,  v.  18415,  Ja- 
dus  hadde,  sonder  mee,  enen  broeder. 

Sonder  noot,  zonder  letsel  of  afbreuk, 
V.  6378,  31171.  —  Zouder  noodzake- 
lykheid,  v.  29260. 

Sonder  sparen,  zonder  uitstel,  on- 
verwyld, V.  2668,  3563,  5586,  9864, 
18566,  29104,  29998,  30144. 

Sonder  vorste,  zonder  uitstel,  v. 
15535.  Zie  Vorste,  en  Kiliaen  op  Verst. 

Sonder  waen,  gewoone  rymlap,  v. 
610,  2508,  11560, 15339, 18028,  enz. 

Sonder  wanc,  zonder  twyfel,  voor- 
zeker, V.  11558, 17654.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel. 

Sonder  were.  Zie  Were, 
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Sonderlinghe,  adj.  en  adv.  verschil- 
lig,  ODderscheiden ,  afzonderlyk,  een 
vooreen,  t.  3 15i 0, 3^131,  34422. 

Sone ,  yaor  zoo  hem,  t.  3151. 

Sone ,  zoo  en ,  in  negatieven  zin ,  v. 
439,33057. 

Sonekin,  diminut.  zoontje,  v.  33388. 

Sonnachtf  staet  tegenover  sondach , 
V.  212Ö5  var.  Van  der  sonnachL 

Sooè ,  voor  so  des,  v.  23337. 

Zool,  voor  zode  het,  imperf.  van 
zieden,  in  de  beteekenis  van  koken, 
gaer  maken ,  v.  7469, 33404.  Zie  Sieden, 

Sop^  onz.  het  nat,  v^'aer  iets  in  ge- 
kookt is ,  de  saus ,  v.  7473. 

Sopperen,  intr.  het  avondmael  nemen, 
fransche  uitgang  van  soppen,  \.  25931. 

Sore,  zoo  er,  v.  31150,  Wie  sore, 
wie  zoo  er,  enz. 

Sorghe,  vr.  kommer,  onrust,  vrees, 
V.  9481,  9579,  10956, 12148,  15614, 
17220,  22279,  25651 ,  50268. 

Sorghelic,  adj.  bedenkelyk,  gevaer- 
lyk,  V.  33225,  sorghelic  striden. 

Sorghen,  intr.  bezorgd ,  bekommerd 
zyn,  vreezen,  v.  5575,  22232  Zie  De 
Jager*s  Latere  Verscheidenlted,  bl.  357. 

Soud,  soude,  sotdy,  v.  18983,  hi 
soude,  op  soldy.  Vgik.  19575,  20229. 

Soud,  soiiden,  gebruikt  voor  zult, 
at  moet,  zou  of  moest,  v.  1715,  1941 , 
4468,  4470,  4913,  5122,  5246,  8976, 
10087, 22204.  Zie  Bormans  op  Chris- 
tina,  bi.  155,  237  en  276.  <-  Gebruikt 
in  den  zin  van  toillen,  v.  5321. 

Soudaen,  Sultan,  v.  17670. 

Soudenier,  huerling,  die  soldy  trekt, 
mercenarius,  v.  28196. 

Soudse,  zouden  ze,  v.  6185. 

Soudsine ,  zouden  zy  hem ,  v.  6356. 

Soudstune,  zoudt  gy  hem,  v.  25137. 

Soudt,  voor  zoude  het,  v.  33442. 

Sou/er,  jsoti/er,  Psalmboek,  Psalte- 
rium ,  V.  4130 ,  10661 ,  26227. 

Spade,  adv.  laet,  v.  80 ,  cU  te  spade, 
veel  te  laet.  H  Is  het  Hoogduitscbe  spüt. 


Vglk.  24551,  24577,  26667,  26900, 
32047.  Zie  Vroe  ende  spade. 

Spaden,  intr.  delven,  v.  687. 

Spaer telen,  intr.  spartelen,  v.  15571. 

Spaerzen ,  var.  sparsen,  tr.  spreiden, 
uitspreiden ,  verstrooijen ,  spargere,  v. 
3923,10535,15943. 

Spanen,  tr.  spenen,  ablactare,  v. 
3512. —  Zie  het  woord  grondig  onder- 
zocht door  Prof.  De  Vries  in  De  Jager*s 
Archief,  IV,  bl.  223-33,  en  bepaelde- 
lyk ,  bl.  230. 

Spannen,  tr.  vastbinden,  v.  29460, 
hietene  houden  efi  spannen  daer.  Zie 
het  Gloss,  op  Limborch,  en  de  daer  aen- 
gehaelde  bewyzen.  —  De  kroon  span^ 
nen,  de  kroon  op  het  hoofd  zetten,  druk- 
ken, V.  19863,  .i/.  cronen  hi  hem  spofi' 
nen  dede,  hy  deed  zich  twee  kroonen  op 
het  hoofd  zetten.  Vglk.  19950,  20310. 

Sparen,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
uitstellen,  't  lalynsche  differre,  v.6588. 

Sparense,  voor  spaerden  se,  v. 29922. 

SparUe,  vr.  genster,  scintilla,  v.  5043, 
25ii0.  Zie  by  Kiliaen  Sparcke. 

SparsetL  Zie  Spaerzen. 

Spau ,  var.  spu ,  spoech ,  imperf.  van 
spuwen,  V.  20357,  So  dat  hi  bloet  spau. 

Specie,  specery,  kruidery,  species, 
aromata,  v.  18112,  24873, 26718. 

Spekeld,  adj.  gespikkeld,  v.  24961. 

Spel,  scherts,  tydverdryf,  v.  30647, 
34157.  —  Gebruikt  in  den  zin  van  ge- 
vecht, wedstryd,  v.  20862.  Vglk.  27426, 
31744.  —  Spel  maken  met,  den  spot 
dry  ven  met  iemand,  v.  13098.  —  Uien 
spele  gaen.  Zie  Uten  spele. 

Spelen  met ,  te  spel  of  te  spot  hou- 
den, den  spot  dry  ven  met,  v.  29107. 

Spellen ,  tr.  verklaren ,  v.  2984, 3383, 
7575.  —  Voorspellen,  v.  4967.  Zie  Huy- 
decoper's  Proeve ,  I ,  bl.  364,  vlgg. 

Spere,  m.  speer,  lans,  lancea,  v. 
8902,9621,25646,26658. 

Spien ,  intr.  spieden,  afloeren,  v. 
10231,  David  sende  omme  spien.  Vglk. 
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31503.  löe  Haydeooper  op  Stoke,  III, 
bl.16,  en  Glignett,  Bydragen,  bl.  28Q. 

Spien^  imperf.  Yan  apcmnen,  t.  20310, 
Dagr  toe  spien  hi  die  crone,  lAeSpannen. 

Spierre ,  pi.  spierres ,  bespieder,  spi- 
oea,  T.  3033,  3060, 3657, 5868,  6476, 
6486,  6657,  8273, 17575, 30957. 

Spiet,  m.  speer,  lancea,  t.  9376, 
Saul  die  greep  enen  spiet.  Yglk.  13768. 

Spletvoete,  adij.  spleetvoetig ,  gesple- 
ten Toeten  hebbende,  v.  1155. 

Splinter ,  niet  van  bet  oog,  maer  van 
bet  Terstand  gezegd,  v.  254. 

Spitten  af  (spleet  ^  ghespleten)^  tr. 
afecbeiden,  afeonderen.  v.  33424.  Zie 
bet  Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Spoeden ,  intr.  zich  baesten,  t.  32499. 

Spoet,  m.  voorspoed,  v.  2452. 

Spoel,  TT.  haest,  v.  3732,  5657.  — 
Ter  spoet,  aenstonds,  v.  3787. 

Sponge ,  spOD&f  spongia,  y.  26596. 

Spoor,  pi.  spore,  voetspoor,  vesti'- 
gium  pedis,  v.  17061. 

Sporeware ,  sporware ,  sparewaer , 
sparware ,  allen  varianten  van  het  hui- 
dige sperwer,  in  't  fransch  épervier, 
Maeriant,  v.  17578,  alsmede  v.  17623 
en  17630 ,  gebruikt  bet  woord  tot  ver- 
taling van  hel  grieksch-latynsche  conO" 
peum,  zynde  eigentlyk  een  dundoek 
dat  men,  in  de  heete  landen, om  het 
bed  spant ,  om  muggen  en  ander  on- 
gedierl  af  te  weren.  Zie  dat  nader  aen- 
gedttid  in  onze  Voorrede,  bl.  XXV. 

Sporkilte ,  var.  sporcle  ,  sprokkel«- 
maend,  febmary,  v.  6339 ,  14439. 

Spot,  onz.  scherts,  spotterny,  v. 
10126,  26406.  —  In  een  spot,  spots- 
wyze ,  V.  763.  —  Spot  liebben  om^  spot- 
ten met,  V.  11199. —5po/  houden, 
spotten,  bespotten,  v.  13105,  24451, 
30342.  —  Sijn  spot  maken,  spotten ,  v. 
26304.  Vglk.  26389.  —  Voor  spot  hou- 
den ^  voor  scherts  houden,  v.  30136, 
30649. —  Te  spotte  keren ,  met  iets  den 
spot  dry  ven,  v.  4584. 


Spouwen  {spouwede),  intr.  spagen, 
spuëre,  V,  22122.  Zie  Spuwen, 

Sprakets  (du),  gy  spraekt,  v.  33135. 

Spranc,  imperf.  van  springhen,  v. 
81 38, 0n«  fonteins  spranc  daer  uf e.  Vglk. 
21293,  23455,  28812,  32776,  33039. 

Spreeden,  imperf.  van  spreien  of 
sprayen,  verspreiden,  v.  23481. 

Sprec ,  V.  4637,  imperativus  van 

Spreken,  tr.  zeggen,  dicere,  loqui, 
V.  7563, 12358, 12661, 12830, 32020. 

Springhen,  intr.  met  af,  ontspringen, 
voortspruiten,  v.  2788.  Vglk.  20903. 

Spruten,  intr.  spruiten,  v.  2942. 

Spu,  spuwe,  speeksel,  v.  735,  Ismen- 
scen  nuchteme  «pti.Vglk.  23752, 24368. 

Spuwen  (spuwede) ,  spugen ,  spuere, 
eijcere  sputum,  v.  5005, 26205, 26407. 

Stade,  gemak,  gelegenheid,  tyd,  v. 
4683,  8656,  32217,  33022.  —  Bi  sta- 
den, op  zyn  gemak,  v.  15792.  —  In 
staden  staen,  tot  nut  zyn,  helpen,  v. 
26487,  28076,  32279,  33060.  --  Met 
staden,  ordelyk,  geregeld,  v.  28404. 
Vglk.  28477.— Je  staden  comen,  te  pas , 
te  baet  komen,  v.  19921.  —  Te  staden 
staen,  baten,  v.  3426.  Vglk.  12898, 
20133,  23681.  Zie  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel.  Zie  mede  Hal- 
bertsma,  Aanteekk,  bl.  64,  en  De  Jager's 
Taalkundig  Magazijn,  IV,  bl.  57,v]gg. 

Stadi,  staet  gy,  in  plur.  met  bet  pron. 
van  den  sing.  uit  hoofde  der  inclinatie, 
V.  33892,  Nochtan  stadi  ghewapent  al. 

Stadium,  lengtemaet  door  Maeriant 
verklaerd,  v.  16701,  vigg. 

Staect,  voor  stak  het,  met  verlengde 
vokael,  uit  hoofde  der  inclinatie,  v.1 3337. 

Staen,  intr.  gesteld,  gelegen  zyn, 
V.  15475.  Vglk.  28445,  28688,  32789. 
—  Als  auxiliare  gebruikt  met  volgenden 
infinitivns,  zonder  voorzetsel,  v.  7568. 
Vglk.  15462.  —  Item  gebruikt  met  en, 
thans  te,  v.  19047,  stonden  eh  bomden , 
stonden  te  branden. 

Staen,  in  stand  blyven,  duren,  v. 
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10326,  10805,  16821,  18023,  21279. 

Staen  an,  gebruikt  Toor  afhangen 
van,  V.  402.  Vglk.  17717. 

Staen  na ,  uitzyn  op ,  appetere ,  am" 
bire,  contendere  ad,  v.  12605,  20812, 
21616,21677.Vglk.218i4, 24626, 30412. 

Skien  om,  uitzyn  op ,  y.  25485, 301 02. 

Staen  van  lieden,  v.  28193,  hoet  hem 
van  lieden  stoel ,  boe  bet  met  bem  ge- 
steld was  voor  de  manschap. 

Staen  van  den  stride,  den  stryd  of 
het  geTecht  staken,  v.  28628. 

Staerblent,  ad|j.  stekeblind,  v. 25524. 
Zie  het  Glosear,  op  den  Lekenspieghel. 

Staerc,  stare,  a4j.  sterk,  v.  6912,  Also 
stoere  van  mier  ^/ieto.yglk.7833, 15510. 

Stoer  t,  steert,  m.  aers,  jXMiftr,  anus, 
V.  5641,  27272. 

Staes,  2d«  pers.  yan  staen,  v.  3678, 
daer  du  up  staes.  Vglk.  6610. 

Staf,  stave,  wandelstok,  steunstok, 
baculum,  ▼.  2609,  6077, 17082. 

Stokene,  voor  stak  hem,  v.  783, 8187. 

Stai,  imperf.van«<e(0n,  furari,  v.  2567, 
Rachel  die  stal  aXgader,  Vglk.  26712. 

Stallen,  tr.  op  stal  zetten,  v.  1750. 

Stalwaerder,  stalknecht,  siabula- 
rius,y.  17730,25434. 

Slanc,  imperf.  van  sHnken,  v.  10284. 

Stant,  imperat.  van  staen,  sta,  v. 
5132,  6056.  —Stant  up,  sU  op,  v. 
6469,  12587.  Zie  De  i^efs  Verschei- 
denheden, h\.  198. 

Star  ff  gewoon  imperf.  van  sterven, 
T.  1339, 1503,  1530,  et  passim. 

Starke,  adv.  moediglyk,  fortiter, 
animosè,  v.  6526,  6618, 9878. 

Starkre,  comparat.  sterker,  v.  19076. 

Starver,  stierven  er,  v.  29122. 

Stat,  plaete,  v.  505, 2569, 4275,4709, 
4931, 5470, 9714, 9832,  enz.  De  plura- 
lis, staden,  komt  voor  in  v.  17498. 
—  Stad,  oppidum,  v.  3615, 19706. 

Slede,  plaets,  v.461,514, 1750, 1901,. 
1931,  2897,  enz.  —  An  drien  steden, 
op  dry  plaetsen,  v.  28798.  —  Stad, 


oppidum ,  V.  3577,  Die  stede  tcas  also 
vaste.  Vglk.  17165, 17322, 17465,  enz. 

Stedekijn,  kine,  stedeken,  sta4)e, 
V.  30079,  Want  die  cleine  stedekine. 

Steel,  var.  steil,  styl  eeoer  zuil, 
stilus,  stipes,  v.  11526. 

Steenbeckelaer,  var.  sleenJtwkelaer, 
steenhouwer,  UUomus,  t.  11272.  Zie 
Klliaen  op  bet  woord  Steen-bickeler, 
alsmede  op  Bickelen, 

Steenen,  tr.  steenigen ,  y.  3850, 4419, 
4521, 12123, 13701,  24357, 24683. 

Steenin,  adj.  steenen,  van  steen,  la- 
pid<nM,v.  5056,  34657. 

Steel,  voor  slaet,  v.  422,  alst  hier  vo^ 
ren  steeU  Vglk.  1545, 17439, 18154. 

Steinne,  a^j.  steenen,  van  steen,  la- 
pideus,  V.  22373.  Zie  Steenin. 

Steke,  vr.  stoot,  ictus,  v.  28778, 28783. 

Steken  (stac ,  ghesteken) ,  tr.  stoeten , 
V.  8187,  17434.  Vglk.  20935,  22540, 
25748,  28778,  32931,  34474.  Zie  het 
Gloss.  op  den  Lekenspieghel.  —  Te  ga- 
der  steken,  tegen  elkander  stoolen,  v. 
29489.  —  Ter  neder  steken,  naer  be- 
neden ,  naer  onder  stooten ,  v.  29766.  — 
Voort  steken,  vooruit  stooten ,  v.  28771 . 

Steken,  van  den  stormram  gezegd, 
stooten,  beuken,  v.  31611 ,  31711. 

Stelen  (stool) ,  neutrael  gebruikt,  in 
den  zin  van  wegloopen,  v.  19327. 

Stelpen  f  tr.  stillen,  doen  ophouden, 
V.  28648,  eü  sUlpU  tgheluut,  deed  het 
gerucht  of  het  geroep  ophouden. 

Sterfs,  2A«  pers.  van  sterven,  v.  892, 
Dune  sterfs  niet  sciere,  gy  en  sterft  niet 
haestelyk  of  aenstonds. 

Sterl,  staert,  cauda,  v.  8094.  Vglk. 
27980.— -Aers,  podex,  v.  17307.  Zie 
Staert,  en  Kiliaen  op  Steert. 

Stervelic,  like,  a4].  sterfelyk,  v.  19290. 

Sterven,  substantivè  gebruikt,  v. 
2174 ,  Dat  onse  sterven  ane  nam. 

Stichten,  tr.  daerstellen,  scheppen, 
V.  55.  Vglk.  12108.  Zie  bet  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel. 
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Stic  {een),  gebruikt  voor  een  wyle 
tydê ,  of  een  eindje  wegs ,  \,  807 ,  1527, 
7181, 20180, 36667, 29802.  Zie  Huyde- 
ooper  op  Stoke,  II ,  bh  20S. 

Sticken(te),  adv.  in  stukken,  y.  1747, 
39S6, 31612.  Zie  Te  sticken, 

SHefkinder,  pluralis,  voorkinderen, 
prwigni,  ▼.  5372. 

Stiet ,  imperf.  van  8to^^n. 

Stilheid,  stilte,  stiizwygendheid ,  «t- 
lentium,  v.  34768. 

Stille,  adv.  stil,  heimelyk ,  v.  7686, 
9393,9709,18281,28015. 

SUtlekine,  adv.  stillekeus,  v.  17031 , 
17258 ,  23649 ,  23768 ,  32814.     • 

Stillen ,  tr.  bedaren ,  bevredigen ,  se- 
dare,  pacare,  v.  5053,  9521. 

Stivelen,  tr.  dooden ,  v.  451 1 ,  Ik  uHl 
menne  stivele  ofte  steene.  Dit  vers  ver- 
taelt  den  tekst  der  Historia  scholas- 
tka  en  van  het  Boek  Exodus,  namelyk 
lapidabitur  aut  jaculis  confodietur , 
waer  men  uit  besluiten  mag  dat  stive^ 
(meigentlyk  doorsleken,  doorbooren 
beteekent  De  gekende  plaets  van  Melis 
Sloke,  1,  b1.  414,  vers  657,  bevestigt 
zulks ,  alsook  die  van  Maerlants  Spie- 
ghel  Historiael,  I,  bl.  105  (nieuwe  uitg. 
I,  bl.  63),  vers  53,  alwaer,  by  misscbry- 
vingy  stüvelden  staet,  maer  door  de 
uitgevers  verbeterd  is.  Wy  houden  het 
woord  voor  afkomstig  van  of  verwant 
met  bet  nog  gebruikelyke  stift  (acus) 
en  bet  verouderde  stiften  (pungere), 
waerover  zie  Wachter,  Gloss.  Germ. 
col.  1607-1608.  Zie  mede  de  Taalk. 
Mengelingen  van  Clignett,  bl.  185,  vlgg. 

Stoede,  imperf.  subj.  van  staen,  v. 
32359,  Etc  mochte  uHllen  dat  stoede. 

Stoeren,  yoof  storen,  stooren,  schen- 
den ,  om  het  rym ,  v.  6778. 

Stoet,  stoeden,  imperf.  van  «toen,  v. 
1207, 1795,  4526,  4753,  4949,  6636, 
10739,  31659,  enz. 

Stof,  stove,  stof,  pulvis,  v.  12359, 
die  di  hief  uten  stove,  Vglk.  29783. 

D.  III. 


Stoken  strijt,  stryd  verwekken,  v. 
30573.  —  Orloghe  stoken,  kryg  ver- 
wekken, oorlog  zoeken,  V.  35496.  —Ab- 
solute gebruikt,  in  den  zin  van  hinde- 
ren, deren,  letten,  v.  26902. 

Stomme  zonden,  knapenschendery, 
peccata  nefanda ,  v.  5373. 

Stont,  vr.  tyd ,  stond,  tydstip,  v.  32, 
ter  stonde,  v.  75,  taire  stonde.  Vglk. 
1423, 1918.  —  Ghene  stonde  hebben, 
geenen  tyd  hebben ,  v.  23275.  —  In  ou^ 
der  stonde ,  in  vorigen  tyd ,  v.  18528.  -— 
Lange  stonde,  langen  tyd,  v.  2590. 
Vglk.  23'i21,  27810,  31410,  34850.  •- 
Stonde  zien,  met  den  genit.  ergens  ge- 
legenheid toe  vinden,  v.  33155.  —  Tere 
stonde,  in  zeker  oogenblik,  v.  2922. 
Vglk.  3180,  3720,  7037,  7307, 19601, 
22282.  —  Tesen  stonden ,  in  plur.  in  dit 
oogenblik,  of  in  deze  oogenblikken , 
V.  27833. 

Stonder,  stonter,  voor  stonden  er,  im- 
perf. van  staen,  v.  1549, 11659, 11693. 

Stont,  sing.  voor  stonden,  plur.  van 
staen,  v.  4932. 

Stont,  voor  stond  het,  v.  30683. 

Stool,  stolen,  imperf.  van  stelen,  v. 
19327.  Zie  Stelen,  en  Stal. 

Stool,  pi.  stolen,  soort  van  kleedsei, 
stola,  V.  3193. 

Stoot,  pi.  stote,  m.  aenval,  impetus, 
V.  28749,  31809,  34519.  —  Sloot  doen 
up,  aenranden,  overvallen,  storten  op, 
irruere,  v.  27925.  Vglk.  28520. 

Storen,  tr.  verstooren,  te  gronde 
brengen,  verwoesten,  v.  3446,  6764, 
6827, 7312, 9660, 13883, 14050, 17494, 
18899, 20175,  31581,  enz. 

Storme  {te)  blasen ,  storm  blazen,  cor 
nere  classicum,  ad  arma  ciere,  v.  33002. 

Storte,  vr.  strot,  fauces,  v.  32449. 

Storve,  imperf.  subj.  van  sterx)en ,  v. 
5365,  14944.  Vglk.  25389.  —  Imperf. 
indicat.  v.  10825 ,  22086 ,  34791 . 

Storver,  voor  storven  er,  v.  6195. 

Stoten  (stiet),  tr.  raken  aen,  v.  6536. 
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—  Ute  sloten,  ir.  uitzelteu ,  yerwerpeii , 
verstooteD,v.  25126. 

Stout  ghemoet,  stoutmoedig,  V.300S3. 

Stouthede,  stoutheid,  kloekmoedig- 
heid ,  audaeia ,  virtus ,  v.  3322. 

Stralen,  tr.  steken,  pungere,  v.  3829. 
Zie  Clignett,  Bydragen,  bl.  40. 

StranCf  adj.  stevig»  sterk,  t.  11828, 
32684,  34619.  Zie  hel  Glossarium  op 
den  LekenspiegheL 

Strate,  weg,  v.  4227, 15581,  23355. 
-^  Middel,  ultlcomst,  t.  32347,  33261. 

—  StreUe  makent  met  den  dat  den  weg 
openen,  uitkomst  bezorgen,  y.  33072. 
Vglk.  33508.  ~  Der  hystorien  strate, 
de  loop,  de  gang  der  geschiedenis,  v. 
21586.  —  Ter  rechter  strate,  op  den 
goeden  weg,  v.  2536.  —Stère  straten 
varen,  of  gaen,  of  vlien,  zyns  wegs 
gaen,  y.  283.  Vglk.  3705,  4114, 4131, 
6190,  7130,8641,9114, 12894^13183, 
14811, 15556, 24022,  26008,  26207.— 
Die  goede  strale  varen,  den  goeden 
weg  bewandelen,  ¥.  25672.  —  Sine 
strate  verliesen ,  zyn  regt  van  verblyf , 
van  verkeer  verliezen ,  v.  4650. 

Strec  j  streke  f  onz.  strils,  val-strik, 
hinderlaeg,  v«  850,  4431,  7114,  7234, 
7555, 9022, 13830.  Zie  Uuydecoper  op 
Sloke ,  II,  bl.  228.  —  Strop,  laqueus ,  v. 
34471,  Of?»  sinen  hals  met  enen  streke, 

Strecken,  tr.  uitstrekken,  uitbreiden, 
extendere,  v.  11494. 

Striden,  intr.  twisten,  v.  23633. 

Striden  up  of  an,  thans  veelal  tegen , 
V.  8105,  9692,  12040, 13134,  16344. 
Vglk.  19177,  32137.  —  Striden  jeghen, 
V.  32334.  —  Striden  an ,  van  de  plaets 
gezegd,  waer,  v.  10006.  Vglk.  19890. 

Strijt  houden,  onder  elkander  twis- 
ten, V.  32344.  —  Strijt  nemen,  v.  19233, 
29017,  29758.  Zie  Wijch  nemen,  — 
Strijt  stoken,  stryd  verwekken,  v.  30573. 

Striken  (3«*«  pers.  strijct,  streec,  ghe^ 
streken),  tr.streelen,  6  tondin',  v.  33860. 

— ,  intrans.  heen  gaen,  zich  begeven 


in  of  naer ,  v.  1927, 16782, 18903,21752, 
28735, 28747,  32406.  Zie  bet  Glossa- 
rium op  den  Minnenloep. — Voren  siri- 
ken,  vooruit  streven,  v.  32971. — Stry- 
ken,  namelyk  op  snaertuigen,  anders 
gezegd,  spelen,  v.  10606, 11930. 

Stro  {niet  .;.),  geen  stroopyl,  niet 
het  minste,  v.  1466.  Vglk.  27618.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke,  II,  M.  95,  vig. 
Zie  mede  De  Jager*s  IjUere  Verschei- 
denheden ,  U.  88. 

S/rtitt« ,  struisvogel ,  V.  11294. 

Stuer,  sture,  a4|.  fel,  hevig,  v.  20737, 
28556,  28778 ,  30432,  30998,  32932. 

—  Eet  sture  hebben ,  het  lastig  hebben, 
V.  30820.  —  Int  sture ,  met  hevigheid , 
woeslweg,v.  28959. 

Sture,  adv.  heviglyk,  v.  28034, 31649, 
31736, 33002. 

Sturf,  voor  starf.  Imperfectum  van 
sterven ,  v.  9769. 

Sturten ,  tr.  storten ,  vei^ten ,  /uu- 
dere,  effundere,  v.  2198, 2820, 10751, 
13325,  25541,  25039,  32373,  34118. 

—  ,  intrans.  omvallen ,  van  eenen 
wagen  gezegd,  v.  10083.  Vglk.  33314. 

Sudarie,  vr.  zweetdoek,  van  het  lat. 
sudarium ,  v.  24746 ,  26784. 

Suffen ,  intr.  suffen,  dutten ,  van  zyne 
zinnen  raken,  by  Kiliaen  perturbari 
mefUe  et  animo,  v.  27261. 

Sughen(sooch),  intr.  met  den  dat. 
zuigen,  v.  5509.  Vglk.  8686,  20843. 

Succoers,  bestand,  hulp,  hel  fran- 
sche  secours,  v.  20617.  Zie  Socooers, 

Suldi,  zult  gy,  insing.  v.  64,394. 

—  Ook  in  plur.  met  het  pron.  van  den 
sing.  uit  hoofde  der  aenleuning,  v.  6419. 

Suldijs,  zult  gy  des,  v.  92, 1552. 

Sulfur,  sulfer ,  sulfrs,  zwavel,  sol- 
fer, V.  1904, 1910,  28709,  35325. 

Sulc,  adj.  somnug,  v.  180, 773, 5827, 
7365,  7687,  7886,  9702,  9838, 14974, 
19433 ,  enz.  Zie  het  Glossarium  op  den 
LekenspiegheL  —  In  suiker  uHse ,  op 
die,  op  dezelfde  wyze,  v.  17008. 
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SuUcenf  adverblaliter  gebruikt,  v. 
382,  in  sulken,  derwyze,  eo  modo, 
90  sentu,  taliter, 

Sulkerhande,  adj.  dusdanig,  van  die 
soort,  y.isesoe. 

Sullen,  gebruikt  in  den  zin  van  tnoe- 
ten ,  V.  24107,  deU  tot  vergheven  sullen, 

Sulki,  5«*»  pers»  plur.  voor  sullen  zy, 
V.  3710,  24773,  25801. 

Supplanterre,  onderkruiper,  v.  2225. 

Supiijl,  Ule,  adj.  vernuftig,  scliran- 
der,  kunstig,  V.  53268. 

Suptylheit,  hede,  kunst,  enz.  vraer- 
mede  iets  gemaekt  is,  v.  34106. 

Suptilike,  adv.  kunstlglyk,  behen- 
diglyk,  nauwkeuriglyk,  v.  31356. 

Sure  {te)  werden,  met  den  dat. 
kwalyk  uitvaliéki,  v.  54364. 

Sustefkijn,  diminut.  zustertje,  v. 

Zuut  van ,  in  H  zuiden  van,  v.  21579. 

Suveren  af,  tr.  heden  zuiveren  van . 
V.  27756,  suverden  daer  af  die  stede. 

Suverre ,  comparat  zuiverder,  v. 
18385,  Dat  hi  vele  zuverre  USare. 

Sv,  vervangt  dikwerf  sto. 

Svaer,  acU-  Zie  Swaer, 

Svart,  adj.  zvrart,  v.  1912. 

Svaseline ,  sumselinc  ,  zwager, 
seboonbroeder,  v.  5009. —  Schoonzoon, 
gener,  v.  i5726, 18451 ,  26112. 

Zveer,  zweer,  zwoer,  schoonvader, 
socer,  V.  2581, 3638,  3646,  4463, 7142, 
9638, 11894, 15996,  18422, 19845.  — 
Svaren ,  gen.  van  svaer ,  staet  v.  5371. 
Zie  de  afleiding  van  het  woord  by  De 
Vries,  in  zyne  aenteekeningen  opHoofls 
Warenar,  bl.  195.  Zie  mede  Van  Wijns 
Aanteekeningen  op  Heeiu ,  bl.  67. 

Svelghen  {svalch  of  swalch) ,  tr.  ver- 
zwelgen, inzwelgen,  v.  32387,  32i61. 

Sverc.  Zie  Swerc. 


Svigken(sveech  otsweech),  inlr.  zwy- 
gen,  sUl  zwygen,  v.  1874,  6621, 13031. 
—Met  den  genit.  v.  8008, 27338, 32339. 

Swaer,  adj.  moeijelyk,  treurig,  streng, 
V.  371, 1798, 3206, 3401, 15ö89,;i4602, 
15097.—  Lastig,  v.  1032, 1458,  4887, 
7932, 8856,  19146,  23413.  —  Swaer 
toeder,  kwaed  weder,  v.  4870. 

Swaerheit,  zwarigheid,  hartzeer,  v. 
84,  Ghi  ebter  meerre  swaerheiden  in. 

Swaerlike,  adv.  strengelyk,  v.  7818. 

Sioaerre,  comparat.  zwaerder,  v. 
33944 ,  Dit  was  .j.  swaerre  dinc. 

Swalch ,  imperf.  van  zwelgen,  v.  3783. 

Swalewe,  zwaluw,  v.  15300. 

Zijoam ,  imperf.  van  zu^emmen ,  ]x>- 
ven  dryven,  v.  23796. 

Sware,  adv.  zwaeriyk  ,  strengelyk, 
moeijelyk,  met  moeite,v.820,1046, 9382, 
23590, 33375. — 5toare  «toen,  van  eenen 
slryd  gezegd  ,  hevig  zyn ,  v.  19622. 

Sweepkijn,  diminutief  van  sweep, 
het  latynsche  ftagellum,  v.  25108. 

Swegher,  schoonmoeder,  v.  15996, 
16017,  22851.— Zie  sioaeren  swegher 
vereenigd,  v.  15996. 

Swemmende  (dat),  substantivè  ge- 
nomen, td  natans,  of  natatile,  v.  268. 

S weren  (swoer),  zweren,  jurare, 
V.  4587, 5427, 6501 ,  6758, 8972, 10913. 
—  Stoeren  up,  gebruikt  in  den  zin  van 
samenzweren  tegen  iomand,  v.  13854. 

Stoere ,  onz.  wolk,  v.  1 43, 1 1 69, 4223, 
4408,  4320, 46il ,  4703,  5202,  26197, 
27078.  Zie  Haibcrtsma,  Aanteekenin- 
gen, bl.  331. 

Swerkech,  adj.  wolkachticb,  v.  4186. 

Stvichstu,  zwygl  gy,  v.  18201.  Zie 
Svighen. 

Swinen  vleesch ,  zwynen  vloesch , 
cara  porcina,  v.  18819, 18838. 


T. 
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in  imperfecta  y  waer  zy  thans  verdob- 
beld  wordt,  v.  55,  56,  eDz.  —  Omdat  er 
eene  andere  t  voorafgaet.  Zie Dat,ExeL 

Tabernacle,  vr.  tabernakel,  v.  4716, 
4750,  4899,  enz.  Mannelyk  gebruikt, 
V.  5253,  li093.  — Onzydig,  v.  8308. 

rac/i/er«/,  adv.  het  laetst,  ten  laet-^ 
ste ,  V.  1295, 2284, 25275.  -^  Het  ach- 
terste, posteriora,  v.  5135. 

Tafelmmiy  v.  11449,  Boven  an  tujh- 
perste  tafelment.  H  Is  bet  latynsche  ia- 
bulamentum  of  tdbulaiumy  het  flransche 
entablement. 

Talden,  voor  te  of  tote  al  den,  v.  6835. 

Tale  y  vr.  gebraikt  in  den  zin  van  ver- 
haely  V.  1446, 18036,  21507.  —  In  den 
zin  van  melding,  v.  1552,  21928, 24839. 

—  in  den  zin  van  bevel ,  v.  3354, 3730. 

—  In  den  zin  van  ojh-  of  tegenspraek, 
V.  20286.  —  Die  tale  nemen  van ,  spre- 
ken van,  V.  13118.  —  Tale  ende  tveder^ 
tale,  hetgeen  men  over  en  wéér,  voor 
en  tegen  spreekt,  v.  21608. 

Taleman,  taelman,  interpres,  v.  3077. 

Talen ,  voor  tellen ,  zeggen,  verhalen, 
om  het  rym,  v.9100, 13015.  Zie  Tellen. 

Talike.  Dit  woord,  naer  den  vomi 
een  adverbium ,  komt  maer  eens  voor 
in  den  Rymbybel,  namelyk  op  het  einde 
van  vers  6139,  en  scbynt  daer  te  be- 
teekenen  propheetswyze ,  by  ivyze  van 
eenen  Godstolk,  Zie  het  woord  Taliek- 
man  in  den  Teuthonista. 

Tallen,  voor  te  eUlen ,  met  den  dat. 
V.  4574.  Zie  Keer. 

Talre,  te  aller,  v.  75,  kUre  stont. 

Talre  eerst,  talreerst,  tcUreerst  dtU , 
adv.  zoo  haest  als ,  maa:  ut,  simul  ac ,  v. 
2812,  3839, 15438.  Vglk.  15656, 17581, 
20824,31047,31754. 

Talrestonde,  telkens,  v. 9112. 

Talre  tijt,  ten  allen  tyde,  gedurig- 
\yk yConHnuó,  v.  1126,11161. 

Tanen,  tr.  aenzetten,  ophitsen,  irri- 
tare,  stimulare,  v.  29533.  Zie  Kiliaen 
op  Tanen ,  Tefien. 


Tarden ,  var.  terden,  treden ,  per  me- 
tathesin,  v.  8608, 12254. 

Targe ,  tarje,  var.  larche,  een  krygs- 
tuig.  Zie  V.  28040,  en  de  aenteekening 
aldaer.  Vglk.  v.  28587, 28958. 

Tart,  voor  trat,  imperf.  van  terden, 
treden,  v.  26812.  Zie  Terden. 

Tas,  m.  hoop,  acervus,  v.  28820,  in 
den  tas,  in  den  hoop. 

Tasten,  tr.  aenraken,  tangere,  v. 
4508,  8207,  23169,  24927,  25987. 

Tautologisehe  uitdrukkingen.  Zie  v. 
5732,  14350,  14575,  15451,  16386, 
18281,  21329,  21583,  25702,  26508, 
26610,  26617,  27818,  27994,  30400, 
31044. 

Te,  praep.  regeert  den  dat.  v.  106, 
250,1917,3048,4017,5142,  23741. 

Te  beghinne ,  in  *t  begin ,  eerstely  k,  v. 
21816,  En  hebl  te  beghinne  versleghen. 

Te  bet,  it  beter,  te  meer,  v.  9810, 
10460, 25082, 26994,  29966. 

Te  ehense,  te  cyns,  v.  13131. 

Te  deren,  te  schade,  v.  29772. 

Te  deseny  hierop,  daerby,  desaen- 
gaende,  v.  14&75, 26036, 26503. 

Te  dienne,  gerundieve  vorm,  v.  4779, 
5553.  Zie  Bormans  Aenteekeningen  op 
Christina,  bl.  24,  i\gg. 

Te  dissohe,  op  tafel,  v.  26919,  Dat 
men  mach  eten  te  dissdie. 

Te  dien  Uden,  toen  ter  tyd,  y.  7279. 

Te  doene,  ten  gebruike,  v.  1984,  te 
minen  doene,  tot  my n  gebruik.  Zie  Doen . 

Te  doot  slaen,  dooden,  ombrengen, 
OGcidere,  v.  1641,  2628,  4708,  7464. 
Vglk.  24304,  25552.  ÏAeSlaen. 

Te  haemassoke,  in  't  harnas,  v«  2880  f . 

Te  hant,  te  handen,  terstond,  v.  522, 
578, 2946, 3126,  eniL.  Zie  Bant. 

Te  helpen,  te  helpe,  te  hulpen,  ter 
hulp,  V.  7298,  11881,  14285,  183^14, 
19011, 19151,  enz. 

Te  hem,  by  hem,  v.  34291. 

Te  hemele,  ten  hemel,  v.  13024, 
15067, 16686, 26634,  enz. 
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Te  hoghen  Uden,  op  groole  feestda- 
gen, Y.  19764.      , 

Te  jeghen,  te  gemoet,  v.  22858. 

TejeghenvDorden.y^x.  te  jeghen  woer- 
den, io  tegenwoordi($heid,  t.  24738. 

Te  cope ,  te  koop,  v.  25089. 

Te  coite  werden,  op  groote  kosten 
staen,  duer  te  staen  komen ,  v.  29971. 

Te  lachtre,  tot  smaed,  tot  schande,  y. 
121 23,  to  lachtre  hem ,  hem  tot  schande. 

Te  leder  hebben,  te  meer  haten,  y. 
7686,8066.  Zie  Leet,  «4).  en  Leet  hebben. 

Te  live,  ten  leYen,  in  H  ICYen,  y. 
9049, 12499, 13237, 10874. 

Te  Urne,  te  loon,  naer  Yerdienste,  v. 
1904,10171,14705,17886. 

Te  maky  in  eens,  y.  14533. 

Te  nuUeny  matiglyk ,  y.  4766, 21240, 
22151 .  Zie  CUgnett,  Bydragen,  bl.  73.  — 
Gebniikt  in  de  beteekenis  Yan  zeer,  y. 
24450.  Zie  Huyd.  op  Stoke,  III ,  bl.  129. 

Te  met  dat ,  terwyl ,  naer  gelang  dat , 
Y.  9355.  Zie  Halbertsma,  Aanteekk,  b). 
389,  en  Bormans  op  Christina,  bl.  156. 

Te  middemachte,  y.  4083,  7594, 
8153.  —  Te  minnachte.  y.  25735. 

Te  min, des  te  miikder,  v.  7929, 18080. 

Te  moete,  te  gemoet,  y.  7866. 

r0naM/,Y.  25950. 

Te  narenete,  emstiglyk,  y.  26300. 

Te  paise,  in  Yrede,  genist,  y.  21856. 

Te  pinen  toerden ,  groote  moeite  kos- 
ten, Y.  29971. 

Te  pulvere,  tol  stof,  y.  5072, 14647. 

Te  rade,  in  den  raed ,  v.  12838. 

Te  rade  werden,  y.  10570.  Zie  Boet. 

Te  rechte ,  met  regt ,  y.  1 5064, 34872. 

Te  samen,  gezamentlyk,  y.  25314. 
Zie  Teamen. 

Te  sceeme  driven,  den  spot  houden 
met  Zie  Sceeme. 

Te  eiene,  gemndieYe  Yorm,  y.  5158. 

Te  sinen  comen  sijn,  opkomen,  nit* 
schieten,  op  zyne  komst  zyn,  y.  10262. 

Te  sinen  noden ,  naer  zyneo  nood  of 
behoefte,  V.  8948. 


Te  somere ,  in  den  zomer,  by  zomer- 
tyd ,  Y.  28638. 

Te  spele,  schertshaWe,  y.  26300. 

Te  staden,  met  gelegenheid,  op  zynen 
tyd,  Y.  15105.  Zie  Stade. 

Te  sticken,  in  stukken,  y.  1747, 4133, 
5959,  14221,  16332,  18689,  25132. 
Zie  Sticken. 

Te  stride,  om  stryd,  y.  9173,  15904. 
—  Ten  .stryd,  ten  kryg,  y.  12657, 
32233,  33878. 

70  «(/^  in  tyds,  Y.  10596. 

Te  vespertide ,  te  Yespertyd,  in  den 
YOoraYond,  y.  25853. 

Te  Diere,  naer  't  Yuer,  y.  26134,28796. 

Te  voet,  voor  den  voet,  aenstonds, 
oontinuó ,  y.  33986. 

Te  voren,  Yooruit,  y.  16287. —  In 
tegenwoordigheid,  Y.  7955. 

Te  vullen ,  ten  YoUe,  tot  verzadigens 
toe,  Y.  4312,9706. 

Te  waren,  y.  874, 1 7939.  Zie  Twaren. 

Te  ioalre ,  naer  't  water,  naer  de  ri- 
vier. Y.  7548. 

Te  loensche.  Zie  Wensch, 

Tewighe,  ten  stryd,  ten  kryg,  v. 
7891,  9718, 13677, 19866.  Zie  Wijch. 

Teioillen,  naer  wil,  naer  wenscb, 
V.  28650. 

Te  wondre,  tot,  als  een  wonder,  v. 
11421. 

Te  wraken,  tot  wraek,  v.  1905, 
18169,20381,30374. 

Te,  by  werkwoorden, heeft  veelal  de 
kracht  van  het  voorvoegsel  ver,  het  hoog- 
duitsch  zer.  Zie  Halbertsma ,  Aanteekk. 
bl.  142.  Zie  mede  Grimm,  II,  bl.  861 , 
en  Glignett's  Voorrede  op  den  Teutho- 
nista,  bl.  LXXll. 

Te  barenteren,  tr.  verschrikken,  ont- 
stellen, y.  27661 ,  Dies  warendie  ghene 
te  barenteerd.  Zie  Huydeooper  op  Stoke, 
II,  bl.  84,  vigg.  Zie  mede  De  Jager's 
Latere  Verscheidenheden,  b1.128. 

Te  blasen,  adj.  part.  opgeblazen,  op- 
gezwollen, intumesccns ,  v.  32661. 
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Te  blouwen  j  part.  geslageo,  gegee- 
seld ,  V.  33738.  Zie  Blouwen, 

Tg  breken,  tr.  parL  te  broken,  bre* 
ken,  verbreken,  overtreden,  v.  6682, 
Diete  broken  heefltghebod.\g\ili^Udy 
i  3972,1 5938,1 6830,1 7276,31 387, 33493 

Te  ganghen  jyoor  te  gaen,  vergaen, 
perire,  v.  11980,  32328. 

Te  gliden ,  intr.  verglyden ,  instorten, 
tenietgaen,v.  29197. 

Te  storen,  tr.  part  te  stoort,  te  gronde 
brengen,  verstooren,  vernielen,  v.  61 56, 
6397,0439,13058,14498,16152, 17446, 
25584,  29512,  32353,  34218,  34355. 

Teech,  teghen,  imperf,  van  tien,  v. 
27565, 28274.  Zie  Tien. 

Teen,  plur.  voor  teenen,  het  fransche 
orleils,y.  ^0631. 

Teen ,  voor  het  eene,  v.  90051 ,  221 74, 
22437,  30653. 

Teeren,  ter  eere,  v.  10850. 

Tegel,  tegle,  tichel,  baksteen,  v.  3402, 
£«  dedem  teglen  maken,  Vgik.  167«4. 

Teikin ,  lekin ,  teeken ,  v.  5840,  7023, 
7508,  9045,  27386.  -~  Tekijn,  om  het 
rym,  v,  8746,  dat  sol  sijn  dijn  tekijn. 

Teken,  teAin,  plar.  tekene,  wonder- 
teeken ,  signum,  v.  3734, 3756,  3969. 
Vglk.  21324,  22401,  22877,  23118, 
24758, 25129, 26296. 

Telch,  telghe,  plur.  telghe  en  telgher, 
spniit,  twyg,  tak,  ▼.  1216, 1221,4737, 
10539, 16459,  25042, 34450. 

Telker  waerf^  adv.  lederen  keer,  elke 
werf,  telkens,  v.  13798. 

Tellen,  optellen,  ▼.  5491. 

Tellen  (telde  of  verlengd  tellede),  tr. 
zeggen,  spreken,  verhalen ,  t.  334, 758, 
1035,  1369, 1499, 1818,  2340,  2790, 
2940 ,  enz.  Zie  Talen. 

Tellet,  verlengde  3^  persoon  van  het 
praesens,  voor  telt,  t.  6431. 

Temen,  betamelyk  achten,  goed  vin* 
den,  en,  by  uitbreiding,  toelaten,  ge- 
doogen,  v.  31386.  Zie  Hnydecoper  op 
Stoke,  II ,  bl.  432,  en  het  woord  gron* 


dig  onderzocht  door  D'  De  Jager,  iii 
zyn  Archief,  IV.  bUl  52-61. 

Temmermanne ,  timmerlieden  ,  fa- 
bri  lignarii ,  tignarü,  v.  10027. 

Tempel,  vrouw,  gebruikt  v.  11003, 
14122.  ~  Mannelyk,  V,  11122, 11243. 
24249,  30059. 

Tendey  yoor het  ende,  heleind,  v. 
6423,  Dat  tende  was  an  al  sijn  scriven. 
Vlk.  13893, 22441 ,  26126, 27103, 34239, 

Ten  acktr,  naer  bei  veld,  v.  29648. 

Ten  eauhene^  des  noods,  naer  bet 
noodig  is,  v.  974.  Zie  Doen,  en  de  By^ 
dragen  van  GligQett,bl.  306-7. 

Ten  bestane,  in  H  gevecht,  in  den 
kryg,  in  praelio,  m  eonftictu,  v.  20448. 

Ten  ende ,  tot  het  eind  toe,  v.  33893. 

Ten  gherechte,  naer  de  gwegts- 
plaets,  V.  26339. 

Ten  joncsten^  adv.  ten  laetste ,  novis- 
9lm^,v.  25785,  2619a 

Ten  kere  ,  wederkeerig ,  op  zyne 
beurt ,  T.  1714.  Vglk.  14353.  —  By  het 
wederkeeren  ,  by  de  terugkomst ,  v. 
22538.  —  Hem  ten  kere  doen  of  setten , 
wederkeeren,  v.  7259,  22571,26253, 
30542. — Ten  iberdconidf»,  t«vg- weder- 
komen, T.  7867, 12114, 12348,  29764. 

Ten  cortsten  of  kmcsten,  in  zyn  kort- 
ste of  zyn  langste,  ¥.  21317, 21318. 

Ten  langhen  Uve,  in  het  lange  teven, 
in  de  eeuwigheid,  v.  1189. 

Ten  papen ,  aen,  thans  van^olby  de 
papen,  v. 26088, ^M  êenpapen  nam. 

Ten  ewerde  gaen,  over  de  küngsprin- 
gen ,  omgebragt  worden  ^  v.  3031 1 . 

Ten  wapinen  connen.  Zie  Oonneu.— 
f  en  wapenen  eijn,  adserigt  lyii  in  den 
wapenhandel,  v.  28178.  Vglk.  28287, 
28300.  —  Ten  wapenen  u^erdenf  in  de 
waiKsis  gaen,  v.  29895. 

Ten  wigke,iiËm  8tryd,voor  den  8tryd,v. 
28186,I>te  ridders  sijn  ten  wighe  goed. 

Tente,  tent,  tabemaeuèum,  v.  4884. 

Ter  aventwe ,  het  fransche  a  faven-^ 
ture,  V.  10543.  Vglk.  29198. 
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Tere  f  te  eener,  in  dat.  y.  ^5,  4146» 
1 148, 2671 ,  et  passim. ^  Tere  scoren , 
tot  ééne  bende,  v.  31631 ,  31723.  -^ 
Tere  stont  ^  tere  tijt,  op  zekeren  tyd, 
▼.  1541 1, 22288, 32212,  34634.  —  Tere 
tffe,  op  hetzelfde  oogenblik ,  y.  31577. 

Teren,  ter  eere,  t.  18374,  21111. 

Ter  erden,  ter  aerde,  v.  26101. 

Ter  minnachte ,  adv.  te  middernacht, 
T.  25732.  Zie  Te  middemachU, 

Ter  neder  vallen,  neérslorten,T.  9708. 

Ter  neder  vellen ,  tr.  remielen ,  v. 
6725, 0287,  22082.  Zie  Vellen, 

Ter  noot,  in  bet  belang  van ,  t.  5674. 
~In  den  nood,  des  noods,  v.  7455, 
21965,  23678,  25796, 27950,  28963. 

Ter  selver  Hjt ,  v.  21274. 

Ter  stat,  terplaeta,  v.  13264, 18211. 

Ter  stede,  op  zyn  plaets ,  t.  7674. 

Ter zuuderhant ,  aen  den  zuidkant, 
V.  6880, /n  igheberchte  ter  iuuder  hant. 

Ter  ure,  terstond,  t.  19689,  30212. 

Ter  voert,  voerde  of  voerden,  ter- 
stond, max ,  staüm ,  Ulico ,  t.  5719, 
12488, 16741 ,  16850, 20^97, 33010. 

Ter  vlucht,  op  de  vlagt,  v.  29627. 

Ter  were,  teweer,  in  de  weer,  ten 
kryg,  ten  wederstand,  v.  5785,  6702, 
7332,  9012,  10258,  10592,  14674, 
14779,  enz.  —  Terwere  staen,  zich  in 
de  weer  zetten,  v.  27943.  Zie  Were. 

TeruHle,  tydens,  v.  13241.  Zie  Wile. 

Term^,  termine,  grenspael,  ter- 
minus, V.  4506.  Yglk.  17561. 

Tes,  coi^.  voor  te  des,  tot  dat ,  of  tot 
des,  met  een  volgenden  genitivus,  v. 
17458,  22162,  25146,  27576. 

Tesen  stonden,  dativas  pluralis ,  in  dit 
oogenblik,  v.  27853. 

Teser,  te  dezer,  in  dat  v.  557, 13396. 

Terden,  voor  treden,  per  metathesin, 
V.  35206,  Nu  terdi,  tm  treedt  gj. 

Tetên,  voor  dat  of  het  eten,  de  spys , 
V.  2361 ,  Teten  heeft  hi  voor  hem  gheset. 

Tetene,  gerundieve  vorm,  te  eten, 
V.  1655,  2264,  24629. 


Tevel,  voor  het  evel,  v.  22953.  Zie  EvH. 

Te  voren.  Zie  Voren^ 

Tfat,  het  vat,  gebruikt  voor  hot 
lichaem,  den  persoon,  v.  22834.  Zie 
Haibertsma,  Aanteekk.  bl.  107. 

Tfemoy,  v.  26583.  Zie  Vemoy. 

Tforhooft,  het  voorhoofd,  v.  4963. 

Tfulle  hebben,  overvloed  hebl)en, 
wel  voorzien  zyn,  v.  24061,  28633. 

Tghelike,  het  gelyke,  hetzelfde,  v. 
25980 ,  dat  hi  hem  tghelike  doen  soude, 

TigrAffi/^demonstrat.  hetgene ,  v.  1786, 
hoorde  tghint,  boorde  dat  Vglk.  5366. 

Tgone,  demonstrat.  betgene,  dat,  v. 
2683,  3518,  14330,  15652,  15826, 
17218,  25249,  25293.  Zie  Gone. 

Thare,  voor  te  hare,  v.  320,  Ihare 
naturen,  —  Tharre,  v.  106. 

TIius ,  het  huis ,  verkort  om  bet  ry  m , 
V.  7290 ,  eüwachte  (bewaerde)  thus, 

Thuun,  var.  tuun,  tain,v.  31163. 

Thuus,  thuuswerd,  of  woerd,  adv. 
buiswaert,  naer  buis ,  domi  of  domum, 
v.  9886, 10550,  21866,  25174. 

Tide,  plur.  van  tijt,  tyd,  v.  2138. 

Tiden  (3^«  pers.  tijdt,  imperf.  tijdde) , 
intr.  trekken,  gaen,  v.  2631,  2688, 
6492,  12222,  12607,  14917,  17363, 
17732,  21333,  enz.  —  Ter  juetscher 
wet  tiden,  tot  bet  jodendom  overgaen, 
V.  27734.  —  Dits  die  staf  (hei  Kruis), 
daer  wi  toe  tiden,  daer  wy  onzen  toe- 
vlugt  toe  nemen,  v.  2622.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel.  Zie  mede 
Huydecoper  op  Stoke,  III,  bl.  390. 

Tieden ,  voor  ti^de  hem ,  teech  hem 
aen,v.  26131.  Zie  7»érn. 

Ti^n,  tyën  (3<^  pers.  tiet  of  /ye/,  im- 
perf. tooeh,  toghen,  psrughetoghen), 
intr.  trekken,  gaen,  zich  begeven,  het 
Hoogduitscbe  ziehen,  v.  5514. 

Ti&n,  tyifn  (2**  pers.  tyes,  3*«  tiet. 
imperf.  teech,  part.  gheleghen)  tr.  met 
den  dat.  pers.  aentygen ,  te  last  leggen , 
verwylen,  toeschryven,  v.  679,  682, 
5802,   7763,  10347,   13301,  21676, 
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26131,  26244,  27565,  28274,  30127. 
Zie  Ane  tyën. 

Tien  stonden ,  te  diea  stonden,  in 
dat  plur.  V.  1846, 1906,  et  passim.  — 
Tien  doene,  in  dezen  toestand ,  t.  3956. 

—  Tien  malCt  dien  keer,  dit  mael,  v. 
10414.  —  Tien  tiden^  dat.  plur.  in  dien 
tyd ,  toen  ter  tyd ,  in  die  tyden,  t.  2146, 
3193, 3521, 5055,  5456,  enz. 

Tiende ,  vr.  tienden,  decimae,  v.  1661, 
1663, 15153. 

Tier,  te  dier,  met  den  dat  v.  593.  — 
Tier  stont ,  op  dat  oogenblik ,  v.  28392. 

—  Tier  tijt,  of  ter  tijt,  in  dat  oogen- 
blik, V.  29795.  —  Tier  mie,  in  dat 
oogenblik,  v.  26729.  Zie  Wile. 

Tierchen,  het  uer  waerop  de  dusge- 
naemde  Teriiën,  in  de  katholieke  Kerk 
plagten  gezongen  te  worden,  v.  22108. 

—  Te  tiersche  tide,  omstreeks  negen 
uren ,  y.  33252.  De  Priemen  werden  ge- 
zongen te  zes ;  de  Tertiën  te  negen;  de 
Sexten  te  twaelf,  en  de  Nonen  te  dry 
uren  na  midds^.  Zie  onze  aenteekening 
4  op  bl.  309-10  van  het  derde  Deel. 

—  Here,  uitgang  van  adjectiva.  Zie 
Goedertiere  f  Meneghertiere  f  Quader" 
tiere.  Zie  Grimm,  III,  bl.  80. 

Tilike,  adv.  tydiglyk, in  tyds,  vroeg, 
V.  259, 1893, 3145,  4318, 4363, 5030, 
5729, 6615, 8148, 8816,  enz.  Zie  Kiliaen 
op  Tijdelicken,  en  bet  Glossarium  op 
Karel  den  Groeten,  in  voce  Tilijk. 

Tijn  {al),  al  het  uwe,  v.  24412. 

Tinghe,  adj.  te  eng,  te  nauw,  v. 27285. 

Tinne,  vr.  trans,  bet  bovenste  van 
het  dak ,  pinna ,  pinnaculum,  v.  12051 . 

Tyrant,  iyran,  dwingeland,  van  het  Ia- 
tynsche  tyrannus,  doch  veelal  gebruikt 
in  den  zin  van  een  onverlaet ,  v.  9182. 
Vglk.  20081,27460,  31333,  32482.  Zie 
CligMiifBydragen,  bl.  285. 

Tijt,  oudtyds  vrouwelyk,  v.  2214, 
3012.  —  Hannelyk  gebruikt,  v.  2717, 
8523 ,  9514, 28261, 28706.  Het  geslacht 
van  dit  woord  heeft  al  vroeg  gewankt. 


—  Hoghe  tijt,  feestdag,  v.  13022.  — 
Goeden  tijt,  goedkoop,  Qtuuien  tijt.  Zie 
Goeden,  Quaden  tijt. 

Toe,  adv.  voort,  v.  2943,  en  emmer 
uHes  toe,  en  groeide  of  schoot  immer 
voort.  Zie  Bormans»  Aenteekeningen  op 
Christina,  bl.  206  en  280. 

Toe  behoren ,  intr.  met  den  dat  be- 
hooren  tot,  v.  6595. 

Toebringhen,  tr.  gebruikt  in  den  zin 
van  het  latyasche  adducere,  v.  2840, 
2850  var.  enter  vremder  hant  toebrochl. 

Toe  doen,  tr.  byvoegen,  v.  14438. 

Toe  draghen,  tr.  aenvoeren,  het  la- 
tynsche  admovere,  v.  32358. 

Toe  gaen,  intr.  voorlgaen,  vooruil- 
gaen,  v.  10014.  —  Met  den  dat  zich 
wenden  of  begeven  tot,  v.  24908. 

Toe  ghesien ,  tr.  toezien,  v.  1 7040,  En, 
daer  die  coninc  toeghesach2,ieToesien. 

Toe  horen,  intr.  v.  12262,  die  di  toe 
horen.  Vglk.  18900.  Zie  Toe  behoren. 

Toetuken,  tr.  sluiten,  toe  doen,  v. 
1886,  En  si  loken  diedore  toe.V.17051. 

Toefname,  b^naem,  v.  20256. 

Toern,  toren.  Zie  Tor. 

Toe  sien,  intr.  aenzien,  toezie,  ad- 
spicere,  v.  3779,  Ikterdie  coninc  selve 
toesach.\gikM  18, 8916, 13158, 17142, 
17980,  20361,  26826,  32752,  33415. 

Toe  spreken,  met  den  dat  aenapre- 
ken,  of  spreken  tot,  v.  25467,  Vort 
spTêcJhesusdenliedenioe.'-Qeimiiki 
in  den  zin  van  tegenspreken,  v.  2B005. 

Toe  tiden.  Zie  Tiden. 

Toeverlaet,  waer  meu  zich  op  ver- 
laten mag,  V.  16020.  Vglk.  34880. 

Toghedem,  toogde  hem,  v.  7402. 

Toghen,  tr,  toonen,  aenwyzen,  be- 
wyzen ,  v.  1 1 09, 1 536, 3938, 4279, 5117, 
5566, 5659, 6426, 6517,  em. 

Toyr,  bet  oir,  de  er%en«em,  v.  25279. 

Tolne,  tooine,  vr.  tol,  v.  22575. 

Tomme,  vr.  tombe,  v«  20047. 

Tot^ghe,  vr.  tael,  spcaek,  v.  540, 
1564, 1426.  —  Woord,  v.  4088, 
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Tonpayse,  iu  onrast,  v.  18179. 

Tontfane,  yar.  Umfane  toerden ,  aen- 
Taeiden ,  v. 

Tooch,  i]nperal.Yan./09A«n,v.  12113. 

Toom ,  toren ,  spyt,  verdriel,  v.  753 , 
in  onsen  toome.  Vgik.  19115,24076. 
—  Toren  doen ,  afbreuk  doen ,  schade 
doeD,y.  19022.  Zie  Huydecoper  opStoke, 
III,  bl.  266-67.  Zie  mede  Halbertsma, 
Aanieekeningen ,  bl.  44. 

Tbomen,  part.  ghetorent ,  tr.  ver- 
grammen, vertooraen,  ▼.  5712. 

Tor,  torre 9  toren,  iurris,  t.  1422, 
6832, 7430, 7643, 10007, 13565, 16398, 
17666,18583,19086. 

Toren.  Zie  Tor. 

Toren^  gebraikt  in  den  zin  van  ker- 
ker, gevangenis,  v.  22072. 

Toren ,  verdriet ,  misnoegdheid ,  ver- 
ongelyking,  gramschap ,  v.  8326, 9416, 
14996,  21543,27164.—  Toren  hebben, 
met  den  gen.v.  18618, 32562.  Zie  Toom. 

Törmentdoen,  met  den  dat.  v.  32466, 
betzelfde  als 

Tormenten,  tormenteren ,  tr.  pynigen, 
folteren,  V.  14503,  daer  hine  onsochle 
tormente.  Vglk.  17428,  22838,  32417. 

Tomé,  adj.  toornig,  v.  15343,  in 
tomen  moede,  met  toornig  gemoed. 

Tomech,9^.  toorn]g,v.  30257, 30690. 

Tors,  voor  te  ore,  ie  peerd,  v.  3562 , 
28196,28476,29505. 

TotCf  praep.  met  den  dat  tot,  te,  naer, 
y.  1261, 1859, 1871, 7434, 12461,14282, 
14358, 17542, 2S8U,  eta. 

Tote....  oit,  tot  tegen,  v.  30838. 

Tote  deeen  daghe,  tot  beden  toe, 
usquê  in  hodiêmum  diem,  v.  6438. 

Sbtedien,  tot  dan,  v.  25570. 

Tote  dien,  tote  dat,  tot  dat,  donee, 
y.  32  var.  4115, 18520, 33756. 

Totem,  tathemothen,\B  sin.  of  plnr. 
y.  879,  12356, 19204,  29918. 

Toten,  tot  den,  v. 321, 241 0,  paesim. 

Toter,  tot  der,  in  dativo  femin.  v. 
32,  469, 2486,  2661, 18977,  enz. 


Toti,  tot  u,  V.  4499,  7477. 

Totien,  daerby,  daertoe,  v.  15912.— 
Totien^  tote  dien  dat,  tot  dat ,  v.  2212 , 
6548,13432,  21282,  29861.  —  Totien 
dest,  tot  dat  het,  v.  6669.  Zie  Hayde- 
coper  op  Stoke ,  III ,  bl.  177. 

Totier  Hjt ,  tot  dan ,  v.  23408. 

Totter,  tote  der,  v.  11906.  Zie  Toter. 

Touwen,  tr.  van  vellen  gezegd,  als 
het  huidige  leertouwen,  dat  is  berei- 
den, enz.  V.  4876. 

Toveraer,  toovenaer,  magus,  magi- 
ctM,  V.  6385, 9660,14451 ,27390, 34817. 

Toverië,  toovery,  v.  23160. 

Toveringhe,  toovery,  tooverwerk,  v. 
161 1 ,  Sijn  doen  en  sine  toveringe. 

Tovren,  intr.  tooveren,  v.  5381. 

Traeeh,  a(«.  tardus,  v.  5551 ,  5553. 

Traecheit,  hede,  traegheid,  nalatig- 
heid ,  negtigentia ,  v.  28274. 

Trae,  traken,  imperf.  van  trecken, 
y.  2000, 4150,6763, 881 1, 12669, 15800, 
16836,26103,34110. 

Traken,  voor  traken  hem,  v.  1883. 

Trakene,  trak  bem,y.  15569, 17138. 

Treke,  vr.  list,  bedrog,  streek,  by 
Kiüaen ,  fallacia,  v.  368.  Vglk.  10322, 
23684 ,  24148,  83268, 33334. 

Treeken  (hi  trac,  gki  traect,  si  tra- 
ken,  ghetreken  of  ghetrecl),  intr.  trek- 
ken ,  gaen,  zich  begeven ,  enz.  Trecken 
on  iemand,  tot  hem  overgaen,zyne  party 
kiezen,  v.  27607.  Vglk.  28248.  —  Re- 
flexief gebraikt ,  v.  6706.  —  Te  samen 
trecken,  verzamelen,  samenkomen, 
zich  yereenigen,y.  1 0037.—  Sinen  wech 
trecken,  zynen  weg  nemen ,  v.  10722, 
BoMxyaa  was  sinen  wech  ghetrecL 

Trecte,  voor  trac,  om  het  rym,  v. 
5524,  6706.  Vglk.  15775, 34472. 

Trepas ,  gebocbt,  v.  21209.  Zie  bet 
woord  verklaerd  by  HaUbertsma,  Aan- 
teekeningen,  M.  105. 

Tribue ,  ip\.  tribueke ,  sloragevaerle 
om  steeneo  te  werpen ,  van  hel  latyn- 
sche  trebuchetum,  v.  51397.  Zie  Tri- 
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bock  by  Kiliaen,  en  hél  Glossarium  van 
DuCange,VI,col.  1251. 

TVoen,  tronen  man.  het  uitspansel, 
het  finnament,  v.  56, 1^  1903, 14388, 
27678.  Zie  Glarisse  op  de  Heim,  der 
Heim.  bl.  503,  vlgg.  --  Hemel,  ▼.  600, 
3494,  10996,  14407.  —  Rykszetel,  v. 
8828,10224,10311,11857. 

Troest,  troost ,  vr.  v.  24,  Troest  te 
sine.\g\k.  17373.— Mannelyk  gebruikt, 
V.  17775,  19017,19506,19629,20742, 
28621 ,  30082.  Zie  Troesten, 

Troesten,  troosten.  Het  woord  troost^ 
even  als  het  Engelsche  trust ,  betee- 
kent  oorspronkelyk  vertrouwen,  Troes' 
ten  is  dus  vertrouvoen  geven,  en,  by 
uitbreiding,  aensporen,  opwekken  {lie 
vers  27993 ) ,  versterken ,  v.  1 1  -1 2 , 
Ghi  hebt  den  menigben  beraden 
Ende  gheirout  van  tericheit. 

Dat  is ,  Opgebeurd  uit  de  droefheid ,  uit 
het  leed.  Vgik.  ▼.  229, 2656, 2707, 7987, 
8541,9747,12681,12857,12917,13465, 
enz.  Zie  bet  Glossarium  op  Sinte  Pran" 
ciscus  Leven.  Zie  mede  Glarisse  op  de 
Heim.  der  Heim.  bl.  227,  vlgg. 

TVoMten,  reflexief  gebruikt,  zich  ver- 
trouwen op,  V.  14249, 29711,  33965.  — 
Met  dat  en  een  volgend  verbum,v.  291 7 1 . 

Trone.  Zie  Troen, 

Troon,  Zie  Troen. 

Troosten.  Zie  Troesten. 

Troostede,  imperf.  van  troosten,  v. 
29052,  Troostede  hise  alle  ten  nijt  spele. 

Troosters  f  trooster,  v.  28693. 

Trop,  onz.  troep,  hoop,  v.8756, 22928 . 

Trouwe  breken ,  de  trouw  schenden , 
zyn  woord  breken,  v.  29350.—  Trouwe 
gheven,  zyn  woord  geven ,  fidem  dare, 
v.,  33900.  —  Trouwe  houden,  met 
den  dat  fidem  servare,  v.  32735.  — 
Troutoe  ontfaen,  het  tegenovergestelde 
van  trouwe  gheven,  in  *t  latyn ,  fidem 
accipere,  v.  33900. 

Trottwen,  tr.  ten  huwelyk  nemen,  tn 
matrimoniumducere,  v.  10028,10298. 


Truffe,  leugen,  verzinsel,  menda- 
cium,  stropha,  v.  28.  Zie  Kiliaen. 

Ts ,  proklitlsch  voor  s  of  des.  Zie  Bor- 
mans  op  CAmttna,  bl.  80, 82,  371. 

Tsamen ,  te  samen,  v.  6516,  passim. 

Tsanders,  des  anderen,  v.  14241. 
—  Tsanders  avonts,  des  anderdags 
avonds,  v.  3215. — Tsanderdaegs,  daegs 
daema ,  v.  4372 ,  5843 ,  6046. 

Tsavonts,des avonds,  v.  1217, 8957. 

Tscachts,  adverbiale  uitdrukking  voor 
met  de  schacht,  v.  10715,  Ende  woerd 
tschachts  met  hem  ghemeene,  en  rande 
hem  aen ,  of  bevocht  hem  met  de  qieer 
in  de  vuist.  Zie  Scaeht. 

Tseghes,  des  zeges,  der  overwin- 
ning, V.  7522. 

Tselfs,  adv.  zelfe,  v.  28184. 

Tselfs,  des  zelfs,  daervan  zelf,  v. 
25117.  VgIk.  32896.  —  Tselfs  daegs, 
denzelfden  dag,  v.  26863. 

Tselve,  dat  zelf,  datgene,  v.  33486. 

Tsevels,  des  evels,  v.  22958.  Zie  Eeet. 

Tsfader,  des  vaders,  v.  2298, 2745» 
10224,  enz.  Zie  Vader. 

Tsfolcs,  des  volks,  v.  5755, 5958, 6120. 

Tsgherechts  mans,  des  regtvaerdi- 
gen  mans,  v.  26375. 

Tsgoeds,  des  goeds,  v.  6363. 

TSheren,  des  beeren,  v.  22828. 

Tsinghels,  des  engels,  V.  21853. 

Tskints,  des  kinds,  v.  743, 13226. 

Tsconincs,  des  konlogs,  v.  2845, 
2948,  3579,  enz. 

Tslants,  des  lands,  v.  5724,  islants 
ghelaghen.  VgIk.  10491 ,  20122. 

Tslewen,  des  leeuws,  v.  8015. 

Tslijfs,  des  lyfs,  v.  17081,  23625. 

Tsmans,  voor  te  's  mans,  v.  742.— 
Des  mans,  v.  2375i,  26152, 26232. 

Tsmarghins ,  des  morgens,  v.  8513, 
8508,  17010,  22308, 34764. 

Tsmenschen,  var.  smensohen,  des 
menschen,  v.  710,  735, 1510B,  17807, 
23910,26194. 

Tsmerghins,  des  morgens,  v.  34691. 
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Tsnachts,  des  nachts,  y.  4082, 21290. 

Tsnaest  daghes,  var.  snaest  doges , 
den  volgenden  dag,  v.  33511. 

Tsoens,  des  zoons,  v.  22529, 27062. 

Tsotuis,  des  ouden,  v.  23891. 

Tiout,  soldy,  krygsloon,  31902.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghei. 

Tsouters,  des  Souters,  des  Psalm* 
boeks,  Psalterii,  v.  26227. 

Tspapen^  des  papen ,  des  priesters,  v. 
23305,  So  at  hi  in  node  tspapen  brooL 

Tspropheten ,  des  profeets,  v.  12188. 

Tstempels,  des  tempels,  v.  25581. 

Tstoms  mans,  des  stommen  mans, 
T.  23755. 

TsuHjfs,  des  wyfs,  y.  8091, 12495. 

Tupperste,  het  opperste,  het  bo- 
venste, de  hooge  kant,  v.  27628. 

Tusscen,  praep.  regeert  den  dat.  v. 
3310,  twschen  den  berghe.  Vglk. 
19988. 

Tuwerd,  te  u  waert,  v.  24132. 

Tvini.  Zie  Twint. 

Twaren ,  adv.  in  waerbeid ,  waerlyk , 
voorwaer,  doch  veelal  een  rymlap,  v. 
736,  2307,2896,  2318,  enz. 

rfi^e(A«m),indativo,  hun  getweeën, 
aen  deze  twee,  v.  14239. 

Tween  (txin),  in  ablativo,  v.  982. 

Twellef,  voor  twaelf,  v.  2775. 

Twi,  adv.  waerom,  het  engelsche 
why,  V.  86, 848, 1795, 2578, 5601,  6081 , 


6295,  6768,  7459, 14475, 15242,  enz. 
Zie  daer  veel  over  in  de  Taalkundige 
Mengelingen,  bl.  158,  vlgg. 

Twiër,  genit.  van  twee,  v.  2341. 

Twier  hande,  adj.  iweederlei ,  twee- 
derhande,  v.  4046,  11435. 

TvHfel,  adj.  twyfelacbtig,  v.  29265. 

TuHfelen ,  intr.  met  den  gen.  v.  9164. 
—  Met  van,  v.  2360.  -^  Impersonaliter 
gebruikt  met  den  dat  v.  9701,  23986, 
27052, 29173.  Zie  het  Glossarium  op 
den  Minnenloep, 

TuHne,  adv.  waerom  niet,  v.  17012. 

Ttoint,  meestal  voorgegaen  door  eene 
negatie,  niets,  in  het  geheel  niet,  v. 
240,  589,  1706,  1914,  2024,  4756, 
9218,  enz.  —  Zonder  negatie,  v.  3572. 
Vglk.  26655.  Zie  het  woord  toegelicht 
in  De  Jager's  Verscheidenheden,  bl.  251 , 
vlgg.  Zie  mede  's  mans  Latere  Verschei- 
denheden, bl.  148,  vlgg. 

Twist,  gebruikt  in  den  zin  van  ge- 
vecht ,  worsteling, y.  31772,  Tylus  uxis 
altoos  in  den  twiste.  Vglk.  32761. 

TuHvel,  twifele,  tunfle,  twyfel,  v. 
23246 ,  23607, 27381 .  —  An  twifle  sijn, 
in  twyfel  zyn ,  twyfelen ,  v.  30542. 

Twivoudech,  adj.  tweevoudig,  dub- 
bel, V.  2069,  3257, 13050. 

Twivoudechede ,  v.  13054. 

Twivout  tant,  dubbele  tand,  mo- 
laris,  V.  8136. 


U. 


ü,  voor  uw  of  uwe,  possessief ,  v.  38, 
14264, 26061, 28922;  32364 

U  voor  o  gebruikt  Zie  Dur. 

Ungement,  zalf,  het  laiynsche  un- 
Sftt«nltini,v.  24963. 

üp,  voor  op,  passim. 

^P,  gebruikt  in  den  zin  van  open , 
het  latynsche  aperi,  v.  13750;  maer 


het    is   welligt   enkel    misschryving. 

Upaventure,  op  goed  avontner, op 
goed  valle  het  uit,  v.  29643,  34363. 

üp  breken,  tr.  opbreken,  openbre- 
ken, albreken,  v.  5210,  5527,  17975, 
20288.  —  Intrans.  het  legerveld  verla- 
ten, het  leger  opbreken,  castra  mo- 
vere, V.  29465. 
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üp  dal,  conj.  indien,  mits,  ook  na- 
dien, V.  5761,  12644,  17080,  21391, 
21619,  21636,  28314,  31792,  34844. 
Zie  het  Glossarium  op  den  Lekenspie- 
ghel,  en  Huydecoper  op  Sloke,  I,  bl. 
55-56. — Daerom ,  v.  20241 .  —  Op  voor- 
ivaerde  dat,  v.  27898. 

Up  doen,  tr.  open  doen,  openen, 
apenre,  v.  17054,  20655,  26749. 

Up  ende  neder,  v.  611,  5860,18635, 
18769, 19134 , 26466,  27766,  op  welke 
plaetsen  het  yertolkt  kan  worden  door 
volkomenllyk  of,  als  Halbertsma  (Aan- 
leekk,  bl.  201),  op  een  Ters  Tan  den 
Spieghel  HisU  IV,  bl.  248,  v.  34,  voor- 
stelt, van  onderen  naer  boven.  Elders 
(Aanleekk.  bl.  77)  geldt  het  by  hem  voor 
voor  en  na,  onophoudelyk ,  van  hel 
begin  lol  hel  einde.  De  Vries,  in  zyn 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel,  ver- 
taeltde  spreekwyze  door  oen  alle  kanl, 
overal  Zoo  doet  ook  Huydecoper  op 
Stoke,  I,  bl.  114,  alwaer  by  onder- 
scheiden voorbeelden  bybrengt,  welke 
voor  zulke  verklaring  vatbaer  zyn.  Over 
*t  algemeen  echter  is  bet  by  Maerlant 
een  dier  valsels ,  hem  zeer  eigen,  welke 
tot  het  zakelyke  der  rede  weinig  of  niets 
bybreugen.  Zie  ook  Bormans,  Aenleeke- 
ningen  op  Chrislina,  bl.  279. 

Up  gaen,  intr.  naer  boven  gaen, 
opklimmen,  ascendere,  v.  29151.  — 
Open  gaen,  v.  11468. 

üp  ghenade,  uit  bermhertigheid ,  of 
op  hoop  van  genade,  v.  13405, 14806. 
Vglk.  24065,  25986,  29851, 30000. 

Up  ghenaden  bidden.  Zie  Ghenaden. 

Up  ghescorl,  reisveerdig,  opgogord , 
succinclus,  v.  15490. 

Up  gheven,  tr.  overgeven,  v.  6410, 
10005,  17553,  20078,  20477,  26606, 
27900,  29635,  31956.  —  Tiooorl  up- 
gheven,  zyn  woord  intrekken  of  ver-" 
waerloozen,  v.  17759.  —  Reflexief  ge- 
bruikt, V.  29208,  Dus  gaf  hi  hem  up. 
Vglk.  29398,  31884,  31979, 32017. 


üp  heffen  {hief,  ^sltL  heven  of  ghe- 
heven),  tr.  aenheffen,  laten  hooren,  v. 
5670.  Vglk.  22250 ,  24105.  —  Hel  hoofl 
up  heffen,  v.  10060.  —  Intrans.  zich 
verheffen,  klimmen,  naer  omhoog  gaen, 
V.  1174,  Die  arke hief  up.Wglk.  5524. 

üp  heven,  part.  voor  up  gheheven, 
verheven,  v.  4966.  Vglk.  24105. 

üp  houden  die  hanl,  het  werk  sta- 
ken ,  onderbreken ,  v.  34091 . 

Up  lesen,  tr.  opzamelen,  colligere, 
V.  23492,  Diel  up  lasen  daer  Ier  slede. 

Up  lopen,  tr.  openloopen, inbreken, 
V.  32444,  Liep  si  up,  liepen  zy  open. 

üp  nemen,  tr.  innemen,  capere,  v. 
10346,  17498,  20512,  29032,  29161, 
30198.  —  üpnemen  in  paise ,  tot  vrede 
ontvangen,  v.  29985. 

Uppe,  verlengde  praep.  op,  v.  2421 , 
2735 ,  3527 ,  3956 ,  4331 ,  enz. 

Uppersle,  Bdj.  bovenste,  v.  31990, 
duppersle  slat,  de  bovenstad. 

Up  rechten,  tr.  stichten,  v.  11312. 

Up  roden,  tr.  uitroeyen.  afhakken, 
V.  32901 .  Zie  Roden  en  Uulroden. 

Up  setlen,  opregten,  regt  zetten, 
herstellen,  v.  5962, 18389. 

Upsien,  subs.  aenzien,  aspectus,  v. 
475,  Beide  die  smake  ende  dal  upsien. 

Up  slaen ,  intr.  open  slaen ,  open  vlie- 
gen, van  vensters  gezegd ,  v.  20647. 

Up  slaen,  intr.  opkomen,  ryzen,  van 
de  maen  gezegd,  v.  6806. — ^Verryzen,v. 
18710.  —  Substantivè  gebruikt,  voor 
opstanding,  resurreclio,  v.  6130. 

Up  steken,  Ir.  van  een  zwaerd  ge- 
zegd ,  weg  steken ,  in  de  scheede  ste- 
ken, y.  26108.  »  Van  galgen  gezegd, 
oprigten,  v.  32516. 

Up  tgone,  te  dien  einde,  t.  8668. 

Uptie ,  voor  op  de,  v.  1 4759 ,  passim. 

Uptien ,  op  dien ,  v.  2475 ,  4949. 

Up  trouwe  of  trouwen,  met  ver- 
trouwen, V.  18105, 25986. 

Upvaerl ,  hemelvaert ,  ascensio ,  v. 
22415,  27068. 
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Up  varen  f  intr.  opsUen ,  opschieten , 
UimmeD,  y.  3532 ,  13060. 

Üp  ioassenf  intr.  aengroeüen,  tal- 
ryker  worden,  v.  29760.  Vgik.  29886. 
Zie  Opwassen  by  Kiliaen. 

üpwerd,  uptoaerd,  adv.  opwaert, 
naer  omhoog,  v.  7983,  13068,  25169. 

Ure,  gunstige  gelegenheid,  gunstig 
oogenblilt,  ▼.  30416.  Zie  Kiliaen. 

Us,  uus,  voor  ons,  om  het  rym,  v. 
8304,  8634,  8666, 17595,  23706. 

Ute  mineren,  reflexief  gebruikt ,  zich 
door  myning  redden ,  y.  34292. 

üten,  tr.  uiten ,  uitspreken ,  y.  1 1 851 , 
uutte  sijn  recht ,  sprak  regt ,  Yelde  Yon- 
nis  of  oordeel. — Reflexief  gebruikt  met 
den  gen.  rei,  zich  ontmaken  van,  y. 
22891,  Loet  mi  mijns  goeds  uten  mi. 

üten,  Yoor  uut  den,  met  den  dat  v. 
22 ,  uten  Laline ,  uit  het  Latyn.  —  Uten 
trone ,  uit  den  hemel ,  v.  600.  VgIk.  8038. 

Uien  ghetale  gaen,  alle  getal  te  bo- 
ven gaen,  ontelbaer  worden,  y.  27355. 

üten  noden ,  uter  noot,  uit  den  nood, 
Y.  8986, 13161, 16855. 

üten  spele  gaen,  met  eenen  dati- 
Yus,  ernst  worden,  slecht  afloopen,  tot 
oitersten  komen,  y.  14226,  273r>4, 
27422, 28074,  31904,  33464.  Zie  Spel 
in  het  Glossarium  op  den  Lekenspie- 
ghel.  Zie  mede  GligneU's  Voorrede  op 
den  Teuthonista,  bl.  LXXVil,  vlgg. 

Uter,  Yoor  uit  der,  met  den  dat.  y. 
2627,2782,3237,20765. 

ütermaten,  adv.  uit  der  mate,  y. 
1601,2864,3405,  enz. 

üterstB,  a(U.  buitenste,  het  opposiet 
van  inderste,  y.  31258,  31570,  31869. 
Zie  Inderste. 

Uut,  ute  doen,  tr.  uitdryYen,  ver- 


wyderen ,  y.  1 3933, 2451 1 .  —  Den  brant 
uutdoen ,  blusschen,  y.  34775. 

Uut,  ute  gaen,  intr.  eindigen,  Yan  een 
boekgezegd,  y.  4631, 6331,8225,20939. 

Uut  ghebieden,  tr.  uitschryven,  uit- 
Yaerdigen ,  uitgeven ,  v.  21 197. 

üutgkenomen,  adv.  behalve,  v.  1 1 21 6. 

üutgheven,  tr.  voortbrengen,  v.  108. 
—  Intr.  met  dat ,  uitspraek  doen ,  af- 
kondigen ,  het  latynsche  edicere ,  edic- 
tum,  Y.  5188,  dat  men  uutgaf  met 
ghebode,  dat  men  bet  gebod  afkon- 
digde, uit  liet  gaen. 

Uut,  ute  lesen,  tr.  uitplukken,  af- 
zonderen ,  verzamelen ,  y.  23392. 

Uulroden ,  tr.  uitroeien ,  y.  22038. 

Uut  slaen,  intr.  uit-  of  op-  naer 
omhoog  slaen ,  v.  5793. 

Uut,  ute  steken,  tr.  uitzetten,  uit- 
dryven,  verslooten,  v.  603,  767,  783, 
3989,7731,10371,17434,24389,26510, 
33942, 34109.  —  Uitsteken,  y.  8189. 

Uut,  ute  stoten,  tr.  uitzetten,  Yer- 
stooten,  verwerpen,  y.  25126. 

Uut  striken,  intr.  uittrekken,  weg- 
trekken, Y.  10409,  34522.  Zie  Striken, 

Uut,  ute  trecken,  intr.  uittrekken, 
te  veld  trekken ,  v.  32226. 

Uutvaert,  Yr.  begrafenis,  lykstaetsie, 
uitvaert.v.  21767. 

Uut,  ute  vercoren,  uitgelezen,  uit- 
verkoren, v.  11239,  19021,  19594, 
30837.  —  Uutvercoren  voor^  het  la- 
tynsche prae ,  y.  3281. 

Uutwaert,  u^•  ud  woerd  of  ward, 
ute  werd,  adv.  naer  buiten,  v.  5421, 
13760, 14918, 24402,  26412,  28747. 

Uut ,  ute  werpen ,  tr.  ui^agen ,  uit- 
dryven,  uitzetten,  ejicere,  y.  25109, 
25214,  25282.  Zie  Werpen. 


V. 


V,  volgende  op  s,  vervangt  dikwerf 
de  xo.  Zie  Sverc ,  Svaer. 


Vacht,  imperf.  van  vechten ,  v.  3323, 
3545, 5995,  8988, 10344^  18578, 34581 . 
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Vader,  werd  oudtyds  in  gdnitivo  zon- 
der 8  geschreven,  wanneer  bet  artikel 
of  een  bezittelyk  Yoomaemwoord  voor- 
ging, V.  2048,  3747,  4575,  8046, 8475, 
14360, 15773, 18204,  enz.  Zie  Huyde- 
coper  op  Stoke,  I,  bl.  158.  Zie  mede 
Clignett  op  den  Teuthonista,  bl.  LI, 
vlgg.  en  Grimm,  IV,  bl.  462,  vlgg. 

Vasn,  vane,  m.  banier,  en  tevens 
krygsbende,  v.  9635 ,9644, 28409.  Zie 
Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  2. 

Vaen  (tHnc,  vinghen ,  ghevaen)  t  tr. 
vangen,  gevangen  nemen  of  zetten,  v. 
2874, 2928,  8107,8545, 12382,  enz. 

Voer,  vare,  vr.  vrees,  schrik,  v. 
1799,  2366,  2656,  4232,  4636,  5082, 
5798,  8874,  15661,  enz.  —  Mannelyk 
gebruikt,  v.  7359,  7987,  8932,  9678, 
9708 ,  16996 ,  19532 ,  enz.  —Voer  doen, 
verschrikken ,  V.  28885, 31092.— iS^M 
Uvene  voer  hebben,  hevreesd  zyn  voor 
zyn  leven ,  v.  28685.  —  In  vare  cotnen, 
verschrikt  worden ,  v.  33540. — In  vare 
sijn ,  met  den  geniu  vreezen  voor,  y. 
26779,  dat  soes  was  in  vare. 

Vaeme ,  gerund,  van  varen,  v.  1 5181 , 
te  vaeme  daer  hi  looude.  Vglk.  17930. 

Vaerre,  vaer  er,  in  imperat.  v.  6043, 
ne  vaerre  niet,  ga  er  niet  heen. 

Vaert  {netter) ,  terstond ,  spoedigiyk, 
zonder  toeven;  v.  1999,  2942,  4003, 
7990, 11188.  Zie  Metter  vaert. 

Vaert,yT.  weg,  v.  2205, 6061 ,  12197. 

—  Reis,  togt,  V.  2420,  3744,  6587, 
8929,  30351, 30775.  —  Gedrag,  opzet, 
T.  5003.  —  An  die  vaert ,  aen,  of  op  den 
weg,  V.  2596.  Vglk.  12922,  15783, 
20780, 27850, 28078, 34336.  —  Haerre 
voerde  driven,  heen-  wegjagen,  fugare, 
V.  4455.  —  Siere  voerde  of  voerden 
varen  otgaen ,  heen  gaen ,  vertrekken , 
V.  7858.  Vglk.  10526,  11288,  11974, 
13063, 13294, 13303, 14326, 16467,  enz. 

—  Siere  vlierden  sijn,  weg,  vertrokken 
zyn ,  V.  22924, 33971 .  —  Haerre  verden 
vlien ,  door  de  vlugt  ontkomen  of  weg 


raken ,  v.  28660.  Vglk.  28932.  Zie  bet 
Glossarium  op  den  Lekenspiegket. 

Voet ,  voor  vaten ,  in  plur.  v.  6740. 

Vaetkin ,  vaeUe ,  v.  3457, 3465. 

Valle ,  impera^  van  vallen ,  v.  22256. 

V€Ulen  an,  voor  overkomen  tot,  v. 
2212-13,27911,31222,31541.  —  Val- 
len enen  val ,  eenen  val  doen,  v.  12963. 

Vals ,  voor  valsch ,  om  het  rym ,  v. 
14867,  Ananyas ,  j.  prophete  vals. 

Volsdtede ,  valschheid ,  v.  6398. 

Van ,  pra^.  gebruikt  in  den  zin  van 
van  wege,  van  den  kant  van,  v.  21087, 
van  der  moeder,  van  moeders  kant, 
van  de  moederlyke  zyde. 

Van,  onderdrukt  voor  een  nomeii 
proprium,  v.  2300,  2428, 14838, 17373, 
17696, 19415, 19806, 24338, 25543. 

Van ,  gebruikt  achter  een  passi  vum , 
heden  door,y.  1 7927.Vglk.  27831 ,27832. 

Van,  gebruikt  in  den  zin  van  toegens, 
om ,  ter  oorzake  van,  v.  713, 719.  Vglk. 
23391, 25335,  27860, 34498. 

Van  bochten,  van  achter,  aen  den 
achterkant,  v.  5646, 27978.  Zie  Bochten. 

Van  beghinne ,  van  eerst  af,  vao  het 
begin,  V.  21963,  25793. 

Van  buten,  uitwendiglyk,  v.  20422. 

Van  danen  ofdane.  Zie  Domen, 

Van  desen,  deswege,  hierovw,  v. 
5602, 8822, 9809,  9931 ,  23975.  —  Van 
dan  af,  exindè,  v.  3926. 

Van  dien,  daerdoor,  v.  7985,  21571. 
—  Van  dien  dat,  ym  hetoogeublik,  v. 
5310,  V(m  dien  dat  daer  toas  ontfaen. 

Vangenesse,  vangnesse,  gevangenis» 
gevangenschap,  V.  14034, 14655,20765. 

Van  Gods,  van  Gods  wege,  in  Gods 
naem ,  v.  1657, 8474. 

Van  groter  weren,  van  groote  magt, 
V.  10473.  Zie  Were. 

Van  hoghen,  van  omhoog,  van  uit 
den  hemel,  v.  14468.  Vglk.  15302. 

Van  kinde,  van  jongs  af,  v.  22655. 

Van  naem  sijn,  naem  hebben,  be- 
faemd  zyn,  beroemd  zyn,  v.  1585. 
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Van  ooêtioerd,  van  uit  hei  Oosten, 
uit  morgenland ,  v.  2551 1 . 
Van  quader  namen ,  y,  S(390. 
Vani,  impeff.  van  vinden,  y.  3222, 
et  passim.  Zie  Vinden. 

Vont,  imperat  Tan  vanden ^  willen, 
Y.  8427,  vant  bekinnen,  dat  is,  wil  of 
wilt  bekennen  of  erkennen.  Zie  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel 
Vantene,  Tond  hem,  v.  2577. 
Varen  (voer)y  intr.  gaen,  trekken, 
T.  1557, 4578, 1992,  2082, 2180, 2540, 
2407,  2419,  2585,  enx.  —  Die  goede 
strate  varen,  den  goeden  weg  bewan- 
delen, V.  25675. — Siere  weghen  va- 
ren ^  heen  gaen,  vertrekken,  v.  29976. 
—  Van  huus  varen,  van  huis  gaen, 
V.  25738.  —  Bi  voer  als  dies  niene 
hoort,  hy  deed  alsof  hy  het  niet  hoorde, 
of  niets  van  hoorde.  Vglk.  34347. 

— ,  gesteld  zyn,  v.  3738,  AO0  m(;n  ghe- 
slachte  voert  Vglk.  6028, 2571 6, 29669. 
— ,  als  anxiliare  gebruikt  met  vol- 
genden inflnit.  v.  10656,  varm  striden. 
Vglk.12843,14179,15995,20089,27795, 
29665, 29965.  —  Met  om ,  v.  50380. 

~  ,  activè  gebruikt,  voeren,  leiden, 
V.  17280,  sijn  here  te  vaeme.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekk,  bl.  285. 

— ,  intrans.  vreezen,  verschrikt  wor- 
den, V.  33416.  Zie  Killaen  op  Vaeren. 
Varen  met,  impers.  afloopen,  v.  30546. 
Varinghe,  varinc,  adv.  haestiglyk, 
kortelyk,  V.  15511,  31952.  Zie  Huyde- 
coper  op  Stoke,  I,  bl.  408,  en  Killaen 
op  Vaerinck. 

Varwen,  3*«  pers.  vartoet^  tr.  ver- 
wen, tingere,  colorare,  v.  4198. 

Vase,  vasen,  boordsel,  franje,  /Sm- 
bria,  v.  25140 ,  25987.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk,  bl.  69.  Zie  mede  Kiliaen. 

Vast  f  adj.  duerzaem,  stevig,  stand- 
vastig, V.  3458, 13429, 15510,  20060, 
91 262. — Bevestigd ,  versterkt ,  v.  3577, 
6829, 9489, 10001 ,  29701 .  —  Vast  ma- 
ken, vestigen,  bevestigen ,  v.  10163. 


Vaste,  voor  vastste,  in  superlat  v. 
10242, 28347, 29137, 35955.. 

V<ute,adv.vaste]yk,v.  174,629,2101, 
7268,  7579,  8117, 15196, 15392,  enz. 
—  Altyd ,  immer,  voortdurend ,  conti- 
nud,  V.  1879,  10599,  15273,  17510, 
20510,  30515,  51586,  51598,  52015, 
52097.  ->  Vaste  staen  an, slaen  tegen , 
raken  aen,  v.  6482.  Vglk.  22990. 

Vasten ,  plur.  vastenen ,  jejunium , 
V.  5171,  .tt;.  vastenen  intjaer, 

Vastheit,  sterkte, sterke  toestand,  v. 
29716,  Die  uptie  vastheid  heeft  ghemect 

Vat,  vaten,  vasa,  v.  4062, 25022. 

Vat,  van  *t  lichaem  gezegd,  v.  431. 
Zie  het  Glossar,  op  den  Lekenspieghel. 

Vediten  up,  thans  tegeti,  of  soms  ook 
op,  V.  4212, 5995,  6844, 10544, 15797, 
19585, 19609, 27785, 29967.  ~  Vechteti 
Jeghen,  dat  is  tegen,  v.  52204.  —  Vech~ 
ten  an  eene  stad,  dat  is,  die  belegeren 
of  aenranden ,  v.  20265. —  Enen  wijch 
vechten,  slag  leveren,  v.  19471. 

Vechtender  hant ,  adv.  met  de  wapens, 
gewapender  hand,  v.  29034. 

Vechtinghe,  stryd ,  gevecht ,  v.  33296. 

Veder,  vedre,  penna,  v.  7688. 

Veel,  vele,  met  den  genit  part.  v. 
584, 2557, 54095, 34166.  —  Substanüvè 
gebruikt,  met  den  genit.  voorop,  v.  91 16, 
Dier  vele  sijn.  Versta,  van  die  er  velen 
zyn ,  illorum  of  quorum  multi  sunt. 

Veete,  vete,  van  het  oude  fehde,  in 
H  middeleeuwsch  hityn  faida,  vyand- 
schap,  V.  26288. 

Vel,  subst.  gebruikt  voor  vellen  in 
plur.  pelles,  v.  28674. 

Vel,  imperf.  van  vtUlen,  thans  viel, 
V.  885,  1137,  3960,  4135,  7574,  12039, 
12085, 12566, 18656 ,  19273 ,  enz. 

Vele  (so),  adv.  zoo  zeer,  v.  1867.  — 
Vele  liever^  veel  liever,  v.  29177. 

Vellen  (velde  of,  verlengd,  vellede, 
ghevellet),tT.  nedervellen ,  verwoesten , 
v. 6506,6723,6833,  7410,7644,  8605, 
9287,10649,  enz. 
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VelleUenef  var.  venene^  3*«  pers. 
praes.  velt-  hem ,  v.  33036. 

Venmen,  tr.  vergiftigen,  f>eneno  «n- 
/icere,  v.  738,  so  soutene  veninen. 

Venijn^  nine,  vergift ,  venenum,  v. 
5960, 6368,  18472 ,  20687,  21620. 

Venijfid,  var.  ghevenijndj  aclj,  ver- 
giftig, venenosus .  v.  291,  298. 

Vensen,  veinzen ,  v.  18831, 29431. 

Yensere  f  veinzaert,  v.  28214. 

VeTj  verre,  a^j.  verwyderd,  v.  6730. 

Verbaren,  in  Ir.  versebynen,  v.  3694, 
23938.  Zie  Halbertsma,  AaMeekk.  bl. 
40.-- Trans,  verloonen,  v.  21387,26891. 

Verbelgken  {verbcUch,  verbolghen), 
tr.  vergrammen ,  v.  7043,  24341 ,  29553, 
32129.  —  Refleiief  gebruikt,  v.  35306. 

Verbemen  (verbemde ,  verbemt) ,  tr. 
verbranden ,  v  4043 ,  3074, 3323, 3352, 
5796,  3818,  6284,  6683,  6861,  7425, 
7890, 8094,  enz.  —  Reflexief  gebruikt, 
V.  7903,  Eü  verbemde  hem  daer  in. 

Verbemet,yw}T  verbemden  het,  ver- 
brandden het,  V.  6638.  Vglk.  44652, 
27949.  Zie  Imperfectum.  —  Verlengd 
part.  voor  verbernt,  verbrand,  v.  44968. 

Verbeten ,  part.  van  verbiten,  v.  7296. 

Verbiddefif  tr.  met  den  dat.  personae, 
door  bidden  verkrygen  by  iemand ,  v. 
5095,  24204.  Vglk.  29357,  31453.— 
Verb\ddei\  van ,  door  het  gebed  behoe- 
den voor, of  vry  houden  van,  v.  9574. 

Verbieden,  ti*.  met  den  dat.  pers.  t»e- 
letten,  v.  48382,  27345,  30994, 33356. 
—  God  moet  ons  verbieden ,  beware 
ons  God  daervan ,  v.  7049.  —  Gebruikt 
in  den  zin  van  gebieden,  v.  27594. 

Verbinden  {verbant),  reflexief  ge- 
bruikt, zich  ten  piigt  maken ,  zich  op- 
leggen, V.  21777. 

Verbiten  {verbeet,  verbeten) ,  tr.  dood 
byten,  verscheuren,  v.  2847,  2889, 
7297, 9224,42223, 43403, 44475, 15566. 
Zie  Glignett,  Bydragen,  bl.  289. 

Verbliden  {verblijdde),  intr.  ver- 
kwikt worden,  v.  8949.  Vglk.  21060. 


Verbloden  {verbloodde,  var.  verbloe- 
de), intr.  bloode  worden,  den  moed 
verliezen,  v.  28325,  31766,  34191. 

Verbolghen,  part.  vaïn  verbelgken, 
vergramd,  v.  7843, 9572, 48809, 28407. 

Verbonden ,  intr.  verkloeken ,  stouter 
worden,  v.  7565.  —  Reflexief  gebruikt, 
zich  verstouten,  v.  6457,  30706.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke,  III ,  bl.  27. 

Verbranden,  intransitief  gebruikt, 
V.  4909.  —  Transitief,  v.  5307,  5807, 
9724,  46446,  23486.  Zie  Verbemen. 

Verbreken,  tr.  schenden,  overtre- 
den ,  infringere,  v.  449,  24379. 

Verbnren,  part.  verhuurt  en  tw- 
hoort,  tr.  verbeuren ,  perdere^  amütere, 
V.  4729, 42044,  47836.  —  Met  den  ge- 
nitivus gebruikt,  v.  24288,  34242. 

Verchieren,  verderen,  tr.  versieren, 
V.  58, 265, 279, 2764, 4 1338,  44668, enz. 

Verdaghen,  intr.  opdagen,  verschy- 
nen,  v.  2643.  —  Dag  worden,  v.  26744. 
—  Vertoeven ,  moram  facere ,  v.  4994. 

Verdarf,  imperf.  van  verderven. 

Verd,  verde.  Zie  VaerL 

Verde,  voor  vrede,  per  metathesin, 
v.  29468,  Te  tijcieykine  van  verden. 

Verdect,  part.  bedekt,overdekt,  v.429, 
met  demsterhêden  verdect.  Vglk.  28587, 
28958,  29004 ,  34473 ,  34704,  33593. 

Verdeelt ,  part.  van  verdeelen,  veroor^ 
deelen,  v.  47407.  Zie  Kilhien. 

Verderven  {verdorf,  verdorven),  tr. 
vendelen ,  te  niet  doen ,  v.  3570 ,  8046, 
9004,  48994,  28804.—  Intrans.  ver- 
gaen,pmW,  v.  2776,  42482,  44064, 
45343,  48204,  48396,  48927,  24208, 
24063, 34934.  Zie  Clarisse  op  <ie  ffeim. 
der  Heim.  W.  499.  —  Versterven ,  v. 
2657,  dat  hem  die  zenetoe  verdarf,dsX 
hem  de  zenuw  verstierf,  verlamde. 

Verdienen,  metdengenit.  verdienen, 
waerd  zyn,  v.  9373,  4t)248,  42746, 
47470,  26304,  27406.  Zie  Bormans  op 
Christina,  bt.  30.  —  Gebruikt  met  deu 
accusat.  v.  26348.  —  Het  dai  eo  een 
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volgend  Terbum,  t.  33378.  —  lo  vers 
17470  leest  men  Cyrus  sone  verdiende 
des,  alwaer  het  gebruikt  schynt  in  den 
zin  van  vemoide  des ,  gelyk  een  onzer 
zes  Handschriften  heeft,  namelyk  de 
Codex  G.  Misscbien  geldt  verdienen 
daer  yoor  iets  waer  men  niet  meé  ge- 
diend is ,  wat  men  voor  ondiensl  houdt, 

Verdienet,  voor  verdiende  het,  v. 
14102,/>t<  verdienet  met  quaden  levene. 

Verdienets,  voor  verdiende  des,  v. 
1 021 8,  Want  sijn  vader  verdienets  voale* 

Verdinghen  (verdinghede ,  verdin" 
ghetj,  tr<  verlossen,  vrypleiten,  v.  1851» 
5429,  18186,  34022.  —  Intrans.  ver- 
dragen, overeenkomen  ,  V.  8789, 34015. 

Verdinc,  onz.  verdrag,  v.  10609.  -^ 
Voorspraek,  of  voorstander,  v.  29426. 
Zie  De  Vries  in  het  Taalk,  Magazijn 
van  D'  De  Jager,  IV,  bl.  55,  vig. 

Verdincken  {verdocht)  f  ünpers.  met 
den  gen.  rei  en  den  dat.  pers.  ontfer** 
men,  v.  18823, 20783, 29652.  Zie  nog 
meer  voorbeelden ,  ofschoon  anders  ver- 
klaerd,  by  Halbertsma,  Aanteekk.  bl. 
62.  —  Zie  hiervoren,  Afdincken, 

Verdoen,  tr.  vermeien,  verslinden, 
ook  verteren ,  verkv^isten ,  v.  3000, 7938, 
17151,  19992,  24048,  24508,  31425, 
31957,  32355.  —  Ombrengen,  interfi- 
cere,  toUere  de  medio,  v.  21610, 25288, 
26428,  26875,  27356,  27853,  32507. 

Verdomen,  veroordcelen ,  verdoe- 
men, V.  5428,  6152, 16992,  33526. 

Verdomenesse ,  verdoemnesse ,  ver- 
doemenis, V.  15459,  25910,  32811. 

Verdooft,  ^ó}.  bedwelmd,  v.  32758. 

Verdoren,  tr.  verdwazen,  misleiden, 
infatuare,  v.  15142.  Zie  Kiliaen. 

Verdorven,  adj.  verstorven ,  verdord, 
aridus,  v.  23319.  Vglk.  30262,  alwaer 
bet  slaet  als  part.  van  verderven, 

Verdrach ,  var.  verdraech ,  imperat. 
van  verdraghen,  v.  5422, 26045. 

Verdraghen,  Ir.  verscbooiien,  kwyt 
schelden,  genade  doen,  remiüere,  v. 

D.  III. 


5422.  Vglk.  19440.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel ,  en  Halbertsma , 
Aanteekeningen,  bl.  7.  —  Verwyderen , 
wegnemen,  v.  26045,  verdrach  dese  pas-, 
sie  van  mi.  ~  Uitstaen ,  lyden,  v.  33375. 

Vèrdranc,  imperf.  van  verdrinken, 
V.  4258, 12945, 16274,  30477. 

Verdreghen,  part.  van  verdraghen, 
vervoerd,  weggevoerd ,  v.  34180. 

Verdreven,  part.  van  verdriven,  v. 
18302,  Wi  sijn  verdreven.,,  dat,  wy 
zyn  daertoe  gebragt  dat,  ed  redacti 
sumus,  enz.  Maer  de  plaets,  vergele- 
ken met  den  tekst  der  Historia  Scho^ 
lastica,  is  niet  duidelyk,  en  doet  eene 
leemte  van  een  paer  verzen  vermoeden^ 

Verdriet,  onz.  verveling,  taedium, 
ook  last, moeite, schade,  v.  4732, 4894, 
12581,  18535,  19109,  19285,  22083, 
23724,  24126,  enz. 

Verdrieten,  impers.  met  den  gen.  te 
schade  strekken,  tegen  gaen,v.  18298. 

Verdriven ,  tr.  met  den  gen.  rei ,  uit- 
dryven,  v.  17210, 19413,  32007. 

FwYironc,  imperf.  van  verdrinken, 
versmooren,  v.  1178.  Zie  Vèrdranc. 

Verdullen,  tr.  dol  maken,  verby stè- 
ren, ad  insaniam  redigere,  v.  34845. 

Verduwen,  tr.  weg  duwen,  verdry- 
ven,  verpletten,  v.  73,  3397, 12703.  — 
Intrans.  verteerd  worden,  v.  23710. 

Verduwet ,  participium  van  het  voor- 
gaende  werkwoord,  v.  23362. 

Vereesschen,  tr.  vernemen,  verstaen, 
door  vragen  te  weten  komen,  v.  9585, 
12228,  15920,  22412,  22897,  26939, 
28159.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel.  —  Onderzoeken,  v.  17ri20. 

Vererren,  reflexief  gebruikt,  zich 
bedroeven,  v.  15737.—  Zich  ergeren, 
of  ergernis  nemen,  v.  23627. 

Vergaderen,  intr.  samen  komen ,  con- 
gredi,  congregari,  v.  15703. 

Vergaen,  intr.  afloopen,  gelteuren, 
V.  7204,  7917,  12811,  13621,  16087, 
1H440,  20565,  319o8.  —  Van  de  zon 
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gezegd,  verduisterd  worden,  verblee- 
keo,  evanescere,  t.  26541. 

Vergaen ,  part.  van  vergaen ,  Toorby 
gegaen,  t.  1289,  3135.  Vgik.  15340. 

Verganghen,  part.  van  verghanghen, 
vergaen ,  gebruikt  in  den  zin  van  uil- 
vcUlen,  waer  geinaekt  worden,  v.  2976. 
Vgik.  19264,  20776,  23790.  Zie  het 
Glossarium  op  den  Minnenloep. 

Verghelden,  var.  ghelden,  tr.  beta- 
len ,  goed  maken,  v.  27569. 

Vergheten,  met  den  genit  obUvisci, 
V.  2977,  3012,  4460,  15441,  15977, 
16291,  17286,  18820,  29216,  32441. 

—  Gebruikt  als  verbum  activum  met 
den  ace.  v.  3593, 16058,  32437. 

Vergheven ,  trans,  kwy t  schelden ,  v. 
33435. — In  den  wensch  vergave  God, 
of  onse  Here,  v.  5072,  dat  is  gave  God. 

Vergoud,  adj.  verguld,  v.  14007. 

Vergouden,  part.  van  verghelden, 
betalen,  aOellen,  v.  24127. 

Verhaesten,  reflexief  gebruikt,  zich 
haesten,  v.  20025. 

Verhanghen  (verhing)  ^  tr.  ophangen, 
opknoopen  aen  de  galg,  v.  7621,20408: 

—  Reflexief  gebraikt,  v.  10492. 
Verharden,  intr.  met  den  dat  pers. 

harder  worden,  obdurari,  v.  3014. 

Verhart,  part.  van  verharden,  ver- 
steend worden,  obduratus,  v.  3871. 

Verheesschen ,  of  verheesen  {ver* 
heeste,  verheest^  vereest),  tr.  verne- 
men, weten,  v.  4977,  21159,  24074. 
Zie  Vereesschen ,  en  over  de  etymologie 
van  het  woord,  het  Glossarium  op  den 
LekenspiegheL  Zie  mede  Ualbertsma, 
Aanteekeningen ,  bl.  34. 

Verheffen,  intrans.  toenemen,  aen- 
groeijen,  v.  20356,  Van  rouwen  sijn 
evel  verhief.  —  Trans,  roemen,  pryzen, 
V.  23619.  —  Van  foroeAr  gezegd ,  wraek 
nemen,  oefenen,  uitvoeren,  v.  1034. 

—  Sijn  herle  verheffen,  zich  aen  den 
hoogmoed  overgeven ,  v.  17481. 

^ ,  reflexief  gebruikt,  zich  verhef- 


fen, hoogmoedig  worden,  v.  12046, 
12070,  13885,  14397,  16758,  18148, 
18718,  23098,  29461,  26316,  33215. 

Verhemelen,  v.  185.  Kiliaen  veruelt 
het  woord  door  concamerare,  fomicare. 
Zie  by  hem  Hemelen  en  Verhemelen. 

Verherd,  var.  verheer t,  v.  16180, 
Tote  dat  si  sijn  alle  verherd.  Dit  woord 
luin  daer  niet  gehouden  worden  dan 
voor  een  participium  vau 

Verheren,  ol  verheriën,  Ir.  ver- 
vroesten,  v.  17465, 30499, 34427.  Ver- 
gelyk  bet  volgende  werkwoord 

Verherghe9i  {verherghede ,  bet  part 
verhergt  slaet  v.  34326),  tr.  verwoes- 
ten, V.  144Z,verhergheden  sidatcoren, 
ZieHalbert8na,i4an(«€JUr.  bt  149,  en 
Huydecoper  op  Stoke»  I ,  bl.  362. 

Verheven,  adj.  trotsch,  hoogmoedig, 
elaêus,  superhus,  v.  17281,  27195. 

~ ,  part  van  verheffen,  gebruikt  in 
den  zin  van  bet  franscbe  relief,  van 
beeldwerk  gezegd,  v.  1 13e3.VgIk.  1 7579. 

Verhoeghen,  tr.  verheugen,  v.  20860. 

Verholen ,  ai^.  helmelyk ,  verborgen , 
V.  14006, 15844, 16674, 17972, 90371. 

Verholen,  tr.  verhelen,  verbergen, 
V.  3150,  tooi  sal  dit  verholen ,  wat  zal 
dat  inhehben?  Vgik.  19328. 

Verholenheit,  geheim^  v.  2262a 

Verhoren,  tr.  hooren»  veniMien,  v. 
4176,  Als  ghi  suU  o^rAorM.  Vgik.  6102, 
6790, 6832,  7033, 9211, 9685, 10295, 
12670, 15148, 15351, 18551,  enz. 

Verho%ui,  voor  verowL,  ood  gewor- 
den, V.  31137,  daihies  verhoud. 

Verhovaerden,  verhowerden,  intr. 
verhoovaerdigen,  hoovaerdig  worden, 
efferri  anima,  v.  636, 10787, 20205. 

Veryserd,  lieyzeid,  met  yzer  liesl»- 
gen ,  V.  28767, 7'.  boom  veryserd  voren. 

Verkeert,  part  veranderd,  verkeerd, 
in  kwaden  zin,  v.29244w 

Verkeren,  intr.  veranderen ,  omkee^' 
ren,  v.  3793, 4199,  4597,  5356, 6677, 
17829,  21746,  24714,  29409. 
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Verkeren,  tr*  irerdraëijen ,  verande- 
ren, pervertere,  retorquere^y',  1^241. 
V«lk.l^^7,i74i2,177«e2,  f  8984^^647^. 

— ,  reflexief  gebruikt ,  v;  48751 . 

Verketmen,  tr.  erkennen,  met  ze- 
kerheid welen»  v.  1496,  22330. 

Verki69$n  {vereow,  vercoren),  tr. 
V.  0250,  tharen  heere  ifereoren. 

VereUar^n,  tr.  bewyzen ,  planum  red- 
dere,  t.  1825.  ^  Gebroikt  in  den  zin 
van  bet  latynsche  clarificare ,  v.  25950. 

— ,  intrans.  van  den  dag  gezegd ,  dag 
worden,  klaer  worden,  ▼.  29544, 29084. 
—  Reflexief  gebruikt,  in  denzelfden 
zin,  V.  19052,25994. 

Vertlêden,  tr.  herkleeden,  andere 
kleederen  aendoen,  ▼.  2987. 

Vercomm,  intr.  moediger,  stouter 
worden,  confidentiain  sumere,  v.  28526, 
28829.  —  Met  den  dat  gebruikt,  v. 
28842,  Doe  vercoende  hem  eifn  moet, 
alsdan  bemam  by  zynen  moed. 

Vercopen  Uijf,  bet  le?en  verkoopen 
aen  den  vyand ,  met  dien  wanhopiglyk 
te  bestryden ,  y.  29100. 

Vercoren,  adj.  verkozen,  oitterko* 
ren,  v.  097^  2199,  2868,  5004,  5524, 
5256,  7794,  20577.  —  Gebruikt  met 
van,  V.  2192,  Jacop  was  i)an  9eoen- 
heiden  tfercoren.  —  Gebmikt  in  den  zin 
tan  bemihd,  v.  5279,  No  meer  verco- 
ren  f>an  haren  ma$i.  Vglk.  20307. 

Vercoren  met  Gode,  uitverkoren  by 
God,  V.  2535.  —  Adjectiva  en  verba  de 
acbting  of  waerde  uitdrukkende  waerin 
iemand  by  een  ander  staet,  werden 
ondtydft  dikmaels  met  het  voorzetsel 
met  verbonden.  Zie  Ommare. 

Vereoren  hebben,  HefheM>en,  be- 
minnen, diligere,  adamare,  v.  20822. 

Verconden,  transitivè  gebruikt,  v. 
2911,  God  vercoudde  Hne  nature. 

Vercrachten ,  tr.  het  latynsche  rto- 
lare,  vim  inferre  virgini,  v.  18518. 

Vercranct,  ac^j.  part.  verzwakt,  rf*- 
frt7i7a/tw,v.  29056. 


Verladéh,  tr.  overladen,  overstel- 
pen, praegravare,  ohruere,  v.  6695, 
'*7t6, 28952, 55059.— Part.  bezwaerd, 
vertmderd,  v.  4158, 25682. 

Verlaten,  tr.  vergeven,  kwytschelden, 
dimittere,  v.  22967,  Te  verlatene  die 
quaethede.  Vglk.  25217,  24117,  24517. 

Verlatenesse ,  vergiffenis,  remissio, 
V.  25941,  In  verlaetnessen  van  sonden. 

Verleden,  tr.  verleiden,  n^eiden, 
aeducere,  decipere,  v.  25600. 

Verleed,  part.  misleid,  verleid,  se- 
ductiiê,  V.  24281,  Sidi  verleel? 

Verleeden  tien  tijd,  den  tyd  door- 
brengen, traneigere  tempus,  v.  2186. 

Ver  leven,  tr.  overleven,  v.  21636.  Zie 
bet  Ghsearium  op  den  Minnenloep. 

Verlichten,  reflexief  gebruikt  in  den 
sin  van  het  latynsche  animum  levare, 
recreare,  v.  90.  —  Transitivè  gebruikt 
in  den  zelfden  zin,  v.  286. 

Verlies,  2*«  pers.  van  veriiezen,  gy 
verliest,  v.  10518,  Ihiné  verlies,  enz. 

Verliezen  an,  ten  aenzien  van ,  v.  349, 
vlgg.  Zie  Bormans  op  ChHstina,  bl.  132. 

Verligghen,  tr.  verdrukken,  oppri- 
mere,  v.  11176, 15930.  Zie  Kiïlaen. 

Verloed,  imperf.  van  verladen,  v. 
6695,  Met  steenen  verloedsine. 

Verloos,  imperf.  van  verliezen,  ver- 
loor, V.  2750,  verloos  hare  lijf.  Vglk. 
6443,9106, 16527, 16647,17304,18003. 

Verloost,  voor  verlost,  om  hetrym, 
V.  3269,  5485,  14254, 16441,  19018. 

Verlopen  sijn  leven,  zyn  leven  wa- 
gen en  verliezen,  v.  9307.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekeningen ,  bl.  594. 

Verloren  an.  Zie  Verliezen  an. 

Verlossen,  infinIÜvus  substantivè  ge- 
bruikt ,  voor  verlossing,  v.  2046. 

Vermaledi&n  {vermaledide ,  verma- 
kndijl),  tr.  vervloeken ,  deiestari,  devo- 
vere,  v.  1067, 1262, 1514, 1534,  6025, 
6593,  9852, 12800,  24646,  29531. 

Vermanen ,  tr.  met  den  gen.  rei ,  ver- 
manen ,  V.  14348.  —  Met  ra» ,  v.  15961, 
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16921.  —  Verwittigen ,  v.  14798, 18937. 
—  AengeWend  als  bulpwoord ,  gevolgd 
van  den  infinit.  zonder  te,  v.  22956. 

Vermeten,  adtj.  stout,  moedig,  t.  2642. 
Zie  het  Gloss.  op  den  Lekenspieghel. 

Vermeten  {vermat) ,  reflexief  werk- 
woord ,  met  den  genit.  rei ,  zich  verme- 
ten, durven,  sibi  arrogarci  v.  9212, 
11096, 19267, 19539,  25957,  32966. 

Vem^etsen,  tr.  toemetselen,  sluiten, 
van  den  Tempel  gezegd ,  v.  34807. 

Vermiden  (vermeed),  intr.  met  den 
gen.  sparen,  vermyden,  ontzien,  v.6731, 
Eil  hi  niemens  ne  rermed«.Vglk.9515, 
17491,  29096,  30602.  -  Gebruikt  met 
van  en  den  dat.  pers.  v.  29743.  —  Tran- 
sitivè  gebruikt  met  den  gewooneu  ace. 
V.  9530,29739,32106. 

Vermieden,  tr.  verhuren,  v.  25289. 

Verminnen ,  tr.  beminnen ,  verliefd 
worden  op,  adamare,  v.  2108,  2680, 
2919,  7995,  8161 ,  9279, 16963. 

Vermoeyen,  Ir.  overlast  aeudoen, 
iMsare,  fatigare,  v.  5938. 

Vermoeyl,  adj.  met  den  gen.  v.  26360. 

Vem<ichten,  intr.  den  nacht  door- 
brengen ,  overnachten ,  v.  23343. 

Vernemen ,  tr.  kennis  krygen  van ,  v. 
3611,  6023,  6029,  6727,  6853,  enz. 
Gebruikt  met  den  genitivus  partitivus, 
V.  3572.  —  Met  van,  v.  9340,  12953. 
—  Met  an,  v.  17259,  24287. 

— ,  opvangen,  opnemen,  v.  21 337,  lïji 
vernamae  in  hoer  her  te.  Vglk.  27437. 

— ,  bemerken,  opmerken,  v.  1092, 
2398,  2505,  4449,  5868,  6293,  8650, 
8680 ,  enz.  —  Ontdekken ,  op  het  spoor 
komen  van,  v.  27437,  EU  vernamene. 
Zie  onze  Nalezing  hierachter,  bl.  552. 

Vernieuwen  ,  tr.  vernieuwen ,  reno- 
vare,  restaurare,  v.  19972,  23837. 

Vemoy,  vernoye ,  verdriet,  v.  1826, 
4288,  20080 ,  25632,  26583 ,  27866. 

Vernoyeerdfóie  het  geloof  verzaekt 
heeft ,  apostaet,  V.  23478.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel. 


Vernoj/en,  verdrieten,  mishagen,  met 
den  gen.  v.  5687,  wiens  vemoit,  wien 
zulks  ook  moge  mishagen.  Vglk.  5937, 
7900, 15042,  31183,  31525,  33113. 

Veronwerden,  tr.  verachtelyk  ma- 
ken, onteeren,  v.  21895. 

Veroud,9iói.  part.  verouderd,  oud 
geworden,  v.  1792. 

Verouden,  intr.  oud  worden,v.  15710. 
Verpleghen,  iutr.  met  den  gen.  er- 
gens voor  histaen ,  v.  1 3774,  ie  ioils  ver- 
pleghen. Zie  Kiliaen ,  en  Clarisse  op  de 
Heim.  der  Heim.  bl.  122,  vlgg. 

Verraden,  tr.  gebruikt  in  den  zin 
van  betrappen,  v.  24184.  Zie  Clarisse 
op  de  Heim.  der  Beim.  bl.  201. 

Verradenlike ,  adv.  verraderlyk,  v. 
29853,  Joeden  quamen  verradenlike. 
Verraetnesse ,  verraed ,  v.  32483. 
Vetre  eü  na ,  nare  of  no/er,  adv. 
verre  en  naby,  heinde  en  yer,  v.  1580, 
1618, 2147,  3575, 10018, 10690, 14310, 
16103, 18980,  23781,  26278,  27410, 
32319,  33228,  54602. 

Verre  no  na ,  nei^ens,  v.  5S63.Vglk. 
30628 , 31 496. — Verre  ofna,\. 28382. 
Verre  eü  wide,  van  wyd  en  zyd,  v. 
15903.  Vglk.  16353,  31946. 

Verren,  adv.  voor  verre,  om  het  rym, 
V.  218.  Vglk.  26125. 

Verriden,  tr.  voorryden,  al  rydende 
of  met  ruitery  afwinnen,  v.  30444,  den 
casteel  verriden.  Zoo  leest  men  ook  ver- 
lopen, met  gelyke  beteekenis,  in  den 
Minnenloep,  B.  IV,  vers  2097.  —  Zie 
Onderlopen  en  Onderriden, 

Verried ,  imperf.  van  verraden .  v. 
3301,  Si  verrieden  onsen  Here. 

Verrieken,  tr.  door  rieken  vinden, 
door  den  reuk  ontdekken,  ▼.  33407. 

Verrisen ,  intr.  opstaen  ,  surgere , 
resurgere,  v.  19653, 23935.—  Up  ver- 
risen, met  dezelfde  beteekenis,  V.  23546. 
Verrisenesse ,  verrijsnesse ,  verry- 
zenis,  rcsurrectio ,  v.  4598,  13948, 
16243,  22084,  22415 ,  23415,  24223. 
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Verriêinghe,  verryzenis,  v.  8136. 

Verroeren,  inlr.  moveri ,  v.  ÖSO, 
3152, 10475,  21131,  23709.  -  Trans, 
roeren ,  in  oproer  zetten ,  movere ,  con^ 
movere,  y.  23769,  28278.— I>0n  strijd 
verroeren,  den  kryg  in  gang  zetten, 
concUare  bellum,  v.  27584. 

Versaden,  refiex.  met  den  gen.  zicb 
verzadigen  met  of  van,  v.  17419. 

Versaghen ,  intr.  verschrikt  worden , 
consiemari  animo,  v.  4208, 27283.— 
Trans,  verschrikken, t.  9208,  33164. 

Versaghet,  part.  verschrikt,  v.  29259. 

Versame,  imp.  van  versamen,  v.  6681 . 

Versamede ,  var.  versaemde ,  imperf. 
van  versamen ,  vergaderen ,  verzame- 
len, coUigere,  v.  189, 5252,  8431. 

Versamen,  versamenen(im^T(.  ver- 
samende,  part  versament  of  versamet), 
tr.  verzamelen,  vergaderen,  colligere, 
congerere,\.  3014,7345,10972,31375, 
31453,  32953,  34570.  —  Intrans.  sa* 
menkomen,v. 9714, 12132,  29311. 

Versameninghe,  verzamelpl.  v.  193. 

Versch,  adtj.  frisch,  v. 3791 ,  in dese 
versche  vtoede.— Ongezouten,  v.  22422. 
— Versch  ende  nuwe,  v.  74.  De  variante 
voegt  er  sijn  by.  De  uitdrukking  is  te 
verklaren  uit  het  hedendaegs  nog  ge- 
l>ruikte  op  een  versch  en  op  een  nieuw. 

Versceden,  versceiden,  tr.  scheiden, 
verdeden,  V.  148, 16771, 31747.—  In- 
ti-ans.  zich  afscheiden,  zich  afzonde- 
ren, scheiden , sterven,  v.  2185,  0475, 
9885,  13065,  22548.  —  ReOexief  ge- 
bruikt, v.  4255, 30653. 

Versceeden,  versceden,  part.  van  het 
vorige,  V.  132, 4838, 7026, 7685, 1 1525, 
15415,  25785.— Afgestorven,  dood,  v. 
13394,  23155.  —  Afgezonderd ,  «egfre- 
gatus,  V.  923.  —  Versceeden  van,  on- 
derscheiden ,  verschilUg,  v.  22075. 
Versceet,  splitsing,  v.  16770. 

Versciet,  imperf.  van  versceden ,  \er- 

deelen,  af zonderen,v.  148,14584,28546. 

Yerscoont,  adj.  opgesierd,  v.  fobil. 


Verscubt,  var.  verschubbet ,  adj.  ver- 
schopt,  ellendig,  v.  34745.  Het  woord 
komt  nog  voor  in  SL  Franciscus  Leven, 
V.  3150.  Zie  mede  het  Glossarium  op 
den  Lekenspiegliel ,  in  voce  Verscoven. 
Versenden,  tr.  weg  zenden,  verban.< 
nen,  relegare,esulem  facere,  v.  27191. 
Verseren,  fosU  verseerd,  tr.  bedroe- 
ven, dolore  affieere,  v.  27740. 

Versien,  tr.  veelal  gebruikt  voor  het 
eenvoudige  zien,  soms  echtef  met  de 
versterkte  beteekenis  van  opmerken, 
V.  147 ,  1 774,  2423 ,  2660 ,  2989 ,  3490 , 
3579, 5625, 8144, 8878,  enz.— Gebruikt 
met  den  gen.  v.  6709,a/«ty9  versaghen, 
—  Hem  versien  van,  zich  voorzien  van, 
aenschaffen,  v.  30826.  Zie  Huydecoper 
opStoke,II,bI.  104,vlg. 

Verslaen  (versloech,  versleghen), 

tr.  ter  dood  brengen,  vermoorden,  ne- 

dervellen,  v.  1045,  4433,  5045,  5803, 

6615,6819,7785, 8315, 9536,10296,enz. 

Versleet,  voor  verslaet,  om  het  ry m,v. 

\^S54i,DatmendieJueden  niet  versleet. 

Versmooren,  tr.  verstikken,  suffo^ 

care,extinguere,  v.  5007,5227,18917. 

Versoeken,  tr.  zoeken,  quaerere, 

V.  8891,  God  heeft  versocht  enen  man. 

Versoenen,  tr.  in  zoen,  in  gunst  aen- 

nemen ,  met  iemand  in  verbond  treden> 

V.  8791.  Vglk.  21557.  —  Inlr.  verzoend 

worden,  v.9501, 10387,26292,50590.— 

Versoenen  jeghen,  thans  met,y.  51054. 

Verspreken,  tr.  honen,  by  Killaen 

injuriamdicere,y.\imSi,  26501,27579, 

32115.  —  Berispen ,  arguere,  v.  15573. 

Zie  Clignett,  Bydragen,  hl  261. 

Ver&taen ,  tr.  hooren ,  vernemen ,  v. 
6714,  7756, 9711.— Erkennen,  v.  4329. 
—  Verstaan  an,  heden  van,  v.  23852, 
2981 0.  Zie  An  in  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel.  —  Te  verstane  gheven , 
zeggen,  wys  maken ,  v.  9636. — Te  ver- 
stane doen.  Zie  Doen. 

Verstaen,  tr. gebruikt  in  denzin  v»ii 
afstaen,  staken,  v.  14470,  Noch  tan  ne 
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tüiU  8ijt  niet  verslaen ,  dat  is ,  wilden 
zy  (de  zagers  en  snyders)  niet  ophouden 
van,  wilden  zy  bun  zagen  en  snyden 
niet  staken.  Zie  het  Glosêariwn  op  den 
Lekenspieghel ,  waer  hetzelfde  verbum 
met  gelyke  beteekenis  voorkomt,  maer 
als  intransitief. 

Ftfr^ton/ ,  imperatief  van  verstam, 
v.  8761 ,  dat  verstant  weL  Vglk.  12835. 

Verste,  vr.  uitstel,  vertraging,  tal- 
ming,v.  16309,30015,30399.— V<r«^« 
nemen,  uitstel  bespreken,  inwilligen, 
v.  8798.  Vglk.  USe^.^Inverstm  stam, 
uitgesteld  worden,  v.  22240. 

Verstekm{verstac)  f  ir.  verstooten, 
verwerpen,  v.  8831,  Ghi  hebt  verstoken 
Gode  0«lmt.Vglk.llO86,13327,i4625, 
16521, 16611, 17434  var.  22271,  enz. 

Verstekme,  verstooten,  weggezoii- 
den  vrouw,  repudiata,  v.  539i. 

Verstelen,  tr.  weg  nemen •  stelen ,  v. 
3149,  Ghi  hebt  tn^n»  heren  nap  verstoK 

Verstm,  tr.  uiutellen,  uitstel  ge- 
ven ,  v.  3009,  »793, 21 791.--  Die  voert 
versten,  zyjse  reis,  of  zyneo  togt  uit- 
stellen, v.  30527.  Zie  het  Glessartum 
op  den  Lêkenspieghel ,  en  Hvydacoper 
op  Stoke ,  I ,  M.  468 ,  vigg. 

Verstervm,  intr.  aflyvig  vporden, 
sterven,  v.  7691, 14123, 16639, 17326^ 
18637.  —  Door  de  dood  tot  een  ander 
overgaen,  v.  3387, 14524, 15205. 

Verstoet,  voor  t>er<tond,  imperf.  van 
verstam,  v.  1690,  als  iet  verstoei,  Vglk. 
1796. 13198, 18981,  33564. 

Verstormd,  part.  onisroerd ,  onlsteld , 
perturbatus,  v.  21395,  25894,  26907. 

Verstorven,  a4j.  verlamd,  v.  10686. 

Versvolghen ,  var.  verstoolghen,  part. 
van  verswelghen,  v.  32267. 

Versioaren  ,  tr.  bezwaren ,  zwaer 
vallen,  v.  1824.  Vglk.  3844, 30594. 

Verswelghen  {verswalch)^  tr.  ver- 
slinden, devorare,  v.  5690, 5790, 25497. 

Verswerm  {versweer ,  versworen), 
tr.  valschelyk  zweren,  of  afzweren,  v. 


14095,  Ende  dinen  God  versworm  Zie 
Huydecoper  op  Stoke ,  11 ,  bl.  544-45. 

Vertaren,  part.  vertaert,  tr.  verte- 
ren, uitputten,  v.  5587, 8614. 

Verterd,  vernield,  v.  161 79«  17036, 
27474, 34317,  participium  van 

Verteeren  o( verteren,  tr.  vernielen , 
verslinden,  v.  2995 ,  3670, 6021 ,  12554, 
17027, 17227,33395,  334U,  34788.— 
Reflexief  gebruikt,  v.  81. 

Verte&rt,  van  spys  of  drank  gezegd , 
verbruikt,  v.22358,rol0r  bnUocht  word 
o0r4Mr^Vglk^296.— ^piMommt  ver-^ 
teren ,  spys  tot  zyn  verdoen ,  v.  34291. 

VtrigBn^  reflexief  gebruikt,  met  den 
geUr  rei,  zich  altrekken  van,  afziea 
van,  het  nalaten,  v.  92.  Zie  het  woord 
ia  bet  Glosaar,  op  den  LekmspiegheL 

Verioghen,  tr<  vertoonen,  openbii* 
ren,  v.  822, 2386, 4374, 16321, 17147, 
22019,  23512.  —  Reflexief  gebruikt, 
v.  1553,  Daer  vertoogdem  ouss  Here, 

Vertoghst,  verlengd  parUoipioB  van 
het  voorgaend  verbum ,  v.  25023. 

Vertoogdemi  voor  vsrtoogde  hem, 
vertoonde  hem,  v.  1553,2386,  11761. 

Vertorden,  part.  van  verterden,  voor 
vertredm ,  vertrapt ,  v.  7366,  suh  wart 
vertorden.  Vglk.  23356,  27286. 

Vertomenf  tr.  beschimpen^  subsan^ 
nare,  v.  7642.  Zie  Halbertsma,ilan(e0' 
keningen ,  bl.  44,  en  Uvydecoper  op 
Stoke,  III,  bl.  218. 

Vertreckm,  tr.  verhalen,  verteUen, 
V.  130,  Z)te  Scriftitre  die  verirect. 

Vsrtroesten,  tr.  ODdersteimen ,  ter 
hulp  komeo,  v.  9328, 12660.— Met  van 
gebruikt,  in  den  zin  van  v&rstsrkm  tê- 
gm,  V.  3270,  3484.  Zie  TroeêL 

Vervaert,  adj.  verschrikt ,  oatsteld, 
territma ,  perterritus ,  v.  2574 ,  2582, 
2605 ,  3715, 4248 ,  4526 ,  enz. 

Vervaren»  tr.  verschrikkeo,  ontstel* 
len ,  V.  5691 ,  6404, 8918, 13970, 28419, 
28935,31616.— Reflexief  gebruikt,  zich 
verschrikken,  ontstellen ,  v.  664, 1279, 
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22M,  2900,4211 ,  24717.  -  iDtransi- 
ÜefyYerscbrikl  worden,  v.  37S4, 28043. 

Vervaren,  intr.  ten  oudere ^en,  -t. 
140S3 ,  Dat  Nynyve  ioude  vervareni. 

Verwut ,  acy.  uitgevast,  overradt, 
▼erzwakt  door  het  vasten,  t.  18969. 

Vervechten  (vervacht) ,  tr.  verwin- 
nen, afwinnen,  v.  7222,  28181. 

VervercL  Zie  Vervoert 

Vervoeren,  tr.  Dit  werkwoord  komt 
maer  eens  voor  in  den  Rymhgbel,  na- 
melyk  op  het  einde  van  vers  54848 ,  al- 
waer  het,  naer  ons  inzien,  beteekent 
verwyderen  van  syn  doel  of  van  de 
ioaerheid,  nagenoeg  als  tnlofs  het  ver- 
kiaert  in  het  Glosearium  op  zyn  Jland^ 
boek,  enz.  De  geleerde  heer  De  Jager 
daerentegen,  in  %yne  Nalezmg  op  dat 
GtoMortum,  bl.  48,  meent  dat  het  in 
MaerlanCs  vers  verkocpen  beleekeot ; 
doch  zulks  kunnen  wy  niet  toestemmen, 
als  zynde  deze  zin  uitgesloten  door  het 
gerundiwn  vwi  het  volgend  vers. 

Vervollen,  tr.  voltooyen,  wivoeren, 
V.  377, 10993.  ^  Vervullen ,  v.  27409. 

Vervoli,  vervuld,  bewaerbeid,  bet 
lat  impleiuê,  v.  10198.  Vglk.  16767. 

Vervroeden,  tr.  in  wysheid  te  boven 
gaen,  overtreATen,  v.  11224. 

Vervullen,  intr.  geibniikt  voor  vei^- 
vuld  ioordm,  uitvaUen,  het  lat.  impleri, 
V.  6646,21070.  Vglk.  28926. 

Vervullei,  verlengd  part.  van  het 
voorgaend  v«rbom,  v,  26601 ,  31196. 

Venoach,  oud  Imperf.  van  venoe^ 
ghen,  v.  380.  Zie  Waeh  en  Venoeghen. 

VertoadUen  van,  tr.  behoeden  van, 
verhoeden  voor,  v.  30180. 

Verwayen,  tr«  door  waeijen  te  niet 
doen,  onherkenbaer  maken,  v.  233. 

Verwaren,  tr.  bewaren,  cuslodire, 
V.  20738.  — >  Van  daer  vertoaerster, 

Vertvarmèn,  intr.  warm  worden ,  v. 
10867,  deU  ki  venoarfAen  niene  mocht. 

Verwaten ,  part.  van  het  eensluidend 
werkwoord ,  gebannen ,  geëxcommuni- 


ceerd, vervloekt,  v.  925,6629,23024, 
27830,28858,  33214.  Zie  Kiliaen,  en 
Huydecoper  op  Stoke,  III ,  bl.  231. 

Verwaten,  tr.  v.4346, 6613, 32809. 

Verioateren,  intr.  onder  water  schie- 
ten ,  overstroomd  worden,  v.  14058. 

Verwe,  vr.  kleur,  v.  4858. 

Verwedene,  verweden  hem,  v.  2884. 

Verweend,  var.  vemoemd,  adj.  prach- 
üg,  heerlyk,  magnificua,  v.  16569.  Zie 
het  Glosearium  op  den  Lekenspieghel, 
Zie  mede  het  TydschriA  De  Taalgids , 
eerste  jaergang,  bl.  128,  vlgg. 

Verweendelike,  adv.  v.  24457. 

Veru>eghenf  tr.  bezvraren ,  drukken , 
te  zwaer  zyn,  v.  380.  Zie  Halbertsma^ 
Aanteekk.  M.  396-97,  en  Huydecoper 
op  Stoke ,  I ,  M.  452.  Zie  mede  De  Jager's 
Verscheidenheden,  bl.  299,  vig. 

Verwecken,  tr.  uit  de  dooden  opwek- 
ken ,  oproepen ,  v.  9668, 13056. 

Verweekei,  verwekte  het,  v.  12499. 

Verwelf,  onz.  gewelf,  wellsel ,  to- 
quear,  fomidsstructu/ra,  v.  18028. 

Verweten,  tr.  verdedigen,  v.  9486, 
27645, 28662.  —  G^NUikt  in  den  zin 
yAnafioeren  9  bevechten,  meester  wor^ 
den,  v.8291, 14684, 28601. Zie  Uuyde- 
coper  op  Stoke ,  1,  bl.  374 ,  en  het  Glés- 
sahum  op  den  Minnenloejx 

Veru)eret^,  reflexief  gebruikt,  in  den 
zin  van  xidi  weren,  in  de  weer  zetten 
of  moeite  doen ,  v.  2821 8.  Vglk.  29748 , 
29771 .  Zie  Ualbertsma,  Aanteek.  bl.  51 8. 

Vertoerken,  tr.  hermaken,  herstel- 
len, V.  25153, 25137.  —  Iemands  gunst 
verfiezen door  zyn  gedrag,  v.  9877. Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel, 

Verwerrety  verlengd  part.  verward, 
verwikkeld ,  v.  2007, 17094 ,  25377. 

Verwerret,  voor  verweerde  het ,  ver- 
dedigde het,  V.  27613. 

Verwerven  ( verwar  f,  verworven ) , 
tr.  bekomen  ,  winnen  ,  verdienen ,  v. 
7695 ,  16096.  —  Ter  vremder  hant  ver- 
worvent  in  «ene  vreemde  band  ovei'ge- 
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gaen ,  v.  3388.  Zie  Bormans ,  Aantee- 
keningen  op  ChrisUna,  bl.  281. 

Verwerven ,  tr.  gebruikt  in  den  ziii 
van  uitvoeren ,  v.  9446.  Zie  Haydeco- 
peropStoke,  ni,bl.  19. 

Vervoijty  tot'te,  onz.  schande,  oneer, 
V.  9369 ,  te  sinen  verwite.  Zie  Kiliaen , 
en  onze  Nalezing,  hierachter ,  bl.  551. 

Verwinnen  {verwan) ^  Ir.  overwin- 
nen, T.  7739,  8990,  10056,  25396. 

Verwinre,  verwinner,  of  onderkrui- 
per, verwinnaer,  v.  2225. 

Venviten ,  tr.  verwyten ,  te  last  leg- 
gen ,  imputare ,  v.  9222. 

Verwoed,  adj.  dol ,  krankzinnig,  fu- 
riosus,  insanus,  v.  13531, 16537, 18538, 
19265,  27840,  28544,  30607,  53384. 

Venooeden,  Intr.  krankzinnig  wor^ 
den,  furere,  insanire,  v.  25638. 

Verwoetheit,  dolheid ,  v.  32299. 

Veste,  vesting,  sterke  plaets,  ver- 
schansing, munimenlum,  v.  1062, 8862, 
20059, 27893,  30456,  30909. 

Vesten,  tr.  versterken,  tnunire,  v. 
953,10021,11883,12376,14521,17465, 
1 7509,  enz.— Reflexief  gebruikt,v.  6857. 

Vestiment,  onz.  kleedy,  gewaden, 
v.  11569,  Vate  eü  al  dat  vestiment. 

Viantf  m.  Dit  woord  geldt  dikwerl 
voor  den  duivel ,  v.  22907 ,  26361.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke ,  III,  bl.  37-38. 

Viantsoap,  scepe,  vyandschap,  tm- 
micitia ,  simultas,  v.  4513 ,  9906. 

Vichte,  vy  fde,  quintus,  v.  41 71 ,1 1 045. 

Vichtich,  vyftig,  v.  5457, 15912. 

Vichtichste,  vyfligste,  t.  4562. 

Vichtien ,  vyfüen ,  v.  27971. 

Vielre,  voor  vielen  er,  v.  5090. 

Vielstu,  vielt  gy,  in  sing.  v.  362. 

Vierdacht  rust-,  feestdag,  festus 
dies ,  dies  fericUus,  v.  5029,  8195. 

Viere,  ofvierte,  vr.  rust,  rustdag, 
feestdag,  sabbath,  solemnitas ,  festivi- 
tas,  V.  5746, 18499, 23300, 23829.  Zie  'i 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel ,  en 
Huydecoper  op  Stoke,  III,  bl.  55-56. 


Vieren ,  tr.  feestelyk  vieren ,  rustdag 
houden,  v.  4387,  4591,  5183,  6259, 
17660, 18133. —  Intr.  met  van ,  rusteo, 
V.  27748,  te  vieme  van  sinen  werke, 

Vierhoecte,  adj.  vierhoekig,  vierkan- 
üg ,  quadratus,  v.  4928 ,  31255. 

Vierin,  a4j.  vurig,  v.  798,  803. 

Viercante,  adj.  vierkantig,  quadro' 
tus,  9tiadran</ti/t<9,v.  1131,4787,4945. 

Vierlino,  zekere  munt,  quadrans, 
V.  25150,  eens  vier  Unes  werd. 

Viertech,  veertig,  v.  32637. 

Viervout,  adv.  vierdubbel ,  quadru- 
plum,  V.  24911 ,  hi  beterde  viervout. 

Vijfle,  vijfste,  ac|j.  vyfde,  v.  6865, 
6935, 12289, 14790, 15080. 

Vileyn,  adj.  of  subst  slecht,  bet  fran- 
sche  vilain,  en  dit  van  vilis,^.  25271. 

Vtn,  vinne,  visch  wiek,  pinna,  v.  5344. 

Vinden,  tr.  uitvinden,  v.  980.-  Met 
an  gebruikt ,  v.  996, 997, 26309.  Zie  An 
in  het  Gloss.  op  den  Lekenspieghel. 

Vinder,  vindre,  uitvinder,  v.  17896, 
die  vindre  vander  mumft0n.yglk.  18010. 

Vindt*,  voor  vint  ghi,  met  net  pron. 
van  den  singularis,  uit  hoofde  der  aen- 
leuning,v.  27,  35.  Vglk.  4491, 4492.  Zie 
Bormans  op  Christina,  bl.  1 14,  en  breed- 
voeriger, bl.  330-31 ;  item  bl.  373. 

Vingerlijn,  vingerlin,  pi.  line,  ring, 
annulus,  v.  2763,  2766,  3022,  8623, 
16841 ,  17032, 18329,  19309.  —  Soort 
van  handboei,  v.  17427.  Zie  Huydeco- 
per op  Stoke ,  I ,  bl.  501. 

Vine,  imperf.  van  vaen,  vangen,  v. 
27425,  Felix  vinc  der  rovers  vele, 

Vinnech,  adj.  scherp,  verznerd,  be- 
dorven ,  van  brood  gezegd ,  acer,  v. 
6744.  Zie  Kiliaen  op  Vinnigh» 

Virago,  verklaerd,  v.  566. 

Visch,  in  plur.  vissche,  v.  59,  269, 
1914.  Zie  Grimm ,  I,  bl.  687. 

Viseren,  Zie  Visieren. 

Visieren.  De  eerste  befeekenis  vtn 
dit  woord  is  overleggen ,  beschoutven , 
uitdenken,  als  v.  624,  984, 994, 1000, 
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2301,2309,2763,3530,3418,  5468, 
7421,11357,  16710,  18166,  21512, 
24612,  24046,  31041,  31049.  Zie  De 
Jager's  Taalk.  Magazijn,  IV,  bi.  356, 
Tlgg.  Haer  bet  wordt  ook  gebruikt  in 
den  zin  van  versieren,  als  v.  57,  De  luchl 
metten  voglen  viêierde,  alwaerde  va- 
riaDten  ook  vercierden  bebben.  Hen  kan 
bet  daer  mede  opvatten  in  den  zin  van 
voorzien  van.  Vglk.  v.  31501.  Zie  Gii- 
gnett,  Bydragen,  bi.  393. 

Vieieren ,  tr.  met  den  dat.  aentoonen , 
bekend  maken ,  v.  494.  Vglk.  4855, 6260, 
20988, 22678.  Zie  Van  W^ns  Aanteeke* 
ningen  op  Heelu,  bi.  41-42. 

Visieren,  tr.  vinden,  oordeelen,  boa- 
den voor,  V.  6933.—  Uitvoeren,  uitwer- 
ken, V.  11412,  il4S0.—  Vi8ierenaf, 
dat  is  van,  spreken,  melding  maken 
van,  ▼.  21458,  daer  ie  af  visiere» 

Visike,  geneeskunst,  v.  7421.  Zie  bet 
Taalkundig  Magazijn,  IV,  bl.  74. 

Visschede,  Terlengd  imperf.  van  vis* 
schen,  bet  iat.  piscari,  v.  26987. 

Vite,  gescbiedenis,  verhael,  historie, 
T.  1594, 10157, 10869, 12325,  17516. 
Zie  het  Taalk,  Magazijn ,  1 ,  bl.  75,  vlg. 

— ,  levenswyze,  gedrag,  party,  v. 
5760.  Vglk.  25347, 32841 .  Zie  het  Glos-^ 
sarium  op  den  LekenspiegheL 

Vive,  vyf,  v.  11513,  on  elke  side  vive, 
Vglk.  17663 ,  20245 ,  31820. 

Vlac,  adj.  effen, ptontM,  v.  4854. 

Vlas,  woord  van  vergelyking  om  de 
geringheid  eener  zaek  uit  te  drukken , 
V.  31462,  Waren  niet  gheacht  een  vlas, 
werden  geacht  ais  van  geeoer  waerde. 
De  spreuk  komt  overeen  met  bet  flocci 
facere  der  Latynen.  Zie  Twint. 

Vlesch,  voor  vleesch,  v.  113,  van 
Adamsvlesche.  Vglk.  141 ,390, 391, 395. 

Vlien  (imperf.  vlo  otvloe,  pi.  vloen), 
intr.  vlieden,  vluglen,  v.  1187,  1898, 
4209, 4472,  6815, 7753,  7937, 10421 , 
25058.  —  Traus.  vlieden ,  onlvlugten  , 
vermyden,  v.  25472.  . 


Vlijt,  vlite,  vlyt,  dUigentia,  stttdium, 
V.  16924,  1763Ï,  20066,  32178. 

Vlo,  pi.  vloon,  vloen,  imperf.  van 
vlien,  vlieden,  Tlugten,  v.  1 1 82,  Die  arke, 
doiT  iVb0  in  vto.  Vglk.  1 465, 3576, 3642 , 
4035,  4666 ,  enz.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel ,  in  voce  Vloe. 

Vloed,  stroom,  flumen,  v,  25637. 

Vloeken,  tr.  vervloeken,  execrari, 
devovere,  v.  2380 ,  5419, 6027, 10437 , 
13101  ,24385,  32113,  32544. 

Vloekets  (du),  gy  vloektet,  v.  33135. 

Vloenre,  vloden,  vlugtten  er,  v.  18919. 

Vlogel,  pi.  vlogle,  vlerken,  v.  16460. 

Vloyen,  intr.  Tloegen,  y.  5688. 

Vloten,  mtr.  vlotien,  vlot  liggen, 
dryven,  v.  1916, 1920, 13338. 

Vluchtecti ,  a(U.  vlugtig ,  profugus , 
perfugus,  v.  883, 19012,28305,  28390, 
29051, 29477,  31847,  32791. 

Vluchten,  tr.  in  veiligheid  brengen , 
V.  20753.—  Intransitief,  met  het  auxi- 
liare  hebben  vervoegd ,  v.  34639. 

Voeghen,  voghen,  intr.  passen,  v. 
11418,11420,11512. 

Voegt,  var.  voghet ,  voogd,  bevel- 
hebber, y.  28148.  Zie  Voogd. 

Voer,  imperf.  van  varen.  Zie  Voerre. 

Voerden ,  voor  voerden  hem,  v.  3354. 

Voere,  yr.  handelwyze,  gewoonte, 
bedryf,  y.  21076,  25844,  29896.  Zie 
Huydecoper  op  Sloke,  111,  bl.  66.  Zie 
mede  Van  Wgns  Aant.  op  Heelu,  bl.  191 . 

Voeredse,  voerde  ze,  v.  21449, 21847. 

Voeren ,  tr.  voeren ,  dragen ,  v.  13304. 

Voeret,  voor  voerde  het,  y.  15026. 

Voerre,  voer  er,  ging  er,  v.  21801. 

Voetgangher  ,  voelknecht ,  pedes  , 
pedester,\.  28115,28472,  34578. 

Vogle  Noof  voghele ,  inplur.  met  uit- 
lating der  e,  v.  57,  metten  voglen.ygXk, 
239,  269,  531, 1145, 1914,  16459. 
ro/,adj.  Zie  Fu/. 

Volgdem  of  volgden,  volgde  of  volg- 
den hem  of  ben ,  v.  5740 ,  7185,  261 14. 
Volghedem,  voor  volgde  hem,  v.  9728. 
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Volgheder,  volgden  er,  v.  25183. 

Volghen  f  regeert  den  dat.  v.  580, 
4149,6207,  7143, 7844, 18901,25473. 
Zie  Grimni ,  IV,  bl.  667.—  Gebruikt  met 
an ,  voor  bet  boidige  op ,  ▼.  5442,  6332, 
25230,  27030, 27394, 29645.»  Met  na , 
V.  8808-9, 1 2427, 30981 .—  Met  den  gen. 
\oor  instemmen,  erltennen ,  v.  17834. 

Volghet,  volgde  bet,  v.  12427. 

VolOf  als  colleetief  gebruikt,  met  een 
verbum  in  plurali,  v.  3549-50,  Dat 
volc  doer  ronnen,  Vgik.  4009,  4241 , 
5186,  5800,  6858-59,  13854,29121. 

VoUeesL  Zie  VuUeesL 

Volskun,  Zie  VuUtaen. 

Vonden ,  partidpfum ,  voor  ghetXH^ 
den,  V.  292,  2714,  3120,  3374,6217, 
6686,  7308,  8061, 8735,  esa. 

Vondst,  vonden  zy,  v.  3150. 

Vonken ,  var.  wnkfm.  Df  i  werkwoord» 
voorkomende  lit  vers  54000,  is  daer  ge* 
bruikt  in  den  zin  van  uUdoomn,  bet 
latynscbe  eccetinguere ,  esne  beleekenis 
welke  men  er  moetfelyk*  kan  aen  toe- 
passen ,  en  die  derhalve  BÜssdiryviiig 
liet  vermoeden.  Wy  meeneU'  ecbter  dat 
het  woord,  ofechoon  welUgt  e&a  aiwêJ^ 
Xsyófuvw ,  tot  Maerlants  oorspronkelyk 
opstel  behoort,  dewyl  alleen  de  schry- 
ver  van  G.  het,  naer  zyne  gewoone 
betwetery,  door  een  ander  heeft  ver- 
wisseld. In  het  Angcüsaksich  beteeken  t 
cvtncan ,  uitdooven.  Zoo  leest  men  in  de 
vertaHngvan  het  Evangelie,  Mattb.  25, 
8,  Ure  leohtrfatuèynd  acwenote,  lam- 
pades nostr&e  exstifiguuntur,  of  liever 
exUnctae  sunt ,  onze  Hcbtvaten  siyn  üH^ 
gegaen.  Van  daer  ook  het  Engelsch  io 
quenchy  uitdooven.  Ons  woord  beeft 
derbaNe  overeenkomst  genoeg  met  het 
Angelsaksische,  om  het  voor  wettig  te 
houden,  want  de  verdwyning  der  eotk 
vóór  de  o,  is  niet  zeldzaem. 

Voogd ,  voogde ,  bestierder,  opziener, 
opleider,  v.  3400,  6280, 18936. 

Voogdie,  voogdy,  bestier,  opzigt,  v. 


11002,  11100,  18615,  18951,  19308. 

Voor,  praep.  en  adv.  gebruikt  in  den 
zin  van  liever  dan  of  boven,  v.  2348, 
4548.  —  In  bet  by wezen  van,  v.  19803, 
19897,  21555,  33742,  24182,  26922, 
27494.  —  Voor  minen  oghen,  onder 
myne  oogen,  v.  25778. 

Voor ,  gebruikt  in  den  zin  van  voor 
dat,  of  voor  aleer  dat,  v.  54296. 

Voor  een,  rymlap,  v.  24265, 24585. 
Zie  Over  een. 

Vooracht,  part  voorbeschikt,  voor- 
genaaieo,  v.  54868,  dU  ie  hadde  voor-- 
acht.  Zie  UalberUma,  Aanteekk,  bl.  28. 

Voorbaer,  ad},  die  voorbaerste,  de 
WMmaenaten ,  v.  5622 ,  6015.  VgIk. 
16957,  18279,  22378,  24617,  28210, 
29748 ,  29879, 30231.  Zie  Huydeooper 
op  Stoke,  U,  U.  116,  en  De  iager's 
Latere  VersoMOenheden ,  bl  236. 

Voorboroh,  frorsA0,voorslad,v.  14521 . 

Voöf hóeden,  tc«  verhoeden,  voorko- 
men ,  v.  27496. 

Vo^>leggheHivoorleide)i  tr.  afniy- 
den  dctt  weg,  v.  34559,  En  voorMde 
hem  die  vlutht ,  en  benam  hem  het  mid- 
del van  te  vlugten.  Zie  den  SpieghetBtsL 
(eerste  uUg.),  I,bl.  465,vefs  52.  Zie 
mede  Halbertsma,  Naaogel  ,eaz.  bl.51. 

Voormienster ,  vooriierk,  eerste  deel 
des  Tempeb  van  Jerusalem,  v.  11497. 

Voomaemvroord.  Zie  Pronomen. 

Voorpemsen,  tr.  voonuen,  vootar 
ovetdenken,  v.  30085. 

Voorraed ,  voorbedacbie  raed ,  v.  31 7, 
mei  verrade,  by  KiQaen  consuUó ,  deli- 
beratè, — Bi  voorraden ,  met  voordacht, 
uit  voorzorg,  v»  27658. 

Voorsoreven,  vooraf  geschreven,  dus 
voorzeid ,  v.  25432. 

Voorsten  jegken,  intr.  voorzigtig, 
beluedzaem  zyn  tegen ,  v.  31 157. 

Voorspreken,  tr.  en  intr.  voorzeg- 
gen, V.  11085 ,  alse  Samuel  voorsprae. 
Vglk.  13881,  13971  ,  19093,  21544, 
21967, 22472,23797,25993,29453,enz. 
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Voorsprekere  f  woordvoerder  in  ie- 
mands plaets,  proloctttor^  v.  577S. 

Voort,  vort,  adv.  voortaen,  exindè , 
ook,  aenstondd  daema,  v.  13030, 45133, 
18079,  18421,  18529,  19724,  20942, 
22756,  23691 ,  30530,  34792. 

Voort  an  of  ane,  adv.  in  't  vervolg, 
voorlaen,  v.  20185,  23090,  23898, 
24U3, 24929,  26523 ,  32884,  33648. 

Voort  eü  weder,  adv.  alomme,  v. 
17500, 28798.  Zie  Weder  envoorL 

Voort  Mnghen,  tr.  gezegd  van  schry- 
ver  of  spreker,  uiten,  te  boek  stellen, 
V.  7, 18, 22498,  27112, 34730. 

— ,  voor  den  dag  halen,  produoere, 
alsook  meebrengen  f  v.  iSH^Brinet  ons 
hare  voort  die  man.  Vgik.  7493, 15057, 
18065, 18812,  25026, 25776^  34017. 

— ,  voorstellen,  v.  17794. 

Voort  doen ,  reflexief  gebruikt  in  den 
zin  van  zich  vooruit  zetten,  vooruit 
gaen,  de  voorbaen  nemen,  v.  4254. 

Voort  draghen ,  intr*  voortgang  heb» 
ben ,  uitslag  hebben  ,pn)/fear0,  v.  13312. 

Voortekenen ,  tr.  een  voorteeke»  ge-» 
ven  van,  firaiesignare ,  v.  24991. 

Voortékin ,  voorteeken ,  v.  4  71 70. 

Voort  gaen,  intr.  vooraf  gaen,  de 
eerste  plaets  hebben,  praeoedere,  v. 
12544.  -.  Naer  buiten  gaen ,  v.  26274. 

Voor  tijt,  te  vroeg,  voor  deo  tyd,  v. 
22913,  Voor  tijd  bestu  comen  nu. 

Voort  comen,vortoomenf  ÏBtT.  voor^ 
uit  komen,  procedere,  v.  30,  7162, 
24742, 26179,31922, 34770.-.Het  ijêo 
ver  brengen,  v.  31136. —  Aen  de  ooren 
komen,  v.  14748. 

Voort  meer  of  mee^  adv.  voortaeu, 
vervolgens,  v.  2101,5209, 8855, 12925, 
13133,  22419,30735,  33398. 

Voortstaen,  intr.  volharden,  v.  16240. 

Voortwerd,  adv.  voonvaerts,  v.  221 21 . 

Voorwerd ,  vorwart,  vort  wert ,  vor- 
wert,  adv.  voort,  voorts,  ulteriiu,  v. 
2250.  Vglk.  22460,  23904,  31157. 

Voorwoorde,  vr.  thans  voorwaer- 


den,  dat  letterlyk  hetzelfde,  doch  oud- 
tyds  veelal  overeenkomst  beteekende , 
v.2490,9861 ,  14783, 20145,24563.— 
Die  voerwaerde  doen ,  de  voorwaerdeu 
bespreken,  akkootd  maken,  v.  30000. 

Vor,  Zie  Voor. 

Vorbaerste.  Zie  Voorbaerste, 

Vorderen,  tr.  bevorderen,  vooruit 
helpen,  promovere,  v.  16903. 

Vorders,  voorouders,  voorzaten,  v. 
12218,  12583,  13836,  14139,  15393, 
15678,19432,23623,25531. 

Voren,  gebruikt  in  de  beteekenis 
van  voor,  v.  5555,  6526 ,  10251. 

Voren,  adv.  voor,  vooraen,  vooraf, 
voor<4>,  V.  2631,  3224,  5420,  5652, 
653^,7945,20756,21804, 28767, 29077, 
33418.  —  Voren  gaen,  voorop  gaen, 
V.  15770.  •*-  Voren  prisen,  hooger 
pryzen  of  sohatteu ,  v.  23621 .  -*~  Voren 
treoken,  tr.  vootkiaien,  |>rae/brre,  v. 
14332,  20930.  -^  Te  voren  brenghen, 
te  gemoei  dragen,  off^tre^  v.  1682.-^ 
Voren  of  te  voren  teggfie» ;  voorstellen , 
onder  't  oog  brengen  t  v*  22264,  23383, 
24027, 24040,  24077, 25670,  enz. 

VormSf  vr.  vonn,  gedaoMe,  v.  26651 , 

Vorste,  vr.  uitstel,  v*  64  var.  Vglk. 
15535, 20844.  Zie  Versie. 

VorL  Zie  VoorU 

Fortoto,  var.  vorste,  voorste,  eerste, 
v.9474,  %VS\i,'-^ Metten  vorsten,  met 
de  voomaemsten,  v.  33493. 

Voudanivoudde),  tr.vouwen,v.  13041 . 

Vout,  t?pttd0,  in  a4jeetivaie  oompo- 
sita,  vowiig  oivuldig,  v.  1011.  —  In 
adverbiale  composita,  v.  897,  seven 
vout,  zevenvoudigljrk  t  zeven  mael, 
septuplum.  Vglk.  1013. 

Voute,  weUsel ,  bet  fransche  voüle , 
V.  31309,  Met  tween  vouten,  alwaer  het 
eigentlyk  geldt  vx)or  verdiepingen,  het 
fransche  étages. 

Vraghen,  met  den  gen.  gebruikt,  v. 
7099, 13530, 13543, 14936,  26139.  — 
Vriujhen  om,  iemand  vragen  of  doen 
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roepen,  v.  2074.  Vgik.  9207,  21281.  — 
Vraghen,  ge\o\gd  van  eeneii  infinUivus, 
zondier  te,  ▼.  13464. 

Vray,  vraey,  adj.  fraei,  geschikt,  v. 
18, 29, 16100 ,  27128.  Zie  over  de  dub- 
bele beteekenis  van  dit  adjectief,  Hal- 
bertsma,  AanUekeningen ,  bl.  144. 

Vraylike,  adv.  waerlyk,  t.  765. 

Vrede,  gebruikt,  per  metcUheHn, 
voor  verde  dat  is  voert,  weg ,  namelyk 
om  uit  de  voeten  te  geraken,  om  de 
vlugt  te  nemen,  v.  6808. 

Vrede,  m.  gen.  (ie*  vreden,  v.  24269.— 
Vrede  hebben  van,  vry  zyn  van,  v.  2038. 

Vree ,  adj.  gierig ,  begerig ,  hebzuch- 
tig, at>artM,  V.  849,  24419,  34266. 

Vrecheit ,  hede,  gierigheid ,  v.  4472, 
24324,  24433,  28170,  32804. 

Vremd ,  ac|j.  buitengewoon ,  wonder- 
baer,T.  6078,20667. 

Vrese  doen ,  verschrikken,  ▼.  28883. 

VreseliCtlike,  adj.  vreesselyk,schrik- 
kelyk,  tremendus,  timendw,  v.  23652. 

Vresen,  voor  versen,  per  metathe* 
sin ,  V.  9826,  ene  claghe  van  vresen, 

Vri ,  vry  { die  vrie ,  des  vrien) ,  mid- 
deleeuwsche  eemaem ,  gegeven  aen 
Christus  en  zyne  heilige  Bloeder,  aen 
vorsten  en  hoogadelyke  persoonen,  v. 
416,  3740, 5852, 9258, 11972, 12390, 
12623,  16702,  18410,  18952,  26514, 
31270.  ZieVanWyn,i4an/eeilrit.opHeelu, 
bi.  158,vlgg.  —  Vri  8celden\tT,  vry- 
spreken ,  v.  30338.  Zie  Scelden, 

Vri,  adv.  vryelyk ,  v.  17590. 

VrOfn ,  tr.  bevryden ,  liberare ,  v. 
1184,14109,19773,32349. 

Vriendach,  vrindach ,  vrydag,  v. 
4384,  5965,  23466,  26404. 

Vriendekijn,  kine,  diminut.  v.  19174. 

Vrient,  in  pi.  voor  vrienden,  y.  6019, 
19005,  26203,  28725,  29517. 

Vrientscep ,  vrienscap ,  vriendschap, 
V.  9910, 12379, 19757, 19855,  20107. 

Vrilike ,  adv.  vryelyk ,  ongestoord  , 
V.  14899,19049,20102. 


Vro,  adj.  verheugd,  blyde,  v.  2931  ♦ 
4009,  4263,  15817, 17825.  —  Gebruikt 
met  den  gen.  v.  3631 ,  14303,  16001 , 
24079 ,  28482, 29893,  321 77 ,  33956.  — 
Met  daien  een  volgend  werkw.  v.  291 09. 

Vro ,  adv.  vroeg ,  v.  24551.  Zie  Vroe. 

Vrocht,  vr.  vrees,  v.  8022,  15750. 
Zie  Vrucht. 

Vroe,  vro,  adv.  vroeg,  v.  5502, 6519, 
8466, 1 8268, 24577, 25231  .—Vroe  ende 
spade,  vroeg  en  laet,  v.  23548. 

Vroed,  a4j.  gebruikt  in  den  zin  van 
godsdienstig,  v. 33422.  Zie  VroeL 

Vroedelikey  adv.  wysselyk,  sapienter. 
V.  31119,31797. 

Vroeden,  intr.  wys  Z3rn,  verstand 
hebben ,  v.  634.  —  Vroeden ,  var.  ghe- 
vroeden,  tr.  v.  33392.  Zie  Ghevroeden. 

Vroedom ,  m.  vrysheid ,  v.  162S4. 

Vroemelic,  adj.  vroom,  dapper,  v. 
9828,  en  zanc  hoe  vroemelic  dat  etc  toot. 

Vroet,  vroede,  acHj.  wys,  v.  44, 219, 
250,  et  passim.  —  Gebruikt  met  den 
gen.  V.  5540, 7091,  9738, 17799, 23943, 
26508, 29265.--  Met  van,  v.  3588, 6924, 
18563,22871,  25398,29188.—  Vroede 
vrouw,  vroedvrouw,  obstetrix,  in  hel 
fransch  sage- femme ,  v.  3412. —  Vroei 
maken,  wys  maken,  doen  verslaen,  v. 
91 67, 2361 1 .—  Vroet  sijn,  met  den  gen. 
weten,  kunnen ,  v.  31835,  33687. 

Vroetscap ,  var.  vroescap,  vroetscep, 
scepe,  vr.  wysheid,  voorzigtigheld,  v. 
2355,  16283,  24521 ,  28239,  29220, 
31640.  —   Vroetscap  toeten ,  \.  635. 

Vroheit,  hede ,  vreugd,  v.  24082. 

Vrome,  vr.  baet,  voordeel,  nut,  vruch  l, 
V. 4626, 15634, 16664,  23688,  25270, 
26980 ,  30599 ,  32375 ,  33458. 

Vromech ,  acJij.  vroom ,  dapper,  sterk , 
strenuus,  fortis,  v.  6888,19555,20602. 

Vromecheit,  hede,  dapperheid,  vrome 
daed,  strenuitas,  seduliUu,  v.  9928, 
10680,  20594,  27836,  28277. 

Vromen,  intr.  met  den  dat.  pers.  ba- 
ten ,  prodesse,  v.  281 1 ,  6108 ,  25ttH3, 
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25907, 28707, 33211.  Zie  Glarisse  op  de 
Heim.  der  Heitn.  bl.  125. 

Vroude,  vreugd,  ▼.  S064. 

Vrouwe ,  meesteres ,  landvrouw ,  do- 
mtna,  t.  13271 ,  13626 ,  20209. 

Vrouwe,  in  vocativo,  tol  Maria  ge- 
rigt,T.23.— OfMe  Vrouwe,  de  H.Maegd, 
▼.  3280. — Oneer  Vrouwen  doch ,  Onze 
lieTO  Vrouwen  dag,  y.  34210. 

Vruchi,  in  plurali  voor  vruchten, 
boomvruchten,  fructue,  v.  204. 

Vrucht,  vr.  vrees,  ▼.  4529,  7368, 
8692, 26620,  29628, 34560. 

Vruchteloos,  adj.  zonder  vruchten 
te  dragen ,  daer  van  beroofd ,  v.  303. 

Vruchten  f  tr.  vreezen,  duchten,  v. 
6021,9210,19069,26902. 

Vul  f  var.  vuul,  acy.  vuil,  slecht,  v. 
27408,  Eü  alrande  vul  ghepare. 

Vul ,  adj.  vol ,  met  den  gen.  gebruikt , 
V.  6053, 13188, 13995,  25528,  28784, 
32659,  32791 ,  34088.  —  Gebruikt  met 
van,  V.  1850,3932, 20985, 26597, 26996. 
—  Zonder  van,  v.  3564,  4817, 16838, 
17417, 27290,32656,  34081.— Met  af, 
V.  33422.  —  Vul  een  hant^  een  handvol , 
V.  12480.—  TvuUe,  het  volop,  overvloed 
van,  V.  24061.—  Te  vullen,  ten  voUe, 
tot  verzaedwordens  toe,  v.  4312,9706. 

Vuldaen ,  part.  uitgevoerd,  volbragt, 
tot  stand  gebragt,  v.  205, 4461, 34875. 
Zie  Kiüaen  op  Vol  doen. 


Vuldraghen  (part.  vuldreghen)^  tr. 
voldragen ,  v.  32549 ,  33451 ,  34026. 

Vulgaen,  intr.  gebruikt  in  den  ziu 
van  H  Uitynsche  adimpleri ,  v.  206, 2387. 

Vulheit,hede,  volheid,  v.  2372. 

Vulcomen ,  intr.  uitvallen ,  bewaer- 
heid  worden,  12272. 

Vulcomen,  adj.  volmaekt,  v.  445, 
vulcomen  van  crachte.  Vgik.  27213: 

Vulleeet,  hulp,  bystand,  ondersteu- 
ning, V.  3,  16,  3658,  4344,  9105.  Zie 
Graff,  II, ooi.  253.  Zie  mede  GlignetCs 
Voorrede  op  den  Teuthonista,  bl.  XXXI. 

Vulleseny  tr.  uitlezen,  ten  einde  toe  le- 
zen, V.  19141 ,  eer  men  die  lettren  vuUae. 

Vulmaect,  adj.  volmaekt,  voltooid, 
perfectus,  v.  10268,  34371. 

Vulmaken,  tr.  voitooQen,  v.  17863. 

Vulprisen,  tr.  volpryzen,  naer  ver- 
dienste of  waerde  loven,  v.  31381. 

Vulecriven,  tr.  volschryven,  geheel 
of  ten  volle  beschry  ven ,  v.  2443,  4886. 

Vulsegghen  (part.  vulseid),  tr.  uit- 
spreken, volspreken,  v.  16512. 

Vulstaen,  intr.  voliiarden,  v.  154, 
2399 ,  20605, 22749, 23082. 

Vulwrochte,  imperf.  yzn  vulwerken, 
tr.  volmaken,  volbrengen,  ten  einde 
voeren ,  v.  23834.  Zie  Werken, 

Vurste,  uitstel,  v.  64.  Zie  Verste. 

Vuul,  vule,  acy.  vuil,  bezoedeld, 
impurus,  foedus,  immundus,  v.5401. 


W. 


W,  vervangen  door  v.  Zie  Sverc, 
Tvini,  Svemmen,  Svaer,  Svighen. 

W,  ttitgangsletter,  valt  somtyds  weg. 
ZieDotf. 

Wach,  interjectie,  gebruikt  met  den 
dat  Wee!  v.  25490,  25496,  25498, 
25905, 26481, 33740.  —  Wach  armen , 
och  arm!  v.  25483. 

Wach  f  V.  12523,  want  si,  (de  bood- 
schap) hem  wach  f  hem  tot  last  was.  H  Is 


het  imperfect,  van  weghen ,  drukken , 
smarten.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  li , 
bl.  21.  Zie  mede  Verweghen. 

Wacht,  vr.  hoede,  v.  10672. 

Wachtel,  kwakkel,  cofumu;,  v.  4319, 
Navons  quamenwachtelen  daer. Zie  Kil. 

Wachten,  tr.  hoeden,  custodire,  v. 
513,  5500,  6817,  7290,  8026,  9611 , 
10413, 12226,  enz.  —  Iemand  in  H  oog 
houden ,  bewaken,  observare ,  v.  25321 , 


\ 
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27988,  52301.  —  Verhoeden,  vermy- 
den,  Y.  27403,  34832.  —  ReOexief  ge- 
bruikt, zichwacbteD,  V.  2640,  4303, 
11107, 13169,18101, 32509. --iDtrans. 
de  wacht  boaden ,  waken ,  s,  34693.  — 
Wachten  om,  thans  naer,  v.  1861.  — 
Het  den  genit.  gebruikt,  y.  3038 ,  die 
sijna  ghebods  loachte ,  die  op  zyne  be- 
velen wachtte.  Zie  het  Glossarium  op 
den  LekenapiegheL 

Wachti,  wacht  n,  aa«e,  y.  0098, 
Nu  wachti  sere,  Vgik.  23823. 

Waden  itooei),  intr.  Yloeijeo,  v.  1696, 
Dat  ute  Jhesus  siden  woet  Zie  Kiliaen , 
en  Huydec.  op  Stoke,  ill,  bl.  126-27. 

If^<uier»,doorwaden,wbtof e,Y.  16787. 

Waectic,  Yoor  toaecte  ie ,  v.  2996. 

Waan ,  m.  meening,  opinio,  v.  1 6769, 
23731.  —  Twyfel,  y.  23231.  —  Vooi^ 
geven,  houding ,  y.  29219.  —  Waen 
hebben ,  denken ,  meenen ,  v.  51 703.  — 
Sonder  toaen,  stellig,  voorzeker ,  ge- 
woooe  rymlap,  y.  610,  1290,  1480, 
2188,  enz.  Zie  Wanen, 

Waenlie,  var.  t^feüo,  adtf.  twyfel- 
achtig,  V.  0313 Vgik.  27678. 

WaenHke,  adv.  vermoedelyk,  v.  3248. 

Waent ,  voor  tvixn  het ,  won  bet ,  bad 
de  overbaoö,  met  verlengden  klinker 
om  de  hiclinatiey  v.  30617,  34213. 

Waer,  waerbeld,  wtrwn,  v.  12824. 
Vgik.  13327, 16726, 17(^. 

Waer,  voegwoord,  zoo  veel  als  moer, 
slechts,  eigentlyk  ten  ware  of  ten  sy , 
Y.  17693  var.  Vgik.  17892var.i8001  ^^r. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke ,  III ,  bl  27. 

Woerd,  werd,  adj.  op  prys  gesteld , 
hooggeacht ,  kostbaer,  geëerd,  v.  6667. 
Vgik.  16047,  18038,  10237,  20316, 
23434, 24239, 31 523.—  Waerd  hebben, 
hoogschatten,  vereeren,  honorare,  v. 
3083,16378,  18964,  24764. 

Waerdechede,  waerdigheid,  eer- 
ambt,  Y.  11089.  Vgik.  23526. 

Waerde  doen,  met  den  dat.  veree- 
ren ,  eer  bewyzen,  v.  13972. 


Woerden ,  tr.  hoogachten,  vereeren , 
Y.  1 3432,  du  scUt  woerden  diere  moeder. 

Waerde  ruebe ,  kleerkamer ,  het 
fhuDsche  garde^robe,  v.  31311 ,  31324. 

Waerdicheit,  hede,  werdechede,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  eerbiedwaenUg 
ding  of  dingen,  v.  66.  Vgik.  13179.  — 
Eer,  lof,  v.  1070,3823. 

Waerheit,  hede,  waer,  waerachtig 
verfaael,  v.  11322, 14440, 19352. 

Waerre ,  voor  loaren  er,  v.  ^41 , 
3803,  4871,  3190,  6217,  10673,  enz. 

WaerSf  2*«  pers.  sing.  imperf.  gy 
waert,  v.  13739, 13847,22352. 

Waerseep,  var.  u>erseap,  v.  maeltyd, 
feestmael ,  v.  2283 ,  Daer  ooe  waerseep 
was,  of  feeste.yg\k.  8217,10903, 13653, 
13723, 18231.  Zie  de  Taaik.  Mengelin- 
gen van  Glignett,  enz.  bl.  49,  vlgg. 

Wiwrsi,  voor  uxxren  zy,  v.  3468, 

Waer  so,  overal  waer,  v.  3465, 
waer  eo  si  ioar«n.Vgik.  10478,  22034. 

Waert ,  voc»  uxxrt,  imperf.  van  toer- 
den,  worden,  v.  2376,  2634,  3797, 
4173,  enz.  —  VoOT  wart  het,  y.  8174. 
—  Voor  weare  het,  lo  subj.  v.  3260. 

Waert,  waerd,  adv.  beantwoordende 
aen  het  hitynsche  versus,  Reemt  veelal 
het  voorzetsel  te  by  met  den  dat  v. 
1463, 2206,  5757,  3743,  4004,  4232, 
4466,  3010,  3588, enz.  —  Ter  spisen 
waert,  fot  spys,  v.  d333w  —  Gebruikl 
met  te  en  den  genit  v.  2419,  te  eijns 
oems  waert ,  naer  zynen  oom. 

Waert,  weerd,  hospes ^  qui  hospitio 
aecipU,  v.  2381,  24627,  23862. 

Waerter,  voor  wart  er^  of  worden 
(dat  is  werden)  er,  v.  31734,  34787. 

Waertet ,  voor  wart  het,  v.  4132. 

Waerts,  voor  wart  des,  met  ver» 
lengden  klinker ,  uit  hoofde  der  aenleu  • 
ning ,  V.  22230. 

Waes,  voor  toe»  des,  v.  9368,  eé 
waes  onblide,  Vgik.  32774,  33036. 

Woest,  voor  was  het,  v.  374,  Ai 
waest  ^oed.  Vgik.  391,  709,  1162,  enz. 
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Waeêi  90  tfat,  ware  het  zoo,  indien 
het  zoo  was»4l«tt  V.  4058. 

Waghe ,  vr.  druk » smarty  y.  44186. 
Zie  Wach.  Zie  mede  De  Jager^s  F^f- 
êcheidenheden,  bt.  298,  vigg. 

Waghen,  pi.  «oogrAtfna,  wagens ,  ctir- 
nw,  V.  3185,  toaghene  netnen.  Vglk. 
4201,  8849,  7137,  7349, 19273. 

Waghen,  intr.  nog  overig  in  zyn  fre- 
qaenUtief  wagelen  of  waggelen,  wan- 
ken, librare ,  vacüiare  bj  Kiliaen,  v. 
31862 ,  DaiHe  tor  begoMte  ioaghen. 

Waken,  iolr.  ontwaken,  ▼.  29085. 

Wale ,  adY.  wel,  vedal  een  rymlap , 
V.  1427,  dat  weet  men  wale.\^i4!S», 
3182, 3353, 3364, 4545,  7136,  enz. 

Walien ,  intr.  koken,  y.  20545, 28865. 
Zie  het  Oloasar,  op  den  Lekenepieghel 

Walech  {in),  in  *l  fhuiseh,  v.  20882. 

Wan,  imperf.  van  winnen,  v.  1516, 
1540  et  passim.  Zie  IVo^fU,  en  Want. 

Wandel,  adij.  yeranderiyk,  onbesten^ 
dig,  T.  17422,  29953,  30299. 

Wandren,  toandèr^n,  intr.  wandelen, 
gaen,  keeren,  yerkeeren,  ▼.  1153, 9886, 
12140, 16403, 22092,  22144,  enz. 

WaM,  wanen,  ady.  tan  waer,  tmdè, 
V.  9272, 15521, 16430,  21134, 23435, 
24256,  26321,  51708. 

Wanen,  meenen,  v.  1986,  2613, 
3124, 3503, 4527,7104, 7632,8455,  enz. 
Qebrvikt  met  den  genit.  ▼.  371.  -^  Met 
of  zonder  dai  en  een  tolgend  yerbun, 
Y.  7978, 10278»  15419, 15480, 15754, 
17964,  29136.  —  Wanen  up  iemand, 
met  den  gen.  rei,  iemand  vermoeden 
van ,  V.  32403,  up  wien  mens  waent, 
die  men  er  van  verdacht  houdt.  Gla- 
rtsse  heefl  over  dit  weord  breedvoerig 
gehandeld ,  in  zyne  Aanteekenhigen  op 
de  Naiuwkunde  can  het  Geheel^Al, 
bL  369-78. 

Wanen,  gevolgd  van  eenen  infidti- 
VU8,  beeft  de  beteekenis  van  willen, 
V.  9299,  13153, 13551, 16229,  20021, 
20478,  enz.  Of  ook  die  van  meenen ,  v. 


7985,  8133,  14668,  15424,  17787, 
22159, 23099, 23545,  23879,  enz. 

Wanen,  intr.  afnemen,  verminderen, 
V.  1195.  Zie  Ciarisse,  Op.  dt,  bl.  374. 

Wanhaghen,  intr.  mishagen ,  displir 
cere,  v.  19506 ,  31986.  —  Impers.  ge- 
bruikt, met  den  gen.  v.  28652. 

Wanic,  meen  ik,  v.  20839. 

Wanc,  adij.  wankel,  onstandvastig, 
V.  1 902,  Sijn  wij  f  was  \>an  wanker  sede. 

Wanlow,  ongeloof,  wangeloof,  in- 
credulitas,  faisa  fides,  v.  23985, 26819. 

Wanloven,  tr.  mistrouwen,  v^  5894. 

Want,  voor  wan  het^  won  het,  v. 
1444, 1820.  Zie  Waent 

Want,  imperf.  van  winden,  v.  21214. 

Want,  vr.  muer,  paries,  v.  15298. 

Want,  voegwoord,  naerdien,  dewyl, 
V.  6854>  7026, 7106, 7717, 9695, 11151, 
15176,  20774,  25832.  ~  Gebruikt  In 
den  zin  van  immers,  namelyk,  v.  788, 
Want  tèten  4ande  tan  Damas.  VersU, 
namelyk  uit  het  land  wtn  Damas- 
cus,  enz.  Maer  het  kan  ook  misschryving 
zyn,  als  de. varianten  laten  vermoeden. 
Zie  Bormans  op  Chfistina;  bl.  397. 

Want,  voor  wtSnt  het,  v.  24752, 
«oonf  «Odn(i0r  «Mon.  Vglk.  29712, 33985. 

Wantrouwel,  adj.  wantrouwig,  v. 
7971,AsiMu  wa$Urouweiendrove  sere. 

Warachteeh,  a4j.  waerheid  sprekend, 
veridicus,  t.  21277,  Die  warachteehste 
die  men  vafU. — Waer,  verus,  v.  26048. 

Ward,  yoor  woerd,  weerdig,  om  het 
rym,  v.  30326.  —  Ward,  var.  woerd 
met,  geacht  van^  v.  31 760,'  e#  elo  ward 
met  sinen  here.  H^  Vercoren  met. 

Ward,  voor  wart,  ter  oorzake  der 
volgende  vokael,  v.  133, 28047. 

Warede,uxtreide,yi9ierhe\ó,yA  7540, 
26272,  26786, 32331.  Zie  WaerheiL 

Ware  nemen,  waeniemen,  onder- 
zoek doen,  acht  slaen,  v.'  15716.  Vglk. 
28057.  —  Gebruikt  met  den  genit.  v. 
31825.  Zie  Ware  in  het  Glossarium  op 
den  Lekenepieghel.  Zie  mede  Giarisse 
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op  de  Heimelijkheid  der  Heim.  bl  454. 

Waren,  ir.  l)eiwarea«.v.'3i3Mf. . 

Waren  (/«),  v.  874, 1349.  Zie  TW€ren. 

Ware  woerd,  adv.  waerlieen,  v. 
34040,  En  ne  wisten  ware  woerd. 

War  f.  Zie  Werf. 

Worp,  imperf.  van  werpen^  v.  3S34, 
5019, 3069, 104»,  11031,  «3071,96216. 

Warpen,  yoor  werpen,  v.  23439. 

Waarringke,  twist,  beroerte,  dissi" 
dium,  tumuUus,  v.  2820,  20349. 

Wort,  imperf.  van  werden,  worden, 
V.  636,  et  passim, 

Worl,  voor  v)arl  het,  v.  3714,  Doe 
war^;.5erp6n^.VgU£.3718,4003, 17863. 

Wasdoem  doen,  voordeel,  profyt 
doen ,  V.  25764.  Vglk.  25769. 

Waser^  wazer,  voor  was  er,  was 
daer,  v.  598,  913,  2981, 3344,  ev,. 

Wassen  {wies,  ghewassen)^  intr. 
groeUen,  groot  worden,  adolescere,  v. 
3347,  8890, 22503, 30470.  —  Opstaeo, 
outstaen,  oriri,  v,  2991 1. 

Wasset,  voor  toos  het,  v.  32223. 

Wat,  voor  weilL,  quis  ot qualis,  ook 
quotquot,  v.  419, 519, 787,  0862, 10435, 

1 7514, 26058, 26225, 27886 Gevolgd 

van  eenen  genitivuSt  v.  9586,  In  wat 
steden.  Vglk.  9791 , 1 4860, 1 5506, 1 8263, 
18849,  27038,32165. 

WeU,  voor  wat  het,  v.  16746.      t 

Waters  noot ,  gebrek  aeu  water,  v. 
5873,  EU  tfolc  hadde  waters  noot. 

Watre,  plur.  voor  wateren,  v.  173. 

Wats^  voor  wat  is,  v.  8055 ,  26272. 

Wat  sals's^(^en,  wat  zal  daervan 
geschieden,  veelal  een  rymlap,  v.  506. 
Zie  Clignett,  Bydragen,  bl.  141,  en 
Huydecoper  op  Stoke ,  1 ,  bl.  478. 

Wat  sais  mee,  wat  zal  des  meer,  quid 
p/ura?  gewoonlyk  een  rymlap,  v.  6468, 
6757,  6986,  9171,  13780,  33361.  Zie 
Huydccoperop  Stoke,  II,  bl.  221. 

Watter,  wat  daer,  met  verdubbeling 
der  consonant,  uit  hoofde  der  inclina- 
tie, V.  647,  watter  afsoude  ghescien. 


Wech,  ^^[é'Weeeh,  plur.  voor  to^Ae, 
V.  4846,  IHs-weeh  waren.  Zie  Weech. 

Weeh  .draghen,  tr«.  weg  voeren,  v. 
6142,  ^nien  coninc  wech  droech, 

Wech  gaen,  intr.  vertrekken,  uitva- 
ren, V.  4142 ,  Dus  ghinghen  si  wech. 

Wech  maken,  baen  ruimen,  door^ 
gang  geven,  v.  33491. 

We^  trekken  t  trac,  intr.  vertrek- 
ken, V.  4150,  Dus  traken  si  wech, 

Wech  varen  {voer),  intr.  vertrekken, 
V.  1537,  Abraham  die  voer  wech  bedi. 
Vglk.ll298,138i8,16741,16909,23552. 

Wech  (voeren),  tr.  vervoeren,  v.  1541 . 

Wedemaenl,  inny^  v.  28996. 

Weder»,»,  of,  weder,..,  so,  voeg- 
woord, sive..*.sive,  utrum  nee  ne,  v. 
452, 1839,  6604,  7045,  7703,  9365, 
12079,  13409,25258,  26257,  26630. 
Deze  spreekwyze  is  in  't  Ëugelscfa  ge- 
bleven. Zie  Huydeooper  op  Stoke ,  I , 
bl.  24,enGrimm,IU,  bl.65. 

Weder  ei^  voort ,  aen  alle  kanten , 
alom,  V.  7744,  17500,21335,  29090, 
30688, 30894,  32354.--  Weder,,.. no 
voort,  noch. . . .  noch ,  v.  926.  -*  Her- 
nocfa  derwaert,  v.  28512. 

Weder ,  m.  ram ,  hamel ,  v.  5296. 

Weder  bieden,  tr.  verbieden,  v.  8314, 
dat  God  weder  booL  Vglk.  8348 ,  9598. 

Weder  bode ,  bode  die  het  antwoord 
brengt,  V.  7584,  was  te  Mnen  weder 
bode.  Dit  woord  is  nog  eens  gebruikt  in 
vers  28054 ,  doch  achynt  daer  zoo  veel 
te  beteekenen  ais  verbod.  Zie  Kiliaen. 

Weder  danken,  met  den  gen.  daok 
weten  voor,  v,  24631.     . 

Weder  doen ,  reflexief  gcbmikt,  te- 
rug keereo,  v.  14302. —  Weder  in  doen, 
tr.  terug  dry  ven,  v.  1315.'S. 

Weder  hellen,  iutr.  .weergalmen,  v. 
33639.  Zie  Hellen  in  den  Teuthomsla. 
Het  hoogduitsch  zegt  nog  wiederhallen. 

Weder  maken^  tr.  herstelleo,Y.l  4i  1 3, 
14447, 17446,  20027,  20898. 

Weder  roden,  tr.  afraden,  v.  12017. 
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Weder  eehemeren,  intr.  weêrschy- 
nen,  resplendere ,  t.  19564. 

Weder  seggken,  tegeaspreken ,  wei- 
geren,opzeggeii,v.  i  3454, 1 4837, 1 4887, 
14915,  25363,  25517,  26336.  —  Ant- 
woorden, V.  25801. 

Wederstoot  gheven,  tegenstand  bie- 
den ,  op  zyne  beurt  aenranden,  v.  17476. 

Wederstranc,  adj.  wederspannjg, 
repugnax,  v.  33828.  —  Zie  Strane. 

Weder  taie^  tegenspraek,  s.  34738. 
—  2Ue  Tale  ende  ivedertaie. 

Weder  wchten ,  tegenvechten ,  re- 
pugnare,  renetere,  y.  6053. 

Wedewe,  gen.  %oed6wen\  weduwe » 
vidMi ,  T.  5389,  EU  si  ghene  wedewe  ne 
fiain4m.Vgk.9330, 12470,17557,22859. 

Weeeh ,  vr.  in  plur.  wegke,  weeghe, 
wand ,  binnemnner ,  paries ,  waervan 
fveech'  dat  is  ivandluiSf  v.  4846,11396, 
11403,11430,11853,14335. 

Weede,  weide ,  y.  975, 1577, 22929. 

Wee  doen ,  met  den  dat.  pers.  kwaed, 
oreriast ,  afbreuk ,  schade  doen,  ▼.  7812, 
19118,  19162,  19242,  28377,  32312. 
^Wee  hebben,  v.  17792,  30042.— 
Wee  of  wel  hebben.  Zie  Wel 

Weedom ,  dome ,  wee ,  pyn ,  t.  28969. 

Wee  segghen^  met  den  dat.  onheil 
of  kwaed  voorspeUen ,  v.  23261. 

Weec,  weke,  adj.  zwak ,  v.  1288,  rike 
eüweke,m»gtigen  en  zwakken.  Zie  Ütjc. 
Vglk.  Caignett,  Bydragen,  bl.  180,  vgl. 

Weec,  imperf.  van  wiken,  wyken, 
V.  33279,  Daer  tvolc  weec  over  voet. 

Weec,  a4|.  gevoelig,  t.  33419. 

Wecken,  tr.  Terzachlen,  Tênnurwen, 
V.  33871 . —  Intrans.  verzwakked ,  zwak 
worden,  y.  27262. 

Weelde,  welée,  yr.  geluk,  heil,  za- 
ligheid ,  y.  324 ,  31 76.  —  Lust ,  wellust , 
genot,  y.  333,  om  eerdsche  weelde. 

Weeldecheit,hede,  dyeryloed,y.2373, 
alwaer  bet  geldt  voor  het  latynscbe 
fringuedo  terras,  Vglk.  12024.  —  Wel- 
lust ,  yleesschelyke  lust ,  y.  12000. 
D.  III. 


Weeldich,  weeldeeh,  adj.  vruchtbaer, 
y.  3328.  —  Voorspoedig ,  y.  3337, 161 72. 
—  Wellustig,  y.  7178. 

Ween,  geween ,  v.  33377,  met  groten 
weene,  met  yele  tranen. 

Ween  dryven,  treuren,  plangere, 
y.  8404,  Dreven  harde  groten  ween, 

Weeme,  gerundleye  yorm  yan  we- 
ren ,  y.  19958.  Vglk.  27538.  Zie  Weren. 

Weers,  yar.  wers,  minder  goed, 
slechter,  het  engelsche  worse,  v.  21595, 
23824.  Zie  Glarisse  op  de  Heimelijk' 
heid  der  Heimelijkheden ,  bl.  329-31 . 

Weese,  gezegd  yan  den  kinderloo- 
zen  yader,  y.  21745. 

Weet,  yoor  weet  het,  y.  13031. 

Weets,  yoor  weet  des,  y.  1911,  tnne 
weets  nemmee.  Zie  Weten. 

Weghescede,  yr.  wegscheiding,  twee- 
sprong, bivium,  y.  25004. 

Wecken,  tr.  yerwekken,  tot  stand 
brengen,  y.  16369.  —  Wakker  maken, 
excitare  e  somno,  y.  22900. 

Wel,  adv.  yoor  ac^ectiya  geplaetst, 
heeft  nagenoeg  de  kracht  yan  het 
huidige  zeer^  v.  2403,  den  nijt  wel 
groot  Vglk.  2548, 2856,  3254,  enz. 

Wel  gheboren  ,  adj.  yan  groole  af- 
komst, yan  hooge  geboorte,  y.  2325. 

Welkertiere,  acij.  hoedanig,  y.  4972. 
Zie  Bormans  op  Christina,  bl.  320,  en 
Grimm,  Grammatik,  III,  80. 

Wel  naer  of  na ,  adv.  byna ,  y.  3551 , 
al  wel  naer,  bykans  geheellyk.  Vglk. 
12312,  14730,  16913,  17546,  18043, 
19853, 20538, 25424,28544, 28567,  enz. 

Wel  of  wee  hebben  ^  wei  of  kwalyk 
nemen,  lief  of  leed  hebbén,  y.  27974. 

Weltijt,  welctijt,  ady.  quo  tempore 
of  quocumque  tempore,  v.  633,  4407, 
4930,4953,  5211,91^4, 17320,  22709, 
23773, 25684, 28953 ,  enz.  Zie  Halberts- 
ma ,  Aanteekeningen,  bl.  525,  en  Gla- 
risse op  de  Heim.  der  Heim.  bl.  250. 

Wendelsteen,  weDteltrap,  cochlea, 
y.  11454.  Zie  Kiliaen. 
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Wenets,^^^  pers.  imperf.  van  wenen, 
gy  weendet,  v.  10332. 

Wensch ,  V.  62 ,  te  wensche ,  naef 
weusch.  —  Wensch  vofi  live ,  over- 
vloed van  levensmiddelen,  v.  3188v  Zie 
het  naemwoord  Wensch  in  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel. 

Werd,  adj.  Zie  Woerd. 

Werd  werden  f  met  den  genit.  ver- 
dienen, digntis  fieri,  v.  21827. 

Werd,  werdech  sijn,  met  den  gen. 
verdienen,  of  de  waerde  hebben  van, 
V.  5398,  22815,  23150,  27820,  29251, 
33448,  35891.  —  Met  mn  gebruikt,  v. 
33441,  waren  si  werd  van  suiker  spise. 

Werde,  vr.  waerde,  waerdigheid, 
V.  327,  vander  meester  werden.  Vglk. 
16040.  —  Eer,  achting,  aenzien.  —  Met 
groter  toerde ,  of  werden ,  of  waerde  of 
woerden,  met  groot  betoon  van  achting, 
met  veel  eerbied,  gewoon  vulsel  by 
Maerlant,  even  als  met  groter  ere  of 
eren,  v.  2662, 15982, 16010,  enz. 

Werde,  adv.  waerdiglyk,  v.  508,  Daer 
hine  hadde  ghemaectwerde.\§\k.  21 428. 

Werdecheit,  hede,  waerde,  vator, 
V.  6927,  na  des  lants  werdechede. 

Werdelike,  adv.  met  eerbied ,  in  eere, 
V.  21645,  Hilt  hi  werdeleke  eh  wel. 

Werden,  worden,  gebraikt  met  een 
part.  praes.  v.  1374,  wart  eerst  rovende. 

—  met  kind^ ,  bevrucht  worden ,  v. 
2176.  Zie  Kinde  en  Met  kinde. 

Werden,  gebruikt  voor  ghewerden 
(Zie  de  var.),  zich  ver^vaerdigen,  het 
ftp.  daigner,  derhalve  vergunnen,  toe- 
stojen,  toestemmen,  v.  30712 ,  Eer  hijt 
tontfane  wilde  werden,  eer  hy  wilde 
toestenunen  het  (ryk)  te  ontvangen.  Zie 
Lancelot,  I,  bl.  151,  v.  22500.  Zie  mede 
den  Servatius  van  Professor  Bormans, 
bl.  209,  V.  1226. 

Werdicheit,  hede,  v.  66  var.  Zie 
Waerdicheit. 

Were,\T.  tegenstand,  bescherming, 
V.  1608,  4222,  6708,  12374,  29759, 


31340,  31590.  Vglk.  28202.  —  Were 
doen,  wederstand  bieden,  v. 30448.  — 
Sonder  were,  weerloos,  ongewapend, 
zonder  slag  of  stoot,  v.  1639,  4258, 
5804,6711,13448,17552,27917,27930. 
Zie  Halbertsma ,  Aanteekk.  bl.  77  en  121 . 

—  Met  groter  were  of  weren ,  met  veel 
krygsvolk,  met  talryke  manschap,  v. 
10263, 20088,  27979,  28398. 

Werelic,  adj.  wereldlyk,  onheilig, 
V.  72,  vander  wereliker  minnen. 

Weren  {toerde  of  weerde) ,  tr.  ver- 
weren, verdedigen,  v.  29636.  — Afwe- 
ren, afkeuren,  V.  32000,  32002, 33012. 

—  Reflexief  gebruikt,  zich  verweren, 
verdedigen,  v.  19958, 29626,  33914.  — 
Werende  sterven ,  al  vechtende,  of  met 
de  wapens  in  de  hand  sterven ,  v.  29248. 

Werf,  pi.  werve  of  werf^  vr.  keer, 
mael ,  v.  220,  achtendalf  werve.  Vglk. 
2638,  2859,  5166,  5887,6626, 12810, 
34211.  Zie  Grimm,  III,  bl.  231. 

Werken  (wrocht  of  wrocht,  ghe- 
wrocht  of  ghewracht),  tr.  maken,  fa- 
cere,  operari,  v.  7902,  24196. 

Wemesse ,  vr.  weer,  verwering,  we- 
derstand, V.  30902,  vaste  wemesse. 

Wers,  adv.  erger,  slechter,  v.  23824 
var.  31558.  Zie  Weers. 

Werscap,  scepe,  maeltyd,  feestmael, 
V.  2283  var.  Zie  Waerscep. 

Werpen,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
steenigen,  v.  27280.  —  Werpen  onder 
voete,  overrompelen,  v.  19061. —  Wer- 
pen hem  ter  vlucht ,  zich  op  de  vlugt 
begeven ,  acn  't  vlugten  slaen ,  v.  29627. 

Werp  wine,  voor  werpen  wy  hem, 
V.  2821,  werp  wine  levende  in  den  pit. 

Werren,  intr.  twisten,  oneenig  zyn, 
conteudere,  dissidere,  v.  29640. 

Werringhe,  vr.  twist,  beroerte,  v. 
22746,  27600, 32235, 32492,  34607.  - 
De  werringhe  benemen,  den  oproer 
dempen,  v.  27600.  Zie  Warringhe. 

Wert,yidy.Zie  Waert. 

Werven  om  iets,  moeite  doen,  naer 
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ietsstreveD,  v.  31d52,omme  pays  wer* 
ven.  Zie  hel  Ghssarium  op  den.  Le* 
kenspkghely  en  dal  op  den  Hinnenloep, 

Wes,  genit.  voor  wies,  ^iens,  v. 
142i9,  wes  troesiu  di.  Vglk.  3360iS. 

WeSy  imperatief,  esto,  v.  1801 ,  foea 
seker  van  dien,  Vglk.  237B,  3021, 7656, 
930i,  15510, 10945, 22796, 24079. 

Wese,  3«*«  pers.  imperat.  v.  17726. 

Wesen  of  sijn ,  met  den  gen.  gebruikt 
in  den  zin  van  toebehooren,  of  het  deel 
zyn  van,  v.  4771,  eii  was  der  papen, 

Wesets,  voor  weesl  des ,  v.  7051. 
•  Wet,  subst.  gebruikt  in  den  zin  van 
Schrift  f  de  heilige  Schrift,  de  Boeken 
van  Moses,  v.  842 ,  1035, 1 142. 

Wety  imperatief  van  weten,  v.  5061, 
moer  dal  wel,  —  6220 ,  wet  voor  een , 
tvet  voor  waer,  wet  dat  wel,  rymlap- 
pen.  Vglk.  10632, 1 1416, 13304, 15125, 
17922, 18126, 22077,  enz. 

Weten,  intr.  met  van,  kennis  heb- 
ben van,  V.  877,  31771,  32078.  —  Ge- 
bruikt met  den  genit.  v.  1911,  1946, 
2502, 9500, 30938.'  Inne  weeU  nen^ 
mee,  meer  weet  ik  er  niet  van,  v.  15138. 

Weten,  parL  voor  geweten y  v.  7754. 

Weten,  woord  van  opwekking,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  wy  moeten  of  la^ 
ten  wy,  enz.  v.  8330,  8677,  17403, 
26080, 26621.  Zie  de  uitdrukking  ver- 
klaerd  in  Halbertsma's  Naoogst,  bl.  90. 
Zie  mede  Huydecoper  op  Stoke ,  II ,  bl. 
330,  en  De  Jager's  Archief,  IV,  bl.  58. 

Weti,  wetti,  2<»«  pers.  weet  gy,  of 
weetgy-  lieden,  v.  25815,  29306. 

Wets,  ^^^  pers.  praes.  van  weten, 
V.  520,  datluud  wets,  Vglk.  12664. 

Welstu,  weetstu,  weet  gy,  v.  9670, 
newetslu  /oiuyAeua/.  Vglk.  12833, 13028. 

Wetstuud,  weet  gy  het,  v.  9793. 

Weven  {weefde) ,  tr.  wuiven ,  wenken 
of  roepen  met  teekens,  v.  22449.  Zie 
Halbertsma ,  Aanleekk,  bl.  5. 

m,  interjectie,  ach',  v.  18248. 

Wicht,  onz.  schepsel ,  v.  5 110,  tquade 


wicht,  de  booswicht Vergelyk  19885. 

Wide,  adv.  verre,  in  de  verte,  a 
tanginquo,  v.  17188,  23366. 

Wide,  vr.  wydte,  bi'eedte,  v.  4788,  an 
langhe  eh  an  wide,  Vglk.  4810, 31256. 

Widen  (wijdde)  f  tr.  wyder,  breeder 
maken,  uitbreiden,  v.  11311, 15083. 

Wie,  voor  un,  wy,  om  hel  rym,  v. 
17122,  lesen  ti^te.Vglk.  20385,  20620, 
.21446,  26998,  31507. 

Wiey^  imperf.  van  waeijen,  v.  22902. 

Wiec,  imperf.  van  waken ,  vigilare,  v. 
25682,  Z)a/  hiwieke  engheware  ware. 

Wiën,  wyën  (wyëde)^  tr.  wyden, 
conse&rare,  v.  5236, 5283, 5501, 17873, 
18806, 19103,23504,  24645,  26566. 

Wiens  wondert ,  wien  soos  wondert, 
wien  des  wondert,  gewoone  rymlap, 
V.  7351,  15914, 16036,  17944, 18975, 
34594.  Zie  Wonderen, 

Wiere,  wie  er  of  wy  er,  v.  1809,  wat 
moeghen  wiere,\ glk,  18266,  28143. 

Wierooc,  m.  v.  4775.  — Onz.  v.  4773. 

Wies,  wiens  of  welks,  v.  2666,  wies 
sijn  dese  wijf.  Vglk.  3642, 8242, 10764, 
11300,  11980, 13725, 17725,  enz. 

Wies,  imperf.  van  wassen,  aen- 
groeijen,  crescere,  v.  2943, 3243,3251, 
3395,3410, 4577,6543,7990, 8518,  enz. 

Wiet,  onz.  onkruid,  v.  23385. 

Wietten,  voor  wijdt  A^m,  zalft  hem, 
in  imperativo,  v.  10939. 

Wijch,  wiyhe  (de  genit.  wighes  staet 
V.  27535,  29247),  m.  stryd,  kryg,  v. 
5923,  6216,  6402,  7616,  8547,  9283, 
9736, 10522 ,  12314,  enz.  Zie  de  Taat- 
kundige  Mengelingen ,  bl.  42 ,  vigg.  — 
Wijch  bestaen ,  of  nemen ,  of  leveren , 
den  stryd  acngaen,  slag  leveren,  v. 
4955,  18974,  19064,  19160,  19678, 
19959,  28734,  32580.  Zie  Bestaen.  — 
Wijch  gheven,  den  stryd  acnbieden, 
V.  33081.  —  Enen  wijch  vechten ,  slag 
leveren,  v.  19471.  Vglk.  33553.  —  Te- 
nen  wighe  conien ,  in  stryd  geraken , 
in  oorlog  komen ,  v.  20837. 
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Wijdde ,  imperf«  vaa  wUUn,  y.  1  S083\ 

Wijf,  gebruikt  in  «em.  t,  1058d; . 

— ,  in  plur.  voor  toijvm,  t.  1005; 
beede  Lanufcha  wijf.  Vglii.  2666,  S387, 
5S33,  6528,  8219,  25233,  27755. 

Wijngaert,  wyntuiD,  wynbof ,  Wnea, 
V.  25247 ,  25264. 

H^iTn^fA»,  var.  wihinge ,  wyding, 
kerkwydiDg,  y.  11758, 24642. 

Wijs ,  toise,  acU.  wys ,  slim ,  gesie* 
pen,  T.  1986,  13398,  52442.  —  Ach- 
teraen  gevoegd,  tot  rjm]ap,v.  1140, 
Noe,  die  wise. —  Wijs  maken,  leeren, 
berigten ,  v.  1064.  —  Wijs  van,  ken- 
nis hebbende  van,  v.  3561.  —  Wijs 
sijn ,  met  den  gen.  v.  17799, 26508. 

Wijs,  uHse,  vr.  wyze,  gedaente,  v. 
16620, 22008.  —  In  droever  urisen,  in 
treiirigen  toestand,  v.  16843. 

Wijsde.  Zie  Wisen. 

Wijt,  uridê,  adj.  breed,  v.  1125, 
4850,  11334,  11355,  11557,  eu. — 
Uitgestrekt,  v.  3241, 5480, 6004, 1 1310, 
1 1845, 29144, 29841,  29969,  31402. >- 
De  warelt  tvijt,  de  wyde  wereld,  v.  414. 

Wijtheit.breedUi,  v.6352. 

Wikelare ,  wichelaer,  waerzegger, 
V.  6042,  6385, 12201, 27380. 

Wikelen,  intr.  wichelen,  divinarey 
hariolari,  v.  5381. 

WikeUgghe,  v.  9712  var.  ter  u>ik^ 
ligghen.  Hetzelfde  als 

Wikelresse ,  wichelares  ,  waerzeg- 
ster,  divinalrix  fuiurorum,  v.  9712. 

Wiken,  intr.  wyken,  de  wyk  nemen, 
V.  1191.  —  Wyken,  zich  verwyderen, 
V.  1928,25774,  daer  nes  geen  wiken, 
daer  is  geen  mtwyken  aen.- Vgik.  27975, 
34037.  —  Onderdoen,  gehoorzamen, 
met  den  dat.  v.  21202.  —  Wiken  over 
voet,  vluggen,  f ugere  verso  pede,  ge- 
lyk  over  rugge,  in  *t  latyo  verso  tergo, 
V.  35279.  Zie  Huydecoper  op  Stoke» 
111 ,  bl.  219. 

WUd,  adj.  woest,  vastns,  van  de  zee 
gezegd,  V.  465 ,  metier  wilder  zee ,  door 


den  Oceaen.  Zie  Kttiaen  .9p  WUde  zee. 
Zie  hierna  WiUheid, 

fVÜMe...«  of  me  wilde ,  willens  of  on» 
willens*  met  of  tegen  d^k ,  v.  28966. 

WUder,  wilden  er,  wilden  daer,  v. 
1881 ,  Sine  wiider  niet, 

WUdt,  wilde  hy,v.  447. 

Wildi,  wik  gy,  in  sing.  v.  17528. 

WiUHjt,  wUt  gy  het,  v.  325, 515,617. 

Wildie,  wilde  ik,  v.  26124. 

Wildse,  wUde  ze,  v.  1116,  19420. 

Wile,  vr.  wyl,  ner,  tyd ,  stond ,  v. 
1979, 2706, 4029, 13456, 14371, 22364, 
24716.  o  Al  die  wils ,  al  den  tyd ,  v. 
31559.— Dte  wile^  gedurende  dien  tyd, 
V.  7676.  —  Die  wile  dat,  terwyl,  op  't 
oogenblik  dat,T.  17928, 10229, 21669, 
34044.— /9i«or(0rt(n>n,  in  korten  tyd, 
V.  13215.  —  Langhe  wile,  langen  tyd , 
V.  34277.  --Nuter  wUen ,  bedendaegs, 
V.  13728. —  Ter  selver  wilen ,  ter  zelver 
tyd,  V.  27751.  —  Teser  wilen,  in  dit 
ner,  v.  18008.  —  Toler  wUen ,  het  la- 
tynsche  donec,  v.  32,  8314.  Zie  den 
Spieghel  Historiael,  il,  bl.  65,  vigg. 
der  Aanieekenkigen. 

WiJen,  wilen  eer,  wilen  te  voren, 
adv.  weleer,  te  voren,  v.  2136,  3258, 
6752,7121,12597,17866, 18600,22273, 
24042,  54198,  enz.  ^  Van  wilen  ere , 
van  eertyds,  v.  1342. 

Wille,  m.  wil,  gebmikt  In  den  zin 
y9ü begeerte,  v.  3165.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk.  bl.  104.  —  Gebruikt  In  den 
zin  van  goedkeuring,  v.  5261.  —  Sinen 
wille  sien ,  zyn^  wenseh  hebben,  v.  9594. 
—  Gebraikt  in  den  fein  van  beweeg^ 
grond ,  het  latynsche  causa  of  ergo  met 
den  genit  v.  26836,  doer  tsgelds  wille, 
Toor  het  geld ,  pecuniae  ceutsa. 

Wille ,  9^*  pers.  praes.  thans  hy  tot/, 
V.  10434,  26335, 27119,  28656,  29260, 
31573, 32059, 5210^,  32292.  Zie  Hal- 
bertsma ,  Aanieekk,  bl.  302. 

Willen,  gebruikt  met  den  ^en.  part. 
V.  20340.  —  WiOen  an  iets,  zich  daer- 
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To0r  iPèvklaNMr,  tm  bestemmen  ,«r  deel 
aen  uemen,  y.  22119.  --^  <^brütkt>biet' 
eeiivolgeiidïtMrt.pii^te«.te  tflede  tanden 
ioinitivitt,  V.  9Miè^Nuv)imeê0èéén 
êtrijd  begonnen. -^Qeimkilki  !n  êeffisu 
praegnanii,  voor  ergens  naertoe  rei-» 
zen  of  gaen,  t.  1526,  7185, 14680. 

Willens,  ad?.  TrywilUglyk ,  v.  29283. 

Willi,  Yoor  ioü  oi  wilde  hy,  v.  6S63. 

WilUe,  YOor  tot'/  ik ,  met  verdubbelde 
consonant,  nit  hooMe  der  ineliiiatie, 
Y.  21 ,  93,  4d4, 8509.  Vgik.  14112. 

Wülike,  adv.  gewilliglyk ,  vrywillig- 
iyk ,  Y.  7035,  uUrmaten  unllike, 

WiUickene,  wil  ik  hm,  t.  26310. 

Wilsif  mld  ei,  voor  noilOen  si,  y.  7754. 
Vglk.  14470, 19609,  21300, 34790.  -> 
Willen  zy,  in  praesenti,  v.  29258. 

Wilt,  Yorm  van  het  praesens,  ge- 
bruikt in  den  zin  vanH  praeteritom, 
Y.  6417.  Vglk.  12508. 

WÜtheid,  veriatenfaeid,  verwoest* 
heid,  v.  19083,  van  groter  wiUhede. 

Wilts^  2'«  pen.  ging.  van  willen, 
V.  13317,  Datture  mede  mits  copen, 

Wiltu,  Ydlt  gy,  in  sing.  v.  8049, 
Ne  wiliu  mi  dit  segghen.  Vglk.  15471. 

Wilture,  wilt  gy  er,  v.  24712. 

WtUtiud,  wilt  gy  het,  v.  33302. 

Winden,  pi.  windsels,  zwachtels, 
V.  21326,  .ƒ.  kindekin  in  sinen  winden. 

Wine,  wy  hem,  v.  2816. 

Winkel,  m.  hoek,  v.  27701 ,  31311 , 
in  welk  laetste  vers  bet  woord  de  be« 
teekenisschynt  te  hebben  van  uitspriD» 
gende  hoeken  ter  verdediging. 

WinnCf  gerundieve  vorm,  voor  win^ 
n«M,  Y.  20113, 20206, 2301^. 

Winnen  {won  of  wan) ,  tr.  overwin» 
nen ,  verov^en ,  vineere,  v.  6859, 7125, 
7167,  7741  ,  27713,  27891,  27928, 
30162,  30421 ,  34646. 

Winnen,  van  kindéren  gezegd,  v. 
841,  955,  956,  1758,  9801 ,  17214.^ 
Coren  wennen ,  v.  351. 

Winnen  an,  beden  dy,  v.  970, 1741, 


9455,  10090,  iOQ90,H117,  i516i , 
13638, 18376 ^<40811V'M»4,  20695, 
226110.  ^  Wimen  bi,  in  dezelfde  be- 
teekenie,  v;  20915.  -^  Winnen  up,  v. 
5932,18600,50158. 

Winnen,,  intr.  profjft , winst  doen , 
voordeel  trekken  uit,  v.  13306. 

Wmninghe  doen,  winst,  profyt  doen, 
V.  25740. 

Wmre,  pi.  winres,  Hmdboawers, 
cohni,  Y.  16155. 

Wise,  wize.  Zie  Wif>. 

Wisen  {wijede,  ghewijsl) ,  tr.  wyzen, 
aentoonen;  leeren,  v.  1983, 3262,  6611, 
9119,9656,15967,23497,27124,20158, 
32417.  —  Uitspraek  doen,  YOnnissen, 
V.  21609.  Vglk.  27024w 

Wiset,  verlengde  3*«  pers.  wyst,  v. 
27124.  >-  Wysde  of  wees  het  ^  v.  7466. 

Wisse,  gedraeide  band  van  teenen  of 
stroo,  v.  14849,  moe  wissen  wm  houte. 

Wisselen  om,  tr.  verruilen  tegen,  v. 
7801,  wisseletse  x>m  die  snster, 

Wïstijs  niet,  wist  gydes  niet,  v. 
21887.  Zie  Welen, 

Wit,  van  zilver  gezegd,  in  de  betee- 
kenla  van  kmter,  v.  15195.  Zie  Gotidin 
root,  en  Silverin  tril. 

Witen,  tr.  met  den  ace.  rei  en  den 
dat  pers.  wyten,  toewyten,  v.  12964. 
—  Met  den  genit.  part.  v.  34099. 

Wive,  plur.  van  wijf,  v.  969,3417 , 
8306,  26419, 26787.  Zie  Wijf. 

Woech ,  imperf.  van  wegken ,  zwaer 
zyn,  het  gewigt  hebben  van,  v.  11588. 

Woeker  nemen  «on,  Woekerwinst 
ontvangen  van  iemand ,  v.  25099. 

Woenen,  substantivè  gebruikt,  voor 
woonet,  V.  11130. 

Woenne,  gerundieve  vorm  van  woe- 
nen,  woonen,  v.  22299. 

Woest,  woeste ,  adj.  eenzaem ,  ver- 
laten, V.  4180,  ene  wel  woeste  stede. 
Vglk.  14742,  19081,  30593,  3S230. 

Woesteny  tr.  verwoesten,  vastare, 
V.  14309,  27410,27020. 
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Woetj  V.  1696,  imperf.  van  Waden. 

WokeraeTf  woekeraer,  v.  25259. 

Wonder,  wondrèy  m.  verwondering, 
V.  2386,  in  dien  wondre,  al  waer  het  geldt 
voor  het  grieksch-Iatynsche'ea^^tuis. 

Wonderen,  intr.  wonder  schynen, 
verwonderen ,  v.  29988 ,  33285.  —  Ver^ 
wonderd  zyn,  v.  3018,  25127.  —  Re- 
flexief gebruikt,  v.  11201,  29408.  ^ 
Impersonaliter  gebruikt ,  met  den  gen. 
rei  en  den  dat.  pers.  v.  3525,  6086, 
6357, 8498, 10330, 1 1347, 1 1954, 16571, 
29797.  —  Het  den  dat.  personae  en  het 
voorzetsel  van,  v.  21878.  Vglk.  26732. 

Wonderets ,  voor  wonderde  des ,  v. 
3525,  6086,  30922. 

Wonder  hebben,  met  den  genit.  ver- 
wonderd zyn  van,  v.  3237, 8096, 16423, 
17572,  20158,  21334,  22476,  23616, 
26756,  31834,  33045,  34773. 

Wonderlicheit ,  hede,  wonder,  v. 
9200, 16580, 16693,  18307. 

Wondeme  (te),  gerundieve  vorm,  te 
verwonderen,  mirandum ,  v.  31265. 

Wondrende  toerden,  gebruikt  in  den 
zin  van  ontstellen,  verbaesd  voorden, 
volgens  den  latynsoben  tekst,  expon 
vescere,  v.  2385. 

WoorL  Zie  Wort.  —  Gebruikt  in  den 
bybelschen  zin  van  feit,  gebeurtenis,  v. 
361 1 .  —  In  den  zin  van  bevel,  v.  25025. 

Worde,  3^*  pers.  sing.  imperf.  subj. 
van  werden,  wart,  v.  4158.  Vglk.  8974^ 
13295,  21827,  23115,  23171,  24786, 
25221,29076,30422. 

Wordekijn ,  diminut  woordeken ,  v. 
287,  merct  dit  wordekijn  za>en. 

Worden,  l»"  en  3<*»  pers.  meervoud 
van  het  imperf.  indicat.  of  subj.  v.  152, 


298,  1614,  3089,  4227,  8146,  9352, 
10058,  10570,  13188,13914,  18351, 
19640,  20750, 2t604,  23435, 23533. 

Worden,  part.  voor  geworden,  v. 
12859,  Mine  hant  ware  worden  lam, 
Vglk.17758, 18199,20861,25484,29968. 

Worder,  voor  werden  er,  v.  27889. 

Wordsijs,  werden  zy  des,  v.  21867. 

Worp ,  imperf.  van  werpen ,  v.  2826, 
7822, 10546, 10611, 11656,  enz. 

Worpsifie,  wierpen  zy  hem,  v.  6723. 

Wort,  woort,  gebruikt  in  plur.  v. 
20,  22,  29,  1005,  1340,  4316,  4679, 
4683,  6117, 11237, 18530.  Deze  vorm 
is  eigen  aen  dit  subst  in  nom.  en  ace. 
plur.  Zie  Grimm ,  I ,  bl.  691. 

Wort,  voor  wart,  met  verwisseling 
der  vokael,  v.  25300  var. 

Woude,  imperf.  van  toillên,  v.  509, 
1685,  2564, 3139, 4229,  enz. 

Wrec,  imperat.  van  wreken,  wraek 
nemen,  v.  19332,  20268. 

Wreeft,  wreef  het,  van  wryven, 
V.  5072,  EH  wreeft  te  pulvere. 

Wreken,  tr.  wreken,  wraek  nemen 
over,  V.  7013,  16123,  22118,  32167. 
—  Wreken  an,  heden  op,  v.  29287.  — 
Wreken  up,Y.Z0U9. 

Wrocht ,  wrodite ,  imperf.  van  twr- 
ken,  maken,  werken,  v.  7902, 11878, 
11967, 19691,  25012.  —  m-oehtemer. 
wrocht  men  er,  v.  25136.  Vglk.  34592. 

Wroeghen,  tr«  beaehokügen,  aen- 
klagen,  aceusare,  v.  19438,  21897, 
21960,  26297,  26341, 27187, 34130. 

Wroegher,  beschuldiger,  v.  16865, 
21 834.— Verrader,  uitbrenger,  v.  24956. 

Wulf,  wolf,  V.  3344, 22783. 

Wulle  werc,  woilewerk,  v.  2554. 


EI!<DE   VAK    HET  GLOSSARIUM. 


NALEZING  EN  VERBETERING. 


Voorrede,  bl.  XXIV,  regel  10,  meedeelt,  lees^  meedeelt. 
—        —  XXXI,  regel  16,  de  doen,  lees  te  doen. 


EERSTE  DEEL. 

Bl.  10,  V.  197,fiefac9/leesfiefacS^ 

—  15,  V.  252,  cracgr/  lees  cracgt. 

—  18,  V.  350.  Wy  hadden  in  dat  vers  de  variante  van  C.  getfcap 
moeten  nemen,  in  stede  van  Blifcap/  als  alle  de  andere  Hss.  hebben. 
De  verwisseling  dfix*  dry  eerste  letteren  verwondert  minder,  wanneer 
men ,  na  geheel  het  werk  doorlezen  en  herlezen  te  hebben ,  nog  veel 
grootere  misslagen ,  door  alle  de  afschry vers  begaen ,  heeft  moeten 
te  regt  brengen.  Clignett  en  Steenwinkel  hadden  ook  BUfcap  gelezen. 
Zie  Spieghel  Historiaelf  II,  bl.  79  der  Aanteekeningen. 

Bl.  25,  V.    527,  €n/ lees  €fi* 

—  51,  V.  1087,  te  famen/  lees  te  famcn» 

—  52,  V.  1122,  .iy.  Hoete/  lees  i*  hoete/  namelyk  het  tcekcn 
van  ^/s,  en  versta  een  en  half  of  anderhalven  voet. 

Bl.  55,  V.  1147,  €n/  lees  OHfi» 

—  56,  V.  1229,  €\\/  lees  OEfl. 

—  57,  V.  1252,  €n/  lees  dEfi. 

—  60,  V.  1307,  OEn/  lees  €fi. 

—  74,  V.  1623,  €n/  lees  OEfi. 

—  76,  V.  1676,  en/  lees  efi. 
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Bi.85,v:ié74;f|i^ac/icesfpjac:' 7    ;  ;,"'*.'"•;''' 

—  87,  V.  ÏÖ1B,  OJlJclialIci:»  Zóo  stacl  het  woord  ib  dë  FT^-Vhaei' 
de  rede  vordert  <&f}t\}tïltt/  voor  geviel  ot  gebeurde  liet.  *  '^ '  *"  ' 

BI.    94,  V.  2080.  Öit  vers  diende  tusschcn  haken  gestclÜ  te  zyn. 

—  98,  v.  2164,  €n/  lees  €n. 

—  107,  V.  2363,  €n/  lees  €\u 

—  108,  V.  2397,  ©aber  nu/  lees  ©aber/  nu. 

—  114,  V.  2526,  bacc/  lees  bacr. 

—  125,  V.  2780,  <©mïne  bat  gi  han  ben  baber 

TCiebet  bia^/  enz.  Dit  van  is  onverklaerBaer, 
waersehynlyk  eene  misschryving  voor  met,  het  eigen  voorzetsel  by 
adjectiva  en  verba  die  de  achting  of  schatting  uitdrukken,  waerin 
iemand  by  een  ander  staet.  Zie  vers  2525. 

BI.  128,  V.  2857.  By  dit  vers  diende  aengemerkt  dat  de  schryver 
der  ffistoria  scholastica,  hetzelfde  feit  verhalende,  zegt  dat  Joseph 
niet  voor  20  zilverlingen  of  sikkels,  als  de  Vulgaet  opgeeft  [Gen.  37, 
28),  maer  voor  30  verkocht  werd,  gelyk  vele  Ouden  met  hem  lazen, 
en  daer  het  symbool  in  zagen  van  den  prys  waer  Judas  zynen  god- 
delyken  meestor,  door  Joseph  verbeeld,  voor  verkocht  heeft.  Zie 
JUatth,  26, 15. 

BI.  130,  V.  2895,  Cfi/  lees  dEfu 

—  —  V.  2899,  (Cgefceben  banbet  fbpiaerre  boot.  Versto ,  ge- 
scheiden (uit  dit  leven)  door  de  zware,  de  onverbiddelyke  dood. 

BI.  135,  V.  3011,  aiïf0/  lees  Stlfo. 

—  146,  V.  3254,  aafejppSe/  lees  3[afeppe. 

—  147,  V.  3282.  Op  het  einde  van  dit  vers  moet  geen  punctum, 
maer  een  comma  staen. 

BI.  168,  V.  3771,  Cn/  lees  €&. 

—  179,  V.  4025,  •)fyiii(.  baoge  fier»  Wy  verstaen  vier  en  twintig 

vierdagen ,  dat  is  feestdagen. 
BI.  189,  V.  4232,  S^tHatfjttf  lees  BfiefTacBtc* 

—  190,  V.  4253,  dEn/  lees  dEfi. 

—  193,  V.  4323,  Cfi/  lees  Cfi. 

—  202,  V.  4522,  Cn/  lees  dEfi. 

—  214,  V.  4785,  taeflerflc/  lees  taejlccfcc. 

—  226,  V.  5057,  dSgefcreheu/  lees  dSljcfcrcbcn. 

—  230,  Aentcek.  1,  cap.  57,  lees  77. 


NilLEZING  EN  VERBETERING.  ^51 

BI.  230,  V.  5171,  \\gg.  De  schryycr  sprpckt  da<ïP  van  dry  vccrlig- 
clae^ch^,  vqsten,  welke  e^rtyds,  en  rai^^chica.  nog  ia  zydcn  lyd, 
onderhouden  werden ^  altnai;is  door  de  kloosterlingen,  nanielyk  de 
eerste  vöór  Kersmis,  de  tweede  vóór  Pasclien ,  de  derde  vóór  Sint  Jan. 
Zie  Du  Cunge,  V,  eol.  i005.  Wy  hadden,  in  vers  5173,  de  variante 
van  B  moeten  opnemen^  en  acgtet  ^inj^en  stellen, gelyk  Maerlant 
zal  geschreven  hebben  of  hadde  moeien  seliryven. 

BI.  257,  V.  5320,  Cfi/  lees  dEfi* 

—  260,  V.  5975,  flnam/  lees  quani. 

—  293,  V.  6554,  npten/  lees  upten. 

—  329,  V.  7359,  Cpfarafc/  lees  Cgfacafe, 

—  331,  V,  7406,  en  taejije/  lees  tn  taeflöc. 

—  416,  V,  9569,  €n  gi  fpjac  te  finen  bertnite*  Wat  ook  de  lezing 

zy  der  verschillende  Handschriften,  welke  wy  thans  onder  het  oog 
niet  meer  hebben,. het  vers  moet  zyn  :  Cii  j^i  ipiüt :  «  ^t  billen  bet^ 
taiite/  dat  is,  tot  uwe  schande,  tot  uwe  oneer. 
BI.  469,  V.  1052,  SBïfalon/ lees  SCfifalom 

—  497,  V.  1 1 11 2,  Dn.é/  lees  ^u§. 

—  499,  V.  i  1155,  fo  Jtaroet/  lees  fa  \}}atU 


TWEEDE  DEEL 

BI.    24,  V.  13448,  fp^ac/  lees  fpjac» 

—  197,  V.  17201.  Het  vers  moet  eindigen  met  een  comma. 

—  279,  V.  18842.  Daer  staet  tien  tibcn;  doch  wacrscliynlyk  ts 
het  eerste  dier  beide  woorden  te  veel,  en  moet  men  tiden  =  tyën 
opvatten  inden  zin  van  trekken y  afsiroopcn,  wat  met  den  tekst  der 
Historia  scholasttca  beter  overeenkomt  Men  leest  daer,  cujus  cute 
capitis  abstractdf  et  summitate  manuum  et  pedum  praecisd,  uit  welke 
laetste  zinsnede  blykt,  dat  er  in  het  volgend  vers  mede  iets  hapert. 

BI.  414,  V.  21657.  Het  punctum,  op  het  einde  van  dit  vers,  moet 
wegblyven ,  en  achter  lieben  van  het  volgend  vers  een  comma-punt 
geplaetst  worden. 

BI.  492,  V.  23217,  btclaten/  lees  bctïatcn, 

—  585,  V.  25006,  ^i  fauben  fegaSen :  «  vDcfe  falie. 

Lees  liever,  ^1  fouhen  fcooS^"  befe  fafie : 
D.  ni.  36 
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DERDE  DEEL.     - 

BI.  <7,  V.  27436-58.  Deze  verzen  zullen  beter  aldus  gelezen 
worden  : 

©en  0gencn  geeft  $t]i\x^  öB^focfit/ 
oEü  taernamene  en  bte  fine. 
l^att  bebife  in  ene  hioeftine 
Xelben  /  enz. 

BI.    5i,  V.  28l01.Voegcencoininaby,aen  het  einde  van  den  regel. 

—  59,  V.  28260,  Calpïee/  lees  <t5aipïee- 

—  129,  V.  29689  en  de  twee  volgende  meenen  wy  aldus  te  moeten 
verbeterd  worden : 

961^  bu§  tna^  berlojen  ^arjicge/ 
©at  up  tenbe  flont  ban  ^aleilee/ 
©ae  sl^inc  tfolc  meeft  al  in  gant/ 
Dat/  enz. 

Zie  den  latynschen  tekst  in  de  aenteekcning  aldaer  en  het  Glossa- 
rium op  Gaen  in  hant. 

BI.  157,  V.  30272,  ©ie  seïaten.  De  zin  vercischl  ©ien  jeïottn/ 
in  dativo. 

BI.  274,  V.  32569,  ftac  no  ffaiaerb.  Zoo  staet  er  in  de  Hss.  doch 

lees  fcot  no  ffaiaerb. 

BI.  374,  in  de  aenteek.  2,  privata  factione,  lees privata  pactiane. 


